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प्रस्तुत संस्करण का 


प्रकाशकीय 


विशुद्ध मनुस्मृति का यह नवीनतम कम्प्यूटरीकृत संस्करण पाठकों को सौंपते हुए मुझे अत्यधिक प्रसन्नता 
का अनुभव हो रहा है। इसके लिए पाठकों तथा संस्थाओं की माँग दिन-प्रति-दिन बढ़ती जा रही थी। डॉ० 
सुरेन्द्रकुमार कृत एवं ट्रस्ट द्वारा प्रकाशित और इस मनुस्मृति के अनुसन्धान कार्य एवं भाष्य को पाठकीं ने अत्यधिक 
पसन्द किया है, इसके लिए मैं उनका धन्यवाद करता हूँ। 

मनुस्मृति, ट्रस्ट का एक गौरवपूर्ण और अनुपम प्रकाशन है। ट्रस्ट ने मनुस्मृति के प्रक्षेपों के अनुसन्धान 
का जो प्रामाणिक कार्य जनता के सम्मुख प्रस्तुत किया है, ऐसा आजतक किसी ने नहीं किया था । यह नवीन 
संस्करण और भी विशषताएँ लिए हुए है । इसमें मनुस्मृति के मूल्यांकन से सम्बन्धित तथा श्लोक सम्बन्धी 
समीक्षा से सम्बन्धित पर्याप्त नयी सामग्री प्रदान की जा रही है । भाष्यकार ने मनु और मनुस्मृति से सम्बन्धित 
विवादों और प्रश्नों पर प्रक्षेपरहित नवीन दृष्टिकोण से सप्रमाण और युक्तियुक्त विवेचन किया है । वेदों तथा 
अन्य शास्त्रग्रन्थो के प्रमाणों से मनु के भावों को उद्घाटित एवं पुष्ट किया है । मैं विश्वास के साथ कह सकता 
हूँ कि यह संस्करण पाठकों और अनुसन्धानकर्त्ताओं के लिए और अधिक उपयोगी सिद्ध होगा। 

ट्रस्ट का प्रमुख उद्देश्य है-- आर्ष साहित्य का प्रचार-प्रसार एवं उसका तथा उस पर किये गये. 
अनुसन्धानकार्य का प्रकाशन ' । प्राचीन आर्ष साहित्य के सन्दर्भ में आज हमारे सामने जो सबसे बड़ी समस्या 
उपस्थित होती है, वह है उसमें प्रक्षेपों की-मिलावट | वेदों को छोड़कर प्राय: समस्त प्राचीन ग्रन्थों में स्वार्थी 
और दुर्भावनाग्रस्त लोगों ने प्रक्षेप कर डाले हैं । प्राचीन काल में यह काम अत्यन्त आसानी से हो सकता था, 
क्योंकि ग्रन्थों को हस्तलिखित प्रतियाँ होती थीं । जिसके पास जो प्रति थी, उसने उसमें मनचाही सामग्री जोड़ 
दी । आज प्रकाशन के युग में भी लोग पूर्ववर्ती लेखकों की पुस्तकों में मनचाहा संशोधन कर डालते हैं । 

मैं समझता हूँ कि आज हमारे सामने जो सबसे पहली और बड़ी चुनौती है, वह है ' आर्ष साहित्य को 
प्रक्षेपों से रहित करना।' क्योंकि जब तक उसमें प्रक्षेप है, तब तक उस पर तरह-तरह को शंकाएँ और आक्षेप 
उठते रहेंगे। उसकी प्रामाणिकता में सन्देह उत्पन्न होगा और ये बातें उसके प्रचार में बाधा बनेंगी । प्रक्षेपो ने 
प्राचीन साहित्य के मौलिक स्वरूप को विकृत कर दिया है । उससे प्राचीन भारत की संस्कृति-सभ्यता और 
इतिहास का स्वरूप भी विकृत हो गया है । यह रूप तभी स्वच्छ हो सकता है, जब अनुसन्धान करके उनके 
प्रक्षेपों का निर्देश किया जाये इस जटिल कार्य को करने का दायित्व ट्रस्ट ने स्वीकार किया है और इस कार्य 
को पहली भेंट यह मनुस्मृति है। इसके प्रक्षेपों को निकालने में कृतित्व पर आधारित तटस्थ मानदण्डों को अपनाकर 
डॉ सुरेन्द्रकुमार जी ने जो परिश्रम किया गया है, उसका अनुमान आपको प्रथम संस्करण से ही हो गया होगा। 

अनेक वर्ष लगाकर इस जटिल और परिश्रमसाध्य कार्य को सम्पन्न करने के लिए मैं डॉ० सुरेन्द्र कुमार 
जी को बहुश: धन्यवाद देता हूँ। स्वर्गीय श्री राजबीर जी शास्त्री ने भी इस कार्य में समय-समय पर अपने सुझाव | >> 
देकर इसे परिष्कृत करने में सहयोग किया था, एतदर्थ मै उनका भी स्मरण करता हूँ। इनके अतिरिक्त जिन विद्वानों | हि 


विशुद्ध मनुस्मृति 

६ 

पाठकों या अन्य व्यक्तियों ने प्रत्यक्ष या परोक्षरूप से इस कार्य में किसी भी क रड योगदान किया है, 
उनका भी में धन्यवाद करता हूँ। आशा करता हूँ कि प्रक्षिप्त अनुसन्धान के अत्याव३ न र कार्य 
को पूर्ण करने में ट्रस्ट को सदैव सभी का सहयोग प्राप्त होता रहेगा। पाठक ह स्वीकार क सय र इसका | 
अधिकारिक प्रचार करें जिससे भारत के प्राचीन साहित्य का वास्तविक रूप सबके सामने प्र ७01 हो सके 
और महर्षि मनु तथा मनुस्मृति-विषयक प्रचलित भ्रान्तियां दूर हो सकें । पाठकों का साहित्य-सेवा और -रक्षा 
में यही महत्त्वपूर्ण योगदान होगा। 


निवेदक 

धर्मपाल आर्य 

प्रधान, आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट 

दिल्ली, ४२७, गली मन्दिर वाली, 
५ मई, २०२२ नया बांस, दिल्ली-११०००६ 


प्रकाशकीय ( प्रथम संस्करण १९८१ ) 


महर्षि दयानन्द के ग्रन्थों का अध्ययन करते हुए ऋषि द्वारा उद्धृत मनुस्मृति के श्लोको में बहुत-सी गम्भीर, 
महत्त्वपूर्ण, अनुपम बातें मिलीं, जिन्होंने मेरे चित्त पर अपनी महत्ता की छाप छोडी और मेरे ऊँचे संस्कार बनाये । 
मैंने मनुस्मृति को गुरुमुख से भी पढ़ा है और इसका स्वयं भी स्वाध्याय किया है। मेरी इस ग्रन्थ के प्रति अत्यन्त 
श्रद्धा थी, इसलिए मेरी यह प्रबल इच्छा रही कि ट्रस्ट की ओर से मनुस्मृति का प्रकाशन किया जाये। लेकिन 
मनुस्मृति में विद्यमान प्रक्षेपों ने मेरी इच्छा को साकार नहीं होने दिया । एक महान्‌ तत्त्वद्रष्टा ऋषि के अनुपम 
ग्रन्थ को प्रक्षेपों ने विकृत कर रखा है, अत: प्रक्षेपयुक्त मनुस्मृति का प्रकाशन करना मनुस्मृति के प्रति अश्रद्धा 
बढ़ाना और उसके महत्त्व को कम करना है, यह अनुभव करते हुए अभी तक ट्रस्ट की ओर से मनुस्मृति का 
प्रकाशन नहीं कराया गया था। हमारे ट्रस्ट का उद्देश्य आर्ष साहित्य का प्रचार करना है। महर्षि-दयानन्द ने 
मनुस्मृति को आर्ष ग्रन्थ घोषित करते हुए प्रक्षेपरहित को प्रामाणिक माना है। पर्याप्त समय से मनुस्मृति का 
विशुद्ध संस्करण प्राप्त करने की मेरी उत्कट इच्छा रही है । प्रक्षेपरहित विशुद्ध हस्तलेख प्राप्त करने के लिए भी 
हमने बडा भारी प्रयत्न किया और पर्याप्त धनराशि भी उसके लिए व्यय की, किन्तु कोई सफलता नहीं मिली । 

अन्य प्रकाशकों द्वारा प्रकाशित प्रक्षेपरहित मनुस्मृति को भी प्रकाशित करने का विचार मन में आया, किन्तु 
अब तक किये प्रक्षेपों के कार्य को देखकर मन सन्तुष्ट नहीं हुआ, क्योंकि विद्वानों ने प्रक्षेपों का अनुसन्धान 
करने के लिए न तो कोई “तटस्थ आधार' या “मानदण्ड' रखे हैं और न उस कार्य में एकरूपता है। वह 
कार्य मनमानी-सा लगता है । मैं चाहता था कि स्वयं ' मनुस्मृति' नामक कृति के अनुसार ही कुछ नियम' या 
' आधार ' निश्चित करके प्रक्षेपों का अनुसन्धान किया जाये, जो आधार सर्वसामान्य हों और जिनमें पूर्वाग्रहबद्धता 
न हो, जिससे पाठकों के मन पर यह प्रभाव पड़े कि वह कार्य मनमाने ढंग से नहीं किया गया है, अपितु नियमबद्ध 
एवं तटस्थ रूप से किया गया है। 

इस रूप में इस कार्य को सम्पन्न करने के लिए मैंने डॉ० सुरेन्द्र कुमार जी से अनुरोध किया । उन्होंने मेरे 
अनुरोध को स्वीकार किया। उन्होंने कई वर्षो तक सतत परिश्रम करके बड़ी योग्यता, बिद्वत्ता एवं लग्न का 
परिचय देकर प्रक्षेपों के अनुसन्धान एवं तत्सम्बन्धी अनुशीलन के कार्य को सम्पन्न किया है । प्रसंग विरुद्ध, 
परस्परविरुद्ध एवं पक्षपातयुक्त बातों के निकल जाने से इस ग्रन्थ पर से अब अविद्या का आवरण दूर हो गया 


` है, इस विषयक यह शुद्ध और अनुपम पुस्तक तैयार हो गयी है । मनुस्मृति के इस रूप को देखकर में अत्यन्त 


हर्षित हूँ। इस महान्‌ शुभ कार्य को सम्पन्न करने के लिए मैं प्रो० सुरेन्द्रकुमार जी का हार्दिक धन्यवाद करता 
हू । इस विषय में समय-समय पर श्री पं० राजवीर जी शास्त्री से भी विचार-विमर्श होता रहा है । उन्होंने भी 
इस कार्य में अपने मूल्यवान्‌ सुझाव एवं सहयोग दिया है, अत: उनका भी मैं हार्दिक धन्यवाद करता हूँ। 
प्रक्षेपों को बिना निकाले इस ग्रन्थ का प्रचार होने के कारण अनेक स्थानों पर इसका तिरस्कार भी हुआ 
और इस पर जातिवाद के आक्षेप लगाये जाते हैं, पक्षपात के आरोप लगते हैं । मैं समझता हूँ कि मनु की मूल. 
मान्यताओं को न समझने के कारण लोग ऐसा करते हैं । मनुस्मृति के वास्तविक रूप में ऐसी बातों की गन्ध __ 
भी नहीं है। मनुस्मृति का तिरस्कार करवाने के जिम्मेदार वे लोग हैं जिन्होंने इसमें प्रक्षेप किये हैं और वस्ततः | 
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वे महान्‌ पापी एवं अपराधी हैं । वे भी कम दोषी नहीं हैं जो बिना सोचे-समझे मनुस्मृति का अनादर करते हैं । 
महर्षि दयानन्द ने एक शताब्दी पूर्व मनुस्मृति के प्रक्षेपों की ओर संकेत किया था, किन्तु व का अनुसरण 
करने वाले और उनके प्रति श्रद्धा रखने वाले आर्या ने उनके इस कार्य को अभी तक पूण नहीं किया, वरना 
मनुस्मृति का यह तिरस्कार नहीं बढ्ता | सभी विरोधियों के मुंह बन्द हो जाते । इस रूप में वे भी दोष के भागी 


हैं। 

महर्षि दयानन्द ने अपने ग्रन्थों में यदि इस विषय को हेतु-युक्तियो द्वारा न समझाया होता और मार्गदर्शन 
न किया होता तो यह कार्य सम्पन्न नहीं होता, अत: विशेषरूप से हम उनके आभारी हैं । उस परमपिता परमात्मा 
का भी मैं कृतज्ञ हूँ जिसकी कृपा से यह शुभकार्य सम्पन्न हुआ है। 

प्रक्षेपों के कारण बहुत समय से जो मनुस्मृति का अध्ययन लुप्त हो रहा है, शुद्धरूप प्रस्तुत होने से अब 
उसका लोप रुककर अध्ययन बढ़ेगा । इस ग्रन्थ में लोगों की रुचि तथा श्रद्धा बढ़ेगी । इस अनुपम ग्रन्थ के मूल्यवान्‌ 
उपदेशों का महत्त्व समझकर इसके अध्ययन से पाठक अपने जीवन को उत्तम बनायेंगे, इस आशा के साथ मैं 
ट्रस्ट द्वारा सम्पन्न कराये गये पुरुषार्थ से सन्तुष्टि अनुभव कर रहा हूँ। 

अन्त में पाठकों से निवेदन है कि यद्यपि श्री प्रो० सुरेन्द्रकुमार जी ने यह अनुसन्धान-कार्य पक्षपातरहित 
होकर और तटस्थ साहित्यिक आधारों एवं युक्ति-प्रमाणपूर्वक किया है, फिर भी कहीं-कहीं कुछ भूलों-कमियों 
का रह जाना सम्भव है, अत: आप उन्हें अवश्य सुझावें और नवीन सुझाव प्रेषित करें, जिससे अग्रिम संस्करण 
और अधिक परिष्कृत रूप से प्रस्तुत किया जा सके । 
ऋषि-चरणों का अनुचर 
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विशुद्ध मनुस्मृति का यह परिवर्धित एवं परिष्कृत कम्प्यूटरीकृत नवीन संस्करण आपके हाथों में है । प्रथम 
संस्करण का प्रकाशन अत्यन्त शीघ्रता में हुआ था। प्रकाशन के साथ-साथ अग्रिम अनुसन्धान कार्य भी चलता 
रहा था। भूमिका भाग पहले छप चुका था और प्रक्षेपानुसन्धान का कार्य उसके बाद भी होता रहा। इन तथा 
कुछ अन्य कारणों से प्रथम संस्करण में कुछ कमियाँ और त्रुटियाँ रह गई थीं । उनके लिए हमें खेद है । अग्रिम 
संस्करणों में उन त्रुटियों को दूर कर दिया गया है । साथ ही पाठकों के लिए बहुत सारी नयी सामग्री भी इसमें 
दी जा रही है । भूमिका में मनु एवं मनुस्मृति से सम्बन्धित नये विषयों पर भी विचार किया गया है और नये 
दृष्टिकोण से निर्णय लेने का प्रयास किया गया है । इस बात की अत्यन्त आवश्यकता है कि प्रक्षेपानुसन्धान के 
परिप्रेक्ष्य में मनुस्मृति का यथार्थ मूल्यांकन किया जाये उसी आवश्यकता को पूर्ति के लिए यह एक प्रयास 
है । मैं आशा करता हूँ कि यह संस्करण पाठकों के लिए और अधिक उपयोगी सिद्ध होगा। 

स्मृतियों या धर्मशास्त्रों में मनुस्मृति सर्वाधिक प्रामाणिक आर्ष ग्रन्थ है । मनुस्मृति के परवर्तीकाल में अनेक 
स्मृतियाँ प्रकाश में आयीं किन्तु मनुस्मृति के तेज के समक्ष वे अपना प्रभाव न जमा सकी, जबकि मनुस्मृति 
का वर्चस्व आज तक पूर्ववत्‌ विद्यमान है । मनुस्मृति में एक ओर मानव-समाज के लिए श्रेष्ठतम सांसारिक 
कर्त्तव्यो का विधान है, तो साथ ही मानव को मुक्ति प्राप्त कराने वाले आध्यात्मिक उपदेशों का निरूपण भी 
है, इस प्रकार मनुस्मृति भौतिक एवं आध्यात्मिक आदेशों-उपदेशों का मिला-जुला अनूठा शास्त्र है । 

इसके साथ-साथ सभी धर्मशास्त्रों से प्राचीन होने और सृष्टि के प्रारम्भिक काल का शास्त्र होने का गौरव 
भी मनुस्मृति को ही प्राप्त है । शतपथ, तैत्तिरीय, काठक, मैत्रायणी, ताण्ड्य आदि ब्राह्मणों में मनु का उल्लेख 
होना और ' “मनुर्वै यल्किञ्च्यावदत्‌ तद्‌ भेषजम्‌'' अर्थात्‌ “मनु ने जो कुछ कहा है, वह भेषज=औषध के 
समान गुणकारी एवं कल्याणकारी है', आदि वचनों का प्राप्त होना मनुस्मृति को उक्त वैदिक साहित्य से प्राचीन 
और विशिष्ट धर्मशास्त्र सिद्ध करता है । प्राचीन साहित्य में मनुस्मृति का काल आदिसृष्टि में माना है । उसका 
अभिप्राय यही है कि मनु मानव एवं मानव-समाज को मर्यादाओं, व्यवस्थाओं के सर्वप्रथम उपदेष्टा थे । मनु 
की व्यवस्थाएँ सार्वकालिक एवं सार्वभौमिक रूप में सत्य एवं व्यावहारिक हैं।इसका कारण यह है कि मनुस्मृति 
वेदमूलक है । वेदमूलक होना मनुस्मृति की एक और परमविशेषता है। इस विशेषता के कारण भी मनुस्मृति 
को सर्वाधिक सम्मान मिला | शास्त्रकारों ने मनुस्मृति के महत्त्व को निर्विवाद रूप में स्वीकार करते हुए ही 
यह स्पष्ट घोषणा की है कि-- ह 

मनुस्मृति-विरुद्धा या सा स्मृतिर्न प्रशस्यते। वेदार्थोपनिबद्धत्वात्‌ प्राधान्यं हि मनो: स्मृतेः ॥ 

(बृहस्पति स्मृति, संस्कारखण्ड १३-१४) ` 

अर्थात्‌- जो स्मृति मनुस्मृति के विरुद्ध है, वह प्रशंसा के योग्य नहीं है । वेदार्थो के अनुसार वर्णन होने 
के कारण मनुस्मृति ही सब में प्रधान और प्रशंसनीय है ।' 

इस प्रकार अनेकानेक विशेषताओं के कारण मनुस्मृति मानवमात्र के लिए उपयोगी एवं पठनीय है। किन्तु 
खेद के साथ कहना पड़ता है कि आज ऐसे उत्तम और प्रसिद्ध ग्रन्थ का पठन-पाठन लुप्त प्रायः होने लग रहा 
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है | इसके प्रति लोगों में अश्रद्धा की भावना घर करती जा रही है । इसका कारण इसका कारण हे. तुमत की मनुस्मृति में प्रक्षेपों की 
भरमार होना' । प्रक्षेपों के कारण मनुस्मृति का उज्ज्वल रूप गन्दा एवं विकृत हो गया है । परस्परविरुद्ध, प्रसंगविरोध 
एवं पक्षपातपूर्ण बातों से मनुस्मृति का वास्तविक स्वरूप और उसकी गरिमा विलुप्त हो गये हँ । एक महान्‌ 
तत्वद्रष्टा ऋषि के अनुपम शास्त्र को स्वार्थी प्रक्षेपकर्ताओं ने विविध प्रक्षेपों से दूषित करके न केवल इस शास्त्र 
के साथ अपितु महर्षि मनु के साथ भी अन्याय किया है। 

इस अनुसन्धान कार्य एवं भाष्य की विशेषताएँ-- 

( १ ) प्रक्षिप्त श्लोकों के अनुसन्धान के मानदण्डों का निर्धारण और उन पर समीक्षा--इस 
प्रकाशन का सबसे प्रमुख प्रयोजन यही है कि मनुस्मृति के दूषित, गदले, विकृत रूप को दूरकर उसका 
अधिकाधिक वास्तविक स्वरूप प्रस्तुत करना। वैसे तो बाजार में हिन्दी-संस्कृत की टीकायुक्‍्त मनुस्मृति के 
सैकड़ों प्रकाशन उपलब्ध हैं, और कई सौ वर्षों से मनुस्मृति पर लेखन कार्य होता चला आ रहा है, किन्तु अभी 
तक इस दृष्टि से और इस रूप में किसी भी भाष्यकार ने कार्य नहीं किया। 

महर्षि दयानन्द के वचनों से प्रेरणा एवं मार्गदर्शन प्राप्त करके मनुस्मृति के प्रक्षेपों के अनुसन्धान का यह 
कठिन एवं उलझनभरा कार्य प्रारम्भ किया और कई वर्षो तक सतत प्रयास के परिणामस्वरूप मनुस्मृति के 
प्रक्षेपों को निकालने का कार्य सम्पन्न हो पाया है । यद्यपि अभी इस अनुसन्धान कार्य को ' अन्तिम' नहीं कहा 
जा सकता, किन्तु इतना अवश्य है कि अधिकांश प्रक्षेपों के निकल जाने से मनुस्मृति का वह दूषित, विकृत 
और गदला स्वरूप पर्याप्त रूप से दूर हो गया और उसका उज्ज्वल वास्तविक रूप सामने आ गया है। 

प्रक्षेपों को निकालने में किसी पूर्वाग्रह या पक्षपात की भावना का आश्रय न लेकर तटस्थता को अपनाया 
हे और ऐसे ' आधारों ' या “मानदण्डों ' को आधार बनाया है, जो सर्वसामान्य और साहित्यिक हैं । वे हैं-( ९ ) 
अन्तर्विरोध या परस्परविरोध, ( २ ) प्रसंगविरोध, ( ३ ) विषयविरोध या प्रकरणविरोध, ( ५ ) अवान्तर- 
विरोध, ( ६ ) शैलीविरोध, ( ६ ) पुनरुक्ति, ( ७ ) वेदविरोध । ये सभी मानदण्ड कृति के अन्तःसाक्ष्य पर 
आधारित हैं । 

मनुस्मृति (सम्पूर्ण संस्करण) के सभी श्लोकों को यथास्थान, यथाक्रम रखते हुए जहाँ-जहाँ प्रक्षेप हैं, 
वहाँ-वहाँ उन पर पूर्वोक्त आधारों के नामोल्लेख पूर्वक ' अनुशीलन' नामक समीक्षा दे दी गयी है, जिससे 
पाठक स्वयं भी उनकी परीक्षा कर सकें । उपलब्ध मनुस्मृतियों में कुल श्लोक-संख्या २६८५ है । मेरे 
प्रक्षेपानुसन्धान कार्य के पश्चात्‌ १४७१ श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध हुए हैं और १२१४ श्लोक मौलिक । 

sd टल प्रमाणों से पुष्ट अनुशीलन समौक्षा-- प्रक्षिस श्लोकों के विवेचन के 
Se का ६०० श्लोकों पर ' अनुशीलन' समीक्षा देकर उसमें श्लोक के भावों, गुत्थियों, विवादों, 
न्यान्य विचारणीय बातों पर मनन किया गया है और अधिक से अधिक स्पष्ट करने तथा 

सुलझाने का प्रयास किया गया है। अनेक स्थलों पर विषय को तालिकाओं के द्वारा भी स्पष्ट किया गया है । 
oT FU संहिताओं, उपनिषदों, दर्शनों, व्याकरण एवं सूत्रग्रन्थों, निरुक्त, सुश्रुत तथा कौटिल्यः ' 

.. | >> और अधिक 3 यता त आळ 51 मातीत 
किया है | कौटिल्य-अर्थशास्त्र को तुलनात्मक रूप में भीत ह | 

तुलनात्मक रूप में उद्धृत करने का अभिप्राय यह दर्शाना भी है कि मनूक्त 
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विधि-विधान पर्याप्त अवरकाल तक अविरलरूप में मान्य और प्रचलित रहे हैं। 

(३) मनु के वचनों से मनु के भावों की व्याख्या--उपर्युक्त अनुशीलन के साथ-साथ यह भी 
प्रयास किया गया है कि जिन श्लोको या भावों की व्याख्या और स्पष्टीकरण स्वयं मनु के वचनों से प्राप्त हो 
सकें, उन्हें उनके आधार पर ही समझा और स्पष्ट किया जाये । ऐसी बहुत-सी मान्यताएँ हैं, जिन्हें स्वयं मनु ने 
ही अन्य श्लोकों में यत्र-तत्र स्पष्ट या पुष्ट किया है । ऐसे श्लोकों को अथवा उनकी संख्या को सम्बद्ध श्लोक 
पर अनुशीलन समीक्षा में तुलना या अन्यत्र व्याख्यात के रूप में दे दिया है । इसके अतिरिक्त श्लोकव्याख्या 
के बीच में भी बृहत्‌ कोष्ठक के अन्तर्गत ऐसे अन्यत्र वर्णित श्लोको की संख्या दी हुई है, जिनसे उस विषय 
पर प्रकाश पड़ता है। 

(४) मनु की मान्यता के अनुकूल और प्रसंगसम्मत अर्थ--परम्परागत संस्कृत एवं हिन्दी के 
भाष्यो में कुछ श्लोकों के अर्थ ऐसे किये गये हैं, जो मनुस्मृति की मान्यता के अनुकूल सिद्ध नहीं होते और न 
प्रसंगसम्मत हैं, जैसे--१.२, ६, २२, १३७; २.१८; ३.५६ आदि | कुछ श्लोको के अर्थों में क्रमबद्धता नहीं 
बन पायी है, जेसे-- १.१४, १५, १६, १८, १९ आदि । ऐसे सभी श्लोकों का अर्थ मनु की मान्यता के अनुकूल, 
प्रसंग एवं क्रमसंगत किया गया है, और उनकी समीक्षा में उस अर्थ की पुष्टि में कारण, युक्तियाँ एवं प्रमाण 
दिये गये हैं । साथ ही टिप्पणी में उन श्लोकों का प्रचलित अर्थ भी दे दिया गया है, ताकि पाठक उन पर तुलनात्मक 
रूप से विचार कर सकें । इस भाष्य में ऐसे परिवर्तित अर्थ वाले श्लोकों की संख्या लगभग ५४ है । 

(५) भूमिका-भाग में मनुस्मृति का नया मूल्यांकन- ग्रन्थ के प्रारम्भ में “मनुस्मृति का 
पुनर्मूल्यांकन ' नामक एक विस्तृत भूमिका दी गई है । इसमें मनुस्मृति से सम्बन्धित सभी प्रश्नों, यथा--मनु 
एवं मनुस्मृति का काल, मनुस्मृति का आद्य और वर्तमान रूप, मनुस्मृति के प्रक्षेपों के अनुसन्धान के मानदण्ड 
और उनका परिभाषा-उदाहरण-पूर्वक विवेचन, मनुस्मृति में अध्यायविभाजन, मनु की मौलिक मान्यताएँ आदि 
पर युक्ति-प्रमाण-पूर्वक विचार किया गया है । यह विवेचन उक्त विषयों पर एक नया मूल्यांकन है । 

( ६ ) महर्षि दयानन्द के अर्थ और भावार्थ-महर्षि-दयानन्द के अपने ग्रन्थों के लिए मनुस्मृति को 
प्राथमिक आधार माना है, और लगभग ५१४ श्लोकों या श्लोकखण्डों को प्रमाणरूप में उद्धृत किया है, अनेक 
श्लोकों के केवल भाव ग्रहण किये हैं । अपने ग्रन्थों में महर्षि-दयानन्द ने मनुस्मृति के जिस-जिस श्लोक का 
भाष्य किया है, प्रायः सभी श्लोकों पर “ऋषि अर्थ' शीर्षक से महर्षि का भाष्य भी दिया गया है । जहाँ मनु के 
श्लोकों के केवल भाव ही महर्षि के ग्रन्थों में उपलब्ध हुए, वहाँ तत्तत्‌श्लोक पर वे भाव भी संकलित कर 
दिये हें । मैंने अनुभव किया है कि महर्षि के भाष्य से मनु के श्लोकों की अनेक गुत्थियाँ सुलझ जाती हैं। 

( ७ ) प्रथम बार हिन्दी-पदार्थ टीका प्रस्तुत--पहली बार सम्पूर्ण मनुस्मृति के संस्कृत पदों को रखकर 
उनके साथ हिन्दी का अर्थ प्रस्तुत किया गया है। इससे विद्यार्थियों को सुगमता होगी और थोडी संस्कृत जानने 
बाले स्वाध्यायी पाठक भी संस्कृत पदों के ज्ञान-मनन पूर्वक श्लोकों का अर्थ आसानी से ग्रहण कर सकेंगे। 
इस दृष्टि से यह प्रकाशन सर्वसाधारण के लिए विशेष उपयोगी सिद्ध होगा । 

( ८ ) सभी अनुक्रमणिकाओं एवं सूचियों से युक्त किसी भी ग्रन्थ में अनुक्रमणिकाएँ और 
विषयसूचियाँ अत्यन्त उपयोगी और सुविधाजनक होती हैं । छात्रों और पाठकों की सुविधा को दृष्टिगत रखते 
हुए इस संस्करण में श्लोकों की उभयपंक्ति-अनुक्रमणिका, विषयानुक्रमणिका, अनुशीलन समीक्षा में विचारित 
विषयों की सूची, संकेत सूची, शुद्धाशुद्धि पत्र आदि समस्त आवश्यक सामग्री का समावेश किया गया है। 
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( ९ ) मनुस्मृति के प्रकरणों का उल्लेख--मनु की यह शैली है कि वे प्रायः मुख्य प्रसंग या प्रकरण 
को प्रारम्भ करते समय उसका स्वयं संकेत करते हैं या समाप्ति पर विषय का संकेत करते हैं। मनु द्वारा प्रदर्शित 
संकेतों के अनुसार मनुस्मृति में २१ प्रकरण या मुख्यविषय बनते हैं । इस संस्करण में उनका यथास्थान उल्लेख 
कर प्रकरणों की श्लोक-सीमा का भी उल्लेख कर दिया है। 

( १० ) मौलिक एलोकों का विशुद्ध मनुस्मृति' के नाम से पृथक्‌ संस्करण--इस संस्करण 
में मौलिक सिद्ध हुए श्लोकों को ग्रहण करके प्रक्षिप्त श्लोकों से रहित मनुस्मृति का 'विशुद्ध मनुस्मृति ' के 
नाम से एक पृथक्‌ संस्करण भी साथ-साथ प्रकाशित किया जा रहा है | इसमें पाठकों को मनु के उपदेशों- 
आदेशों को अविरल रूप से पढ्ने का आनन्द प्राप्त हो सकेगा। 

आभार-प्रदर्शन--सर्वप्रथम आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट के संस्थापक एवं संचालक स्वर्गीय सेठ दीपचन्द 
जी आर्य का मैं सदैव अत्यन्त आभारी रहूँगा, जिनकी सतत प्रेरणा एवं प्रोत्साहन से मनुस्मृति का यह प्रक्षेप- 
अनुसन्धान तथा भाष्य का कार्य प्रारम्भ एवं सम्पन्न हुआ, जिन्होंने इस बृहत्‌ ग्रन्थ के प्रथम संस्करण के प्रकाशन 
का भार अपने कन्थो पर वहन किया । सेठ जी ने प्रक्षेपानुसन्धान-सम्बन्धी सुझाव और मार्गदर्शन देकर इस 
कार्य को और अधिक परिष्कृत करने में भी सहयोग किया, इसके लिए भी मैं उनका आभारी रहूँगा। 

र सेठ जी के सुपुत्र और आर्ष साहित्य प्रचार ट्रस्ट के वर्तमान संचालक श्री धर्मपाल जी आर्य ने इस नवीन 
संस्करण का प्रकाशन अत्यन्त रुचि, उत्साह, और परिश्रम एवं विवेक से किया है | उनके प्रयत्नों से यह संस्करण 
सभी तरह से उत्तम बन गया है । मैं इनके प्रति हार्दिक कृतज्ञता प्रकट करता हूँ स्वर्गीय पं० राजवीर जी 
शास्त्री, जिन्होंने इस कार्य में अपने मूल्यवान्‌ सुझाव और निरीक्षण में सक्रिय सहयोग तथा समय प्रदान किया 
तथा स्वर्गीय पं० सुदर्शनदेव जी आचार्य जिन्होंने इस कार्य को करने की प्रेरणा एवं समय-समय पर उचित 
सुझाव प्रदान किये हैं, दोनों ही विद्वानों के प्रति आभार प्रकट करता हूँ । इनके साथ-साथ अपनी धर्मपत्नी श्रीमती : 
ठ 0१% 0 आभार प्रकट करता हूँ कि उन्होंने मुझे सभी पारिवारिक व्यस्तताओं 
दित "UR समय प्रदान करने का सदैव ध्यान 
के प्रूफ संशोधन के साथ उपयोगी सुझाव भी प्रदान किये हैं और क टोच न सो कि 
और अ की है अतः ये दोनों भी धन्यवाद के पात्र हैं। | EE 

पाठ क्षेपो 
पाडा a मनुस्मृति के प्रक्षेपों के अनुसन्धान और अनुशीलन का यह कार्य कुछ निश्चित 

आधार पर सम्पन्न करने का दायित्व मैंने स्वीकार किया । अपनी आ 
पर २५-३० वर्ष की अल्पायु में भी र अल्पमति के आधार 
क यु में भी यथाशक्ति परिश्रम करके जैसा भी इसे कर पाया हूँ, वह आपके हाथों में 
के द्वारा जमल मिनि न तमा और विवादास्पद कार्य है, जिसे अभी तक इस रूप में किसी 
कार्य में कहीं-कहीं कमियों और त्रुटियों व सहली हे कार्य हो जाना चाहिए था ऐसे उलझन भरै 
वे इस पर मनन करके मेरी त्रुटियों को क्षमा करते हुए, मुझे मेल बि अनुरोध है कि 
नः में रा 
सुझाव प्रदान करें, जिससे अगले संस्करण में अधिक से अधिक परिष्कार किया जा सके। उ 
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जै० गृ० : जैमिनि गृह्यसूत्र भ्वा० : भ्वादिगण (धातुपाठ) 
ता०/ताण्ड्य०ब्रा० : ताण्ड्यब्राह्मण मनु० : मनुस्मृति 


विशुद्ध मनुस्मृति 


१४ 
मनु० का० पु० : मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन --आर०/अर० $ का रण कामह मरण्यको पु 
महा० : महाभारत वासि० ध० ० FU धर्मसूत्र 

--आदि० : --आदिपर्व वेदा० सू० : वेदान्त सूत्र 

--भीष्म० : --भीष्मपर्व वैशे०/ वैशेषिक : वैशेषिक दर्शन 

-शान्ति० : - शान्तिपर्व श०/ शत० : शतपथ ब्राह्मण 

मं० : मण्डल स० प्र० : सत्यार्थप्रकाश (द्वितीय संस्करण) 
मैत्रा० सं० : मैत्रायणी संहिता --प्र० समु० : -प्रथम समुल्लास 

यजु० : यजुर्वेद सं० : सम्पादक 

याज्ञ० स्मृ० : याज्ञवल्क्य स्मृति सं० वि० : संस्कारविधि (द्वितीय संस्करण) 
योग० : योगदर्शन साम० : सामवेद 

वा० रामा० : वाल्मीकि-रामायण सांख्य : सांख्यदर्शन 

--बाल० : -बालकाण्ड सू० : सूक्त 

--अयो० : अयोध्याकाण्ड सूत्र० : सूत्रस्थान 

-किष्कि० : --किष्किन्धाकाण्ड 


श्लोको की संख्याविषयक ओर अन्य ज्ञातव्य बातें-- 
त इस संस्करण में कुछ अध्यायों और उनकी प्रचलित संख्या में परिवर्तन किया गया है । पाठक कृपया स्मरण 


— 


(१) जिन अध्यायों के प्रचलित परम्परागत विभाजन में परिवर्तन नहीं किया गया है ( प्रथम, द्वितीय और 
दशम को छोड़कर) उनमें श्लोक के बाद परम्परागत प्रचलित श्लोक संख्या है । 0 
(२) प्रथम, द्वितीय और दशम अध्यायों में प्रचलित श्लोकसंख्या का अंकन इस प्रकार है-- ' 
"प्रथम अध्याय में जिन श्लोकों के साथ दो-दो संख्याएं हैं (१.१२० से १४४ तक), उनमें पहली इस 


संस्करण के क्रमानुसार श्लोक संख्या है, दूसरी बृहतकोष्ठक में द्वितीय अध्याय के उन श्लोकों की परम्परागत 
प्रचलित संख्या है जो इस संस्करण में द्वितीय अध्याय से प्रथम अध्याय में सम्मिलित किये गये हैं। 

क - द्वितीय अध्याय की दो संख्याओं में पहली इस संस्करण के क्रमानुसार श्लोक संख्या है, दूसरी बृहत्‌कोष्ठक 
में प्रचलित संख्या है । तीसरी लघु कोष्ठक में विशुद्ध श्लोकों की क्रम संख्या है। य 


--दशम अध्याय को श्लोक संख्याएँ हैं । पहली परम्परागत प्रचलित अध्याय व श्लोक की क्रमसंख्या 
है। दूसरी लघु कोष्ठक में इस संस्करण के क्रमानुसार विशुद्ध श्लोक संख्या है। 


संख्या है । 


४. टिप्पणी में दर्शये गये प्रचलित अर्थ कुल्लूक भाष्य पर आधारित पं० हरगोविन्द शास्त्री की हिन्दी | 


टीका से उद्धृत किये गये हैं। 


३. सभी अध्यायों के श्लोकों के अन्त में लघु कोष्ठक में दी गई संख्या विशुद्ध श्लोकों की क्रमानुसार | 


हिः 


| प्रथम अध्याय : ( सृष्टि-उत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति विषय ) | 1 


विषय श्लोक संख्या 
मनुस्मृति के प्रवचन-भूमिका १ से४तक 
महर्षियों का मनु के पास आगमन 
महर्षियों का मनु से वर्णाश्रमधर्मा के 
विषय में प्रश्‍न २-३ 
मनु का महर्षियों को उत्तर ¥ 
जगदुत्पत्ति-विषय ५ से १०७, १४४ तक 
उत्पत्ति से पूर्व जगत्‌ को स्थिति ५ 
जगदुत्पत्ति और उसका क्रम ६ 
अण्डे के दो खण्ड करना १२ 
प्रकृति से महत्‌ आदि तत्त्वों की उत्पत्ति ७-८ 
पञ्चमहाभूतों की सृष्टि का वर्णन ९ 
सूक्ष्म शरीर से आत्मा का संयोग १० 
समस्त विनश्वर संसार की उत्पत्ति ११ 
पञ्चमहाभूतों के गुणों का कथन १२ 
वेदशब्दों से नामकरण एवं विभाग १३ 
उपसंहार रूप में समस्त जगत्‌ की उत्पत्ति 

का वर्णन १४ 
वेदों का आविर्भाव १५ 


धर्म-अधर्म सुख-दु:ख आदि का विभाग १६ 
सूक्ष्म से स्थूल के क्रम से सृष्टि का वर्णण १७ 
जीवों का कर्मो से संयोग 


१८-२० 

चार वर्णो की व्यवस्था का निमाण २१ 
प्राणियों की उत्पत्ति का प्रकार २२ 
जरायुज-जीव 3 

' अण्डज-जीव हि 


स्वदेज-जीव २५ 
उद्भिज-जीव तथा औषधियाँ २६ 
वनस्पति तथा वृक्ष २७ 
गुल्म, गुच्छ, तृण, प्रतान तथा बेल २८ 
वृक्षों में अन्तश्चेतना २९ 
परमात्मा की जाग्रत एवं सुषुप्ति अवस्थाए ३० 
परमात्मा को सुषुप्ति अवस्था में जगत्‌ 

को प्रलयावस्था ३१-३३ 
निमेष, काष्ठा, कला, मुहूर्त और दिन-रात 

का काल-परिमाण ३४ 
सूर्य द्वारा दिन-रात का विभाग ३५ 
दैवी दिन-रात उत्तरायण-दक्षिणायन ३६ 
ब्रह्म के दिन-रात का वर्णन ३७ 
सत्ययुग का परिमाण ३८ 
त्रेता, द्वापर तथा कलियुग का परिमाण ३९ 
देवयुग का परिमाण ४० 
ब्रह्म के दिन-रात का परिमाण ४१-४२ 
सुषुप्तावस्था से जागने पर सृष्टि-उत्पत्ति 

का प्रारम्भ ४३ 
सूक्ष्म पञ्चमहाभूतों की उत्पत्ति के क्रम में 

आकाश को उत्पत्ति छ 
वायु को उत्पत्ति ४५ 
अग्नि को उत्पत्ति ५६ 
जल और पृथ्वी को उत्पत्ति ७ 
मन्वन्तर के काल-परिमाण ४८-४९ 
चारों वर्णो के कर्मा का निर्धारण uo 


विशुद्ध मनुस्मृति 


१६ रि 
ब्राह्मण वर्णस्थो के कर्म ५१ श्रुति-स्मृति का अपमान करने वाला हे 
क्षत्रिय वर्णस्थों के कर्म ष्र नास्तिक है ६७ हि 
वैश्य वर्णस्थों के कर्म ५३ धर्म के चार आधार रूप लक्षण ६८७ . 
शूद्र वर्णस्थों के कर्म ५४ धर्म-जिज्ञासा में श्रुति परमप्रमाण और है 
धर्मोत्पत्ति विषय १०८-१४४ तक धर्मज्ञान के पात्र ६९ : 
सदाचार परम धर्म ५५ वेदोक्त सब विधान धर्म हैं ७०७९ 3 
आचार-हीन को वैदिक कर्मों की ब्रह्मावर्त देश की सीमा ७३] 3 
'फल-प्राप्ति नहीं ५६ सदाचार का लक्षण ७३ न 
सदाचार धर्म का मूल है ५७ सारे संसार के लोग ब्रह्मावर्त के विद्वानों ८ 
विद्वानो द्वारा सेवित धर्म का से चरित्र की शिक्षा ग्रहण करें ७४ उ 
वर्णन-प्रारम्भ ५८ मध्यदेश की सीमा ७५ | वे 
सकामता-अकामता विवेचन ५९-६२ आर्यावर्त देश की सीमा ७६ गु 
धर्म के मूल-स्रोत और आधार ६३ यह आर्यावर्त्त यज्ञिय देश है, उससे ठर 
आत्मानुकूल धर्म का ग्रहण ६४ परे म्लेच्छ देश ७७ स्‌ 
श्रुति-स्मृति-प्रोक्त धर्म के अनुष्ठान सृष्टि एवं धर्मोत्पत्ति विषय की समासि वे 
काफल ६५ और वर्णधर्मों के प्रारम्भ का कथन ७८ क 
श्रुति और स्मृति का परिचय ६६ 0३ 
43333 न त त त त ‘3 
द्वितीय अध्याय : ( संस्कार एवं ब्रह्मचर्याश्रम-विषय ) डी 
संस्कार ९१ से ३७ तक उपनयन की अन्तिम अवधि इ धि 
संस्कारों को करने का निर्देश और उनसे लाभ १ उपनयन से पतित व्रात्यों का लक्षण १४ Fs 
"संस्कारों" से बुरे संस्कारों का निवारण २  व्रात्यो के साथ सम्बन्ध विच्छेद का कथन १५ के 
वेदाध्ययन, यज्ञ, व्रत आदि से वर्णानुसार मृगचर्मों का विधान १६ वि 
ब्रह्म को प्राप्ति ३ मेखला-विधान १७ 
जातकर्म संस्कार का विधान डं मेखलाओं का विकल्प १८ पि 
नामकरण संस्कार ष्‌ वर्णानुसार यज्ञोपवीत १९ 
वर्णानुसार नामकरण ६-७ वर्णानुसार दण्डवि सुट 
स्त्रियों के नामकरण की विधि oN 39 इनि 
| निष्क्रमण और अन्नप्राशन संस्कार श = सार मान ३ सः 
| मुण्डन संस्कार ८ हि लाल ३४ सन 
EE 1 उपनयन संस्कार का सामान्य समय RA 3 सन 
| उपनयन का विशेष समय , जिल माँग ३8 “प्रत 
| १२ भिक्षा किन से माँ: २५ ` 


विशुद्ध मनुस्मृति-विषयानुक्रमणिका | ७ 
गुरु को भिक्षा-समर्पण २६ वेद, अग्निहोत्र आदि में अनध्याय 

भोजन से पूर्व आचमन-विधान २७ नहीं होता ६४-६५ 
भोजन सम्बन्धी आवश्यक विधान २८-३१ स्वाध्याय का फल ६६ 
आचमन-विधि ३२-३५ समावर्तन तक होमादि-कर्तव्य करने का कथन ६७ 
मेखलादि की पुनर्ग्रहण-विधि ३६ पढ़ाने योग्य विषय ६८ 
केशान्त संस्कार कर्म ३७ प्रश्नादि के बिना उपदेश निषेध ६९ 
उपनयन विधि की समाप्ति एवं दुर्भावना-पूर्वक प्रश्न-उत्तर से हानि छ० 
ब्रह्मचारी के कर्मों का कथन ३८ विद्या-दान किसे न दें ७१ 
ब्रह्मचारियों के कर्त्तव्य ३९ से १६४ तक कुपात्र को विद्या-दान का निषेध ७२ 
उपनयन के पश्चात्‌ ब्रह्मचारी को शिक्षा ३९ विद्यादान सम्बन्धी आख्यान एवं निर्देश ७३-७४ - 
वेदाध्ययन से पहले गुरु को अभिवादन ४० गुरु को प्रथम अभिवादन ७५ 
गुरु को अभिवादन करने की विधि ४१ गुरु को शय्या और आसन पर न बैठें ७६ 
अध्ययन के आरम्भ एवं अध्ययन के बड़ों को अभिवादन से मानसिक प्रसन्नता ७७ 
समासि की विधि ४२ अभिवादन और सेवा से आयु, विद्या, 

वेदाध्ययन के आद्यन्त में प्रणवोच्चारण यश, बल को वृद्धि ७८ 
का विधान ४३ अभिवादन-विधि ७९-८० 
“ ओइम्‌' एवं गायत्री की उत्पत्ति ४४-४५ अभिवादन का उत्तर देने की विधि ८१ 
' ओइ३म्‌' एवं गायत्री के जप का फल ४६ अभिवादन का उत्तर न देनेवाले को 

इन्द्रियसंयम का निर्देश ४७ अभिवादन न करें ८२ 
ग्यारह इन्द्रियों की गणना ४८-५० वर्णानुसार कुशल प्रश्नविधि ८३ 
ग्यारहवीं इन्द्रिय मन ५१ दीक्षित के नामोच्चारण का निषेध ८४ 
इन्द्रिय-संयम से प्रत्येक कार्य में सिद्धि ५२ परस्त्री के नामोच्चारण का निषेध ८५ 
विषयों के सेवन से इच्छाओं की वृद्धि ५३ समाज में सम्मान के आधार ८६-८७ 
विषय त्याग ही श्रेष्ठ है ५४-५५ किस-किस के लिए पहले मार्ग दें ८८ 
विषयी व्यक्ति को सिद्धि नहीं मिलती ५६ राजा और स्नातक में स्नातक 

जितेन्द्रिय की परिभाषा ५७ अधिक मान्य ८९ 
एक भी इन्द्रिय के असंयम से प्रज्ञाहाने ५८ आचार्य का लक्षण ९० 
इन्द्रिय संयम से सब अर्थों की सिद्धि ५९ उपाध्याय का लक्षण ९१ 
सन्ध्योपासना-समय ६० पिता-गुरु का लक्षण ९२ 
सन्ध्योपासना का फल ६१ ऋत्विक्‌ का लक्षण ९३ 
सन्ध्योपासना न करने वाला शूद्रवत्‌ ६२ अध्यापक या आचार्य की महत्ता ९४ 
प्रतिदिन गायत्री जप का विधान ६३ 


९० री निक 
पिता से वेदज्ञाता आचार्य बडा 

होता है ९५-९६ 
आचार्य द्वारा प्रदत्त ब्रह्मजन्म 

स्थिर होता है ९७ 
गुरु का सामान्य लक्षण ९८ 


विद्वान्‌ बालक वयोवृद्ध से बड़ा होताहै ९९ 
उक्त विषय में आंगिरस का दृष्टान्त १००-१०१ 
विद्वत्ता के आधार पर बालक और 


पिता को परिभाषा १०२ 
अवस्था आदि को अपेक्षा वेदज्ञानी 

की श्रेष्ठता १०३ 
वर्णो में परस्पर श्रेष्ठता के आधार १०४ 
अवस्था की अपेक्षा ज्ञान से वृद्धत्व १०५ 
मूर्खता की निन्दा तथा मूर्ख का 

जीवन निष्फल १०६-१०७ 
गुरु-शिष्यों का व्यवहार १०८ 
पवित्र मन वाला ही वैदिक कर्मा के 

फल को प्राप्त करता है १०९ 
दूसरों से द्रोह आदि का निषेध ११० 
ब्राह्मण के लिए अपमान-सहन 

का निर्देश १११-११३ 
द्विज के लिए वेदाभ्यास की अनिवार्यता ११४ 
वेदाभ्यास परम तप है ११५-११६ 
वेदाभ्यास के बिना शूद्रत्व प्राप्ति ११७ 
गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी के 

पालनीय विविध नियम ११८ 
ब्रह्मचारी के दैनिक नियम ११९ 
मद्य, मांस आदि का त्याग १२० 
अंजन, छाता, जूता आदि धारण 

का निषेध १२१ 
जुआ, निन्दा, स्त्रीदर्शन आदि का निषेध १२२ 
एकाकी शयन का विधान १२३ 


विशुद्ध मनुस्मृति 
भिक्षा सम्बन्धी नियम १२४ 
किनसे भिक्षा ग्रहण करें १२५ 
किन-किन से भिक्षा ग्रहण न करें १२६ 
पापकर्म करने वालों से भिक्षा न लें १२७ 
सायं-प्रातः अग्निहोत्र का पुनः 
विशेष विधान १२८ 
गुरु के समीप रहते ब्रह्मचारी को मर्यादाएँ १२९ 
गुरु के सम्मुख सावधान होकर बैठें 
और खड़े हों १३० 
गुरु के आदेशानुसार चलें १३१ 


गुरु से निम्न स्तर की वेशभूषा रखें १३२ 


बातचीत करने का शिष्टाचार १३३-१३५ 
गुरु से निम्न आसन पर बैठें १३६ 
गुरु का नाम न लें १३७ 
गुरु की निन्दा न सुनें १३८ 
गुरु को कब अभिवादन न करें १३९ 
साथ बैठने-न बैठने सम्बन्धी निर्देश १४० 
गुरु के साथ कहाँ-कहाँ बैठें १४१ 
गुरु के गुरु से गुरुतुल्य आचरण १४९ 
अन्य अध्यापकों से व्यवहार १४२ 
युवती गुरुपत्नी के चरणस्पर्श का 

निषेध और उसमें कारण १४४ 
युवती के चरणस्पर्श से हानि १४५-१४६ 
स्त्रीवर्ग के साथ एकान्तवास-निषेध १४४ 
युवती गुरुपत्नी के अभिवादन 

की विधि १४८-१४९ 
गुरु-सेवा का फल १५० 
ब्रह्मचारी के लिए केश सम्बन्धी तीन 


विकल्प एवं ग्राम निवास का निषेध १५९ 
प्रमादवश सोते रहने पर प्राश्यश्चित्त १५२-१५ 


सन्ध्योपासन का विधान एवं विधि १५४ 


्त्री-शृद्रादि के उत्तम आचरण का 


अनुकरण करें १५५ 
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निम्नस्तर के व्यक्ति से भी ज्ञान- धर्म 
को प्राप्ति १५६ 
उत्तम वस्तुओं का सभी स्थानों से 
ग्रहण १५७-१५८ 
आपत्ति काल में अब्राह्मण से विद्याध्ययन 
१५९-१६१ 


तृतीय अध्याय : ( समावर्तन, विवाह एवं पञ्चयज्ञविधान ) 


१९ 
समावर्तन की इच्छा होने पर गुरु- 
दक्षिणा का विधान एवं नियम १६२ 
गुरुदक्षिणा में देय वस्तुएँ १६३ 
आजीवन ब्रह्मचर्य पालन का फल १६४ 
समावर्तन १ से ३ तक निन्दित रात्रियाँ २७ 
ब्रह्मचर्य और वेदाध्ययनकाल १ पुत्र और पुत्री प्राप्त्यर्थ रात्रि की पृथकूता २८ 
समावर्तन संस्कार कब करें २-३ पुत्र और पुत्री होने में कारण २९ 
विवाह-विषय ४ से ६६ तक संयमी गृहस्थ भी ब्रह्मचारी ३० 
गुरु की आज्ञा से विवाह वर से कन्या का मूल्य लेने का निषेध ३१-३२ 
विवाह-योग्य कन्या ष्‌ आर्ष-विवाह में भी गो युगल लेने 
विवाह में त्याज्य कुल ६-७ का निषेध ३३-३४ 
विवाह में त्याज्य कन्याएँ ८-९ स्त्रियों के आदर का विधान तथा 
विवाह योग्य कन्या १० उसका फल ३५ 
आठ प्रकार के प्रचलित विवाह स्त्रियों का आदर करने से दिव्य 
और उनकी विधि ११-१२ लाभों की प्राप्ति ३६ 
ब्राह्म अर्थात्‌ स्वयंवर विवाह का लक्षण १३ स्त्रियों के शोकग्रस्त रहने से परिवार 
दैव विवाह का लक्षण १४ का विनाश ३७-३८ 
आर्ष विवाह का लक्षण १५ स्त्रियों का सदा सत्कार-सम्मान रखें ३९ 
प्राजापत्य विवाह का लक्षण १६ पति-पत्नी की परस्पर सन्तुष्टि से 
आसुर विवाह का लक्षण १७ परिवार का कल्याण ४० 
गान्धर्व विवाह का लक्षण १८ पति-पत्नी में पारस्परिक अप्रसन्नता से 
राक्षस विवाह का लक्षण १९ सन्तान न होना ४१ 
पैशाच विवाह का लक्षण २० 
प्रथम चार उत्तम विवाहों से लाभ २१-२२ 
अन्तिम चार विवाह निन्दनीय २३ 
श्रेष्ठ विवाह से श्रेष्ठ सन्तान, बुरों से बुरी २४ 
ऋतुकाल-गमन सम्बन्धी विधान २५ 
स्त्रियों का स्वाभाविक ऋतुकाल २६ 


स्त्री को प्रसन्नता पर कुल में प्रसन्नता ४२ 


पञ्चमहायज्ञ-विषय ४३-८३ तक 
पञ्चमहायज्ञा का विधान ४३ 
पञ्चमहायज्ञों के अनुष्ठान का कारण ४४-४५ 
पञ्चमहायज्ञों के नाम एवं नामान्तर ४६-४८ 
पञ्चयज्ञों के नामान्तर ४९-५० 


उ ° ० 

ब्रह्मयज्ञ एवं अग्निहोत्र का विधान ५१ 
अग्निहोत्र से लाभ ५२ 
गृहस्थाश्रम की महत्ता एवं ज्येष्ठता ५३-५४ 
गृहस्थ के योग्य कौन ५५-५६ 
पन्चयज्ञो के मुख्य कर्म ५७ 
पितृयज्ञ का विधान ५८ 
बलिवैश्वदेव यज्ञ का विधान ५९-६७ 
अतिथियज्ञ का विधान ६८-६९ 
सज्ननों के घर में सत्कारार्थ सदा 

उपलब्ध वस्तुएँ ७० 
अतिथि का लक्षण ७१ 
अतिथि कौन नहीं होते ७२ 


विशुद्ध मनुस्मृति 

दूसरों के यहाँ खाने की भावना सेपाप ७३ 
घर से अतिथि को न लौटायें ७४ 
अतिथिपूजन सुख-आयु-यशोदायक ७५-७६ 
दोबारा भोजन पकाने पर 

बलियज्ञ नहीं ७७-७८ 
अतिथियों से भिन्न व्यक्तियों को भोजन ७९ 
अतिथियों से पहले किनको 

भोजन दें ८० 
गृहस्थ दम्पती को सबके बाद भोजन 

करना और यज्ञशेष भोजन करना ८१-८३ 
गृहस्थ के लिए दो ही प्रकार के 

भोजनों का विधान ८४ 


चतुर्थ अध्याय : ( गृहस्थान्तर्गत आजीविका एवं व्रत विषय ) 


आजीविका ९ से ५ तक 
आयु के द्वितीय भाग में गृहस्थी बने १ 
गृहस्थी की परपीडारहित जीविका हो २ 
धनसंग्रह जीवनयात्रा चलाने मात्र के 

लिए हो ३ 
शास्त्रविरुद्ध जीविकान हो 00४ 
सन्तोष सुख का मूल है, असन्तोष दुःख 

कामूलहै ५ 
स्नातक गृहस्थियों के व्रत ६-८९ 
गृहस्थों के लिए सतोगुणवर्धक व्रत ६-७ 
अधर्म से धनसंग्रह न करें ८ 
इन्द्रियासक्ति-निषेध ९ 
स्वाध्याय से कृतकृत्यता १०-१२ 
“उ ॥ के पालन का निर्देश १३ 
अग्निहोत्र का विधान १४ 
अतिथिसत्कार का विधान १५ 
सत्कार के अयोग्य व्यक्ति १६ 


सत्कार के योग्य व्यक्ति १७ 
भिक्षा एवं बलिवैश्वदेव का विधान १८ 
स्वाध्याय में तत्पर रहना १९ 
रजस्वलागमन निषेध एवं उससे हानि २०-२१ 
सवारी किन पशुओं से न करें या करें २३-२४ 
दुष्टों का संग न करें २५ 
ब्राह्ममुहूर्त में जागरण २६ 
सन्ध्योपासनादि नित्यचर्या का पालन 

एवं उससे दीर्घायु की प्राप्ति _ २७-२८ 
स्त्रीगमन में पर्व दिनों का त्याग करें २९ 
परस्त्री-सेवन का निषेध एवं 

त्याज्य व्यक्ति ३० 
परस्त्री-सेवन से हानियाँ ३१ 

` आत्महीनता की भावना मन में न लायें ३२ 

सत्य तथा प्रिय भाषण करें ३१ 
भद्र व्यवहार करें ३४ 


हीन, विकलांगों आदि पर व्यंग्य न करें ३५, 
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विशुद्ध मनुस्मृति-विषयानुक्रमणिका 
कल्याणकारी यज्ञ-सन्ध्या आदि 

कार्य करें ३६ 
यज्ञ-सन्ध्या आदि कल्याणकारी कार्यो 

से लाभ ३७ 
वेदाभ्यास परमधर्म है ३८ 
वेदाभ्यास का कथन और उसका 

'फल ३९-४० 
वृद्धों का अभिवादन एवं स्वागत ४१ 
सदाचार की प्रशंसा एवं फल ४२-४३ 
दुराचार से हानि ४४-४५ 
परवश कर्मा का त्याग ४६ 
सुख-दुःख का लक्षण ४७ 


आत्मा के प्रसन्नताकारक कार्य ही करें ४८ 
माता-पिता-आचार्यादि की हिंसा 

न करें ४९ 
नास्तिकता, वेदनिन्दा आदि निषिद्ध कर्म ५० 
शिष्य को केवल शिक्षार्थ ताड़ना करें ५१ 


अधर्म-निन्दा एवं अधर्म से 

दुःखप्राप्ति ५२-५६ 
सत्यधर्म का पालन करें ०७ 
धर्मवर्जित अर्थ-काम का त्याग ५८ 
चपलता का त्याग ५९-६० 


प्रतिग्रह का लालच न रखें 

प्रतिग्रह की विधियाँ 

दान लेने के अनधिकारी तीन 
प्रकार के व्यक्ति 


विडाल-ब्रतिक का लक्षण 
वक-ब्रतिक का लक्षण 
दूसरों के स्नान किये जल में 

न नहायें 
किन जलों में स्नान करें 
यम-सेवन की प्रधानता 
दानधर्म के पालन का कथन 
वेददान की सर्वश्रेष्ठता 
धर्मसंचय का विधान एवं धर्म- 
` प्रशंसा 
उत्तमों की संगति करें 
श्रेष्ठ स्वभाव वाला बने 
झूठ बोलने वाला पापी है 
योग्य पुत्र में गृहकार्यों का समर्पण 
आत्मचिन्तन का आदेश एवं फल 
विषय का उपसंहार 
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भक्ष्याभक्ष्य ९ से १३ तक देह-शुद्धि कारक पदार्थों की गणना 
द्विजातियों के लिए अभक्ष्य पदार्थ १-३ सर्वोत्तम शुद्धि अर्थशुचिता 

भक्ष्य पदार्थ ४-६ धर्माचरण से विविध चरित्र 
निन्दित भोजन मांस हिंसामूलक दोषों की शुद्धि 

होने से पाप है ७-११ शरीर, मन, आत्मा, बुद्धि की शुद्धि 
मांसभक्षण प्रसंग में आठ प्रकार के द्रव्य-शुद्धि विषय 

पापियों की गणना १२-१३ पात्रों को शुद्धि का प्रकार 
गृहस्थान्तर्गत देहशुब्ट्रिविषय २१४ से १८ यज्ञ पात्रों को शुद्धि का प्रकार 
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EE \ विशुद्ध मनुस्मृति 
RR ही नि) या २ - 9 as बद f 
अन्य वस्त्रादि पदार्थो की शुद्धि ˆ २५-३२ पूर्वपति को छोड़कर दूसरे श्रेष्ठ पति है 
गृहस्थान्तर्गत पत्नीधर्म विषय ३४ से ३९ को अपनाने की निन्दा ८ ॥ = 
स्त्री के पिता, पति, पुत्र से अलग पति के अनुकूल आचरण से पत्नी 
रहने से हानि की आशंका ३४ अधिक सम्मान्य होती है ३९ र 
पत्नी में कौन से गुण होने चाहिएं ३५ स्त्री की मृत्यु पर यज्ञपूर्वक दु 
स्त्री पति की सेवा करे ३६ अग्नि-संस्कार | 7 
स्त्री पर विवाह के बाद पति का उपसंहार ९ प 
स्वामित्व २७ प्र 
| 
“ र 
वानप्रस्थ विषय १ से २० तक वैराग्य होने पर गृहस्थ या ब्रह्मचर्य ३ 
वानप्रस्थ धारण करें १ से सीधा संन्यास-ग्रहण २६ 
वानप्रस्थ धारण का समय २ संन्यासी एकाकी विचरण करे २७ 
वानप्रस्थ धारण की विधि ३-४ निर्लिप्त भाव से गांव में भिक्षा 
वानप्रस्थ के लिए पञ्चयज्ञं का विधान प्‌ ग्रहण करे ण , 
अतिथियज्ञ एवं पितृयज्ञ का विधान ६ जीवन-मरण के प्रति समदृष्टि २ र 
ब्रह्मयज्ञ का विधान ७ पवित्र एवं सत्य आचरण करे ३० मी, 
अग्निहोत्र का विधान ८ अपमान को सहन करे ३१ त 
विशेष यज्ञों का आयोजन करे ९ क्रोध आदि न करे वी र 
ज्योत हात SO आध्यात्मिक आचरण में स्थित रहे ३३ रा 
क वदा कः मुण्डनपूर्वक गेरुवे वस्त्र धारण द्‌ 
वानप्रस्थ ग्रामोत्पन्न पदार्थ न खाए इक रहे मांगे ह द 
सांसारिक सुखों में आसक्ति न रखते ७2 एक समय ही भिक्षा मांगे ३५ न 
हुए ब्रह्मचर्य का पालन करें १६ भिक्षा न प्राप्त होने पर दु:ख का अनुभव द्‌ 
तपस्वियों के घरों से भिक्षा का ग्रहण श न करे २७ 5 
आत्मशुद्धि के लिए वेदमन्त्रो का प्रशंसा-लाभ आदि से बचे ३७ 
मनन-चिन्तन ठ इन्द्रियों पर नियन्त्रण रखकर मोक्ष के fe 
संन्यास धर्म विषय २१९ से ५७ लिए सामर्थ्य बढ़ाये प त | 
संन्यास-ग्रहण का विधान २१-२२ मनुष्य-जीवन की दुःखमय गति- हट 
परमात्म-प्राप्ति हेतु गृहाश्रम से भी और उनका चिन्तन ४०-४९ 
संन्यास ले सकता है गर र्‌ अधर्म से दुःख और धर्म से सुख-प्राि रै 


८-३९ 


०-४२ 
४१ | 


विशुद्ध मनुस्मृति-व्रिषयानुक्रमणिका 
योग से परमात्मा का प्रत्यक्ष करे ड 
दूषित आदि प्रत्येक अवस्था में धर्म 

का पालन आवश्यक ४५ 
धर्माचरण के बिना बाहरी दिखावे 
से श्रेष्ठ फल नहीं ४६ 
प्राणायाम अवश्य करे ४७ 


प्राणायाम से इन्द्रियों के दोषों का क्षय ४८ 
प्राणायाम, धारणा, प्रत्याहार से 


दोषों का क्षय ४९ 
ध्यान से यथार्थ ज्ञान ५० 
यथार्थज्ञान से कर्म-बन्धन का विनाश ५१ 
अहिंसा आदि वैदिक कर्मा से परमात्मा 

पद की प्राप्ति | ५२ 


२२ 
निःस्पृहता से सुख एवं मोक्षप्रासि ५३ 
परमात्मा में अधिष्ठान ५४-५५ 
परमात्मा ही सुख का स्थान है ५६ 
संन्यास विषय का उपसंहार ५७ 
आश्रम धर्मो की समाप्ति पर उपसंहार ५८ 
आश्रम धर्मा के पालन से मोक्ष की 
ओर प्रगति ५९ 
गृहस्थ की श्रेष्ठता ६० 
गृहस्थ समुद्रवत्‌ है ६१ 
धर्म के दश लक्षण ६२-६३ 


दशलक्षणात्मक धर्मपालन से उत्तम गति ६४ 
आश्रम धर्मो एवं ब्राह्मण धर्मों का उपसंहार ६५ 


| सप्तम अध्याय : ( राजधर्म विषय ) | 


राजा की नियुक्ति एवं सिद्धि ९से२३ 
राजा बनने का अधिकारी २ 
राजा बनने की आवश्यकता ३ 
राजा के आठ विशिष्ट गुण ड 
राजा दिव्यगुणों के कारण प्रभावशाली ५-७ 
राजा की अवमानना न करें ८ 
दण्ड की सृष्टि और उपयोगविधि ९-१० 
दण्ड का महत्त्व ११-१२ 
न्यायानुसार दण्ड ही हितकारी १३-१५ 
दण्ड देने का अधिकारी राजा कौन १६ 
अन्यायपूर्वक दण्ड प्रयोग राजा का 

विनाशक -१७-२० 
न्यायानुसार दण्डादि देने से राजा कीः 

यशवृद्धि २१ 
न्यायविरुद्ध आचरण से यशनाश २२ 
राजा की नियुक्ति नामक विषय 

का उपसंहार २३ 


राजा की जीवनचर्या और भृत्यो आदि 

की नियुक्ति सम्बन्धी विधान २४ 
राजा वेदवेत्ता आचायोँ की मर्यादा में रहे २५ 
राजा शिक्षक वेदवेत्ताओं का आदर- 

सत्कार करे २६ 
राजा वेदवेत्ताओं से अनुशासन की 

शिक्षा ले २७ 
राजा विद्वानों से विद्याएँ ग्रहण करे २८ 
जितेन्द्रिय राजा ही प्रजाओं को वश में 

रख सकता है २९ 
व्यसनों की गणना ३०-३१ 
दश कामज व्यसन ३२ 
आठ क्रोधज व्यसन ३३ 
सभी व्यसनों का मूल लोभ ३४ 
कामज और क्रोधज व्यसनों में अधिक 
कष्टदायक व्यसन ३५-३७ 


` व्यसन मृत्यु से भी अधिक कष्टदायी ३८ 


विशुद्ध मनुस्मृति 
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मन्त्रियों की नियुक्ति ड ३९ 
राजा को सहायकों की आवश्यकता में 

कारण 
मन्त्रियों के साथ मन्त्रणा करे ४१-४२ 
आवश्यकतानुसार अन्य अमात्यों की 

नियुक्ति Ra 
अमात्यों के सहयोगी अधिकारियों 

की नियुक्ति it 
प्रधान दूत की नियुक्ति ४६ 
श्रेष्ठ दूत के लक्षण ४9-४८ 
दूत के कार्य ४९-५१ 
राजा के निवास योग्य देश ५२ 
छः प्रकार के दुर्ग ५३ 
पर्वतदुर्ग की श्रेष्ठता पड 
दुर्ग का महत्त्व ५५-५६ 
राजा का निवासगृह ०७ 
राजा के विवाह योग्य भार्या ५८ 
पुरोहित का वरण एवं उसके कर्त्तव्य ५९-६१ 
विविध विभागाध्यक्षों की नियुक्ति ६२ 
राजा स्नातक विद्वानों का सत्कार करे ६३ 
युद्ध के लिए गमन तथा युद्ध- 

सम्बन्धी व्यवस्थाएँ ६४-६५ 
युद्ध में किन को न मारे ६६-६८ 
युद्ध से पलायन करने वाला 

अपराधी होता है ६९-७१ 
जीते हुए धन से राजा को उद्धार' देना ७२-७३ 
राजा द्वारा चिन्तनीय बातें ७४-८४ 
राजा प्रजा का शोषण न होने दे ८५, 
प्रजा के शोषण से हानि ८६ 
राष्ट्र के नियन्त्रण के उपाय ८७ 
नियन्त्रण केन्द्रों और राजकार्यालयों 

का निर्माण ८८ 


अवर अषि आदि को 

नियुक्ति ८९-९२ 
नगरों में सचिवालय का निर्माण ९३ 
राजकर्मचारियों के आचरण का निरीक्षण ९४ 
रिश्वतखोर कर्मचारियों पर दृष्टि रखे ९५ 
रिश्वतखोर कर्मचारियों को दण्ड ९६ 
कर्मचारियों के वेतन का निर्धारण ९७-९८ 
कर-ग्रहण सम्बन्धी व्यवस्थाएँ. ९९-१०५ 
कर-ग्रहण में अतितृष्णा हानिकारक १०६-१०७ 
रुग्णावस्था में प्रधान अमात्य को 

राजसभा का कार्य सौंपना १०८-१११ 
राजा के दैनिक कर्त्तव्य ११२ 
सभा में जाकर प्रजा के कष्टों को सुने ११३ 
राज्य सम्बन्धी मन्त्रणाओं के स्थान ११४ 
मन्त्रणा की गोपनीयता का महत्त्व ११५ 
धर्म, अर्थ, काम सम्बन्धी बातों 

पर चिन्तन करें ११६ 
धर्म, अर्थ, काम में विरोध को दूर करे ११७ 
दूतसम्प्रेषण और गुप्तचरों के आचरण 

पर दृष्टि ११८ 
अष्टविध कर्म आदि पर चिन्तन ११९ 
राज्यमण्डल को विचारणीय चार 

मूल प्रकृतियाँ १२० 
राज्य मण्डल को विचारणीय आठ 

और मूल प्रकृतियाँ १२१ 
राज्यमण्डल की प्रकृतियों के बहत्तर भेद १२१ 
श्रु, मित्र और उदासीन की | 

परिभाषा १२३-१२४ 
सन्धि, विग्रह आदि षड्गुणों का 

वर्णन १२५-१२६ 
सन्धि और उसके भेद १२७-१२५ 
विग्रह और उसके भेद १२१ | 


OAS AMP 1... नर 2220 त्रा लार लट त्ता को जन 


1३) 


ती Ad Ad 1, 01 0) 


~ a 


| 


त ८14 


११३ 
११४ 
११५ 


११६ 
११७ 


११८ 
११९ 


१२० 


१२१ 
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-१२६ 
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१२० 


सत मनुस्मृति-विषयानुक्रमणिका २५ 
यान और उसके भेद १३० हारे हुए राजा से प्रतिज्ञापत्र आदि 
आसन और उसके भेद १३१ लिखवाना १६३-१६७ 
द्वैधीभाव और उसके भेद १३२ सच्चा मित्र सबसे बड़ी शक्ति १६८ 
संश्रय और उसके भेद १३३ प्रशंसनीय मित्रराजा के लक्षण १६९ 
सन्धि का समय १३४ कष्टकर शत्रु के लक्षण १७० 
विग्रह का समय १३५ उदासीन के लक्षण १७१ 
यान का समय १३६ राजा द्वारा आत्मरक्षा सबसे 
आसन का समय १३७ आवश्यक १७२-१७५ 
द्वैधीभाव का समय १३८ मन्त्रणा एवं शस्त्राभ्यास के बाद 
संश्रय का समय १३९-१४४ भोजनार्थ अन्तःपुर में जाना १७६ 
राजनीति का निष्कर्ष १४५ राजा सुपरीक्षित भोजन करे १७७ 
आक्रमण के लिए जाना और खाद्य पदार्थो के समान अन्य 
व्यूहरचना आदि को व्यवस्था १४६-१४७ प्रयोज्य साधनों में सावधानी २७८ 
त्रिविध मार्ग का संशोधन करे १४८ भोजन के बाद विश्राम और 
आक्रमण के समय शत्रु और शत्रुमित्र राजकार्यो का चिन्तन १७९ 
पर विशेष दृष्टि रखें १४९ सैनिकों एवं शस्त्रादि का निरीक्षण १८० 
व्यूह रचनाएँ १५०-१५५ सन्ध्योपासना तथा गुप्तचरों और 
सेना का उत्साहवर्धन १५६ प्रतिनिधियों के सन्देशों को सुनना १८१ 
शत्रुराजा को पीड़ित करने के उपाय १५७-१५८ गुप्तचरों को समझाकर सायंकालीन 
शत्रुराजा के अमात्यों में फूट १५९-१६१ भोजन के लिए अन्तःपुर में जाना १८२ 
विजयोपरान्त राजा के कर्तव्य १६२ रात्रिशयनकाल १८३-१८४ 
अष्टम अध्याय : ( राजधर्मान्तर्गत व्यवहार-निर्णय ) 
राजधर्मान्तर्गत व्यवहार ८.९ से ९.१०९ तक ब्रह्मसभा (न्यायसभा) की परिभाषा ११ 
व्यवहारों अर्थात्‌ मुकद्दमों के निर्णय के मुकहमों के निर्णय में धर्म की रक्षा 
लिए राजा का न्यायसभा में प्रवेश १ की प्रेरणा १२ 
न्यायसभा में मुकहमों को देखे २ न्यायसभा में सत्य ही बोले और 
अठारह प्रकार के मुकद्दमे ३-८ न्याय ही करे १३ 
राजा के अभाव में मुकहमों के निर्णय के अन्याय करने वाले सभासद्‌ मृतकवत्‌ हैं १४ 


लिए मुख्य न्यायाधीश विद्वान्‌ की नियुक्ति ९ 
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इन्हें भोजन-छादन देते रहें ७९-८० 
सम्मिलित रहते बड़े भाई के 

कमाये धन की व्यवस्था ८१-८४ 
पुन: एकत्र होकर पृथक्‌ होने 

पर उद्धार भाग नहीं ८५ 
भाई के मरने पर उसके धन का 

विभाग ८६-८७ 
कर्त्तव्यपालन न करने पर बड़े भाई 

को उद्धार भाग नहीं ८८ 
दायधन से वञ्चित लोग ८९ 
पितृधन का विषम विभाजन न करे ९०-९१ 
इकलौते सन्तानहीन पुत्र के धन का 

उत्तराधिकार ९२-९३ 
( १८ ) झूत-सम्बन्धी विवाद का 
निर्णय ९४-१०८ 
राष्ट्रघातक जूआ आदि का पूर्ण निवारण ९५ 
जूआ एक तस्करी है ९६ 
द्यूत और समाहय में भेद ९७-१०२ 
मुकहमों के अन्त में उपसंहार २०३-९०९ 
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रिश्वत लेकर अन्याय करने वालों 

को दण्ड १०३ 
निर्णयो में कपट करने वालों को दण्ड १०४ 
ठीक निर्णय को किसी दबाव या 

लालच में आकर न बदले १०५ 
अमात्यों और न्यायाधीशों को अन्याय 
करने पर दण्ड १०६-१०९ 
राजा द्वारा लोक-कण्टको का 

निवारण ११० से १६६ तक 
दो प्रकार के तस्कर ११४-११५ 
लोक कण्टकों को गणना ११६-१२१ 
गुप्तचरो द्वारा किन स्थानों से 

अपराधियों का पता लगाये १२२-१२७ 
प्रमाण मिलने पर ही दण्ड दे १२८ 


चोरों के सहयोगियों को भी दण्ड दे १२९-१३० 
सामूहिक हानि होने पर सहयोग न 


चारों वर्णों से भिन्न व्यक्तियों की संज्ञा २ 
दस्यु अर्थात्‌ अनार्य की पहचान ) 
उसके आचरण को देखकर करें ३ 


प्रायश्चित्त विषय १ से ३१ 
प्रायश्चित्त कब किया जाता है १-३ 
प्रायश्चित्त का अर्थ ४ 
प्रायश्चित्त क्यों करना चाहिए ५ 
व्रात्यो का प्रायश्चित्त ६ 
निन्दित कर्म करने वालों का प्रायश्चित्त ७ 
वेदोक्त कर्मो के त्याग का प्रायश्चित्त ८ 
अविहित कर्मा के लिए प्रायश्चित्त ९ 


दशम अध्याय : ( चातुर्वर्ण्य धर्मान्तर्गत वेश्य-शूद्र के धर्म एवं 
चातुर्वर्ण्य धर्म का उपसंहार ) 


एकादश अध्याय : ( प्रायश्चित्त विषय ४४-२६५ तक ) 


विशुद्ध मनुस्मृति 

क्क 

करने वाले को दण्ड १३१-१३२ 
विभिन्न अपराधियों को दण्ड १३३-१४५ 
सात राजप्रकृतियाँ १४६-१५३ 
राजा के शासन में ही चार युग १५३-१५४ 
राजा के आठ रूप १५५ 
राजा का इन्द्ररूप आचरण १५६ 
राजा का सूर्यरूप आचरण १५७ 
राजा का वायुरूप आचरण १०८ 
राजा का यमरूप आचरण १५९ 
राजा का वरुणरूप आचरण १६० 
राजा का चन्द्ररूप आचरण १६१ 
राजा का अग्निरूप आचरण १६१ 
राजा का धरारूप आचरण १६३-१६५ 
वैश्य-शूद्रों के कर्त्तव्य १६६ 
वैश्यों के कर्त्तव्य १६७-१७ 
शूद्र को उत्कृष्ट वर्ण की प्राप्ति १७ 


अनायो-दस्युओं के लक्षण 
कर्मानुसार वर्ण-परिवर्तन 


प्रायश्‍्चित्तों का परिचय-वर्णन 
प्राजापत्य व्रत को विधि 
कृच्छ्सान्तपन व्रत को विधि 
अतिकृच्छु व्रत की विधि 

तप्तकृच्छु त्रत की विधि 

चान्द्रायण व्रत को विधि 

यवमध्यम चान्द्रायण व्रत की विधि 
व्रत पालन के समय यज्ञ करें 


ता 
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टि मनुस्मृति-विषयानुक्रमणिका 


व्रतपालन के समय गायत्री आदि 
का जप करें 

मानसपापों के प्रायश्चित्त की विधि 

पांच कर्मो से प्रायश्चित्त में पापभावना 
से मुक्ति १ 

सबके सामने अपना अपराध कहने से 
पाप से मुक्ति 

अनुताप करने से पाप भावना से मुक्ति 

तपपूर्वक पुनः पाप न करने के निश्चय 
से पापभावना से मुक्ति 

कर्मफलों पर चिन्तन करने से पाप- 
भावना से मुक्ति 


पापभावना से मुक्ति चाहने वाला पुन: 
पाप न करे 
तप तब तक करें, जब तक मन में 
प्रसन्‍नता न आ जाये 
वेदाभ्यासादि से पापभावनाओं का क्षय 
वेदज्ञानाग्नि में पापभावना विनष्ट होती है 
वेदज्ञान रूपी तालाब में पापभावना 
का डूबना 
वेदवित्‌ का लक्षण 
ईश्वर भी एक ज्ञेय वेद है 
प्रायश्चित्त विषय का उपसंहार 


कर्मफल विधान एवं निः श्रेयस्‌ कर्मा 

का वर्णन 

त्रिविध कर्मो का और त्रिविध 
गतियों का कथन 

मन कर्मा का प्रवर्तक 

त्रिविध मानसिक बुरे कर्म 

चतुर्विध वाचिक बुरे कर्म 

त्रिविध शारीरिक बुरे कर्म 

जैसा कर्म उसी प्रकार उसका भोग 

प्रकृति के आत्मा को प्रभावित करने 
वाले तीन गुण 

जिस गुण की प्रधानता, वैसी ही 


आत्मा 

आत्मा में सत्त्वगुण की प्रधानता 
को पहचान 

आत्मा में रजोगुण की प्रधानता 
कौ पहचान 

आत्मा में तमो गुण की प्रधानता 


१ से ६५ 


७5 


११ 


रद. 


की पहचान 
सत्त्वगुण को प्रत्यक्ष कराने वाले लक्षण 
रजोगुण के लक्षण 
तमोगुण के लक्षण 
तमोगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषा 
रजोगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषा 
सत्त्वगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषा 
तीनों गुणों के प्रधान उद्देश्य व 
पारस्परिक श्रेष्ठता 
तीन गुणों के आधार पर तीन गतियाँ 
तीन गतियों के कर्म, विद्या के आधार 
पर तीन गौण गतियाँ 
तीन गतियों के तीन-तीन भेद और 
तदनुसार जन्मावस्थाओं के फल 
तामस गतियों के तीन भेद 
राजस गतियों के तीन भेद 
सात्त्विक गतियों के तीन भेद 
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विषयों में आसक्ति से और अधर्म- 

सेवन से दुःखमय जन्मों को प्राप्ति ३६ 
विषयों के सेवन से पाप-योनियों 

कीप्राप्ति - मोही: ३७-३८ 
आसक्ति-निरासक्ति के अनुसार फल प्राप्ति ३९ 
निःश्रेयसकर कर्मो का वर्णन - ४० 
छह नि: श्रेयसकर कर्म ४१ 
(१ ) आत्मज्ञान का वर्णन 
आत्मयाजी का लक्षण और फल 1४२ 
( २ ) इन्द्रिय-संयम का वर्णन 
आत्मज्ञान, इन्द्रिय-संयम का कथन 

और इनसे जन्मसाफल्य ४३-४४ 
(३) वेदाभ्यास का वर्णन ४५ 
वेद-विरुद्ध-शास्त्र अप्रामाणिक ४६-४७ 
वेद से वर्ण, आश्रम, लोक, काल 

आदि का ज्ञान ४८ 
पञ्चभूत आदि सूक्ष्म शक्तियों का 

ज्ञान वेदों से ४९ 
वेद सुखों का साधन है uo 
वेदवेत्ता ही सफल राजा, सेनापति 

व न्यायाधीश हो सकता है ५१ 
वेदज्ञानाग्नि से कर्म-दोषों का नाश ५२ 


वेदज्ञान से परमगति की ओर प्रगति ५३ 
( ४-५ ) तप और विद्या का वर्णन 
तप से पापभावना का नाश और 

विद्या से अमृत- प्रात ५४ 


020. 
विशुद्ध मनुस्मृति 
क ७८०. 
(६) धर्म का वर्णन 
धर्मज्ञान के लिए त्रिविध प्रमाणों 
का ज्ञान ५५ 
वेदानुकूल तर्क से धर्मज्ञान ५६ 
अविहित धर्मों का विधान 
शिष्ट विद्वान्‌ करें ५७ 
शिष्ट विद्वानों की परिभाषा ५८ नि 
तीन या दश विद्वानों की धे 
धर्म-निर्णायक परिषद्‌ EN का 
धर्म-परिषद्‌ के दश सदस्य ७ जा 
धर्म-परिषद्‌ के तीन सदस्य ६१ “अ 
वेद का एक विद्वान्‌ भी असंख्य मूर्खों धक 
से अधिक धर्म-निर्णय में प्रमाण है ६१ प्रथ 
धर्म-परिषद्‌ का सदस्य कौन नहीं वेदे 
हो सकता ६३ मनु 
मूर्खा द्वारा निर्णीत धर्म से पापवृद्धि मनु 
का भय ६ स्वः 
निः श्रेयस्‌ कर्मो का उपसंहार 6७ परग 
ईश्वरद्रष्ट अधर्म में मन नहीं लगाता ६६ सृष्ट 
परमेश्वर ही सबका निर्माता, Nb 
फलदाता और उपास्य है १: ९ 
परम सूक्ष्म परमात्मा को जानें ९ दर 
परमात्मा के अनेक नाम त बा 
सर्वान्तर्यामी परमात्मा ही संसार को बन 
चक्रवत्‌ चलाता है 0 ` ट्र 
समाधि से ईश्वर एवं मोक्षप्राप्ति य य 
पञ्च 
१८ 
सृष्टि 
पुरु 
सृष्टि 


ठः समीक्षा में विचारित विषयों को सूची 


| प्रथम अध्याय | 


विषय पृष्ठ संख्या 
धर्म का स्वरूप १ 
“अन्तरप्रभवाणाम्‌' पद का मनुसम्मत अर्थ र 
जातिवाद कालीन प्रदोप ॥ 
“अस्य सर्वस्य' पदों की सही संगति ५ 
*कार्यतत्त्वार्थवित्‌' का संगत अर्थ ६ 
प्रथम चार श्लोकों की मौलिकता पर विचार ७ 
वेदोक्तभाव आधारित श्लोक ८ 
मनुस्मृति के प्रश्न और उत्तर की संगति ८ 
मनुस्मृति की सांगोपांग शैली १० 
स्वयम्भू का सही अर्थ ११ 
परमात्मा की प्रकटता से अभिप्राय ११ 
सृष्ट्युत्पत्ति विषयक वेदमन्त्रो के प्रमाण ११ 
१४-१५ श्लोकों के अर्थ में भ्रांति और 

सृष्ट्युत्पत्ति की प्रक्रिया १२ 
“महत्तत्त्व? और मन से अभिप्राय १३ 
' आत्मनः उद्बबर्ह ' का अर्थ १३ 
पञ्चतन्मात्राओं से पञ्चमहाभूतों की उत्पत्ति २४ 
१६वें श्लोक का संगत अर्थ १४ 
सृष्टि-उत्पत्ति विषय में शास्त्रों में अविरोध 

या विरोध २४ 
पञ्चमहाभूतों के कर्म २५ 
१८वें श्लोक का संगत अर्थ १६ 
सृष्टि उत्पत्ति का क्रम १६ 
पुरुष के महत्तत्व आदि अर्थ १६ 
सृष्टि में मनुष्यों की उत्पत्ति १६ 


पञ्चमहाभूतों का क्रम और गुण 

सृष्टि के प्रारम्भ में नामकरण 

२१वें श्लोक के क्रम पर विचार 

२१वें श्लोक का संगत अर्थ 

२२वें श्लोक का संगत अर्थ 

“सूक्ष्मम्‌ ' का अर्थ 

साध्यों से अभिप्राय 

यज्ञ का व्यापक अर्थ, वेदों का उद्देश्य 

वेदोत्पत्ति विषयक वेदादि के प्रमाण 

वेदोत्पत्ति की मान्यता का अन्यत्र वर्णन 

जगदुत्पत्ति-प्रयोजन एवं कर्मफल 

चातुर्वर्ण्य व्यवस्था का निर्माण वेदों से 

वर्णोत्पत्ति-वरिषयक भ्रान्त कल्पना 

४२वें श्लोक की शैली एवं अर्थ पर विचार 

वृक्षों की चेतनता पर विचार 

प्राचीन काल-परिमाण की आधुनिक 
काल-परिमाणों से तुलना 

६४वें श्लोक की शैली पर विचार 

उत्तरायण-दक्षिणायन का विवेचन 

सूर्य जड़ देवता है 

चार युगों के परिमाण की तुलनात्मक 
तालिका 

वेदोत्पत्ति-समय की कालगणना-पद्धति 

सृष्टि प्रवाह से अनादि कैसे ? 

मनुप्रोक्त काल-परिमाण की तालिका 

वर्ण शब्द की व्युत्पत्ति कर्मणा- 
वर्णव्यवस्था की सूचक 


१७ 
१७ 
१७ 
१८ 
१८ 
१९ 
१९ 
१९ 
२१ 
२१ 
२२ 
२३ 
२४ 
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२७ 


२८ 
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२९ 


३० 
२१ 
३२ 
३४ 


२५ 


SS मा नायक निक 
“ब्राह्मण” नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था 
का सूचक 


*क्षत्रिय' नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था का सूचक 


वैश्य नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था का सूचक 

“शुद्र ' नाम कर्मणा वर्णव्यवस्था का सूचक 

१०९वें श्लोक की अन्यत्र पुष्टि 

वूलर द्वारा घोषित प्रक्षितता पर विचार 

धर्म के चार लक्षणों का स्वरूप 

वेद, स्मृति, शील और सदाचार 

' आत्मनः तुष्टि' ` स्वस्य आत्मनः प्रियम्‌ 
का स्पष्टीकरण 

वेद और श्रुति नाम के कारण 

तर्क शब्द का विवेचन 

“सान्तरालानाम्‌' का अर्थ (श्लोक १३७) 


“पारम्पर्यक्रम' से अभिप्राय (श्लोक १३७) 


मनुकालीन भारतवर्ष का मानचित्र 
१४२वें श्लोक का संगत अर्थ 

श्लोकार्थ में याज्ञवल्क्य-स्मृति का प्रमाण 
'म्लेच्छ' शब्द का अभिप्राय 


मनुस्मृति में अध्याय-विभाजन मौलिक नहीं 


मनुस्मृति में वर्णों और आश्रम-धर्मो का 
साथ-साथ वर्णन 


| द्वितीय अध्याय | 


संस्कारों का उद्देश्य 

संस्कार बालक-बालिका के लिए 
शूद्रों के लिए संस्कारों का निषेध नहीं 
'गार्भेः ' आदि पदों में अर्थव्यापकता 
मनुस्मृति में सोलह संस्कार 

“एन: ' और ' वर्धन ' शब्द का विवेचन 
जातकर्म में गृह्यसूत्रों के प्रमाण 
नामकरण में गृह्यसूत्रों के प्रमाण 

६ठे, ७वें श्लोक के संगत अर्थ 


वि 
विशुद्ध मनुस्मृि 
जुगुप्सित का संगत अर्थ त हिन 
निष्क्रमण और अन्नप्राशन में गृह्यसूत्रं ११ 
के प्रमाण ६१ ब्रह 
चूडाकर्म में प्रमाण : ६१ जा 
उपनयन में ' ब्राह्मणस्य ' आदि पदों का का 
मनुसम्मत अर्थ ६ शिः 
उपनयन में शूद्र का उल्लेख क्यों नहीं ? ष अ 
उच्छिष्ट खाने में दोष ६॥ अप 
नष्ट उपवीत, दण्ड आदि का जल में स्न 
प्रक्षेपण क्यों ? ४] तेद 
स्त्रियों को वेदाध्ययन एवं उपवीत का i 
अधिकार मनुसम्मत ७ नेहा 
अध्ययन के आद्यन्त में ओऑंकारोच्चारण ह 
के लाभ ७! के 
ओंकार और महाव्याहतियो का मधु 
विवेचन हे यज्ञ 
“ओम्‌ ईश्वर का मुख्य नाम 9 “कप 
गायत्री मन्त्र और उसका अर्थ ७॥ अत्र 
“इन्द्रिय' शब्द की व्युत्पत्ति ७ 
इन्द्रियाँ के विषय चरक में ७४ 
“वषट्कार ' को व्युत्पत्ति ५ समा 
“स्वाध्याय' से अभिप्राय क समा 
“अब्दम्‌' का संगत अर्थ ७ क 
आप्त का अर्थ और व्याकरण ८ मनुर 
विद्या के आख्यान का निरुक्त में वर्ण ° आयु 
अभिवादनादि से आयु-बल-यश वेद! 
की वृद्धि कैसे ? ८ नुर 
शुद्धि एवं सन्ध्योपासना आदि से विवा 
आयुवृद्धि ^ आठ 
सदाचार से आयु-बल-वृद्धि ८ ब्राह्म 
विशिष्ट विद्वान्‌ सर्वाधिक सम्मान्य ५ देव 
कल्प से अभिप्राय ८ 


जै 


अनुशीलन समीक्षा में विचारित विषयों की सूची 


११९वें श्लोक की निरुक्त से तुलना 

ब्रह्मजन्म से अभिप्राय 

“जाति' शब्दार्थ का विवेचन 

“कवि' शब्द को व्युत्पत्ति 

शिशु आंगिरस 

“अनूचान' सबसे महान्‌ 

अपमान सहन का अभिप्राय 

“स्रग्वी' शब्द पर विचार 

वेदत्याग से कुटुम्ब की शूद्रता कैसे ? 

“ब्रह्मचारी ' शब्द की व्युत्पत्ति 

ब्रह्मचारी के लिए देव-पितर कौन ? 

“ देवता-अभ्यर्चन' से अभिप्राय 

तर्पण का सही अभिप्राय और प्रमुख गुण 
के आधार पर ऋषि, देव, पितरों में अन्तर 

मधु का अर्थ 

यज्ञ की समिधाएँ 

“ कर्णौ पिधातव्यौ ' मुहावरा 

अब्राह्मण से विद्या प्राप्ति 


| तृतीय अध्याय | 


समावर्तन से अभिप्राय 

समावर्तन संस्कार का काल और उसके 
आवश्यक नियम 

विवाह से अभिप्राय 

मनुस्मृति में स्त्री-पुरुषों के विवाह की आयु 

आयुर्वेद के अनुसार विवाह की आयु 

वेद में विवाह की आयु 

मनुस्मृति चारों वर्णों के लिए 

विवाह में निषिद्ध कन्याएँ 

आठ विवाह और मनु की मान्यता 


१ ु 
८ ब्राह्म विवाह का लक्षण एवं विवेचन 


८५ 
८६ 


दैव विवाह के लक्षण का स्पष्टीकरण 


८७ 
८७ 
८८ 
८९ 
८९ 


देव किसको कहते हैं ? 

क्रत्विज्‌ का प्रसंगानुकूल अर्थ 

आर्ष विवाह का लक्षण 

ऋषि कौन है ? , 
प्राजापत्य विवाह का लक्षण एवं विवेचन 
प्रजापति किनको कहते हैं ? 

आसुर विवाह का लक्षण एवं विवेचन 

' असुर' किसको कहते हैं ? 

गान्धर्व विवाह का लक्षण एवं विवेचन 
गान्धर्व किनको कहते हैं ? 
राक्षस विवाह का लक्षण एवं विवेचन 
राक्षस किनको कहते हैं ? 
पैशाच विवाह का लक्षण एवं विवेचन 
पिशाच किनको कहते हैं ? 
ऋतुदान में वर्जित पर्व 
पर्वदिनों में समागम निषेध क्यों ? 
“ऋतुकाल में गमन' गृहस्थ का आवश्यक 

कर्त्तव्य 

ऋतुगमन में निन्दित रात्रियाँ और कारण 
* अधिक ' शब्द से अभिप्राय 
आधुनिक चिकित्सा विज्ञान से विरोध नहीं 
कौन गृहस्थ ब्रह्मचारी ? 
स्त्रीधन विवरण 

आर्ष विवाह में शुल्क लेना मनुविरुद्ध 
५६वें श्लोक का सही अर्थ 

स्वर्ग से अभिप्राय 

“पितर ' से अभिप्राय 

पितरों में वेद का प्रमाण 

पितरों की गणना और उनका अभिप्राय 
देव से अभिप्राय 

ऋषि से अभिप्राय 

यज्ञ में लवणान्न की आहुति नहीं 


अतिथि-सेवा यश-आयु-सुख- 
सौभाग्य वर्धक 
गृह्यदेवता ह 
यज्ञशेष और शेषभुक्‌ भोजन में अन्तर 
(चतुर्थ अध्याय ] चतुर्थ अध्याय | 


हव्य-कव्य शब्दों का विवेचन 

दीर्घ सन्ध्या से दीर्घ-आयु आदि 

प्रिय का अर्थ 

योगदर्शन से जन्मज्ञान को पुष्टि 

कर्मफल का भोक्ता कौन 

धर्मवर्जित अर्थ 

धर्मवर्जित काम 

उत्तरकाल में असुखकारक धर्म 
लोकविक्रुष्ट धर्म 

धर्म, अर्थ, काम का स्वरूप 

दानग्रहण की धर्मविधि 

तीन प्रकार के असम्मान्य व्यक्ति 
यम-सेवन के बिना पतन कैसे ? 

यमों और नियमों की गणना एवं व्याख्या 
कर्मफल का भोक्ता कर्त्ता 

२४५वें श्लोक में ब्राह्मण शब्द से अभिप्राय 


| पञ्चम अध्याय | 


“गुज्जन' का अर्थ शलगम 

परिगणित पदार्थों के अभक्ष्य होने में कारण 
४५वें श्लोक को प्रसंगसम्बद्धता पर विचार 
“देहशुद्धिम्‌' पाठ मौलिक 

दान से शुद्धि 

यज्ञपात्रो का परिचय एवं विवरण 
“संस्थित' शब्द का विवेचन 

“लोक' शब्द का विवेचन 


१२७ 
१३९ 
१४० 


१४४ 
१४७ 
१४८ 
NS 
१५२ 
१५५ 
LOSS 
५५ 
१५५ 
१५५ 
१५६ 
१५७ 
१५९ 
१५९ 
१६१ 
१६२ 


१६५ 
१६५ 
१६६ 
१६८ 
१६९ 
१७० 
१७३ 
१७४ 


विशुद्ध मनुस्मृति 
कक क सस्स्सलस्क्िग्ट््् क्य | 


षष्ठ अध्याय 


वानप्रस्थ- धारण में ब्राह्मणग्रन्थों के प्रमाण 
वानप्रस्थ-धारण में वेद के प्रमाण 
वैतानिक से अभिप्राय 
नक्षत्रों की गणना 
पुरोडाश और चरु 
लवण शब्द विवेचन 
वानप्रस्थ का ग्रामोत्पन्न वस्तुओं का निषेध 
२६वें श्लोक की संगति का विवेचन 
“परिव्राजक” की व्युत्पत्ति 
संन्यास, वानप्रस्थ से और सीधे गृहस्थ 
से या ब्रह्मचर्याश्रम से भी 

गृहस्थ से संन्यास 

संन्यासी द्वारा अभयदान 

* अनग्निः ' का अभिप्राय 

काल की प्रतीक्षा कैसे ? 

इन्द्रियनिरोध में योग के प्रमाण 

योग को परिभाषा एवं योग से ईश्वरप्राप्ति 
प्राणायाम को विधि एवं लक्षण 

प्राणायाम के भेद 

प्राणायाम-मन्त्र 

प्राणायाम से दोषों का निवारण 

धारणा और प्रत्याहार में योग के प्रमाण 
दर्शन एवं ध्यान योग विवेचन 

मोक्ष सुख का आश्रय परमात्मा 

ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणात्मक प्रयोग 


| सप्तम अध्याय | 


राजा के आठ विशिष्ट गुणों की व्याख्या: 
वेद में राजा के आठ गुणों का वर्णन 
दण्ड का आलंकारिक चित्र 

धर्म, अर्थ और काम का स्वरूप 


१७५ 
१७५ 
१७७ 
१७७ 
१७८ 
१७८ 
१७९ 
१७९ 


अनुशीलन समीक्षा में विचारित विषयों की सूची 


धर्म का स्वरूप 
“विषम: ' का अभिप्राय 
राजा वर्णाश्रम धर्मों का रक्षक हो 
भृत्य से अभिप्राय 
राजा की जीवनचर्या और दिनचर्या 
३७वें श्लोकार्थ पर विचार 
राजा की जीवनचर्या और कौटिल्य 
राजा के अनुशासन-विषय में 
कौटिल्य का मत 
त्रयी विद्या से अभिप्राय 
विद्याग्रहण के सम्बन्ध में कौटिल्य 
के विचार 
कौरिल्य के द्वारा इन्द्रियजय पर प्रकाश 
“तौर्यत्रिकम्‌', “ मृगया ', ` स्त्रियः ' शब्दों 
पर विशेष विचार 
नियुक्ति से पूर्व अमात्यों की परीक्षा 
*इतिकर्त्तव्यता ' का अभिप्राय 
राजा और अमात्यों के कार्यो का विभाजन 
कौटिल्य के अनुसार दूत के कार्य 
“कृत्य' शब्द का राजनीतिपरक अर्थ 
इंगित और आकार का अर्थ : 
कौटिल्य-अर्थशास्त्र में चार प्रकार के दुर्ग 
वैतानिक और गृह्यकर्म 
आप्त और बलि का विशेष अर्थ 
कौटिल्य के अनुसार विभागाध्यक्ष 
विपश्चित्‌ का अर्थ 
छिद्र का अर्थ 
कौटिल्य द्वारा उद्धृत श्लोक 
परिपन्थिन्‌ का व्याकरण 
“साम' आदि उपाय 


राष्ट्रकर्षण से अभिप्राय 


मनुप्रोक्त कर्मचारी/ अधिकारी तालिका 

मनुप्रोक्त नियन्त्रण केन्द्र और कार्यालय 

कौटिल्य के अनुसार मन्त्रियों से सेवकों 
तक का भरण-पोषण व्यय 

कर-ग्रहण का अनुपात 

मनुप्रोक्त कर-व्यवस्थाएँ सर्वप्राचीन 
एवं सर्वाधिक मान्य 

मनुप्रोक्त राजा की दिनचर्या तालिका 

'कौरिल्य-प्रोक्त राजा की दिनचर्या 

“ब्राह्मणान्‌ अर्च्य’ का सही अभिप्राय 

“निःश्लाके अरण्ये' का अभिप्राय 

मन्त्रणास्थल के सम्बन्ध में कौटिल्य 

मन्त्र शब्द का राजनीतिपरक अर्थ 

राजा द्वारा धर्म-काम-अर्थ पर चिन्तन 

अष्टविध कर्मों के विवाद का समाधान 

मनुप्रोक्त राजा के अष्टविध कर्म 

पञ्चवर्ग से अभिप्राय 

अनुराग और अपराग 

मध्यम आदि चार मूलप्रकृति रूप 
राजाओं के लक्षण 


शेष आठ मूल प्रकृतिरूप राजाओं के लक्षण 


बहत्तर प्रकृतियाँ 

षड्गुणों की व्याख्या 

त्रिविध मार्ग का मनुसम्मत अर्थ 

व्यूहों के प्रकार 

मनुप्रोक्त युद्ध नीति के अंग, व्यूहरचना, 
शस्त्रास्त्रवर्णन 


“ कालज्ञ' का प्रासंगिक और मनुसम्मत अर्थ 
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| अध्याय 
मनुस्मृति-महत्ता, रचयिता, काल एवं आद्यरूप 


९. मनुस्मृति की महत्ता एवं प्रभाव 

भारतीय साहित्य में मनुप्रोक्त स्मृति का ' मनुस्मृति ', ' मनुसंहिता ', ' मानवधर्मशास्त्र ', “मानवशास्त्र ' 
आदि कई नामों से उल्लेख आता है। मनुस्मृति भारतीय साहित्य में सर्वाधिक चर्चित धर्मशास्त्र है, क्योंकि 
अपने रचनाकाल से ही यह सर्वाधिक प्रामाणिक, मान्य एवं लोकप्रिय ग्रन्थ रहा है । स्मृतियो में इसका स्थान 
सबसे ऊँचा है । यही कारण है कि परवर्ती काल में अनेक स्मृतियाँ प्रकाश में आयीं, किन्तु वे मनुस्मृति के 
प्रभाव के समक्ष टिक न स्की, अपना प्रभाव न जमा सकी; जबकि मनुस्मृति का वर्चस्व आज तक बना हुआ है। 

मनुस्मृति एक विधि-विधानात्मक शास्त्र है, इसमें जहाँ एक ओर वर्णाश्रम धर्मों के रूप में व्यक्ति एवं 
समाज के लिए हिंतकारी धर्मो, नैतिक कर्तव्यों, मर्यादाओं, आचरणों का वर्णन है, वहीं श्रेष्ठ समाज-व्यवस्था 
के लिए विधानों=कानूनों का निर्धारण भी है, और साथ ही मानव को मुक्ति प्राप्त कराने वाले आध्यात्मिक 
उपदेशों का निरूपण है। यों कहिये कि यह भौतिक एवं आध्यात्मिक शिक्षाओं का मिला-जुला अनूठा धर्मशास्त्र 
है। इस प्रकार यह व्यक्ति एवं समाज के लिए धर्मशास्त्र एवं आचारशास्त्र है तो साथ ही सामाजिक व्यवस्थाओं 
को सुचारु रूप में रखने के लिए संविधान' भी है। इसको विश्व के ' आदि संविधान ' का गौरव प्राप्त है । 

मनुस्मृति को इतना अधिक महत्त्वशाली, सम्मान्य तथा लोकप्रिय बनाने वाले कारणों में जहाँ इसके व्यक्ति 
और समाज के लिए हितकारी, व्यावहारिक एवं युक्तियुक्त विधि-विधान हैं, वहीं इसकी प्राचीनता एवं 
वेदानुकूलता भी उल्लेखनीय कारण हैं । सर्वप्राचीन, सर्वाधिक मान्य और श्रद्धेय होने से वेद ही समस्त भारतीय 
साहित्य और संस्कृति के मूलस्रोत हैं तभी तो मनु ने भी वेदों को ही प्रधानरूप से अपनी स्मृति का आधार 
बनाया है । उनकी दृढ मान्यता है कि-- 

' ‘वेदोऽखिलो धर्ममूलम्‌'' (मनु० २.६) अर्थात्‌--' वेद ही धर्म के मूलाधार हैं ।' 

मनु ने मनुस्मृति में वर्णो एवं आश्रमधर्मो के रूप में व्यक्ति एवं समाज के लिए हितकारी धर्मो कर्त्व्यो, 

विधानों का वर्णन वेद के आधार पर ही किया है! और धर्म जिज्ञासा में वेद को ही परम प्रमाण माना है-- 
“ धर्मजिज्ञासानानां प्रमाणं परमं श्रुतिः '' (मनु० २.१३) 

अर्थात्‌ धर्म की जिज्ञासा रखने वालों के लिए वेद ही परम प्रमाण है । उसी से धर्म-अधर्म का निश्चय 

| है 

मनु को वेदों के प्रति गहन श्रद्धा है वे वेदों को अपौरुषेय मानते हैं ।९ क्योंकि वेदज्ञान अपौरुषेय होने से 
निरन्त ज्ञान है, धर्म का मूल स्रोत है एवं परमप्रमाण है, अत: वह कुतर्को द्वारा खण्डनीय नहीं है । जो कुतर्क 
आदि का आश्रय लेकर वेदज्ञान का खण्डन, अवमानना या निन्दा करता है, उसे वे “नास्तिक ' जैसे तिरस्कारपूर्ण 


se क???) ३. 
3 २. ' विधानस्य स्वयम्भुवः । अचिन्त्यस्याप्रमेयस्य....' (मनु० १.३) 
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CR रा रु तट? 
शब्द र सम्बोधित करते त Se हे हेतुशास्त्राश्रयाद दविजः। 
साधुभिर्बहिष्कार्यो वेदनिन्दकः ॥ मनु० २.१०-११॥ 
लड श्रुति और छ जता भी स्थिति में आलोचना-निन्दा नहीं करनी ना क्योंकि 
उन्ही से थमे की उत्पत्ति हुई है। वही धर्म के मूल खोत है। जो ता कक 
आदि से उनकी अवमानना-निन्दा करता है, छ यव हे को चाहिए कि उसे समाज से बहिष्कृत करदे 
क्योंकि निन्दा करने वाला वह व्यक्ति नास्तिक |’ 
is कार प्रदान कराने वाले कारणों में यह कारण भी विशेष स्थान रखता है कि मनु bss सम 
के एक प्रख्यात तत्त्वद्रष्ट, धर्म विशेषज्ञ ऋषि थे और अपने समय में धर्मनिष्ठ, न्यायकारी प्रजा य शासक 
रहे थे। इसका प्रमाण मनुस्मृति की भूमिका में उल्लिखित वचनों से मिलता है! जिज्ञासु ऋषियों ने हि 
के लिए महर्षि मनु को चुना, क्योंकि अपने समय के वे सर्वोच्च अधिकारी एवं विशेषज्ञ विद्वान्‌ प जो धप 
को यथार्थरूप में बतला सकते थे । धर्मौ के मूलस्त्रोत, अपौरुषेय, अचिन्त्य, अपरिमित ज्ञान वाले वेदों के शत 
और उनमें निर्दिष्ट धर्मों के ज्ञाता केवल मनु ही हैं, ऐसा ऋषियों ने अनुभव किया रे मनु अमितौजाः '= अत्यधिक 
ज्ञानशक्ति से सम्पन्न व्यक्ति थे। इस बात से भी उनकी अगाध विद्धत्ता का संकेत मिलता है कि उन्हें) 
धर्मप्रवचन का अधिकार केवल उन्हीं विद्वानों को दिया है '* जिन्होंने पूर्ण ब्रह्मचर्य पालन करते हुए विधिपूर्वक 
सांगोपांग वेद पढे हैं और जिन्होंने वेदार्थो का प्रत्यक्ष किया है, वे ही धार्मिक और परोपकारी विद्वान्‌ धर्मनिर्ण 
करने के अधिकारी हैं।'"* उन्हीं के वचन और आचरण धर्म में प्रमाण माने जा सकते हैं । जो व्यक्ति धर्मनिर्ण 
में केवल उपर्युक्त विशेष विद्वानों को ही प्रमाण मान रहा है, वह स्वयं विशिष्ट विद्वान्‌ अवश्य रहा होगा। ऐ 
अधिकारी विद्वान्‌ द्वारा प्रोक्त धर्मशास्त्र की प्रामाणिकता और महत्ता को कौन नहीं स्वीकार करेगा ? 
यही कारण हैं कि समस्त भारतीय साहित्य में मनु के वचनों को आदर की दृष्टि से देखा गया है औं 
प्रामाणिक माना है । यहाँ कुछ भारतीय एवं भारतीयेतर प्रमाण प्रस्तुत किये जाते हैं, जिनसे मनुस्मृति की मर्ह 
प्रामाणिकता, प्रभावशालिता एवं लोकप्रियता का निश्चय आसानी से किया जा सकता है । 
(अ) भारत में मनुस्मृति का प्रभाव एवं महत्त्व-- 
मनुस्मृति का आद्यरूप क्या था, इस विषय में आगे इसी अध्याय में विचार किया जाएगा । यह निश्चयपूर्त 
कहा जा सकता है कि मनु के धर्मशास्त्र का अस्तित्व वैदिक काल से ही रहा है । इसकी पुष्टि कई सँहिताग्रथ 
ब्राह्मणग्रन्थों में लगभग एक जैसे रूप में पाये जाने वाले निम्न वाक्य से हो जाती है-- 
“मनुर्वै यत्किञ्चावदत्‌ तद्‌ भेषजम्‌'”० 


४. 'स तैः पृष्टस्तथा सम्यक्‌-अमितौजाः ' ॥ (मनु० १.४) 
५. यं शिष्टा ब्राह्मणा ब्रूयुः स धर्मः स्यादशङ्कितः ॥ 


धर्मेणाधिगतो यैस्तु वेदः सपरिबृहंणः । ते शिष्टा ब्राह्मणा ज्ञेया 
0 प : श्रुतिप्रत्यक्षहेतव: । १०८-१०९) 
६. १२.११३, १०६, ११०-११२॥ । (मनु १२.१०८-१० 


७. तैत्ति० सं० २.२.१०.२; ३.१.९.४॥ ताण्ड्यब्रा० २३.१६.७॥ 
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प्रम अध्या) न न 

अर्थात्‌--मनु ने जो कुछ कहा है, वह मानवों के लिए भेषज-औषध के समान कल्याणकारी एवं 
गुणकारी है। 

बैदिकग्रन्थों का यह वचन यह सिद्ध करता है कि उस समय मनु के धर्मशास्त्र को सर्वाधिक प्रामाणिक 
माना जाता था, धर्मनिश्चय में उसका सर्वोच्च महत्त्व था। एक ही रूप में कई ग्रन्थों में पाया जाने वाला उक्त 
वाक्य इस बात की ओर भी इंगित करता है कि मनु का धर्मशास्त्र उस समय इतना लोकप्रिय हो चुका था कि 
चह औषध के तुल्य हितकारी के रूप में स्वीकृत था। तभी तो उसके विषय में उक्त उक्ति प्रसिद्ध हो गई थी। 

निरुक्तशास्त्र में महर्षि यास्क ने दायभाग में पुत्र और पुत्री के समान अधिकार के विषय में किसी प्राचीन 
ग्रन्थ का श्लोक उद्धृत करके मनु के मत का उल्लेख किया है । मनु का यह समानाधिकार सम्बन्धी मत . 
प्रचलित मनुस्मृति के ९.१३०, १९२, २१२ श्लोकों में वर्णित है।* इससे भी मनु के वचनों की विशेष प्रामाणिकता 
और महत्ता का अनुमान लगाया जा सकता है। 

वाल्मीकि-रामायण में, बाली और सुग्रीव के परस्पर युद्ध के अवसर पर राम द्वारा बाली का वध किये 
जाने पर घायल बाली राम के इस कृत्य को अनुचित एवं अधर्मानुकूल ठहराता है । तब राम अपने इस कृत्य 
का औचित्य सिद्ध करने के लिए मनुस्मृति के वचनों का सहारा लेते हैं और दो श्लोक उद्धृत करके अपने 
कार्य को धर्मानुकूल सिद्ध करते हैं।१° वे दोनों श्लोक प्रचलित मनुस्मृति में किंचित्‌ पाठान्तर से ८-३९६, ३१८ 
में पाये जाते हैं । इन वचनों से भी ज्ञात होता है कि श्रीराम के समय मनुस्मृति को धर्मनिश्चय करने में अत्यधिक 
प्रामाणिकता, प्रसिद्धि, मान्यता और महत्ता प्राप्त थी । 

महाभारत में अनेक स्थलों पर मनु को विशिष्ट स्मृतिकार के रूप में वर्णित किया है।* * महाभारत के इस 
श्लोक से ज्ञात होता है कि उस समय मनु के वचनों को कुतर्क आदि के द्वारा अकाट्य माना जाता था-- 

भारतं मानवो धर्मः सांगोपांगश्‍्चिकित्सकः आज्ञासिद्धानि चत्वारि, न हन्तव्यानि हेतुभिः ॥ 

अर्थात्‌-महाभारत (पाठभेद से पुराण) * * मनु द्वारा प्रतिपादित धर्म, सांगोपांग शिक्षाप्रा् चिकित्सक, 
धार्मिक विद्वानों की आज्ञा से सिद्ध कार्य, इन चारों का हेतुशास्त्र का आश्रय लेकर कुतर्क आदि द्वारा खण्डन 
नहीं करना चाहिए । 

आचार्य बृहस्पति ने तो अपनी स्मृति में स्पष्ट शब्दों में मनुस्मृति को सर्वोच्च स्मृति घोषित किया है। उसकी 
प्रामाणिकता और महत्ता को उद्घोषणा करते हुए और उसकी प्रशंसा करते हुए वे कहते हैं-- 


८. निरु० ३.४॥ अर्थ सहित श्लोक द्रष्टव्य है--इसी प्रथम अध्याय में ' मनु कालनिर्णय ' शीर्षकान्तर्गत। 

९. यथैवात्मा तथा पुत्रः पुत्रेण दुहिता समा । तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां कथमन्यो धनं हरेत्‌। (९.१३०) 
-ए जैसे अपनी आत्मा है, वैसा ही पुत्र होता है, और पुत्र के समान ही पुत्री होती है; उस आत्मारूप पुत्री के रहते हुए 
कोई दूसरा धन को कैसे ले सकता है, अर्थात्‌ पुत्र के साथ पुत्री भी धन की अधिकारिणी होती है ॥ 

१०. किष्कि० १८.३०, ३२ ॥ अर्थसहित श्लोक द्रष्टव्य है--इसी प्रथम अध्याय में ' मनुस्मृति कालनिर्णय? शीर्षकान्तर्गत । 

११. महा०आदि० ७३.८९ ॥ शान्ति० ३६.३; ५६.३३; ११८.२६; १२१.१०, १२; २०१.३२, ३३; ३३५.४४, ४६ आदि॥ 

१२. निरुक्त ४.१९ में पुराण शब्द का निर्वचन करते हुए कहा है--'“पुरा नवं भवतीति '' अर्थात्‌ जो पहले नया था, अब 
नहीं । इस प्रकार पुराण शब्द ऐतिहासिक ग्रन्थों का वाचक है । इसी के आधार पर बाद में ऐतिहासिक ग्रन्थों का ' पुराण ४ 
नाम रखा गया। यहाँ पुराण शब्द से १८ पुराणों को ग्रहण नहीं करना चाहिए क्योंकि निरुक्तकार के समय इनमें से किसी 
भी पुराण की रचना नहीं हुई थी, सब पुराण उसके परवर्ती हैं। 


अअ 
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वेदार्थोपनिबद्धत्वात्‌ प्राधान्यं हि मनोः स्मृतेः । मन्वर्थविपरीता तु या स्मृतिः सा न शस्यते॥ 
तावच्छास्त्राणि शोभन्ते तर्कव्याकरणानि च। धर्मार्थमोक्षोपदेष्टा मनुर्यावन्न दृश्यते॥ 
स्मृतियो मे (संस्कारखण्ड १३-१४ 
अर्थात्‌- वेदमन्त्र के अर्थो के अनुसार रचित होने के कारण सब स्मृतियों में मनुस्मृति ही सबसे प्रध 
एवं प्रशंसनीय है । जो स्मृति मनु के अर्थ के विपरीत है, वह प्रशंसा के योग्य अथवा ग्राह्य नहीं है तर्कशाग्र 
व्याकरण आदि शास्त्रों की शोभा तभी तक है, जब तक धर्म, अर्थ, मोक्ष का उपदेश देने वाला मनु नहीँ हो 
अर्थात्‌ मनु के उपदेशों के समक्ष सभौ शास्त्र निस्तेज और प्रभावहीन प्रतीत होते हैं ।' 
महात्मा बुद्ध अपने उपदेशों में मनुस्मृति के श्लोक/श्लोकार्थ उद्धृत कर मनु को सम्मान देते थे।' धम्म 
बौद्धो का धर्मग्रन्थ है, उसमें महात्मा बुद्ध के उपदेश संकलित है । महात्मा बुद्ध को स्थिति काल लगभग २६५ 
वर्ष पूर्व माना गया है । मनु के श्लोकों का पालि भाषा में रूपान्तरण धम्मपद में मिलता है । इसका भाव यह 
कि मनुस्मृति बुद्ध से पूर्वकालीन है और बौद्धं में भी प्रामाणिक एवं मान्य रही है । दो उदाहरण देखिए- 
मनुस्मृति में- अभिवादनशीलस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः । 
चत्वारि तस्य वर्धन्ते, आयुर्विद्या यशो बलम्‌॥ (२.१२१) 
धम्मपद में- '' अभिवादनसीलस्य निच्चं बुढढ़ापचायिनो। 
चत्तारो धम्मा वड्ढन्ति आयु विद्दो यसो बलम्‌॥'' (८.२०) 
मनुस्मृति में- न तेन वृद्धो भवति येनास्य पलितं शिरः। (२.१५६) 
धम्मपद में- “न तेन थेरोसि होति येनस्स पलितं सिरो।'' (१९.५) 
as प्रकार बौद्ध न ने, जो राजा कनिष्क का समकालीन था, जिसका कि समय 7४ 
सवी माना जाता है, अपनी ' ' कृति में में अनेक शलो 
जताया वञ्रकोपनिषद्‌' कृति में अपने पक्ष के समर्थन में मनु के अनेक श्लो 
५००-४०० ईसवी पूर्व हुए महाकवि भास द्वारा रचित ' प्रतिमानाटक ' में रावण के मख से कहे गये वा 
से ज्ञात होता है कि उस समय मनु जाता Bes 
ग्रन्थों में से एक था। रावण द्वारा I रोचक FERRET 
i रावणः- काश्यपगोत्रोऽस्मि साङ्गोपाङ्गं वेदमधीये, 
विश्वरूप ने सा धर्मशास्त्रम्‌ माहेश्वरं योगशास्त्रम्‌ च... । ( पृष्ठ ७९) 
है। शंकराचार्य ने का यदी सके की ति 
शबरस्वामी ने अपने भाष्य में मनु के आतवा sr oR सुगी 
ख किया है। याज्ञवल्क्य स्मृति के एक अन्य 


विज्ञानेश्वर ने याज्ञवल्क्य स्मृति के श्लोकों की पुष्टि के लिए मनु के श्लोकों को पर्याप्त संख्या में उद्धृत र 


१४ 
है।'* गौतम, वशिष्ठ, आपस्तम्ब, आश्वलायन, जैमिनि, बौधायन आदि सूत्रग्रन्थो में भी मनु का आदर के 


शल, १३. विश्वरूप याइ स्मृ भाष्य ( । वेदाय 7 उ 77 प याज्ञ० स्मृ० भाष्य १.४५॥ वेदान्तभाष्य १. 


१४. याञ्ञ०स्मृ० १.७, ५३, ६२, ६८, ७२, ७९, ८०; २.१ २ ५ २१ २६ आदि 
9 20) 5) हु | 


३२८, ३६; २.१.१, ११; ३.१.१४; ३.४.३८; ४२६ 
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मग २६० 
पाव यहाँ 
खिए- 


मय प्र 
क श्लो 


गये वाष 
पूर्ण पाई 


तरि 
भा 
भार 
धृत वि 


प्रथम अध्याय 


उल्लेख है।** आचार्य कौटिल्य ने अपने अर्थशास्त्र में बहुत-से स्थलों पर मनुस्मृति को अपने विधानों का 
आधार बनाया है, और कई स्थलों पर मनु के मतों का उल्लेख किया है ।*5 अन्य भी बहुत से ग्रन्थ हैं, जिन्होंने 


| अपनी प्रामाणिकता और गौरव बढ़ाने के लिए अथवा मनु के मत को मान्य मानकर उद्धृत किया है 1" 


उन्नीसवीं शताब्दी में मनुस्मृति को सर्वाधिक महत्त्व आर्यसमाज के प्रवर्तक महर्षि दयानन्द ने दिया। 
उन्होंने केवल मनुस्मृति को ही आर्ष एवं प्रामाणिक धर्मशास्त्र घोषित किया और अपने मन्तव्यों का आधार 
बनाया । उन्होंने अपने ग्रन्थों में मनुस्मृति के ५१४ श्लोकों या श्लोकखण्डों को प्रमाणरूप में उद्धृत किया है । 

प्राचीन काल से मनुस्मृति के अनुकूल आचरण को भी प्रतिष्ठा सूचक माना जाता रहा है । वलभी के राजा 
धारसेन का एक शिलालेख उपलब्ध हुआ है, जो ५७१ ई० का है। उसमें राजा को मनु के धर्मनियमो का 
पालनकर्ता कहकर उसकी विशेषता बतलायी गई है । 

सभी स्मृति-प्रन्थो एवं धर्मशास्त्रों में प्राचीनकाल से लेकर अब तक सर्वाधिक टीकाएँ एवं भाष्य मनुस्मृति 
पर ही लिखे गये हैं और अब भी लिखे जा रहे हैं । यह भी मनुस्मृति की सर्वोच्चता एवं सर्वाधिक प्रभविष्णुता 
का द्योतक है १८ 

आजकल भी पठन-पाठन, अध्ययन-मनन में मनुस्मृति का ही सर्वाधिक प्रचलन है । हिन्दू कोड बिल 
एवं संविधान का प्रमुख आधार मनुस्मृति को माना गया है। आजकल भी न्यायालयों में न्याय दिलाने में मनुस्मृति 
का महत्त्वपूर्ण योगदान रहता है । हिन्दू सामाजिक तथा राजनीतिक व्यवस्थाओं के प्रसंग में मनुस्मृति का उल्लेख 
अनिवार्यरूप से होता है और इससे मार्गदर्शन भी प्राप्त किया जाता है । 
(आ) विदेशों में मनुस्मृति का प्रभाव और विदेशी विद्वानो द्वारा मनु की प्रशंसा-- 


मनु और मनुस्मृति केवल भारत के ही नहीं हैं, ये अधिकांश विश्व से सम्बन्ध रखते हैं । इनका प्रभाव 
केवल भारत में ही नहीं अपितु विश्व के अधिकांश सभ्य देशों में रहा है। प्राचीनकाल में ही मनुस्मृति का 
प्रसार दूर-दूर तक हो चुका था। अनेक देशों को संस्कृति, सभ्यता, साहित्य, इतिहास आदि को मनुस्मृति ने 
प्रभावित किया है। इस प्रकार मनु और मनुस्मृति का अन्तर्राष्ट्रीय या विश्वस्तरीय महत्त्व है। मनु और मनुस्मृति 
सम्बन्धी मान्यताएँ विश्व के विद्वानों में मान्यता प्रा (1२७००९1७७१) और स्थापित (135140115160 ) हैं। 
अमेरिका, इंग्लैण्ड, जर्मनी आदि से प्रकाशित ' इंसाइक्लोपीडिया ' में, “द कैम्ब्रिज हिस्ट्री ऑफ इणिडया ' 
में और श्री केवल मोटवानी द्वारा लिखित “मनु धर्मशास्त्र: ए सोशियोलॉजिकल एण्ड हिस्टोरिकल स्टडी ' 
नामक पुस्तक में विस्तार से उक्त तथ्यों का वर्णन है । इन लेखकों ने दिखाया है कि मनु और मनुस्मृति का 
प्रभाव किसी-न-किसी रूप में इन देशों में पाया जाता है--चीन, जापान, बर्मा, फिलीपीन, मलाया, स्याम 
(थाईलैण्ड), वियतनाम, कम्बोडिया, जावा, चम्पा (दक्षिणी वियतनाम), इण्डोनेशिया, मलेशिया, बाली, 


~= 0 2. 3 न नहत 
१५. गौ०ध० २१.७॥ वासि०ध० १.१७॥ आप०ध० २.१४.११ ॥ आप०श्रौ० ३.१०.३५; ३.१.७॥ आश्व० श्रौ० ९.७.२; 
१०.७.१ ॥ जै०गृ० १.२४॥ बौ०ध० ४.१.१४, १६॥ ४ 


र के १६. कौटिल्य अर्थशास्त्र, प्र १ । अ० १॥ प्र० १०। अ० १४॥ 


८.२६ 


१७. जैसे कि स्मृतिचन्द्रिका, निर्णयसिन्धुः संस्कारमयूख, श्रीमद्‌भागवत, दानहेमाद्रि, व्रतहेमाद्रि आदि। 


१८. मेधातिथि से लेकर अब तक लगभग दस प्रसिद्ध संस्कृत भाष्य उपलब्ध हैं और सं 
मिलकर 'लगभग तीस हिन्दी टीकाएँ उपलब्ध हैं। स्कृ हैँ क्षप तथा पूर्ण मनुस्मृति पर कुल 


.-ज-|ऋछछडलओओ क 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 
४७ मनि पाडा PM प्रथ 


आस्ट्रेलिया साइबेरिया, तुर्कीस्तान, स्केडीनेविया, स्लेवनिक, गौलिफ 7 
श्रीलंका, ब्रिटेन, जर्मनी, आस्ट्रेलिया, न्यूजीलैण्ड, रूस, साइ ws गल 
ट्यूटानिक, रोम, यूनान, बेबिलोनिया, असीरिया, तुर्की, ईरान, मिश्र, क्रीट, सुमेरिया, अमेरिका तथा अमरीक्ग क 


ली के संविधान तो मनुस्मृति पर आधारित रहै हैं और उनके लेखकों को “म हे 


दक्षिणी-पूर्वी एशिया के देशों मृ 
की उपाधि प्रदान कर गौरवान्वित किया जाता था । यहा मनु और मनुस्मृति की प्रशंसा और प्रभाव विषफ ६९ 


विदेशी उल्लेख प्रस्तुत किये जाते हैं-- हा त्यै 
र (क ) चीन में प्राप्त पुरातात्त्विक प्रमाण--विदेशी प्रमाणों में मनुस्मृति के मौलिक स्वरूप और उस| वह 


टं जानकारी उपलब्ध कराने वाला एक महत्त्वपूर्ण पुरातात्त्विक प्रमाण हमें चीनी भाषा के हस्तलेह 
त १९३२ में जापान ने बम विस्फोट द्वारा जब चीन की ' ऐतिहासिक दीवार' को तोड़ा तो उ मनुः 
लोहे का एक ट्रंक मिला, जिसमें चीनी पुस्तकों की प्राचीन पाण्डुलिपियों भरी थीं। वे हस्तलेख सर ऑफु मनु] 
फ्रित्स (^1९।७ 172 ७९०९7९) को मिल गये। वे उन्हें लन्दन ले आये और उनको ब्रिटिश म्यूजियम में 
दिया । उन हस्तलेखों को प्रो० एन्थनी ग्रेमे (Prof. Anthony Graeme ) ने चीनी भाषा के विद्वानों से पढुवाय 12 
उनसे यह जानकारी मिली कि चीन के राजा चिन-इज-वांग ((0011-120-07॥1४) ने अपने शासनकाल मग 
आज्ञा दे दी थी कि सभी प्राचीन पुस्तकों को नष्ट कर दिया जाये, जिससे चीनी सभ्यता के सभी प्राचीन प्रमा आत 
नष्ट हो जायें । तब कुछ पुस्तकों को किसी विद्याप्रेमी ने ट्रंक में छिपा लिया और चीन की प्रसिद्ध दीवार बा 
समय उस ट्रंक को दीवार में चिनवा दिया । संयोग से वह ट्रंक बम विस्फोट से निकल आया । उन हस्तले॥ ' ध्य 
में से एक में यह लिखा है--' मनु का धर्मशास्त्र भारत में सर्वाधिक मान्य है जो वैदिक संस्कृत में लिए 
है और दस हजार वर्ष से भी अधिक पुराना है।' यह विवरण श्री केवल मोटवानी की पुस्तक “मनु धर्मश से श 
ए सोशियोलॉजिकल एण्ड हिस्टोरिकल स्टडी ' में दिया है। (पृष्ठ २३२-२३२) है पर ` 
यह चीनी प्रमाण मनुस्मृति के वास्तविक काल-विवरण को तो प्रस्तुत नहीं करता किन्तु यह बताती 
कि मनु का धर्मशास्त्र बहुत प्राचीन है, पाश्चात्य लेखकों द्वारा कल्पित काल-निर्णय को झुठलाता है। इति 
(ख ) ' द कैम्ब्रज हिस्ट्री ऑफ इण्डिया ' में अंग्रेज इतिहासकारों ने लिखा है कि अंग्रेज जब भाए में प्र 
आये तो भारत और समस्त दक्षिणी तथा दक्षिणपूर्वी एशिया के बर्मा, कम्बोडिया, थाईलैण्ड, जावा, बाली १. 
श्रीलंका, वियतनाम, फिलीपीन, मलेशिया, इण्डोनेशिया, चीन और रूस के कुछ क्षेत्रों में संविधान के स्पा 
मनुस्मृति को सर्वाधिक मान्यता प्राप्त थी । इन देशों के संविधान-प्रणेता गौरव के साथ 'मनु' उपाधि धारण गि, 
करते थे। वहाँ के प्राचीन शिलालेखों में मनुस्मृति के श्लोक उद्धृत मिलते हैं । बर्मा के संविधान का नर्म ॥२. 
“धम्मथट्‌' और मानवसार' तथा कम्बोडिया के संविधान का 'मानवनीतिसार' या ' मनुसार' था। 
हु हा ति ता है कि कम्बोडियावासी मनु के वंशज हैं । इसी प्रकार ईरान, इराक के प्राचीन इति 
स्वयं को आर्य और आर्यवंशी घोषित करते रहे हैं मिस्र के वासी स्वयं को सूर्यवंशी मानते हैं । उनके पिर 
में | हे चित्र 0201 ता जो उनके सूर्यवंशी होने का प्रतीक है । हँ पेय 
. (ग) सस्कृतसा हे त्य के प्रसिद्ध इतिहासकार पाश्चात्य लेखक ए०बी० कीथ ने स्वरचित 'ए हिस्ट्री 
संस्कृत लिटरेचर' में मनुस्मृति के प्रभाव और प्रशंसा का उल्लेख इस प्रकार किया है-- है 
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and Java as authoritative 


| 
© text 15 attested by its acceptance in Burma, siam (श्री 


and production of works based on if." (P. 445) 


श भाग) 
डे 


गौलिक 
अमरीक्षै 
को “मु 


प्रथम अध्याय | 


अर्थात्‌--' बर्मा, थाईलैण्ड, जावा आदि देशों में मनुस्मृति की स्वीकार्यता का प्रामाणिक और आधिकारिक 
प्रभाव वहाँ के संविधान पर मनुस्मृति के स्रोतग्रन्थ के रूप में है । वहाँ के संविधान मनुस्मृति को आधार बनाकर 
लिखे गये हैं ।' 


The smriti of Manu not to guide the life of any single community, but to be a 


विष general guide for all the classes of the state." (P. 404) 


र उस 
हस्ततले 
तो उ 
आगुर 
म में ए 
पढ॒वाय 
ल में 
न प्रमा 
वार बा 
हस्ततले 
में लिए 
धर्मश 


बताता 
है। 

ग भार 
बाली 
के रू 


अर्थात्‌--' मनुरचित स्मृति (मनुस्मृति) किसी एक समुदाय के लिए ही जीवनपथ प्रदर्शक नहीं है, अपितु 
वह विश्व के सभी समुदायों के लिए समान रूप से जीवन का पथ प्रदर्शन करने वाली है ।' 

(घ) जर्मन के विख्यात दार्शनिक फ्रीडरिच नीत्से ने “बियोंड निहिलिज्म नीत्शे, विदाउट मार्क्स में 
मनुस्मृति और बाइबल की तुलना करके मनुस्मृति को बाइबल से उत्तम शास्त्र माना तथा बाइबल को छोड़कर 
मनुस्मृति को पढ्ने का नारा दिया। नीत्से ने कहा-- 

"How wretched is the new testament compared to manu. How faul it smalls!" (P. 


41) "Close the bible and open the cod of manu." (The will to power', Vol. 1, Book IL, >. 
126) 


अर्थात्‌-' मनुस्मृति बाइबल से बहुत उत्तम ग्रन्थ है। बाइबल से तो अश्लीलता और बुराइयों की बदबू 
आती है । बाइबल को बन्द करके रख दो और मनुस्मृति पढ़ो।' 

(ङ) भारतरत्न श्री पी०वी० काणे ने भी, जो धर्मशास्त्रों के प्रामाणिक इतिहासकार व शोधकर्ता हैं, अपने 
' धर्मशास्त्र का इतिहास ' नामक बृहद्ग्रन्थ में ऐसी ही जानकारी दी है । वे लिखते हैं-- 

“मनुस्मृति का प्रभाव भारत के बाहर भी गया । चम्पा (दक्षिणी वियतनाम) के एक अभिलेख में बहुत- 
से श्लोक मनु के मिलते हैं । बर्मा में जो धम्मथट्‌' है, वह मनु पर आधारित है । बालीद्वीप का कानून मनुस्मृति 
पर आधारित था।' (भाग १, पृष्ठ ४७) 

(च) एशिया के इतिहास पर पेरिस यूनिवर्सिटी से डी०लिट्‌ उपाधिप्राप्त और अनेक पुरस्कारों से सम्मानित 
इतिहासज्ञ डॉ० सत्यकेतु विद्यालंकार ने ' दक्षिण-पूर्वी और दक्षिणी एशिया में भारतीय संस्कृति ' पुस्तक 
में प्रस्तुत विषय से सम्बन्धित अनेक जानकारियाँ दी हैं । जो इस प्रकार हैं-- 

१. ' फिलीप्पीन के निवासी यह मानते हैं कि उनकी आचार-संहिता मनु और लाओत्से की स्मृतियों 

2. आधारित हैं । इसलिए वहाँ की विधानसभा के द्वार पर इन दोनों की मूर्तियाँ भी स्थापित की गई 

इं |! (पृ० ४७) 


£ २. “चम्पा (दक्षिणी वियतनाम) के अभिलेखों, राजकीय शिलालेखों से सूचित होता है कि वहाँ के 


कानून प्रधानतया मनु, नारद तथा भार्गव की स्मृतियों तथा धर्मशास्त्रो पर आधारित थे। एक 


अभिलेख के अनुसार राजा इन्द्रवर्मदेव मनुमार्ग (मनु द्वारा प्रतिपादित मार्ग) का अनुसरण करने 
वाला था।'' (पृ० २५४) 


प्रथम के अभिलेख में उसकी राजधानी के सम्बन्ध में यह लिखा गया है....वहाँ वर्ण तथा आ 
हि र श्रम 
भली-भाति सुव्यवस्थित थे।'' ( =निरुपद्रववर्णाश्रम- व्यवस्थितिः ) (पृ० २५७) 


ते... कक 1 


SS है 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका ज 


ग्रन्थ बर्मा देश की आचार संहिता. और संविधान हैं । ये फ प्रथः 


. ५ धम्मथद्‌ या धम्मसथ नाम के र न प्रथः 
न आदि की स्मृति पर आधारित हैं ।' सोलहवीं' सदी में बुद्धघोष ने उसे 'मनुसार नाम से पा 


भाषा में अनूदित किया। इस धम्मथट्‌ का मनुसार ' नाम होना ही यह सूचित करता है | 

“मनुस्मृति' या “मानव संहिता' के आधार पर इसकी रचना की गई थी। धम्मसथ वर्ग के; 

अनेक ग्रन्थ सतरहवीं और अठारहवीं सदियों में बर्मा में लिखे गये, उनके साथ भी मनु को न 

जुड़ा है।'' (पृ० २९७) 

(कम्बोडिया के लोग मनुस्मृति से भली-भांति परिचित थे। राजा उदयवीर वर्मा के “सबै से 3 

काकथेम' से प्राप्त अभिलेख में “मानव नीतिसार का उल्लेख है, यह मानव सम्प्रदाय) और 

नीतिविषयक ग्रन्थ था। यशोवर्मा के “प्रसत कोमन' से प्राप्त अभिलेख में मनुसंहिता काए समा 
श्लोक भी दिया गया है । जो आज मनुस्मृति ० २, श्लोक १३६ पर प्राप्त है ।'' इसमें सम्मा 
व्यवस्था का विधान है । (पृष्ठ १९८) बांटः 

६. “६६८ ईस्वी में जयवर्मा पंचम कम्बुज (कम्बोडिया) का राजा बना...-एक अभिलेख में मैनव 
राजा के विषय में लिखा है कि उसने ' वर्णो और आश्रमों को दृढ़ आधार पर स्थापित कर भगव 
को प्रसन्न किया।'' (पृष्ठ १४९) | 

७. ''राजा जयवर्मा प्रथम के अभिलेख में दो मन्त्रियाँ का उल्लेख है, जो धर्मशास्त्र और अर्थशास्त्री के ठ 
ज्ञाता थे। 'मनुसंहिता' सदृश ग्रन्थों को धर्मशास्त्र कहा जाता था.... । जो धर्मशास्त्र कम जा 
(कम्बोडिया) देश में विशेष रूप से प्रचलित थे, उनमें मनुसंहिता का विशिष्ट स्थान था।' ( 
१९८) 

८. बालीद्वीप (इण्डोनेशिया) के समाज में आज भी वर्ण-व्यस्था का प्रचलन है । वहाँ अब भी वै कर 
वर्णव्यवस्था के प्रभाव से उच्चजातियों को ' द्विजाति' तथा शूद्र का नाम 'एकजाति' प्रचलित! हैं। उ 
यह नाम मनु ने १०.४ श्लोक में दिया है। वहाँ शूद्रो के साथ कोई भेदभाव तथा ऊंच | 
छुआछात आदि का व्यवहार नहीं है । यही मनु की वर्णव्यवस्था का वास्तविक रूप था।/प्रतिप 


पथः 


र 
अंग्रेर 


१९, ११४) पूर्वोद 
(छ) यूरोप के प्रसिद्ध लेखक पी० थामस अपनी पुस्तक 'H4 101181011, ०५०5 | 
179111018' में मनुस्मृति का महत्त्व वेदों के उपरान्त सबसे अधिक बतलाते हैं-- न्याय 
गे The code of manu is of great autiquity only less ancient then the three vedas." (का उ 
र्थात्‌- 4 संवि 
है।' अथातू- मनु का धान ( मनुस्मृति ) सर्वोच्च स्थान रखता है। वेदों के बाद उसी का सर्वोच्च Li al 
11810 
(ज) अमेरिका से प्रकाशित ' दि मैकमिलन इंसाइक्लोपीडिया ला 
लन फेमिली इंसाइक्लोपीडिया ' में को मात पूल 
या' में भी मनु ki 
का आदिपुरुष और आदि-समाज-व्यवस्थापक बताया है-- कि 


"Manu is the progenit शु 0 
living." (२ 131) progenitor of the human race. He is thus the lord and guardian 01 हा 


का भाग 
ज्या | १ 
। ये प्रथम अध्याय 


से पा अर्थात्‌--' मनु मानवजाति का आदिपुरुष है । वह आदि-समाज का व्यवस्थापक या आदि-सभ्यता का 
गा है | पथप्रदर्शक राजा है।' हि 
ग के३ (झ) रूस के समाजशास्त्री पी०डी० औसमेंस्की ने अपनी पुस्तक 'An New model of universe' में 
काग मनुस्मृति को वर्णव्यवस्था की भरपूर प्रशंसा करते हुए उसको विश्व की सर्वोत्तम समाजव्यवस्था कहा है-- 

“मनु को वर्णाश्रम व्यवस्था मानव-समाज की श्रेष्ठतम व्यवस्था है । गुण-कर्म पर आधारित वर्णव्यवस्था 
` सकष से श्रेष्ठ अन्य कोई समाज व्यवस्था मानव-समाज के लिए सोची नहीं जा सकती । मनु की वर्णव्यवस्था साम्यवाद 
नदाय ३ और पूंजीवाद दोनों के दोषों से रहित है, परन्तु इसमें दोनों की विशेषताएँ निहित हैं । जब तक मनु की वर्णव्यवस्था 
का ए समाज में पुनः स्थापित नहीं हो जाती तब तक मनुष्य जाति का समग्र उत्थान नहीं हो सकता।'' 

[सम्मा (ज) इंगलैंड के प्रसिद्ध लेखक डॉ० जी०एच०मीज ने वर्णव्यवस्था के पहले तीन वर्णों में समाज को 
बांटते हुए कहा है कि इस व्यवस्था के होने पर धरती स्वर्ग में बदल जाएगी (वर्क, वैल्थ एण्ड हैप्पिनैस आफ 

ख में॥ मैनकाइंड) । 

र भगव (ट) विश्व में इस व्यवस्था के प्रसार के सम्बन्ध में डॉ० अम्बेडकर का कथन निम्न प्रकार है-- 

' “चातुर्वर्ण्य पद्धति... यह सम्पूर्ण विश्व में व्याप्त थी । वह मिस्र के निवासियों में थी और प्राचीन फारस 
शास्त्र के लोगों में भी थी। प्लेटो इसकी उत्कृष्टता से इतना अभिभूत था कि उसने इसे सामाजिक संगठन का आदर्श 
त्र कम रूप कहा था। '' (डॉ० अम्बेडकर वाङ्मय खण्ड ७, पृष्ठ २१०) 

TC) मैडम एनी बीसेण्ट (जर्मनी) ने मनुस्मृति को प्रशंसा करते हुए कहा कि hee भारतीय और 
अंग्रेज सभी के लिए समान रूप से उपयोगी है, क्योंकि आज के समस्यापूरण दैनिक प्रश्नों के समाधानात्मक 
भी बर उत्तरों से यह परिपूर्ण है।' (द साइंस एण्ड सोशल आर्गनाइजेशन, भूमिका, पृ० ५४४४, भगवानदास ) 

(ड) बैलजियम के विद्वान्‌ लेखक मनुस्मृति को अध्यात्म ज्ञान एवं वैधानिक प्रमाण में सर्वश्रेष्ठ ग्रन्थ मानते 
उनका कहना है कि यह जीवन के सत्यों को प्रतिपादित करता है। (द ग्रेट सीक्रेट, पृ० ९५) 

(ढ) मैडम एच०पी० ब्लेवैट्स्की ने अपनी कृति 515 ७7४९।।९०' में मनुस्मृति को आदितम ज्ञानस्त्रोत 
प्रतिपादित किया है । पुरातत्त्ववेत्ता वी० गार्डन चाईल्ड ने इस मत का समर्थन किया है । (केवल मोटवानी रचित 
पूर्वोद्धृत ग्रन्थ, पृ० १९७-२०१) 

००5 (ण) संस्कृत के विद्वान्‌ और ब्रिटेन की “ईस्ट इंडिया कम्पनी ' द्वारा भारत में नियुक्त सुप्रीम कोर्ट के 
न्यायाधीश सर विलियम जोंस ने मनुस्मृति के अंग्रेजी अनुवाद की भूमिका में मनुस्मृति की अनेक विशेषताओं 
3048"1का उल्लेख करते हुए लिखा है-- 

A spirit of subline devotion, of behevolence to mankind, and the amiable tenderness 
चि #६० 811 sentiment creatures pervades the whole work; the style of it has certain austere 

majesty that sounds like the language of legislation and extorts a respectful awe; the 
sr 05 of independence on all being but God, and the admonitions even to the 


kings are truely noble. Illustitutes of Hindu Law the ordinances of Manu according to 


the gloss of kulluka. (Verbally translated from the original Sanskrit with a pretace. P.S. 
81 ०1884 में प्रकाशित) 


अर्थात्‌ 'इस ग्रन्थ (मनुस्मृति) में गम्भीर श्रद्धा के भाव हैं, मानवता के प्रति उदार भाव है। इसमें सभी 


चलि हें 
कक हैं। 


था।( 


हे?) शीश ्््आन्‍*ठ 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


वा २. ` र 
संवेदनशीलता सर्वत्र पायी जाती है । इसकी शैली सादगी युक्त गम्भीर! 0 


धारियों के प्रति सौम्यतायुक्त सं छान 
CEE की भाषा लिये है, जो पाठकों में आदरयुक्त भय तथा विस्मय भर देती है, जो ईश्वर के अतिस्रि 
अन्य सभी निर्भीक तथा स्वतन्त्र रहने के भाव जाग्रत करती है तथा इसमें सम्राटों तक के गलत कामों केलि. ॥ 


भर्त्सना के विचार आये हैं । ये सभी विषय निश्चय ही श्रेष्ठ हैं।' 


मनु के विधान के लिए ऐसे प्रशंसापूर्ण सटीक उद्गार पर्याप्त विदेशी विद्वानों ने प्रकट किये हैं। हु 

(इ ) विदेशी लेखकों के मतानुसार मनु ' आदि-विधिप्रणेता ' छौ 

महर्षि मनु की ख्याति प्राचीन काल में तत्कालीन विश्वभर में थी और आज भी है । अन्तराष्ट्रीय स्तर्‌ | 

उनको जो महत्त्व प्राप्त है वह भारतीयों के लिए गौरव का विषय है। कुछ प्रमाण द्रष्टव्य हैं-- हैः 
(ण) अमेरिका से प्रकाशित “इंसाइक्लोपीडिया ऑफ दि सोशल सांइसिज' में मनु के 

* आदिसंविधानदाता' और मनुस्मृति को सबसे प्रसिद्ध 'विधिशास्त्र बताया है-- है 
"Theroughout the father east Manu is the name of the founder of law. Manu Lat 

book are knoun....in later times the name 'MANU' became a title which Was given हि 


juristic writers of exceptional eminence." (P. 260) 

अर्थात्‌- पूर्वी देशों में सुदूर तक मनु का नाम विधि-प्रतिष्ठाता के रूप में जाना जाता है मनु का संवि ० 
(मनुस्मृति) भी प्रसिद्ध है । परवर्ती समय में मनु का नाम इतना महत्त्वपूर्ण बन गया कि उन देशों में संविध 
निर्माताओं को 'मनु' नाम की उपाधि प्राप्त होने लगी । उनको 'मनु' कहकर पुकारा जाता था।' 

(त) संस्कृत-साहित्य के प्रसिद्ध समीक्षक और विद्वान्‌ ए०ए० मैकडानल अपने ' ए हिस्ट्री ऑफसंस्क॑ क 
लिटरेचर ' में मनुस्मृति को सबसे प्राचीन और महत्त्वपूर्ण संविधान मानते हैं-- 


“The most important and earliest of the matricol smrities is the Manava Dh 
Shastra, or cod of Manu." (P. 432) 


इक स्मृतियो में सबसे प्राचीन और महत्त्वपूर्ण मानव-धर्मशास्त्र है जिसको मनु का संविधानर्ग पत 
ढिं 

(थ) यूरोपियन लेखक पी० थॉमस ने अपनी 'पा1त॥ 7९1९; 
म गला) संति gion Cust d | नामक प्रशि रहे 
CN का प्रथम संविधानदाता' और मनुस्मृति को RS महर (२ 
1 ह-- 


"Manu seems to have been th 
| ॥ € first law-ei i ter 
81/615 accept his authority as वि र 0 १०0 का ] | त 


अर्थातू--'मनु भारतीयों और आर्यो सकि 
मनुस्मृति को संदेहरहित मानते हा आर्य के प्रथम विधिदाता हैं । सभी परवर्ती विधिदाता उनके सकि ` 


(द) जर्मन के प्रसिद्ध दार्शनिक फ्रीडरिच को पर 

संवि ३ च नीत्से "1110 छ 7०७०" में मनुस्मृति | भा 
धान को संज्ञा देते हैं। मनु उस संविधान के दाता ह be का दु 

"Close the Bible and o ला 
pen the code of Manu." (१ र 
र - (Val. 1, Book IL, P. 1) 
बाइबल को पढ़ना बन्द करो और मनु के संविधान ( मनुस्मृति) को लो | त. डो 

हे | 


ध॒ 
(ध) यूरोपियन लेखक लुईस रेनो अपनी पुस्तक ‘Religion of ancient India’ में मनुस्मृति क | 


न RR आ. म क य ८ 


| बजे ण 
मनु के 


u Lan 
। ४611 


संविधा 
संविधा 


) संस्ृ 
Dhar 


धान के 


प्रथम अध्याय ५३ 
त ooo nm रि 


कानून का शिक्षाप्रद शास्त्र मानते हैं- 


"The laws of Manu provide a good illistration ofthe interlacing of themes in Indian 
literature, here We have a legislative text, or at any rate a book of legal maxims." (P. 49) 


अर्थात्‌-मनु के कानूनी विधान बहुत अच्छी शिक्षा देने वाले हैं । वे शिक्षाएँ भारतीय साहित्य से जुड़ी 
हुई हैं । मनु की पुस्तक एक संवैधानिक पुस्तक है जो हमें कानूनी विधि-विधानों की जानकारी देती है। 

(न) न्यू जर्सी (अमेरिका) से प्रकाशित “दि मैकमिलन फेमिली इंसाइक्लोपीडिया' में हिन्दू कानून में 
मनुस्मृति को महत्त्वपूर्ण संविधान माना गया है— 


"Manu, his name is attached to the most important codidication of Hindu law, the 
Manava-dharam shastra (Law of Manu)" (Vol. 13, P. 131 ) 


अर्थात्‌ मानव धर्मशास्त्र अर्थात्‌ मनु का संविधान हिन्दू विधि-विधानों की एक बहुत महत्त्वपूर्ण संहिता 
है। उसके रचयिता मनु हैं ।' 

(प) संस्कृत साहित्य के समीक्षक एवं साहित्यकार ए०बी० कीथ अपने “ए हिस्ट्री ऑफ संस्कृत 
लिटरेचर में मनु को विधिदाता और न्यायमूर्ति स्वीकार करते हैं-- 


"Manu, he was the renewer of secrificial ordinances and the dispenser of maxims 
of justice." (P. 440) 


अर्थातू-- मनु धार्मिक विधियों तथा न्याय की विधियों का सर्वप्रथम प्रदाता था।' 

(फ) “प्रिंसिपल ऑफ पोलिटिकल साइंस ' में आर०एन० गिलन्रिस्ट मनुस्मृति को सबसे प्रभावी हिन्दू 
कानून मानते हैं 

"The most influential basis of Hindu law is the code of Manu." (P. 163) 

अर्थात्‌- मनु का संविधान (मनुस्मृति) हिन्दू कानून के रूप में सबसे प्रभावशाली संविधान है ।' 

विदेशी साहित्य में मनु का 'आदिविधिदाता' के रूप में मूल्यांकन पूर्णतः सही है । मनु इस गौरवपूर्ण 
पद के वस्तुत: अधिकारी हैं । आज कुछ भारतीय आपने पूर्वज मनु को निन्दा करके जहाँ अपनी अज्ञानता का 
ढिंढोरा पीट रहे हैं वहीं अपने इतिहास, साहित्य, संस्कृति, सभ्यता और पूर्वजों का अपने हाथों अपमान कर 
रहे हैं, जबकि अधिकांश विदेशी लेखक मनु को सम्मान दे रहे हैं। 
(ई ) मनुस्मृति पर विदेशी विद्वानों का शोधकार्य और भाष्य 

विश्वभर में मनुस्मृति के प्रभाव और भारत एवं आसपास के देशों में उसकी महत्ता को देखकर अनेक 

विद्वान्‌ मनुस्मृति की ओर आकृष्ट हुए। उनके द्वारा मनुस्मृति-विषयक अनेक ग्रन्थ रचे गये । उनमें से 

प्रमुख का विवरण इस प्रकार है, जिनमें मनुस्मृति की प्रतिष्ठा को स्वीकार किया गया है-- 

सन्‌ १७८६ में मनु-आधारित हिन्दू कानूनों के फारसी अनुवाद का अंग्रेजी रूपान्तरण प्रकाशित हुआ। 
१७९४ में मनुस्मृति का सर विलियम जोस कृत अंग्रेजी अनुवाद छपा। विलियम जोस न्यायाधीश के रूप में 
भारत आये थे । यहाँ के समाज में मनुस्मृति के महत्त्व को देखकर उन्होंने उसको एक विद्यार्थी की तरह बनकर 
पढ़ा। १८२५ में जी०सी० हॉगटन रचित अंग्रेजी अनुवाद प्रकाशित हुआ। फ्रैंच भाषा में १८३३ में पार०एऽ 
'लाअसलयूर डैसलांगचैम्पस का ग्रन्थ ' 1,015131441900 ' ग्रन्थ छपा, जो मनुस्मृति का भाष्य तथा विवेचन 
था। १८८४ में हापकिंज का "The Ordinances of Manu' छपा। १८८६ में ऑक्सफोर्ड से 'The sacred 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


1७३' के अन्तर्गत २४वें खण्ड में मैक्समूलर र और ब्यूहलर के भाष्य एवं समीक्षक ब्यूहलर के भाष्य एवं समीक्षायुक्त ; ना 

क ण्य हुआ। १८८७ में जे० जौली द्वारा कृत जर्मन भाषा का अनुवाद छपा । इन प्रकाशने हि. 
विदेशों में मनु और मनुस्मृति का खूब प्रचार-प्रसार हुआ। गि 

से उपर्युक्त विवरणों से हमें जानकारी मिलती है कि मनुस्मृति का तत्कालीन विश्व के पर्याप्त भाग में प्रसा वव 
था। उस पर विदेशी विद्वानों को भी गर्व है । भारत के लिए तो यह “प्रथम संविधान ' महान्‌ गौरव का विषय मह 
है ही । स्पष्ट है कि मनुस्मृति आज अन्तरराष्ट्रीय स्तर के अध्ययन का विषय बन चुकी है । भारत को धरोह जिः 
विश्व की धरोहर बन चुकी है । मनु और मनुस्मृति पर कोई भी पूर्वाग्रहयुक्त विपरीत मती च सो पदः 
हमें यह विचार लेना चाहिए कि उसका विश्वस्तर पर क्या प्रभाव पड़ेगा और कहीं हम अपने गौरव को स्व॑ सुन 


७४ 


तो नष्ट नहीं कर रहे हैं ? क्रिः 
२. मनुस्मृति का मूल प्रवक्ता कौन ? (१. 

अतिप्राचीन काल से अध्यावधि पर्यन्त भारतीय वाङ्मय, संस्कृति-सभ्यता, धर्म, आचार-व्यवहार, कानून (२: 
पठन-पाठन आदि प्रत्येक क्षेत्र पर अपना न्यूनाधिक प्रभाव बनाये रखने वाले मनुस्मृति या मानवधर्म शास्र ५० 
जैसे विशिष्ट ग्रन्थ का मूल प्रवक्ता या रचयिता सम्बन्धी प्रश्न आज विवादों, शंका-सन्देहों के भंवर में फंस पक 
हुआ है, यह आश्चर्य की बात है । यद्यपि इस विवाद के बीज पूर्वकालीन साहित्य में भी पाये जाते हैं, कितु ( र 
आधुनिक अनुसन्धान ने इसे वृक्ष का रूप दे दिया तथा लेखकों ने अपनी-अपनी ऊहाओं, कल्पनाओं, अटकलं ` 


से इसे विवादास्पद बना दिया। ( 
मनुस्मृति में हुए प्रक्षेप भी इसमें प्रमुख कारण हैं । आज इस बात की अति-आवश्यकता है कि प्रक्षेपों का की 
अनुसन्धान करके उसके पश्चात्‌ मनुस्मृति सम्बन्धी प्रश्नों पर विचार किया जाये । तभी निर्भ्रान्त निष्कर्ष निक 


सकते हैं।* * मनुस्मृति के मूल रचयिता या प्रवक्ता के सम्बन्ध में इस समय चार मत प्रचलित हैं-- उत्त 
( अ ) मनुस्मृति के मूल रचयिता या प्रवक्ता स्वायम्भुव मनु हैं। (७ 
(आ) मनुस्मृति वैवस्वत मनु द्वारा प्रोक्त या रचित है। वू 
(इ) मनुस्मृति भृगुप्रोक्त है । 
(ई ) मनुस्मृति ब्रह्माप्रोक्त है। En 
आगे इन सभी मतों के पक्ष-विपक्ष पर सप्रमाण और प्रक्षिपत श्लोकों की विवेचनापूर्वक विचार किया जाता है। मेर 
(अ) मनुस्मृति के प्रवक्ता स्वायम्भुव मनु भ 


अधिकांश विचारक इस मत से सहमत हैं कि मनुस्मृति का मूल प्रवक्ता मनु है और वह भी स्वाय र्लि 


मनु मैं Ro ~ 
11 SE हा | रस सम्बन्ध में प्राप्त सामग्री के आधार पर दो प्रकार से विचा १.१ 
न कलाका य के आधार पर, और बाह्यसाक्ष्य के आधार पर । प्रथम, अन्तःसाक्ष्य के आर्थ आते 
लि है। उसके लिए पहले मनुस्मृति की रचनाशैली को समझना आवश्यक है। र 
१. मनुस्मृति की रचनाशैली-मनुस्मृति के अध्ययन से ज्ञात होता है कि मनुस्मृति की रचना ह| पु 
१९. लेखक ने मनुस्मृति के प्रक्षेप का अन्न सस र ने मनुस्मृति के प्रक्षेपों का | 
ह अनुसन्धान करके अन्त:साक्ष्य सिद्ध मानदण्डों धा 

किया है। इस विषय में अधिक जानकारी के लिए द्रष्टव्य है आगे CC ins 


॥| = 


प्रथम अध्याय ५५ 


अ्रश >>> 000 क 
“प्रवचनशैली ' है, अर्थात्‌ मनुस्मृति मूलतः प्रवचन है । बाद में मनु के शिष्यों ने उसका संकलन करके उसे 
एक शास्त्र या ग्रन्थ का रूप दिया है । मनुस्मृति के भूमिका रूप प्रथम अध्याय के पहले चार श्लोकों के 


**००* 


(१.४२), “एषा समासेन प्रकोर्तिता.....वर्णधर्मान्निबोधत' (१.१४४), ' एष प्रोक्त... कर्मयोगं निबोधत ' 
(२.४३),  स्त्रीविवाहान्निबोधत' (३.२०), 'एतद्वोऽभिहितं.... श्रूयतामिति’ (३.२८६), “एषोदिता? 


धर्मान्निबोधत' (५.१४६), “एष वोऽभिहितः......राज्ञां धर्म निबोधत ' (६.९७), ' राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामि ' 
(७.१), ' तत्तद्वोऽहं प्रवक्ष्यामि’ (७.३६), “एष उक्तः ' (८.४०९), “दायभागं निबोधत' (९.१०३), 
“एषोऽखिलः उक्तः ' (९.३२५), ' एष: कीर्तितः......परं प्रवक्ष्यामि’ (१०.१३१), “ तान्वो5भ्युपायान्‌ 
वक्ष्यामि’ (११.२१०), “एष वोऽभिहितः.....इमं निबोधत ' (११.२२६), ' समासेन वक्ष्यामि’ (१२.३९), 
"इदं निबोधत' (१२.८२) आदि । यहां यह भी स्मरणीय है कि मौलिक संकलन वही कहाता है जो मूलप्रवक्ता 
की बातों का यथावत्‌ रूप में संकलन किया गया हो। 
यह भौ ध्यान देने की बात है कि सम्पूर्ण मनुस्मृति में प्रारम्भ से अन्त तक कहने-सुनाने की क्रियाओं में 
उत्तम पुरुष का प्रयोग है--' अभिधास्यामि' (१.४२), ' प्रवक्ष्यामि’ (५.५७), ' राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामिः 
(७.१), ' अहं प्रवक्ष्यामि’ (७.३६), ' परं प्रवक्ष्यामि’ (१०.१३१), वक्ष्यामि’ (११.२१०), “समासेन 
वक्ष्यामि’ (१२.३९) आदि। 
इस शैली की पुष्टि निरुक्त में वर्णित इस तथ्य से भी होती है कि अत्यन्त प्राचीन काल में साक्षात्कृतधर्मा 

ऋषियों द्वारा प्रवचनो, उपदेशों के माध्यम से ही शिक्षा दी जाती थी और वह प्रमुखतः शिष्य-परम्परा के रूप 
में सुरक्षित रहती थी, लिपिबद्ध ग्रन्थों को पढ़ाकर नहीं । लिपिबद्ध ग्रन्थों के माध्यम से विद्याओं की शिक्षा की 
परम्परा पर्याप्त समय पश्चात्‌ आयी, जब लोग उपदेशग्रहण करने में आलस्य, उदासीनता और उत्साहहीनता 
प्रदर्शित करने लगे।२° महर्षि दयानन्द की मान्यता के अनुसार सूर्यवंशी राजा इक्ष्वाकु के समय उपदेशों को 
लिपिबद्ध करने की परम्परा प्रचलित होने लगी थी ।** इस प्रकार हम कह सकते हैं कि मनुस्मृति की प्रबचनशैली, 
३.१-४ श्लोकों में वर्णित घटना, जिसमें कि महर्षि लोग वैयक्तिक दृष्टि से मनु के पास धर्मजिज्ञासा लेकर 
आते हैं और फिर मनु ही उनका उत्तर देते हैं, तथा सम्पूर्ण मनुस्मृति में प्रारम्भ से अन्त तक मनु द्वारा १.४ से 
प्रारम्भ की गई ---- गई कहने सुनाने की क्रियाओं का उत्तम पुरुष एकवर की क्रियाओं का उत्तम पुरुष एकवचन में प्रयोग है । ये बातें यह सिद्ध करती हैं 
` कहने-सुनाने की क्रियाओं का उत्तम पुरुष एकवच 

२०. साक्षात्कृतधर्माण ऋषयो बभूवुः , तेऽवरेभ्योऽसाक्षात्कृतधर्मभ्य उपदेशेन मन्त्रान्‌ सम्प्रादु: । उपदेशाय ग्लायन्तो5वरे 


ग्रन्थं समाम्नासिषुर्वेदं च वेदांगानि च। (निरु० १.१९) 
११. उपदेश मञ्जरी, नवम उपदेश, पृष्ठ ६२ 


SO ररर _ छा 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 
का < CT जज TE - 


मनुस्मृति का प्रवक्ता मनु ही है । कुळ प्र 
ज्र यहाँ प्रसंगवश १.१-४ श्लोकों से सम्बन्धित शंका का समाधान करना भी आवश्यक है । कुछ लोगों क् 


कथन है कि मनुस्मृति की भूमिका रूप ये श्लोक मौलिक श्लोको के रूप में परिगणित नहीं किये जाने चाहिये 


हैं, और न ही इन्हें प्रामाणिक चाहिये। 
क्योंकि ये मनुप्रोक्त नहीं हैं, और न ही इन्हें ह मानना चाहि त 
इसके उत्तर में कहा जा सकता है कि यद्यपि १-४ श्लोक मनुप्रोक्त श्लोकों 4७ भांति मौलिक नहीं है 
. तथापि ये शैली, घटना और प्रश्‍न के आधार पर मौलिक ही स्वीकार किये गये हैं, क्योंकि भूमिका के रूप 


इनका उल्लेख है । मनुस्मृति की शैली से यह विदित होता है कि मनु के भावों ( जो प्रवचन के रूप में थे)क म 
संकलन भृगु या किसी अन्य शिष्य ने किया है । संकलयिता ने इन श्लोकों के द्वारा मनु के पास महर्षियों के भू 
आने की घटना और उनके प्रश्‍न का भूमिका में रूप में उल्लेख किया है । घटना मौलिक है, प्रश्‍न भी मौलिक 
` हैं, अतः संकलन-शैली के अनुसार ये श्लोक मौलिक ही माने जायेंगे। जैसा कि कुछ टीकाकारों ने पांचे 
श्लोक से मौलिक मनुस्मृति का प्रारम्भ माना है, उनका यह विचार भ्रान्तिपूर्ण है। मनुस्मृति संकलित शेल 
का ग्रन्थ है, इस दृष्टि से ये चारों श्‍लोक मौलिक संकलितरूप में ही हैं। 

यहाँ यह भी स्पष्ट कर देना उपयोगी होगा कि इस शैली के आधार पर टीकाकारों ने उन सभी श्लोकों के 
मौलिक मान लिया है, जिनमें मनु के नामपूर्वक वर्णन है, जैसे-- महर्षिर्मनुना भृगुः ' (१.६०), ` उक्तवा 
मनुः'' (१.११८), ' मनुना परिकीर्तितः ” (१.१२६), “मनुरब्रवीत्‌'' (८.३३९) आदि।उनका कही ति 
है कि मनु के भावों के आधार पर मनुस्मृति को भृगु ने रचा है, अत: इस प्रकार के श्लोक असंगत नहीं लगते 
यह विचार भी भ्रान्तिपूर्ण है, क्योंकि मनुस्मृति, मनु के भावों को लेकर रचा ग्रन्थ नहीं है, अपितु मनु के भ॑ हैं 
का यथावत्‌ उसी शैली में संकलन है । संकलन में मौलिक अंशों के बीच में संकलयिता की ओर से कोई ग 
नहीं कही जाती, अत: “मनूक्तवान्‌'” आदि पद वाले श्लोक संकलयिता की ओर से कहे होने के कर्ण स्‌ 
हे । १.४ में ' श्रूयताम्‌' कहकर मनु उत्तर देना आरम्भ करते हैं । इस शैली से सिद्ध है 

नु के द्वारा कहे विचारों का उत्तमपुरुष की शैली के माध्यम से जो कथन है वही मौत) पी 

संकलन है, अन्य द्वारा नामोल्लेख पूर्वक प्रदर्शित वर्णन प्रक्षिप्त है। अत: उन सभी श्लोकों को मूल संकल 
परवर्ती माना जाना चाहिए, जो उत्तमपुरुष की शैली में नहीं हैं । क हे फक गी प 

२. प्राचीनकाल ध ग्रन्थ ६ 

स्वायम्भुव मनु ही है जो चौदह मनुओं में प्रथम है । इस बात 


मनुस्मृति में स्पष्ट भी किया है और विभिन्न स्थलों 
भन्न 
है। स्थलों पर मनु के साथ स्वायम्भुव विशेषण का प्रयोग भी ८ 
तत 
३. प्रचलित में बीच-बीच में 
वान र वळ मर. में लगभग तीस ' स्थलों ' पर मनु का नामोल्लेखपूर्वक वर्णन है । जौ व 
स्वायम्भुव विशेषण का प्रयोग किया है २२ ये परम्परागत प्रक्षित उल्लेख भी इप 
९९ (कोण क ल ल तनजाम (क) स्वायम्भुव मनु हर 
(ख) 0 पद कक ५८६९ १०२; ६५४; ८.१२४; ९१५८. 
२०४, २४२, २७९, छ ०९-४, ११८, ११९, १२६; ३.३ हे है व १६ ) 
ना था का १८२, १८३, २३९; १०.६३, क हे कि पप 
sD र्य के आधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध हुए हैं, तथापि उन्हें एर २६॥ दा २ 
धार माना है । हुए हे, तथापि उन्हें एक पारम्परिक जनश्रुति 


= | 
ल्क 


| ° RMN पक 9 


प्रथम अध्याय ०७ 


प्रवक्ता स्वायम्भुव मनु को ही सिद्ध करते हैं। 
४. निम्न प्रक्षिप्त श्लोकों में मनुस्मृति का रचयिता स्पष्ट वर्णन के साथ स्वायम्भुव मनु को बतलाया है-- 
(क) इदं शास्त्रं तु कृत्वाऽसौ मामेव स्वयमादितः । विधिवद्‌ ग्राहयामास मरीच्यादींस्त्वहं मुनीन्‌॥ 
स्वायम्भुवस्यास्य मनोः षड्वंश्या मनवोऽपरे॥ (१.५८, ६१) 

(ख ) स्वायम्भुवो मनुर्धीमानिदं शास्त्रमकल्पयत्‌॥ (१.१०२) 

यतोहि भृगु स्वायम्भुव मनु का शिष्य था (१.३४-३५; ३.१९४; १२.२), अतः भृगुवचनों में उल्लिखित 
मनु भी स्वायम्भुव मनु ही है, जिसको शास्त्र का कर्त्ता कहा है । इन श्लोकों का महत्त्वपूर्ण कथन यह है कि 
भृगुप्रोक्त कहने के साथ मनुस्मृति का मूल प्रवक्ता मनु को ही बताया गया है-- 

(ग) यथेदमुक्तवान्‌ शास्त्रं पुरा पृष्टो मनुर्मया॥ (१.११९) 

(घ) एवं स भगवानुदेवो लोकानां हितकाम्यया। 

धर्मस्य परमं गुह्यं ममेदं सर्वमुक्तवान्‌॥ (१२.११७) 

(ङ) मानवस्यास्य शास्त्रस्य'' (१२.१०७) 

(च) ''एतन्मानवं शास्त्रं भृगुप्रोक्तम्‌'' (१२.१२६) 

हमारे अनुसन्धान के आधार पर ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध हुए हैं, अतः मौलिकवत्‌ प्रामाणिक नहीं हैं; 
किन्तु फिर भी इन्हें ऐतिहासिक पारम्परिक जनश्रुति के समान पोषक आधार के रूप में ग्रहण किया है । 

५. ऐतिहासिक समीक्षक, ब्रह्मावर्त प्रदेश में स्थित बर्हिष्मती नगरी को स्वायम्भुव मनु की राजधानी मानते 
हैं । मनुस्मृति में ब्रह्मावर्त प्रदेश को शिक्षा और सदाचार का केन्द्र घोषित करके उसको सर्वोच्च महत्त्व दिया 
गया है (१.१३६-१३९) । इसी क्षेत्र में मनुस्मृति का प्रबचन-प्रणयन हुआ था। इससे भी मनुस्मृति का रचयिता 
स्वायम्भुव मनु होने का संकेत मिलता है । 

मनुस्मृति के अन्तर्गत प्राप्त अन्तःसाक्ष्यसिद्ध प्रमाणों के अतिरिक्त बाह्मसाक्ष्य भी इस बात के बहुत से 
मिलते हैं कि मनुस्मृति का प्रवक्ता स्वायम्भुव मनु है । यथा-- 

(क) तैत्तिरीय आदि संहिताओ, २२ ब्राह्मणग्रन्थो से लेकर अर्वाककालीन भारतीय वाङ्मय में स्वायम्भुव 
मनु ही एक धर्मशास्त्रकार या मनुस्मृतिकार के रूप में प्रमुखतः प्रसिद्ध है । अतः कहा जा सकता है कि मनु 
के नाम से प्राप्त होने वाले धर्मशास्त्र का रचयिता भी यही मनु है। 

(ख) निरुक्त? में, दायभाग के प्रसंग में किसी प्राचीन ग्रन्थ का श्लोक उद्धृत करके स्वायम्भुव मनु 
के मत का उल्लेख करते हुए कहा है कि “दायभाग में पुत्र और पुत्री, दोनों का अधिकार होता है'। मनु के 
नाम से प्राप्त यह मत वर्तमान मनुस्मृति में ९-१३०, १९२ श्लोकों में निर्दिष्ट है । यह प्राचीन उल्लेख भी मनुस्मृति 
को स्वायम्भुव मनुकृत सिद्ध करता है। 

३. महाभारत में, कई स्थलों पर स्वायम्भुव मनु को एक धर्मशास्त्रकार के रूप में उद्धृत किया है और 


MRM लर कि पक डी 
२३. (क) तैत्तिण्सं० २.२.१०.२; ३.१.९.४॥ तां०ब्रा० २३.१६.७॥ ३ 
(ख) मनु ने ब्राह्मणवाक्यों का भी प्रवचन किया था, इसके भी प्रमाण संहिताओं में मिलते हैँ-' आपो वा इदं निरमृजन्‌। 
स मनुरेवोदशिष्यत। स एतामिष्टिमश्यत्तामाहरत्तयायजत..... ।'' (काठ०सं० ११.२; तैत्ति०सं० ३.१.९.३० भी) । 
२४. निरु० ३.४॥ अर्थसहित श्लोक द्रष्टव्य 'मनुकाल ' शीर्षक में। 


शशि .. विधि 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका पा. प्रथ 
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कुछ स्थलों पर उसके नामोल्लेख के साथ उनके मत और श्लोकों को भी उद्धृत किया है । वे सभी मत और 
प्रचलित मनुस्मृति में पाये जाते हैं। यथा-- 

दुष्यन्त-शकुन्तला प्रेम-प्रसंग में आठ-विवाहों का विधानकर्त्ता स्वायम्भुव मनु को बताया है | 

(ख) शान्तिपर्व ३६ अध्याय में, मनुस्मृति के १.१-४ श्लोकों को घटना का यथावत्‌ वर्णन करते हुए बताया 
है कि ऋषिलोग धर्मजिज्ञासा के लिए स्वायम्भुव मनु के पास पहुँचे । वहाँ मनुद्वारा दिये गये उत्तर में कुछ श्लोक 
ऐसे प्राप्त होते हैं जो वर्तमान मनुस्मृति में भी हैं, उनमें कोई-कोई तो यथावत्‌ है, कोई किंचित्‌ पाठान्तर से है, 
तो कोई यथावत्‌ भाव वाला है ।१ मन 

(ग) शान्तिपर्व अध्याय ६७.१५-३० में, आदिकाल में लूटपाट, अराजकता आदि से तंग हुई प्रजा द्वार 
मनु को राजा के रूप में वरण करने की घटना दी हुई है । वह मनु ब्रह्मा का पुत्र है, अतः वह भी स्वायम्भुव 
मनु की घटना है।९° मनु को राजा बनाने के बाद प्रजा द्वारा जो करनिर्धारण किया गया है, यथा--' पशु और 
सुवर्ण का पचासवां भाग कर देंगे', यह करव्यवस्था वर्तमान मनुस्मृति ७.१३० में मिलती है 1२“ - 

(घ) शान्तिपर्व अध्याय ३३५.४४, ४६ में एक धर्मशास्त्रकार के रूप में स्वायम्भुव मनु का ही वर्ण नार 
है 5 मे 

(ङ) महाभारत में अनेक स्थलों पर केवल मनु नाम लेकर उसके श्लोक या भाव उद्धृत किये हैं ।उन्मे ही 
से बहुत-से श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में यथावत्‌ मिलते हैं और भाव तथा उनका गठन भी यथावत्‌ है र भूग 
ह (च) हि एक महत्त्वपूर्ण श्लोक आता है जिसमें एक ही श्लोक में तीन महत्त्वपूर्ण बातें कहौ स्व 

"०९. मनु ने वैयक्तिक एवं सामाजिक-धर्म का प्रवचन किया 2 में था 

३. वह वेदाधारित है । श्लोक है-- [अकाल म न 
धर्मसारं महाप्राज्ञ मनुना प्रोक्तमादितः। प्रवक्ष्यामि मनुप्रोक्तं पौराणं श्रुतिसंहितम्‌॥ मनु 


१ (आश्वेमेधिक पर्व०, अ० ९२ में से आगे) 
अर्थात्‌-'मैं मनुप्रोक्त सामाजिक और सि पन०, अ० ९२ में श्लोक ५३ 


छ का सार तुम्हें कहूं धारित है और उसे 
मनु ने सृष्टि के आदि में कहा था।' dade वेल 
व 
२५. अष्टवेव समासेन विवाहा पत स्र उ “अष्टावेव समासेन विवाहा धर्मत: स्मता. 
भ oo पसत व १... मनुः स्वायम्भुवोऽब्रवीत्‌॥'' ( आदि० ७३.८-९) ये श्लोक वर्तमा स 
२६. (क) तरेव भगवान्‌ मनुः ११ 
(त यथावत्‌ शलोक महानि मे ज । महा०शान्ति० ३६.५ ॥ यह 


Ae no Ft ; मनुस्मृति में क्रमशः; ३.११७; २.१३२; २.१३३॥ 
में ५२१८, २१७, २२० ॥ भावग्रहण अन्य श्लोक #१९ ॥ पाठान्तरपूर्वक--महाशान्ति० में ३६.२७, २८१ इन 
२७. महा०आदि० १.३२॥ छस 
‘ir 
५ 3 | न आदेयो राज्ञा पशु-हिरण्ययो: ।'' (७.१३०) 
2 मनु: स्वायम्भुवोञब्रवीत्‌'' टु तैरेवमुक्तो श्रूष£ 
यथावृत्त धर्म व्याससमासतः Ge ९९८९॥(ख) तेरेवमुक्तो (वानू मनुः स्वायम्भुवोञब्रवीत्‌ ति डव 
ह : ३६.६ ॥ (ग) शान्तिर १२ अ० र ॥ 
३०, “ ३५.४४, हा ॥ आदि। ॥ (च) स्वायम्भुव मनु द्वारा शास्त्ररचना, प्र 
°. मनुना चेव राजेनद्र गीतौ श्लोकौ महात्मना '' शान्ति 
तौ श्लोकौ शान्ति ५६.३३ ॥ अन्यत्र- g ` 
शान्ति० १२ अ०; ११८.२६; श्र 
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६. भागवतपुराण में भी कहा है कि आदिराजा राजर्षि मनु ने धर्मों का प्रवचन किया था-- 

यः पृष्टो मुनिभिः प्राह धर्मान्‌ नानाविधान्‌ शुभान्‌। 

नृणां वर्णाश्रमाणां च सर्वभूतहितः सदा। एतद्‌ आदिराजस्य.....॥ (३.२५, ३८, ३९) 

अर्थात्‌--' उस आदिराजा मनु ने आदिकाल में मुनियों के पूछने पर वर्णो और आश्रमों के अनेक धर्मों 
का प्रवचन किया था। वह ब्रह्यापुत्र मनु स्वायम्भुव ही था।' 

७. इसी प्रकार वाल्मीकि-रामायण में राम बाली-सुग्रीव युद्ध के अवसर पर अपने द्वारा किये बाली के 
वध को धर्मानुकूल ठहराते हुए मनु का नाम लेकर उसके दो श्लोक उद्धृत करते हैं । वे श्लोक भी वर्तमान 
मनुस्मृति में हैं ।** इन उद्धरणों से यह सिद्ध होता है कि मनुस्मृति मनुप्रोक्त है । 

८. विश्वरूप ने याज्ञवल्क्य स्मृति २.७३, ७४, ८३, ८५ पर भाष्य करते हुए वर्तमान मनुस्मृति के ८.६८, 
७०-७१, १०५, १०६, ३०४ श्लोको को उद्धृत किया है । वहाँ मनु का नाम स्वायम्भुव दिया गया है। 

९. विज्ञानेश्वर ने याज्ञवल्क्य स्मृति के“ मिताक्षरा ' भाष्य में, शंकराचार्य ने वेदान्तसूत्र भाष्य में, शबरस्वामी 
ने जैमिनि सूत्रों के भाष्य में, बौद्ध महाकवि अश्वघोष ने अपनी कृति “वज्रकोपनिषद्‌' में, कवि भासने' 
नाटक ' में, गौतम, वसिष्ठ, आपस्तम्ब आदि ने अपने सूत्रग्रन्थो में, २२ वलभी के राजा धारसेन के शिलालेख 
में, २२ धर्मप्रसंग में जो मनु का निर्देश किया है तथा अपनी पुष्टि के लिए जो श्लोक उद्धृत किये हैं, वे मनु के 
ही हैं और वर्तमान मनुस्मृति में प्राप्त हैं इनसे इस बात की पुष्टि हो जाती है कि इसका मूलरचयिता मनु ही है, 
भृगु आदि कोई अन्य व्यक्ति नहीं । यह स्पष्ट किया ही जा चुका है कि मनु के नाम से उल्लिखित धर्मशास्त्रकार 
स्वायम्भुव मनु ही प्रसिद्ध है। 

( आ ) मनुस्मृति वैवस्वतमनुप्रोक्त 


कुछ आलोचक मनुस्मृति को मनुप्रोक्त तो मानते हैं, किन्तु उस मनु को स्वायम्भुव न मानकर वैवस्वत 
मनु मानते हैं । ऐसा मानने के उनके कुछ निम्न आधार हैं-- 

१. मनुस्मृति के १.६१-६२ श्लोकों में स्वायम्भुव मनु के वंश का वर्णन करते हुए सातवें वैवस्वत मनु 
तक का उल्लेख है। पहले मनु के जीवनकाल में सातवें मनु का उल्लेख नहीं हो सकता, अतः यह सातवें 
वैवस्वत मनु की ही रचना है । ऐसा कुछ विद्वानों का विचार है। 

२. कौटिल्य अर्थशास्त्र प्र ८, अ० १२ में, आदिकाल में प्रजाओं द्वारा वैवस्वत मनु को राजा बनाने की 
घटना है। वहाँ जो कर-व्यवस्था दी है२* वह प्रचलित मनुस्मृति ७.१३०-१३२ से मिलती-जुलती है, अतः 
यह स्मृति वैवस्वतमनुप्रोक्त है । 

इन आधारों का अनुशीलन करने पर इन पर आधारित यह मान्यता स्वयं अमान्य प्रतीत होती है । आइए, 
इन पर विचार करें। 

१. मनुस्मृति के जिन श्लोकों में वैवस्वत मनु का उल्लेख है, वे निम्न हैं-- 

-----. “° EO 


३१. वा० रामा० किष्कि० १८.३१-३२; मनु में ८.३१६, ३१८॥ 
२२. उद्धरणस्थल द्रष्टव्य, ' मनुस्मृति महत्ता' शीर्षक की टिप्पणियों में । 
Emre या ३. ५७१ ई० का शिलालेख । 

२४. उद्धरण द्रष्टव्य “मनुस्मृति का काल' शीर्षक के अन्तर्गत। 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 
CR 77 जाः महात्मानो महोजस ० 
स्वायम्भुवस्यास्य मनोः षड्वंश्या मनवोउपरे। सृष्टवन्तः प्रजाः स्वाः स्वाः महात्मानो महौजसः ॥ 
स्वारोचिषश्चोत्तमश्च तामसो रैवतस्तथा । चाक्षुषश्च महातेजा विवस्वत्सुत एव च॥ ( १-६१-६२) 
अर्थात्‌--' इस स्वायम्भुव मनु के वंश में महात्मा और महान्‌ तेजस्वी अन्य छह मनु और हुए हैं, उन्होने 
अपने-अपने काल में अपनी प्रजाओं की सृष्टि की थी। वे हैं-स्वारोचिष, उत्तम, तामस, रेवत, चाक्षुष और 
विवस्वत्‌ का पुत्र वैवस्वत । ५ लि 
मे ये दोनों ही श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । इनकी प्रक्षिप्तत के कई कारण हैं(क) यह कहना 
चाहिये कि स्वायम्भुव मनु पहले ही अपने वंश की भावी छह पीढ़ियों का वर्णन नहीं कर सकते । पूर्व १.५८- 
६० श्लोकों के वर्णन से यह स्पष्ट है कि स्वायम्भुव मनु से परवती कोई संकलनकर्ता यह बात कह रहा है 
और वह भावी छह पीढियों और उनके कार्यो का पहले ही वर्णन कैसे कर सकता है ? इस प्रकार ये श्लोक 
परवता प्रक्षेप हैं और कालविरुद्ध वर्णन हैं। (ख) इनका पूर्वापर प्रसंग से भी विरोध है । पूर्वापर १.५७ और 
१.६४ इलोकों से सृष्टि उत्पत्ति की अवस्था और उसके काल का वर्णन चल रहा है । बीच के इन श्लोकों के 
अप्रासंगिक वर्णन ने उस प्रसंगक्रम को भंग कर दिया है । (ग) मनुओं के द्वारा चराचर सृष्टि का उत्पादन और 
पालन सृष्टिक्रमविरुद्ध वर्णन है । यह मनु की १.६, १४-२३ श्लोकों में वर्णित मान्यता के विरुद्ध भी है। ४. 
इस प्रसंग में भृगु द्वारा मनुस्मृति के प्रवचन का कथन भी असंगत है, क्योंकि इसकी शैली से यह मनुप्रोक्तही 
सिद्ध होती है ।३५ इस प्रकार इन प्रक्षिप्त श्लोको के आधार पर इसे वैवस्वत मनुप्रोक्त नहीं कहा जा सकता। 
२. कौटिल्य अर्थशास्त्र में जो घटना वैवस्वत मनु के नाम से दी गई है, वह महाभारत शान्तिपर्व ६७.१५ 
३० में स्वायम्भुव मनु के प्रसंग में दी हुई है । कहा नहीं जा सकता कि कौटिल्य अर्थशास्त्रकार ने यह नामान्ता 
क्यों ग्रहण किया । यह किसी पाठभेद के कारण भी हो सकता है, अथवा यह भी सम्भव है कि वैवस्वत म 
ने इन व्यवस्थाओं को यथावत्‌ और रुचिपूर्वक लागू किया हो, जिससे वे उसके नाम से प्रसिद्ध हो गई हों। 
वैसे इ वंशावलियों को देखकर और दोनों मनुओं का प्रथम राजा के रूप में वर्णन देखकर कई बार अन्वेषक 
को दोनों की एकता का आभास होने लगता है । ये एकरूपवर्णन भी भ्रान्ति पैदा कर देते हैं । इतिहासानुसन्धाताऔ 
he न प्रस्तुत करते हुए स्पष्ट किया है कि स्वायम्भुव मनु सृष्टि का प्रथम राजा था और वैवस्वत 
नु क ह रव म कारण दोनों का ' प्रथम राजा' के रूप में कथन हैं |. 
हुत-सी युक्तियाँ भी हैं, जिनका इस प्रसंग में उल्लेख किया जा सकता है 
उनसे इसी she बल मिलता है कि मनुस्मृति के प्रवक्ता मनु वैवस्वत नहीं अपितु स्वायम्भुव हैं, यथा” 
है, मनुस्मृति के प्रवचन से उसका किसी प्रकार थ पर भी मा 
४. मनुस्मृति में मनु के साथ भृगु का उल्लेख हा BE 
मनु का नहीं। 0 ख मिलता है। यह भृगु भी स्वायम्भुव मनु का शिष्य था, बैवर्सी 


५. यद्यपि भारतीय साहित्य में दोनों मनु प्रथम राजा के रूप में वर्णित हैं, किन्तु स्वायम्भुव मनु की अं 


हड पिर 3..." 
३५. शैली पर विस्तृत विवेचन “मनुस्मृति का रचयिता स्वायम्भुव मनु' शीर्षकान्तर्गत द्रष्टव्य है । 
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>) ति २.२ 
[; ॥ ख्याति धर्मशास्त्रकार के रूप में है, जबकि वैवस्वत की एक राजा के रूप में ।२९ वैवस्वत का धर्मशास्त्रकार 
-६२) ` क्र रूप में उल्लेख नहीं के बराबर है। 
उन्होंने द. वाल्मीकि रामायण में वैवस्वत मनु को सूर्यवंश का प्रथम राजा कहा है । उसी ने अयोध्या की स्थापना 
ष और की २” मनुस्मृति में अयोध्या का, तत्कालीन प्रदेश या भौगोलिक स्थिति का कहीं कोई वर्णन नहीं है, जबकि 
इसके विपरीत स्वायम्भुव के शासित प्रदेश ब्रह्मावर्त का सर्वोच्च महत्त्व प्रदर्शित है ।२८ 
कहना ७. मनुस्मृति में स्वायम्भुव के परवर्ती मनुओं की अथवा वैवस्वत से पूर्व के मनुओं की किसी भी प्रकार 
१.५८. की चर्चा का न होना भी इसे स्वायम्भुवकालीन सिद्ध करता है। इस स्थान पर केवल मनु के राज्य का उल्लेख 
रहाहै है और वह प्रक्षिप्त है ।* शैली के आधार पर वह वैवस्वत के भी बहुत परवर्ती काल का प्रक्षेप सिद्ध होता है। 
श्लोक यतोहि, वहाँ राजा पृथु का भी उल्लेख है, जो वैवस्वत मनु से सातवीं पीढ़ी में हुआ है ।* 
७ और ८. मनुस्मृति १.७९, ८० में मन्वन्तर कालपरिमाण का वर्णन है । यदि मनुस्मृति वैवस्वत काल की होती 
कोंके तो वहाँ पूर्व मन्वन्तरों के व्यतीतकाल और नामों का उल्लेख अवश्य मिलता । केवल मन्वन्तर का वर्णन होना 
एन और इस बात का द्योतक है कि यह प्रारम्भिक मन्वन्तर काल की कृति है, जबकि मन्वन्तर केवल एक कालपरिमाण 
'है।४ रूप में प्रचलित हुआ है । मनुओं के व्यक्तिगत नामों पर इनका नामकरण बाद में निर्धारित हुआ है। 
रक्त ही ९. मनुस्मृति तथा अन्य ग्रन्थों में वर्णित वंशावलियां भी मनुस्मृति का सम्बन्ध स्वायम्भुव से सिद्ध करती 
प्कता। हैं। मनुस्मृति में अनेक स्थलों पर मनु का सीधा सम्बन्ध ब्रह्मा से प्रदर्शित किया है । ब्रह्मा को विशेष महत्त्व 
७.१५ भी दिया गया है, जैसे 'ब्रह्मावर्त' आदि नामकरण | वैवस्वत मनु का ब्रह्मा से सीधा सम्बन्ध न कुलवंश से है 
मामा और न विद्यावंश से, ** जबकि स्वायम्भुव मनु का है। उसका नाम स्वायम्भुव भी स्वयम्भू अर्थात्‌ ब्रह्मा का 
वतमगु पुत्र या वंशज होने से स्वायम्भुव ' है । मनुस्मृति में ब्रह्मा से सीधे सम्बन्ध को प्रवृत्ति और उसे महत्त्व प्रदान 
गई हो! करने की भावना भी इसे स्वयंभूकृत सिद्ध करती है। 
न्वेषकोीं (इ) मनुस्मृति भृगुप्रोकत 
धाता मनुस्मृति को भृगुप्रोक्त मानने वालों के लिए आधारभूत सामग्री मनुस्मृति में ही प्राप्त है । परवर्ती ग्रन्थों में 
वैवस्वत भी उसी को आधार बनाकर यह मान्यता प्रदर्शित की गई है कि मनुस्मृति भृगुप्रोक्त है । अतः यहाँ पहले उन्हीं 
है। _ श्लोकों की विवेचना की जानी आवश्यक है, जिनमें इसे भृगुप्रोक्त कहा गया है । 
है अर १. पूर्वोक्त विवेचन में मनुस्मृति की शैली पर पर्यासत प्रकाश डाला गया है । उससे यह निष्कर्ष सामने आया 
यथा- है कि इसकी प्रबचन शैली से मनु ही इसके आदि-प्रवक्ता सिद्ध होते हें । १.१-४ श्लोकों में वर्णित है कि 
में चर्च साक्षात्कृतधर्मा ऋषि मानने के कारण ऋषि लोग मनु के पास आते हैं और धर्मसम्बन्धी जिज्ञासा करते हैं। जिज्ञासा 
शाव, ३६." मनुर्वैवस्वतो राजा-इत्याह । तस्य मनुष्या विशः '' (शत० १३.४.३.३) 
३७. वा०रामा० बाल० ७०.२० में बंशपरिचय में प्रथम प्रजापालक कहा है। बाल० ५.६ में कहा है कि मनु ने ही अयोध्या 


वैवरखी बे को बसाया--'* अयोध्या नाम नगरी तत्रासील्लोकविश्रुता । मनुना मानवेन्द्रेण या पुरी निर्मिता स्वयम्‌।'' 
८. मनु० २.१७-२०॥ 
BR, पृथुस्तु विनयाद्राज्यं १1 
द्व थुस्तु विनयाद्राज्यं प्राप्तवान्‌ मनुरेव च।'' (७.४२) 
अर्थ ४०. वाल्मीकीय रामायण बाल० ७०.२४॥ 
४१. द्रव्य, वाल्मीकीय रामायण के बालकाण्ड ७०.१९-२१ में प्रदर्शित वंशावली । ब्रह्मा से मरीचि, मरीचि से कश्यप, कश्यप 
से विवस्वान्‌, विवस्वान्‌ से मनु वैवस्वत हुआ। | 
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मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग 
बा हो इस विषय के अपने समय के विशि या हम 
मनु ही उसका उत्तर देते हैं, और यह भी कि वही इस विषय के अपन अमर के (वशिष्ट के 
वला ह प्रारम्भ होकर अन्त तक इसी शैली में चलता है । इस प्रकार किसी अन्य व्यक्तिने 
द्वारा ऋषियों के प्रश्‍न का उत्तर दिया जाना न तो शैलीसंगत है और न व्यावहारिक । बीच-बीच में बहुत 
श्लोकों में भृगु द्वारा प्रवचन करने का उल्लेख है । यह बड़ी अटपटी, अव्यावहारिक और अप्रासंगिक बात 
कि ऋषिगण विशिष्ट विद्वान्‌ होने के नाते आये तो मनु के पास हैं, प्रश्‍न भी उन्हीं से करते हैं और तदनुसा 
प्रारम्भ में उत्तर भी मनु ही देते हैं। किन्तु पुनः भृगु उत्तर देना शुरू कर देते हैं; जबकि अन्त तक शैली वह॑ 
१.४ से आरम्भ मनु द्वारा उत्तर देने वाली चलती रहती है । डी हर 
वस्तुतः मनुस्मृति में भृगु से सम्बन्धित सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं। भृगु के शिष्यों ने भृगु को महत्त्व प्रदा वि 
करने और मनु से जोड्ने के लिए उनका प्रक्षेप किया है । मनुस्मृति की शैली से, उनको अव्यावहारिकता) 
और अप्रासंगिकता से यह निष्कर्ष निकलता है कि वे श्लोक मनुस्मृति में परवर्तीकाल में बलात्‌ डाले गयेहै। कि 
किसी भी स्थल पर मनुस्मृति के प्रसंगो से पूर्वापर रूप में उनका तालमेल न होना और विरुद्ध वर्णन होना ल 
उन्हें बलात्‌ किया गया प्रक्षेप सिद्ध करता है । यहां उनकी प्रक्षिप्तता पर विचार किया जा रहा है। और 
क. एतद्‌ वोऽयं भृगुः शास्त्रं श्रावयिष्यत्यशेषतः । एतद्धि मत्तोऽधिजगे सर्वमेषोऽखिलं मुनि: ॥ 
ततस्तथा स तेनोक्तो महषिर्मनुना भृगुः । तानब्रवीत्‌ ऋषीन्‌ सर्वान्‌ प्रीतात्मा श्रूयतामिति॥ (१.५९.६) और 
अर्थात्‌“ यह भृगु मुनि इस मनुस्मृति शास्त्र को सम्पूर्ण रूप से आप लोगों को सुनाएगा, क्योंकि इसे घ. 
इस सम्पूर्ण शास्त्र को भलीभांति मुझ मनु से सीखा है । महर्षि मनु के इस प्रकार कहने पर वह महर्षि भृगु जिञञा 
की दृष्टि से आये उन सब ऋषियों को प्रसन्नचित्त होकर ' सुनिये ' ऐसा बोले ।' 
इन श्लोकों की प्रक्षिसता का विवेचन--उपुर्यक्त शैलीगत आधार के अतिरिक्त ये श्लोक इन मानद शेल 
के आधार पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं । र 
टीन छ निर” .५७ ८७१५ ७ ६४ श्लोकों में सृष्टि उत्पत्ति की अवस्था और उसके काल 
सा क वर्णन ने उस प्रसंगक्रम को भंग कर दिया है । मनु सृष्ट्युत्पत्ति विषर्फ डुः. 
विसंगतिपूर्ण, अटपटा एवं =o कत (हान 0 


२. अन्तर्विरोध- १.५८ और १.६१-६३ श्लोक भी प्रसंग की दृष्टि से इन श्लोकों से सम्बद्ध हैं।उ॥' परव 


इस श्लोक की प्रश्चिप्तता का विवेचन-- ९. प्रसंगविरोधः श्लॉ वे 
x द पूर्वापर -११० ० (२. हा 
में धर्म के स्वरूप के विवेचन का प्रसंग है। उस प्रसंग के मध्य ता दी जस तन ८. सा सुन “000 
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विद्र फिर स्वयं सुनाने ' की बात कहना असंगत है। इससे पूर्वापर प्रसंग भंग हो गया है । 
कति २. शैलीविरोध--शैली को दृष्टि से यह श्लोक भृगु से भी भिन्न किसी व्यक्ति द्वारा रचित है । फिर मनु 
१ वातो किसी भी दृष्टि से नहीं हो सकता। 
बात ग. श्रुत्वेतानृषयो धर्मान्‌ स्तातकस्य यथोदितान्‌। इदम्‌चुर्महात्मानमनलप्रभवं भृगुम्‌॥ १ ॥ 
दुस स तानुवाच धर्मात्मा महर्षीन्‌ मानवोभूगुः । श्रूयतां येन दोषेण मृत्युर्विप्रान्‌ जिघांसति॥ ३॥ 
गी कह इन ५.१-४ श्लोकों में महर्षि लोग भृगु से प्रश्न करते हैं कि अपने धर्म में स्थित रहते हुए भी विद्वानों को 
मृत्यु क्यों प्रभावित कर लेती है। भृगु उन्हें उत्तर देते हैं वेदों के अनभ्यास, सदाचारत्याग, आलस्य और अन्नदोष 
प्रका के कारण विद्वानों को मृत्यु मारती है। 
इन श्लोकों की प्रक्षिप्तता का विवेचन-- १. शैलीविरोध- शैली की दृष्टि से ये श्लोक भृगु से भी परवती 
किसी अन्य व्यक्ति की रचना हैं क्योंकि इनमें भृगु का भी अन्य पुरुष की शैली में वर्णन है, जो स्वयं भृगुकृत 
नहीं हो सकता । स्मृति के प्रारम्भ में प्रश्न मनु से किया था। मनु के पास ही ऋषि आये थे। भृगु से पुन: प्रश्न 
और उसके द्वारा उत्तर मनुस्मृति की शैली के अनुरूप नहीं है। 
२. प्रसंगविरोध--अग्रिम प्रसंग भक्ष्याभक्ष्य पदार्थों का है, जबकि इन श्लोकों में मृत्यु का कारण पूछा 
९६) और बताया जा रहा है । यहाँ प्रश्न और उत्तर की असंगति इन्हें प्रक्षिप सिद्ध करती है। 
रघ. चातुर्वर्ण्यस्य कृत्स्नोऽयमुक्तो धर्मस्त्वयानघ। कर्मणां फलनिर्वृत्तिं शंस नस्तत्त्वतः पराम्‌॥ 
स तानुवाच धर्मात्मा महर्षीन्मानवो भृगुः । अस्य सर्वस्य श्रृणुत कर्मयोगस्य निर्णयम्‌॥ (१२.१-२) 
इन श्लोकों की प्रक्षिप्तता का विवेचन १. प्रसंगविरोध- इससे पूर्व ११.२६६ श्लोक में मौलिक 
नद शैली के अनुसार पूर्वविषय की समाप्ति और अग्रिम कर्मविधि विषय के प्रारम्भ का संकेत है । उसके बाद पुन: 
प्रश्नोत्तर करना असंगत भी है और मनु की शैली के विपरीत भी | 
ल २. शैलीविरोध--ये भी भृगु से परवर्ती व्यक्ति की रचनाएं है। 
ङ: इत्येतन्‌मानवं शास्त्रं भृगुप्रोक्तं पठनद्विजः । भवत्याचारवानित्यं यथेष्ठं प्राप्नुयाद्‌ गतिम्‌॥ (१२.१३६) 
अर्थ-- इस भृगु द्वारा प्रोकत मानवशास्त्र को पढ्ने वाला द्विज सदा आचारवान्‌ रहता है और इच्छित गति 
कह! को प्राप्त करता है ।' 
डं इस श्लोक की प्रक्षि_्तत का विवेचन--इस श्लोक में मनुस्मृति के लिए ' शास्त्र' शब्द का प्रयोग इसे 
। ` परवती प्रक्षेप सिद्ध करता है। यह श्लोक भी भृगु से परवती व्यक्ति द्वारा रचित सिद्ध होता है । यद्यपि इसमें 
कत इस स्मृति को मनुरचित कहा है, फिर भी भृगु का नाम महत्त्वप्राप्ति की इच्छा से जोड़ दिया है । इस प्रकार भृगु 
यव, के नाम के उल्लेख वाले सभी श्लोक प्रक्षिप सिद्ध होते हैं । 
१. यहाँ कुछ लोग यह शंका उठा सकते हैं कि जैसे मनु के नामोल्लेख वाले श्लोको को पारम्परिक जनश्रुति 
१९) के समान प्रमाण मानकर इसका कर्त्ता स्वायम्भुव मनु माना है, ऐसे ही भृगु नाम वाले के श्लोकों को भी प्रमाण 
उपरद क्यों न माना जाये? - 
| इसका स्पष्ट-सा उत्तर है कि भृगु नामोल्लेख वाले श्लोकों की मनुस्मृति में कोई संगति ही नहीं जुड़ती । 
शलक वे सभी बलात्‌ प्रसंगविरुद्ध डाले हुए लगते हैं । यद्यपि यह मानने में कोई आपत्ति नहीं है कि भृगु ने मनुस्मृति 
नेऔ को प्रवचन किया होगा | लेकिन उसके प्रवचन के आधार पर उसके पश्चात्‌ मूल मनुस्मृति का संकलन हुआ, 
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मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


धरे क आय संकलन भी भृगु ने किया हो, क्य का आद्य संकलन भी भृगु ने किया हो, क्योंकि बह. 
यह कथन बिल्कुल FS 3033 80520 लाक के नाम की कोई सम्बद्धता नहीं बनती । विशेष न 
मनु के समकालीन था, किन्तु श्लोकों में भी मनुस्मृति का मूल प्रवक्ता मनु को ही माना है। ७ 
यह है कि भृगु नाम वाले श्लोकों में भी मनुस्मृ रहता रही है, जो आज उपलब्ध नहीं है। महाभाव की 

२. प्रतीत होता है कि भृगु की अपनी कोई ह र हिलो आज हाभार 

७,५१ में निम्न श्लोक भृगु के नाम से उद्धृत € 
यका पवन विन्देत्‌ ततो भार्या ततो धनम्‌। राजन्यसति लोकस्य कुतो भार्या कुतो धनम्‌॥ प 
यह श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में नहीं है । इसी प्रकार विश्वरूप ने याज्ञवल्क्य स्मृतिभाष्य १.१८७, २५१ ब्रह्म 
में जो श्लोक भृगु के नाम से उद्धृत किये हैं, वे भी मनुस्मृति में नहीं हैं। अपरार्क ने भृगु के नाम से निन इस 
श्लोक दिया है जिसमें मनु का नाम है- हा 
येषु पापेषु दिव्यानि प्रतिशुद्धानि यत्नतः। कार 
कारयेत्‌ सज्जनैस्तानि नाभिशस्तं त्यजेन्‌ मनुः ॥ (याज्ञवल्क्यस्तृति २.९६) 

३. यदि वर्तमान मनुस्मृति भृगु संहिता होती तो इसका प्रारम्भ मनु के पास आने को घटना से न होका पद 
भृगु के पास आने की घटना से अथवा उनसे की गई जिज्ञासा से होता, जैसा कि नारद, अग्नि, विष्णु, याझवल्वय वर्ण 
बृहस्पति आदि की स्मृतियों में हैँ।४२ मनुस्मृति का मनु की घटना से प्रारम्भ भी यह संकेत देता है कि सक 
भृगुसंहिता या भृगु की रचना नहीं, मनु की है। ऐसा उदाहरण अन्य किसी स्मृति में नहीं पाया जाता, जैस श्लो 
मनुस्मृति में भृगु को जोड़कर प्रस्तुत किया है । परिः 

४. कई ग्रन्थों में भविष्यपुराण का एक श्लोक उद्धृत मिलता है, जो इस बात का विवरण देता है कि एव. 
स्वायम्भुव शास्त्र अर्थात्‌ मनुस्मृति के आधार पर चार संहिताओं का निर्माण हुआ था--१. भृगुसंहिता, १ 
नारदसंहिता, ३. बृहस्पति संहिता, ४. आंगिरस संहिता।*२ इनमें अन्तिम तीन उपलब्ध हैं, भृगुसंहिता उपल एक 
नहीं है। इन तीनों का प्रारम्भ भी उन-उन प्रणेताओं के नामों से है, यही शैली भृगु संहिता की रही होगी।स को! 
है कि मनुस्मृति से भिन्न कोई भृगुसंहिता रही है। | 

इन प्रमाणो और संकेतों से यह स्पष्ट है कि प्रचलित मनुस्मृति भूगुप्रोक्त नहीं है प्रतीत होता है कि भृगुस तार 
का प्रचलन नहीं हो पाया तो भृगु परम्परा के शिष्यों ने मनुस्मृति में भृगु के नाम का समावेश कर दिया £ 
उसे भृगु के प्रवचन का रूप दे दिया। परिणामत: भृगुसंहिता विलुप्त हो गयी । | 
(ई) मनुस्मृति ब्रह्माप्रोक्त कराः 


एक मान्यता यह भी है कि वर्तमान मनुस्मृति मूलत: ब्रह्माप्रोक्त है । यद्यपि इस मान्यता को मानने वा 


६४ 


विचारको की संख्या कम है । इसका स्रोत भी मनुस्मृति ग विच र 
क स्मृति ही है । इसलिए यहाँ उस स्रोतरूप श्लोक पर ही कि सते 
ध्यान 
४२. अत्रिस्मृति ४२. अत्रिस्मृति का प्रारम्भ त लत जस सजना ' हुताग्निहोत्रमासीनमत्रिं वेदविदां | वरम्‌-इद्‌ 00 
विष्णुस्मृति में विष्णुमेकाग्रमासीनं....... पप्रच्छुर्मुनयः का ie 
याज्ञवल्क्य स्मृति में-' “योगीश्वरं याज्ञवल्क्यं संपूज्य मनुयोऽब्रुवन्‌॥'' a 


बृहस्पतिस्मृति में--'' राजा......... भगवन्तं गुरु श्रेष्ठ पर्यपृच्छद्‌ १0 
४३. हेमाद्रि तथा संस्कारमयूख आदि ग्रन्थों में भविष्यपुराण Lt किम्‌, वा 


भार्गवीया नारदीया च बार्हस्पत्यांगिरस्यपि । स्वायंभुवस्य शास्त्रस्य चतस्र: संहिताः मता: ॥ 


प्रथम अध्याय ६५ 


प्रम 00? 
केवह अनुस्मृति में केवल एक स्थान पर यह उल्लेख आता है। स्वायम्भुव मनु कहते हैं--“इस ब्रह्मा ने इस 
१ बाते स्मृति शास्त्र को रचकर सबसे पहले मुझ मनु को ही विधिपूर्वक पढ़ाया, और फिर मैंने मरीचि आदि दश मुनियों 
को ग्रहण कराया।' श्लोक है-- 
भार इदं शास्त्रं तु कृत्वाऽसौ मामेव स्वयमादितः । विधिवद्‌ ग्राहयामास मरीच्यादीस्त्वहं मुनीन्‌॥ (१.५८) 
इस श्लोक की प्रक्षिप्तता का विवेचन मनुस्मृति के प्रसंग में यह श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । इसकी 
प्रक्षिप्तता पर विचार करने से पूर्व यह स्पष्ट करना भी प्रासंगिक होगा कि भारतीय ऐतिहासिक परम्परा के अनुसार 
' २५ ब्रह्मा को आदिगुरु माना जाता है। इस कारण प्रत्येक विद्यावंश उसी से प्रारम्भ होता है । यदि ब्रह्मा से मनु ने 
निम इस विषय की शिक्षा प्राप्त की हो तो इसे मानने में कोई भी आपत्ति नहीं, किन्तु यह कहना आपत्तिजनक है कि 
इस शास्त्र को ब्रह्मा ने रचा, फिर उसे ही मनु को दिया, और मनु ने अन्य ऋषियों को । यह कथन निम्नलिखित 
कारणों से मनुस्मृतिसम्मत नहीं है-- 
१. प्रसंगविरोध- (क) इस श्लोक में ब्रह्मा शब्द का उल्लेख नहीं है । टीकाकारों ने पूर्व श्लोकों से इस 
होक पद की अनुवृत्ति ग्रहण की है। पूर्व श्लोकों में १.५०-५१ को छोड़कर कहीं भी ब्रह्मा नामक आदिपुरुष का 
त्क वर्णन नहीं अपितु सृष्टिकर्ता ब्रह्म का है । १.५०-५१ श्लोक प्रक्षिप्त हैं । वहाँ से अनुवृत्ति भी ग्रहण नहीं की जा 
केय सकती क्योंकि उसके बाद ब्रह्म के वर्णन वाले कई सृष्टि-उत्पत्ति वाले कई श्लोक आ गये हैं । (ख) यहाँ यह 
, जैस श्लोक असंगत भी है, यतोहि पूर्वापर १.५७ व १.६४ श्लोकों में सृष्टि-उत्पत्ति की अवस्था और उसके काल- 
परिमाण का प्रसंग है । उस प्रसंग को भंग करके बिना ही किसी चर्चा के यह कथन करना नितान्त अनावश्यक 
'हैकि एवं अप्रासंगिक है । 
ता, १. २. अन्तर्विरोध-यह श्लोक अगले १.५९-६३ श्लोकों से सम्बद्ध है, अत: इन सभी श्लोकों का यह 
पलब एक ही प्रसंग है । इन श्लोकों में मनुष्यों से चराचर सृष्टि की उत्पत्ति का वर्णन है, जो सृष्टिक्रम-विरुद्ध एवं मनु 
[| सप को पूर्ववर्णित मान्यता १.६, १४-२३ के विरुद्ध है। 
इस श्लोक में ब्रह्मा को इस शास्त्र का कर्त्ता कहने के कारण मनुस्मृति में पूर्वोक्त मनु और भृगु रचित 
[सहि वाली मान्यताओं से विरोध आ गया है । इस श्लोक से उत्पन्न विरोध को दूर करने के लिए टीकाकारों ने पर्याप्त 
या औं. प्रयास किया है किन्तु उनका वह प्रयास ' तथाकथित' ही रहा। उनका कहना है कि इसके मूल प्रवक्ता ब्रह्मा 
हैं तथापि इसे मनुकृत इसलिए कहा जाता है कि-मनु को ब्रह्मा ने शास्त्राशय रूप विधिनिषेध का अध्यापन 
कराया और मनु ने उसका प्रतिपादन करने वाला ग्रन्थ इस रूप में बनाया । दूसरे मत के अनुसार- इस ग्रन्थ 
वा a रचयिता ब्रह्मा ही हैं, तथापि मनु ने इसका ज्ञान प्राप्त कर स्वरूप तथा अर्थ के साथ इसे मरीचि आदि के 
वि थए प्रकाशित किया । अत: यह मानवशास्त्र कहलाया । ये दोनों ही समाधान निराधार एवं अयुक्तियुक्त हैं । 
इसके विश्लेषण के लिए १.१-४ श्लोकों पर गहन दृष्टिपात करना होगा। इन श्लोकों के भाव और भाषा पर 
“आन देने से निम्न बातें स्पष्ट होती हैं-- 
(क) मनुस्मृति अपने मूलरूप में कोई पूर्वनिबद्ध शास्त्र नहीं अपितु मूलरूप में ऋषियों की जिज्ञासा का 
अवचन के रूप में दिया गया उत्तर है, जिसका बाद में संकलन हुआ है । महर्षि लोग मनु के पास आकर धर्मा 
*पश: जानने की जिज्ञासा प्रकट करते हैं (१.१-३) और मनु ही उसका उत्तर देते हैं (१.४) । 
(ख) इसके मूल प्रवक्ता भी मनु ही हैं। यही कारण है कि मनु अपने ज्ञान के अनुसार सीधे वेद से विज्ञात 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा] 
का... “व्य 


मनुस्मृति में हैं २ यदि यह ज्ञान ब्रह्मा की ee 
बातों में दिग्दर्शन कराते हैं (१.२३, २४, ८७, १२० ९ २९)।य हौ ॥ पर 7 
ह या ब्रह्मा द्वारा प्राप्त होना इसकी विशेषता मानी जाती तो ऋषि लोगों को यहाँ मनु के लिए “वे का 


] आवश्यकता नहीं थी। वे यही कहते कि“ आप को ही ब्रह्मा से इस ज्ञान को प्राप्त को 
हे या हे, अत: आपसे ही पूछने आये हैं। किन्तु ऐसा किसी प्रकार का उल्लेख न होक 
यहाँ उनकी व्यक्तिगत विद्वत्ता का ही संकेत स्पष्ट हो रहा है कि वे स्वयं ज्ञाता हैं इसलिए, अपने ज्ञान के आक्षे” 
पर ही इन्हें उत्तर देना है, वेदों में खोजा हुआ अपना ही आशय बताना है, दूसरे का नहीं | 

(ग) यदि ब्रह्मा से यह ज्ञान प्राप्त किया होता, और ब्रह्मा के नाम के कारण ऋषियों को उस ज्ञान के का 
आकर्षण होता, अथवा मनु को ब्रह्मा के नाम से उसमें कोई विशिष्टता या ख्य़ाति की बात दिखाई पड़ती| अनु 
मनु सभी बातों के साथ ' ब्रह्मा ने मुझे यह कहा, यह बताया, या इसे उचित ठहराया, इसे नहीं! आदि कहते! ग 
उनके मत का उल्लेख करते । किन्तु मनुस्मृति के एक स्थल [९.१३८] को छोड़कर ब्रह्मा के मत काके 
उल्लेख नहीं है। कहीं भी ब्रह्मा के मत का उल्लेख न होना यह सिद्ध करता है कि मनुस्मृति की रचना; 
साथ ब्रह्मा का कोई सम्बन्ध नहीं है । ध्यान देने योग्य बात तो यह है कि धर्माधर्म को प्रदर्शित करते समयश "उ 
तो ऋषि-मुनियों के मत का उल्लेख किया है या अपने मत का ही । जब ऋषि-मुनियों की मान्यता के अगे (व 
स्थानों पर संकेत हैं [' आहुर्मनीषिणः (१.१७) ' धर्मस्य मुनयो गतिम्‌' (१.११०; २.८८, १२४) आहि] 
तो यदि ब्रह्मा का इसके साथ तनिक भी सम्बन्ध होता, तो उसका उल्लेख प्रमुखता से आता । इससे सिद्ध 6 प्रमुः 
जाता है कि मनुस्मृति के मूल प्रवक्ता स्वयं मनु हैं, ब्रह्मा का इसकी रचना से कोई सम्बन्ध नहीं है। मनु, 

क (घ) मनुस्मृति की शैली से यह सिद्ध होता है कि मनुस्मृति अपने मूलरूप में कोई निबद्धशास्त्र केर मरी| 
में नहीं थी। जब शास्त्र के रूप में नहीं थी तो इसके लिए मूल-संकलन से ' शास्त्र' संज्ञा का व्यवहार ग 
i । इस प्रयोग ठ बनने BE का ब्रह्म से कोई सन्बन्ध सिद्ध नहीं होता । इस प्रकार इन श्लोक 
वर्णित शास्त्र शब्द ही असंगत है। 
(ङ) मनुस्मृति अपने मूलरूप में ऋषियों की जिज्ञासा का दिया गया उत्तर है, जो प्रवचन के रूप मे | 
>> के ह! i ने 'शास्त्र' का रूप ग्रहण किया और मौलिक संकलन वही कहा जा सकती 
मूलप्रवक्ता को बातों का यथावत्‌ रूप में संकलन i नहीं हो सर्व 
क्योंकि, जो प्रवचन अभी किसी संकलन के या क ताक आई, मा 0 है। 
पुकारते ? स्पष्ट है कि मनु के प्रवचन 'संकलन' का रूप लेने के बाद जब वे 'शास्त्र' के रूप में विख्या 
गये, तब जाकर इस प्रकार के श्लोक मिलाये गये जिनमें इसे ' शास्त्र ' ट रूप bs 
प्रकार ५८-५९ श्लोकों में “शास्त्र' शब्द का प्रयोग उन्हें परवर्ती प्रक्षेप Ri निच 

(च) कुछ दिद्वानों की पूर्व प्रदर्शित युक्तियों के आ 
युक्ति देने वाले उन विद्वानों को चाहिए तो Gn हा पर यदि इसे मनुकृत मा 
यदि आशय समझ कर--पढ्कर उसे बतलाने के कारण भृणकृत मानें ( भूगुसंकलित न ह. ह वर्ष 
को महर्षियों के समक्ष अपने शब्दों में कहा है [ FS a प्र (१, 
ये युक्तियाँ स्वयं युक्तिदाताओ की मान्यता को ठा ०] । इस प्रकार तो भृगु इसके रचयिता हुए। इस संवत 

इन युक्तियो से यह बात स्पष्ट हो गई है कि त कर रही हैं, अतः मान्य नहीं हैं। ४ ल्ल 
मौलिक श्लोकों के अनुसार मनुस्मृति की रचना केस 
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का कोई सम्बन्ध नहीं है, यह मौलिक रूप से मनुकृत है और ब्रह्मा से सम्बन्ध जोड़ने वाले सभी प्रसंग परवर्ती 
काल के प्रक्षेप हैं और सभी मतों के पक्ष-विपक्ष पर विचार करने के अनन्तर यही निष्कर्ष सामने आता है कि 
मनुस्मृति के मूल प्रवक्ता या रचयिता स्वायम्भुव मनु हैं । 


३. मनु और मनुस्मृति : काल निर्धारण 


मनुस्मृति में हुए प्रक्षेपों ने जिन बातों को सर्वाधिक क्षति पहुँचायी है, उनमें एक है--' मनु और मनुस्मृति 
का कालनिर्णय ' । लेखकों ने मनुस्मृति में प्राप्त वर्णनों पर विचार किया है और उनके अनुसार ही काल का 
अनुमान लगाया है । कालनिर्णय के लिए आधार बनाये गये उन वर्णनों पर आगे विचार किया जायेगा, जिनके 
आधार पर मनुस्मृति को अर्वाचीन घोषित किया है । यहाँ प्रथम, मनु और फिर वर्तमान मनुस्मृति के कालनिर्धारण 
सम्बन्धी अन्य आधारों पर विचार किया जाता है । 

पूर्वोक्त विवेचन से यह मत स्थिर हो गया है कि स्मृति, धर्म-नियम आदि के प्रसंग में प्राप्त होने वाला 
मनु स्वायम्भुव मनु ही है । इस समस्त विवेचन और ग्रन्थ में मनु नाम से यही अभिप्रेत होगा । 
(क ) प्राचीन भारतीय साहित्य में स्वायम्भुव मनु का काल 


१. मनु के काल का अनुमान लगाने में मनुस्मृति तथा मनुस्मृति से भिन्न भारतीय साहित्य में प्राप्त वंशावलियाँ 
प्रमुख सहायक हैं । मनुस्मृति में तीन स्थानों पर मनु के वंश की चर्चा है-(क) ब्रह्मा से विराज, विराज से 
मनु, मनु से मरीचि आदि दश ऋषि उत्पन्न हुए [ १.३२-३५] । (ख) ब्रह्मा से मनु ने धर्मशास्त्र पढ़ा, मनु से 
मरीचि, भृगु आदि ने। यह विद्यावंश के रूप में वर्णन है [ १.५८-६०] । (ग) हिरण्यगर्भ=ब्रह्मा के पुत्र मनु हैं 
और मनु के मरीचि आदि [ ३.१९४] । यद्यपि मनुस्मृति के प्रसंगों में ये तीनों ही स्थल प्रक्षिपत सिद्ध होते हैं, 


) किन्तु पारम्परिक जनश्रुति के रूप में यदि इन्हें स्वीकार करें तो स्वायम्भुव मनु पुत्र के रूप में ब्रह्मा से दूसरी 


या तीसरी पीढ़ी में उल्लिखित है । यही तथ्य इसके स्वायम्भुव (स्वयम्भू=ब्रह्मा, उसका पुत्र या शिष्य) विशेषण 
से स्पष्ट होता है । 

२. महाभारत तथा पुराणों में भी वंशावलियाँ प्राप्त हैं, उनमें भी मनु को ब्रह्मा का पुत्र बताया गया है ।** 
ब्रह्मा को आदि सृष्टि में माना जाता है और भारत का प्रत्येक कुलवंश तथा विद्यावंश ब्रह्मा से ही प्रारम्भ होता 
है।इस प्रकार मनु का काल भी आदिसृष्टि का स्थिर होता है। 

३. इसी मान्यता को निरुक्त ने मनु का मत उद्धृत करते हुए एक श्लोक से पुष्ट किया है-- 

अविशेषेण पुत्राणां दायो भवति धर्मतः । मिथुनानां विसर्गादौ मनुः स्वायम्भुवोऽब्रवीत्‌॥ (३.४) 

में अर्थात्‌“ दायभाग में पुत्र और पुत्री, दोनों का अधिकार होता है '--यह विसर्गादौ-सृष्टि के आदि काल 


में स्वायः भुव मनु ने कहा है ।' यहाँ स्पष्टत: मनु का काल विसर्गादि अर्थात्‌ आदिसृष्टि बताया है । 


४. भारतीय चतुर्युग और मन्वन्तर कालगणना पद्धति [ मनु० १.६४-७३, ७९, ९०] के अनुसार ईसवी 


| 
के औँ त २०७५ में सृष्टि-उत्पत्ति को हुए एक अरब, छियानवे करोड़, आठ लाख, तरेपन हजार एक सौ पन्द्रह वर्ष 
सी ` १,९६, ०८,५३, ११५) नीत चुके हैं और सोलहवां सृष्टिसंवत्‌ इस वर्ष अर्थात्‌ ईस्वी सन्‌ २०१५ और विक्रम 


२०७२ में चल रहा है । इकहत्तर (७१) चतुर्युगियों का एक मन्वन्तर होता है । स्वायम्भुव, स्वारोचिष, 


थर DM त्ता 
या महाभारत आदि० १.३२; शान्ति० ३३५.४४॥ 


ME ।ैै 


क...“ च्या मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा 
औत्तिमि, तामस, रैवत, चाक्षुप--ये छह मन्यन्त बीत चुके हैं (42 वैवस्वत मन्वन्तर इस समय 
मन्वन्तर की चतुर्युगी में कलियुग का समय चल रहा 

है उ क समय को सुनकर पाश्चात्य और आधुनिक लोग अत्यधिक आश्चर्य करते हँ 
विश्वास भी नहीं करते । उन्हें यह जिज्ञासा होती है कि कालगणना का इतना हिसाब कैसे रखा गया। इ 
उत्तर में उन्हें एक व्यवहार में प्रचलित प्रमाण सम्पूर्ण देश में उपलब्ध हो जायेगा। भारतीयों ने वर्षो कीक 
तो छोडिये पल और प्रहर तक का हिसाब रखा है। ज्योतिषीय पंचांगों में यह आज भी उपलब्ध है । विक 
आदि धार्मिक कृत्यं में संस्कार के समय एक संकल्प पढ़ने की परम्परा है । उसमें ' आर्याचतें वैवस्वतमन्वर 
कलियुगे अमुक प्रहरे' आदि बोलकर विवाह का संकल्प किया जाता है । इस प्रकार परम्पराबद्ध रू 
समय की गणना सुरक्षित है । १ 
( ख ) आधुनिक मतों के अनुसार स्वायम्भुव मनु का काल 

आधुनिक इतिहासकारों ने प्राचीन मतों को अमान्य मानकर नये सिरे से समग्र इतिहास पर विवेचन प्रा 
किया हुआ है । ये इतिहासकार अधिकतर पाश्चात्य विद्वानों की कल्पनाओं एवं कार्यपद्धति से प्रभावित! 
यद्यपि इनके मतों में अनुसन्धान के आधार पर परिवर्तन आता रहता है, तथापि अब तक स्थिर हुए कुछ आधु 


मतों का यहाँ उल्लेख किया जाता है । 

श्री के०एल० दफ्तरी स्वायम्भुव मनु का काल २६७० ई० पू० मानते हैं ।४० श्री त्र्यंग्गु० काले ने पु 
के आधार पर मनु का काल ३१०२ ई2पूर्व निर्धारित किया है।“८ लोकमान्य बालगंगाधर तिलक ने ज्योतिष 
के आधार पर प्राचीन वैदिक साहित्य का कालनिर्णय करने का प्रयास किया है । उनके अनुसार कृत्तिका 
में वसन्तारम्भ के समय ब्राह्मण ग्रन्थों की रचना हुई और मृगशिरा नक्षत्र के काल में वैदिक मन्त्रसंहिताओं 
रचना हुई । खगोल और ज्योतिष के अनुसार कृत्तिका और मृगशिरा नक्षत्रों में बसन्तारम्भ क्रमशः आज से ५ 
एवं ६५०० वर्षों पूर्व हुआ था । इस प्रकार इन ग्रन्थों का काल क्रमशः २५०० ई०पूर्व तथा ४५०० ई० ग 
लगभग निर्धारित होता है ।४९ इस आधार पर मनु का काल भी ब्राह्मणग्रन्थों से पूर्व निर्धारित होगा। 

स्वरचित ' धर्मशास्त्र का इतिहास में धर्मशास्त्र और स्मृतिग्रन्थो के प्रसिद्ध विवेचक डॉ० पी०वी०* 


व य के श्लोकों में चतुर्युगी और मन्वन्तर कालगणना का पूर्ण विवरण है । विस्तार के लिए पार्ट 
४ पाश्‍चात्य और आधुनिक लोग ष्ट उति के इस समय पर अविश्वास करते है (वे प्रत्येक आधुनिक वैल 
आश्चर्य की बात है कि आम हत तत जनक ता वह 
।धुनिक [की गई उन 
ता ह प्राचीन मान्यता से मिलती-जुलती है। El र र ने रेडिंयी 
वाले परिवर्तनों के SE रेडियम के कणों का परीक्षण और अध्ययन करके, उनमें नियम समय | 
चुके है ।' Cr Fb ने अनुमान लगाया है कि “इस पृथ्वी को बने हुए लगभग दो अर्श | 
४७. रामचन्द्र कालनिर्णय, पृष्ठ ५५ । ' साहित्य रसायन, पृष्ठ ५७, प्रकाशक कुरुक्षेत्र । 
४८. पुराण निरीक्षण, पृष्ठ ३१५ | 
४९. “गीता रहस्य' की भूमिका में | 
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प्रथम अध्याय ६९ 


प्रथा 1111 EISSN 
ने शतपथ ब्राह्मण और तैत्तिरीय संहिता आदि का काल ईसवी पूर्व ४०००-१००० वर्ष माना है। मनु कौ 
जीवनस्थिति इससे पूर्व को होने के कारण मनु का काल भी इनसे प्राचीन होगा क्योंकि इन ग्रन्थों में प्रथम से 
सातवें मनु तक के उल्लेख आते हैं ।\° 

मनु के आदिसृष्टि में होने से अभिप्राय--आदि सृष्टि से यहाँ अभिप्राय यह नहीं है कि जब से प्रथम 
मानव बना । यहाँ आदिसृष्टि से अभिप्राय मानव सृष्टि की आरम्भकालीन संरचना से है । भारतीय इतिहास में 
ब्रह्मा से पूर्व कोई वंश परम्परा नहीं मिलती । उसका काल जो भी माना जाये, किन्तु वंशप्रवर्तक की दृष्टि से 
ब्रह्मा आदिसृष्टि का कहलाता है । उनका पुत्र होने के कारण मनु को भी आदिसृष्टि का कहा जाता है । इसके 
अतिरिक्त मनु मानव व्यवस्थाओं के आदिकालीन व्याख्याता थे । इस कारण भी उन्हें आदिकाल का माना 
जाता है । 

वेदों में मनु शब्द--पाश्चात्य एवं पाश्चात्य विचारधारा के अनुगामी आधुनिक विद्वान्‌ मनु पर विचार 
करते समय उसका उल्लेख एवं जीवन-परिचय वेदों में खोजते हैं । उनका कथन है कि ऋग्वेद में अनेक स्थानों 
पर व्यक्तिवाचक मनु शब्द आया है । कहीं उसे पिता कहा है, कहीं प्रारम्भिक यज्ञकर्ता, तो कहीं अग्निस्थापक 
के रूप में उसका वर्णन है १ 

इस चर्चा का उत्तर मनु के मन्तव्य के अनुसार दिया जाये तो अधिक प्रामाणिक होगा | स्वयं मनु वेदों को 
ईश्वरप्रदत्त अर्थात्‌ अपौरुषेय मानते हैं । सृष्टि के प्रारम्भ में ईश्वर ने अग्नि, वायु, आदित्य के माध्यम से वेदों 
का ज्ञान दिया । अपौरुषेय होने के कारण वेदज्ञान पूर्णत: चिन्त्य नहीं है, और अपरिमित है ।“२ प्रारम्भ में वेदों 
से ही नाम ग्रहण करके व्यक्तियों और वस्तुओं का नामकरण किया गया ।*२ मनु द्वारा वेदों को अपौरुषेय घोषित 
करने के उपरान्त उसी मनु का वेद में इतिहास ढूँढना मनु के साथ ही अन्याय है, और मनु से पूर्व वेदों का 
रचनाकाल होने से कालविरुद्ध भी है। 

वेदों में मनु शब्द विभिन्न अर्थो में आया है । कहीं वह ईश्वर का पर्यायवाची है, * * कहीं मनुष्य के लिए 
है, कहीं मननशील विद्वान्‌ के लिए है ।१६ विचारको को जहाँ इसके व्यक्तिवाचक होने का आभास होता 
है, बह वस्तुत: ईश्वरवाचक प्रयोग है। अधिक विस्तार में न जाते हुए, इस विषय में मनुस्मृति का ही एक 
प्रमाण देकर इस बात को प्रमाणित किया जाता है । ईश्वर का वर्णन करते हुए मनु कहते हैं कि उस परमेश्वर 
को विभिन्न नामों से पुकारा जाता है, जिनमें एक नाम “प्रजापति मनु' भी है-- 

एतमेके बदन्त्यरिनं मनुमन्ये प्रजापतिम्‌। इन्द्रमेके परे प्राणमपरे ब्रह्म शाश्वतम्‌। (१२.१२३) 

इस प्रकार स्वयं मनु के मन्तव्य के अनुसार भी वेदों में प्रजापति ' “पिता ' आदि विशेषणों से सम्बोधित 
——______ 1110 ओम न तत 


५०. तैत्ति०सं० २.२.१०.२; ३.१.९.४॥ तां०ब्रा० २३.१६.७॥ तैत्ति० सं० ३.१.९.३०॥ काठकसं० ११.२॥ 

१.८०.१६; १.४.२; २.३३.१३; ८.६३.१; १०.६३.७॥ 

Wr १.२३; १४॥ 

मनु० १.२२॥ 

ल Re १.८०.१६; (स्वामी दयानन्द भाष्य) 

re "९६.४; ५.२.१२; ६.२१.११; ८.४७.४॥ 

६. ऋग्‌० १.८०.१६; १.३३.९९; २.३३.१३; (स्वामी दयानन्द भाष्य) ॥ निरुक्त एवं ब्राह्मणों ने इन अर्थो की पुष्टि की 
हैन" मनु: मननात्‌' (निरु० १२.३४), “ये विद्वांसस्ते मनवः ' (शत० ८.६.३.१८) । 
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मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


णा. पभाव ० 

मनु ईश्वर ही है । इस प्रमाण 

४. वर्तमान मनुस्मृति का रचनाकाल 
आधुनिक विचारकों का मत है कि वर्तमान 


[ण के होते हुए वेदों में मनु का परिचय खोजन मनु के दृष्टिकोण 


[न प्रचलित मनुस्मृति का यह छन्दोबद्ध रूप पर्याप्त अवरकाली) 
है।इसकी कालावधि ईस्वी पूर्व प्रथम से द्वितीय शती मानी गई है । पूर्वोक्त विवेचन में सप्रमाण यह न 
गयाहैकि मनुस्मृति के मूलप्रवक्ता स्वायम्भुव मनु हें और अधिकाश विद्वान्‌ इसी मत को ही मानते हैं। |] 
तथ्य को तो सभी स्वीकार करेंगे ही कि जिसकी जो कृति है मूलतः वह उसी के काल की होगी, अत: झु 
बात में तो कोई सन्देह ही नहीं होना चाहिए कि मूलतः मनुस्मृति उसके प्रवक्ता स्वायम्भुव मनु के काल 
ही है। हाँ, यह बात अवश्य विचारणीय है कि उसका प्रारम्भिक रूप क्या रहा होगा ? मनुस्मृति के आद्या 
पर विचार इस अध्याय के अन्त में किया जाएगा। यहाँ पहले, वर्तमान में प्रचलित मनुस्मृति के छन्दोबद्ध रा 
के काल पर विचार किया जाता है । यद्यपि अन्य प्राचीन ग्रन्थों की तरह मनुस्मृतिविषयक काल का कहीं को 
उल्लेख न होने के कारण सुनिश्चित रूप से समय का निर्धारण करना कठिन है, फिर भी प्राचीन ग्रन्थों! 
पाये जाने वाले उद्धरणों, नामोल्लेखों को आधार मानकर उसका अनुमान लगाया जा सकता है। अब झं 
विद्वानों द्वारा इस विषय में आधाररूप में अपनाये गये तथ्यों पर तथा इसके कालनिर्धारण में सहयोगी अब 
आधारों एवं संकेतों पर विचार किया जा रहा है-- 

(क) अर्वाचीन आधार एवं संकेत--प्रथम ईसवी सन्‌ से लेकर १३०० ईस्वी तक के भारतीय साहित 
पर दृष्टिपात करने से ज्ञात होता है कि इस कालावधि में प्रचलित मनुस्मृति पर्याप्त लोकप्रिय एवं प्रभावी हं 
है । इस पर अनेक विद्वानों ने संस्कृत भाष्य लिखे, जिनमें कुल्लूक भट्ट की मन्वर्थमुक्तावली टीका (११५४ 
१३०० ई०) आज अधिक प्रचलित है । मेधातिथि का मनुभाष्य सबसे प्राचीन भाष्य उपलब्ध है, जिसका का 
८२५-९०० ई० के मध्य माना जाता है । इसके अतिरिक्त मनुस्मृति पर सर्वज्ञनारायण की मन्वर्थविवृति (लग 
क्य की मनुटीका (लगभग १२००-१३०० ई०), नन्दन की नन्दनी और राघवानदई 

विश्वरूप (७९०-८५०) ने अपने याज्ञवल्क्य और यजुर्वेदभाष्य में र 
सौ श्लोक उद्धृत किये हैं 9 इससे ट आलोक ठु मतल की 
भाष्य में मनुस्मृति के सैकडौं श्लोक उद्धृत किये हैं (४८ शंकराचार्य ने अपने वेदान्तसूत्र भाष्य में मनुस्मृति. 
कई श्लोक अपने विचारों की पुष्टि के लिए ग्रहण किये हैँ कुछ श्लोकों RRB उ सा 
दशक ह. हक के साथ तो मन क हि 

० में (कुछ के मतानुसार २००-४०० ई०) जैमिनिसूत्र भाष्य में शबरस्वामी द्वार र 


५७. विश्वरूप ने याज्ञ०स्मृ० ५७. विश्वरूप ने याज्ञ०स्मृ० १.४५ तथा २.७३, ७४, 2३, 2५ श्लोक के १ 
३४० श्लोक उद्धृत किये हैं। | “०५०५ भाष्य पर मनु के ८.६८, ७०, ७१, १०५ `| 
५८. याज्ञ ८ २ 
का द र्क १. तसा | ९९, २,९ २१, २६ आदि शलोकों के भाष्य पर मतु के ९६ | र 
अ ML SSN / ८:४७, ८.३५०-३५१, ८.१२ हैँ 
» ८-१२९ श्लोक उद्धृत किये हैं। 
५९ ने १.३.२८; १.३.३६; २.१.१; २.१.११; ३.४.३८; ४.२ सूरो दूधृत किये हैं ५११२ 
१8,९१३ लो ; ४.२.६ सूत्रों पर मनु० के १.२१; १०. ",१/ 
“मनुर्वै यत्‌किज्ञावदत्‌. कटे उद्धृत किये है । ३.१.१४ पर मनु का नामोल्लेख है और ९.“ 
नुं यर्त्‌ :---- यह ब्राह्मणवाक्य उद्धृत करके मनु की प्रशंसा है । 


-.. 


के मतों का उल्लेख मिलता है।^° बौद्ध महाकवि अश्वघोष ने अपनी “वज्रकोपनिषद्‌' में अपने विचारों की 
पुष्टि के लिए मुन के श्लोकों को उद्धृत किया है ।** यह राजा कनिष्क (७८ ई०) का समकालीन था। 
ईस्वी पूर्व के ग्रन्थों पर दृष्टिपात करते हैं तो यद्यपि याज्ञवल्क्य स्मृति में विषयों का वर्गीकरण नये ढंग से 
किया है और बहुत सारे नये विषय भी अपनाये हैं, किन्तु मनु से मिलते हुए जो भी विषय हैं उनसे ऐसा लगता 
है जैसे मनुस्मृति को सामने रखकर ही उनका अपने शब्दों में संक्षेपीकरण किया हो ।* इसका काल १०२ 
ई० पूर्व माना जाता है । इस विषय में सभी विद्वान्‌ एकमत हैं कि मनुस्मृति याज्ञवल्क्य स्मृति से पर्याप्त प्राचीन 
रचना है । इस प्रकार आचार्य कौटिल्य के अर्थशास्त्र को (१००-३०० ई०पूर्व) पढ़ने पर प्रतीत होता है कि 
अपने बहुत-से नये विषयों के प्रस्तुतीकरण के साथ-साथ प्राचीन बातों के वर्णन में मनुस्मृति को आधार बनाकर 
वर्णन किया है ६२ बहुत-से स्थलों पर मनु के मत का नामपूर्वक उल्लेख है।* वर्तमान मनुस्मृति में ७.१०५ 
पर पाया जाने वाला निम्न श्लोक कौटिल्य अर्थशास्त्र प्र १०, अ० १४ में लगभग उसी रूप में पाया जाता है-- 
नास्य छिद्रं परो विद्यात्‌ विद्याच्छिद्रं परस्य तु। गूहेत्कूर्म इवांगानि रक्षेद्विवरमात्मनः ॥ 

भासकृत *प्रतिमानाटक' (२००-३०० ई० पूर्व, कुछ के मत में ४००-५०० ई० पूर्व) में रावण के मुख 
से उच्चारित वाक्य से यह संकेत मिलता है कि उससे पूर्व “मानवधर्मशास्त्र' एक प्रसिद्धि प्राप्त शास्त्र था-- 

' रावण: -- काश्यपगोत्रोऽस्मि साङ्गोपाङ्गवेदमधीये मानवीयं 

धर्मशास्त्रं, माहेश्वरं योगशास्त्रम्‌.....च '' (पृ० ७९) 

इतिहासकार शूद्रकरचित ' मृच्छकटिकम्‌ ' नाटक को ई० पू० तीसरी शताब्दी को रचना मानते हैं। इसमें 
किसी ग्रन्थ का श्लोक उद्धृत करते हुए ब्राह्मण अवध्य है' यह मत मनु के नामोल्लेखपूर्वक दिया है-- 

अयं हि पातकी विप्रो न वध्यो मनुरब्रवीत्‌। राष्ट्रादस्मात्तु निर्वास्यो विभवैरक्षतैः सह॥ (९.३९) 

( ख ) प्राचीन आधार एवं संकेत- परम्परागत मान्यताओं के अनुसार और अधिक प्राचीन माने जाने 
वाले साहित्य में भी मनुस्मृति के श्लोकों के उद्धरण मिलते हैं- 

१. महाभारत में अनेक स्थलों पर स्मृतिकार के रूप में स्वायम्भुव मनु या मनु का उल्लेख आता है। बहुत- 
से ऐसे श्लोक हैं जो मनु के नाम से उद्धृत हैं और वे प्रचलित मनुस्मृति में यथावत्‌ पाये जाते हैं । ऐसे श्लोक, 
जो मनु के नाम के बिना भिन्न-भिन्न धर्मवर्णन प्रसंगों में उद्धृत हैं, और जो मनुस्मृति में यथावत्‌ रूप में पाये 
जाते हैं, उनकी संख्या भी पचासों है । इसके अतिरिक्त किंचित्‌ पाठभेद वाले और यथावत्‌ गृहीत भाव वाले 

श्लोकों की संख्या भी पचासों में है । उदाहरण के रूप में कुछ श्लोकों का टिप्पणी में विवरण दिया जाता है |^ 


६०. धर्मशास्त्र का इतिहास--पी०बी० काणे। 
६१. वही। 


५२, द्रष्टव्य यथा--याज्ञ०स्मृ० के २.७; १.१५; १-३५५ २.३६ आदि श्लोकों में मनु० २.१२, २.६९, १.१४१, १४३, १४४; 
८.४० के श्लोकों का संक्षिप्त भाव। मे 
६३. द्रष्ठव्य अर्थशास्त्र प्र ३, अ० ६, २.४, ३.५, १४.२८ दिनचर्या प्रर ९७ में मनु० ७.३७, ७.३९ तथा ४३, ७.३७-२२५ 
हँ दिनचर्या, ७.१५५ श्लोको का यथावत्‌ भाव। 
ह अष्टव्य प्र० ८, अ० १२, १.१, १०.१४ आदि। 
` (अ ) स्वायम्भुव मनु के नाम वाले श्लोक-- 
महा०आदि० ७३.८-९, शान्ति० ३६.५-८; ३३५.४४-४६; १२.१२१; २६.१२१.१०, १२ आदि। 
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मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा) 
RS ााण्णि।।।।।। ण्य 


७२ प्र 
(आ) डत नाम से उद्धृत सबका अन ना ८ 
पिन २४ ९.३२१ आदि० ७३.९-१० ३.२१ 
(इ) मनु के नाम के बिना उद्धृत मनुस्मृति के श्लोक स ड 

र हि में हम 2 
महाभारत में मनुस्मृति में महाभारत में आक शिल... 
आदि० ७५.५० २.९४ Ae RO 13 ट १४६ व 
शान्ति० ३४.२ ११.४४ ,„ १२१.६ 2 
शान्ति० ३५.४-५ ११.७५-७६ (२०२० प्र म 
१, २०५६ ११.७९ 0900 05,000 ८02 पृ 
» RRR ११.९० त २९२२ ४.१७३ 
22 ३६.२७ ४.२१८ 22 १४०.७, ८, २४ ७.१०२-१०६ ग 
१ रिति ३.११७ १ MRR ११.२३७ 
॥ _ ३६.४६ २.१५७ ,, १६५.१-५, ६-२५ ११.१-४, ७, ११-४० प 
»,, ३६.४७ २.१५८ ,, १६५.३१, ३२, ३७ ४.२३८, २३९ व 
११ ऐट? १.९९ 90 CES ११.१८०, २०७, ९५, व्‌ 
» ७२.१० १.१०० १०३, १०४, ७२, ७४ ८ 
„ ७२.११(आधा) १.१०१ ७९ 
» Bub ८.३०५ » २६५.६५ ८.३७२ 
9 ERP ७.१०५ , १६५.७५-७६ ११.१४९, १५४ 
» ७.९-१३ ७.१२०-१२३ COR RRR ४.३२; ३.२८५; 
0) परश ७.१२७ ४.१७९-१८५ 
9 29 9६2 ७.१३९ ११ २४४.१०-११ ६.२२-२३ 
22 ९०.१६ ८.१६ 5 २४४.२८ ६.३९ 
कर कती भया ६.४-५ द 
१7 - ४.१७२-१७३ ११ २६४.११-१३ ४.२२४-२२६ [ 
११ SENS २.२२९-२३४ न 

(ई) मनुस्मृति के भावों का यथावत्‌ वर्णन करने वाले श्लोक-- “ 
महाभारत में मनुस्मृति में में मे 
शान्ति० ३६.२० १२.११०, ११२ महाभारत मनुस्मृति “1 ॥ 
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अनुसन्धान करने पर और भी मिलेंगे। . 

इन सब प्रमाणों से वर्तमान मनुस्मृति की स्थिति महाभारत से पूर्व सिद्ध होती है । महाभारत के अन्तरंग 
प्रमाणों के आधार पर और भारतीय परम्परा से महाभारत के युद्ध का काल पांच हजार वर्ष से पूर्व माना जाता 
है और महाभारत के रचयिता महर्षि व्यास को उस युद्ध का समकालीन माना जाता है । इस प्रकार मनुस्मृति 
का काल उससे भी पूर्व स्थिर होता है । 

इतिहास के आधुनिक विद्वान्‌ महाभारत का रचनाकाल और युद्ध काल भिन्न-भिन्न मानते हँ उनके अनुसार 
महाभारत का रचनाकाल १००-६०० ई० सन्‌ के मध्य है । एक नयी खोज के अनुसार यह काल १०० ई० 
पूर्व तक माना जाने लगा है । ० 

२. वाल्मीकि रामायण किष्किन्धाकाण्ड १८.३०, ३२ में मनु के नामोल्लेख पूर्वक दो श्लोक उद्धृत पाये 
गये हैं--' श्रूयते मनुना गीतौ श्लोकौ चरित्रवत्सलौ' । यहाँ स्पष्टतः मनु द्वारा “गीतौ श्लोकों ' '< गाये श्लोक' 
पद पठित है (क) बाली-सुग्रीव द्वन्द्व युद्ध में राम दूर खड़े होकर चुपचाप बाली की हत्या कर देते हैं। मरणासन्न 
बाली राम के इस कृत्य को अधर्मानुकूल बताता है । उसका उत्तर देते हुए राम मनु के निम्न दो श्लोक उद्धृत 
करते हुए अपने कृत्य को धर्मानुकूल सिद्ध करते हैं। ये दोनों श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में किंचित्‌ पाठभेद पूर्वक 
८.३१६, ३१८ में पाये जाते हैं । रामायण के वे श्लोक हैं-- 

राजभिर्घृतदण्डाश्च कृत्वा पापानि मानवा: । निर्मला: स्वर्गमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा। 

शासनाद्‌ वापि मोक्षाद्‌ वा स्तेनः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ राजा त्वशासन्‌ पापस्य तदवाप्नोति किल्बिषम्‌॥ 

(ख) इनके अतिरिक्त रामायण के अयो० १०७.१२ में एक और श्लोक मिलता है, जो मनु० ९.१३८ में 
प्राप्त है। चतुर्थ पाद में पाठभेद के अतिरिक्त यह ज्यों का त्यों है। वहाँ यह श्लोक मनु के नाम के बिना उद्धृत है-- 

पुम्नाम्नो नरकाद्‌ यस्मात्‌ पितरं त्रायते सुतः । तस्मात्‌ पुत्र इति प्रोक्तः पितृन्‌ यः पाति सर्वतः ॥ 

भारतीय प्राचीन मान्यता के अनुसार वाल्मीकि रामायण राम के समकालीन हैं और राम का काल लाखों 
वर्ष पूर्व माना जाता है । पाश्चात्य एवं आधुनिक भारतीय विद्वान्‌ रामायण का रचनाकाल ई०पू० तीसरी शताब्दी 
से छठी ईस्वी तक मानते हैं । हालांकि आजकल कुछ पाश्चात्य और उनके अनुयायी भारतीय लोगों ने यह 
एक नया विवाद उत्पन्न कर दिया है कि वाल्मीकि रामायण महाभारत से परवर्ती है । प्रसंगवश यह भी स्पष्ट 
कर देना आवश्यक समझता हूँ कि ऐसे अनेक प्रमाण हैं, जिनके आधार पर महाभारत रामायण से परवर्ती रचना 
सिद्ध होती है । “महाभारत रामायण से पूर्व की रचना है' यह मत कुछ पाश्चात्य विद्वानों ने दिया है और उनके 
कुछ भारतीय अनुयायियों ने उनकी हाँ में हाँ मिला दी है । भाषा का आधार मानकर वे लोग ऐसा कहते हैं। 

लेकिन यह कोई अकाट्य आधार नहीं है, और न उनके पास इसकी सिद्धि के लिए ठोस प्रमाण हैं । यहाँ इस 

विषय को उठाना प्रासंगिक नहीं है, अतः दो चार प्रमाण देकर ही इस चर्चा को समाप्त किया जाता है । इस 


विवेचना में उसी पुरानी भारतीय मान्यता को स्वीकार किया गया है कि महाभारत वाल्मीकि-रामायण से परवती 


MENS |) अभि मम 

६६. श्री चिन्तामणि विनायक वैद्य ने अपनी “महाभारत मीमांसा" में शोधपूर्ण तथ्य प्रस्तुत करते हुए कहा है कि एक डायोक्राय 

' नामक यूनानी लेखक ५० ई० में दक्षिण के पाण्ड्य देश में आया था। उसने अपने संस्मरण में लिखा है कि 

भारत में एक लाख श्लोकों का 'इलियड' [=ऐतिहासिक महाकाव्य] है। इसमें सन्देह नहीं कि इलियड से उसका अभिप्राय 
महाभारत' से ही है। 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 
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भारत से पूर्व सिद्ध करने वाले प्रमाण हैं- (क) रामायण में महाभारत 
कहीं उल्लेख नहीं, जबकि उर युकी में कक उसकी रामायण, 
घटनाओं तथा उसके पात्रों का उल्लेख है (ख) महाभारत में अनेक स्थली पर घटना वर्णन] 
य से मिलते हैं (ग) निम्न दो श्लोक महाभारत में वाल्मीकि-रामायण के प्रस्तुत होते हैं-- 
अ. ब्रह्मघ्ते सुरापे च चौरे भग्नव्रते तथा । 
निष्कृतिर्विहिता राजन्‌ कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ ( शान्ति० १७२. नळ ) ु 
रामायण में यह किष्कि० ३४.१२ पर है । वहाँ “ब्रह्मघ्ने' के स्थान पर ' गोघ्ने ' पाठभेद है ।' राजन्‌' के 
स्थान पर 'सद्‌भिः ' पाठ है। अन्य यथावत्‌ है। री 
आ. नहन्तव्याः स्त्रियश्चेति तदव्रवीषि प्लवंगम। पीडाकरममित्राणां यच्च कत्त॑व्यमेव तत्‌॥ 
(महा० ७.१४३.६६; रामायण में युद्ध० ८१.२८ में) 
३. मनुस्मृति में केवल वेदों (१.२१, २३; ३.२; ११.२६२-२६४; १२.१११-११२ आदि) और वेदां 
(२.१४०, १४१) का ही उल्लेख मिलता है । वेदांगों का उल्लेख भी एक विद्या के रूप में है न कि किसी 
व्यक्ति विशेष द्वारा रचित ग्रन्थ के रूप में । इसकी पुष्टि के लिए दो तर्क दिये जा सकते हैं- (क) इन विद्यां 
के साथ न तो कहीं रचयिता का संकेत है और न ग्रन्थरूप का। (ख) १२.१११ में इन विद्याओं के ज्ञाताओं 
का ' हेतुकः ' “तकी ' नैरुक्तः ' ' धर्मपाठकः ' आदि विद्या नामों से परिगणन किया है, न कि ग्रन्थपाठक के 
रूप में । एक-एक विद्या पर विभिन्न आचायों के ग्रन्थ प्राप्त हैं किसी भी ग्रन्थ का उल्लेख न होना और अय 
ब्राह्मण, आरण्यक आदि विद्याओं का उल्लेख न मिलना यह सिद्ध करता है कि यह स्मृति इन सबसे पूर्व को 
रचना है। (मनुस्मृति में प्राप्त अन्य विद्या-विषयों, व्यक्तियों के नामों एवं स्थानों के विषय में समाधान इसी 
अध्याय में आगे ' मनुस्मृति को अर्वाचीन मानने के कारण और उनका समाधान' शीर्षक में देखिये) । 
है ४. मनुस्मृति का आधार केवल वेद ही है । मनु सीधे वेद से विज्ञात बातों को ही धर्मरूप में वर्णित करे 
हैं और उसी को आधार मानने का परामर्श देते हैं (१.४, २१, २३; २.१२८- १३०, १३२; १२.९२-९४, ९७ 
९९-१००, १०६, ११०-११३ आदि) | वेद और मनुस्मृति के बीच अन्य किसी ग्रन्थ का उल्लेख न मिलनी 
यह इंगित करता है कि यह मूलतः उस समय की रचना है जब धर्म में केवल वेदों को ही आधारभूत मह 
प्राप्त था, अन्य ग्रन्थों को इस योग्य प्रतिष्ठा प्राप्त नहीं थी। यह समय अत्यन्त प्राचीन ही था। 
५. विभिन्न स्मृतियो में तो मनु का उल्लेख भी है और प्रशंसा भी, अनेक सूत्रग्रन्थो में भी मनु के नामक 
त. का 2 यल है । इनमें आश्वलायन श्रौतसूत्र (९.७.२; १०.७.१), आपस्तम्ब श्रौ 
-१.७; ३.१०.३५), ष्ठ धर्मसत्र (१.२७ “(३ 24669 धर्मसूत्र ४ 
४.२.१६), गौतम धर्मसूत्र (२१.७) रज (डल खनी हैं 3 ED मेघा जब 
६. मनु द्वारा अधिशासित ब्रह्मावर्त प्रदेश और उसका मनुप्रोबत महत्त्व आदिकाल में था। रामायण, महाभार 


तक इस प्रदेश का नाम बदल चुका था । रामायण में के 
, महाभारत में ब्रह्मावर्त का उल्लेख मनुस्मी 
के बाद की रचना सिद्ध करता है । ह्यावर्त का उल्लेख न होना भी उन्हें मनुर 


निष्कर्ष 
उपर्युक्त आधारों और युक्तियों पर विचार करने के उपरान्त जो निष्कर्ष निकलता है वह यह है कि र्म 
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रचना है । वाल्मीकि-रामायण को महा 
की घटनाओं या कौरवों, पाण्डवों का क 
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प्रतित री 
भारत में प्रचलित यह छन्दोबद्ध मनुस्मृति भी अत्यन्त प्राचीन है । उपलब्ध लौकिक भाषा के ग्रन्थों से तो यह प्राचीन 
यणु, हे ही, कुछ वैदिक ग्रन्थों से भी प्राचीन है । 
र्न्‌ आधुनिक मतों पर जब हम दृष्टिपात करते हैं तो उन पर "मुण्डे मुण्डे मतिर्भिन्ना ' वाली कहावत चरितार्थ 
हुँ होती दिखाई पड़ती है एक-एक बात को लेकर लगभग सभी प्रसिद्ध विद्वानों के अलग-अलग मत हैं । फिर 
इन मतों की स्थिरता का कोई भरोसा नहीं है । बहुत जल्दी-जल्दी ये बदलते जा रहे हैं । फिर भी, उनके आधार 
पर भी यह निष्कर्ष सामने आया है कि यह छन्दोबद्ध मनुस्मृति रामायण, महाभारत आदि से प्राचीन है । 
न्‌'के स्मृतियों को प्राचीन मानने में आधुनिक विद्वानों को शायद इस कारण संकोच अनुभव होता है कि वे पाश्चात्य 
विद्वानों द्वारा पहले से ही निर्धारित की गई धारणाओं को मानकर चलते हैं । पाश्चात्य विद्वानों और उनके समर्थक 
त्‌॥ भारतीय दिद्वानों ने कालनिर्धारण करने के लिए पहले से ही कुछ सीमा-रेखाएँ और उनके पूर्वापर क्रम बना 
८मे). लिये हैं कि अमुक संहिता काल है, अमुक सूत्रकाल, अमुक स्मृतिकाल है, आदि-आदि | लेकिन यह धारणा 
दांग. समीचीन प्रतीत नहीं होती । सूत्रकाल में छन्दोबद्ध रचनाएँ भी हुई हैं और छन्दोबद्ध रचनाओं के साथ-साथ 
किसी सूत्रग्रन्थों की रचनाएँ भी यह मानना भी ठीक नहीं है कि सूत्रग्रन्थ पूर्ववर्ती रचनाएँ है और स्मृतियाँ उनके 
द्यां बादकी।इस बात को स्पष्ट और पुष्ट करने के लिए एक प्रमाण देना पर्याप्त रहेगा । आधुनिक इतिहासकार सूत्रग्रन्थों 
ताओ का काल ३०० से ६०० ई० पूर्व तक मानते हैं और सबसे प्राचीन स्मृतियाँ गौतम और वसिष्ठ स्मृतियोंको | 
कके. मानते हैं। इनका काल ६०२ ई० पूर्व निर्धारित करते हैं । यही विद्वान्‌ यास्ककृत निरुक्त का काल ८०० ई । 
अद्य पूर्व तक मानते हैं । निरुक्त ३.४ में जो दायभाग से सम्बन्धित मनु का मत दिया गया है वह किसी प्राचीन | 
कौ स्मृतिग्रन्थ का वचन है और अनुष्टुप्‌ छन्द में है ।* इसका अभिप्राय यह हुआ कि उनके मतानुसार भी ८०० 
ग इसी ई० पूर्व से पहले भी स्मृतिग्रन्थ थे। जब किसी अन्य स्मृतिकार ने मनु का मत अपनी स्मृति में श्लोकबद्ध किया 
है तो इसका मतलब है कि उस समय स्मृतियाँ श्लोकबद्ध रूप में थीं। काल की दृष्टि से प्राचीन होने के कारण. 
का गु की स्मृति पहले ही श्लोकबद्ध हो चुकी होगी, इस सम्भावना को नकारा नहीं जा सकता । इस प्रकार छन्दोबद्ध | 
, ९७ ` "स्मृति के प्राचीन होने की पुष्टि हो जाती है। । 
मलता यहाँ कुछ लोगों को यह शंका होगी कि ' रामायण को आदिकाव्य माना जाता है और वाल्मीकि को 
पहत आदिकवि । उन्हीं के मुख से प्रथम छन्द का उद्भव हुआ था।' यह कथन पूर्णतः अयुक्तियुक्त है । ऐसा सोचना 
ईस कारण से भी गलत है कि उससे पूर्व वेदों, संहिताओं में रामायण में प्रयुक्त आनुष्टुप्‌ छन्द के अनेक मन्त्र 
म क पहले से ही उपलब्ध हैं (६८ रामायण को आदिकाव्य कहने से अभिप्राय केवल यही है कि काव्यात्मक शैली 
तस १ लौकिक साहित्य में बह प्रथम रसमय काव्य है । रामायण की प्रारम्भिक भूमिका में “मा निषाद प्रतिष्ठा 
१.१४ bs ““ (बाल० २.१५) के प्रसंग में यह भाव नहीं है कि वाल्मीकि यह सोचने लगे कि मेरे मुख से निकला 
है वाक्य गद्य रूप है अथवा श्लोकरूप, अपितु वहाँ भाव यह है कि 'मैंने भावावेश में यह दुर्भावना युक्त 
भार अपवाक्य क्यों कह डाला ।' टीकाकारों ने इस प्रसंग की गलत व्याख्या करके उस रूप में प्रस्तुत किया है। 
कती र? 
रय हे अविशेषेण पुत्राणां दायो भवति धर्मत: । मिथुनानां विसर्गादौ मनुः स्वायंभुवोऽब्रवीत्‌। (३.४) 
लक्षणम्‌।' अनुष्टुप्‌ छन्द का लक्षण है- पंचमं लघु सर्वत्र, सप्तमं द्विचतुर्थयोः । षष्ठं गुरुर्विजानीयात्‌ एतदनुष्टुप्‌ 
म्‌। इस लक्षण के आधार पर वेद का मन्त्र देखिए 
रतम पस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपश्यति । सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति॥ (यजुः० ४०.६) 


MS नमन नल 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


क नो यह दिशा दी सह प्रथ 

उस प्रसंग में ब्रह्मा के अवतरण की पौराणिक काल्पनिक कप ने इस को है। यह ॥ 
कथा उस प्रसंग में प्रक्षिप्त सिद्ध होती है, और रामायण में उद्‌ मनुस्मृति के ३ खकरस्वतःही पर 
यह स्पष्ट हो जाता है कि मनुस्मृति रामायण से भी प्राचीन है। र 
५. मनुस्मृति को अर्वाचीन मानने के कारण और उनका समाधान हक 


इस विश्लेषण के बाद यह प्रश्न उठता 
हैं, तो फिर किस कारण से उसे अर्वाचीन माना जा रहा 
आलोचक उतने नहीं है जितने कि मनुस्मृति में प्राप्त 


है कि जब मनुस्मृति को प्राचीन सिद्ध करने के इतने आधार उपलब्ध 
है ? इसके उत्तर में कहा जा सकता है कि इसके उत्तरदायी उस 
होने वाले अर्वाचीनसाधक संकेत हैं । यहाँ उन्हीं कारणें अन 


है । मनुस्मृति में निम्नलिखित वर्णन इसको प्राचीन स्प 


पर प्रकाश डालते हुए उनका समाधान प्रस्तुत किया जा रहा 
विः 


मानने में बाधा पहुंचाते हैं- 


१. परवर्ती राजाओं के नाम-- मनुस्मृति में मनु से परवर्ती अनेक राजाओं के नाम उदाहरण के रूपमें 
पाये जाते हैं, यथा--वेन, नहुष, पिजवनपुत्र सुदास, सुमुख, नेमि (७.४१) | मनु, पृथु, कुबेर, विश्वामित्र 


(७.४२) । सुदास (८.११०) । पृथु (९.४४) । वेन (९.६६) । 


२. परवती स्मृतिकारों या ऋषियों के नाम मनुस्मृति में प्रसंगानुसार अनेक स्मृतिकारों और ऋषियें 
के मतों का उल्लेख है, या धर्मसिद्ध में उनके उदाहरण प्रस्तुत किये हैं, यथा-अत्रि, उतथ्यपुत्र गौतम, शौनक > 
भृगु (३.१६) । वसिष्ठ (८.११०, १४०) । वत्स (८.११६) । वसिष्ठ--अक्षमाला, शारंगी--मन्दपाल (९.२४)। हँ, 
दक्षप्रजापति द्वारा कश्यप, धर्मराज, सोम राजाओं को कन्यादान (९.१२८-१२९) । अजीगर्त--शुनःशेप हे 
ह्‌ 


(१०.१०५) । वामदेव (१०.१०६) । भरद्वाज-वृधु बढ़ई 


३. परवर्ती स्थानों के नाम--कुछ ऐसे स्थानों के नाम मनुस्मृति में पाये जाते हैं जो ऐतिहासिक दृष्टि से कुः 
| 


(१०.१०७) । 


बाद में स्थापित हुए हैं, यथा--कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पाञ्चाल, शूरसेनक प्रदेशों 
इन्हीं देशों // वीरों ९ 2 2 वाला UNEP ९० ९ राज् 
और इन्हीं वा | ला ब्रह्मर्षि देश (१.१३८; २.१९) य 
४. अर्वाचीन पौराणिक मान्यताओं का वर्णन--कुछ ऐसी मान्यताएँ के हे 
आधनिक है न्यताएँ भी मनस्मृति में पायी जती 
हैं, जो आधुनिक हैं, यथा-क. गंगा और कुरुक्षेत्र में पापनिवृत्ति के लिए जाना (८.९२) ख. आठ और बाई > 


वर्ष की कन्या का विवाह (९.१४) । 


Cit समाधान के प्रसंग में कुछ बातें ऐसी हैं, जो सामान्यरूप से सबके साथ ली! तो; 
र सि य परवती वर्णन समय-समय पर किये जाने वाले परिवर्तनों, परिवर्धनों औँ मनु 
त सिद्ध करने को प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप किये गये प्रक्षेप हैं । अपने-अपने प्रस सम 


में ये स्थल परस्परविरोध, प्रसंगविरोध आदि की दृष्टि से 


इनका प्रसं नहीं है, तो कहीं 
इनका प्रसंग से तालमेल नहीं है, तो कहीं मनु की अन्यत्र वर्णित मान्यता से विरोध है । इस प्रकार इन्हें 


निर्धारण में आधार नहीं माना जा सकता पीछे कई स्थानों 


मूलतः मनु के प्रवचन हैं और बाद में इन्हें संकलित किया 
ह य 
के ही भावों को प्रदर्शित करे। इस प्रकार शैली से यह बात स्पष्ट होती है कि मनु के प्रबचनों में मनु से 


स्पष्टतः बाद में किये गये प्रक्षेप सिद्ध होते हैं | 


| पर विस्तार से स्पष्ट किया गया है कि मुरी ६९. 
1 गया है | सही संकलन वही माना जाएगा ज 


व्यक्तियों का (समकालीन पीढ़ियों को छोड़कर 
ट इकर) उल्लेख सम्भव नहीं । फिर भी मिलता है तो इसका अरग क 


है कि ये स्थल बाद में किसी ने मिलाये हैं। (ग) इन वर्णनों 


| के आधार पर यह नहीं मानना चाहिये कि 


| ही... ` 


“काल में किया गया संकलन है या पुनःसंस्करण है, अपितु मौलिक रूप को आयरूप मानते हुए इन्हें गया संकलन है या पुनःसंस्करण है, अपितु मौलिक रूप को आद्यरूप मानते हुए इन्हें 
परवती प्रक्षेप मानना चाहिए। (घ) उपर्युक्त स्थल अन्य मानदण्डों के आधार पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध हुए हैं । इस 
सम्बन्ध में विस्तृत विवेचन भाष्य में यथास्थान द्रष्टव्ये है । यहाँ इनकी प्रक्षिप्तता को सिद्ध करने वाले कालक्रम 
सम्बन्धी तथ्यों को संक्षेप से प्रस्तुत किया जाता है-- 

१. प्राचीन ग्रन्थों में प्राप्त वंशाबलियों के अनुसार मनु या स्वायम्भुव मनु का ब्रह्मा के बाद की पीढ़ी में 
उसके पुत्र या शिष्य के रूप में वर्णन आता है । इसको सृष्टि में सर्वप्रथम राजा माना गया गया है । इस प्रकार 
अन्य राजा और ऋषि स्वतः मनु से परवर्ती सिद्ध होते हैं । कुछ राजाओं और ऋषियों की वंशावली अत्यन्त 
स्पष्ट उपलब्ध है । उससे यह कथन और अधिक पुष्ट हो जाता है। इन राजाओं में नहुष, नेमि या निमि, मनु 
विवस्वान्‌ का, पृथु अनरण्य का, नहुष अम्बरीष का, निमि इक्ष्वाकु का पुत्र था, ' कुबेर रावण का भाई था,” 
विश्वामित्र गाधि राजा का पुत्र था |? वन अंगदेश का उद्दण्ड राजा हुआ है, जो कर्दमपुत्र अनंग का पुत्र था ।९२ 
पिजवनपुत्र सुदास उत्तरपांचाल का राजा था, जो राम से भी कई पीढ़ी पश्चादवर्ती है ।°२ सुमुख का निश्चित 
विवरण आज्ञात है । इस प्रकार ये मनु से बहुत पीढ़ी पीछे हुए हैं। 

२. ऋषियों के नाम, विद्यावंश के आधार पर, अनेक कालों में उसी एक-एक नाम से मिलते हैं, अत: 
यह कहना कठिन है कि इन प्रसंगों में गृहीत वसिष्ठ, भरद्वाज, वामदेव आदि कौन से काल के ऋषि अभिप्रेत 
हैं, किन्तु फिर भी इन नामों वाले सर्वप्रथम पाये जाने वाले व्यक्ति भी मनु से परवर्ती हैं । वसिष्ठ, भृगु, अत्रि, 
मनु के ही शिष्य होने से परवर्ती हैं ।१४ अजीगर्त भृगुकुल में उत्पन्न ब्राह्मण है, और उसी का पुत्र शुनःशेप है । 
यह राजा हरिश्चन्द्र के समय का है | कश्यप, मरीचि के पुत्र थै।% ये मनु की तीसरी पीढ़ी में हैं। 

३. कुरुक्षेत्र आदि स्थानों का नामकरण तो मनु से बहुत अधिक परवर्ती है। यह नामकरण महाभारत से 
कुछ पूर्व का है और कौरवों के पूर्वज राजा कुरु के नाम पर प्रचलित वंश के आधार पर रखा हुआ है । कुरु 
राजा, वैवस्वत मनु की पुत्री इला के वंश में अनेक पीढ़ियों के बाद हुआ है ।*? इसी प्रकार अन्य प्रदेशों का 
नामकरण भी परवर्ती है । इस प्रकार मनु के प्रवचनों में अत्यधिक परवती स्थानों का उल्लेख सम्भव नहीं हो 
सकता । उक्त दोनों श्लोक मनुस्मृति में प्रसंगविरुद्ध भी हैं। 

४. इसी तथ्य के आधार पर ' कुरुक्षेत्र जाने की ' मान्यता के वर्णन का समाधान भी हो जाता है। कुरुक्षेत्र 
राजा कुरु द्वारा बसाया गया था जो मनु से शताधिक पीढ़ी बाद में हुआ है । जब मनु के समय कुरुक्षेत्र नहीं था 
तो वहाँ जाने का वर्णन करना सम्भव ही नहीं । अत: यह भी परवती प्रक्षेप है । ९.९४ में बाल विवाहों का वर्णन 
मनु की पूर्व वर्णित विवाहविषयक अधिक जानकारी के लिए भाष्य में उक्त श्लोक तथा ३.४ श्लोक पर विस्तृत 
समीक्षा द्रष्टव्य है। यह श्लोक प्रसंगविरुद्ध भी है। यही स्थिति अन्य अर्वाचीन वर्णनों की समझनी चाहिए। 

५. मनुस्मृति में विभिन्न जातियों के नाम--कुछ लोगों का कथन है कि मनुस्मृति में यवन, वाल्हीक, 
i २ 
क नाल्मीकि-रामायण बालकाण्ड ७०.२० , २४, ४२; ७१.३॥ 


he नेही, बाल० २०.१८॥ ७१. वही, बाल० ३४.६॥ 

२. महाभारत शान्तिपर्व ५९.९६-९९ ॥ ७३. प्राचीन चरित्र कोश पृष्ठ १०५६॥ 
9४, मनु० १ ३५॥ ऐत० ब्राह्मण ७.१५-५७॥ 
७ ०२५ ७०. 0 ° न 

५, वाल्मीकि-रामा० ७ १.१९-२०॥ ७७. महाभारत आरण्यककाण्ड ५९.४३॥ 


OS, 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


। यवन, इ लोगो का विवरण प्रियदशी अशोक गान्धार लोगों का विवरण प्रियदर्शी अशोके 
तीसरी शताब्दी ईस्वी पूर्व हो सकते ७ ” 
मनुस्मृति में इन जातियों का क द टे 7 तीजाताहि॥दशम अध्याय त जन्साचा त वर्णसंकरो 
का सम्पूर्ण प्रसंग परवती प्रक्षेप है । यह मनु की शैली और कर्माधारित पूर्ववर्णित मान्यता के विरुद्ध है औ 
प्रकरण-विरुद्ध भी है। मनु ने चार वर्णों को व्यवस्था दी है, और स्पष्ट न्य कहा है कि पांचवां कोई वा| 
नहीं है (१.३१, ८७-९१; १०.४) । वे इन्हीं वर्णों के धर्मों का विधान कर रहे हैं (१.२) । इस प्रकार इन जाति 
के मौलिक उल्लेख का मनुस्मृति में कोई प्रसंग ही उपस्थित नहीं होता। जब मनु के समय में और उनके मतानुसा 
चार वर्णों को छोड़कर कोई जाति-उपजाति नहीं है, तो उस काल में इन जातियों के अस्तित्व का तो प्रशन 
पैदा नहीं होता । उपर्युक्त दोनों श्लोकों में तो इन जातियों के शूद्र होने के कारण बताये हैं और भूतकालक 
वर्णन है । इस वर्णन पद्धति से ही स्पष्ट है कि यह चतुर्वर्ण्यव्यवस्था के लागू होने और फिर उसमें विकार आं 
के बाद की स्थिति का वर्णन है । इस प्रकार ये श्लोक मनुकालीन ही नहीं है । 
६. मनुस्मृति में इतर धर्मस्मृतियों का उल्लेख- 
कुछ लोग १२.९५ श्लोक के या वेदबाह्याः स्मृतयः ' पदों से अन्य स्मृतियों का अनुमान करते हुएय 
कल्पना करते हैं कि मनु का यह संकेत उस समय की बौद्ध, जेन स्मृतियों की ओर है। 
ऐसा सोचने वालों की यह कल्पना पूर्णतः निराधार है । यहाँ मनु का केवल इतना ही अभिप्राय है किए 
वेदानुकूल नहीं है, वह मान्य नहीं, चाहे वह किसी की रचना हो, क्योंकि, उन्होंने अपनी स्मृति को वेदानुकू 
घोषित किया है और वेदों को ही धर्म का मूलख्रोत और परमप्रमाण माना है (२.६, ८-१३ आदि) । १९४ 
के ' उत्पद्यन्ते च्यवन्ते च' आदि वचनों से स्पष्ट है कि मनु वेदविरुद्ध विचार रखने वालों के लिए यह 
शाश्वत कथन कर रहे हैं | यदि बौद्ध, जैन आदि का उस समय अस्तित्व होता तो उनका नामोल्लेख कलें 
क्या संकोच था? जब इस तरह का कहीं कोई स्पष्ट उल्लेख नहीं है तो निराधार कल्पना करने से कोई 
नहीं, भ्रान्ति ही पैदा होगी इस विषय में एक तर्क यह भी है कि मनु से लगभग ७८-९० पीढ़ी पश्चात्‌ उत 
महात्मा बुद्ध और महावीर स्वामी द्वारा प्रवर्तित मतों का उल्लेख उससे शताब्दियों पूर्वकालीन मनुस्पृति 
कैसे सम्भव है ? स्पष्ट है कि मनुस्मृति के वर्णनों से बौद्ध और जैन-स्मृतियों का आशय ग्रहण करना गर्ल ह 
७. मनुस्मृति और उसकी भाषा द 


यह कहा जाता है कि मनुस्मृति की भाषा बड़ी यर 
का EF ह । अतः वर्तमान मनुस्मृति दन कित पाग ता . 
यह ठीक है कि मनुस्मृति को भाषा सहज और सरल यह 
है कि इस कारण इसको अर्वाचीन भाषा कहा जाये। तिला 8 कक मकर 
रूप से सभी जनों से है । इसमें सभी लोगों के लिए आचार-विचार से सम्बन्धित निर्देश हैं। अतः ऐसे ग्र 4 
बा का सहज, सरल होना स्वाभाविक भी है, और आवश्यक भी । प्राचीन काल में साहित्यिक भाषा 
वैदिक भाषा का प्रयोग था तो व्यवहार में वैदिक भाषा मिश्रित लौकिक संस्कृत का प्रयोग था। मनु वै 
काल के व्यक्ति हैं, अतः स्वाभाविक है कि उनकी भाषा भी मूलत: वैदिक कालीन होगी । शर 
आज भी मनुस्मृति में कुछ पूर्वपाणिनीय प्रयोग भी मिलते हैं । इसमें पाये जाने बाले वैदिक प्रयोग 


७८ 


कम्बोज, चीन आदि जातियों का उल्लेख है 
पाचवें शिलालेख में भी आता है, अतः मनु 


_ का 


पर इस 


र 
वैदिक प्रयोगशैली, इसे मूलतः पाणिनि से पूर्व एवं वैदिककालीन संकलन सिद्ध करते हैं । यथा-- 

(क) 'मेत्युक्त्वा' (८.५७) “मे + इत्युक्वा ' सन्धि पाणिनीय नहीं है । इसमें इकार का पूर्वरूप छान्दस है। 

(ख) “हापयति ' (३.७१) का छोड्ता है ' अर्थ है । यहाँ प्रेरणार्थक न होकर प्रकृत्यर्थ (मूल अर्थ) में 
“णिच्‌' छान्दस है । 

(ग) २.१६९-१७१ श्लोकों में “मौञ्जीबन्धन' और ' मौञ्जिबन्धन ' पदों के प्रयोग में विकल्प से हस्व 
छान्दस प्रयोग है । 

(घ) “उपनयनम्‌' के अर्थ में 'उपनायनम्‌' प्रयोग (२.३६) पूर्व पाणिनीय है । यहाँ दीर्घ को, पणिनि ने 
व्याकरणसम्मत न होते हुए भी शिष्टप्रयोग मानकर ' अन्येषामापि दूश्यते ' (अ० ६.३.१३७) सूत्र से स्वीकार 
कर लिया है। 

(ङ) १.२० में' आद्याद्यस्य ' प्रयोग है । यह ' आद्यस्य-आद्यस्य ' होना चाहिए था किन्तु पहले 'आझस्य ' 
का सुपलुक्‌ छान्दस प्रयोग के कारण माना गया है (सुपां सुलुक्‌......अष्टाध्यायी ७.१.३९) । 

(च) वैदिक भाषा की प्रयोग शैली-आ हैव स नखाग्रेभ्यः (२.१६८), "पुत्रका इति होवाच' 
(२.१५१) आदि। 

इसकी भाषा के विषय में एक सम्भावना यह भी दिखायी पड़ती है कि पहले इसमें वैदिक प्रयोगों की 
अधिकता थी, जो धीरे-धीरे बदली जाती रही । क्योंकि यह सर्वसामान्य जनों से सम्बन्ध रखने वाला ग्रन्थ था, 
अतः इसको भाषा में भी समयानुसार परिवर्तन होता रहा । ऐसे उदाहरण हमारे सामने विद्यमान हैं, जिनसे यह 
सम्भावना पुष्ट होती है । वाल्मीकि रामायण के दाक्षिणात्य, वंगीय और उत्तरपश्चिमोत्तरीय, ये तीन संस्करण 
प्रसिद्ध हैं एवं प्रचलित हैं। इनमें दाक्षिणात्य पाठ में अभी भी वैदिक प्रयोगों का बाहुल्य है, जबकि अन्य संस्करणों 
में अधिकांश को बदलकर लौकिक कर दिया गया है । यही स्थिति मनुस्मृति के साथ भी सम्भव है। ऐसा 
इसलिए भी सम्भव प्रतीत होता है कि कालक्रम की दृष्टि से मनु सन ऋषियों से प्राचीन हैं और उनकी स्मृति 
सर्वाधिक प्रसिद्ध रही है। फिर उनकी स्मृति का संकलन पर्याप्त अर्वाचीन समय में हुआ हो, यह बात बुद्धिसम्मत 
नहीं लगती । कुछ आधुनिक विद्वानों की यह मान्यता और भी विचित्र लगती है कि ' मनु से उत्तरवर्ती वसिष्ठ, 
गौतम आदि ऋषियों की स्मृतियाँ मनुस्मृति से प्राचीन हैं', उनका संकलन पहले हो चुका था, आदि। यदि 
भाषा को दृष्टि से इन स्मृतियों में कुछ पूर्वापर क्रम अनुभव भी होता है तो उसका कारण उनको प्राचीनता और 
मगुस्मृति की नवीनता नहीं, अपितु मनुस्मृति के बहुप्रचलित और सामान्यजनों के व्यवहारोपयोगी होने के कारण 
समय-समय पर उसकी भाषा में और प्रयोगों में किया गया परिवर्तन है । अन्य स्मृतियों में, उनकी अप्रसिद्ध 

और अल्पप्रचलन के कारण भाषा का परिवर्तन कम हो पाया है। 

८. मनुस्मृति का आह्यरूप 


ह मनुस्मृति का आद्यरूप क्या रहा होगा ? इस प्रश्‍न पर विचार करते हुए विचारको ने कई मत प्रस्तुत किये 
। कोई इसका आदिरूप गद्यबद्ध मानते हैं, कोई सूत्रबद्ध, तो कोई पद्यबद्ध मानते हैं मेरा विचार है कि इसकी 
इस प्रश्‍न का जो समाधान मिलता है, वह अधिक संतोषजनक एवं प्रामाणिक है । मनुस्मृति की शैली 
अध्याय के मध्य में (मनुस्मृति का रचयिता कौन है, इस प्रश्न के उत्तर में) पर्याप्त विस्तार से सप्रमाण 
डाला जा चुका है । उस निष्कर्ष के Mm यया मनुस्मृति, मूलतः मनु के प्रवचन हैं, जिन्हें बाद में संकलित 


TT UMMM  .ओ.«[ओ[।॑535)3१्| 
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मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा 


RS छ कनत तिनकन्यायकाहयक ० कर 
है। आदि से अन्त प्रवचनशैली और संकलित रूप है । निरुक्त के प्रमाण 6 

किया गया है । आदि से अन्त तक मनुस्मृति की प्रवचनशैली और oa श 

विचारको पुष्टि मिलती है जिसमें यह कहा गया है कि प्राचीन काल में -प्रबचनों से ही शिक्षा दी 

थी, लिपिबद्ध ग्रन्थों को पढ़ाकर नहीं । जब लोग उपदेशों से प्रमाद करने लगे तो ग्रन्थों का निर्माण हुआ छै 


उनके माध्यम से शिक्षा दी जाने लगी |” छ 
१. प्रवचन गद्यरूप में ही होते हैं। अतः निष्कर्ष रूप में कहा जा सकता है कि मनुस्मृति का आक्क हैं 
गद्यरूप था । गद्यरूप से इसे पद्यबद्ध किया गया । £ 
इसकी पुष्टि के लिए शैली के अतिरिक्त मनुस्मृति के अन्य कुछ अन्तरग प्रमाण भी मिलते हैं, कि उन 
यह ज्ञात होता है कि विषयक्रम को विषयक्रम को यथावत्‌ रखने में कुछ कठिनाई आयी तो उसको बदलि हैं, 
गया अथवा विवशतावश क्रम बदल गया । यदि मूलरूप पद्यबद्ध होता तो जिस क्रम से विषयों का पणि। के 
किया गया है, उसी क्रम में उनकी व्याख्या होती । यथा--(क) ८.६ में अठारह मुकद्दमों का परिगणनक॑ उन 
हुए “पारुष्ये दण्डवाचिके ' पदप्रयोग करते हुए दण्ड की कठोरता' और वाणी की कठोरता' इसक्रप॑ ना 
इन अभियोगों का वर्णन है, किन्तु इनकी विस्तृत व्याख्या में पहले ' वाक्पारुष्य का वर्णन है (८.२६६-२४॥ क 
फिर 'दण्डपारुष्य का (८.२७८-३००) । इस प्रकार क्रम बदल गया । शायद यह क्रम छन्द-आग्रह के का 
बदलना पड़ा। ड 
यद्यपि टीकाकारो ने इसका व्याकरणसम्मत समाधान प्रस्तुत किया है कि“ अल्पाच्तरं पूर्वम्‌' (अष्टधा भूः 
२.२.३४) के नियमानुसार ' अल्पाच्‌' होने के कारण छन्द में दण्ड का परिगणन पहले किया है । इसे माग सः 
कोई आपत्ति भी नहीं है । किन्तु जहाँ इनका व्याख्याक्रम एक निर्धारित शृंखला में है, तो उस क्रम कोतो प 
' अल्पाच्‌' को महत्त्व देने का कोई कारण प्रतीत नहीं होता। स्वतन्त्र परिगणन में ही यह नियम सम राम 
कहलाएगा। ऐसा लगता है कि यदि इस नियम के बिना उपयुक्त क्रम में 'वाग्दाण्डिके ' प्रयोग द्वारा इहे गरन 
जाता तो छन्दोभंग अवश्य होता शायद इसी विवशता के कारण उसका क्रम बदलकर ' दण्डवाचिके र 
करना पड़ा। ऐसे उदाहरण अन्य कई स्थलों पर भी प्राप्त होते हैं। थे 
(ख) १२.८३ में छह नि:श्रेयसकर कर्मों का परिगणन इस क्रम से है--वेदाभ्यास, तप, श 
हाक कया Cm । किन्तु इनकी व्याख्या का क्रम इस प्रकार है-आत्मज्ञान (१९ 
6 ११ ९ न न ९) तप और ज्ञान-निद्या ( १२ र 
परिगणन वाले श्लोको में इसी क्रम से छन्दरचना ह्य पी क्रमे था, किन्तु जातपात 
२. मनुस्मृति का आद्यरूप सूत्रबद्ध नहीं म बल औँ 
मनु के उद्धरण ही कहीं सूत्ररूप में प्राप्त होते पय त होने की पुष्टि तो इसकी शैली से होती है. | 
प्राचीन ग्रन्थों से लेकर अब तक उनमें मनु के शास्त्र म सूत्रग्रन्थो के साथ प्राय: 9 सूत्र ! पद छ ज 
मिलता है, न कि “मानवधर्मसूत्र' नाम से। i मति आओ 


३. 'मानवधर्मसूत्र' नामक ग्रन्थ को कुछ लोग मनुरचित मानते हैं र 
नहीं जगला मानते हैं, लेकिन से उसका पर, .__ 
नहीं है । उस सूत्रग्रन्थ को किसी बहुत बाद के व्यक्ति ने मनु के नाम से लाल आर वे भी अपने वि ७९. 


( NN 
७८. निरु० १.१९ ॥ यह सन्दर्भ 'मनुस्मृति का मूल प्रवक्ता ' शीर्षकान्तर्गत पूर्व उद्धृत है । 
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का मिश्रण करके । यह सूत्ररूप आद्यरूप नहीं है। यह तो पद्यरूप को देखकर रचा गया है। 

४. ग्रन्थों की सूत्रशैली अधिक प्राचीन नहीं है, अपितु गद्य और पद्यरूप ही अधिक प्राचीन हैं। सूत्रों से 
प्राचीन ग्रन्थ गद्यरूप में उपलब्ध होते हैं, जैसे--ब्राह्मणग्रन्थ, आरण्यक, उपनिषद्‌ आदि | वर्तमान महाभारत 
कई स्थलों पर गद्यरूप में है। अन्य अर्वाचीन ग्रन्थ कौटिल्य अर्थशास्त्र, नारदगद्यस्मृति आदि गद्यरूप में ही 
हैं। अतः मनुस्मृति का प्रारम्भिक रूप गद्यरूप होना माना जा सकता है। 

५. ऐसी परम्परा प्रत्येक काल में रही है कि महापुरुषों ने प्रवचन या उपदेश दिये हैं और उनके शिष्यों ने 
उनका संकलन करके गद्य या पद्य का रूप दिया है । प्रायः सभी धर्मों के ग्रन्थ उनके मान्य पुरुषों के उपदेश 
हैं, जिन्हें बाद में संकलित किया गया है । महात्मा बुद्ध ने उपदेश दिये थे, लेकिन उनका संकलन ' धम्मपद! 
के नाम से पद्यरूप में हैं । कहा जाता है कि यूनान के प्रसिद्ध दार्शनिक अरस्तू के नाम से मिलने वाले ग्रन्थ 
उनके शिष्यों द्वारा संकलित हैं । महर्षि दयानन्द के नाम से मिलने वाली “उपदेश मंजरी' या ' पूना प्रवचन ' 
नामक पुस्तक मूलत: उनके उपदेश हैं, जो अन्य व्यक्ति द्वारा संगृहीत और सम्पादित हैं । इसी प्रकार मनुस्मृति 
का संकलन हुआ । 

६. सुनिश्चित रूप से यह कहना कठिन है कि मनु के गद्यरूप प्रवचन पद्यरूप में कब आये, किन्तु प्राप्त 
उद्धरणों के आधार पर यह कहा जा सकता है कि मनुस्मृति का यह पद्यरूप भी अतिप्राचीन है। मनुस्मृति में 
भृगु का नाम बार-बार आता है । हो सकता है, मनु के शिष्य भृगु ने ही इन्हें पद्यबद्ध किया हो और यह भी 
सम्भव है कि संकलन के अनन्तर स्मृति-सुविधा के लिए मनु के आदिशिष्यों ने इन्हें पद्यबद्ध किया हो । यह 
पद्यरूप भी काफी प्राचीन है क्योंकि मनु के नाम से बहुत पहले ही यह रूप प्रसिद्ध हो चुका था। क्योंकि 
रामायण”, महाराभारत“ में मनु के द्वारा ही श्लोक गाये जाने का कथन है । इसका अभिप्राय यह है कि इन 
ग्रन्थों के रचनाकाल में इन श्लोकों की मनु के नाम से प्रसिद्धि हो चुकी थी। 

७. नारद स्मृति की भूमिका में आता है कि मनु ने एक धर्मशास्त्र बनाया था जिसमें एक लाख श्लोक 
थे। १०८० अध्याय और २४ प्रकरण थे। नारद ने इसका १२००० श्लोकों में संक्षेप करके इसे मार्कण्डेय को 
पढाया। मार्कण्डेय ने इसका संक्षेप ८००० श्लोकों में कर दिया फिर सुमति भार्गव ने इसे ४००० श्लोकों में 
संक्षिप्त कर दिया। नारदस्मृति का यह अवतरण ग्रन्थ के महत्त्ववर्धन के लिए ही है। इस प्रकार संक्षेप किया 
जाना मौलिकता के अनुरूप नहीं है । न ऐसी कोई प्रामाणिक शास्त्रीय परम्परा ही है। 
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pear जज मम काडी 
8-2) भूयते मनुना गीतौ शलोको चरित्रबत्सलो।'' वाल्मीकीय रामा० १८.३०॥ 
` मनुना चैव राजेन्द्र गीतौ श्लोकौ महात्मना।'' महाभारत, शान्तिपर्व ५६.२४॥ 


FEI 


दि 
इसक 
द्वितीय अध्याय # 
13 
मनुस्मृति और प्रक्षेप क 
किम 
प्रक्षेपों 2 कमि 
९. मनुस्मृति के प्रक्षेपों के अनुसन्धान की आवश्यकता एवं उपयोगिता i 
मनुस्मृति के स्वरूप को प्रक्षेपों से विकृत देखते हुए यह आवश्यक हो जाता है कि इसके प्रक्षेपेंढ है। म 


अनुसन्धान और उनके पृथकोकरण से ही मनुस्मृति का वास्तविक श्रे ऋषि 
प्रकाश में आयेगा। यह अनेक प्रकार से उपयोगी सिद्ध होगा । इस कार्य से मनु एवं मनुस्मृति सम्बन्धी जो भ्रानिः ५ 
प्रचलित हो गई हैं उनका निराकरण होगा। इस अनुसन्धान से जहाँ एक ओर साहित्यिक दृष्टि से मह त 
कार्य यह होगा कि भारतीय साहित्य का एक प्रमुख ग्रन्थ प्रामाणिक रूप से उपलब्ध होगा, वहाँ दूसरी भे | 
आध्यात्मिक दृष्टि से उन्नति चाहने वाले या अपने जीवन को सन्मार्ग पर ले चलने वाले व्यक्तियों के लि हैं; अं 
यह भ्रान्तिरहित रूप में पथ-प्रदर्शन करने वाला सिद्ध होगा । सांस्कृतिक दृष्टि से, मनुकालीन भारतीय सम तत्त्व 
और संस्कृति की सही झांकियों को प्रस्तुत करेगा और वर्तमान समाज को अच्छी मर्यादाओं तथा व्यवस्थाः ॒ 
का दिग्दर्शन कराएगा । सबसे अधिक लाभ ऐतिहासिक दृष्टि से होगा कि प्रक्षिप्तांशों से दूषित मनुस्मृति थे, 3 
आधार बनाकर इतिहासकारों ने प्राचीन काल का जो इतिहास लिखा है, जिसमें मांसभक्षण, पशुयर्ञ, जा तो इर 
पांति, छुआहूत, ऊंच-नीच जैसी घिनौनी बातें हैं; उस इतिहास का शुद्ध, उज्ज्वल और वास्तविक स्वरूप हां अनुस 
सामने आयेगा। इस प्रकार मनुस्मृति पर अनुसन्धान कार्य होने से आध्यात्मिक व्यक्तियों के लिए; भारती 

समाज, संस्कृति, साहित्य और इतिहास के लिए बहुत बड़ा योगदान होगा । प्राचीन साहित्य जो कि भार 5 तथाः 
एक अमूल्य और गौरवपूर्ण निधि है; उसके एक विशिष्ट ग्रन्थ का उचित मूल्यांकन हो सकेगा। और मनु पक्षप 
से सम्बन्धित आन्तरिक समस्याओं, जेसे-रचयिता, रचनाकाल, मौलिक मान्यताएँ आदि को सुलझने गै शैली 
न्यूनाधिक रूप में सहयोग अवश्य प्राप्त हो सकेगा। 


२. प्रक्षेप से अभिप्राय 


प्रक्षेप का अर्थ- दूसरे की रचना में की गई मिलावट ' | किसी व्यक्ति द्वारा लिखे गये मूल ग्रां हा 
छ गये विचारों को 'प्रक्षेप' या ' क्षेपक ' कहा जाता है । मनुस्मृति में वे श्लोक जो मनु से ह है।इ 
त रचकर मिला दिये हैं, उनको 'प्र्षिप्त' माना गया है । यह आवश्यक नहीं कि प्रक्षेप विरोधी 
युक्‍त अथवा बुरा ही हो, वह ग्रन्थकार के समर्थक विचारों बाला और अच्छे विचारों का भी होता ै। ऐसे 
३. क्या मनुस्मृति में प्रक्षेप नहीं है ? तिः 
कुछ व्यक्ति मनुस्मृति में प्रक्षेप नहीं मानते। उनका विचार है कि मनुस्मृति का यह उप 


वास्तविक है, किन्तु उनका यह विचार पूर्णतः भ्रान्तिपूर्ण 
2 है। उपलब्ध मनुस्मृति को देखकर 
से कहा जा सकता है कि इसमें प्रक्षेपों की भरमार है और ये प्रक्षेप एक साथ न होकर समय-समय १ के 


७2 न 


अनुसन्धान किया जाये । प्रक्षेपों के 


६ 


कि 
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इसकी सिद्धि के लिए निम्न युक्तियाँ प्रस्तुत की जा सकती हैं-- 

(१) उपलब्ध मनुस्मृति में विषय-विरुद्ध, परस्परविरुद्ध, प्रसंगविरुद्ध श्लोक तथा अनेक पुनरुक्तियाँ 
हैं; आश्चर्य की बात तो यह है कि कहीं-कहीं तो त्रिकोणात्मक 'परस्परविरोध ' है; या पहले श्लोक में जो 
विधान है, उससे अगले ही श्लोक में उसका विरोध है । इस विडम्बनापूर्ण स्थिति को देखकर भी यह कहना 
कि मनुस्मृति में प्रक्षेप नहीं हैं, मिथ्या-आग्रह ही कहलायेगा। एक मध्यमस्तरीय लेखक की रचना में भी ये 
कमियाँ नहीं होतीं । उसके लेखन में वैचारिक ऐकमत्य, विषय और प्रसंग की सुसंगति, अविरोध तथा स्पष्ट 
अभिव्यक्ति होती है, फिर मनुसदृश तत्त्द्रष्टा विद्ठान्‌ को रचना में इस प्रकार को त्रुटियों का होना सर्वथा असम्भव 

पो हे | महर्षि मनु अपने समय के सर्वाधिक प्रख्यात और धर्म-सम्बन्धी विषय के मर्मज्ञ विद्वान्‌ थे । इसी कारण 
रेण ऋषि लोग जिज्ञासा के समाधान के लिए उनके पास आये थे। वे निवेदन करते हुए कहते हैं 
रानि भगवन्‌ सर्ववर्णानां यथावदनुपूर्वशः । अन्तरप्रभवाणां च धर्मान्नो वक्तुमर्हसि॥ 
हत्त त्वमेको ह्यास्य सर्वस्य विधानस्य स्वयंभुवः । अचिन्त्यस्याप्रमेयस्य कार्यतत्त्वार्थवित्प्रभो॥ (१.२, ३) 
री भे अर्थात्‌-- हे भगवन्‌! आप सब वर्णो और आश्रमों के धर्मों को ठीक-ठीक बतलाने में समर्थ (योग्य) 
लिए! हैं; और क्योंकि ईश्वररचित, अचिन्त्य और अपरिमित ज्ञान से युक्त वेदरूपी विधान के धर्मतत्त्व (व्यावहारिक 
[समः तत्त्व) तथा अर्थ के जानने वाले आप ही एकमात्र विद्वान्‌ हैं (अतः आप हमें इन धमो का उपदेश कीजिये) ।' 
स्थाः इससे स्पष्ट है कि महर्षि मनु अपने समय के प्रख्यात एवं इस विषय के सबसे अधिक अधिकारी विद्वान्‌ 
मृति थे, अतः ऐसे विद्वान्‌ की रचना में उक्त प्रकार की कमियाँ नहीं हो सकतीं । फिर भी उक्त त्रुटियाँ पाई जाती हैं 
, जी. तो इसका सीधा-सा अभिप्राय है कि मनुस्मृति में प्रक्षेप हैं । (इनके उदाहरण इसी अध्याय में आगे ' प्रक्षेपों के 
नपम, अनुसन्धान के आधार और प्रमाण' शीर्षक के अन्तर्गत देखें) । 
भार (२) मनुस्मृति में एक ओर तो श्लोकों की गम्भीर, युक्तियुक्त, साधार, दुराग्रह एवं पक्षपातरहित अरूढ़ 
भार तथा संतुलित शैली है ; वहीं बीच-बीच में अतिसामान्य, अयुक्तियुक्त, निराधार, अतिशयोक्तिपूर्ण, दुराग्रह एवं 
मुस, पक्षपातपूर्ण तथा रूढ़ शैली के श्लोक भी आ जाते हैं । निःसन्देह, उक्त विरोधी भिन्नताएँ एक ही रचयिता की 
नेप शैली में नहीं हो सकतीं । स्पष्ट है कि दूसरी शैली की रचनाएँ मनुसदृश विद्वान्‌ द्वारा रचित न होकर अन्यों द्वारा 
रचित हैं, अत: वे प्रक्षेप हैं । 

(३) मनुस्मृति में मनु से परवर्ती व्यक्तियों, जातियों एवं स्थानों के उल्लेख हैं । इसी प्रकार कहीं-कहीं 

प्र "पु द्वारा निर्धारित मौलिक व्यवस्थाओं से भिन्न व्यवस्थाओं का वर्णन है किसी-किसी श्लोक में  मनुरब्रवीत्‌' 
त्‌ त _मनोरनुशासनम्‌'' आदि पदों का प्रयोग है, जो स्पष्टतः उन श्लोकों के अन्य रचयिता की ओर संकेत करता 
सि है। इस प्रकार के सभी श्लोक परवर्ती होने से प्रक्षिप्त हैं। 
| ह ( क मनुस्मृति की उपलब्ध प्रतियाँ भी मनुस्मृति में प्रक्षेप होने के प्रत्यक्ष प्रमाण देती हें । बहुत से श्लोक 
ता ऐसे हैं जो प्राचीन प्रतियो में नहीं किन्तु अर्वाचीन प्रतियों में हैं । ध्यान देने योग्य बात तो यह है कि उत्तरकालीन 

कि में श्लोकों की संख्या बढती ही गई है । जब प्राप्त हस्तलिखित प्रतियो में ही यह हाल है तो व्यतीत दीर्घकाल 
ध सँ मे प्रक्षेप न हुए हों यह कैसे हो सकता है ? उदाहरण के रूप में कुछ श्लोक प्रस्तुत हैं-- 
शिव (क) निम्न श्लोक द्वितीय अध्याय के अठारहवें श्लोक के केवल मेधातिथि के भाष्य में ही है-- 

रहँ, विरुद्धा च विगीता च दृष्टार्थादिष्टकारणे ॥ स्मृतिर्न श्रुतिमूला स्याद्या चैषाऽसम्भवश्रुतिः ॥ 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भाग) ती 
८४ UE Ns. 
अर्थ निर्दिष्ट कारण में प्रत्यक्ष से विरुद्ध, असंगत एवं असम्भव अर्थ का प्रतिपादन करने वाली स्मृती 


वेद-विरुद्ध स्मृति कहलाती है । काम क 
(ख) निम्न श्लोक मेधातिथि आदि तीन प्राचीन भाष्यकारों के भाष्य में हीं हे, उनसे अर्वाचीन अय सारे 
प्रतियों में ही पाया जाता है; जो इस बात का ज्वलन्त प्रमाण है कि उनके भाष्यों के पश्चात्‌ ही प्रक्षेप के रूप 


ह ७ | स्मृतिनोदितम्‌। नान्तरे भोजनं विधिः॥ माना 
रिता म कि (मनु० २.५२ के पश्चात्‌, इस संस्करण में २.२७ के पश्चात्‌) दिये 
अर्थ--स्मृति ने द्विजों के लिए अग्निहोत्र के समान प्रातः और सायं दो बार ही भोजन करने का विधा पद: 

किया है । बीच में भोजन कभी न करें। a 
(ग) मैंने मनुस्मृति की लगभग ३०-३४ हस्तलिखित प्रतियाँ विभिन्न पुस्तकालयों में देखी । उनमें बहु होना 

से श्लोक ऐसे हैं जो थोड़ी ही प्रतियों में पाये जाते हैं । ऐसे भी श्लोक पर्याप्त हैं जो केवल एक-एक प्रतिमे आः 
प्राप्त हैं यथा, निम्न श्लोक प्रयाग को एक ही प्रति में हैं- 


परोक्षं सत्कृपापूर्व प्रत्यक्षं न कथञ्चन। दुष्ठानुचारा च गुरोरिह वाऽमुत्र चैत्यधः॥ Fe 
(मनु० १.२०० के पश्चात्‌, इस संस्करण में २.१७५ के पश्‍चात) Fl 


अर्थ शिष्य पीठ पीछे गुरु का नाम सत्कारपूर्वक ले और सामने किसी भी प्रकार न लेवे । गुरु से दुष्टाचण 


करने वाला शिष्य दोनों लोकों में अधोगति को प्राप्त करता है। नहीं 

(घ) ऐसे ही कुछ अन्य श्लोक हैं-- इस : 

येप्यतीता: स्वधर्मेभ्यः परपिण्डोपजीविनः । द्विजत्वमधिकांक्षन्ति तांश्च शूद्रानिवाचरेत्‌॥ वी 
(८.१०२ के पश्चा 

अर्थ--जो अपना धर्म-कर्म छोड़कर दूसरे के टुकड़ों पर जीते हैं और अपने आपको द्विज कहलाना चाहं सवि 

हैं, उनके साथ शूद्रों के समान व्यवहार करें। इसवे 

तदस्त्रं सर्ववर्णानामनिवार्य च शक्तितः । तपोवीर्यप्रभावेण अवध्यानपि बाधते ॥ प्रती 


॥ (११.३३ के पश्वा रूप 
अर्थ--ब्राह्मण की वाणी का अस्त्र वह अस्त्र है जिसे कोई भी वर्णस्थ व्यक्ति अपने सामर्थ्य से नहीं । देह 
सकता; और यह अस्त्र तप की शक्ति से सम्पन्न होने के कारण न मारने योग्य शत्रुओं को भी मार देता ह कि 
(५) प्रतीत होता है कि अन्य पुस्तकों से लेकर भी कुछ श्लोक मनुस्मृति में मिला दिये हैं। महार्भ ३.२, 
(अश्वमेध पर्व पृ० ३८० पूना प्रकाशन) का निम्न श्लोक मनुस्मृति की केवल चार प्रतियों में ही उप विष 
होता है, जो अप्रासंगिक रूप से मिलाया गया है-- (९. 
पुराणं मानवो धर्मः साड़ोपाड्श्चिकित्सक: । आज्ञासिद्धानि चत्वारि न हन्तव्यानि हेतुभिः है वि 

०्के त्त 
अर्थ-पुरण=ब्राह्मण आदि ऐतिहासिक ग्रन्थ, मनुप्रोक्तधर्म, पूर्ण विद्वान्‌, सात. ला र्क ह 
की आज्ञा से सिद्ध बातें, इन चार बातों को तर्क से नहीं काटना चाहिए । । पाठः 
यह श्लोक इस बात का प्रत्यक्ष प्रमाण है कि मनुस्मृति में प्रक्षेप है। अभी तक यह मनुस्मृति के इ यह: 

में सर्वसम्मत रूप से घुल-मिल नहीं पाया है। अतएव यह कोष्ठक में मिलता है । 


पाग) द्वितीय अध्याय ८५ 


स्मृति (६) प्रक्षेपकर्त्ताओं ने न केवल नवीन श्लोक ही क्षेपक के रूप में डाले हैं, अपितु अभीष्ट ढंग से पाठभेद 
अन 


भी किये हैं । कुछ पाठभेद तो प्रतिलिपि में प्रमाद अथवा असावधानी के कारण भी हो सकते हैं, लेकिन बहुत 
सारे पाठभेद तो जानबूझकर किये गये 07. । निम्न पाठभेदों के उदाहरण इस बात के पोषक हैं-- 
ती रू (क) दशम अध्याय में वर्णित के धर्म मनुप्रोक्त अर्थात्‌ मौलिक नहीं हैं वे श्लोक उस परवर्ती 
काल के प्रक्षेप हैं, जब वर्णव्यवस्थाओं में विकृति आकर जाति-पांति चल पड़ी थी । संकर जातियों को हेय 
माना गया और उनके भी कर्तव्य गढ़कर (जो कर्तव्य न होकर घृणित-निन्दित विकृतियाँ है) मनुस्मृति में मिला 
चात) दिये और उन्हें मौलिक सिद्ध करने के लिए १.२ में अन्तरप्रभवाणाम्‌ पद के स्थान पर ' संकरप्रभवाणाम्‌' 
वेधा. पद डाल दिया गया। यह पाठभेद दो-चार हस्तलिखित पुस्तकों में मिलता है । यद्यपि टीकाकारों ने 
' अन्तरप्रभवाणाम्‌' का अर्थ भी ' वर्णसंकर' किया है, जो सर्वथा गलत है । इसका सही अर्थ ' आश्रमों के ' 
[बहुत होना चाहिए (इसके लिए द्रष्टव्य १.२ पर ' अनुशीलन' नामक समीक्षा) । शायद पहले उक्त पद का सही अर्थ 
मेह. “आश्रम' ही प्रचलित था, प्रक्षेपकर्ता ने उसे जड़-मूल से हटाने का प्रयास किया । वह तो नहीं हट पाया किन्तु 
पाठभेद से टीकाकारों में यह भ्रान्ति पनप गई कि वे ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' का ही ' वर्णसंकर” अर्थ करने लग गये | 
(ख) इसी प्रकार १२.८२ में ' धर्मक्रियाऽऽत्मचिन्ता च ' के स्थान पर ' अहिंसा गुरुसेवा च' पाठ कर 
चा] दिया गया है। गुरु को महत्त्व मिलता रहे, इस प्रवृत्ति से यह किया गया। यह पाठ मनुस्मृति के प्रसंगानुकूल 
श्ण. नहीं है-(अ) इस ८३वें श्लोक में निः श्रेयसकर कर्मा की परिगणना है । परिगणना के बाद इन छह कर्मो के 
विषय में १२.८५-११५ श्लोकों में व्याख्यान है । उस व्याख्यान में ' अहिंसा' और ' गुरुसेवा ' का कहीं उल्लेख 
नहीं है, अपितु आत्मज्ञान और धर्मक्रिया का है। (आ) मनु ने सात्विक कर्मों को ही निः श्रेयसकर्म माना है । 
इस श्लोक में अन्य सभी कर्म तो वहीं हैं, केवल इन्ही दो में पाठभेद कर दिया गया है। सात्त्विक कर्मा का 
प्च वर्णन १२.३१ में है । बही पाठ यहाँ ग्रहण करना मनुसम्मत एवं मौलिक पाठ है और इसके अनुसार वही कर्म 
| चाही उुक्तिदायक हैं। इस प्रकार ' अहिंसा गुरुसेवा च' पाठ परिवर्तित पाठ है। 
(ग) इसी प्रकार ५.५७ श्लोक के प्रथम पाद में 'प्रेतशुद्िम्‌' पाठ प्रचलित संस्करणों में प्रचलित है। 
इसके स्थान पर ' देहशुद्धिम्‌' पाठ होना चाहिए, ऐसा मनु की शैली और विषयविवेचन से संकेत मिलता है । 
पश्चा प्रतीत होता है कि अन्य प्रक्षेपों के समान कालान्तर में जब प्रेत- जन्म आदि में शुद्धि क्रिया एक कर्मकाण्ड का 
हाह न ले गई, तब यह पाठभेद करके प्रेतादि विषयक श्लोक मिला दिये गये। इस पाठ की अमौलिकता और 
ताही. कि. देहशुद्धिम्‌' पाठ की मौलिकता निम्न प्रमाणों एवं युक्तयो से सिद्ध होती है-(अ) मनु की यह शैली है 
वे जिस विषय का प्रारम्भ जिस विषय-संकेत से करते हैं उसी संकेत से उसकी समाप्ति करते हैं (द्रष्टव्य 
९.९८६ और ४.२५९ ॥ ८. १ और ९.२५०॥ १०.१३१ और ११.२६६ आदि), लेकिन यहाँ उस शैली से विपरीत, 
ह विषय का प्रारम्भ तो ' प्रेतशुद्धि शब्द से दर्शाया गया है (५.५७) और समासि ' शरीरशुद्धि' प्रयोग से 
११०) । विषय समाप्ति सूचक श्लोक के पदों से यह सिद्ध होता है कि यह “शरीरशुब्द्रि' का विषय था 
इह डी प्रेतशुद्धि का । अत: इस श्लोक में समानार्थक ' देहशुद्धि शब्द ही मनुसम्मत सिद्ध होता है। (आ) मनु 
यह सिद्ध का वर्णन भी देह (५.१०५) गात्र (५.१०९), शरीर (५.११०) आदि शब्दों से किया है, जो 
| पाठ के करता है कि यह वर्णन प्रेतशुद्धि-विषयक नहीं है अपितु देहशुद्धि-विषयक है। (३) वर्तमान में प्रचलित 
-शलौर यह आपत्ति अनुसार यदि प्रेतशुद्धि पाठ को सही मानकर यहां इसी विषय को प्रसंग स्वीकार कर लिया जाये तो 
पत्ति आती है कि प्रेतशुद्धि-विषय में दन्तोत्पत्तिकालीन शुद्धि, सूतकशुद्धि, मन, आत्मा आदि को शुद्धि 


पर्श्वा] 
[रवि य 


नि 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


का वर्णन क्यों किया ? प्रेत के मन और आत्मा होते सकार विषयसंकेतक श्लोक में और वश नहीं । इस प्रकार विषयसंकेतक श्लोक में और वर्ण) 
में तालमेल का न होना भी यह सिद्ध करता है कि प्रक्षेपों का समायोजन करने के लिए यह पाठभेद बाद] 
किया गया है । शैलीश्रृंखला में जुड़ा हुआ पाठ ' देहशुद्धिम्‌' ही है, और मन तथा आत्मा आदि शरीर से सम्बन्ध 
रखने वाले पदार्थ हैं। अत: इसी पाठ को मान्य पाठ के रूप में स्वीकार किया है। 
इन प्रमाणों से यह सिद्ध हो जाता है कि मनुस्मृति में पाठभेदों के रूप में भी प्रक्षेप किये गये हैं । इस प्रका 
के पाठभेद अन्य स्थानों पर भी हैं । 
(७) मनुस्मृति का अध्यायविभाजन मौलिक अर्थात्‌ मनुकृत नहीं है। यह परवर्तीकाल में किसी अन 
व्यक्ति द्वारा किया गया है (इसके विषय में विस्तार से जानने के लिए देखिए--' मनुस्मृति में अध्यायविभाजा' 
शीर्षक) । विभाजन करते समय अध्यायों की समाप्ति में एकरूपता लाने के लिए विभाजनकर्त्ता अथवा किए 
अन्य परवती व्यक्ति ने मनुस्मृति में कुछ 'परिवर्तन-परिवर्धन भी किये हैं, जैसे प्रथम अध्याय में १११ से ११ 
जलोकों में असंगत रूप से विषय-सूची जोड़ दी, अष्टम अध्याय के अन्त में उस विषय के बीच में है 
विषयसमाप्तिसूचक श्लोक एकरूपता लाने के लिए भ्रान्तिवश डाल दिया (८.४२०), आदि। यह परिवर्त 
जा मनुस्मृति के प्रसंगों एवं शैलियों से ज्ञात हो जाता है । इससे यह स्पष्टतः सिद्ध है कि मनुस्मृति 
| 
(८) मनुस्मृति में पाये जाने वाले ' अवान्तरविरोध' भी मनुस्मृति में प्रक्षेप होने के प्रमाण देते हैं | एक 
ही प्रक्षिप्त प्रसंग में जो परस्पर अनेक विरोध हैं, उन्हें ' अवान्तरविरोध' कहा गया है । एक ही प्रक्षिपत प्रसंग 
जो अनेक विरोध या भिन्न-भिन्न मान्यताएँ मिलती हैं, उनके विश्लेषण से निम्न तथ्य स्पष्ट होते हैं--( 
अह विरोधो या मान्यताओं बाले प्रसंग किसी एक व्यक्ति की रचना नहीं हो सकतीं, (२) ऐसे विरोधात 
र्‌ विभिन्न FT मनु सदृश तत्तद्रष्टा ऋषि की रचनाएँ नहीं हो सकतीं, (३) ये भिन्न-भिनं 
मान्यताएँ भिन्न-भिन्न लोगों द्वारा डाली गई हैं, (४) और भिन्न-भिन्न कालों में, (जन जैसी प्रचला 
हुआ) मिलायी गई हैं, (५) जहाँ विभिन्न-विरोधी मान्यताएँ अधिक हैं , (जब जैसी मान्यता काप्र प्रा 
विवादास्पद विषय थे, और विवादास्पद विषयों में ही लोगों को मान्यता 2 मलता 3१8) माया 
लागू करने का अधिक ध्यान रहता है । इन तथ्यों से यह बात सिद्ध छ नि त अ आ और 
भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा भिन्न-भिन्न कालों में किये गये हैं छ हुई कि मनुस्मृति में प्रक्षेप हुए हैं 
जा सकता। ये हैं । इस अवस्था को देखकर प्रक्षेपों से नकार 
(९) सभी भाष्यकारों ने में कक 
के चौखम्बा से प्रकाशित RR प्रक्षेप होना स्वीकार किया है, उनमें कुलवर 
बृहत्‌कोष्ठकों एवं भिन्न संख्याओं में दिया है । परवती सभी पौराणिक ES हु 
राणिक पण्डितों ने उन प्रक्षेपों को यथावत्‌ 


८६ 


या में और 
या है। कुल्लूकभट्ट भाष्य में और उससे परवर्ती अन्य तदनुसारी टीकाकारों-भाष्यकारों ने जो प्रक्षिप्त शह 


स्वीकार किये हैं उनका अध्यायानुसार विवरण निम्नप्रकार हैं-- 


प्रथम अध्याय में - 
११ चतुर्थ 
हिप तु टी नही 89 
या १2 क ११ पंचम 05 न २२ 
22 6 २ २ षष्ठ रणा ६ 


पुनः 
करा 
में ज 
G eC 


उनसे 


वर्ण ल हि — १६ एकादश i = 2२४ 

दमे अष्टम a => > द्वादश ¬ १२ 

म्बभ नवम जु — ६ प्रक्षिप्त श्लोकों की कुल संख्या १७० 
दशम च अड 


(१०) मेधातिथि के भाष्य के अन्त में एक श्लोक मिलता है जिससे यह जानकारी मिलती है कि मनुस्मृति 
का मेधातिथि भाष्य लुप्तप्राय: था। उसको विभिन्न संस्करणों की सहायता से सहारण राजा के पुत्र मदन ने 
पुनः संकलित कराया । ऐसी स्थिति में श्लोकों में क्रमपरिवर्तन, श्लोकों का स्वल्पाधिक्य और पाठान्तर आदि 
किम हो जाना सामान्य बात है-- 
मान्या कापि मनुस्मृतिस्तदुचिता व्याख्यापि मेधातिथेः । 


मेह सा लुप्तैव विधेर्वशात्‌ क्वचिदपि प्राप्यं न तत्पुस्तकम्‌। 
रवा क्षोणीऱ्द्रो मदनः सहारणसुतो देशान्तरादाहृतैः, 
पः जीर्णोद्धारमचीकरत्तत इतस्तत्पुस्तकैरलेखितैः ॥ 


(उपोद्घात, मेधातिथि भाष्य, गंगानाथ झा, खण्ड ३, पृष्ठ १) 

अर्थात्‌--' समाज में मान्य कोई मनुस्मृति थी, उस पर मेधातिथि का भाष्य भी था किन्तु वह दुर्भाग्य से 
लुप्त हो गयी वह कहीं उपलब्ध नहीं थी | सहारण के पुत्र राजा मदन ने विभिन्न प्रदेशों से उसके संस्करण 
मंगाकर उसका जीर्णोद्धार कराया और विभिन्न पुस्तकों से मिलाकर यह भाष्य तैयार कराया।' 

(११) सम्पूर्ण भारतीय प्राचीन साहित्य में प्रक्षिप्तं के होने के यथार्थ को सुप्रसिद्ध सनातनी आचार्य स्वामी 
आनन्दतीर्थ ' महाभारत तात्पर्यार्थ निर्णय ' में स्पष्ट रूप से स्वीकार करते हैं- 
क्वचिद्‌ ग्रन्थान्‌ प्रक्षिपन्ति क्वचिदन्तरितानपि, कुर्युः क्वचिच्च व्यत्यासं प्रमादात्‌ क्वचिदन्यथा। 
अधि उतुत्सन्ना अपि ग्रन्था व्याकुलाः सन्ति सर्वशः, उत्सन्नाः प्रायशः सर्वे, कोट्यंशोऽपि न ps 

अ०२ 
म अर्थ-' कहीं ग्रन्थों में प्रक्षेप किया जा रहा है, कहीं मूल वचनों को बदला जा रहा है, कहीं आगे-पीछे 
राव किया जा रहा है, कहीं प्रमादवश अशुद्ध लेखन हो रहा है, जो ग्रन्थ नष्ट होने से बच गये हैं वे काट-छांट की 
, इन पीड़ाओं से व्याकुल हैं (क्षत-विक्षत हैं), अधिकांश ग्रन्थों को नष्ट किया जा चुका है। अब तो साहित्य का 
करोड़वां भाग भी नहीं बचा है ।' यही स्थिति मनुस्मृति की हुई है। 

स (१२) चीन में प्राप्त पुरातात्त्विक प्रमाण--इस घटना की चर्चा पूर्व अध्याय में भी को गाई है। उसे 
[5 आ प्रस्तुत किया जाता है। विदेशी प्रमाणों में मनुस्मृति के काल तथा श्लोक संख्या सम्बन्धी जानकारी उपलब्ध 
सौ करनेवाला यह एक महत्त्वपूर्ण पुरातात्विक प्रमाण हमें चीनी भाषा के हस्तलेखों में मिलता है । सन्‌ १९३२ 


साइली में जापान ने बम विस्फोट द्वारा जब चीन की ' ऐतिहासिक दीवार' को तोड़ा तो उसमें लोहे का एक ट्रंक मिला, 


चीनी पुस्तकों की प्राचीन पाण्डुलिपियाँ भरी थीं। वे हस्तलेख सर हार कडा, («0975 fritz 

819) को मिल गये। वह उन्हें लन्दन ले आये और उनको ब्रिटिश म्यूजियम में रख मा 

ऊन हस्तलेखों को प्रो० एन्थनी ग्रेमे (2101. ^nh००५ (1१७118) ने चीनी भाषा के विद्वानों से पढ़वाया। 
ह्‌ 


जानकारी मिली कि चीन के राजा चिन-इज-वांग (C॥/n-।८०-४६०६) ने अपने शासनकाल में यह 


SS कक?) छ 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) “हुँ 
ट _ ना के सभी प्र ` ८ 


का जाये, जिससे चीनी सभ्यता के सभी प्राचीन प्रमाण 7] 
आज्ञा दे दी का कि सभी यो को कक ने ट्रंक में छिपा लिया और चीन की प्रसिद्ध दीवा 
नष्ट हो जायें। तब उन दीवार में चिनवा दिया। संयोग से वह ट्रंक बम उ रय निकल आया | चीज 
च य न हस्तलेखो में यह लिखा है-'मनु का धर्मशास्त्र भारत में सर्वाधिक मान्य हेज 
कत मेंलिखा है और दस हजार वर्ष से भी अधिक पुराना ५ । र pe & mE तो 
की पुस्तक “मनु धर्मशास्त्र: ए सोशियोलाँजिकल एण्ड हिस्टोरिकल स्ट्डी १ (पृ० र ३२ ब सम 

चीनी साहित्य का यह प्रमाण यह संकेत देता है कि मनु का धर्मशास्त्र अति प्राचीन है। करी. 
द्वारा कल्पित काल-निर्णय को यह प्रमाण झुठला रहा है और यह जानकारी दे रहा है कि कभी मनुस्मृतिमे ग्रस 


है 

i ता शोधकर्त्ता वूलर, जे.जौली, कीथ, मैकडानल आदि ने मनुस्मृति सहित प्राचीन भारतीय पु० 

साहित्य में प्रक्षेपों का होना सिद्धान्ततः स्वीकार किया है | जे०जौली ने कुछ प्रक्षेप दर्शाये भी हैं । लि 
(१४) मनुस्मृति के कुछ अन्य भाष्यकारों एवं समीक्षको ने प्रक्षेपों की संख्या इस प्रकार मानी है- 

विश्वनाथ नारायण माण्डलीक १४८ हरगोविन्द शास्त्री १५३ की 

जगन्नाथ रघुनाथ धारपुरु १०० जयन्तकृष्ण हरिकृष्णेदव ५९ में 


मनुस्मृति के प्रथम पाश्चात्य समीक्षक न्यायाधीश सर विलियम जोन्स उपलब्ध २६८४ श्लोकों में से २०० बह 
श्लोकों को प्रक्षिप घोषित करते हैं । उनके मतानुसार ६८० श्लोक ही मूल मनुस्मृति में थे । उक्त चीनी साहिब सत 


का उल्लेख भी यही मानता है । त 
(१५) महात्मा गांधी ने अपनी “वर्णव्यवस्था ' नामक पुस्तक में स्वीकार किया है कि वर्तमान मनुस्मी र 
में पाई जाने वाली आपत्तिजनक बातें बाद में की गई मिलावटें हैं। | 


(१६) भारत के पूर्व राष्ट्रपति और दार्शनिक विद्वान्‌ डॉ० राधाकृष्णन्‌ श्री रवीन्द्रनाथ टैगोर आदि भी मनु 
में प्रक्षेपों का अस्तित्व स्वीकार करते हँ । 


( क ) वाल्मीकीय रामायण--पाठभेद से वाल्मीकीय हैं-! 
व्या ल रामायण के आज तीन सं मिलते हैत 
दाक्षिणात्य, २. , ३. गौडीयया । के आज तीन संस्करण मिल 


Sm 


MMM 


| भाग) 


द्वितीय अध्याय ८९ 


दिलीय 
एक पाण्डुलिपि सुरक्षित है जिसको मैंने देखा है और वह हजार वर्ष पुरानी है। उसमें वर्तमान संस्करणों से 
सैकड़ों श्लोक कम हैं । स्पष्टतः वे इधर के एक-दो हजार वर्षों की अवधि में मिलाये गये हैं । समीक्षकों का 
मत है कि वर्तमान रामायण में प्राप्त बालकाण्ड और उत्तरकाण्ड के अधिकांश भाग प्रक्षिप्त हैं । आज भी रामायण 
के आरम्भ में तीन अनुक्रमणिकाएं प्राप्त हैं, जो समयानुसार परिवर्धित प्रसंगों की द्योतक हैं । उनमें से एक में 
तो स्पष्टतः 'घट्काण्डानि ' कहा है (४.२) । वाल्मीकोय रामायण में प्राप्त अवतार विषयक श्लोक भारतीय 
समाज में अवतार की धारणा पनपने के उपरान्त प्रक्षिप्त हुए। 

बौद्ध धर्म का एक प्रमाण प्रमुख रूप से उल्लेखनीय है । बौद्ध साहित्य में एक ' अभिधर्म महाविभाषा ' 
ग्रन्थ मिलता था । इसका तीसरी शताब्दी का चीनी भाषा का अनुवाद उपलब्ध है । उसमें एक स्थान पर उल्लेख 
है कि ' रामायण में बारह हजार श्लोक हैं' (डॉ० फादर कामिल बुल्के, “रामकथा : उत्पत्ति और विकास ' 
पृ० ९४) । जबकि आज उसमें पच्चीस हजार श्लोक पाये जाते हैं । यह एक संक्षिप्त विवरण है, यह दर्शाने के 
लिए कि प्राचीन ग्रन्थों में किस प्रकार प्रक्षेप होते रहे हैं। 

( ख ) महाभारत महाभारत के सन्दर्भ में एक महत्त्वपूर्ण प्रमाण उद्धृत करने जा रहा हूँ। यह इस तथ्य 
की जानकारी दे रहा है कि लगभग दो हजार वर्ष पूर्व महाभारत में होनेवाले प्रक्षेपों के विरुद्ध तत्कालीन साहित्य 
में आवाज उठी थी । यह प्रमाण इस बात का भी ज्वलन्त प्राचीन साक्ष्य है कि प्राचीन भारतीय साहित्य में प्रक्षेप 
बहुत पहले से होते आ रहे हैं । गरुड़ पुराण ' (तीसरी शती) का निम्नलिखित श्लोक अमूल्य प्रमाण है जो 
यह बताता है कि दूसरी संस्कृति के जो लोग वैदिक संस्कृति में सम्मिलित हुए थे उन्होंने अपने स्वार्थ-साधन 
के लिए भारतीय ग्रन्थों में प्रक्षेप किये हैं । आश्चर्य की बात तो यह है कि इस बात को एक पुराण कह रहा है। 
Ee प्रक्षेपों की भरभार है या जो महर्षि व्यास के नाम पर अन्य लोगों द्वारा रचित होने से स्वयं प्रक्षेप के 
प्रतिरूप हैं 


दैत्याः सर्वे विप्रकुलेषु भूत्वा, कलौ युगे भारते षट्‌ सहस्त्र्ाम्‌। 
निष्कास्य कांश्चित्‌ नवनिर्मितानां निवेशनं तत्र कुर्वन्ति नित्यम्‌॥ (ब्रह्मकाण्ड १.५९) 
अर्थातू-- इस कलियुग में छह हजार श्लोकों वाली भारत-संहिता अर्थात्‌ महाभारत में परिवर्तन-परिवर्धन 
किया जा रहा है । दैत्यवंशी लोग स्वयं को ब्राह्मण कुल का बताकर कुछ श्लोकों को निकाल रहे हैं और उनके 
स्थान पर नये-नये श्लोक रचकर डाल रहे हैं ।' 
(ग) इसी प्रकार एक जानकारी “महाभारत ' में भी दी गई है कि स्वार्थी लोगों ने वैदिक परम्पराओं को 
ट दिया है और उसके लिए उन्होंने ग्रन्थों से छेड़छाड़ की है । महाभारतकार को पीड़ा देखिए 
सुरा मत्स्याः पशोर्मांसम्‌, आसवं कृशरौदनम्‌।। धूः प्रवर्तितं यज्ञे नैतद्‌ वेदेषु विद्यते ॥ 


अव्यवस्थितमयांदैः विमूढेर्नास्तिकैः नरैः । संशयात्मभिरव्यक्तैः हिंसा समनुवर्णिता॥ 
(शान्ति० २६५.९, ४) 


_ अर्थात्‌ मदिरासेवन, मत्स्यभोजन, पशुमांस, आसव, लवणान्न की आहुति, इनका विधान वेदों में ( बैदिक 
सस्कृति में) नहीं है । यह सब धूर्त लोगों ने प्रचलित किया है । मर्यादाहीन, मद्य-मांसादि लोलुप, नास्तिक, आत्मा- 
“मात्मा के प्रति संशयम्रस्त लोगों ने गुपचुप तरीके से वैदिक ग्रन्थों में हिंसा-सम्बन्धी वर्णन मिला दिये हैं।' 

(ष) महाभारत नामक महाकाव्य की कलेवर वृद्धि का इतिहास वर्तमान महाभारत में स्वयं वर्णित किया 


A पा कक 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) द्विः 

$> OO NS ` हर 
जो काव्य लिखा था उसका नाम जय काव्य था--''जयो 

भारत युद्ध के बाद महर्षि व्यास ने जो का त अ पा र र 

हा (आदि० १.२६२.२०) और उपर्युक्त गरुड़ पुराण के 'अष्टोश्‍्लोकत हजार औ न 

महाभारत के वर्तमान श्लोक के अनुसार केवल आठ हजार आठ सौ श्लोक न नी ङ्‌ कसहसूताणि हे 
अष्टौ श्लोकशतानि च।'' (आदिपर्व २.१३१, २०९ ) । व्यासशिष्य वैशम्पायन लादि नरान ततौ 
और इसका नाम ' संहिता' रखा घेशी साहस्त्री चत 

शलोक का महाकाव्य बना दिया और इसका नाम भारत संहिता' र तु] हस्त्री चक्र ही 


भारतसंहिताम्‌। (आदिपर्व १.१०२) । फिर क मैं ह ने इसमें परिवर्धन करके इसे एक “शत, 
साहस्त्रमिदं काव्यं मयोक्तं श्रूयतां हि वः।' (आदि० १ न 

पर हाल से' भारत' और' भारत' काव्य से“महाभारत' बनाने की यथार्थ कथा है । इस परम 

के परवती कवि अपना पृथक्‌ स्वतन्त्र काव्य बनाने की बजाय उसी में वृद्धि करते गये । इससे महाभारत कौ को 

मौलिकता एवं प्रामाणिकता का हास हुआ है और ऐतिहासिकता विनष्ट हुई है। । 

(ङ) गीता--गीता महाभारत का ही अंश है । उसका उपलब्ध वर्तमान स्वरूप व्यावहारिक नहीं है। ही 
युद्धभूमि में कुछ मिनटों के लिए दिया गया उपदेश न तो इतना विस्तृत हो सकता है और न अवसर के अनुकूल। प 
यदि उसको संक्षेप का विस्तार कहा जाये तो वह कृष्णप्रोक्त मौलिक प्रवचन नहीं रह जायेगा। वह मूलत: 
व्यासकृत भी नहीं है, क्योंकि पूर्वोक्त रूप से जब महाभारत का विस्तार हुआ तो उसी अनुपात से गीता का 
भी विस्तार हुआ। वर्तमान गीता में अनेक अप्रासंगिक विषय जोड़ दिये गये हैं । 

(च ) निरुक्त- आचार्य यास्ककृत निरुक्त के १३-१४ अध्यायों के विषय में समीक्षकों का यह मतै सव 
कि वे अभाव को पूर्ति के लिए बाद में जोड़े गये हैं । उन सहित निरुक्त ' परिवर्धित संस्करण' है जो शिष्ट औ 
परम्परा द्वारा रचित हे । 

( छ) चरकसंहिता महर्षि अग्निवेश प्रणीत चरकसंहिता में भी उनके शिष्यों ने अन्तिम अध्यायोंका के. 
कुछ भाग अभाव को पूर्ति की दृष्टि से संयुक्त किया है । किन्तु वहाँ अच्छी बात यह है कि स्पष्ट उल्लेख सेट 
दिया है कि यह भाग अमुक व्यक्ति द्वारा रचित है । फिर भी इससे परिवर्धन की प्रवृत्ति-परम्परा और इतिहास 
को जानकारी मिलती है | 

ञे साहित्यिक परम्परा के उपर्युक्त विवेचन से यह निश्चित हो जाता है कि उक्त ग्रन्थों के समान मुस. एक 
et ES ह ie द्वारा भिन्न-भिन्न काल में किये गये हैं । क्योंकि मनुस्मृतिकौ अ 
लोकप्रचलित भाषा है, अत: उसमें आसानी से श्लोक मिल जाते हैं और भाषा में विशेष अर्त! दी। 


प्रकट नहीं मानदण्डों क्षेपों 
य द पाता । फिर भी विशेष अध्ययन से साहित्यिक मानदण्डों के आधार पर बहुत से प्रक्षेपों काया हो: 


SS 


द्वितीय अध्याय ९१ 
““+ “777 Ce Si 
की हस्तलिखित प्रतियाँ होती थीं । जिनके पास जो प्रति हुई उसमें उसने मनमाने ढंग से प्रक्षेप कर दिया और 
अग्रिम प्रतियाँ उसके अनुसार तैयार करवा दीं 0. इसी प्रकार अग्रिम प्रतियों में प्रक्षित श्लोक या विचार मिलते 
रहते थे। यही कारण है कि हस्तलिखित ग्रन्थों को प्रतियों में परस्पर अन्तर और पाठभेद मिलते हैं । संस्कृत 
के प्राचीन धार्मिक ग्रन्थों, साहित्यिक काव्यों तथा अपभ्रंश और हिन्दी काव्यों, सभी की यह अवस्था है। 

वैसे तो प्रायः समस्त प्राचीन लौकिक संस्कृत-साहित्य में प्रक्षेप हुए हैं किन्तु धर्मशास्त्रों में प्रक्षेप करने 
की विशेष प्रवृत्ति रही है, क्योंकि उनके विधानों का व्यक्ति और समाज के साथ सीधा और प्रतिदिन का सम्बन्ध 
था। विधानों को बदलने और विकृत करने के लिए स्वार्थी लोगों ने अनेक जाली ग्रन्थों को रचने का भी प्रयास 
किया है | फिर प्रक्षेप करने से ऐसे लोग कैसे बाज आ सकते थे ? पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय ने मनुस्मृति की 
भूमिका में दो-तीन घटनाओं का विवरण दिया है। उनसे लोगों की प्रक्षेप करने की प्रवृत्तियों का और ग्रन्थों 
को विकृत करने के स्वार्थपूर्ण षड्यन्त्रों का ज्ञान हो जाता है। वे इस प्रकार हैं 

“'हिन्दुओं में दायभाग का नियम बड़ा जटिल है । इसका यह कारण नहीं कि प्राचीन स्मृतियों का उद्देश्य 
ही इनको जटिल करना था। वस्तुतः उन्होंने तो सुगम और सरल नियम बनाये, पीछे से जटिलता आ गई । 
हिन्दू (आर्य) एक प्राचीन जाति है । समय-समय पर दायभाग के विषय में झगड़े हुए । भिन्न-भिन्न पक्षों ने 
अवश्य ही अपने-अपने पक्ष के लिए पण्डितों से सहायता ली । इन्होंने अपने पक्ष को पुष्ट करने के लिए प्रक्षिपत 
डाल दिया। यह केवल कल्पना नहीं है किन्तु इसके लिए ऐतिहासिक प्रमाण भी हैं। * दत्तक मीमांसा' को 
नन्दपण्डित ने इसी उद्देश्य से बनाया था। यह बहुत थोड़े दिनों का ग्रन्थ ब्रिटिश-राज्य स्थापित होने से सौ- 
सवा सौ वर्ष से अधिक पुराना नहीं । ब्रिटिश राज्य के आरम्भ में भूल से इसका अंग्रेजी में अनुवाद हो गया 
और अंग्रेजी न्यायालयों ने इसको प्रमाण मान लिया | इलाहाबाद हाईकोर्ट को पूरी सभा ने सर जान एज के 
सभापतित्व में एक फैसला दिया था | उसमें इस बात को विस्तार पूर्वक सिद्ध किया गया है कि नन्द पण्डित 
के क्षेपकों को आदर की दृष्टि से नहीं देखना चाहिये । कहते हैं कि ' दत्तक-मीमांसा' एक धेवते को दायभाग 
से बंचित करने के लिए लिखी गई थी। 

“दत्तक चन्द्रिका ' एक दूसरी पुस्तक है, जिसके विषय में सभी बंगाली विद्वानों को पता है कि यह रघुमणि 
विद्याभूषण का बनाया हुआ जाल है । रघुमणि कोलब्रुक साहब के साथी थे । बंगाल के एक राजा थे । उन्होंने 
एक लड़का गोद रखा था। पीछे से उनके अपना लड़का हो गया। उनके मरने पर प्रश्‍न हुआ कि राजा का 
अधिकार किसको मिले । गोद में रखे हुए लड़के का पक्ष सिद्ध करने के लिए रघुमणि महोदय ने पुस्तक लिख 
है क पुस्तक न होती तो पुराने विधान से एक तिहाई मिलता । यह मुकद्दमा आगे नहीं चला क्योंकि सन्धि 

।ई। इसका अन्तिम श्लोक इस प्रकार है-- 


व्शा चन्द्रिकादत्तपद्धतेर्दर्शिका ल-घु । म-नोरमा सन्निविशैरंगिणां धर्मतारःणिः 

रन पंक्तियों के पहले और पिछले अक्षरों से ' रघुमणि ' शब्द बनता है । हक 
था। ३८३२ J में कलकत्ता संस्कृत कालेज के पण्डितं ने एक और जाल रचा। जैनियों का एक मुकददमा 
देकर को व्यवस्था मान्य होती थी । इन्होंने एक पुस्तक लिखकर कालिज के पुस्तकाध्यक्ष को रिश्वत 
के रजिस्टर में दर्ज करा दी । डॉक्टर एच.एच. विल्सन कालेज के मन्त्री थे। उनको सन्देह 
पकड़ी गई | पंडित महोदय ने अपना अपराध स्वीकार कर लिया । इस दिन से वहां पंडितों 


हो गया। पुस्तक 
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अधिकार छीन लिया गया ( देखिए- सरकार शास्त्री लिखित ' हिन्दू ला' पू० १८७)॥ नि 
ट ° प्रक्षेप करने की बदनीयत हो जाती है फिर वह किसी ॥ ७ अच्छाई-बुराई, लाभ-ङ्ञ भी 
को नहीं देखता। वह केवल अपने स्वार्थपूर्ण उद्देश्य को ही दृष्टिगत रखता है और ठ के लिएर; 
सम्भव दुष्कृत्य करता है । जैसे धन का लोभी व्यापारी जब मिलावट करने पर आ जाता है तो वह मनु कि 
खाद्य-पदार्थों में कंकड-मिट्टी, लकड़ी का बुरादा, गोबर, रंग, चर्बी, आदि अखाद्य, घृणित वस्तुओं की मिलाई 
करते समय नहीं हिचकता । मिलावट से लोगों को होने वाली हानियों और कठिनाइयों की चिन्ता उसे छह 
नहीं पाती । वस्तु, समय और लालच के अनुसार वह मिलावट करता रहता है । यही अवस्था ग्रन्थों में पर 
कितना भारी नुकसान हो सकता है, इसकी चिन्ता किये बिना प्रक्षेपक अपने प्रो मु 


की रहती है । प्रक्षेप करने से हे 
के अनुसार प्रक्षेप करते रहते हैं और ऐसा करने के लिए वे सभी प्रकार के हथकण्डे अपनाते हैं। कही ग 
श्लोक जोड़ दिया, कहीं सम्पूर्ण नया प्रसंग ही रचकर जोड़ दिया, तो कहीं विरोधी मान्यता का प्रक्षेप करि 
कहीं से श्लोक को निकाल दिया या पाठभेद कर दिया। 
ठीक यही अवस्था मनुस्मृति के साथ रही है । क्योंकि धर्मशास्त्रो में मनुस्मृति ही सर्वाधिक मान्यताग्र 
ग्रन्थ था, अत: यह ग्रन्थ प्रक्षेप-कर्त्ताओं के षड्यन्त्रं और आक्रमणों का प्रमुख लक्ष्य रहा । प्राचीन काल 
लेकर प्रकाशन युग तक मनुस्मृति में प्रक्षेपों की मिलावट होती आई है । जैसे-जैसे परम्पराएशिथिलयाकि को 
होती गईं, लोगों ने अपने आचरण या परम्पराओं को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने के लिए मनुस्मृति में तदमुर 
विचारों के प्रक्षेप कर दिये । स्वार्थी लोगों ने अपने स्वार्थ को साधने के लिए मिलावटें कीं । जब-जब धा 
या मत-मतान्तरों की उथल-पुथल हुई, उनका आक्रमण मनुस्मृति जैसे प्रमुख धार्मिक ग्रन्थों पर विशेष र| गा 
हुआ और उन्हें विकृत करने के लिए मिलावढें की गई । मनुस्मृति के उन प्रक्षेपों के अनुसन्धान के लिए 
एक ओर आधारों का निर्धारण करना आवश्यक है, वहीं साथ ही प्रक्षेपों के मूल में निहित प्रवृत्तियों का अर्ध या 
विश्लेषण करना भी आवश्यक है, क्योंकि व्यक्ति किसी प्रवृत्ति से प्रेरित होकर ही इस प्रकार का प्रयास ७ 
है, यह एक मनौवैज्ञानिक तथ्य है। यह आवश्यक नहीं कि प्रक्षेप केवल विरोधी या स्वार्थपूर्ण ही होते हैं, स्प दः 
और प्रशंसा में भी प्रक्षेप होते हैं स्वाभिमत विचारों को स्थान देने की प्रवृत्ति से या अभावपूर्ति की प्रवृ 
व हारी भी प्रक्षेप कर दिये जाते हैं । मनुस्मृति के प्रक्षेपों को चिहित करते समय यह भी विचारं में 
रीत स मूल में प्रक्षेप करने की कोई प्रेरक प्रवृत्ति है अथवा नहीं । और जहाँ कोई प्रेरक प्रर, की 
हुई उन्हं प्रक्षित घोषित नहीं किया है । मनुस्मृति के प्रक्षेपों का अध्ययन-विश्लेषण करने पर मुर्ती द 
थी 
लि 


के प्रक्षेपों के मूल में जो प्रेरक-प्रवृत्तियाँ दृष्टिगत हुई वे निम्न हैं-- 


पु महा प्रदान करने की प्रवृत्ति-मनुस्मृति में जहाँ कहीं भी रा 
न मी एक ase RE वाले श्लोक वर्णित हैं अथवा जहाँ इसे ब्रह्मा के सा 


हा या प्रशंसकों द्वारा इसके गौरव और बढ़ाने की 
भा पळी एक मान्य तथ्य है कि मनु सदृश सुलझा हुआ उच्च कोटि का ऋषि भ 
छ की be का स नहीं कर सकता । ये प्रशंसात्मक श्लोक परवती हैं । मध्यकालीन त 
nr लक्षित होती है कि सभी विद्वानों ने अपने विषय का ब्रह्मा के साथ किसी 1 

उ हाने का उल्लेख अवश्य किया है । भरत ने अपने नाट्यशास्त्र का उद्भव ब्रह्मा से माता है ho 


को पाँचवाँ वेद घोषित किया गया । उस समय के समाज में इनसे जुड़े किसी भी शास्त्र को आसानी सै 


nr आ. 
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मिल जाती थी । मनुस्मृति में भी इस प्रकार के वर्णनों के मूल में यही प्रवृत्ति परिलक्षित होती है, क्योंकि जहाँ 
भी इसे ब्रह्मा से जोड़ने का कथन है या उसको प्रशंसा है, वे श्लोक प्रासंगिक और शैली के अनुरूप सिद्ध 
नहीं होते तत्तत्‌ स्थानों पर इस विषयक विस्तृत विवेचन किया हुआ है । यहाँ केवल कुछ उदाहरण ही प्रदर्शित 
किये जा रहे हैं, जिनमें उपर्युक्त प्रवृत्ति लक्षित होती है-- 

(क) ब्रह्मा से सम्बन्ध जोड़ने वाले एलोक-- 

इदं शास्त्रं तु कृत्वासौ मामेव स्वयमादितः । विधिवदग्राहयामास मरीच्यादींस्त्वहं मुनीन्‌॥ (१.५८) 

अर्थ-- मनु जी कहते हैं कि ब्रह्मा ने सृष्टि के प्रारम्भ में इस धर्मशास्त्र को बनाकर उसका प्रथम विधिवत्‌ 
मुझे उपदेश किया । फिर मैंने मरीचि आदि मुनियों को पढ़ाया।' 

प्रजापतिरिदं शास्त्रं तपसैवासृजत्प्रभुः ॥ (११.२४३) 

अर्थ--' इस शास्त्र को रचना प्रजापति ने तप से ही की थी।' 

( ख ) प्रशंसात्मक प्रक्षेप 

इदं स्वस्त्ययनं श्रेष्ठमिदं बुद्धिविवर्धनम्‌ । इदं यशस्यमायुष्यमिदं निः श्रेयसं परम्‌॥ (१.१०६) 

अर्थ--' यह शास्त्र कल्याण करने वाला, श्रेष्ठ, बुद्धि देने वाला, आयुवर्धक और परम कल्याण (मोक्ष) 
को प्राप्त कराने वाला है ।' 

इत्येतन्मानवं शास्त्रं भृगुप्रोक्तं पठन्द्रिजः । भवत्याचारवान्नित्यं यथेष्टां प्राप्नुयाद्गतिम्‌॥ (१२.१२६) 

अर्थ--' इस भृगुप्रोक्त धर्मशास्त्र को जो द्विज पढ़ता है, वह सदाचारी बनता है और परलोक में इच्छानुसार 
गति को प्राप्त करता है ।' 

( २ ) मनु के व्यक्तित्व को अलौकिक सिद्ध करने की प्रवृत्ति-मनुस्मृति में स्वयं मनु को प्रशंसा 
या उल्लेख करने वाले श्लोक भी आते हैं। मनु के द्वारा समस्त स्थावरजंगम जगत्‌ को उत्पत्ति कहने वाले( १.३५- 
४५) श्लोकों के मूल में मनु के शिष्यों या पक्षधरों द्वारा उनको अलौकिक व्यक्तित्ववाला पुरुष सिद्ध करने 
को प्रवृत्ति भी दिखाई पड़ती है । इस प्रकार की अनर्गल बातें भी मनु स्वयं नहीं कह सकते। 

डु (३ ) ख्याति और महत्ता के लिए मनुस्मृति के साथ भृगु का सम्बन्ध जोड्ने की प्रवृत्ति--मनुस्मृति 

में कहीं भी किसी भी रूप में भृगु के नाम का उल्लेख होना न तो शैली के अनुरूप ठीक जंचता है, न मनुस्मृति 
को मान्यताओं एवं प्रसंगो के अनुकूल । फिर भी कई स्थानों पर मनुस्मृति को भृगु के साथ जोड़कर बड़े अटपटे 
ढा से इसे भृगु का प्रवचन जताया गया है। मनुस्मृति एक ख्यातिप्राप्त ग्रन्थ था, समाज में इसकी सर्वोच्च मान्यता 
थी। प्रतीत होता है कि भृगु के शिष्यो ने भृगु की ख्याति और महत्ता के लिए या इसे ' भृगु-संहिता' बनाने के 

उसके प्रवचनों या नाम को इसमें जोड़ दिया है । इस प्रकार के कुछ श्लोक हे 

एतद्वोज्यं भृगुः शास्त्रं श्रावयिष्यत्यशेषतः । एतद्धि मत्तोऽधिजगे सर्वमेषोऽखिलं मुनि: ॥ (१.५९) 

अर्थ--“मनु जी कहते हैं कि मुझ से भृगुमुनि ने इस धर्मशास्त्र को पढ़ा है। ये भृगुमुनि आपको सम्पूर्ण 

पैमंशास्त्र सुनायेंगे ।' 
ततस्तथा स तेनोक्तो महर्षिर्मनुना भृगुः । तानब्रवीदृषीन्सर्वान्प्रीतात्मा श्रूयतामिति॥ (१.६०) 
अर्थ--' तत्पश्चात्‌ मनुजी के कहने पर भुगुमुनि प्रसन्न होकर उन सब ऋषियों को उपदेश देने लगे कि 
र? 


अब आप सब सुनें 


३ 


धाक तमाम नकली कमल लकी बल 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा) दि 


९४ 
श्रुत्वेतानृषयो धर्मान्स्नातकस्य यथोदितान्‌। इदमूचुर्महात्मानमनलप्रभव भ्रगुम्‌॥ (५.१) के 
अर्थ--'महर्षियो ने स्नातक के धर्मों को सुनकर अग्नि के समान तेजस्वी भृगु से यह कहा ।' हैँ 
इत्येतन्मानवं शास्त्रं भृगुप्रोक्तं पठन्द्रिज: ॥ (१२.१२६) बा 
अर्थ--' इस भुगुप्रोक्त धर्म-शास्त्र को जो द्विज पढ़ता है, (वह सदाचारी बनता है, इत्यादि) ।' देर 


(४) मनु की मान्यताओ का विरोध करने की प्रवृत्ति-मनुस्मृति में कहीं-कहीं इस प्रकार के एल; 
भी हैं जिनमें मनु की मान्यता का खण्डन है। पहले मनु की मान्यता है, फिर उसका निषेधपूर्वक खण्डन पा 
ऐसे सभी श्लोको के मूल में मनु की मान्यताओं का विरोध करने की प्रवृत्ति है, यथा-- हो 
(क) ९.५९ से ६३ तक के श्लोको में नियोग का विधान है, किन्तु अगले ही ६४-६८ श्लोकों में निर 
प्रदर्शनपूर्वक नियोग का निषेध है । 


(ख) ५.४५ से ५५ तक के श्लोकों में मांसभक्षण का निषेध करते हुए मांसभक्षक को पापी माग ठ 
किन्तु ५६वें श्लोक में ही मांसभक्षण, मदिरापान में कोई दोष नहीं होना कहा है । 

( ५ ) स्वाभिमत मान्यताओं को उस शास्त्र के अनुकूल सिद्ध करने की प्रवृत्ति--क्योंकि मनुस़ी 

का 


एक प्रसिद्ध एवं सर्वमान्य शास्त्र रहा है, इसलिए उसमें कोई मान्यता न हो तो शायद लोग उसे स्वीकार मा 
के लिए तैयार नहीं होंगे या उस मान्यता को पुष्ट करने के लिए मनुस्मृति का प्रमाण चाहेंगे, इस आपतते 
मुक्त होने के लिए अपनी मान्यता को मनुस्मृतिसिद्ध बनाने के लिए कुछ ऐसे प्रक्षेप किये गये हैं, जो उन स्था 
पर संगत भी नहीं हो रहे हैं और मनुस्मृति की मान्यता के अनुकूल भी नहीं हें । मनुस्मृति ने प्रकृति से मह 
ps अहंकार आदि तत्त्वो को प्रक्रिया से सृष्टि उत्पत्ति वर्णित की है (१.१४-२१), किन्तु नवीन वेदात ॥ 
छ या को मनुस्मृतिसम्मत बनाने के लिए मनुस्मृति की मौलिक मान्यता से पूर्व अण्डे के द्वारा क्र 
उत्पत्ति और ब्रह्मा से सारे संसार की उत्पत्ति वाली मान्यता का प्रक्षेप कर दिया (१.९, १२, १३, ३२३ 
४५) । इस प्रकार के वर्णन अपनी मान्यता के प्रचार की दृष्टि से किये गये हैं । = 
लड १ हो 0 पूर्ति के लिए अपने विचारों के प्रक्षेप की प्रवृत्ति-मनुस्मृति इसे 
जलाना गत गुणों का दिग्दर्शन कराने वाला शास्त्र भी है। लेकिन उसके उद्देश्य कोदेखेरिी लि 
शास्त्रसम्मत बनाने की क ह भो स्वार्थी व्यक्तियों ने अपनी विकृत परम्पराओं, स्वार्थपूर्ण उद्देश्य क एट 
त रि नि री य है। श्राद्धवर्णन का प्रसंग, मांसभक्षण, मद्यपान, हि । 
गये हैं, या ऐसे आचरण वाले लोगों द्वारा किये 27 रामम 1 है 


(७) पक्षपात की प्रवृत्ति--मध्यकाल में ब्राह्मणों 
अशिक्षा के कारण दिन-प्रतिदिन अज्ञानाश्रित हो गये। का विद्या पर एकाधिकार हो गया था और शेष व मे' 


शास्त्र या विधान अपने समय को व्यवस्थाओं या परिस्थिति 


लताड 


विकि... याशा 


मानाहै 


मनुर्सा 
फार कां 
पापतिः 
न स्था 
से मह्‌ 
दाति 
दारा ब्रह 
३, ३१४ 
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के अनुसार ही बनता है । समय बीतने पर कुछ नयी परम्पराएँ, नयी समस्याएँ या नयी बातें समाज में आ जाती 
हैं। किन्तु समाज प्रत्येक निर्णय के लिए उसी पुरातन शास्त्र को ओर देखता है। ऐसी अवस्था में उन अर्वाकूकालीन 
बातों के वर्णनाभाव को देखकर या किसी बात का वैसे अभाव अनुभव करके लोग शास्त्रों में मिलावट कर 
देते हैं । मनुस्मृति में भी इस प्रवृत्ति से अनेक प्रक्षेप हुए हैं-- 

(क ) मनुस्मृति में युवावस्था में ही विवाह करने का वर्णन है, किन्तु परवर्ती काल में जब विधर्मी आक्रमणों 
या कुरीतियों के प्रभाव से लड़कियों का जीवन असुरक्षित जान पड़ने लगा तो बालविवाह की प्रथा प्रचलित 
हो गई। लोगों ने मनुस्मृति में उस विधान का अभाव देखकर उसे भी स्वयं जोड दिया-- 

त्रिंशदवर्षोद्वहेत्कन्यां हृद्यां द्वादशवार्षिकीम्‌ । त्र्यष्टवर्षोज्ष्टवर्षा वा धर्मे सीदति सत्वर: ॥ (९.९४) 

अर्थ--'गृहस्थ धर्म का लोप न चाहता हुआ तीस वर्ष का पुरुष यथाशीघ्र ही १२ वर्ष की मनोहारिणी 
कन्या से और २४ वर्ष का आठ वर्ष की कन्या से विवाह करे।' 

(ख) इसी प्रकार मनु ने एक समय एक ही विवाह का विधान किया है (५.१६७-१६८), किन्तु 
परवर्तीकाल में बहुविवाह की प्रथा चल पड़ी । दायभाग के विधानों में केवल एक विवाह के अनुसार ही दायभाग 
का विभाजन था । विभिन्न वर्ण की स्त्रियों से उत्पन्न पुत्रों के लिए दायभाग के विधानों का अभाव देखकर 
परवर्ती लोगों ने तत्सम्बन्धी विधानों को भी जोड़ दिया-- 

चतुरों5शान्हरेट्ठिप्रस्त्रीनंशान्क्षत्रियासुत: । वैश्यापुत्रो हरेद्वयंशमंशं शूद्रासुतो हरेत्‌॥ (९.१५३) 

अर्थ--' ब्राह्मणी का पुत्र चार भाग, क्षत्रिया का पुत्र तीन भाग, वैश्या का पुत्र दो भाग और शूद्रा का पुत्र 
एक भाग लेवे।' 

इसी प्रकार समय-समय पर प्रचलित रूढ़िवादिताओं और अन्धविश्वासों से प्रेरित विधान भी इसी प्रवृत्ति 
के कारण प्रक्षिप्त हुए हैं। 

( ९ ) परिष्कार एवं व्यवस्थापन की प्रवृत्ति--मनुस्मृति का मौलिक रूप प्रवचनात्मक गद्य शैली का 
है।मनुस्मृति को अध्यायों में परवर्तीकाल में विभाजित किया गया है । विभाजन कर्ता ने अपनी बुद्धि के अनुसार 
इसे विभाजित किया और अध्यायो के अन्त में समाप्त सूचक श्लोको की शैली की एकरूपता बनाये रखने के 
लिए ऊँछ स्थानों पर अपनी ओर से ही श्लोक मिला दिये। ऐसा एक श्लोक है-- 

"ब सर्वानिमान्‌ राजा व्यवहारान्समापयन्‌। व्यपोह्य किल्विषं सर्व प्रप्नोति परमां गतिम्‌॥ (८.४२०) | 
है ह “इस प्रकार राजा इन सब विवादों को समाप्त कराकर सब प्रकार के दोषों (पापों) को दूर करता 

२ उत्तम गति को प्राप्त करता है।' 
में' ईस प्रकार कुछ श्लोक तो एकरूपता के लिए मिलाये गये हैं (इनका विस्तृत विवेचन इसी भूमिका भाग 

स्मृति का अध्याय विभाजन शीर्षक में यथास्थान देखिये) और कुछ मनुस्मृति के परिष्कार के लिए। 
पह में १०७, १११-११८ तक विषय-सूची का वर्णन करने वाले श्लोक विभाजन को व्यवस्था को 
ज्ञान हो सके 0. के लिए ही बनाकर मिलाये गये हैं, जिससे मनुस्मृति में वर्णित विषयों का एक स्थान से ही 


(९० 


) स्वाभिमत स्पष्टीकरण एवं व्याख्या की प्रवृत्ति-मनुस्मृति में जहाँ कहीं भी ऐसे वर्णन हैं जो 
› महिमात्मक अथवा नये ढंग की व्याख्या वाले, कही हुई बातों को पुनः भिन्न प्रकार स्पष्ट 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका 
९8 __ - ट्स ` | दिती 


य 
प्रवृत्ति के कारण किये गये प्रक्षिप्त हैं । यथा-- हा | ु 
र त अध्याय में ५४-१९० श्लोकों में प्रायश्चित का Ee और विधियाँ मनुसम bE 
नहीं है। किसी अन्य परवर्ती व्यक्ति ने अपने ढंग से उनका वर्णन किया है। र कक से 
(ख) १२.८६-९० श्लोकों में निवृत्त कर्मों का स्पष्टीकरण प्रासंगिक नहीं है । यह किसी परवती ब्य ज 
परिवर्धन की दृष्टि से जोड दिया है । सिल 
॥ इस प्रकार सभी प्रक्षिप्त श्लोको के मूल में कोई-न-कोई प्रवृत्ति अवश्य दृष्टिगोचर होती है जिसकीप्र गये 
से प्रक्षेपकों ने मनुस्मृति में प्रक्षेप किये हैं । कहीं-कहीं कई-कई प्रवृत्तियाँ भी एक साथ दिखाई पड़ती हैं 
तरह प्रवृत्तियों के परिज्ञान से श्लोकों की प्रक्षिप्तता और अधिक स्पष्ट हो जाती है। पुनः 
५, प्रक्षेपों के अनुसन्धान के मानदण्ड और उनके प्रमाण के 
“मनुस्मृति में प्रक्षेप हैं ', यह मान्यता स्थिर हो जाने और उन प्रक्षेपों के अनुसन्धान की आवश्यकताए 
उपयोगिता पर विचार कर लेने के पश्चात्‌ अब प्रक्षेपों के अनुसन्धान का प्रश्‍न आता है । विचारणीय बात कृति 
है कि मनुस्मृति में हुए प्रक्षेपों को कैसे पहचाना जाये और किस प्रकार उन्हें अमौलिक घोषित किया जगे 


यह प्रश्न बड़ा जटिल एवं गम्भीर है । ऐसा कोई प्रत्यक्ष साधन नहीं है, जो श्लोकों को स्पष्टतः निर्णीत कां El 
कि अमुक प्रक्षि है और अमुक मौलिक । यदि यह कार्य इतना सरल होता तो अभी तक कभी का नि 
चुका होता । इस प्रकार अत्यन्त कठिन एवं उलझनपूर्ण होते हुए भी इस कार्य को सम्पन्न करने के लिएए गया 
उपाय यह निकाला है कि कृतित्व के आधार पर कुछ सुनिश्चित ' मानदण्डों' या आधारों' का निर्धारण कि प 
जाये जिनको कसौटी पर खरे उतरने वाले श्लोकों को ही मौलिक माना जाये और इतर श्लोकों को प्रश ग 
सुनिश्चत मानदण्डों के बिना किया गया कार्य प्रामाणिक कोटि में नहीं आ सकता । यद्यपि इससे पूर्व भी मगुर्स 
के प्रक्षेपों को निकालने के लिए अनेक प्रयास हुए हैं । इनमें आर्यसमाज के विद्वानों ने विशेष रूप से पर ण 


किया है, जिनमें तुलसीराम स्वामी, स्वामी श्रद्धानन्द, चन्द्रमणि विद्यालंकार गंगर 
ी, १ , सत्यकाम सिद्धान्तशास्त्री, गंग! 

ह के नाम उल्लेखनीय हैं । इनके अतिरिक्त वूलर और डा० जे०जौली आदि कुछ पाश्चात्य विद्व और 
ह 00 के प्रक्षेपों को दूर करने का प्रयास किया है। किन्तु फिर भी यह समस्या सुलझ नहीं पायी। मु नहो 
प्र न निकालने के लिए अभी तक किये गये प्रयासों में निम्न त्रुटियाँ रह गई हैं-- ' 
१. प्रक्षेप निकालने के लिए अनुसन्धानकर्त्ताओं ने ऐसे मानदण्ड निश्चित नहीं किये जो सर्वमान्य हैं. किः 


हाल्न विचारों के आधार पर श्लोकों को रखा और निकाली है। व 
२. सुनिश्चित के बिना प्रक्षेप निकालने वालों सरर रखा छ 
को भी निकाल दिया, और इसी प्रकार कुछ प्रक्षिप्त श्लोक से यह भूल हुई है कि उन्होंने कुछ मौलिक इ कई! 


कुछ विद्वानों लोक भी शेष रह गये 
३. कुछ विद्वानों ने कुछ मानदण्ड भी रह गये। यै 
चरितार्थ ही नहीं कर सके । कई स्थानों पर कत ब ने क र मरणच 


नक ढंग से चरितार्थ किये हैँ 
४. निकाले गये प्रक्षिप्त श्लोकों के साथ विद्वानों ने उनकी प्रक्षिप्तता व का विवरण नही 


णत 


ताए; 
बाते 
1 जागे 
तका 
र्ण 
लएए 
ण किए 
रकष 
मनु 
पे प्री 


द्वितीय अध्याय दि अध्य... म्य र 
इससे पाठकों को उनकी पद्धति का ज्ञान नहीं हो पाया और बे उनके कार्य से सन्तुष्ट नहीं हो पाये। 

५. कुल्लूकभट्ट ने यद्यपि प्रक्षेप निकालने की प्रवृत्ति से मनुस्मृति पर कोई कार्य नहीं किया तथापि चौखम्बा 
से प्रकाशित उनके भाष्य में १७० श्लोकों को प्रक्षेप कोटि में रखा है । इन श्लोकों को बृहत्कोष्ठकों और पृथक्संख्या 
में दिखाया गया है । यह कहना चाहिए कि ये श्लोक तो वे प्रक्षिपत श्लोक हैं जो तब तक मनुस्मृति में घुल- 
मिल नहीं पाये थे। इनसे पूर्व घुले-मिले श्लोकों पर कुल्लूक भाष्य में कोई संकेत नहीं दिया, अत: उसके दर्शाये 
गये प्रक्षेपों के बावजूद भी प्रक्षेप- अनुसन्धान कार्य में कोई वास्तविक योगदान नहीं हो सका। 

इन कमियों के कारण अभी तक मनुस्मृति के प्रक्षेपं का अनुसन्धानकार्य प्रतिष्ठित नहीं हो सका । अब 
पुनः इस अनुसन्धान को नये सिरे से करने का यह एक और प्रयास किया है और प्रक्षिपत श्लोकों के अनुसन्धान 
के लिए कुछ ऐसे सुनिश्चित ' आधार' या “मानदण्ड' निर्धारित किये गये हैं जो साहित्यिक, तटस्थ एवं 
सर्वसामान्य हैं । यहां यह स्पष्ट कर देना भी आवश्यक और महत्त्वपूर्ण समझता हूँ कि मानदण्ड विशुद्धरूप से 
कृतित्व पर आधारित हैं । इसके पीछे किसी प्रकार का कोई आग्रह या मतवाद नहीं है । जैसे कृति सब के लिए 
समान है, वैसे कृतित्व को परखने के ये ' आधार ' या “मानदण्ड' भी सबके लिए समान हैं । ये सभी वर्ग के 
व्यक्तियों पर समानरूप से स्वीकार्य हो सकते हैं और सभी उन आधारों को समानरूप से श्लोकों पर परख 
सकते हैं। जिन श्लोकों या प्रसंगों पर ये लागू हुए हैं, वहाँ तत्तत्‌ “मानदण्ड' का कारणपूर्वक प्रदर्शन किया 
गया है। उसे पढ़कर पाठक स्वयं भी इसकी परीक्षा कर सकेंगे । एक प्रक्षिप्त श्लोक या प्रक्षिप प्रसंग पर कई- 
कई आधार भी एक साथ लागू होते हैं । ऐसे स्थलों पर उन सभी आधारों को लागू करके दर्शा दिया है । इससे 
उन श्लोकों की प्रक्षिप्तता और अधिक दृढ़ता से सिद्ध हो सकेगी तथा प्रक्षिप्त भाग के विवेचन में किसी सन्देह 
का अवसर नहीं रहेगा । जो युक्तियाँ या मानदण्ड स्वल्प रूप में या आंशिक रूप से लागू होती हैं, उनका भी 
उल्लेख उदारता से इसलिए कर दिया गया है कि वे अन्य युक्तियों या आधारों के साथ मिलकर उनको 
श्रभावसिद्धि या पुष्टि करने में सहायक होंगी, उनका मण्डन करेंगी । 

ही. इस प्रकार प्रक्षेप निकालने के इस जटिल कार्य को अधिकाधिक उपयोगी बनाने का प्रयत्न किया गया है 
र पूर्णत: तटस्थता का अनुसरण किया है । फिर भी यह सम्भव हो सकता है कि कुछ प्रक्षिप्त श्लोक दृष्टिगत 
र हो पाये हों, अर्थात्‌ कुछ श्लोक इन ' आधारों' की पकड़ में न आ सके हों । यतो हि, प्रक्षेप करने वाले व्यक्तियों 
अपने श्लोको को मनुस्मृति के श्लोको के साथ मिलाने की यथासम्भव कोशिशें की हैं, अत: हो सकता है 
कुछ श्लोक इतने घुला-मिला दिये हों, जो इन आधारों की पकड़ में न आ सकें हों । इन आधारों कौ सीमा 
बाहर के श्लोकों को, चाहे वे कैसी ही मान्यता वाले हैं, हमने प्रक्षेपो की दृष्टि से नहीं देखा है । यहाँ यह भी 
सा कर देना उपयुक्त होगा कि जितने भी श्लोक प्रक्षिपत निकाले गये हैं, उनकी प्रक्षिप्ता पर विचार करने के 
| न उनको पृष्ठभूमि में प्रक्षेप करने की प्रेरक प्रवृत्ति क्या हो सकती हैं, इसका भी विचार किया गया 
कई के व्यक्ति किसी विशेष प्रवृत्ति से ही प्रेरित होकर प्रक्षेप करता है। इस प्रकार यह अनुसन्धान-कार्य 
अकार से पुष्ट है-- 
| , सुनिश्चित 'मानदण्डों ' के आधार पर प्रक्षेप निकालने से। 
हा रक्षिस श्लोको पर एक ही नहीं अपितु कई-कई मानदण्ड लागू होने से । 
रक्षि श्लोकों के मूल में प्रक्षेप की प्रवृत्ति पर ध्यान रखने के कारण। 


सि शिळ 


मनुस्मृति पुनर्मूल्यांकन 
लक र पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भ 
होने की या प्रक्षेपों के बचे रहने की सम्भावग३ 71 


इस प्रकार जो श्लोक प्रक्षिप्त माने हैं, उनके मौलिक 


रह जाती है। के भी हैं जो स्थानभ्रष्ट हो गये हैं । पाठक उन्हे प्रसंगविरुद्ध कह सकते हैं, 


कुछ श्लोक इस प्रकार हे है 
उन्हें प्रक्षेप नहीं माना जा सकता; क्योंकि उनकी पृष्ठ भूमि में प्रक्षेप करने की प्रेरक-प्रवृत्ति ही प्रतीत नहीं हे; 


न उसका किसी प्रक्षिप्त प्रसंग से सम्बन्ध है, और न उसका मनुस्मृति ह की मान्यता अथवा शैली से विषो 
आता है। ऐसे श्लोकों पर टिप्पणी देकर उन्हें यथावत्‌ रख दिया गया है । इस प्रकार के स्थानभ्रष्ट कहे जार ह 


वाले श्लोक बहुत थोड़े हैं। कुछ उदाहरणों द्वारा इस नीति को स्पष्ट कर देना उपयुक्त रहेगा-- ह 
(क) अण्व्यो मात्रा विनाशिन्यो दशार्धानां तु या स्मृताः । दली 
ताभिः सार्धमिदं सर्व सम्भवत्यनुपूर्वशः ॥ (१.२७) व 


अर्थ- “पाँच महाभूतों की कारणभूत विपरिणामी पांच तन्मात्राएँ कही गई हैं । उनके साथ यह स ( 
जगत्‌ सूक्ष्म से स्थूल और फिर स्थूलतरादि क्रम से उत्पन्न होता है ।' र 
इसमें एक साधारण वर्णन है, प्रक्षेप करने की कोई प्रेरक-प्रवृत्ति प्रतीत नहीं होती और न इसमें अरनी र 
है, क्योंकि इसमें किसी प्रकार का आग्रह ही नहीं है । प्रचलित पुस्तकों में यह जिस स्थान पर है वहाँ + 
प्रसंग की दृष्टि से असंगत है, पूर्वापर प्रसंग कर्मों का है, किन्तु फिर भी इसे प्रक्षिप्त नहीं कहा जा सकता, में | 


यह एक अविरोधी और सहज वर्णन है । १. । 
(ख) सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌-पृथक्‌ । | 

2 oC एवादौ पृथक्संस्थाश्च निर्ममे॥ (१.२१) करते 
अर्थ-- उस परमात्मा ने सृष्टि के प्रारम्भ में ही वेद के शब्दों से सब वस्तुओं के नामों, सबके भिला का 
कर्मों और उनके विविध विभागों को बनाया ।' Mas मो 


यह श्लोक भी क्रम को दृष्टि से असंगत है । वेदों की उत्पत्ति तो २३वें में श मे 
२३वें में कही है, जबकि वेदश में वा 
ना विभाजन पहले ही बता दिया। और २३वें श्लोक तक अभी उत्पत्ति का ही प्रसंग है।के जोश 
त्यत्ति प्रसंग को पूर्णता होती है और नामकरण आदि उत्पत्ति के बाद की बातें हँ । इस प्रकार नहीं 


स्थानभ्रष्ट प्रतीत हुआ और इसे २३वें 
में रखने के लिए टिप्पणी दे दी | दो के पश्चात्‌ ( अग्निवायुरविभ्यस्तु.......के बाद) उपयुर्क £ होउ 


नामकरण और कर्मों का विभाजन हुआ।इस 
(१.२६) से संगतिबद्ध रूप में जुड़ जाता 
मान्यता से विरोध है । इस प्रकार प्रक्षेप 


न प्रवृत्ति से प्रसंग | 
वे डि क में ग्रहण नहीं किये गये हैं । उन्हे जप क या संग से सम्बद्ध जोर, मेंड 
द की समस्या भी ऐसी समस्या है कार किया है। कस 

जिसका प्रक्षिप्तत के साथ भी पर्याप्त सम्बन्ध है । बहुत से... 


श्लोक में ही पाठभेद कर दिया है। कछ ॥ मे" 
और महत्त्वपूर्ण कार्य है, जो अत्यन्त CT मौलिक रूप देना यद्यपि अन: 
। फिर भी कुछ प्रक्षिप्त पाठभेदों को पहचाने की कोर्शिर 5 


भनी 


दशै में 


है | वेत 
र्य 


युर्क ही 


केरी 
रेका 
र्न 
गर्या ह | 
ली 


द्वितीय अध्याय NS 


दवितीयम ८. री ओऑओऑ 
है।कोई प्रामाणिक पाठ उपलब्ध न होने के कारण मनुस्मृति की मान्यता, प्रसंग, विषय और शैली के अनुकूल 
जो पाठ उचित प्रतीत हुआ तथा जो अर्थ को दृष्टि से अधिक उपयुक्त और संगत लगा, उसे ही अपनाया गया 
है। अर्थ पर प्रभाव डालने वाले प्रमुख पाठभेदों में जहाँ भी परिवर्तन है, वहाँ “अनुशीलन ' नामक समीक्षा में 
उस पर प्रकाश डाला गया है। 

प्रक्षेपानुसन्धान की कार्यप्रणाली का उल्लेख करने के पश्चात्‌ अब “मानदण्डों' पर दृष्टिपात करना शेष 
रह जाता है । प्रक्षेपो के अनुसन्धान के लिए कुल सात आधार निर्धारित किये गये हैं । इनमें प्रथम छह अन्त:साक्ष्य 
के आधार पर हैं अर्थात्‌ मनुस्मृति की रचना शैली और मान्यताओं से इन मानदण्डों के अन्तर्गत आने वाले 
श्लोकों की प्रक्षिप्तता सिद्ध होती है । सातवें मानदण्ड का स्वयं मनु ने अनेक स्थानों पर संकेत दिया है। उस 
संकेत के अनुसार ' वेदों' को बाह्यसाक्ष्य के रूप में प्रमाण माना गया है । वे आधार निम्न हैं 

१. विषय-विरोध या प्रकरणविरोध। ५. शेलीविरुद्ध या शैलीगत आधार। 


२. प्रसंग-विरोध। ६. अवान्तरविरोध ( सहयोगी आधार के रूप में )। 
३. अन्तर्विरोध या परस्परविरोध। ७. वेद-विरुद्ध। 
४. पुनरुक्तियाँ। 


परिभाषाओं और उदाहरणों सहित इनका विस्तृत विवेचन इस प्रकार है-- 
१. विषय-विरोध ( प्रकरणविरोध ) 


मनुस्मृति कुछ मुख्य विषयों या प्रकरणों में निबद्ध है । मनु ने किसी भी विषय का प्रारम्भ या समापन 
करते समय अथवा दोनों ही स्थानों पर उस वर्ण्यविषय का संकेत स्वयं ही किया है । मनुस्मृति के अध्यायों 
का विभाजन भी लगभग मुख्य विषयों के अनुसार ही किया हुआ है, जैसे--प्रथम अध्याय में सृष्ट्युत्पत्ति एवं 
धर्मोत्पत्ति, द्वितीय में संस्कार और ब्रह्मचर्याश्रम, तृतीय अध्याय में गृहस्थ (विवाह और पंचयज्ञ विधान), षष्ठ 
वानप्रस्थ एवं सन्यास आदि । निश्चित विषयवाले उन वर्णनं में संकेतित विषय से भिन्न अथवा विपरीत 
जो श्लोक हैं, वे विषयविरुद्ध हैं; और इस विषय-विरोध के आधार पर वे प्रक्षि कहलाएंगै । वे मौलिक इसलिए 
नहीं माने जा सकते, क्योंकि जब मनु ने स्वयं अपने विषय को एक निश्चित सीमा में बाँधा हुआ है और साथ 
उनका संकेत भी दिया हुआ है, तो वे स्वयं विषयबाह्य वर्णन नहीं कर सकते। अत: ऐसे श्लोक मौलिक 
न होकर बाद में मिलाये गये हैं । यथा-- 

(क) मातुलांश्च पितृव्यांश्च श्वशुरानृत्विजो गुरून्‌। असावहमिति ब्रूयात्प्रत्युत्थाय यवीयसः ॥ 
मातृष्वसा मातुलानी श्वश्रूरथ पितृष्वसा । संपूज्या गुरुपलीवत्‌ समास्ता गुरुभार्यया ॥ 
भ्रातुर्भायोपसंग्राह्मा सवर्णाहन्यहन्यपि॥ (२.१३०-१३२) (इस संस्करण में २.१०५-१०७) 

“मै अर्थ (ब्रह्मचारी) मामा, चाचा, श्वसुर और क्रत्विज्‌ आदि बड़ों को और ये छोटे भी हों तब भी उठकर 


दर्श के अमुक हूँ' इस प्रकार अपने नामोच्चारण पूर्वक नमस्कार करें । मौसी, मामी, सासू और बुआ, ये गुरुपत्नी 
त्‌ 


पूज्य हैं। उसे बड़े भाई की सवर्णा स्त्री का प्रतिदिन चरणस्पर्श करके अभिवादन करना चाहिए।' 


प मे पूर्व श्लोकों में उपनयन संस्कार का विधान करने के पश्चात्‌ २.६८ (इस संस्करण में २.४३)वें श्लोक 
प 


शी 


कर्मयोगं 
(स बधत 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा 


अनुसार ब्रह्मचारी गुरु क पास रहता हुआ वेदज्ञान-प्रातिकाज] पास रहता हुआ वेदज्ञान-प्राप्तिकारक | (क 
का संचय करे' इससे यह स्पष्ट हुआ कि गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी को जो कर्तव्य अ हैं, केवल ड 
वर्णन है। इसके अतिरिक्त २.६९ (इस संस्करण में ४४वां), १०८ (८३ला), १७५ ल्ल | 
22 न -१७८), २१९ (१९४वां), २४१-२४४ (इस संस्करण में २१६-२१९) श्लोकों में भी यही फू द 
होता है। ब्रह्मचारी को उपनयन संस्कार के अनन्तर समावर्तन तक गुरुकुल में क तज का विधान है। इफ 
लिए यह भी आदेश है कि सूर्यास्त के बाद गांव में न रहे [२.२१९ हा इस सं० में १९४वां) ] । उक्त उक चल 
श्लोकों में विहित कर्तव्य ब्रह्मचारी पर लागू ही नहीं होते । गुरुकुल में न तो ब्रह्मचारी का मामा, चाचा, मौ होता 
आदि से सम्बन्ध पड़ता है और न भाई की पत्नी से फिर वह कैसे प्रतिदिन चरणस्पर्श करके नमस्कार कोण| सोने 
इन श्लोको में तो सास-ससुर को भी नमस्कार का विधान है। बताइए, ब्रह्मचारी के सास-ससुर कहाँ सेहो. उत्तर 
यहाँ यह स्पष्ट कर देना उचित होगा कि ये वाक्य विधिवाक्य हैं, अर्थवाद नहीं । इस प्रकार ब्रह्मचर्याश्रम कि 


१०० 


तप: '' अर्थात्‌--' इस पूर्वोक्त विधान के अनुसा 


के अन्तर्गत गृहस्थ के कर्त्तव्यों का उल्लेख विषय-विरुद्ध है, अत: वे प्रक्षिप्त हें । द ने पू 
(ख) इसी प्रकार ब्रह्मचर्याश्रम के कर्तव्यों के वर्णन में २.२२५-२३७ (इस संस्करण में २.२००-१ आगे 
तक आचार्य, पिता और माता की सेवा का प्रसंग है-- ` केदि 
त्रिष्वप्रमाद्यन्नेतेषु त्रील्लोकान्‌ विजयेद्‌ गृही दीप्यमानः स्ववपुषा देववहिवि मोदते ॥ वह ६ 


(२.२३२, इस संस्करण में २२५ दिया 

अर्थ-इन तीनों (आचार्य, माता, पिता) की सेवा में सावधान रहने वाला गृहस्थी तीनों लोकों को कीम 

लेता है और शरीर से तेजस्वी होकर देवताओं के समान स्वर्ग में आनन्द से रहता है। | यहः 

ब्रह्मचारी के कर्तव्यों के बीच गृहस्थियों के कर्तव्यों का उल्लेख विषयविरुद्ध है । इस श्लोक में तो'ग (ख 
शब्द स्पष्टरूप से उल्लिखित है । इस प्रकार यह सारा ही प्रसंग प्रक्षिप्त है। 

(ग) निषेकादिश्मशानान्तो मन्त्रैर्यस्योदितो विधि: । 

तस्य शास्त्रेऽधिकारोऽस्मिन्‌ ज्ञेयो नान्यस्य कस्यचित्‌॥ (२.१६, इस संस्करण में १.१४ 

अर्थ-- गर्भाधान से लेकर अन्त्येष्टि पर्यन्त जिसके लिए संस्कारों का वेद-मन्त्रो में विधान किया ग्या हैं-- 

उसी ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य का इस (मनुस्मृति) शास्त्र में अधिकार जानना चाहिए; अन्य किसी का ह | 

श्लोक २.१ (इस संस्करण में १.१२०) में मनु ने धर्मोत्पत्ति विषय प्रारम्भ करने का कथन किया हैं. योय 

5 र १.१४४) में उसकी समासि का संकेत है। धर्मोत्पत्ति के वर्णन में बिना ही प्रसंग के ' मनुस्मृति मे“ पृथक 

ग गा कार का कथन विषय-विरुद्ध है, अत: यह श्लोक प्रक्षिप्त कहा जायेगा । 


इस अनुसन्धान कार्य में मनुस्मृति के मुख्य विषयों को ' च्चिर” हि 
या किसी चर्चा के क्रम को प्रसंग ' उल्म विषयों को “विषय ' और प्रचलित वर्णन के छोटे-छोटे 4 


द्र पेशे 
के पश्चात्‌ अथवा i आभी तिकलो क 
व 8... 
प्रसंग के बिना ही कहे गये श्लोक 'प्रसंग-विरुद्ध' हे. ही वर्णित क्रमविरुद्ध श्लोक, उपयुक्त स्थल 'जह्य 


सा”... ` 
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(क) प्रचलित प्रसंग में पूर्वापर प्रसंग से भिन्न चर्चा-- 
अहोरात्रे विभजते सूर्यो मानुषदैविके । रात्रिः स्वप्नाय भूतानां चेष्टायै कर्मणामहः॥ (१.६५ ) 
पित्र्ये रात्महनी मासः प्रविभागस्तु पक्षयोः । कर्मचेष्टास्वहः कृष्णः शुक्लः स्वप्नाय शर्वरी ॥ (१.६६) 
दैवे रात्र्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः । अहस्तत्रोदगयनं रात्रिः स्याहक्षिणायनम्‌॥ (१.६७) 
अर्थ--' सूर्य मानवीय तथा दैवी दिन-रातों का विभाग करता है । रात प्राणियों के सोने के लिए और दिन 
चलने-फिरने आदि चेष्टा तथा कार्यों के लिए होता है (१.६५) । मनुष्यों का महीना पितरों का एक दिन-रात 
होता है। और मास का जो दो पक्षों में विभाग है, उसमें कृष्णपक्ष कर्म करने के लिए पितरों का दिन और शुक्लपक्ष 
सोने के लिए रात होती है (१.६६) । मनुष्यों का एक वर्ष देवों का एक दिन-रात होता है । उसमें छह मास 
उत्तरायण देवों का दिन और छह मास दक्षिणायन देवों की रात्रि होती है (१.६७) ।' 
इनमें ६६वां श्लोक पूर्वापर प्रसंग से भिन्न चर्चा का वर्णन कर रहा है, अतः प्रसंगविरुद्ध है । इस श्लोक 
ने पूर्वापर प्रसंग को भंग कर दिया है । ६५वें श्लोक में “मानुषदैविके ' पदों के उल्लेख से यह स्पष्ट है कि 
आगे मनुष्य और देवताओं के दिन-रात का वर्णन करना ही रचयिता को अभीष्ट है । संकेत के अनुसार मनुष्यों 


` के दिन-रात का वर्णन तो ६५वें श्लोक में ही वर्णित हो चुका । अब देवताओं के दिन-रात का वर्णन शेष रहा, 


| 8 और राक्षस 
| आच्छ २१वें श्लोकों से प्रारम्भ होने वाले पहले वाले मौलिक भग्नप्रसंग का पुनः प्रारम्भ 
क्र पे तु वितते 


वह ६७वें में वर्णित है; किन्तु प्रक्षेपकों ने उस क्रम को भंग करके बीच में पितरों के दिन-रात का वर्णन डाल 
दिया, जबकि इसको कहने की कहीं चर्चा ही नहीं है । इस प्रकार ६६वां श्लोक प्रसंगविरुद्ध है। मृतकश्राद्ध 


बै की मान्यता रखने वाले व्यक्तियों ने अपनी ' मृत-पितर' सम्बन्धी मान्यता को शास्त्रसम्मतसिद्ध करने के लिए 


यह प्रक्षेप किया है । 
( ख) प्रचलित एक प्रसंग को भंग करके पूर्वापर से भिन्न नये प्रसंग का प्रारम्भ-- 
चतुर्णामपि वर्णानां प्रेत्य चेह हिताहितान्‌। अष्टाविमान्समासेन स्त्रीविवाहान्निबोधत॥ (३०.२०) 
ब्राह्मो दैवस्तथैवार्षः प्राजापत्यस्तथासुरः । गान्धर्वो राक्षसश्चैव पेशाचश्चाष्टमोऽधमः ॥ (३.२१) 
हे अर्थ--*चारों वर्णो के लिए लोक तथा परलोक में हित तथा अहित करने वाले आठ विवाह संक्षेप से ये 
(१) ब्राह्म (२) दैव ( ३) आर्ष (४) प्राजापत्य (५) आसुर (६) गान्धर्वं (७) राक्षस (८) पैशाच ।' 
इस पूर्वप्रसंग को भंग करके मध्य में ही एक नये प्रसंग का प्रारम्भ-- 
भस्य धर्म्यो वर्णस्य गुणदोषौ च यस्य यो । तद्वः सर्व प्रवक्ष्यामि प्रसवे च गुणागुणान्‌॥ (३.२२) 
थक्पृथग्वा मिश्रो वा विवाहौ पूर्वचोदितौ । गान्धर्वो राक्षसश्चैव धम्यौ क्षत्रस्य तौ स्मृतौ ॥ (३.२६) 
अर्थ-'जिस वर्ण के लिए जो विवाह धर्मानुकूल है और जिस विवाह के जो गुण तथा दोष हैं और उत्पन्न 
वरची जो गुण-दोष हैं, उन सब को तुम्हारे लिए कहूँगा। अलग-अलग अथवा मिलाकर पहले बताए 
स विवाह क्षत्रिय के लिए धर्मयुक्त माने गये हैं ।' 


च श्रुतिशीलवते स्वयम्‌। आहूय दानं कन्याया ब्राह्मो धर्मः प्रकोर्तित: (३.२७) 


. अर्थ विद्या सम्यगृत्विजे कर्म कुर्वते। अलंकृत्य सुतादानं दैवं धर्म प्रचक्षते॥ (३.२८) 


रह्म’ धा और शील वाले वर को बुलाकर वस्त्रादि से युक्त एवं सम्यक्‌ सत्कार करके कन्या देना 
कहलाता है (३.२७)। ऋत्विक्‌ के द्वारा विस्तृत यज्ञ-कर्म करने पर वस्त्राभूषणादि से अलंकृत 


RO 


SS 
a 


न कः | मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा) दी 
दान करना 'दैव' विवाह कहलाता है (३.२८ Dl करर 
ल्लोकं में मनु ने आठ विवाहो को कहने का संकेत दिया है और २१वें श्लोक में उन विवा 
के नामों का उल्लेख है । इसके पश्चात्‌ प्रसंग के अनुसार उ ला था कि उनको परिभाषाएँ वर्णित हे केपि 
जो कि २७-३४ शलोको में है; किन्तु उस प्रसंग को बीच में ही तोड़ प्रक्षेपक ने एक नया प्रसंग २२३ किया 
श्लोकों में चलाया है, जिसमें यह बताया गया है कि किस वर्ण के लिए कौन-कौन सा विवाह धर्मानुकूलह कीर 
मनु को वर्णानुसार विवाह की श्रेष्ठता मान्य नहीं है, अपितु वे विधि के रूप में ही विवाह को श्रेष्ठता और अक्रा । 
मानते हैं । यह मान्यता उन्होंने विधिवर्णन वाले श्लोकों में ही स्पष्टतः दर्शायी है। अग्रिम ३९ से ४२ तके ब्रह्मा 
इलोकों से भी यही सिद्ध होता है । इस प्रकार २२ से २६ इलोकों का मध्यवर्ती प्रसंग प्रसंगविरुद्ध है, ॥ आक 
र्षित है। ये श्लोक ऊंच-नीच और पक्षपात की भावना से प्रेरित प्रक्षेप है। 
(ग) क्रमबद्ध वर्णन वाले प्रसंगों में यथोचित क्रम के पश्चात्‌ आने वाले क्रमविरुद्ध श्लोक- गया; 
द्विधा कृत्वात्मनो देहमर्धेन पुरुषोऽभवत्‌। अर्धेन नारी तस्यां स विराजमसृजत्प्रभुः ॥ ( १.३२) और 
अर्थ वह ब्रह्मा अपने शरीर के दो भाग करके आधे से पुरुष और आधे से नारी बन गये, फिझ आता 
नारी में विराट्‌' को उत्पन्न किया।' पृथिर 
अहं प्रजाः सिसृक्षुस्तु तपस्तप्त्वा सुदुश्चरम्‌। पतीन्‌ प्रजानामसृजं महर्षीनादितो दश ॥ (१.३४) ये पृ 
कि ता मैंने ( तुने ) प्रजाओं की सृष्टि करने की इच्छा से कठिन तपस्या की और फिर दश्रज रेली 
मह उत्पन्न किया।' डाल 
एवमेतैरिदं सर्व मन्नियोगान्महात्मभिः । यथाकर्म तपोयोगात्सृष्टं स्थावरजंगमम्‌॥ (१.४१) 
अर्थ इस प्रकार इन महर्षियों ने मेरी आज्ञा से तप करके फिर सारे स्थावर जंगम जगत्‌ को उत्पन्न कि 
आ Si lil bt मनुस्मृतिकार एक निश्चित प्रक्रिया से क्रमशः प्रकृति, म. 
, पञ्चमहा तत्त्वों -जंगम । 
(१.१४-२१) । पिछले श्लोकों में इसी क्रम से अ Ee Bd उ अ 
की उत्पत्ति हो चुकी' दर्शायी जा चुकी है। फिर ए १.१६-१८ श्लोकों द्वारा स गा 
सरिर कर पिया हि प्रकार च शै. आ "२१ श्लोकों द्वारा संक्षेप में अन्य समस्त १ जे 
प्रसंग पूरा हो गया । आगे १.२२-३१ श्लोकों में = fe अ जगत्‌ की उत्पत्ति का क्रमब्ड ठ | 
यों के साथ कर्मसंयोग आदि का प्रसा | 


i १.३ गर एक नया प्रसंग शुरू किया गया है, जिसमें ब्रह्मा द्वारा अभी स्त्री और पुरुष का निर्माण AR 
रहा है। १. भनु द्वारा अभी प्रजाओं को उत्पन्न करने की इच्छा ही की जा रही है। १ | बिना 
महर्षियों द्वारा स्थावर और जंगम जगत्‌ की उत्पत्ति CP पक 


कही जा रही है! इस प्रकार यह प्रसंग क्रमविरुड ९, प्रक्षि 


दह भीक में प्राणियों 
है मौलिक होता तो १.३६ में प्राणियों की उत्पत्ति दर्शाने से पूर्व इसका क्रमोचित वर्णन होता । लेक 


(घ) क्रमबद्ध ` 
cu वाले प्रसंगों में यथोचित क्रम से पूर्व ही आने वाले क्रमविरुद्ध श्र इ 
। तस्मिञ्जञ्े स्वयं ब्रह्मा सर्वलोकपितामहः ॥ ( १-९ ) 


तस्मिन्नण्डे स भगवानुषित्वा परिवत्सरम्‌। स्वयमेवात्मनो ध्यानात्तदण्डमकरोद्‌ द्विधा" 


MNS ळा 


SMS | 


=) 
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ताभ्यां स शकलाभ्यां च दिवं भूमिं च निर्ममे । मध्ये व्योमदिशश्चाष्टावपां स्थानं च शाशवतम्‌॥ (१.१३) 
अर्थ-- वह अपू' तत्त्व हिम-सा शुभ्र और सूर्य-सा चमकीला अण्डाकार बन गया | उसमें से सब लोकों 
के पितामह स्वयं ब्रह्मा उत्पन्न हुए। ' “उस अण्डे में भगवान्‌ ने परिवत्सर (कल्प का शतांशसमय) तक निवास 
किया और तत्पश्चात्‌ ध्यान से उस अण्डे के दो विभाग कर दिये।'“ अण्डे के उन दो खण्डों से द्युलोक, पृथिवी 
की रचना की और इनके मध्य में आकाश, आठ दिशाओं और जलों के शाश्वत स्थान (अन्तरिक्ष) को बनाया ।' 
यह १.९, १२, १३ श्लोकों का एक प्रसंग है । इसमें एक अण्डे के द्वारा सृष्टि की उत्पत्ति दर्शायी गयी है । 
ब्रह्मा ने उस अण्डे में रहकर उसको दो टुकड़ों में विभक्त कर दिया । उसके उन टुकड़ों से द्युलोक, पृथिवीलोक, 
आकाश, समुद्र आदि बने। 
मनुस्मृति की सृष्टि-उत्पत्ति प्रक्रिया और उसके क्रम के बारे में पिछले ' ग' भाग में पर्याप्त विवेचन किया 
गया है । इस उदाहरण को समझने के लिए भी उसे ध्यान में रखना आवश्यक है । महत्‌ आदि तत्त्वों की प्रक्रिया 
और क्रम से सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन करते हुए १.१९-२१ तक के श्लोकों में पूर्णतः सृष्टि के बनने का क्रम 
आता है। उनका निर्माण १४ से २१ तक के श्लोकों में है, लेकिन इस प्रसंग में उनके बनने से पूर्व ही चुलोक, 
पृथिवीलोक आदि की स्थूल सृष्टि बनी दिखा दी । प्रश्‍न उठता है कि जब उसके प्राकृततत्त्व ही नहीं बने हैं तो 
ये पृथ्वी आदि किस वस्तु से बन गये ? यदि यह प्रसंग मौलिक होता तो इसका वर्णन क्रमोचित ढंग से १.१५ 
श्लोक के पश्चात्‌ अथवा १८वें श्लोक के पश्चात्‌ होता; लेकिन वहाँ यह नहीं जोड़ा जा सका, अत: पूर्व ही 
डाल दिया । इस प्रकार क्रमविरोधिता के कारण उक्त श्लोकों का यह प्रसंग  प्रसंगविरुद्ध' है ये श्लोक अन्तर्विरोध 
के आधार पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं। 
(ङ) उपयुक्त स्थल अथवा प्रसंग के बिना ही कहे गये श्लोक 
जगतश्च समुत्पत्तिं संस्कारविधिमेव च। व्रतचर्योपचारं च स्नानस्य च परं विधिम्‌॥ (१.१११) 
देशधर्मान्‌ जातिधर्मान्‌ कुलधर्माश्च शाश्वतान्‌। पाखण्डगणधर्माश्च शास्त्रेऽस्मिन्नुक्तवान्‌ मनुः ॥ 
(१.११८) 
अर्थ मनुस्मृति में जगदुत्पत्ति, संस्कारों की विधि, व्रतचर्या और स्नान की विधि क्रमशः कही है।इस 
शास्त्र में मनु ने देश, जाति और कुलों के धर्मों तथा पाखण्डियों के अवैदिक कर्मो का वर्णन किया है ।' 
यह १११-११८ तक के श्लोकों का एक प्रसंग है । इसमें मनुस्मृति की विषय सूची दी गई है। यहाँ विचारणीय 
नात यह है कि विषयसूची का उपयुक्त स्थान या तो किसी ग्रन्थ के प्रारम्भ में होता है, या फिर अन्त में ही। 
ही पूर्वापर प्रसंग के कहीं भी विषयसूची का कथन कर देना किसी भी विद्वान्‌ का कार्य नहीं हो सकता। 
र श्लोकों के लिए यह उपयुक्त स्थल नहीं है, अपितु बलात्‌ ठूंसे हुए प्रतीत होते हैं । इस आधार पर यह प्रसंग 
भैम है। दो अन्य प्रमाण भी इनको प्रक्षेप सिद्ध करने में दिये जा सकते हैं--(१) मनुस्मृति की ऐसी शैली 
या जिसमें विषयसूची का प्रदर्शन करने का अवसर आ सके। इसकी प्रवचन शैली है और प्रत्येक प्रवचन 
स पूर्वापर विषयों से शृंखलावत्‌ जुड़े हुए हैं मनु की यह शैली है कि वे किसी विषय को प्रारम्भ या 
साथ हो हा अथवा दोनों स्थानों पर उसका संकेत करते हैं। शैली की अखण्डता के कारण उसमें साथ- 
मनुने कहो यों का संकेत होता रहता है, अतः पृथक्‌ से विषयसूची की आवश्यकता ही नहीं रहती । इसीलिए 
मनुस्मृति के विषयों की सूची प्रदर्शित करने के लिए कोई प्रसंग भी प्रारम्भ नहीं किया । यहाँ जो 


ह््ग्ग्ग्ग्ग्म्म्ग्गा........ बाधा झि... य 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा) ती 
CR 5 थे प्रक्षित सिद्ध होते ड (ठ ०४ 


श्लोक वर्णित हैं ये मनु की इस शैली के नहीं हें इस कारण से भी ये प्रक्षिप्त सिद्ध होते ते हँ । (२ ) जि 
_ जय पे गी ड्‌ हे रण च्या है । 
स्थान पर ये वर्णित हँ, यहा पूर्वापर की 


और १.१०८ तथा २.१ से प्रारम्भ होकर २.२५ में समात ह हैं, इन विषय-सकेतों के नसा 
र १.१०८ तथा २. 


क्योंकि प्रसंगों भंग हँ | इस प्रकार 2 | 
वर्णन विषय-विरुद्ध और प्रसंगविरुद्ध भी है; वे क्रमबद्ध प्रसंगों हे कर रहे है सप्रक उपयु 
स्थल और प्रसंग के बिना कहे गये श्लोक “प्रसंगविरुद्ध विरुद्ध' प्रक्षेप माने गये हैं । शायद, परवर्तीकाल में मनुस्मू 
र 


को अध्याय-अनुसार व्यवस्थित करने वाले व्यक्ति ने ही ये श्लोक जोडे होंगे। 


अर्था 

३. अन्तर्विरोध ( परस्परविरोध ) अथ 

कथनों में परस्पर विरोध आता है अथवा एक मान्यता का दूसरी मान्यता जहाँ खण Fe 

1 तवत्य “परस्परविरोध' कहा गया है। निश्चित है कि ऐसे वर्णन वाले श्लोकोंगे आ 

एक ही मान्यता मौलिक है, दूसरी प्रक्षिप्त | मनुस्मृति एक ही लेखक की रचना है । उसमें वर्णित मान्यताऔं छ. 
किसी प्रकार का विरोध नहीं होना चाहिए, और किसी विशिष्ट विद्वान्‌ की रचना में तो ऐसे विरोधों कोआ 

ही नहीं की जा सकती | फिर भी मनुस्मृति में यह त्रुटि स्पष्टतः मिलती है। स्पष्ट है कि एक मान्यता अक्क हर 
प्रक्षिप्त है ऐसे वर्णनों में मौलिक मान्यता को मनुप्रोक्त मानकर दूसरी को ' अन्तर्विरुद्ध ' या परस्परविरुढ 

आधार पर प्रक्षिप्त माना गया है । कुछ अन्तर्विरोधी उदाहरण प्रस्तुत हैं-- हि 

(क) निम्नलिखित सभी श्लोक वर्तमान मनुस्मृति में मिलते हैं । आश्चर्य की बात यह है कि इनमें पस 

घोर-विरोध है जो यह संकेत देता है कि ये श्लोक एक व्यक्ति की रचनाएँ नहीं हैं, अपितु समयानुसार अ लाः 
व्यक्तियों द्वारा प्रक्षिप्त किये गये हैं । ज्यों-ज्यों समाज में उच्च परम्पराओं का हास हुआ तो शिथिल प्रथाओं% 


शास्त्रसम्मत सिद्ध करने के लिए उनकी मिलावट कर दी | देखिए तो 
प्रथम, मूल मान्यता--सवर्ण और एक ही स्त्री पत्नी के रूप में होनी चाहिए-- 


असपिण्डा च या मातुरसगोत्रा च या पितु: । सा प्रशस्ता द्विजातीनां दारकर्मणि मैथुने॥ (३.४) | 


४ नान्ट 
अर्थ जो कन्या माता की छह पीढ़ी में न हो और जो पिता के गोत्र की न हो, ऐसी स्त्री विवाह क 
और सन्तान उत्पन्न करने के लिए श्रेष्ठ है।' 


निय 
उद्वहेत सवर्णा लक्षणान्विताम्‌'' (७.७७) 
= सवर्ण और उत्तम लक्षण वाली एक स्त्री से विवाह करे।' 1 
विवाह के प्रसंग में विवाह के लिए कन्याप्राप्ति में जो एक ल 
Fo सात ए कन्याप्राप्ति के कथन में एकवचन का ही प्रयोग है जो एक 
„ नोदवहेत्‌ कपिलां कन्याम्‌' RS) 0 भीषणनामिकाम्‌'' (३.९) थोड 
य र को सवदारंनिरत/ सदा (३.४०) 3. 
सन्तुष्टो भार्यया भत्ता भर्त्रा भार्या तथैव च 


| __ 
का विधान किसी ने मनुस्मृति में मिला दिया र पूर्वोक्त एक पत्नी के विपरीत अनेक परि र 


र शूद्र को अपने वर्ण की एक ही पत्नी हो व वर्णो की चार पत्नियां, क्षत्रिय की ती 
शूट्ठव भार्या शूद्रस्य सा च स्वा च विश: स्मृते। ताश्च स्वा चैव राज्ञश्च ताश्‍्चस्वाचाग्रजजत ११ 


द्वितीय अध्याय १०५ 


>> रताः 

अर्थ--' शुद्र की अपने वर्ण की एक ही पत्नी हो सकती है । वैश्य की वैश्या और शूद्रा दो पल्लियाँ, क्षत्रिय 
की क्षत्रिया, वैश्या और शूद्रा तीन पत्नियाँ हो सकती हैं, और ब्राह्मण की चारों वर्णो की चार पत्नियाँ हो सकती है।' 

तीसरी, पूर्वोक्त दोनों की विरोधी प्रक्षिप्त मान्यता--ब्राह्मण और क्षत्रिय किसी भी स्थिति में शूद्र स्त्री 
नहीं रख सकते-- 

न ब्राह्मणक्षत्रिययोरापद्यपि हि तिष्ठतोः । कस्मिंश्चिदपि वृत्तान्ते शूद्रा भार्योपदिश्यते॥ (३.१४) 

अर्थ- “ब्राह्मण और क्षत्रिय के लिए आपत्तिकाल में भी शूद्र स्त्री से विवाह का कोई विधान नहीं है। 
अर्थात्‌ शूद्र को छोड़ कर अन्य वर्णों की स्त्रियाँ रख सकते हैं ।' 

कौन तटस्थ बुद्धिमान्‌ व्यक्ति यह कहेगा कि ये तीन-तीन परस्परविरोधी एक ही व्यक्ति की रचनाएँ हैं ? 
और कौन तटस्थ बुद्धिमान्‌ यह स्वीकार नहीं करेगा कि मनुस्मृति में प्रक्षेप हैं और उनको दूर किया जाना चहिए ? 
इन प्रक्षिप्त श्लोकों का अनुसन्धान करके उनको निकालने के बाद ही मनुस्मृति का वास्तविक स्वरूप हमारे 
सामने आ पाएगा । यहाँ प्रथम मान्यता ही प्रसंग से सम्बद्ध मूल मान्यता है, शेष दोनों प्रक्षिप हैं। 

(ख) नवम अध्याय के ५७-६३ तक के श्लोकों में स्त्रियों के आपत्कालीन धर्म बताये हैं । सन्तान के 
अभाव में वहाँ नियोग का विधान है । वह मान्यता मनु के अनुरूप और मौलिक है | एक श्लोक हैं-- 

देवराद्वा सपिण्डाद्वा स्त्रिया सम्यङ्नियुक्तया । प्रजेप्सिताऽधिगन्तव्या सन्तानस्य परिक्षये॥ (९.५९ ) 

अर्थ- “सन्तान का क्षय (अभाव) होने पर अपने पति की, परिवार की, या समाज को आज्ञा से देवर 
वा अन्य सपिण्ड पुरुष से इच्छित सन्तान प्राप्त कर लेनी चाहिए ।' 

किन्तु जैसे ही यह प्रसंग पूर्ण होता है, इस विचार के विरोधी व्यक्तियों ने इसके खण्डन में श्लोक मिला 
दिये हैं । उन श्लोकों में नियोग का निषेध है । इसे गर्हित और साधुपुरुषों द्वारा निन्दित कहा है, और इसके प्रचलन 
में विकृत कारण का उल्लेख दर्शाया है । ये ६४ से ६८ तक पांच श्लोक खण्डन के प्रसंग के हैं । इस प्रसंग के 
दो श्लोक प्रस्तुत हैं 
नान्यस्मिन्‌ विधवा नारी नियोक्तव्या द्विजातिभिः । अन्यस्मिन्‌ हि नियुञ्जाना धर्म हन्युः सनातनम्‌॥ (९.६४) 

अर्थ-' द्विजाति लोग विधवा नारी को अन्य देवर अथवा सपिण्ड पुरुष में नियोग की आज्ञा न दें। जो 
नियोग कराते हैं, वे सनातन धर्म को नष्ट करते हैं।' 

अयं द्विजैर्हि विद्वदिभ: पशुधर्मो विगर्हितः । मनुष्याणामपि प्रोक्तो वेने राज्यं प्रशासति॥ (९.६६) 

अर्थ- “इस नियोग-प्रथा को विद्वानों ने पशुधर्म कहा है यह राजा वेन के समय प्रचलित हुआ है।' 

इनमें ६४-६८ तक के श्लोकों का प्रसंग मौलिक नहीं है । इसके बाद में किसी ने खण्डन के लिए मिलाया 
है। अतः ' अन्तर्विरोध ' या ' परस्परविरोध ' के कारण ये शलोक प्रक्षिप्त हैं वेद में जिस का कथन हो, उसको 
थोडे समय से प्रचलित कहना ठीक नहीं । मनुस्मृति स्वयं आदि सृष्टि की है।इस लेख से यह सिद्ध है कि मनु 
का पूर्व लेख नियोग-प्रतिपादन का है । राजा वेन मनु से बहुत बाद का है।' 


Pa ° ________ 
१. (९ शरत में वेन नाम के दो राजाओं का उल्लेख आता है। एक--वैवस्वत मनु के दश पुत्रों में से एक था (महा०आदि० 
५ वा?” १३) । दूसरा--अंग देश का एक दुष्टकर्मा राजा था, जो कर्दमपुत्र अनंग का पुत्र था। इससे राजा पृथु का जन्म हुआ 
५९९६-९९) । इस प्रकार दोनों ही राजा स्वायम्भुव मनु से परवती हैं । यहाँ अंगराजा वेन का ही वर्णन है। 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा) दती 


हिंसानिषेध ह मृति की उन मान्यताओं में सेएक में से एक है 

' अथवा' १ की मान्यता मनुस्मृति की उन मान्यता | ग 
2 आ है । जो व्यक्ति हिंसा, मांसभक्षण तथा पशुयज्ञ को मनुस्मृतिसम्मत मामे 

१. ७ तात. व्य वे वस्तुत: इनके साथ ईमानदार नहीं है। मनु ने प्रत्य 


इचे मतु और मनुस्मृति के साथ अन्याय करते हैं, और लन ३! अहित 
हा माना है और स्थान-स्थान पर अहिंसापालन के लिए बल दिया है। अहिंसा की मास 
प्र 


आधारभूत इसका अनुमान इस बात से लगाया जा सकता हैकिमु मे हे 
मनुस्मृति की कितनी दूढ़ आधारभूत मान्यता है, इस 2 ियाकीठसके मूल मभ ह 
गृहस्थी-जनों के लिए जो नैत्यिक पञ्चमहायज्ञों का अनिवा छाया हिंसाया 00 
की भावना ही है । गृहस्थों द्वारा प्रतिदिन अज्ञान और विवशतावश होने वाली छोटी- 
पञ्ञमहायज्ञों का करना आवश्यक बताया है-- 
हे गज गृहस्थस्य चुल्ली पेषण्युपस्कर: । कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌॥ (३. ' अन 
तासां क्रमेण सर्वासां निष्कृत्यर्थं महर्षिभिः । पञ्च क्लृप्ता महायज्ञाः प्रत्यह गृहमेधिनाम्‌ ॥ (३.६९ | प्रमुख 
अर्थ- “गृहस्थी के यहाँ चूल्हा, चक्की, झाड, ओखली, जल का घडा, ये पांच हिंसा के स्थान हैं।' झन शीर्ष 
व्यवहार में लाता हुआ गृहस्थी हिंसा के पापों से बंधता है । “उनके प्रायश्चित्त के लिए महर्षियों ने गृहस्थी ४. 
लिए क्रमश: पांच महायज्ञों का दैनिक विधान किया है।' पी ल | 
इनके अतिरिक्त मनु ने अन्य अनेक स्थानों पर हिंसा का स्पष्ट निषेध किया है और हिंसक को निन्दा॥ ३ 


१०६ 
(ग)' अहिंसा 


$ शि के 
(अ) वर्जयेन्‌ मधुमांसं च प्राणिनां चैव हिंसनम्‌॥ (२.१७७; इस संस्करण में १५२ब्‌) आव 
अर्थ-- मद्यपान, मांसभक्षण तथा प्राणियों की हिंसा को छोड़ देवे।' 
(आ) हिंसारतश्च यो नित्यं नेहासौ सुखमेधते ॥ (४.१७०) a 
अर्थ--' जो नित्य हिंसा के कर्मों में रत रहता है, वह इस संसार में सुख प्राप्त नहीं करता है ।' 
(इ) नाकृत्वा प्राणिनां हिंसा मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌ 
न च प्राणिवधः स्वर्ग्यस्तस्मान्मांसं विवर्जयेत्‌॥ (५.४८) 22 
अर्थ- प्राणियों की हिंसा के बिना कहीं मांस की उत्पत्ति सम्भव नहीं, और प्राणियों का वध सुख रोक मेल 
नहीं है । इसलिए मांस को सर्वथा छोड़ देना चाहिए।' | 
मनु ही वे पहले धर्मशास्त्रकार हैं जिन्होंने 


किया है । मांसप्राप्ति में किसी भी रूप 


सभी व्यक्तियों को 'घातक' घोषित करके अपनी अहिंसा अशंकित का 
है। वे “घातक” पापी हैं-- अहिंसा को दृढ़ मान्यता को अशंकित रूप से स्पष्ट दिया 
(इ) अनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयविक्रयी । 
संस्कर्ता चोपहर्ता जच | 

अर्थ-- सलाह देने वाला, काटने वाला, मारने व का (कर) लत 


(परोसने छाला ) और खाने वाला, ये सभी घातक 


| 


अ डड 


द्वितीय अध्याय २७३ 
नातो ५-०. और हिंसापरक 
हुए भी मनुस्मृति में मांसभक्षण, पशुयज्ञ और हिंसापरक श्लोकों को मिला दिया गया, देखिए-- 

(अ) नानिष्ट्वा नवसस्येष्ट्या पशुना चाग्निमान्‌ द्विज: । 


नवान्नमद्यान्मांसं वा दीर्घमायुर्जिजीविषुः॥ (४.२७) 
अर्थ--' अग्नियाँ नवान्न और मांस की लोलुप होती हैं । अतएव जो द्विज नये अन्न और पशु-मांस से अग्नि 
में हवन नहीं करते, उनके प्राणों को ही अग्नियाँ खाना चाहती हैं ।' अन्य प्रक्षिपत प्रसंग हैं- 
(आ) पांचवें अध्याय में ११ से ४७ तक के श्लोकों में मांसभक्षण का विधान। 
(इ ) तृतीय अध्याय में १२२ से २८४ तक श्राद्ध में विभिन्न मांसों के खाने का विधान। 
ये तथा मनुस्मृति के सभी हिंसा-समर्थक श्लोक उपर्युक्त मौलिक मान्यता के विरुद्ध होने के कारण 
' अन्तर्विरोध' आधार पर प्रक्षिपत हैं । इन श्लोकों का प्रक्षेप स्वार्थी पण्डितों तथा वामवार्गियों ने किया है । ( अन्य 
प्रमुख अन्तर्विरोधों को जानने के लिए अगले तृतीय अध्याय में देखिए- मनुस्मृति की प्रमुख मौलिक मान्यताएँ' 
शीर्षक विवेचन) । 
४. पुनरुक्तियाँ- 
पहले कही हुई बात को विशिष्ट अभिप्राय के बिना पुनः कहना पुनरुक्ति है । ये पुनरुक्तियाँ बिल्कुल ज्यों 
की त्यों हैं, और कुछ स्थानों पर प्रक्षेपकर्ताओं ने अपने भाव को सिद्ध करने के लिए पूर्व प्रोक्त अंशों को प्रयोजन 
के अनुसार ग्रहण किया है । उन्हें पढ़कर यह प्रतीत होता है कि इस अंश को पुनः ग्रहण करने को नितान्त 
आवश्यकता नहीं थी । अनावश्यक रूप से पुनरावृत्त वे अंश उसके प्रक्षेप होने का संकेत देते हैं। यथा-- 
(क) मनु सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन करते हुए क्रमानुसार जगत्‌ को प्रकटावस्था के माध्यम से ही परमात्मा 
को प्रकटता-रूप उत्पत्ति का वर्णन करते हैं- 
ततः स्वयंभूर्भगवानव्यक्तो व्यंजयन्निदम्‌। महाभूतादिवृत्तौजाः प्रादुरासीत्तमोनुदः ॥ (१.६) 
अर्थ-'तब अपने कार्यो को सम्पन्न करने में स्वयं समर्थ, महत्‌, पञ्चमहाभूत आदि तत्त्वों को उत्पन्न 
करने को अमित शक्ति से युक्त, स्थूलरूप में प्रकट न होने वाला परमात्मा इस समस्त संसार को प्रकटावस्था 
में लाते हुए ही प्रकट हुआ।' इससे अगला ही श्लोक है- 
यो5सावतीन्द्रियग्राह्म: सूक्ष्मोऽव्यक्तः सनातनः । सर्वभूतमयोऽचिन्त्यः स एव स्वयमुद्बभौ ॥ (१.७) 
अर्थ-' जो यह परमात्मा इन्द्रियों से ग्रहण न कर सकने योग्य, सूक्ष्म, अव्यक्त, सनातन, सब प्राणियों 
का आश्रयस्थान और अचिन्त्य है; वही अपने आप उत्पन्न हुआ ।' 
इस श्लोक में कोई नयी बात न होकर कुछ नए विशेषणों के साथ छठे श्लोक के भावों को ही पुन: कह 
दिया है। छठे श्लोक में परमात्मा का प्रकट होना कहा था, इसमें भी केबल परमात्मा की उत्पत्ति कही है। 
दान | अव्यक्तः ' की ज्यों की त्यों और स्वयम्भू: की 'स एव स्वयमुदबभौ' के रूप में पुनरुक्ति है । इस प्रकार 
' के आधार पर यह श्लोक प्रक्षि है । 
छठे पि पुगरुक्ति क्यों की गई ? प्रसंगानुसार यह स्पष्ट कर देना भी इसको प्रक्षेप समझने में पोषक सिद्ध होगा । 
है श्लोक में परमात्मा की प्रकटता जगत्‌ की प्रकटता के रूप में मानी है अर्थात्‌ वैसे तो परमात्मा अव्यक्त 
' "केट जगत्‌ से ही उसका होना अनुमित होता है । किन्तु अग्रिम ७-२३ तक के श्लोक पौराणिक कल्पना 


के आधार पर किये गये प्रक्षेप हैं जिनमें ब्रह्मा की उत्पत्ति दर्शायी है । उसे सिद्ध करने के लिए सातवें श्लोक 


मणि रू 
ै 


> _ 2 के मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा) (दिती 
में “योऽसौ ' कहकर एक नया प्रसंग शुरू किया गया। उसकी भूमिका के लिए प्रक्षेपक को विवश होकरकू क 
पुनरावृत्ति करनी पड़ी, अन्यथा एक बार छठे श्लोक में कहने के बाद उसकी आवश्यकता ही नहीं थी।ू 

| उत्पत्ति-प्रक्रिया (१४-२१) के विरुद्ध है । इसे मनुस्मृतिसम्मत बन 


ब्रह्मा की उत्पत्ति का प्रसंग मनुस्मृति की उत्प न 
के लिए यह प्रसंग डाला गया है, किन्तु कपडे के पैबन्द की तरह यह स्पष्टत: प्रक्षिप्त दिखाई देता है। २. व 


(ख) पतिं या नाभिचरति । 
सा भर्तृलोकमाप्नोति सदिभः साध्वीति चोच्यते ॥ (५.१६५) 
अर्थ=“ (या) जो स्त्री (मनः-वाक्‌-देह-संयता) मन, वाणी और शरीर को संयम में रखकर (पति 
न+-अभिचरति) पति के विरुद्ध आचरण नहीं करती (सा) वह ( भर्तुलोकम्‌+ आप्नोति) पतिलोक अर्थात्‌ 
के हृदय में आदर का स्थान प्राप्त करती है (च) और (सदिभः ' साध्वी +इति उच्यते) श्रेष्ठ लोग उसको “पतिङ्ग 
या अच्छी पली' कहकर प्रशंसा करते हैं ।' 
इस श्लोक की ९.२९ में अक्षरशः पुनरुक्ति है, जो अनावश्यक है । अतः ९.२९ स्थल पर यह पुनर 0 


प्रक्षेप माना गया है । (क 
(ग ॥ ५.१३४ श्लोक भी ९.३० में अक्षरश: पुनरुक्त है । वह अन्य आधारों पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध होत | 

अतः दोनों स्थानों पर ही प्रक्षिप्त माना गया है । केति 
(घ) ८.३२४ में शस्त्र औषध आदि चुराने वाले चोरों को देशकाल के अनुसार दण्ड देने का कथन ते स 

य॒ 


चुका है-- 
महापशूनां हरणे शस्त्राणामौषधस्य च। कालमासाद्य कार्य च दण्डं राजा प्रकल्पयेत्‌॥ (८३९५ 


र्थ-' धा शस्त्र प्रवच 
वड ल्ह ; हाथी आदि बड़े पशुओं, शस्त्रों तथा औषध की चोरी करने पर राजा समय और कार्य के अ कोट 
इसकी पुनरुक्ति मेवा 


biter च कालमासाद्य कार्य च राजा दण्डं प्रकल्पयेत्‌॥ (९.९४! | होक 
आदि, शस्त्रों तथा औषध की चोरी करने पर राजा समय और कार्य 

यहाँ पहले पद को छोड़कर शेष बातों की य है 
अप्रासंगिक रूप से उक्त है । इस प्रकार ' 0 अल । पूर्व श्लोक अपने प्रसंग में है और देहर 
५. शैलीगत आधार अथवा शैली-विरोध हे 


— 


सकता । मनु एक विद्वान्‌ ऋषि थे, अत: कहा जा सकता 
2 ७ ह प्रि « 
हैं। मनुस्मृति के अनुशीलन से जो शैलियाँ मनुसम्मत है कि दूसरी शैली के श्लोक मनुप्रोकत न न होकर% ला 


ववशय . 


विकि न 


द्वितीय अध्याय १०९ 
>> _एफएौए'न्‍____ क्य ऋछऋछछऋफफखछऋएछएछ 
क. रचना-शैली-सिद्ध भिन्नताएँ। 
२. वर्णन-शैली से विरुद्ध शेलियाँ-- 
ख. निराधार एवं अयुक्तियुक्त शैली । 
ग. अतिशयोक्तिपूर्ण शैली । 
घ. पक्षपातपूर्ण शैली ( घृणा, निन्दा, अपशब्द, ऊंच-नीच, स्पृश्यास्पृश्यप्रेरित )। 
मनुसम्मत मौलिक शैलियाँ न होने के कारण इन शैलियों के श्लोकों को प्रक्षिपत माना है । मनु की मौलिक 
शैलियों की विस्तृत समीक्षा ' मनुस्मृति की शैलियाँ' शीर्षक में की गई है । शैलियों के निर्धारण की पद्धति पर 
भी वहीं विचार किया गया है । यहाँ केवल संक्षिप्त स्पष्टीकरण के साथ उनके उदाहरण प्रस्तुत हें । 
(क) रचना-शैली-सिद्ध भिन्नताएँ-- 

रचना की दृष्टि से मनुस्मृति की ' प्रवचनशैली ' है, अर्थात्‌ मनुस्मृति मूलतः प्रवचन है । मनुस्मृति में प्रवचन 
के लिए जितने भी विषय या प्रकरण हैं उनके प्रारम्भ या समापन में अथवा दोनों स्थानों पर क्रमश: उनके 
प्रारम्भ करने और समापन करने का संकेत किया है । इन सभी स्थानों पर ' सुनने-सुनाने की क्रियाओं ' का प्रयोग 
किया है। सभी प्रवचन श्रृंखलावत्‌ जुड़े हुए हैं । इस शैली के आधार पर निम्न निष्कर्ष निकलते हैं-- 

(अ) मनुस्मृति मूलत: कोई पूर्वनिबद्ध शास्त्र नहीं था। मनु द्वारा ऋषियों की जिज्ञासा के उत्तर में जो 
प्रवचन दिये गये, उनका संकलन होने पर वह ' शास्त्र ' कहलाया । इससे यह भी स्पष्ट हो जाता है कि प्रवचनों 
को कोई प्रवक्ता स्वयं ' शास्त्र' नहीं कह सकता, अथवा क्रमशः दिये जा रहे अपने प्रवचनों को ग्रन्थ के रूप 
में वर्णित नहीं कर सकता है। यह रूप तो बाद में बनता है। इसलिए मनुस्मृति में जहाँ भी इसे पूर्वनिबद्ध शास्त्र 
या ग्रन्थ' के रूप में वर्णित किया है, वे श्लोक परवर्ती काल में किये गये प्रक्षेप हैं, जबकि मनुस्मृति संकलित 
होकर निबद्ध 'शास्त्र' या 'ग्रन्थरूप' में आ चुकी थी। यथा-- 

( १ ) इदं शास्त्रमधीयानो ब्राह्मण: शंसितव्रतः । मनो वाग्देहजैर्नित्यं कर्मदोषैर्न लिप्यते॥ (१.१०४) 
दह अर्थ--'इस शास्त्र को पढ़कर इसके अनुसार कर्तव्य ब्रतों को करने वाले ब्राह्मण को मन वाणी और 

के कर्मों से उत्पन्न होने वाले दोष (पाप) नहीं लगते।' 

(२) नैःश्रेयसमिदं कर्म यथोदितमशेषतः । मानवस्यास्य शास्त्रस्य रहस्यमुपदिश्यते॥ (१२.१०७) 


जता (डु मोक्ष-प्राप्ति के साधक सब कर्मा का वर्णन कर दिया । अब मानवशास्त्र के रहस्य का उपदेश किया 
1ह।! 


ता के श्लोक मनुस्मृति-परम्परा के शिष्यं द्वारा मनुस्मृति की प्रशंसा और महत्त्ववर्धन को दृष्टि से 
गये हें। 

और आ) इस प्रकार इस शैली में, मूल प्रवचनों के संकलन में स्वयं मनु का जाम भी प्रयुक्त नहीं हो सकता 

चे इ इः का नाम आना ही युक्तसंगत जंचता है। इसलिए जो भी श्लोक मनु और भृगु के नाम से वर्णित छ 

के आधार पर प्रक्षिप्त हैं । उनकी भाषा-प्रयोग-शैली भी यही सिद्ध करती है कि वे मनुप्रोक्त बातों 


EE SS प, 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा 


लन नहीं है। वे उनके नाम से किसी अन्य व्यक्ति ज बनाये हैं। कुछ लोगों का विचार है न बनाये हैं । कुछ लोगों का विचार है किउ 
त क आशय है, अतः उनके नाम से उनका उल्लेख है । यह भी युक्तिसंगत बातन को 
है कि बह मनु का आशय है । सम्भव है किसी अन्य व्यक्ति ने अपना आशय मनु क से वर्णित कररि 
हो | यह तो एक ऐसा छिद्रद्वार बन जाता है कि चाहे कोई भी अपने अभीष्ट आशय हु मनु का आशय बता 
कितने ही श्लोक बनाकर मिला दे; अत: यह मान्य नहीं है । वास्तविकता भी यही है कि परवर्ती लोगों नेम में 
के नाम पर अपने आशयों को मिलाया है । यदि यह मानें कि मनु के शिष्य भृगु ने उनके आशयों का व मि 
उनके नाम से किया है, तो इसमें भी कई सन्देह रह जाते हैं-- (१) SN यया न्न वास्तविक स्पा 
मनु के प्रवचनों का संकलन नहीं किया, (२) यदि वास्तविक रूप में है, तो कहीं बिना नाम के, और प्र 
नामोल्लेखपूर्वक, दो पद्धतियाँ क्यों अपनायी हैं? जब संकलन शैली में अन्य अधिकतर बातों का वर्णनमूछ् या 
में हुआ है तो कहीं-कहीं मनु का नाम देकर विधान करने की क्या आवश्यकता थी ? (३) ओर भृगु नामक 
श्लोक मनु के संकलन में कैसे आये ? मनुस्मृति में उनकी क्या तुक्‌ है ? अं 
इस प्रकार मनुस्मृति को प्रक्षेपको ने मनचाहा ' भाण्डागार' बना लिया है । इस शैली से यह निश्चित] म 
जाता है कि इस प्रकार मनु और भृगु वाले सभी श्लोक मूलरूप नहीं हैं, अपितु परवर्तीकाल में उनके रि (: 
ने रचकर डाल दिये हैं । जैसे, मनु के नाम वाले श्लोक-- 
१. यः कश्चित्कस्यचिद्धर्मो मनुना परिकीर्तित: । स सर्वोऽभिहितो वेदे, सर्वज्ञानमयो हि सः ॥ हि 
, है (२.७; इस संस्करण में १.१४ शै 
व र ने जिस किसी का जो भी धर्म (कर्त्तव्य) बताया है वह सब वेदोक्त है, और वेदस ए 
ज्ञान 
RR स्थानाति दण्डस्य मनुः स्वायम्भुवोञ्ब्रवीत्‌। त्रिषु वर्णेषु यानि स्युरक्षतो ब्राह्मणो व्रजेत्‌॥ (८११ धच 
अर्थ--'स्वायम्भुव मनु ने दण्ड के दश स्थान बताए हैं । जिन पर क्षत्रियादि तीन वर्ण वालों को दण्ड 
र पार को दण्ड के बिना ही छोड़ देना चाहिए ।' 
$ तमह । अपहृये छ 8 तासम्‌ ॥ (८.१३९) ह. 
वाद में यह दण्ड का प्रकार है कि यदि ऋण लेने वाला न्यायसभामेअ य 


ऋण को स्वीकार कर लेता है, तो उस पर पांच दण्ड तु 
’ प्रतिशत दण और > । 
दश प्रतिशत देना चाहिए ।' दण्ड करे और यदि वहाँ भी झूठ बोले या 


भृगु के नाम से वर्णित शलोक 
९. एतद्वोऽयं भृगुः शास्त्र श्रावयिष्यत्यशेषतः । एतद्धि मत्तोऽधिजगे सर्वमेषोऽखिलं मुनिः ॥ (१ 5 


| 
अर्थ“ यह भृगुमुनि आप सबको सुनायेंगे ः 
| 5 अगुमुनि आप सबको सम्पूर्ण धर्मशास्त्र सुनायेंगे। इस मुनि ने यह समस्त शास्त्र मु भ 


त्र 


९५७ 


८ rn को शतां येन दोषेण मृत्युर्िप्राञ्जिघांसति॥ (५.३) र 
मारना चाहती है, उसे सुनिये।' हषियाँ से कहा कि जिस दोष के कारण विप्रं (विद्वानों) की 


३. इत्येतन्मानवं शास्त्र भृगुप्रोक्तं पठन्द्विज: । भवत्याचारवानिनत्यं यथेष्ठां प्राप्नुयाद्‌ गतिम्‌॥ (१ २.१ शं 


. - ७ जी  अ 


दितीयअध्याय म .:: २. अत्य १११ 
अर्थ-- इस भृगु-प्रोक्त मानव-धर्मशास्त्र को पढ़ता हुआ द्विज सदाचारी बन जाता है और इच्छानुसार गति 
को प्राप्त करता है।' 


(इ) जैसा कि अभी ' क' खण्ड में दर्शाया गया है कि मनु की शैली किसी भी विषय अथवा प्रकरण के 
प्रारम्भ अथवा समाप्ति पर, या दोनों ही स्थानों पर, उद्दिष्ट विषय का संकेत देने की है । यदि किसी स्वतन्त्र प्रकरण 
में अथवा एक प्रकरण की समाप्ति होने पर, प्रारम्भ की गई चर्चाओं के आद्यन्त में, उस विषय का संकेत नहीं 
मिलता, तो उससे यह संकेत मिलता है कि वह प्रकरण मनु को शैली का नहीं है। यथा-- 

१. प्रथम अध्याय के १११-११८ श्लोकों में मनुस्मृति की विषयसूची का प्रसंग एक स्वतन्त्र और पूर्वापर 
प्रसंग से भिन्न प्रसंग है, किन्तु इस प्रसंग के न तो पूर्व ही उद्दिष्ट विषय का संकेत है और न समाप्ति पर। अत: 
यह मनु की शैली का प्रसंग नहीं है। 

२. ग्यारहवें अध्याय के १-४३ श्लोकों में स्वतन्त्र दान का तथा अन्य फुटकर प्रसंग हैं, किन्तु उसके प्रारम्भ 
और समाप्ति पर विषय का संकेत नहीं है । ४३ श्लोकों में वर्णित विषय का कोई संकेत न होना, इस प्रसंग को 
मनु की शैली का सिद्ध नहीं करता । अत: यह भी प्रक्षिप्त है। 

(ख) निराधार एवं अयुक्तियुक्त शैली 

मनु ने प्रत्येक विधान और वर्णन को साधार एवं युक्तियुक्त ढंग से वर्णित किया है और धर्मनिर्णय के 
लिए तर्क को भी एक प्रमुख आधार माना है (१२.१०६, ११९) । मनु के इस दृष्टिकोण के अनुसार निम्नलिखित 
शैली के श्लोक मनुकृत न मानकर प्रक्षिप्त माने गये हैं । जहाँ कारण-कार्य या साधन-साध्य का पारस्परिक 
सम्बन्धरहित वर्णन किया गया हो, जिस विधान की कोई बुद्धिसंगत स्थिति न हो अथवा जो तर्क के आधार 
पर पुष्ट नहीं होता, ऐसा वर्णन निराधार एवं अयुक्तियुक्त शैली का है। यथा- [ 
धान्य हत्वा भवत्याखुः कांस्यं हंसो जलं प्लवः । मधु दंशः पयः काको रसं श्वा नकुलो घृतम्‌॥ (१२.६२) 
डा अर्थ-- धान्य चुराने वाला चूहा, कांसा चुराने वाला हंस, जल की चोरी करने वाला जलमुर्ग, मधुचोर 

' दैथचोर कौआ, रस चुराने वाला कुत्ता और घी चुराने वाल नेवला बनता है।' 
हुँ इ चोरियों का और उनके फलस्वरूप में वर्णित जन्मों का परस्पर कोई सम्बन्ध नहीं है, अतः 
Fr एव अयुक्तियुक्त है। 

त प्रतिसूर्य च प्रतिसोमोदकद्विजान्‌। प्रतिगां प्रतिवातं च प्रज्ञा नश्यति मेहतः ॥ (४५२) 
=) व्यक्ति सूर्य, चन्द्रमा, जल, ब्राह्मण और गाय तथा वायु इनकी ओर मुख करके लघुशंका करने 

यहाँ भी बुद्धि नष्ट होती है ।' 
सम्बन्ध नहीं आ की ओर मुख करके लघुशंका करने का और बुद्धि नष्ट होने का कोई युक्तियुक्त 
मृद गा दैवत प्रकार निम्न विधान भी अयुक्तियुक्त और निराधार हैं- 
र्थ विप्रं घृतं मधुं चतुष्पथम्‌। प्रदक्षिणानि कुर्वीत प्रज्ञातांश्च वनस्पतीन्‌॥ (४.३९) 


अर्थ 
£ हुआ बायीं ज बह देवमूर्ति, ब्राह्मण, घी, शहद, चौराहा और प्रसिद्ध वृक्ष, इनको दायभाग की ओर रखता 


। 
अर्थ पीडित वाप्यार्तः शारीरं संनिवेश्य च। सचैलो बहिराप्लुत्य गामालभ्य विशुद्ध्यति॥ (११.२०२) 
त व्यक्ति जल के बिना और जल में शरीर के मल-मूत्र को त्यागकर वस्त्ररहित स्नान करे 


OOS 
फळ 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा) ह: 


य १२ क 
और जल से बाहर आकर गौ का स्पर्श करे, इस प्रकार वर्ह शुद्ध होता है। ठ 
(ग) — 


अभीष्ट सिद्धि की प्रवृत्ति से जहाँ किसी बात को यथार्थ से अधिक बढ़ा-चढ़ाकर वर्णित किया है,१ 
संतुलित है । मनुस्मृति एक विधानशास्त्र है, अत: उसमें वर्णित प्रकत 


अतिशयोक्तिपूर्ण शैली है । मनु की शैली सं ब | 
विधान, प्रत्येक धर्म-अधर्म का कथन यथावत्‌ होना चाहिए। परन्तु कहा- यह य है, यथः चाहि 


अवगूर्य त्वब्दशतं सहस्रमभिहत्य च। जिघांसया ब्राह्मणस्य नरकं प्रतिपद्यते ॥ (११.२०६) (४: 
अर्थ--' ब्राह्मण को मारने की इच्छा से दण्ड को उठाने मात्र से सौ वर्ष तक और दण्डप्रहार करके गा | 
वाला हजार वर्ष नरक में रहता है ।' 
शोणितं यावतः पांसून्गृह्वाति महीतले। तावन्त्यब्दसहस्त्राणि तत्कर्त्ता नरके वसेत्‌॥ (११.१०७) 
अर्थ- ब्राह्मण के शरीर से निकले रक्त से पृथ्वी के जितने रजकण भीगें, दण्डप्रहार करके ब्राह्मण स 
शरीर से रक्त निकालने वाला व्यक्ति उतने ही सहस्र वर्ष पर्यन्त नरक में पड़ा रहता है ।' 
अतिशयोव्तपूर्ण शैली होने से ये श्लोक मनुप्रोक्त नहीं हैं, अतः एव प्रक्षिप हैं । 
(घ ) पक्षपातपूर्ण शैली — 
§ जहाँ किसी वर्ग, व्यक्ति, या बात की, उपयुक्त आधार या कारण के बिना विशेष पक्षधरता अपनायीए 
; अथवा किसी वर्ग या व्यक्ति की घृणा, निन्दा, ऊंच-नीच, छुआछूत आदि से प्रेरित होकर अनुपयुक्त अवम दे दे 
की गई हो; वह पक्षपातपूर्ण शैली है। मनु की शैली में उपयुक्त ' आधार' या कारण के आधार पर ही प्र! 
या निन्दा है, पूर्वाग्रहबद्धतापूर्वक पक्षपात की प्रवृत्ति से नहीं, परन्तु बीच-बीच में पक्षपात की भावना से ओक 


श्लोक भी आते हैं, वे मनुप्रोक्त नहीं है रे 
( ९ ) ब्राह्मणवर्ग के लिए विशेष पक्षणात-- 

पार 

(अ) दा भुङ्कते स्व॑ वस्ते स्वं ददाति च। अ 

ब्राह्मणस्य भुञ्जते हीतरे जना: ॥ (१.१०१) भिः 

ब्राह्मण जो कुछ खाता है, पहनता है, देता है, वह सब उसका ही है--यह सब ब्राह्मण का की 

। अन्य जो लोग खाते हैं, वे सब ब्राह्मणों की कृपा से खाते हैं।' पाये 

प्र तु शतवर्ष तु भूमिपम्‌। ग्या 

अर्थ--' दश वर्ष का ब्राह्मण और याहार तयोः पिता॥ (२.१३५; इस सं० में ९. सु 

हे।' का क्षत्रिय, पिता-पुत्र के बराबर हैं । उनमें ब्राह्मण पिताके से 

(२) स्त्रियों के लिए पक्षपातपूर्ण विधान- न 

(आ) हक 


विशीलः कामवृत्तो वा गुणैर्वा परिवर्जित: । 
उपचर्य: स्त्रिया साध्व्या सततं देववत्पति: ॥ (५.१५४) 


| 
! अर्थ--' पतित्रता स्त्री को दुष्टस्व 
| 


भाव हा द षा 
पूजा सेवा करनी चाहिए।' बाले, परस्त्रीगामी और गुणहीन पति की भी सदा देवताओं के... करे 
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२.११" पुष्ट हो 
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तीय अध्याय नाग मय व अहा ११३ 
(३) अछूत की भावना से प्रेरित पक्षपातपूर्ण शैली -- 
(इ) न विप्रं स्वेषु तिष्ठत्सु मृतं शूद्रेण नाययेत्‌। 
अस्वर्ग्या ह्याहुतिः सा स्याच्छूद्रसंस्पर्शदूषिता॥ (५.१०४) 
अर्थ--“जब तक अपने वर्ग के व्यक्ति विद्यमान हैं, तब तक ब्राह्मण के शव को शूद्रों से नहीं उठवाना 
चाहिये, क्योंकि शूद्र के स्पर्श से दूषित शरीर की आहुति स्वर्ग में नहीं पहुंचाती ।' 
(४) घृणा और निन्दायुक्त शैली 
(ई) वृषलीफेनपीतस्य निःश्वासोपहतस्य च। 
तस्यां चैव प्रसूतस्य निष्कृतिर्न विधीयते॥ (३.१९) 
अर्थ--' विवाह करके शूद्र स्त्री के अधरपान करने वाले का, और जिसके मुख पर शूद्रा का श्वास लगा 
हो, जो शूद्रा के गर्भ से उत्पन्न हुआ हो; उसका कभी निस्तार नहीं हो सकता।' 
(५) ऊंच-नीच की भावना से प्रेरित पक्षपातपूर्ण शेली -- 
(उ) सहासनमभिप्रेप्सुरुत्कृष्ट्स्यापकृष्टजः। 
कट्यां कृताङ्के निर्वास्यः स्फिचं वास्यावकर्तयेत्‌॥ (८.२८१) 
अर्थ- “जो शूद्र ब्राह्मण के समान आसन पर बैठना चाहे तो उसको कमर पर दगवाकर उसे देश निकाला 
दे दे अथवा नितम्बों को कटवा दे।' 
उपर्युक्त सभी श्लोक पक्षपातपूर्ण शैली के होने से मनुप्रोक्त सिद्ध नहीं होते, अत: प्रक्षिप्त हे । 
६. अवान्तरविरोध-- 
मनुस्मृति में कुछ प्रसंग ऐसे हैं, जिनमें अन्धाधुन्ध मिलावट हुई है । एक प्रिस प्रसंग के अन्तर्गत ही अनेक 
पारस्परिक विरोध पाये जाते हैं । इन विरोधों से कुछ निष्कर्ष सामने आते हैं-(१) विवादस्पद विषयों में ही 
ते तेर हैं, (२) इतने विरोध किसी एक लेखक की रचना में नहीं हो सकते, (३) प्रक्षेप भिन्नः 
न व्यक्तियों द्वारा-- (४) भिन्न-भिन्न समयों में किये गये हैं (५) ऐसे विरोधात्मक वर्णन मनुसदृश विद्वान्‌ 
ष नहीं हो सकते (६) अतः वह प्रसंग प्रक्षिप्त और अप्रामाणिक है। एक प्रक्षिप प्रसंग में ही परस्पर 
चाई, वाले विरोध को ' अवान्तर विरोध' कहा गया है । यह आधार एक सहयोगी आधार कक रूप में लिया 
। इसके प्रदर्शन से उपर्युक्त निष्कर्ष स्पष्ट हो जाते हैं, और उस प्रसंग की अप्रामाणिकता और प्रक्षिप्तता 
हार जाती है। जैसे--३.१२२ से २४८ तक श्राद्ध-वर्णन का प्रसंग है, जो अन्तर्विरोध, प्रसंगविरोध आदि के 
पर प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । साथ ही उस प्रसंग में प्राप्त होने वाले अवान्तरविरोध उसकी प्रक्षिप्त और 
प्रसंग देखे बिना को पुष्ट कर देते हैं और यह संकेत देते हैं कि स्वार्थी लोगों ने अपने स्वार्थ पूर्ति के लिए पूर्वापर 
इस प्रसंग मनचाहे प्रक्षेप करके अपनी मान्यताओं को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने के प्रयास किये हैं। 
अवान्तरविरोध इस प्रकार हैं-- 
ह आ अध्याय के १२९वें श्लोक में कहा गया है कि देवकर्म में वेदहीन ब्राह्मण को नहीं जिमाना 
करें १४९ में कह दिया कि श्राद्धदाता देवकर्म में जिमाते समय वेदादि के पढे लिखे की परीक्षा न 
आह्मणमात्र होना ही पर्याप्त है। 


आ 
अप्रामाणिकता 
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मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका पा 


मांसभक्षण का विधान है और मांस की भरू प्रशसा है, किन्तु १५२ भरपूर प्रशंसा है, किन्तु १५२ श्लो 
जिमाने का निषेध कर दिया। यदि मांसभक्षण पवित्र और प्रशंसनीय कार्य है; 


११४ 


(आ) सम्पूर्ण प्रसंग में म 


मांसविक्रेता ब्राह्मण को जिमा 
मांसविक्रेताओं को निन्द्य क्यों माना गया ? sre सा 
(इ) १५९वें श्लोक में श्राद्ध-कर्म में ब्रह्मचारी को जिमाने का निषेध है, और १८६, १९२, २३४श्ले लिखा 


में श्राद्ध में जिमाने का विधान है । इतना ही नहीं इनमें उसे पंक्तिपावन (श्राद्ध की पंक्ति को पवित्र करनेवह कहता 
तक माना है। (अरण 
(ई) १९६-१९७ श्लोकों में शूद्रादि सभी वर्णौ के लिए श्राद्ध करना कहा है, और २४१ आदि में शू ( 
स्पर्श का निषेध, शूद्र के देखने मात्र से श्राद्ध के पुण्य का नष्ट हो जाना आदि प्रदर्शित है। होने में 
(उ) १६७-१७३ तक के श्लोकों में विभिन्न मांसों से कई-कई मास, वर्ष और अनन्तकाल तक फि 
की तृप्ति मानी है । यदि एक बार के श्राद्ध से इतनी तृप्ति हो जाती है जो उसको पुन: पाक्षिक मासिक श्रद्ध ड्‌ 
क्या आवश्यकता रह जाती है ? 
७. वेद-विरुद्ध- कस्मा 
मनुस्मृति के १.३; २.६ (इस संस्करण में १.१२५) ९-१५; १२.९३-९९, १०९-११३ श्लोकों सैर 
विदित होता है कि मनु वेद को ही धर्म का मूलाधार मानते हैं और उनकी मनुस्मृति भी वेदानुकूल है । अन्य ६ ऐस 
स्मृतियों जुस्म नुकू 
स्मृतियों ने भी मनुस्मृति को वेदानुकूल घोषित किया है इससे यह निष्कर्ष निकलता है कि मनुस्मृति मेर निषाद 
मान्यता वेदविरुद्ध नहीं होनी चाहिए । जो वेदविरुद्ध होगी, वह मनु की मान्यता के आधार पर प्रक्षिप्त ही व्यक्ति 
हरि ही प स्पष्टीकरण भी उपयुक्त होगा कि वेद की मान्यताओं को निर्विवाद रूप से स्पष्ट कलार्भ 
एक अतः वेदों ` हैँ उन्हीं 

उपयोग Ss हर ला सो माऱ्यताऐ [९ उर कायग आधा 
जिनमें वेदों | इस आधार का उपयोग अति-आवश्यक हो 

जिनमें वेदों को उद्धृत करके वर्णन है । कुछ उदाहरण प्रस्तुत हैं (0040 0" 


(९ श्लोकों में स्त्री-शूद्रो को वेदमनत्रों के पठन- श्रवण का निषेध है— ह 
क अमन्त्रिका तु कार्येयं स्त्रीणामावृदशेषत ंस्करण में य 
कल :॥ (२.६६; में २.४१ ) यु 

की स्त्रियों के संस्कार के लिए ये समस्त-कर्म बिना मन्त्र कर (02)... कल 
डक सायं त्वन्नस्य सिद्धस्य पल्यमन्त्र बलिं हरेत्‌॥ (३.१२१) ( 

॥ सायकाल पाकशाला में बनाये अन्न से पत्नी मन्त्रोच्चारण किये बिना बलि देवे।' ( 
नाविस्पष्टमधीयीत न शूद्रजनसन्निधौ ॥ (४.९९) 


अर्थ- वेदों को अस्पष्ट न पढें शूद्र 

वेदों के न के सामने न पढ़ें ।' काऊ 

उक्त श्लोकों में वेदविषयक विधान oa मन्तव्यो का उल्लेख किया जाता है । को पह 

(क) “येमा वाचं रुद्ध है। वेद में वेदाध्ययन सभी के लिए विरि 
जनेभ्यः। 


ब्रह्मराजन्याभ्यां 
अर्थात्‌-' “परमेश्वर कहता है Ce चार्य्याय च स्वाय चारणाय।'” (यजुर्वेद २६.२) ६ 
(यथा) जैसे मैं (जनेभ्यः ) सब मनुष्यों के लिए (इमा 
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ितीयअध्या कामा 
(कल्याणीम्‌) कल्याण अर्थात्‌ संसार और मुक्ति के सुख देने हारी (वाचम्‌) ऋग्वेद आदि चारों वेदों की वाणी 
का (आवदानि) उपदेश करता हूँ वैसे तुम भी किया करो। यहाँ कोई ऐसा प्रश्‍न करे कि जन शब्द से द्विजों 
का ग्रहण करना चाहिए, क्योंकि स्मृत्यादि ग्रन्थों में ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य ही को वेदों के पढ़ने का अधिकार 
फे लिखा है, स्त्री और शूद्र आदि वर्णो का नहीं ? (उत्तर)--( ब्रह्मराजन्याभ्याम्‌) इत्यादि, देखो परमेश्वर स्वयं 
वह कहता है कि हमने ब्राह्मण, क्षत्रिय (अर्याय) वैश्य (शूद्राय) शूद्र और (स्वाय) अपने भृत्य वा स्त्री आदि 
(अरणाय) और अतिशूद्र आदि के लिए भी वेदों का प्रकाश किया है।'' (स०प्र० समु० तृतीय, पृ० ७४) 
शू (ख) सभी व्यक्तियों को वेद पढ़ने का अधिकार होने और यज्ञ आदि वैदिक क्रियाएँ करने का अधिकार 
होने में वेदमन्त्र के साथ-साथ वेद के अंग निरुक्त शास्त्र का प्रमाण देखिए 
ग ““यञ्चियासः पञ्चजना मम होत्रं जुषध्वम्‌॥'' (ऋग्‌० १०.५३.४) 
रद्र इस मन्त्र में पठित ' पञ्चजनाः ' पद को व्याख्या करते हुए यास्क ऋषि स्पष्ट करते हैं-- 
“गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा रक्षांसीत्येके । चत्वारो वर्णाः, निषादः पञ्चम इति औपमन्यवः । निषादः 
कस्माद्‌ ? निषण्णं अस्मिन्‌ पापकमिति नैरुक्ताः पञ्चजनीनया विशा।'' (३.८) 
से अर्थात्‌-' गन्धर्व, पितर, देव, असुर, राक्षस, ये पांच वर्गो के व्यक्ति हैं, इन सबको यज्ञ करने का अधिकार 
गहं है; ऐसा कुछ आचार्य मानते हैं । औपमन्यव का मत है कि चार वर्ण--ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र तथा 
मेरे निषाद=पाप कर्म करने वाले इन सबको यज्ञ का अधिकार है । निषाद को “निषाद ' क्यों कहते हैं ? क्योंकि इस 
हौम॑ व्यक्ति के मन में पाप की भावना रहती है । इस प्रकार सभी मनुष्यों के ये पांच वर्ग हँ ।' यज्ञ में मन्त्रपाठ अवश्य 
नाझ होता है अत: सभी को वेदाध्ययन का अधिकार स्वत: प्राप्त है । 
गाधा! (ग) स्त्रियों को वेदाध्ययन, विद्याप्राप्ति एवं ब्रह्मर्चाश्रम के विधान में वेद का प्रमाण- 
ii ' ब्रह्मचर्येण कन्या युवानं विन्दते पतिम्‌।' (अथर्व ३.२४.११.१८) 
जैसे लड़के ब्रहमचर्य-सेवन से पूर्णविद्या और सुशिक्षा को प्राप्त होके युवती, विदुषी, अपने अनुकूल, प्रिय, 
यु स्त्रियो के साथ विवाह करते हैं, वैसे (कन्या) कुमारी (ब्रह्मचर्येण) ब्रह्मचर्य सेवन से वेदादिशास्त्रों को 
)) हुँ पूर्णविद्या और उत्तम शिक्षा को प्राप्त युवक होके पूर्ण युवावस्था में अपने सृदश, प्रिय विद्वान्‌ (युवानम्‌) 
स यील पुरुष को (विन्दते) प्राप्त होवे । इसलिए स्त्रियों को भी ब्रह्मचर्य और विद्या का ग्रहण अवश्य 
(प्रश्‍न) क्या स्त्री लोग भी वेदों को पढ़ें ? 
ल देखो श्रौतसूत्र आदि में-इमं मन्त्रं पत्नी पठेत्‌॥ ह 
का उच्चारण य में इस मन्त्र को पढ़ें जो वेदादि शास्त्रों को न पढ़ी होवे तो यज्ञ में स्वरसहित याक 
को पढके पूर्ण विदुषी सस्कृतभाषण कैसे कर सके । भारतवर्ष की स्त्रियों में भूषणरूप गार्गी आदि वेदादिशा 
> ) हुई थीं, शतपथ ब्राह्मण में स्पष्ट लिखा है।' (स०प्र० तृतीय समु०) लह 
नेह साक्ष्य A के पंचम अध्याय के २६ से ४२ श्लोकों में वेद का साक्ष्य देकर हिंसा का विधान हैं, 
[और वेदविरुद्ध है। वेद में तो हिंसा का निषेध है-- 
सजमानस्य पशून्‌ पाहि' (यजु० १.१) 
मित्रस्याहं चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे ' (यजुः० ३६.१८) 
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अतः वेदविरुद्ध होने से मनुस्मृति के सभी क ` लाक प्रक्षित कहलापँग। ` त श्लोक प्रक्षिप्त कहलायेंगे । 
अन्त में यह स्पष्ट कर देना भी आवश्यक समझता हूँ कि उपयुक्त आधारों के अतिरिक्त और भी 'मागळू 
बन सकते थे, या बन सकते हैं किन्तु अभी केवल सात ही आधारों पर कार्य किया है । अन्य ' मानदण्डे'; 


निर्माण कुछ का तो इसलिए नहीं किया जा सकता कि वे दोषपूर्ण प्रतीत होते हैं उदाहरण के रूप में बहर 
सम्भव है कि कुछ श्लोक स्थानभ्रष्ट हो गये हों, लेकिन हम यदि स्वयं उनका क्रम निश्चित करदें तो फिर 


सीमित आधार नहीं रह जायेगा। कोई किसी श्लोक को कहीं रखेगा, कोई कहीं । ऐसे श्लोक जो स्था 
प्रतीत हुए और उनमें प्रक्षेप की कोई प्रवृत्ति लक्षित नहीं हुई, उन्हें उसी स्थान पर रखकर अपनी टिपणी, 
है | इसी प्रकार कुछ आधारों का निर्माण करना सम्भव ही नहीं लगा, जैसे-किसी एक पदभाग या पक्षं परय 
रूप में किये गये प्रक्षेपों को निकालना। इसी प्रकार मौलिक बचे श्लोकों में भी कुछ रचनाएँ इस प्रकारक कुछ 
जो निर्धारित आधारों की सीमा में नहीं आती, किन्तु वे इतनी साधारण बातें हैं कि उन्हें मनु सदृशम सेभ 
रचना कहने में सन्देह होता है । कारा 
इतना कार्य करने के बाद भी इस विषय में कार्य शेष रह जाता है । फिर भी अब जैसा सम्भव होप 
मनुस्मृति के गदलेपन और विकृति को दूर करने का भरसक प्रयत्न किया गया है, और इसमें कोई गे 
की बात भी नहीं है कि इन ' मानदण्डों ' से मनुस्मृति का शुद्धीकरण करने में इसका गदलापन तो निरिचिं 
से दूर हो ही गया है। 
६. प्रक्षेपो से हानियाँ एवं भ्रान्तियाँ हैं, उ 


प्रक्षेपको ने मनुस्मृति में स्वाभिमत प्रक्षेप करके अपना स्वार्थ एवं उद्देश्य तो सिद्ध कर लिया, किए 

दुष्कृत्य से मनुस्मृति को गहरा आघात पहुँचा है । मनुस्मृति का अध्ययन करने से यह ज्ञात हो जाता है किक मनुर 

मौलिक रूप अत्यन्त शुद्ध, परिष्कृत, मानवतापूर्ण, पक्षपात-दुराग्रहरहित एवं उच्चाशयो से युक्त था 

ने उस स्वरूप को विकृत करके गदला और भद्दा बना दिया । मनु की मौलिक व्यवस्थाओं को परिवर्तित शगः 

7 यो संकीर्ण एवं घृणित रूप दे दिया । प्रक्षिप्तों के कारण आज मनुस्मृति को पाठकों की 

नहीं दाग ती) हा के है। इसे घृणा की दृष्टि से देखा जाता है और अध्ययन के यो 
क्ष कारण एक ग्रन्थ का अपमान प्तं | 

हानियों और भ्रान्तियों का अनुमान निम्न लगाता ना है दोर हम क और 

(१ ) भारतीय संस्कृति के स्वरूप में विकृति-- ला ठे 


मनुकालीन समाज की संस्कृति अत्यन्त च्या दुरा 
व्यवस्थाओं से युक्त, मानवता और आध्यात्मिकता हस्‌ इशा से अनुप्राणित, पक्षपात से प 


विकृत एवं शिथिल हो गई । वर्णव्यवस्था क के प्रति थी । परवती काल में व्यवस्थाएँ और -- दिया 
का एकमात्र आधिपत्य हो गया । उन्होंने अपने को न रहकर जन्मना मानी जाने लगी । ज्ञान-विद्या ॥ (३ 
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| गथा अन्य शास्त्रो में स्थान स्थान पर उनका विकृत-व्यवस्थाओं को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने केलि ४ मार्ग 
। जाने लगा कि ये विकृतियाँ नका प्रक्षेप कर दिया और उन वर्णनों आरी, | 
| ये विकृतियाँ मनुकालीन समाज में भी थीं। इन प को पढ़कर ही आलोच $ 
नन. के आधार पर ही 


क. 


Di 


द्वितीय अध्याय ११७ 
RMT त का 
यह आक्षेप करते हैं कि मनुकालीन समाज में जाति-पांति, स्पृश्यास्पृश्य की भावना, स्त्री-शूद्रों के प्रति 
थी। शूद्रों के प्रति पक्षपात और विद्ठेषपूर्ण व्यवहार था। मांसभक्षण, पशुयज्ञ, बहुविवाह आदि का 
प्रचलन था। इस प्रकार के प्रक्षेपों के कारण प्राचीन संस्कृति का स्वरूप भद्दा एवं विकृत हो गया । इतिहासकार 
तत्कालीन समाज और संस्कृति का जो इतिहास प्रस्तुत कर रहे हैं उसे प्रक्षिप्तों पर आधारित होने से वास्तविक 
नहीं कहा जा सकता। र 
(२) रचनाकाल-सम्बन्धी भ्रान्तियॉ-- 


यद्यपि मनुस्मृति के रचनाकाल के सम्बन्ध में विद्वानों में पर्याप्त मतभेद हैं तथापि प्राप्त प्रमाणो के आधार 
पर यह अवश्य कहा जा सकता है कि मनुस्मृति उपलब्ध समस्त लौकिक संस्कृत-साहित्य से प्राचीन हे और 
कुछ वैदिक साहित्य से भी (विस्तृत विवेचन पूर्व वर्णित है) ; किन्तु कुछ आधुनिक इतिहासकारों ने इसे महाभारत 
से भी परवर्ती और कुछ ने इसे शुंगकालीन माना है । यह रचनाकाल-सम्बन्धी भ्रान्ति कुछ प्रक्षिप्त श्लोको के 
कारण ही हुई है । महाभारत से परवर्ती मानने वाले इतिहासकार निम्म श्लोकों को आधार मानते हैं 
कुरुक्षेत्रं च मत्स्याश्च पञ्चालाः शूरसेनकाः । एष ब्रह्मर्षिदेशो वै ब्रह्मावर्तादनन्तरः ॥ (२.१९) 
अर्थ- ब्रह्मावर्त से मिला हुआ कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल और शूरसेनक प्रदेश ब्रह्मर्षि-देश कहलाता है ।' 
कुरुक्षेत्रांश्च मत्स्यांश्च पञ्चालान्‌शूरसेनजान्‌। दीर्घाल्लघूश्चेव नरानग्रानीकेषुयोजयेत्‌॥ (७.१९३) 
अर्थ-“ कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल, शूरसेनक देशों में उत्पन्न सैनिकों को, जो लम्बे या छोटे कद के होते 
हैं, उनको सेना के अगले भाग में रखें ।' 
इन श्लोकों में कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल, शूरसेनक नामों का उल्लेख है, अतः विद्वानों का विचार है कि 
मनुस्मृति इनसे परवती है । किन्तु ये दोनों ही श्लोक परवती हैं । 
._ इसी प्रकार कुछ अत्याधुनिक परम्पराओं के कारण, कुछ वाममार्गीय परम्पराओं के कारण मनुस्मृति को 
ल घोषित किया गया, जैसे-बालविवाह का विधान, मद्य-मांस का विधान आदि। वे इस प्रकार के 
शाक ह 
त्रिशद्द्षोद्वहेत्कन्यां हृद्या द्वादशवार्षिकीम्‌। त्यष्ट॒वर्षोऽष्टवर्षां वा धर्मे सीदति सत्वरः ॥ (९.९४) 
और अर्थ- गृहस्थ-धर्म का लोप न चाहता हुआ तीस वर्ष का पुरुष शीघ्र ही १२ वर्ष की सुन्दर कन्या से 
१२४ वर्ष का पुरुष ८ वर्ष की कन्या से विवाह करे।' 
न मांसभक्षणे दोषो न मद्ये न च मैथुने । प्रवृत्तिरेषा भूतानां निवृत्तिस्तु महाफला॥ (५.५६) 
अर्थ “मांस- भक्षण, शराब पीना और व्यभिचार में कोई दोष नहीं है । यह तो प्राणियों की स्वाभाविक 
कृ इनसे निवृत्ति होना अतिलाभदायक है ।' जा पक 
दिया ओर पो भी प्रक्षिप्त हैं । इस प्रकार प्रक्षिप्त श्लोकों ने मनुस्मृति के काल के सम्बन्ध न दा 
( क इतिहासकारों को इसका कालनिर्णय करने में भ्रान्ति का शिकार होना पड़ा है 
SH CE हि 107. हितकारी शान्तिप्रद और 
मार्गदर्शक . रक रूप में मनुस्मृति उत्कृष्ट एवं शिक्षाप्रद ग्रन्थ है। इसमें मनु के हितकारी शाम्तिप्रद आर 
मार्गदर्शक प्रवचन हैं । इनमें अधिकांश प्रवचन ऐसे हैं, जिन्हें जीवन के शाश्वत और सार्वभौमिक सिद्धान्त कहा 
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र का शीपस्थान रहा; किन्तु आज पक्षि के शीर्षस्थान रहा; किन्तु आज प्रक्षिप्तों के का) हैं।विः 

हे साहित्य में मनुस्मृति का शीरषेस्थान रहा; ठ 

व लिन विकृतियों के कारण इसे ET सम्मानित स्थान विद्वेष: 
जा । प्रक्षेपों से मनुस्मृति की साहित्यिक गरिमा का हनन हु हट ॥ 
ह ५ 
प्रामाणिकता में सन्देह हु | इ 

ड विरोधी बातों के प्क्षेपों के कारण आज पाठक मनुस्मृति की प्रामाणिकता में ही सन्देह क. हैं। अः 

भन्न 


जस्ट क्षेपों कामौ 
लगे हैं । मनुस्मृति का रचयिता कौन है, और क्या यह मनुस्मृति वास्तविक है, इत्यादि प्रश्न प्रक्षेपो केका, % 
लगे हैं। 


हैं। जैसे मनुप्रोक्त सिद्ध होती है-- दे 
आए है नस हि यादव वचनमन्रुवन्‌॥ (१.१) अरा 
अर्थ--'एकाग्रचित्त होकर बैठे हुए मनु जी के सामने महर्षि उपस्थित हुए और उनका योग्य सत्कार क 
मनु जी से इस प्रकार 8४ का नकी 
गुप्रोक्त सिद्ध करता है-- 
वद कक एतद्वो5यं भृगुः शास्त्रं श्रावयिष्यत्यशेषतः ॥ (१. ५९) न 
अर्थ-'इस धर्मशास्त्र को भृगुमुनि आप सब ऋषियों को सम्पूर्णस्वरूप में सुनायेंगे। 
निम्न श्लोकों से मनुस्मृति मूलत: ब्रह्माप्रोक्त सिद्ध होती है-- 
प्रजापतिरिदं शास्त्रं तपसैवासृजत्प्रभुः ॥ (११.२४३) 
अर्थ-- प्रजापति ने इस धर्मशास्त्र को तपस्या करके बनाया ।' 
इदं शास्त्र तु कृत्वासौ मामेव स्वयमादितः । विधिवद्ग्राहयामास मरीच्यादीस्त्वहं मुनीन्‌॥ (१:५८ 
अर्थ“ मनु जी कहते हैं कि ब्रह्मा ने सृष्टि के प्रारम्भ में इस धर्मशास्त्र को बनाकर प्रथम विधिपूर्वक 
उपदेश दिया। और फिर मैंने मरीचि आदि मुनियों को पढ़ाया।' 
इसी प्रकार अन्य परस्परविरोधी, प्रसंगविरोधी वर्णन भी मनुस्मृति में मिलते हैं, जिन्हें पढ़कर पाठक 
सिर चकराने लगता है और फिर उसे इसकी प्रामाणिकता में सन्देह पैदा होता है । 
(५) मनु के व्यक्तित्व पर आंच-- ह: 


महर्षि मनु को धर्मप्रवक्ता के रूप में सभी ने सर्वोच्च स्थान दिया है । परवर्ती शास्त्रों, ऋषिः 
और उन्‍हें प्रामाणिक, अधिकारी विद्वान्‌ स्वीकार किया है! 4 
(जो कुछ मनु ने कहा है, वह औषध है, तै०सं० २.२.१०२) करही 


परवर्ती पक्षपात, दुराग्रहबद्ध, रू, अन्धविश्वास और घृणा-विद्वेष से प्रेरित हे 
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ऊपर-वर्णित घिनौनी और अमानवीय बातों का 
उपेक्षा और घृणा की भावना रखने लगे हैं। कोई- 


मं 


हि) आ 


ज 


ण डीड... 
हैँ । विशेषतः निम्नवर्ग तो इसके प्रति इसलिए आक्रोश प्रकट करते हैं, क्योंकि ११९ 
वर्णन है | स्त्रियों रते इसमें 
विद्वेष का त है । स्त्रियों की निन्दा देखकर स्त्रीवर्ग की भी इस ग्रन्थ केप्रति हसमी आ 
सब प्रक्षेपों का कारण है । उदासीनता की भावना है । यह 
इस प्रकार प्रक्षेपों के कारण मनुस्मृति को विभिन्न हानियाँ हुई हैं 
हानियाँ हुई हैं और में है] 
हैं।अत: यह आवश्यक है कि मनुस्मृति के प्रक्षेपों का अनुसन्धान र उसके सम्बन्ध में भ्रान्तियाँ जन्मी 
शुद्ध bs षे नुसन्धान करके उन्हें 

, तभी मनुकालीन प्राचीन भारतीय संस्कृति और इतिहास प्रति जनता की 

सकता है। इतिहास का वास्तविक चित्र सामने आ 


तृतीय अध्याय 
मनु की प्रमुख मौलिक मान्यताएँ और 
उनकी मौलिकता के आधार 


पिछले अध्याय में मनुस्मृति में पाये जाने वाले प्रक्षि एलोकों और उनके अनुसन्धान में सहायक मानद! 
का लक्षण-उदाहरण सहित विवेचन प्रस्तुत करके प्रक्षेपानुसन्धान की पद्धति को स्पष्ट कर दिया है। भाष 
उन-उन श्लोकों पर यथास्थान आधारभूत समीक्षा दी है, फिर भी इस विषय में बार-बार ये शंकाएँ उठाईछ 
हैं कि अमुक मान्यता को मौलिक क्यों माना गया ?' अमुक मान्यता को प्रक्षिप्त क्यों माना गया है?" 
जिसे प्रक्षिप्त घोषित कर रहे हैं, क्यों न उसे मौलिक स्वीकार किया जाये ?' आदि। 

पीछे यह भी स्पष्ट किया जा चुका है कि कृतित्व के आधार पर निर्धारित प्रसंगविरोध, अर्ना 
शैलीविरोध आदि सात मानदण्डों के अनुसार जो मान्यता मनुस्मृति से विरुद्ध सिद्ध होती है, वह प्रक्षिप्त 
गयी है और वेदानुकूलर मनुस्मृति-संगत मान्यता मौलिक । यहाँ मनु की कुछ प्रमुख मान्यताओं का, मुए 
में प्राप्त होने वाले उससे सम्बन्धित समग्र पक्ष-विपक्षात्मक विवरण को एकत्ररूप में प्रस्तुत करके, बृ 
प्रमाणपूर्वक विवेचन किया जाता है-- 
१. मनुस्मृति में वर्णव्यवस्था कर्मणा मान्य है, जन्मना नहीं -- 


मनुस्मृति में अनेक स्थलों पर स्पष्ट और सांकेतिक रूप में ऐसे वर्णन हैं, जो यह सिद्ध करते हैं हि 
वर्णव्यवस्था का निर्धारण मूलतः शिक्षा एवं कर्म से मानते हैं, जन्मना नहीं; अर्थात्‌ बालक के वर्ण र 
का निर्धारण माता-पिता से नहीं होता। किसी भी वर्ण में उत्पन्न बालक को माता-पिता अपने वर्ण बर 
किसी भी वर्ण में दीक्षित करा सकते हैं शैक्षणिक काल में अन्तत: वर्ण का निश्चय, उसके गुण, कर्म, 


(अ) कर्म आधारित वर्णव्यवस्था मान्यता 
नयता के विधायक संकेतक ड 
इस मान्यता को प्रदर्शित करने वाले निम्न स्थल क या संकेतक स्थल 


में प्राप्त हैं धा 
भावना के अनुरूप, संकेतित विषय के मनुस्मृति में प्राप्त हैं ये सभी मनुस्मृति की 2 
2 अन्तर्गत, प्रसंगसम्मत हँ 

३,२१, ८७-९१; २.११-१४ (३६-३९ क 0९८१०३), १७३ र और शैली के अनुकूल हैं- 


८(१०३ ) ४५; १० 
१. शैलियों तथा अन्य मानदण्डों के 12९0९२६) १४३(१६८); ४.९४% 


परिज्ञान हल 
१०९, ११३ आदि। 2 २2२८९ १२-१५); १-२१/ ३६ | 
३. १२.९५-९६॥ 
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तृतीय अध्याय SRR 
इन सभी स्थलों का अनुशीलन और विश्लेषण करने के अनन्तर इस विषयक निम्नलिखित निष्कर्ष स्पष्ट 
होते हैं- 


(१) (क) यदि मनु जन्म से ही किसी वर्ण को श्रेष्ठ या अश्रेष्ठ मानते तो उन्हें वर्णों के कर्मों का निर्धारण 
करने की और श्रेष्ठ-अश्रेष्ठ कर्म करने पर क्रमश: उनके अनुसार उच्च वर्ण की प्राप्ति और वर्ण से पतन का विधान 
करने की आवश्यकता नहीं थी; क्योंकि जो व्यक्ति जन्म के आधार पर ही श्रेष्ठ या अश्रेष्ठ माना जा रहा है तो 
बह वैसा ही रहेगा, चाहे कर्म करे या न करे। यतो हि शैशवावस्था और कौमार्यावस्था में भी बह वर्णो के लिए 
प्रतिपादित कर्मो को नहीं करता है, अपितु बहुत बार तो अज्ञान में विरोधी कर्म भी कर देता है। जब उस अवस्था 

ग मात में उसे जन्मतः ब्राह्मण या धर्म की प्रत्यक्ष मूर्ति माना जा रहा है [ १.९८] तो बाद में कर्मो के न करने या विरोधी 

| है।भा/ कर्मो के करने से भी उसका ब्राह्मणत्व नष्ट नहीं होना चाहिए; लेकिन मनुस्मृति के सभी विधि-निषेध वचनों, 

(उठाईळ॑ व्यवस्थाओं और वर्णो के लिए कर्मो के निश्चय से स्पष्ट होता है कि मनु धर्म-अधर्म, कर्म और अवस्थाओं से 

है?" ही वर्णव्यवस्था या व्यक्ति की श्रेष्ठता मानते हैं, जन्म से नहीं । यदि जन्म से ही श्रेष्ठत्व स्वीकार कर लिया जाये 
तो मनुस्मृति की सम्पूर्ण कर्मव्यवस्था ही व्यर्थ हो जाएगी । कोई पालन करे या न करे व्यवस्थाओं का कोई 

अर्नाक महत्त्व ही नहीं रहेगा, क्योंकि उनका श्रेष्ठ त्व-अश्रेष्ठत्व तो जन्म से ही निर्धारित हो ही चुका । निम्न श्लोकों में 

प्रक्षि$# उनकी अत्यधिक स्पष्ट घोषणा द्रष्टव्य है-- रक्प 

का, मुए शूद्रो ब्राह्मणतामेति ब्राह्मणश्चैति शूद्वताम्‌। क्षत्रियाज्जातमेवं तु विद्याद्वैश्यात्तथैव च॥ (१०.६५) 

रके, यु अर्थात्‌-- श्रेष्ठ-अश्रेष्ठ कर्मों के अनुसार क्रमशः शूद्र कुलोत्पन्न बालक या व्यक्ति ब्राह्मण और ब्राह्मण _ 
कुलोत्पन्न व्यक्ति शूद्र हो जाता है अर्थात्‌ गुणकर्मो के अनुकूल कोई ब्राह्मण हो तो ब्राह्मण रहता है तथा जो | 
ब्राह्मण क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र के गुण वाला हो तो वह क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र हो जाता है । इसी प्रकार शूद्रके | 

ते हँड “i भी मूर्ख हो तो वह शूद्र रहता है और जो उत्तम वर्ण के गुणयुक्त हो तो यथायोग्य ब्राह्मण, क्षत्रिय 

वर्ण याष और वैश्य हो जाता है । इसी प्रकार क्षत्रिय और वैश्य के कुल में उत्पन्न बालक या व्यक्ति का भी वर्ण-परिवर्तन 

वर्णय सा चाहिए।' 

फर्म, सवाँ मनु ने इस श्लोक में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में वर्णव्यवस्था को कर्मा पर आधारित माना है । इस मान्यता के | 

| दवसा सम्बन्ध में अन्य विवेचन २.३१, ८७-९१; १०७, ११.११४ श्लोकों में और उनकी समीक्षा में देखिए। | 

प्रयुक्त श्लोक की पुष्टि में परम्परागत प्रमाण--प्राचीन काल में कर्मानुसार वर्णव्यवस्था प्रचलित थी। इसके अनेक | 
प्रमाण और उदाहरण मिलते हैं । आपस्तम्ब धर्मसूत्र १.५.१०-११ में इसी मान्यता को स्पष्ट किया है— 

हि । जघन्यो वर्ण: पूर्व पूर्व वर्णमापद्यते जातिपरिवृत्तौ॥ १ ॥ 


| 
न अर्ध अधर्मचर्यया पूर्वो वर्णो जघन्यं जघन्यं वर्णमापद्यते जातिपरिवृत्तो ॥ २॥ | 
के भा से निकृष्ट वर्ण अपने से उत्तम वर्ण को प्राप्त होता है और वह उसी वर्ण में गिना जावेकि जिस | 
;१० प्राप्त होता बह होवे॥ १ ॥ वैसे अधर्माचरण से पूर्व अर्थात्‌ उत्तम वर्णवाला मनुष्य अपने से नीचे वाले वर्ण को 
५; ता है और उसी वर्ण में गिना जावे जिसके योग्य वह होवे॥ २॥ 


1 बध ) अपने धर्मो-कर्मो को पालन न करने पर कोई भी व्यक्ति शूद्व बन जाता है, ऐसा मनु का स्त है। 
(क) वेद न पढ्ने पर द्विज शूद्रता को प्राप्त करता है (योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरते श्रमम्‌।स 
शूऱत्वमाशु गच्छति सान्वयः ( २.१६८ )। (ख) सन्ध्योपासना न करने वाला व्यक्ति शूद्रवत्‌ होता 


MMS रा 


दद 0000 य रवी मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा) तु 
है (न तिष्ठति तुयः पूर्वा नोपास्ते यश्च पश्चिमाम्‌। स शूद्रवत्‌ बहिष्कार्यः सर्वस्मात्‌ द्विजकर्मणः (२.१०३) प्र 
(ग) यथोक्त आयुसीमा तक उपनयन में दीक्षित न होकर द्विज न बनने वाले 'व्रात्य' संज्ञक शूद्र कहलाते; स 
[२.३७-४०] । (घ) नीचों की संगति से ब्राह्मण शूद्रता को प्राप्त करता है ( उत्तमानुत्तमान्‌ गच्छन्‌ हीनान्‌ हीन र्‌ 
वर्जयन्‌। ब्राह्मण: श्रेष्ठतामेति प्रत्यवायेन शूद्रताम्‌ (४.२४५) । इन प्रमाणों से यह सिद्ध होता है किनतोम ब्र 
ने व्यक्ति को जन्म से अश्रेष्ठ माना है और न जन्मना आधार पर वर्णव्यवस्था मानी है, यदि जन्म के आधा 
पर इनका निर्धारण होता तो उक्तरूप से वे उच्च और निम्न न बनते। 
(३) इसके साथ ही शूद्रता को प्राप्त व्यक्ति यदि अपने कर्मों को सुधार लेता है और त्रुटियों के लिए प्रायश्कि 
कर लेता है तो वह पुनः अपने वर्ण का हो सकता है । मनु ने यह मान्यता, व्रात्य संज्ञक शूद्रो के लिए औ 
वर्णविरुद्ध कार्यों के कारण ब्राह्मण-वर्ण से बहिष्कृत ब्राह्मणों के लिए विहित प्रायश्चित्तं में प्रकट कीं 
(११.१९१-१९६') । इस व्यवस्था से भी मनु की वर्णव्यवस्था कर्मानुसार ही सिद्ध होती है । 
(४) मनु ने व्यक्ति की प्रतिष्ठा और बड्प्पन, गुणों की योग्यता के आधार पर माना है (२.१३६, १७ 
१५४, १५६) । मनु की यह मान्यता भी यह स्पष्ट करती है कि मनु जन्म के आधार पर श्रेष्ठता या अश्रेत 
अथवा वर्णव्यवस्था नहीं मानते, अपितु कर्म या गुणों को ही आधार मानते हैं । 
(५) मनु ने वर्णो के कर्म बतलाते हुए '" लोकानां विवृदध्यर्थम्‌'' (=समाज की वृद्धि के लिए १.३) है 
और “ सर्वस्यास्य तु गुप्त्यर्थम्‌'' (“इस समस्त जगत्‌ की सुरक्षा के लिए १.८७) को कर्मनिर्धारण काका र 
बतलाया है, क्योंकि यदि जन्म से ही व्यक्ति श्रेष्ठ-अश्रेष्ठ, उच्च-निम्न निर्धारित हो गये तो उससे समाज याजा! 
की क्या वृद्धि होगी केवल उच्च लोगों की वृद्धि होगी । अपितु वृद्धि भी कहाँ होगी, जो जिस स्तर काहो ३ 
वही रहेगा। उसे अपने स्तर की उन्नति का अवसर ही कहाँ मिलेगा ? यदि जन्मना वर्ण मानेंतोझ र 
कारणों का कथन निरर्थक होगा। इन कारणों के कथन से एक और ठ मिलता है he. चारवा रे 
के अनुसार प्रजाएँ नहीं बनायीं अपितु प्रजाओं की प्रजा ओं ला ति ( र 
पहले प्रजाएँ बनीं जो जन्मना समान थीं, फिर ह दी लिए तर प्रजाओं के लिए) चार वर्ण बनाये अथ 
द ! गुण कर्मानुसार चार वर्ण निर्मित किये गये, 
समाज-व्यवस्था में बंधकर वृद्धि करता रहे । इस प्रयोगपद्धति से भी कर्मणा वर्णव्यवस्था सिद्ध होती है। ति 


9 ~ ०31५-2७: का 


लक त जा अर्थ और व्युत्पत्ति ही यह सिद्ध करते हैं कि मनु की व्यवस्था जन्मना न हीर र 
डि ती शब्द की व्युत्पत्ति दी है....“वर्णो वृणोतेः? (२.१.४) अ थात्‌ कर्मानुसार र 
वह वर्ण' है।इस पर प्रकाश डालते हुए महर्षि दयानन्द ने भी स्पष्ट किया है= 

बे 


वर्णो वृणोतेरिति निरुक्तप्रामाण्याद 
वरणीया वरीतुमर्हाः 
हु गुणकर्माणि च दृष्ट्वा यथायोग्य ब्रियन्ते ये ते वर्णा: । ( 
र्थातू--गुण-कर्मो को देखकर यथायोग्य अधिकार जिसको 
(७) वर्णो के नाम कर्मणा वर्ण-व्यवस्था के बोधक 


१ । (क्र०भा०भू०, वर्णाश्रमधर्मविषय) 
को दिया जाये वह वर्ण हैं । 


नामों की व्युत्पत्ति स्वयं उनके कर्मों का बोध कराती है-- -वर्णो के नाम उनके कर्मानुसार रखे गये? 


I” णणीिडओ 


का भाग ) 
बा 


| 
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रण शब्द याया या यी 
प्रत्यय के योग से 'ब्राह्मण' शब्द बनता है। इसको व्युत्पत्ति है-*ब्रह्मणा वेदेन परमेश्वरस्य-उपासनेन च 
सह वर्तमानो विद्यादि-उत्तमगुणयुक्तः पुरुष: अर्थात्‌ वेद और परमात्मा के अध्ययन और उपासना में तल्लीन 
रहते हुए विद्या आदि उत्तम गुणों ८5 धारण करने से व्यक्ति ब्राह्मण' कहलाता है । मनु ने भी इन्हीं कर्मो को 
ब्राह्मण के प्रमुख कर्मो के रूप में वर्णित किया है। 

ब्राह्मणग्रन्थों में भी वर्णो के कर्मों का वर्णन आता है। निम्न वचनों में ब्राह्मण के कर्त्तव्य उद्दिष्ट हैं-- 

'' आग्नेयो ब्राह्मण: '' (तां० १५.४.८) । “ आग्नेयो हि ब्राह्मण: '' (काठ० २९.१०) =ब्राह्मण श्रेष्ठ 
ब्रतों-यज्ञादि से सम्बन्ध रखने वाला अर्थात्‌ यज्ञकर्ता ब्राह्मण होता है। (आ) “ब्राह्मणो त्रतभृत्‌'” (तै०सं० 
१.६.७.२) । “ ब्रतस्य रूपं यत्‌ सत्यम्‌'' (श० १२.८.२.४) =ब्राह्मण श्रेष्ठ ब्रतों-कर्मों को धारण करने वाला 
होता है। सत्य बोलना व्रत का एक रूप है।'“गायत्रौ वै ब्राह्मणाः '' (ऐत० १.२८) । गायत्रो यज्ञः '' (गो०पू० 
४.२४) । “गायत्रो वै बृहस्पतिः '' (तां ५.१.१५) =ब्राह्मण गायत्र होता है । गायत्र वेद, यज्ञ और परमात्मा 
को कहते हैं । 

(ख ) ' क्षत्रिय' नाम कर्मणा वर्ण-व्यवस्था का सूचक-- 

(१) क्षणु--हिंसा अर्थ वाली (तनादि) धातु से ' क्तः ' प्रत्यय के योग से ' क्षत: ' शब्द की सिद्धि होती 
है और ' क्षत' उपपद में त्रैङू-पालन करने अर्थ में (भ्वादि) धातु से ' अन्येष्वपि दृश्यते' (अष्टा० ३.२.१०१) 
सूत्र से ' डः ' प्रत्यय, पूर्वपदान्त्याकारलोप होकर ' क्षत्राद्‌ घः ' (अ० ४.१.१३८) सूत्र से जन्म लेने अर्थ में 
“घ:' प्रत्यय होकर क्षत्रिय शब्द बना । ' क्षदति रक्षति जनान्‌ क्षत्रः ' जो जनता की रक्षा का कार्य करता है 
अथवा क्षण्यते हिंस्यते नश्यते पदार्थो येन स ' क्षतः ''=घातादिः, ततस्त्रायते रक्षतीति क्षत्र:-आक्रमण, 
चोट, हानि आदि से लोगों की रक्षा करने वाला होने से क्षत्रिय को ' क्षत्रिय ' कहते हैं ब्राहाण ग्रन्थो में-- क्षत्रं 
राजन्य: ' (ऐत० ८.२; ३.४) 'क्षत्रस्य वा एतद्रूपं यद्‌ राजन्यः ' (शत० १३.१.५.३) क्षत्रिय ` क्षत्र का ही 
रूप है, जो प्रजा का रक्षक होता है । 

(२) यहाँ अपत्यार्थ में 'इय' आदेश के योग से क्षत्रिय आदि शब्द बनाने में यह शंका उत्पन्न होती है 
जं क्या मनु जन्म के आधार पर वर्ण मानते हैं ? इस शंका के निराकरण के लिए पुष्ट समाधान है । वंश केवल 

"से ही नहीं अपितु विद्याजन्म से भी वंश चलता है। अष्टाध्यायी २.१.१९ इस संख्यावंश्येन सूत्र में विद्या 
"म माना है | मनुस्मृति २.११९- १२३ श्लोकों में स्पष्टतः विद्या के आधार पर जन्म माना है । इस प्रकार 
की नाह कार्यकारणभाव और विद्या के आधार पर अपत्य आदि सम्बन्ध होते हैं जैसे सूर्य, वरुण आदि 
।ई पत्नी या अपत्य आदि नहीं होते, किन्तु फिर भी कार्य-कारण और गुणग्राहिता आदि के आधार पर 

का पुत्र आदित्य, सूर्य की पत्नी सूर्या आदि, और--वरुणानी, मैत्रावरुणः आदि प्रयोग होते हैं। 

( न प की विस्तृत कर्तव्यों का वर्णन ७.१ से ९.२२५ श्लोकों में है। 

1000 नाम कर्मणा वर्ण-व्यवस्था का सूचक-- लि 
"विश्‌? : मनुष्यनाम '' (निघण्टु २.३) उससे भावार्थ में 'यत्‌', उससे स्वार्थ में अण्‌ । अ 

अपत्यार्थं में “यज्‌' छान्दस प्रत्यय से वैश्य ' शब्द बना। “यो यत्र तत्र व्यवहारविद्यासु 

र स: वैश्य; खि ध व्यावहारिक व्यापारों में प्रविष्ट रहता 
हैया बिविध ` व्यवहारविद्याकुशलः जनो वा''=जो विविध व्यावहारिक व्यापार म श्र 

यवहार विद्याओं में कुशल जन ' वैश्य” होता है । ब्राह्मण ग्रन्थों में-- 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) 


वेश्यस्य समृद्ध :'' (ताण्ड्य० १८.४.६) तस्मादु बहुपशुवेश्‍वदेवो हिज तस्मादु बहुपशुर्वैश्वदेवो हि जागो 
"एतदस्य तन से वेश्यकी समू होती है, यह वैश्य का कहे! 
(२ वैश्य के कर्त्तव्यों का विस्तार से वर्णन द्रष्टव्य है ९.३२६-३३४ (१०. ms (जनाद वर्ण 
(घ ) 'शूद्र' नाम कर्मणा वर्ण-व्यवस्था का सूचक (१) क दि) धत अत 
णा २.१९) सूत्र से “र्‌ प्रत्यय, उकार को दीर्घ, च को द होकर शूह शब्द बाता 
शुद्रः=शोचनीयः शोच्यां स्थितिमापन्नो वा, सेवायां साधुरविद्यादिगुणसहितो मनुष्यो वा=शाद्र वह व्यक्षि 
होता है जो किसी भी कुल में उत्पन्न हुआ हो किन्तु अपनी अशिक्षा-अञ्ञान के कारण किसी उन्नत वर्ण मर 
नहीं प्राप्त कर पाया और जिसे अपने निम्न वर्ण होने की तथा उसे उन्नत करने की सदैव चिन्ता,बनी रहतौ है 
अथवा स्वामी के द्वारा जिसके भरण-पोषण की चिन्ता की जाती है, ऐसा श्रमजीवी या सेवक मनुष्य | ब्राह्म यज्ञ 
ग्रन्थों में भी यही भाव मिलता है--' असतो वा एष सम्भूतो यत्‌ शूद्रः '' (तै० ३.२.३.९) असतः=अविद्याः 
अज्ञान और अविद्या से जिसका निम्न वर्ण रह जाता है, जो अशिक्षित होने के कारण केवल शारीरिक श्र, कह 
सेवा आदि कार्य ही कर सकता है, ऐसा मनुष्य शूद्र होता है। होते 
(२) वह उत्तम कर्मों के करने से उच्च वर्ण को भी प्राप्तकर सकता है (९.३५; १०.६५ आदि)। 
(३) शूद्र के कुछ विस्तृत कर्तव्यों का वर्णन ९.३३४-३३५ श्लोकों में है उन श्लोकों से मनु कोश वरण 
सम्बन्धी यह मान्यता और भी स्पष्ट हो जाती है कि वे शूद्र को जन्मना नहीं मानते तथा न घृणास्पद मानते मेंप 
(८) कर्मणा वर्णव्यवस्था साधक अन्य प्रमाण-मनु कर्मणा वर्णव्यस्था मानते हैं इसमें अन्य प्रम" 
भी हैं--(क) शूद्र को वे हीन नहीं मानते अपितु “शुचिः '=पवित्र ' उत्कृष्टशुश्रूषुः ' आदि विशेषणों से सम्बोध कश 
करते हैं (९.३३५) । सब वर्णस्थों के घरों में सब प्रकार की सेवा करने वाला अपवित्र, अछूत, हीन नही गात्‌ 
सकता। (ख) मनु व्यक्ति को शूद्र इसलिए मानते हैं कि वह पढ़ता नहीं । उसका वेदाध्ययन रूपी दूसरा ब्रहम 
नहीं हीता। २.१२६ में अज्ञानता के कारण ही यह कथन किया है--' “यथा शूद्रस्तथैव सः '' । ब्रा क कव 
वैश्यों को द्विज इसलिए कहा जाता है कि उनका ब्रहाजन्म रूपी दूसरा जन्म होता है--' द्विर्जायते इति द्रिंज। वाह 
शूद्र को ' एकजातिः ' न पढ़ने के आधार पर कहा जाता है, देखिए प्रमाण--' ब्राह्मण: क्षत्रियो पिप 
वर्णाः अ त । चतुर्थ एकजातिस्तु शूद्रो नास्ति तु पंचमः ॥'' (१०.४) । (ग) मनु कर्मो के आधा प अः 
अदीरि i वर्ग मानते हैं-जो श्रेष्ठ धर्मानुकूल आर्य परम्पराओं में दीक्षित हैं, वे चारों वर्ण आर्य है 
क्षत शेष सब दस्यु हैं (१०.४५) । (घ) मनु कर्म के आधार पर ही व्यक्ति को ्रेष्ठ- आर्य और अग्रे, 


मानते हैं। १०.५७-५८ में वे कर्मों के आधार पर इनकी हैं बातें मर्नु 
वर्णव्यवस्था की मान्यता को सिद्ध करती हैं। इनकी पहचान करने को कहते हैं । ये सब बा 


१२४ 


॥ f 
वर्णव्यवस्था' की मान्यता का संकेत दिया है । १.१६, २२ Fe 
कि एक साथ अनेक प्रजाएँ उत्पन्न हुई-ब्राह्मण, क्षत्रिय, 


मनुष्यों में नहीं हुईं, अपितु मनुष्यों में हुई । 
से समाज की वृद्धि के लिए, एक हु अयानो के रूप में हुई॥ फि क 


वर्णो और 
समानता से (गुणकर्मानुसार) निर्माण किया। १.३१ में आल अ किक हक दा किक की (१. 
स्थान और कार्य शरीर में है, समाज में २९ ने आलंकारिक रूप में यह कथन है । उक्त 4 भलो 


NN * 


द) । 

को शू 
मानतेहँ। 
य प्रमा 
पम्बोधि 
[ नहीं? 
ब्रह्म 
क्षत्रि 
द्विज! 
श्यं 
माधार प 
हं। उ 
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प्रकार योग्यता के आधार पर लोगों को चार वर्णो में विभक्त करके उनके कर्म भी योग्यतानुसार निश्चित किये | 
यह वर्णनक्रम (अनेक प्रजाओं की कि फिर उनमें वर्णव्यवस्था) और आलंकारिक कथन कर्मानुसार 
वर्णव्यवस्था का संकेत देता है । इन प्रमाणों से ' कर्मणा वर्णव्यवस्था' मनु की मौलिक मान्यता सिद्ध होती है, 
अत: इसकी विरोधी ' जन्मना वर्णव्यवस्था ' वाली मान्यता अन्तर्विरोध के आधार पर प्रक्षिप_्त कहलाएगी । 

( १० ) ब्राह्मणग्रन्थो में कर्मणा वर्णव्यवस्था के स्पष्ट वर्णन मिलते हैं। यथा-- 

(अ) “सः ( क्षत्रिय: ) ह दीक्षमाण एव ब्राह्मणतामभ्युपैति॥'' (ऐ० ७.२३) 

“क्षत्रिय दीक्षित होकर ब्राह्मणत्व को प्राप्त कर लेता है । 

(आ) “तस्मादपि ( दीक्षितम्‌ ) राजन्यं वा वैश्यं वा ब्राह्मण इत्येव ब्रूयात्‌, ब्राह्मणो हि जायते यो 
यज्ञाज्जायते ॥'' (शत० ३.२.१.४०) 

चाहे कोई क्षत्रियपुत्र हो अथवा वैश्यपुत्र, यज्ञ में (दीक्षा ग्रहण करके उपनयनसंस्कार में) वह ब्राह्मण ही 
कहलाता है, अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रम में वेदाध्ययन के समय यज्ञ में दीक्षित होकर सभी व्यक्ति ब्राह्मण कर्म वाले 
होते हैं । बाद में प्रशिक्षानुसार और कर्मानुसार क्षत्रिय और वैश्य बनते हैं। 

(११ ) वर्ण-परिवर्तन के उदाहरण--ऐतरेय ब्राह्मण २.१९ में कवष-ऐलूष नामक व्यक्ति को एक घटना 
वर्णित है, जो वर्ण-परिवर्तन का ज्वलन्त प्रमाण है । जन्मना निम्न जाति का व्यक्ति ऋषित्व गुण के कारण ऋषियों 
में परिगणित होकर उच्चवर्णस्थ कहलाया-- 

(क ) “ऋषयो वै सरस्वत्यां सत्रमासत, ते कवषमैलूषं सोमादनयन्‌, दास्याः पुत्रः कितवोऽब्राह्मणः 
र दीक्षिष्टेति ।.....स बहिर्धन्वो दृढ्ह पिपासया वित्त एतदपोनप्त्रीयमपश्यत्‌-प्रदेवत्रा ब्रह्मणे 
॥ 

अर्थात्‌-*ऋषि लोगों ने सरस्वती नदी के तट पर यज्ञ का आयोजन किया। यज्ञ में भाग लेने आये हुए 

को ही ऋषियों ने सोम से वञ्चित कर दिया। यह सोचकर कि यह दासी का पुत्र, अश्रेष्ठ आचरण 
पपा क्षत किस प्रकार हमारे मध्य दीक्षित हो गया! (यज्ञ से बाहर निकाल देने पर) वह कवष-ऐलूष 
“व्याकुलता से सन्तप्त हुआ बाहर जंगल में चला गया। वहाँ उसने ' अपोनप्त्र' देवता वाले सूक्त का 


5 किया' वेदार्थद्रष्टा होने के कारण ऋषियों ने उसे अपने मध्य बुलाकर यज्ञ में दीक्षित कर लिया। 


ऋषि ह ऋक १०.३०वाँ है और वेद में इस सूक्त पर इसी ऋषि का नाम आज भी उल्लिखित है। इस 

असूक्तों के अ क सूक्त १०.३१-३४ भी हैं। इससे यह भी सिद्ध होता है कि सूक्तो पर लिखित ऋषि उनः 
(ख) अभद्रा हैं और किसी भी कुल में उत्पन्न व्यक्ति शिक्षित होकर ऋषि बन सकता है। 

' कागये। ree जाबाल की कथा आती है, जो अज्ञात कुल के होते हुए गुण-कर्मो से ब्राह्मण 

दै के राह्मण 4014 चाण्डाल कुल के मातङ्ग ऋषि ब्राह्मण हो गये। भा ५0 मायण में विश्वामित्र क्षत्रियराजा 

वर्णन आता है। इस प्रकार गुण-कर्म से वर्णव्यवस्था और न परम्परा से भी सिद्ध है। 


का 


ग्ग्न्नग्म्म्््म्यन मम त ता?) ....... 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा) तृतीय 
RN य्य लक रा जिला ली 


१२६ न जि 
चारवर्णो में शास्त्रीय प्रमाण-- अन्य शास्त्रग्रन्थो में भी चार वर्णो का ही उल्लेख आता है इनक (आ 
वर्णों से भिन्न व्यक्ति आर्येतर हैं, जिन्हें निषाद, असुर, राक्षस आदि विभिन्न वर्गकृत नामों से अभिहित : 
ह ) "ऊर्जाद उत यज्ञियासः पञ्चजना मम होत्रं जुषध्वम्‌।' ' (ऋक्‌ १०.५३.४) च 
' पञ्चजनाः चत्वारो वर्णाः निषादः पञ्चम इति औपमन्यवः ।'' ( निरु० ३.२७) डाह 

चार वर्ण-ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र और पांचवें निषादजन, ये वेदोक्त पांच प्रकार के मनुष्य हैं। अध्या 
(ख) "चत्वारो वर्णाः । ब्राह्मणो राजन्यो वैश्यः शूद्रः '' (श०ब्रा० ५.५.४.९) | 


' चत्वारो वै पुरुषा ब्राह्मणो राजन्यो वैश्य: ॥'' (मैत्रा०सं० ४.४.६) | 
( ९३ ) कर्मणा-चातुर्वण्य-व्यवस्था का आधार वेद-- यह है 
यजुर्वेद के पुरुषसूक्त में चार वर्णों की उत्पत्ति का वर्णन आया है।उन मन्त्रों से मनु का भाव औरस को प्र 
हो जाता है तथा ब्रह्मा के अंगों से चार वर्णों की उत्पत्ति की भ्रान्ति का भी निराकरण हो जाता है।जैसाकां : 
गुणों के आधार पर आलंकारिक वर्णन वेद में है, वैसा ही मनुस्मृति में है । मन्त्र निम्न प्रकार से हैं- | 
(क) यत्पुरुषं व्यदधुः कतिधा व्यकल्पयन्‌। पहर 
मुखं किमस्यासीत्‌ किं बाहू किमूरु पादा उच्येते॥ (यजु:० ३१.१०) | 
(यत्पुरुषं) पुरुष उसको कहते हैं कि जो सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर कहाता है (कतिधा व्य०) जिसके सा सार 
का अनेक प्रकार से प्रतिपादन करते हैं क्योंकि उसमें चित्रविचित्र बहुत प्रकार का सामर्थ्य है, अनेक कल्पां 
से जिसका कथन करते हैं (मुखं किमस्यासीत्‌) इस पुरुष के मुख अर्थात्‌ मुख्य गुणों से इस संसारे 
उत्पादन हुआ (किं बाहू) बल वीर्य, शूरता और युद्ध आदि विद्यागुणों से किसकी उत्पत्ति हुई है (किए! 
व्यापार आदि मध्यम गुणों से किसकी उत्पत्ति होती है ? इन चारों प्रश्नों के उत्तर ये हैं कि-- क 
(ख) ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌ बाहू राजन्यः कृत: । 
व ऊरू तदस्य यद्वैश्यः पदभ्यां शूद्रो अजायत॥ (यजु:० ३१. 
(ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌) इस पुरुष की आज्ञा के अनुसार य संत देह आदिम ++ 
और श्रेष्ठकर्मो से ब्राह्मणवर्ण उत्पन्न होता है, वह मुख्य कर्म और गुणों ी मनुष्यो में कह ह 
है। (बाहू राजन्य: कृत) और र गुणों के सहित होने से मनुष्यों में उत्तम , होउ 
हू ; कृत) और ईश्वर ने बल-पराक्रम आदि पूर्वोक्त गुणों उत्पति 
है (ऊरू तदस्य) खेती, व्यापार और सब देशों की भाषाओं इता साचत जिय वी गु 
भाषाओं को जानना तथा पशुपालन आदि मध्यम 


वैश्य वर्ण सिद्ध होता है (पदभ्यां शूद्वो०) जैसे पग ' ग निकर 
सि शताे। (हो हा सब नच अंग हे वैसे मूर्खता आदि नीच गुणें शत त्या 


se Fi पुष्टि के लिए वेदों के व्याख्याग्रन्थ ब्राह्मणों के प्रमाण भी उपल | [१ [र 
क. ज्ञ 1 को समाज या मनुष्यों का मुखरूप बताया है, मुख से उत्पन्न हुआ र ऐषिर 
अर्थात्‌--' ब्राह्मण ह तिजमा "(तां १.६.१) | ॥ 
(र ह्मण क का मुख है' अर्थात्‌ मुख के जो कार्य हैं तदनुसार ब्राह्मण के हैं। |. 

स्य सर्वस्य ब्राह्मणो मुखम्‌।'” (श० ३.९. १.१४) > 


अर्थातू-'इस सब मनुष्यसमूह का ब्राह्मण मुखरूप है ।' 


NS ` 


के (आ) जन्मना व्यवस्था थाके विधायक स्थल औरस विव र विधायक स्थल और इस विषयक शंकाओं का निराकरण 
त हः मनुस्मृति में जन्मना वर्णव्यवस्था खोजने वाले व्यक्ति प्रमुखतः निम्नस्थलो से इस विषयक आधार ग्रहण 
केह हि कि दे 
(१) १-२ में 'अन्तरप्रभवाणाम्‌' और १.१३७(२.१८) में 'सान्तरालानाम्‌' पदों से वर्णसंकरों का वर्णन 
३.२४) है।इस प्रकार मनु वर्णसंकरों के कळ वर्णन भी करते हैं और जन्मना वर्ण तथा जातियाँ मानते हैं। दशम 
हैं। अध्याय में जन्म से ही माने गये वर्णसंकरों का तथा अन्य विविध जातियों का वर्णन है । 
(२) १.९८-१०० श्लोकों में जन्म के आधार पर ब्राह्मण की प्रशंसा है । 
(३) २.११-१४ (२.३६-३९) उपनयनविषयक श्लोकों में शूद्र का उल्लेख नहीं है। इसका अभिप्राय 
यह है कि मनु जन्म से ही शूद्र मानते हैं । जन्म से अन्य वर्णों के नामों का उल्लेख भी मनु की जन्मना-मान्यता 
भरः की प्रवृत्ति को प्रकट करता है। 
साकं इनका उत्तर क्रमशः दिया जाता है-- 
= (१) इन श्लोकों में टीकाकारों ने ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' पद का- संकीर्ण जातियों या वर्णसंकरो के'' 
यह अर्थ अशुद्ध किया है । इस पद का अर्थ 'आश्रमों के ' होना चाहिए। इसकी पुष्टि में निम्न युक्तियाँ हैं-- 
(क) २.१८ (इस संस्करण के अनुसार १.१३७) में ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' के पर्यायवाची रूप में 
केसां ` सान्तरालानाम्‌' शब्द का प्रयोग किया है । जैसे यहाँ वर्णों के साथ ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' शब्द का प्रयोग है, 
कल्प पैसे ही उक्त श्लोक में भी वर्णों के कथन के साथ-साथ ' सान्तरालानाम्‌' शब्द का प्रयोग है । उस श्लोक में 
रमेश सान्तरालानाम्‌' शब्द का अर्थ ' आश्रम' है, अत: यहाँ भी उसके पर्यावाची शब्द ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' शब्द 
किमू अर्थ ' आश्रमों के ' होना चाहिए। यद्यपि २.१८ (१.१३७) श्लोक में भी टीकाकारों ने सान्तरालानाम्‌' 
ह का अर्थ ' संकीर्ण जाति' या “वर्णसंकर' किया है, किन्तु वह मनु की मूल मान्यता के विरुद्ध है । यतो 
be में धर्म के चार मूलाधारों में से एक आधार 'सदाचार' (२.६, १२ या १.१२५, १३१) का | 
ई 1 है और बताया गया है कि “' ब्रह्मावर्त देश के निवासी वर्णो और आश्रमं का जो परम्परागत श्रेष्ठ १ | 
उत्त Fo नह सदाचार कहलाता है ''। इस श्लोक में ' सान्तराल ' शब्द का “वर्णसंकर ' यह “संकीर्ण जाति || 
मर्क हो ग्रहण नहीं हो सकता क्योंकि वर्णसंकरों का आचरण सदाचार' से युक्त नहीं होसकता औरन | 


क की न को उन श्लोकों में “सदाचार के रूप में माना है। 
मग ठ निनदनीय त्यक्ष प्रमाण यह है कि वर्णसंकरों के धर्मवर्णन-प्रसंग में अनेक स्थानों पर उनके आचरणको || 
से „वि और 


गर्हित कहा है। उस प्रसंग में संकीर्ण जातियों के लिए प्रयुक्त विशेषणों में कुछ इस प्रकार हैं-- 
या हिता वाले ` “माता के दोष से निन्दित जन्म वाले [ १०.६], ““क्रूराचारविहारवान्‌' = क्रूर आचार 
Wes] (, [१०.९], `` अधमो नृणाम्‌''=मनुष्यों में नीच [१०.१२], “ अव्रतास्तु | ' -व्रतहीन 
४ पृषितान्‌' !- पापात्मा भूर्जकण्टकः ''-पापी आत्मा वाले भूर्जकण्टक [१०.२१], ततोऽप्यधिक- 
भोजन सेहे भी अधिक दूषित आचरण वाले [ १०.२९], ' “जनयन्ति विगर्हितान्‌ ` =निन्दित सन्तानों 

आहि शब्दों हारा ९०.२९] । इसी प्रकार संकीर्ण जातियों का “अपसद” (नीच) ' अवध्वंसज ( पतितोत्पन्न) 

सेके अतिरिक्त नामकरण करना भी यह सिद्ध करता है कि रचयिता इन्हें निन्दित आचरण वाला मानता है। 

उस प्रसंग में वर्णसंकरों के जो पशुहिंसा आदि धर्म बतलाये हैं, वे मनु के मत में धर्म न होकर 


की... 


त न न व मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा. तृती 


दुष्कर्म हैं। फिर उनके आचरण को 'सदाचार' कैसे कहा जा सकता है? और न उन्हें ' धर्म' कहा जास क्रेवः 


इससे यह बोध होता है कि उक्त श्लोक में सान्तरा Ee 
ह अर्थ मनु के विरुद्ध भी है। अतः वहो म 
आ क अ विस्तृत और विशिष्ट रूप से आश्रमों के धर्मों का हीक नहो 
है कि आळा का नहीं । यह भी ध्यान देने की बात है कि इस श्लोक में जिस क्रम से वर्णो और आ 
के धर्मों को बतलाने की इच्छा व्यक्त की है, ठीक उसी क्रम से ही मनुस्मृति में उनका उल्लेख है।आ$ कर्मों 
और वर्णों का क्रम साथ-साथ चलता है, जैसे, द्वितीय अध्याय में ब्रह्मचर्याश्रम का वर्णन है, तृतीय से फ़ कोई 
तक गृहस्थ का, षष्ठ में वानप्रस्थ एवं संन्यास आश्रम का वर्णन है। साथ-साथ छठे अध्याय तक ब्राह्मा! के ६ 
कर्चव्य भी उक्त हो जाते हँ । फिर क्षत्रियों के शेष कर्तव्यों का वर्णन ७.१. से ९.३२५ तक है । वैश्य के अति वर्ण 
कर्तव्यों का कथन ९.३२६ से ३३३ (इस संस्करण में १०.१-६) तक तथा शूद्ठों के कर्तव्यों का वर्णन ९,३ & 
३३५ (इस संस्करण में १०.७-८) में है । यदि ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' का आश्रम ' अर्थ न करके' वर्णसंकर मेंम 
लिया जाये तो प्रश्‍न उठेगा कि जब प्रारम्भ में आश्रमों के धर्म पूछने का प्रश्न ही नहीं है तो इतने विस्तृतर राज्य 
प्रधान रूप से आश्रमो के धर्मों का विधान क्यों किया गया है ? वणां और आश्रमो के धर्मों का साथ-साथ# कार 
प्रधानतापूर्वक वर्णन करने की मनु की यह शैली भी यह संकेत देती है कि इस शलोक में वर्णो और आ 
के विषय में प्रश्‍न है, वर्णसंकरों के विषय में नहीं। 
(ग) मनुस्मृति में सर्वत्र वर्णो के साथ आश्रमों का उल्लेख करने की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है, वर्ग 
की नहीं। १२.९७ में भी वर्णो के साथ आश्रमों का उल्लेख है--' चातुर्वर्ण्य त्रयो लोकाः चत्वारश्च 
पृथक्‌ ।'' इसी प्रकार ७.३५ में भी राजा को वर्णो और आश्रमों के धर्मो का रक्षक कहा हैं, वहाँ वर्णसंक कोर 
उल्लेख ही नहीं है- प्रम 


स्वे स्वे धमे निविष्टानां सर्वेषामनुपूर्वशः । वर्णानामाश्रमाणां च राजा सृष्टोऽभिरक्षिता , उँ 
इस प्रवृत्ति के अनुसार भी यहाँ वर्णो के साथ प्रयुक्त ' अन्तरप्रभव ' शब्द का अर्थ ' आश्रम' ही सिद्ध दैत, 

(घ) मनुस्मृति में दशम अध्याय को छोड़कर वर्णो के साथ अथवा स्वतन्त्र रूप से कहीं भी वर्ग र] 
की चर्चा या उल्लेख नहीं है। नामकरण संस्कार (२.२६-३५ या २.१-१०) विवाहविधि (३.२०) और 
में जहाँ शूद्रो के लिए भी विधान किये हैं, वहाँ भी इनका उल्लेख नहीं है। दशम अध्याय में भी जोश भोर 
वर्णन है वह वस्तुत: मौलिक न होकर प्रक्षिप्त है ( विस्तृत जानकारी के लिए दशम अध्याय के इलो, आर 
समीक्षा देखिए बो यतो हि, वह विषय प्रसंगविरुद्ध रूप से वर्णित है । मनु की विषय-संकेत-शैली हौ 
या में वर्णसंकरो का प्रसंग प्रक्षिप्त सिद्ध होता है । वर्णो के धर्म-कथन का विषय प्रारम्भ करते है" 4 इस 
बी वर्णधर्मान्निबोधत ” [ १.१४४ (अन्य संस्करणों में २.२५) ] । इसी प्रकार इस विषय की स पख ५ 
थि हे का एष धर्मविधिः कृत्स्नश्चातुर्वण्यस्य कीर्तितः ' १०.१४२ [अन्य सं बर भेर 

०.१३१] | स्थानों पर वणो के धर्मों के वर्णन का कथन है, आपड्धर्म का नहीं यहाँ बीच में 
के वर्णन करने का न तो प्रसंग था और न ही अ , आपद्धर्म का नहीं । यहाँ 0... | है; 
इसी प्रकार १०.१५ (अन्यत्र १० ७, शो vera i 


स्पष्ट शब्दों में मनु ने उद्घोषित किया है कि आयौँ कै 
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ती अन णमा अध्याय १२९ 
7 ल चार वर्ण हैं, पांचवा कोई नहीं है। इनसे भिन्न सभी दस्यु हैं, चाहे वे आर्य भाषाएँ बोलते हों अथवा 
नेच्छ भाषाएँ [ १०.५६(१०.४५ ) ] । यहाँ वर्णसंकरों का कोई उल्लेख नहीं । इससे वर्णसंकरों का वर्णन [ १०.५- 
७३] मनुस्मृतिसम्मत या मौलिक सिद्ध नहीं होता । जब यह मनुस्मृतिसम्मत ही सिद्ध नहीं होता तो इस ग्रन्थ 
में किसी शब्द से वर्णसंकर ' अर्थ ग्रहण करना ही अनुपयुक्त एवं विरुद्ध है । अत: यहाँ भी ' वर्णसंकर' अर्थ 
नहोंकर ' आश्रम ' अर्थ ही मनुस्मृतिसम्मत है । 

(ङ) मनु ने संक्षिप्त भूमिका के रूप में १.८७-९१ श्लोको में एक-एक वर्ण का नामोल्लेख तथा उनके 
कर्मों का वर्णन किया है । उससे स्पष्ट संकेत मिल जाता है कि मनु मनुष्य-समाज में चार वर्णों के अतिरिक्त 
कोई वर्ण नहीं मानते । इन श्लोकों से यह भी संकेत मिलता है कि मनुस्मृति में मनु को केवल इन्हीं चार वर्णो 
के धर्मों का कथन अभीष्ट है, अन्य किसी वर्णसंकर आदि का नहीं । अत: यहाँ भी ' अन्तरप्रभव' का अर्थ 
वर्णसंकर करना मनु की मौलिकता के विरुद्ध है, इसका ' आश्रम ' अर्थ ही प्रकरणसंगत है । 

(च) भागवतपुराण से यह ऐतिहासिक तथ्य और अधिक सिद्ध और स्पष्ट हो जाता है । वहाँ मनु के वर्णन 
में मनु का पर्याप्त परिचय वर्णित किया गया है । जैसे, मनु ब्रह्मा का पुत्र था, आदिराजा था, उसका चक्रवर्ती 
राज्य था, उसकी राजधानी ' ब्रह्मावर्त ' देश में थी यह भी स्पष्ट किया है कि उसी स्वायम्भुव मनु ने ऋषियों 
को वर्णाश्रमों के धर्मों का उपदेश किया था, वर्णसंकरों के कर्त्तव्यों का नहीं । यह महत्त्वपूर्ण साक्ष्य है-- 

प्रजापतिसुतः सम्राट्‌ मनु: विख्यातमंगल: । ब्रह्मावर्त योऽधिवसन्‌ शास्ति सप्तार्णवां महीम्‌॥ 

यः पृष्टो मुनिभिः प्राह धर्मान्‌ नानाविधान्‌ शुभान्‌। नृणां वर्णाश्रमाणां च सर्वभूतहितः सदा। 

एतद्‌ आदिराजस्य मनोश्चरितमद्भुतम्‌॥ (३.२२.२५, ३८, ३९) 

अर्थ- प्रजापति ब्रह्मा का पुत्र सुविख्यात, यशस्वी मनु सम्राट्‌ (=चक्रवर्ती राजा) था, जो ब्रह्मावर्त देश 

राजधानी बनाकर सातद्वीपों वाली पृथ्वी का शासन करता था। उसी स्वायम्भुव मनु ने मुनिजनों द्वारा पूछने 

प्ण के वर्णो और आश्रमों के धर्मों का उपदेश किया था । वह सभी प्रजाओं का हितैषी था।यह आदिराजा 

अद्भुत चरित्र है ।' 

हेता 5 के राजा बनने और धर्मो का प्रवचन करने का यही विवरण कुछ अन्य पुराणों में भी प्राप्त 

(छ) ~ श्रह्माण्डपुराण २.१३.१०; मत्स्यपुराण ३.३१, ४५; वायुपुराण ३.२.३५; ३.२३.४७ आदि। 

और सान्तराल प्रतीत होता है कि जब वर्णसंकरों के प्रसंग का प्रक्षेप हुआ तो उन लोगों ने तदनुसार ही अन्तरप्रभव 

'ल शब्दों के अर्थों को भी परिवर्तित करके ' वर्णसंकर' अर्थ प्रचलित कर दिया। यही नहीं, अपने 

भाणम्‌ लोगों ने पाठभेद करने का भी प्रयास किया । तीन-चार हस्तलिखित प्रतियो में ८21. 
श्लोकों को स्थान पर 'संकरप्रभवाणाम्‌' पाठभेद भी मिलता है । यह पाठभेद Eee me 

श्स पाठभेद के मौलिक सिद्ध करने का ही एक प्रयास था। यह पाठभेद तो प्रचलित नहीं हो पाया किन्तु 

(२ अनुसार अर्थ की भ्रान्ति अवश्य प्रचलित हो गई । | क 
से उनसे क ८-१०० श्लोक; ९.९२-१०७ तक चलने वाले श्लोकों के बीच आते हैं और पूर्वापर दू 
है। इनमें 6 हैं। ये सभी श्लोक पूर्वापर प्रसंग से असम्बद्ध हैं, और संकेतित सृष्ट्युत्पत्ति विषय से गो. 

डे. की शास्त्र कहा है । शैली के आधार पर यह प्रयोग इन श्लोकों को परवर्ती सिद्ध करता है। 

शूर का उल्लेख क्यों नहीं-- ( क) २.३६-३८ (इस संस्करण में २.११-१३) श्लोकों 


SSS क, 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका २३० त य 
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में संस्कार का विधान करते हुए शूद्र का उल्लेख नहीं किया । यहाँ प्रश्न उठता है कि यरे = 
नानत हैं तो शूद्र का उल्लेख क्यों नहीं किया ? इसका लम इस प्रकार है- । न 
(अ) इस प्रश्‍न में ही इसका उत्तर भी निहित है । उपनयन ॥ काउल्लेखन क. से यह संकेत मन है 
है कि मनु उपनयन और वेदारम्भ की दीक्षा से पूर्व किसी को जन्म i शूद्र नहीं मानते । यह द्विज-दीक्ष३ [२ 
संस्कार है और वे द्विज तीन ही प्रकार के होते हैं। किसी भी कुल में उत्पन्न जो बालक जिस वर्णकीद *“' 
लेना चाहे वह इन तीनों में किसी भी वर्ण में प्रवेश ले सकता है । पुनः शिक्षा-दीक्षा के उपरान्त आचार्य अन्न 
रूप से उनके वर्णो का निश्चय करता है [२.१२१(१४६), १२३१४८) ]। 

(आ) जो व्यक्ति इन तीनों वणां को धारण नहीं कर सकता और वेदारम्भ तथा उपनयन पूर्वक ब्रह्म 
-विद्याप्राप्ति को ग्रहण नहीं कर सकता वह शूद्र रह जाता है। उपनयन से पूर्व अर्थात्‌ द्विजजन्म से पूर्व 
वर्ण के बालक शूद्र ही होते हैं-“जन्मना जायते शूद्रः, संस्कारात्‌ द्विज उच्यते ' । इस प्रकार कोई भीबाल (दि 
किसी वर्ण में दीक्षित हो सकता है । मनु ने स्पष्ट शब्दों में कहा है- चतुर्थ: एकजातिस्तु शूद्र: ॥ (१०) 

इस प्रकार उपनयन आदि से पूर्व शूद्र का कोई वर्ण निर्धारण न होने से उसके उल्लेख को आवश्यक 
ही प्रतीत नहीं होती । द्विज को “पतित' या ' शुद्र' होने की स्थिति अध्ययन के बाद आती है। द्विजों केहि र 
निर्धारित अध्ययन और कार्यों में असमर्थ व्यक्ति ही शूद्र है [ २.१४-१५ (३९-४०) ] । | 

(इ) मनु जन्मना वर्णव्यवस्था नहीं मानते, इसकी पुष्टि में यह भी एक प्रबल युक्ति है कि मनु ने उपा 
के प्रसंग में शूद्र के उपनयन का निषेध नहीं किया। अगर वे जन्म से ही शूद्र का अस्तित्व और वर्ण 
मानते तो इस प्रसंग में पृथक्‌ से उसके उपनयन का निषेध करते । डी 

(ख ) 'ब्राह्मणस्य' आदि पदों का मनुसम्मत अर्थ-- 

, 0) प्रचलित टीकाओ में २.११-१३ श्लोकों में 'ब्राह्मणस्य' आदि पदों का ब्राह्मण के बालक 
राज्ञ: या क्षत्रियस्य '-क्षत्रिय के बालक का, 'वैश्यस्य ', “विश: '-वैश्य के बालक का, यह अर्थ आट 
है। यह अर्थ श्लोक के पदप्रयोग के विरुद्ध है और मनु की मान्यता के विरुद्ध भी । श्लोक के पदों में 'बार्त 
अर्थ देने वाला कोई पद नहीं है जिससे कि ब्राह्मण कर जावे रा 
वर्णव्यवस्था मानते हुए कर्मणा नस के बालक” आदि अर्थ किये जायें। इसी प्रकार मु { दे 
इए कर्मणा वर्ण-परिवर्तन मानते हैं [ देखिए १०.६५; १.८७-९१, १०७ श्लोक औं से हे 


व Si 2 हि जैसे जन्म के आधार पर वर्ण-प्रवेश है और वह भीत्र 
, व में | 
ल Jere का वैश्य में । यह उक्त मान्यता से मेल नहीं खॉ 
आदि । मनुसम्मत मान्यता के आधार ञ्ज धारण करने कें 
का' आदि अर्थ किये गये हैं। इस अर्थ का संकेत मनु वे ns पदौ | त 


करके अपने बालक को दूसरे वर्ण 
सकता है। 
(आ) यहां यह शंका हो सकती है कि f 
इतने अल्पवयस्क बच्चों के साथ ' इच्छुक' पद का सम्बत) ४ 
क सा म) ६ 
बनता ? इसका स्पष्ट-सा उत्तर है कि माता-पिता की इच्छा के आधार पर मल सि मेंमाता | ५ 


— जी 


की... 
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बच्चे को जैसा बनाना चाहते हैं उसी के अनुसार सभी संस्कार करते हैं । पुन: उसकी शिक्षा-दीक्षा को 
परखकर वर्ण का अन्तिम निश्चय आचार्य करता है [ २.१२१ (१४६), १२३ (१४८) ] । देखिये मनु ने इसी 
व्यवहार के आधार पर पांच छ बालक के लिए ब्रह्मवर्चसकामस्य'' बलार्थिन:', “वैश्यस्य इह अर्थिनः ' 
[२.१२] पदों का प्रयोग किया है, जबकि इतने अल्पवय बालकों को ब्रह्मवर्चसकामना आदि की इच्छा, गम्भीरता 
एवं परिणाम का ज्ञान नहीं होता । आज भी अल्पवय के बालकों को माता-पिता अपनी इच्छा के अनुसार अभीष्ट 
विद्यालय में प्रवेश दिलाते हैं । 

उपर्युक्त विवेचन (संख्या १) से यह स्पष्ट हो गया कि मनुस्मृति में वर्णसंकरों का वर्णन करना इसका 
प्रतिपाद्य नहीं है, न यह मान्यता मनु की आधारभूत मान्यताओं से मेल खाती है। अन्य शैली आदि विभिन्न 
कारणों से भी दशम अध्याय का वर्णसंकरों का प्रसंग परवर्ती एवं प्रक्षि सिद्ध होता है । उनके वर्णन की शैली 
विधिःविधानात्मक न होकर ऐतिहासिक है । इस प्रकार वह वर्णन मनुविहित नहीं कहला सकता। 

२. मांसभक्षण एवं पशुयज्ञ पाप है-- 

मनु मांसभक्षण एवं पशुयज्ञ को निन्द्य एवं पाप मानते हैं । उक्त दोनों बातें उनके मुख्य उद्देश्य, प्रतिपाद्य 
विषय एवं मनुस्मृति की आधारभूत भावना के ही विरुद्ध हैं । 

(अ) उक्त मान्यता के विधायक एवं संकेतक स्थल 

मांसभक्षण एवं पशुयज्ञ पाप है-२.१५२(१७७); ३.६८-६९; ४.२, ६८, १७०, २४६; ५.५, ४५- 
४९, ५१॥ इन पर विचार करने के बाद निम्न निष्कर्ष सामने आते हैं- 

१. ' अहिंसापालन ' अथवा ' हिंसानिषेध' की मान्यता मनुस्मृति की उन मान्यताओं में से एक है, जिन 
पर मनुस्मृतिरूप प्रासाद टिका हुआ है । यदि हिंसा को मनुविहित मान लिया जाये तो मनुस्मृति की आधारभूत 
अवस्था ही खण्डित हो जायेगी । मनु द्वारा विभिन्न स्थलों पर किये गये हिंसानिषेध और अहिंसापालन के 
आदेशों के परिप्रेक्ष्य में यह सुनिश्चित रूप से कहा जा सकता है कि-- | 

के सर्वप्रकार की हिंसा या मांसभक्षण मनुविरुद्ध है, (ख) पशुयज्ञ मनुविरुद्ध है, और (ग) यज्ञ के 

24: पशुहिंसा करना भी मनुविरुद्ध है । यथा--मनु ने गृहस्थियों और वानप्रस्थियों के लिए अनिवार्य रूप 
महायजञों का विधान किया है। इन यज्ञों के विधान का मुख्य उद्देश्य हिंसा की निवृत्ति ही है-- 
तासां र वे लि चुल्ली पेषण्युस्कर: । कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌॥ 

सो तार सा निष्कृत्यर्थं महर्षिभिः । पञ्च क्लृप्ताः महायज्ञाः रत्यहं गृहमेधिनाम्‌। । (३.३८, ६९) 
का विधान करता क जीवनचर्या में अज्ञानवश होने वाली छोटी-छोटी हिंसाओं की निवृत्ति केलिए भी ण 
विधान करता है है, जिसमें परप्राणीपीड़ा की भावना भी नहीं है, और जो आजीविका भी ऐसी अपनाने का 

इस प्रकार किसी प्राणी को पीड़ा न पहुँचे (४.४) “ जो पशु ह क च 
मांसभक्षण का मारने के लिए कहता है जिससे वे संतप्त न हों (४.६८) वह व्यक्ति पशुओं की हिंसा और 
विधान कदापि नहीं कर सकता । आश्चर्य की बात तो यह है कि छोटी-छोटी हिंसाओं के प्रायश्चित्त 


Mr | ति ५५ 


1 भद्रोहेणैव 
` विनीतैस्तु Cn ल्पद्रोहेण वा पुन:--विप्रो जीवेत।'' 
Coco प्रतोदेनातुदन्‌ भृशम्‌ । 11 


I, 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा] तृतीय : 


का विधान कर रहे हैं, फिर भी लोग यज्ञों का विधान कर रहे हैं, फिर भी लोग यरे जासे 
डा की शुद्धि के लिए ही मनु पांच यज्ञा का प र | गुण 
न म सिद्ध करना चाहते हं! यदि ऐसा है तो यज्ञों से पाप-शुद्धि ही क्या हुई? [२३ 


में शब्दों में हि सह निवर्तेत सर्वमांसस्य भक्षणात्‌' नम के ही 1 
ने ५.४९ में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में आदेश दिया है हक गत 
न से दूर रहे । इसके अतिरिक्त अन्य अनेक स्थानों पर भी मांसभक्षण का स्पष्ट निषेध! ६ 
और हिंसक की निन्दा तथा अहिंसक को प्रशंसा एवं अहिंसा की प्रेरणा क्यु में तो र 
(क)  *“ वर्जयेन्त्‌ मधुमांसं च........ प्राणिनां चैव हिंसनम्‌।'' [ २.१५२ (१७७) ] 
(ख) ' वर्जयेत्‌ मधुमांसम्‌' । (६.१४) 


(ग) '' हिंसारतश्च यो नित्यं नेहासौ सुखमेधते।'' (४.१७०) E 
(घ) (“यो अहिंसकानि भूतानि हिनस्ति आत्मसुखेच्छया । भी 

स जीवंश्च मृतश्चैव न क्वचित्‌ सुखेमेधते''। (५.४५) ७ 
(ङ) “ अहिंस्त्र: दमदानाभ्यां जयेत्‌ स्वर्ग तथाव्रतः '' । (४.२४६) पकष 
(च) विचरेत्‌ नियतः नित्यं सर्वभूतानि-अपीडयन्‌॥'' (६.५२) 0 
(छ) “ अहिंसया च भूतानां अमृतत्वाय कल्पते।'' (६.६०) , 
(ज) “यो बन्धनवधक्लेशान्‌ प्राणिनां न चिकीर्षति। य 

स सर्वस्य हितप्रेप्सुः सुखमत्यन्तमश्नुते ॥'' (५.४६) हा 
३. इतना ही नहीं, मांसप्राप्ति में किसी भी प्रकार का सहयोग देने वाले प्रत्येक व्यक्ति को मनु घातक १७) 


कहकर सम्बोधित करते हैं । निम्न श्लोक में आठ प्रकार के व्यक्तियों को पापी माना है-- 
(क ) अनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयविक्रयी । संस्कर्ता चोपहर्ता च खादकश्चेति सात ॥ करना 

9) 
अर्थ--' (अनुमन्ता) मारने की आज्ञा देने वाला (विशसिता) मांस काटने वाला (निहन्ता) पशु को म 
वाला (क्रयविक्रयी) पशुओं को मारने के लिए मोल लेने-बेचने वाला (संस्कर्ता) पकाने वाला ( 
परोसने वाला (च) आर ( खादक:) खाने वाला, (इति घातकाः) ये सब हत्यारे और पापी हैं॥ कौ ब 
|. ताति प्रग (५.५, ८-१०, २४-२५) श्लोकों से ज्ञात होता है कि मनु तामसिक, राजसि” होय 
अमेध्यप्रभव '-अशुद्धस्थानोत्पन्न सभी पदार्थों को अभक्ष्य मानते हैं। बासी भोजन, लहसुन, प्याज 
तामसिक, राजसिक 224 के अन्तर्गत आते हैं तथा गन्दे स्थान में उत्पन्न पदार्थ और रक्त चर्बी ये युत क 
आदि अमेध्यप्रभव हैं । कुछ प्रमाण प्रस्तुत हैं-- वैश्य 
( क ) लशुनं गृञ्जनं चेव पलाण्डुं कवकानि च। अभक्ष्याणि (| . 
प्राणियों हिंसा मा क्ष्याणि द्विजातीनाममेध्यप्रभवाणि च॥ | 
( ख ) नाकृत्वा मासमुत्पद्यते क्वचित्‌। च प्राणिवधः स्वर्ग्यस्तस्मान्मांसं विवरण 


| 
(५४ 
( ग) समुत्पत्ति च मांसस्य वधबन्धो च 
५. मनु सात्विक गुणो पदार्थों को ही 


देहिनाम्‌। प्रसमीक्ष्य निवर्तेत सर्वमांसस्य भक्षणात्‌॥ लि 
ग्राह्य आर प्रशंसनीय मानते हैं और राजस-तामस को निन । 


, (0) २ क तमना स ५.५, २४; १२.७, २८, २९, ३२, ३३, ३५, ३६॥ 


१२२ 


न लाप ठ ल र 
क्र जसे ही मोक्ष प्राप्ति सम्मन है ।° यही मनु का धर्मशास्त्र के प्रवचन का उद्देश्य है--'ब्राह्मीयं क्रियते तनु: '' 


[२.३ (२८) हो तथा तामसिक-राजसिक पदार्थो का भक्षण करना मनु के प्रमुख प्रतिपाद्य विषय और उद्देश्य 
!_ स विरुद्ध | 
ध | हे , तृतीय अध्याय के यज्ञ-प्रसंगो में मनु ने कहीं भी मांसयज्ञ का विधान नहीं किया है । वानप्रस्थ के प्रसंग 
` तो स्पष्ट: कह दिया है कि अन्नो से ही यज्ञ करें और वह भी ' मेध्य'=शुभ अन्न से-- 
मुन्यन्नैः विविधै मेध्यैः शाकमूलफलेन वा। 
एतानेव महायज्ञान्‌ निर्वपेत्‌ विधिपूर्वकम्‌॥ (६.५) 
मनु की मान्यता को समझने के लिए इन प्रमाणों से अधिक और म्या प्रमाण मिल सकते हैं । इसके बाद 
भी जो लोग मांसभक्षण और पशुयज्ञ को मनुसम्मत मानते हैं, वे मनु और मनुस्मृति के साथ अन्याय करते हैं। 
७, मांसभक्षण और पशुयज्ञ के विरोध में वेद के प्रमाण-इस प्रसंग में मांसभक्षण की सिद्धि के लिए 
प्रक्षेफर्त्ताओं ने यज्ञ की आड़ ली है । यज्ञों का विधान वेदों में है । अतः यहाँ वेदों के ही यज्ञसम्बन्धी प्रमाण 
6 जारहे हैं | पता चलेगा कि अपनी स्वार्थसिद्धि के लिए स्वार्थी लोगों ने मिथ्या ही यज्ञ और 
द को बदनाम किया है-- 
' अध्वर' शब्द ऋग्वेद में--१.२३.१७; १.१३५.७; १.४४.१३; ३.२४.२; ७.७२.४; ७.६.८ | 
यजुर्वेद में-- ३७.१९; ३.११; २१.४७ आदि अनेक स्थानों पर यज्ञार्थ में प्रयुक्त हुआ है। इस शब्द कीनिरुक्ति | | 
पा करे हुए ऋषि यास्क लिखते हैं --'' अध्वर इति यज्ञनाम, घ्वरति हिंसाकर्मा तत्प्रतिषेधः ' ' (निघं० ३.१७; || 
ह अध्वर'=यज्ञ का नाम है।' ध्वर' हिंसार्थक धातु से बना है । जिसमें हिंसा न हो उसे अध्वरऱ्यज्ञ | 
| करना ही जी यी क छ भी प्रकार की हिंसा नहीं दो यय ग 1 
ut -हेतु कल्पना है। | 
मा ख सञुर्ेद को कर्मकाण्ड का वेद माना जाता है । उसके प्रथम मन्त्र में ही पशुओं की अहिंसा को 
पह त सा यजमानस्य पशून्‌ पाहि'' (यजु:० १.१) अर्थात्‌ यज्ञ करने वाले के पशुओं की रक्षा कीजिए। 
4 फोबतहै।वेदो में को यज्ञ सम्पादन का अधिकार नहीं--यज्ञों में मांसविधान की चर्चा तो बहुत दूर 
| रोक में, यज्ञ-विधान प्रसंगो में केवल यज्ञिय प्रवृत्ति के अन्नाहारी (मांसाहारी नहीं) व्यक्तियों को 
जु भ तकी है । निम्न वेदमन्त्र प्रमाणरूप में उल्लेखनीय है । 
त हि क त यज्ञियासः पञ्चजना मम होत्रं जुषध्वम्‌।'' (ऋ० १०-५३-१४ ) 
4 वैश्य, शूर और क अन्नाहारी (मांसाहारी नहीं) और यज्ञिय प्रवृत्ति वाले पांचों प्रकार के (ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
( र व्यक्ति यज्ञ-सम्पादन करें । 
(५७ २.७) अर्थात्‌ ' ऊर्ज की व्युत्पत्ति और अर्थ दिये हैं--'ऊर्गिति अननाम, ऊर्जयति इति सतः । (निरु? 
त्‌ ऊर्जू' अन्न को कहते हैं, क्योंकि यह शरीर को प्राणशक्ति प्रदान करता है। 


५४) ८. इन सभी स्थलों ति 
हि की मनुस्मृति के विषय, प्रसंग के साथ अनुकूलता है, और शैली के अनुरूप भीहें। 


I 
` १२७,३२ 
3 ३ १ १ २७, ८ ३ ॥ 


का पुनर्मूल्यांकन 
या... र? या ३४ मनुस्मृति (भूमिका भा य 
(आ) मांस समर्थक स्थल और उनका विवेचन 
२ में विविध मांसों से मृतकश्राद्ध में तृप्ति। देना अ 


(अ) ३.१२३, २६७-२७ 


(आ) ४.२६-२८ में अये अन्न या मांसभक्षण के समय उनसे डश करना घटता 
(इ) ५.६, ७, ११-२३, २६-४४, ५०, ५२-५६ में विभिन्न मांसों का विधान और उनको सञचपर्वकङ्क किसी 
की विधि तथा खण्डन-मण्डन | दलि 
१. इन श्लोकों में वर्णित मान्यताओं का उक्त मान्यताओं से विरोध है, अतः ये मान्य नहीं। देव, ; 
२. 'अ' भाग के श्लोक विषयविरुद्ध हैं। क्योंकि वहाँ पञ्चयज्ञों का विषय है, मृतकश्राद्ध वर्णन स 


नहीं। (विस्तृत विवेचन संख्या ३ पर देखिये, इस मान्यता की समीक्षा में) 
३. ' अ' भाग के श्लोक मृतकश्राद्ध सम्बन्धी प्रसंग के अंश हैं, और यह प्रसंगविरुद्ध है।' अ' भाग 

५,११-२३ श्लोकों ने ५.१०, १४ के प्रसंग को भंग किया है, और ५.२६-४४ श्लोकों में नयेहि 
से मांसभक्षण की विधि-अविधि का प्रसंग प्रारम्भ किया है । यह भी अप्रासंगिक है। 


४. तीनों स्थलों की शैली निराधार, अतिशयोक्तिपूर्ण एवं अयुक्तियुक्त है । टं 
५. इन मांस-समर्थक प्रसंगों में परस्परविरुद्ध विधान भी हैं, जो यह सिद्ध करते हैं कि ये प्रसंग ओ हू, 
व्यक्तियों द्वारा भिन्न-भिन्न समय में रचकर मिलाये गये हैं । (आ 
३. मृतक व्यक्तियों का श्राद्ध मनुसम्मत नहीं -- ( 
( अ ) जीवित श्राद्ध का वर्णन करने वाले स्थल--३.८०-८२; ४.३०-३१॥ | स 


मनु ने पञ्चयजों के प्रसंग में श्राद्ध का क्रमबद्ध रूप से वर्णन किया है । वह श्राद्ध जीवितों पर ही घरा! कोमू 
मृतकों पर नहीं । मनु कहते हैं--.' श्राद्धों से पितरों का पूजन करें । यह श्राद्ध प्रतिदिन करें । माता-पिता औँ ( 
वयोवृद्ध को प्रसन्न रखते हुए उन्हें अन्न, जल, फल-मूल आदि देकर यह श्राद्धकार्य करें । यही पितृयश ह| (१) 
है। इन श्लोकों में श्राद्ध के लिए ऋषि, पितर, देव, मनुष्य आदि सभी जीवितों की ही गणना है। ४२ £ 


में ऐसे ही लोगों को हव्य= थो ट 
प्रमुख श्लोक हा भोज्य पदार्थो का दान, कव्य=उपयोगी धन, वस्त्र आदि का दान देने का विधा 


(क) ऋषयः पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा। 
आशासते कुटुम्बिभ्यस्तेभ्यः कार्य विजानता ॥ (३.८०) १? 


पितृमतराद्ेश्च नूननैभूतानि बलिकर्मणा । (३) 

दा) कुर्यादहरहः र ६) | 

पयोमूलफलैर्वाऽपि पितृभ्यः 

में ॥ (३. त 

और पितरों को सुखयुक्त न वभ व ने tie ot 000) 
जो इन जीवित लोगों का श्रद्धा से सेवा की जाती हे, पल त रा पेलत क्रियते तत्‌ 


७ | 


(ख) 


ता 


भा 
~ 


३० 
धात! 
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श्राद्ध का अर्थ है- श्रद्धा से किया गया कार्य, जैसे श्रद्धापूर्वक माता-पिता की सेवा-शूश्रूषा करना, भोजन 
देना आदि। यही पितरों का तर्पण या पितृयज्ञ है । यह तर्पण आदि कर्म विद्यमान अर्थात्‌ जो प्रत्यक्ष हैं उन्हीं में 
घटा है, मृतकों में नहीं; क्योंकि, मृतकों की प्राप्ति और उनका प्रत्यक्ष होना दुर्लभ है । इसी से उनकी सेवा भी 
किसी प्रकार से नहीं हो सकती, और जो उनका नाम लेकर देवे वह पदार्थ उनको कभी नहीं मिल सकता, 
इसलिए मृतकों को सुख पहुंचाना सर्वथा असम्भव है....तर्पण आदि कर्म में सत्कार करने योग्य तीन हैं-- 
देव, ऋषि और पितर । पितर' से अभिप्राय मृतकों से नहीं अपितु जीवितों से है । “पान्ति पालयन्ति रक्षन्ति 
अन-विद्या-सुशिक्षा- आदिदानैः; ते पितरः ''=जो अन्न विद्या, सुशिक्षा आदि से पालन-पोषण और रक्षण 
करते हैं वे “पितर' कहलाते हैं । इसमें ब्राह्मणों के प्रमाण द्रष्टव्य हैं- | 

(अ) “देवा वा एते पितरः '' (गो०३० १.२४) । 

(आ) “स्विष्टकृतो वै पितर: '' (गो०उ० १.२५) 

अर्थात्‌ सुख-सुविधाओं द्वारा पालन-पोषण करने वाले और हितसम्पादन करने वाले विद्वान्‌ व्यक्ति पितर' 
कहलाते है । 
ी ऊपर उद्धृत श्लोक अपने-अपने प्रसंग में पूर्वापर श्लोकों से सम्बद्ध हैं, और विषय तथा शैली के अनुकूल 

| 

(आ) मृतक श्राद्ध के विधायक स्थल-- 

(अ) ३.१२२-२८४ तक मृतकश्राद्ध का एक स्वतन्त्र प्रसंग है। 

इस प्रसंग का अपने पूर्वापर प्रसंग से न तो तालमेल है, न यह विषय-संकेत के अनुसार है, और न मनु 
को मूलभावना के अनुकूल है । ऐसा निम्न कारणों से ज्ञात होता है-- 

१. अन्तर्विरोध--इस प्रसंग में वर्णित विधानों के मनुस्मृति के अन्य विधानों से अनेक अन्तर्विरोध हैं-- 
(९) ३.१२२ से २८४ श्लोकों में मृतकश्राद्ध का विधान है । यह मान्यता मनुविरुद्ध है । मनु ने पितृयज्ञ 

के रूप में जीवितों का श्राद्ध और वह भी दैनिक रूप में विहित किया है (३.८०-८२) [ विस्तृत 

ल है ३.८५ पर अनुशीलन समीक्षा] । मनु के अनुसार 'पितृ' या पितर शब्द का अर्थ 
व अर्थात्‌ 'बुजुर्ग' या “पालक” और विद्वान आदि है। देखिए ९.२८; २-१२६; [ २-१५३] 
(२) दैनिक त शब्द का प्रयोग “बुजुर्गों के लिए किया है । र 
के पितृयज्ञ या श्राद्ध घर पर विहित है, जबकि इन श्लोकों में वर्णित श्राद्ध को वनो, नदी-तीरों, 
(३) मनुने >. (३.२०७) पर करने का कथन है । यह भिन्नता मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है! 

20) क को ही श्राद्ध माना है और उससे भिन्न कोई क्रिया पितृयज्ञ में नहीं मानी (३-८०- 

इन श्लोकों में “* पितृयज्ञं तु निर्वर्त्य'' कहकर ' पिण्डान्वाहार्यकं श्राद्ध कुर्यात्‌ 
जुपानुमासिकम्‌' पितृयज्ञ से '' (१२२) के विधान से यह स्पष्ट हो जाता है कि वर्णन करने वाला इस विधान 


अनुकूल नहीं है भन्न क्रिया मानता है । यह अतिरिक्त पृथक्‌ श्राद्ध का विधान मनु की व्यवस्था के 
(४) पितृयज्ञ के कस । 


रेस प्रसंग में नंग में केबल अन्न, जल, फल-मूल से ही श्राद्ध करना कहा है (३.८२), जबकि 
मांस से श्राद्ध करना अधिक फलदायक माना है (३.२६६- २७२) । 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
९९६ _-__ She Ee नुस्मृ पुनर्मूः (भूमिका भा) 


कि पफफ: 
प्रसंग में जो अनेक श्लोकों में मांसभक्षण का विधान है (३.१२३, २२७, २५७, २६६-२७ 
न तर मान्यता मनुस्मृति की मौलिक मान्यता के ही विरुद्ध है । मनु ने मांसभक्षण को पाप ब 
मांसभक्षक को पापी कहा है (५.४३-५१) और हिंसा करने वाले लिए प्रायश्चित्तो का विध 
किया है [३.६८-६९; विस्तृत समीक्षा ४.२६- २८ श्लोकों पर देखिये] । 
(६) मनु कर्त्ता को ही स्वयं फल का भोक्ता मानते हैं (४.२४०) i । इस प्रसंग में श्राद्धकर्ता द्वारा फि के 
का विस्तार (३.२२०-२२२), एक के श्राद्ध से सात पीढ़ी के वंशजों को पुण्यफल-प्रा्ि (३.१४६) सर्व 
आदि कथन उक्त मान्यता के विरुद्ध हैं। ङा 
(७) मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं १.८८; २.१४३ (१६८), १२२-१२३ (१४७-१४८) ।१३ काः 
१३७, १५२-१५६, १६४-१६६, १८२ आदि श्लोकों में वर्णव्यवस्था को जन्मना मानने के कक्ष 
है, अत: उक्त श्लोकों में वर्णित कर्म ब्राह्मणों के नहीं हो सकते । यदि उनमें ये कर्म हैं तो वेमु केव 
की व्यवस्था के अनुसार ब्राह्मण नहीं कहला सकते। ड्‌ 

(८) २.८१ (१०६) में वेदाध्ययन को सर्वदा पुण्यदायक माना है, जबकि इस प्रसंग में श्रद्ध! 
वेदपाठ निषिद्ध है (१८८) । 

(९ ) प्रथम अध्याय में सृष्टि को उत्पत्ति के प्रसंग में परमात्मा द्वारा पञ्चभूतों से चराचर जगत्‌ की उर्ती। थी: 
कही है, (१.६, १४-२०), जबकि इस प्रसंग में मरीचि आदि ऋषियों से चराचर जगतूबं 
उत्पत्ति कही है, जो प्रकृतिविरुद्ध कथन है (२०१) । सन 

(१०) १.९१ में शूद्रों का कर्म द्विजों की सेवा करना कहा है, जबकि इस प्रसंग में शूद्रो का श्रा अथ 
पदार्थों से स्पर्श करना भी निषिद्ध है (२४१) । १९७वें श्लोक में शूद्रों के पितर सुकाली मानेज प्रमु 
पत पदा स्पर्श तक का निषेध है तो शूद्रों के यहाँ कौन से ब्राह्मण #* 

(११) इस सम्पूर्ण प्रसंग में पितरों ना धा त्यो? मती बे 
जीवित व्यक्तियों को दिये जाने नका रा तितो लान प हि हे र 

वस्त्र, धन आदि दान हव्य द i 


कहलाते हैं।४.३०-३१ में देखिए मनु कू य , 
कथन किया है । यह सम्पूर्ण प्रसंग नु ने स्पष्टत: जीवित, धार्मिक विद्वानों को हव्य-कव्य दे है, 


श्लोक ११७, ११८ श्लोकों का अर्थवाद' रूप है । बीच के इन श्लोकी 


नै Ei 
पूर्वापर प्रसंग को भंग करके प्रसंगर्वि रट 
EN एकवाक्यात्मक वर्णन को तोड़ दिया है। अत: ३. ११९-२८४ श्लोक 


बलिवैश्वदैव सम्बन्धियों की पूजा ९ 
बलिवैश्वदैव का विधान (३.१२१), पितृ पूजा, राजा-स्नातक की पूजा (३.११. | 
' २" का विधान (३.१२२-२८४), पूर्वापर म रह 

कहकर नये सिरे से पितृश्राद्ध का प्रसंग 


का हिल... [| 


FRR सँ 


SS | 


फी उती 
जगतू वे 


' फेलिए किसी 
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है।यदि यह प्रसंग मौलिक होता तो प्रसंगक्रम की दृष्टि से पितृयज्ञ के प्रसंग (३.८१, ८२) के साथ होना चाहिए 


औ श्वा किन्तु ऐसा न होकर खण्डित क्रम में इसका वर्णन है । यह क्रम की असंगति इसे मौलिक सिद्ध नहा करी) 


इस प्रकार इन प्रसंगविरोधों के आधार म सभी ३.११९ से २८४ तक श्लोक प्रक्षिपत हैं । 

३. विषयविरोध- ३-६७वें श्लोक में *' वैवाहिकेऽग्नौ कुर्वीत...... पञ्चयज्ञविधानं च'' कहकर गृहस्थ 
के लिए दैनिक पञ्चयज्ञं के वर्णन का संकेत 02. और समासिसूचक ३.२८६वें श्लोक “ एतत्‌ व: अभिहितं 
सर्व विधानं पाञ्जयज्ञिकम्‌'' से भी यही सिद्ध है कि ६७ से २८६ श्लोकों का विषय केवल दैनिक पञ्चयज्ञं 
का विधान करना है । ३.११९ से २८४ श्लोकों में दैनिक पञ्चयज्ञों से भिन्न मासिक, त्रैमासिक आदि श्राद्धो 
का वर्णन है । यह वर्णन मनु के विषय-संकेत से बाह्य होने से विषयविरुद्ध है, अत: प्रक्षिप्त है। 

इस प्रकार मृतकश्राद्ध को मान्यता मनुविहित न होकर अन्य द्वारा प्रक्षिप्त है। मनु द्वारा वर्णित श्राद्ध से अभिप्राय 
केवल परिवार के जीवित वयोवृद्धो और विद्वानों आदि की सेवा-शुश्रूषा से है । 

४. नियोग प्रथा मनुविहित एवं वैदिक है-- 


' (अ) इस प्रथा के विधायक स्थल-- 


नियोग प्रथा एक विश्वव्यापी प्रथा रही है और बदले हुए रूपों में आज भी है । वैदिक काल में यह स्वैच्छिक 
थी जबकि ईसाइयों में अनिवार्य रही है। 


मनु ने ९.५६-५९, ६२, ६३ श्लोकों में बहुत स्पष्ट शब्दों में नियोग का विधान किया है। वे कहते हैं कि 


„ "तने का अभाव होने पर (पति के मरने पर अथवा जीते हुए भी सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ होने पर) स्त्री को 
) ऽवा विधवा को देवर अर्थात्‌ पति के भाई से अथवा उसके वंशस्थ पुरुष से सन्तान प्राप्त कर लेनी चाहिए। 


प्रमुख श्लोक है-- 

देवराद्वा सपिण्डाद्वा स्त्रिया सम्यङ्गनियुक्तया । प्रजेप्सिताधिगन्तव्या सन्तानस्य परिक्षये॥ (९.५९) 
` १) नियोग का अर्थ--' किसी कारण से नपुंसक हुए पति की स्त्री अथवा विधवा को सन्तान प्राप्त 
कला 1 1 पुरुष से शारीरिक सम्बन्ध स्थापित करने की स्वीकृति देना ।' नियोग के लिए नियुक्त 
है उस नियोग की विधि' से अभिप्राय यह है कि जैसे समाज और परिवार में प्रसिद्धिपूर्वक विवाह होता 


के री नियोग भी होता है । इन्हीं के समक्ष पुत्र आदि प्राप्त करने के सम्बन्ध में निश्चय होते हैं। उस 


। यह शारीरिक चलना ' विधि! है, अन्यथा चलना “विधि का त्याग' है । मनु ने यह भी स्पष्ट किया है कि 


दे न बन्ध केवल सन्तानप्रासि के लिए ही है, विलासिता के लिए नहीं । सत्तानप्रासि के पश्चात्‌ 


$ आधीन है । लष सम्बन्ध स्थापित करते हैं तो दण्डनीय होते हें (९.६२-६३) । भारत में यह परम्परा अत्यन्त 


(२) वात र और परम्पराओं के प्रमाण मिलते हैं- 
(क) “पाग का विधान और इतिहास के प्रमाण 
de नार्यभिजीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एहि। प्र 
ग भस्य दिधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि सं बभूथ ॥ (ऋ० १०.१८. प 
जविलोकम्‌) र ) विधवे! तू (एतं गतासुम्‌) इस मरे हुए पति की आशा छोड़ के बाकी पुरुषों में से (अभि 
कि ( हर दूसरे पति को (उपैहि ) प्राप्त हो, और (उदीर्ष्व) इस बात का विचार और निश्चय 
ES दिश्विषो: तुझ विधवा के पुनः प्राणिग्रहण करने वाले नियुक्त पति के सम्बन्ध के 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भ तृती 


३३८ __ ०४ २ क” 
लिए नियोग होगा तो (इदम्‌)यह (जनित्वम्‌) जना हुआ बालक उसी नियुक्त (पत्युः) पति का होगा॥ मिर 
जो तू अपने लिए की तो यह सन्तान (तव) तेरी होगी। ऐसे निश्चययुक्त (अभि सम्बभूथ) हई यह 
नियुक्त पुरुष भी इसी नियम का पालन करे।'' (स०प्र० चतुर्थ समु० ) 
(ख) (प्रश्न) नियोग मरे पीछे ही होता है वा जीते पति केभी? कक नाल 
(उत्तर) जीते भी होता है--अन्यमिच्छस्व सुभगे पतिं मत्‌॥ (ऋ० मं० १०, सू० १०) अयं 


जब पति सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ होवे तब अपनी स्त्री को आज्ञा देवे कि हे सुभगे ! सौभाग्य कीर 
करनेहारी स्त्री तू (मत्‌) मुझ से (अन्यम्‌) दूसरे पति को (इच्छस्व) इच्छा कर क्योंकि अब मुझ से सन्ताने$ 1 
की आशा मत कर | तब स्त्री दूसरे से नियोग करके सन्तानोत्पत्ति करे परन्तु उस विवाहित महाशय पहि जय 
सेवा में तत्पर रहे । वैसे ही स्त्री भी जब रोगादि दोषों से ग्रस्त होकर सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ होवे तबक 
पति को आज्ञा देवे कि हे स्वामी ! आप सन्तानोत्पत्ति की इच्छा मुझसे छोड़ के किसी दूसरी विधवा स्री 
नियोग करके सन्तानोत्पत्ति कोजिए। 
जैसा कि पाण्डु राजा की स्त्री कुन्ती और माद्री ने किया और जैसा व्यास जी ने चित्रांगद और विचित्र 
के मर जाने के पश्चात्‌ उन अपने भाइयों की स्त्रियों से नियोग करके अम्बिका में धृतराष्ट्र और अम्बातिक 
पाण्डु और दासी में विदुर की उत्पत्ति की । इत्यादि इतिहास भी इस बात में प्रमाण है।'' (स०प्र० चतुर्थ मु 
(३) देवर शब्द का अर्थ और प्राचीन परम्परा का संकेत- मनुस्मृति या वैदिक साहित्य में देव 
का वर्तमान में प्रचलित- पति का छोटा भाई' अर्थ न होकर विस्तृत अर्थ है । निरुक्त में ' देवर शद 
निरुक्ति निम्न दी है-- 


ठ “देवर: कस्मात्‌ द्वितीयो वर उच्यते॥'' (३.१५) 
pb देवर उसको कहते हैं कि जो विधवा का दूसरा पति होता है, चाहे छोटा भाई या बई” बेन 
अथवा अपने वर्ण वा अपने से उत्तम वर्ण वाला हो। उससे नियोग करे, उसी का नाम देवर क हि मिल 
सप 
आजकल यह केवल पति के छोटे भाई के अर्थ में रूढ हो गया केर 
ह हो गया है। इस रूढि के कारण स्त्री क“, येश 
र छ पर अधिकतर मृत-पति के छोटे भाई से ही उसका सम्बन्ध कर दिया जाता है । यह अ 
क रूप है । इस परम्परा से प्राचीन काल में नियोगप्रथा के अस्तित्व के संकेत मिलते हँ भीः 
यह ‘ 

निम्न पोषक ह ह ६ आवश्यक है कि 'नियोग-व्यवस्था' मनु की मौलिक मान्यता हु हे | पेड 
RT (क) नियोग-विधान की मान्यता पूर्वविहित और आधारभूत है । (ख) विषय, (इ 

न इस प्रसंग को प्रारम्भ और समाप्त करने का संकेत है (९.५६ और ९.१०३) । ये श्लोक अफ्नो 


(आ) मनुस्मृति में इस परम्परा के खण्डनात्मक स्थल. परर 
मनुस्मृति में ज्यों ही नियोग प्रथा का विधान पूर्ण होता है, उसके पश्चात्‌ इसका खण्डन करै ते 
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मिलते हैं। ९-६४-६८ श्लोकों में इस प्रथा का खण्डन करते हुए कहा गया है कि नियोग नहीं कराना जाहि; 
लते हैं । ९. 


यह धर्महनन करना है । नियोग पशुधर्म है । राजा वेन के समय यह पशुधर्म प्रचलित हुआ है', आदि-आदि। 

देखिए कुछ खण्डनात्मक श्लोक-- 

विधवा नारी नियोक्तव्या द्विजातिभिः । अन्यस्मिन्‌ हि नियुञ्जाना धर्म हन्युः सनातनम्‌॥ (९.६४) 

अयं द्विजैर्हि विद्वद्भिः पशुधर्मो विगर्हितः । मनुष्याणामपि प्रोक्तो वेने राज्यं प्रशासति॥ (९.६६) 

अर्थ-- विधवा स्त्री का किसी के साथ नियोग नहीं कराना चाहिए। नियोग कराने वाले लोग ऐसा करके 
सनातन धर्म का हनन करते हैं ।' “द्विज विद्वानों ने नियोग को पशुधर्म कहकर निन्दा की है । इसका प्रचलन 
राजा वेन के शासन काल में किया गया था।' 

स्पष्ट है कि विधान के पश्चात्‌ किया गया यह खण्डन परवर्ती है । विधान मौलिक और खण्डन उसकी 


ग प्रतिक्रिया में होता है, अत: यह नियोगविरोधी वर्णन मनुकृत नहीं है, किसी अन्य ने प्रक्षेप किया है । 


पूर्वोक्त प्रमाणों से यह भी सिद्ध हो गया है कि यह प्रथा वेदोक्त है, अत: अतिप्राचीन भी है । इन श्लोकों 


विक्रा मेंइसे वेन राजा के समय की कहना गलत है । आचार्य कौटिल्य ने भी इसका विधान अपने अर्थशास्त्र में किया 
: है।इसका अभिप्राय यह है कि आचार्य कौटिल्य तक नियोग-व्यवस्था प्रचलित एवं मान्यता प्राप्त रही है। उन्होंने 
। प्रकरण ६०, अध्याय ४ में कारण प्रदर्शनपूर्वक विभिन्न नियोगों का विधान किया है । 


इनके अतिरिक्त उक्त खण्डनात्मक श्लोक निम्न कारणों से प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं- 

१. विषयविरोध--विषय-संकेतक श्लोकों (९.५६, १०३) के निर्देशानुसार यह विषय स्त्रियों के लिए 
आपत्कालीन धर्मों और आपत्काल में सन्तानप्राप्ति का है । नियोग की मान्यता उस विषय से सम्बद्ध है, अतः 
मौलिक है । खण्डन की मान्यता का संकेतित विषय से कोई पूर्वापर प्रासंगिक सम्बन्ध नहीं है, अत: प्रक्षिप्त है। 
केन २. परस्परविरोध--९.६६-६७ श्लोकों में राजा वेन के समय नियोग प्रथा के विस्तार का कथन है । राजा 

से कई पीढ़ी परवर्ती हैं, अत: ये श्लोक भी राजा वेन के बाद हुए किसी अन्य व्यक्ति द्वार रचकर 
टा गये हैं। राजा वेन अंग देश का राजा था । इसके पिता का नाम अनंग था जो कर्दम प्रजापति का पुत्र 

हे मनु से कई पीढ़ियों पश्चात्‌ हुआ [ महाभारत, शान्तिपर्व ५९.९६-९९] । काल-विरोध के आधार पर 

न भनुकालीन सिद्ध नहीं होते। 

ैपकर्ताओं द्वारा की गई निन्दा के अनुसार, यदि नियोग-प्रथा को राजा वेन द्वारा प्रारम्ब्ध या समकालीन 
हुआ भी यह प्रथा सृष्टि के आदि युगों की सिद्ध होती है, क्योंकि राजा वेन चौथे मनु चाक्षुष के वंश 

था। 
की शास्त्रीय और ऐतिहासिक समीक्षा-- 


योगा प्रथा का स्वरूप--मनुस्मृति में प्रदर्शित नियोग प्रथा, वैदिक कालीन समाज में, केवल 


£ भी-संरक्षण क लिए एक सहज स्वीकार्य प्रथा रही है । परिवार के सुख, पूर्णता तथा वंश के संरक्षण और 


हेएस्वरूप से लिए इस प्रथा का प्रचलन हुआ था । यह प्राचीनकाल से लेकर पुराणकाल तक, और बदले 

योगज सनताने थी तक भी मिलती है। पांच पाण्डव, धृतराष्ट्र, विदुर आदि, दर्जनों प्राचीन जज 

“र्थ यह (> या पत्नी की मृत्यु हो जाने पर अथवा पति या पत्नी के असाध्य रोग यक 222 
अपनाई जाती थी जो परिवार-संस्था को बचाने का उपयोगी उपाय थी । कई आर विशे 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका 
नदी न 4२ जाते श य का Xo भी तृती 


हें राजतन्त्रों में अनेक युद्ध होते रहते थे, उनमें हजारों-लाखों लोग मारे जाते थे। कभी महाम; 
ह दल जाते थे । उस स्थिति में गृहस्थ या स्त्री-हित का अन्य कोई उपयोगी उपाय नहीं होऊ, 
था। वैदिक सभ्यता में बहुविवाह वर्जित था, विधवा स्त्रियों का न तो विवाह होना सम्भव था, न च अश गाई 
में स्त्रियों का सन्तानरहित वैसी ही आपत्कालीन स्थितियों में इसप्रध जें 
स्थिति में स्त्रियों का सन्तानरहित एकाकी रहना सम्भव था। चा i प्रथ में 
मूल्यांकन करना चाहिए, सामान्य स्थिति में नहीं, क्योंकि यह सामान्य स्थिति को प्रथा ही नहीं है। 
कुछ लोग नियोगप्रथा को सुन-पढ़ कर नाक-भौं चढ़ाते हैं ऐसे लोगों को आलोचना करने से पूर्व सामि (उ 
मनोविज्ञान व इतिहास पर विचार करना चाहिए। जिस समाज में जो प्रथा प्रचलित चलित होती है वह अपने फ़ सम 
में इतनी सहज होती है कि उसको घृणित होते हुए भी लोग सहजतया स्वीकार करते हैं, जैसे--हिन्दुओं & 
कुछ दक्षिण-पूर्वी देशों में घृणित शिवलिंग तथा योनि पूजा और जैनियों तथा नागा साधुओं में पूर्णननहं 'नि 
की असभ्य प्रथा । उनको इनमें असहजता प्रतीत नहीं होती, जबकि चिन्तन करने पर सभ्य समाज केलि का 
प्रथाएं अत्यन्त असभ्य और घृणास्मद प्रतीत होती हैं। ऐसे ही कभी नियोगप्रथा समाजस्वीकृत, सह॑ तोः 
मर्यादित प्रथा थी, विवाह की तरह | आज भी है, और किसी न किसी रूप में कई समाजों में है, तथाजबह पति 
मनुष्य समाज रहेगा, यह रहेगी । कि. 
(ख) यूरोप और बाइबल में अनिवार्य नियोग परम्परा-जिस यूरोपीय संस्कृति, रहन-सहन, आप को 
व्यवहार, खान-पान आदि का अनुकरण और गुणगान करने में आज अधिकांश भारतीय जन गौरव काभ लोग 
करते हैं, उसमें कई प्रकार की नियोग प्रथाएँ आज भी प्रचलित हैं । जैसे-वीर्यबैंकों की स्थापना करके मेऐ 
गर्भाधान द्वारा इच्छित रूप और गुणवाली सन्तानों की प्राप्ति वहाँ की जा रही है, किराये की माताओं सेस, पर्व 
प्राप्त करना कानूनी रूप से मान्य और समाज-स्वीकृत है, बिना विवाह के स्त्रियों से सन्तानोत्पत्ति की जा 
है। एक सन्तान किसी एक पुरुष की है तो दूसरी किसी अन्य पुरुष की । धनप्राप्ति के लोभ में किबे! और 
मां' का प्रचलन यूरोप के अनुकरण पर भारत में भी होने लगा है । वहाँ यौन-सम्बन्धों की बेहद स्वच्छ, अन 
है । यहाँ तक कि बेहद घृणित प्रथा “समलैंगिक विवाह ' आज प्रायः सारे यूरोप में कानूनी मान्यता प्रात ह 
क पतित "Ti ; किन्तु आज वहाँ के समाज में, तथा भारतीय समाज में भी, पे 
हें । हम उनकी आलोचना न करके उनकी संस्कृति उनकी ओर शु“, 
रहे हैं, जबकि हमारे यहाँ तो नियोग केवल आपत्काल में Lt की | 
मे नियोग असहज लगेगा अत: नियोग _विधान रस 
में और सहज स्वीकृत प्रथा के रूप में लेने की ठ फ़ सोति का | 
शी EB जिसको कि यहूदी और ईसाई अपना धर्मग्रन्थ मानते हैं, उसमें अनेक स्थलों पर अनिर्वार्य ॥। 
वया ॥ 1. आता है। वह वर्णन यह सिद्ध करता है कि प्राचीनकाल में यह प्रथा विश्वव्यापी थी र्‌ 
कृत थी। पाठक इस बात पर ध्यान दें कि बाइबल में नियोग करना अनिवार्य माना है जबकि भारत रेट 
था। कुछ प्रमाण और उदाहरण अनूदित हिन्दी बाइबल की भाषा में ही प्रस्तुत दै 
दृष्टि मै Cl HT का वर्णन इस प्रकार है-“यहूदाह का पहिलौठा 'एर' पेश, 
भाई की पत्नी के पास जा और प 1 रा ॥ 
साथ देवर का धर्म पूरा करके उससे अपने भाई के 


जता | 


ह्य... _ जी 


क्या Ss HHA 


था जब 


न, आक 
का अः 
रके वृ 
से स 


| 


¢ हा ' तथा “ईसाई-समाज ' की आलोचना बिल्कुल नहीं करते। क्या बाइबल में विहित नियोग उनको 


न य यय ज््\ अध्याय १४१ 


उला॥" (उत्पत्ति, पर्व र यहूदियों 

२. आयतखण्ड संख्या २४ में, सर: (सारा) जोकि , ईसाइयों, और मुसलमानों की मूलमाता मानी 
गई है तथा जिसका पति इब्राम (इब्राहिम) मूलपिता माना गया है, उनका वर्णन है । सारा को बड़ी अवस्था 
में किसी पैगम्बर से नियोगज पुत्र प्रास हुआ था जिसका नाम इसहाक था। देखिए बाइबल में उसका उल्लेख 

' नियम समय में अर्थात्‌ वसन्त ऋतु में में तेरे पास फिर आऊँगा और सारा के पुत्र उत्पन्न होगा। 
(उत्पत्ति, पर्व १.८.१४), “ अपने कहने के समान परमेश्वर ने सरः से भेंट किया और अपने वचन के 
समान परमेश्वर ने सरः के विषय में किया॥ और सरः गर्भिणी हुई।'' (उत्पत्ति, पर्व २१.२) । 

३. अब देखिए, बाइबल में नियोग का अनिवार्य कठोर विधान, जिसपर कई टीकाकारों ने शीर्षक भी 
'नियोग' दिया है--' “जब कई भाई संग रहते हों, और उनमें से एक निपुत्र मर जाए, तो उसकी स्त्री 
का व्याह पर गोत्री से न किया जाए। उसके पति का भाई उसके पास जाकर उसे अपनी पत्नी कर ले 
तो जो पहिला बेटा उस स्त्री से उत्पन्न हो, वह उस मरे हुए भाई के नाम ठहरे.... ॥ यदि उस स्त्री के 
पति के भाई को उसे व्याहना न आए, तो वह स्त्री नगर के फाटक पर वृद्ध लोगों के पास जाकर कहे 
कि....यह मुझसे पति के भाई का धर्म पालन करना नहीं चाहता । तब उस नगर के वृद्ध लोग उस पुरुष 
को बुलवाकर समझाएं, और यदि वह अपनी बात पर अड्डा रहे.... तो उसके भाई की पली उन वृद्ध 


इन प्रमाणों और उदाहरणों से ज्ञात होता है कि देवर से नियोग और देवर से विवाह की परम्पराएँ यहूदियों 
और ईसाइयो में अनिवार्य थीं, और ये बाइबल में विहित हैं पाठक उक्त विवरण में वर्णित दो परम्मराओं के 
अनर को इस प्रकार समझें । जन कोई पुरुष किसी की पत्नी से सन्तान उत्पन्न करता है और वह सन्तान उस 
ला और उसके पति के वंश की कहाती है तो वह “नियोग' कहलाता है। जब उसी समागमकर्ता पुरुष के 
ठ अन्तान कहलाती है तो वह “पुनर्विवाह ' कहा जाता है । इस प्रकार से ये विश्वव्यापी परम्पराए थीं; 

पि परम्पराएँ चाहे किसी भी रूप में हों, मनुष्य समाज की आवश्यकताएँ सदा से रही हैं, आज भी हैं 
भविष्य में रहेंगी। किन्तु नियोग के सम्बन्ध में भारतीय परम्परा की आलोचना करने वाले लोग बाइबल' 


(ग) और मनुस्मृति में वर्णित अस्वीकार्य है ? 
हीं कहा जा में भारत में नियोग-प्रथा--१. नियोग को केवल मनुस्मृति द्वारा--प्रस्तुत विधान 
पर भाष्य 1 सकता, अपितु आचार्य सायण ने भी ऋग्वेदभाष्य में “ उदीर्ष्व नार्यभि'' (१०.१८.८) | इस 
भाष्य करते अ करते हुए नियोग का विधान किया है ''कुह स्विद्दोषा कुह-..- (रा? ९०-५०: he सु 
रया या विधवा को देवर से नियोग करने का विधान करते हैं--' शयुत्रासशयने, विधवेव- 
के भाई को त्त भर्तृभ्रातरम्‌ अभिमुखी करोति... ''=जैसे पति के मरने पर विधवा देवर= 
केग्विधान, क ^ ना द्वितीय वर से सम्भोग करती है (और नियोगज सन्तान उत्पन्न करती है) उनके 
é शे गो नियोग का विधान है (अ० ३, श्लोक ४४, ४५) । यही दुर्गाचार्य का मत है । निष्कर्ष यह 


भाष्यकार भी वेदों में नियोग का निर्देश मानते हैं। 


का पुनर्मूल्यांकन 
ही JM ee मनुस्मृति का पुनर्मू (भूमिका भा 


नयोग की प्रथा का उल्लेख वेदों से लेकर पुराणों तक मिलता है और इसका इतिहास रामायण, महारा 

ह तको ताली मासक सहज या है विछ । 
अ० १८ में नियोग का विधान है । भागवत पुराण में नियोगज सन्तानों का विवरण दिया है। वैदिक काल 
राजा पषदश्व के पुत्र रथीतर को सन्तान न होने पर उसने अंगिरा मुनि से नियोगज पुत्र उत्पन्न किये जो आंग 
कहलाये। राजा कल्माषपाद की पत्नी मदयन्ती से ऋषि वसिष्ठ ने नियोग से सन्तान उत्पन्न की थी (सकः 
९, अ० ९) । बलि को सन्तान नहीं हुई, तन उनकी पली सुदेष्णा से दीर्घतमा मुनि ने नियोगज सन्तान उक्त 
की । वाल्मीकि-रामायण के अनुसार, केसरी और अंजना दम्पती का पुत्र हुनमान्‌ नियोगज पुत्र था, जो देवसमुर 
के किसी वायु वंशी (वायुदेव) का पुत्र था (युद्ध० २०-९ २, २५; उत्त? ३५.१९, २०) । इसी प्रकार बां देवर 
और सुग्रीव को भी क्रमश: इन्द्र और सूर्य का नियोगजपुत्र वर्णित किया है (वा०रामा०बालकाण्ड १७.७) 
महाभारत और प्राय: सभी पुराणों में इसका बार-बार उल्लेख है कि जब परशुराम और क्षत्रियों के युद्ध में ओः 
क्षत्रिय मारे गये थे, तो क्षत्रियों की विधवाओं ने ब्राह्मणों से नियोग करके समन्तानें प्राप्त की थीं (महाभारत आरि 

१०४.१७७) । 

३. 'गौतम धर्मसूत्र' कहता है कि जीवित पति के असमर्थ होने पर अथवा पति के मरने पर उसकी 
देवर से नियोग करके सन्तान प्राप्त कर सकती है (१८.४.१४) । “बौधायन धर्मसूत्र' विधवा या रुण शे 
नपुंसक पति के उत्पन्न नियोगज पुत्र का ' क्षेत्रज' के रूप में वर्णन करता है (१.६८-६९)।' कोहि 
अर्थशास्त्र' में आचार्य चाणक्य ने लिखा है कि पुत्रहीन राजा की पत्नी को और ब्राह्मण की पुत्रहीन पली 
समान गुणवाले व्यक्ति से नियोग करके सन्तान प्राप्त कर लेनी चाहिए (१.१७; ३.६ आदि) । नारद सा 
में भी नियोग से दो पुत्र प्राप्त करने का निर्देश है (स्त्री-पुंस० ८०-८३) । 

मनुस्मृति के अतिरिक्त “वसिष्ठ धर्मसूत्र' के एक प्रमाण से नियोग की प्रक्रिया को समझा जा सकता जं 
जैसे कन्या का विवाह अभिभावकों का दायित्व है वैसे ही नियोग कराना भी उन्हीं का दायित्व होता था। देख गय र 
प्रमाण--' ऊर्व षड्भ्यो मासेभ्यः स्नात्वा.....विद्याकर्मगुरुयोनिसम्बन्धान्‌ संनिपात्य पिता भ्राता च तिव 
आ मी आर SN Ve पति य के छह मास पश्चात्‌ स्नान आदि से शुद्ध होने पर, 
इस प्रकार नियोग लके -सामान्य को एकत्र कर, उनकी अनुमति लेकर स्री का नियोग ; से रहि 

; न सहज-सामान्य सामाजिक-पारिवारिक व्यवहार था और बहुत ही 
४ अन्यथा उनको दण्डनीय अपराधी माना जायेगा , स्त्रीसु 
५ ९५८ आदि) अधिकाश सासवा का मत हे कि नियोग धार एक यदी त टी 
(मनु० ९.६१ )-दो Sn करे [रा अन वव '' (ऋग्विधान ३.४५), “' द्वितीयमेके 
यम्‌'' (गौतमधर्मसूत्र १८.८) =दो से अधिक सन्तान 1 रॉ 


सन्तानों 
(२. कन यत (१.६८ ६९), नारद स्मृति (स्त्रीपुंस ८०-८३), बौ हा (शहि 
जा सकती हैं, उनके जीवित रहते नहीं । १.१७) में मिलता है । उनके निधन पर पुन: अन्य सत्ता” करे | 


४. “वाल्मीकि रामायण ' में जो अनेक स्थलों क "पे 
और विवरण इन शलोको मे मिला ह रहमान्‌ को वसुक्र कहा गया है। उती 


तृतीय 
roe 


or लि 


की... " 


क. 


का भा 


~ तृतीय 77 TT 


हभ 
ष्ठन 
आंगिए 


नाता, 


सूर्यदत्तवरस्वर्ण: सुमेरुर्नाम पर्वत: । यत्र राज्यं प्रशास्त्यस्य केसरी नाम वै पिता । 
तस्य भार्या बभूवेष्टा अञ्जनेति परिश्रुता। जनयामास तस्यां वै वायुरात्मजमुत्तमम्‌॥ 


(उत्तरकाण्ड ३५.१९-२०) 


अर्थ--' सूर्य के प्रकाश के पड़ने से जिसका स्वरूप स्वर्णमय लगता है, ऐसा सुमेरु नामक पर्वत है, जहाँ 


(सक कसरी राजा राज्य करता है । उसकी प्रिय पत्नी अजना है । उसमें देववंशी वायुदेव ने नियोग से हनुमान्‌ को 
निउक्त उत्पन किया है।' 


५. महर्षि व्यास ने माता सत्यवती के आग्रह पर निर्धारित विधि से जो नियोगज सन्तानें उत्पन्न कीं, उनका 


गर बा वववरण महाभारत में इस प्रकार है-- 


१७.१७) 
[ में अप 
[आलि 


सकी एं 
रणे 
कोहि 
[ पली 
रदी 


सकता 
था। दे 


गये 


ततोऽम्बिकायां प्रथमः नियुक्तः सत्यावागृषिः॥ ४॥ 

सापि कालेन कौसल्या सुषुवेऽन्धं तमात्मजम्‌॥ १३ ॥ 

ततस्तेनैव विधिना महर्षिस्तामपद्यत.....अम्बालिकम्‌....॥ १४॥ 

ततः कुमारं सा देवी प्रासकालमजीजनत्‌ पाण्डुं... ॥ २१॥ 

ततः स्वैर्भूषणैर्दासीं भूषयित्वाप्सरोपमाम्‌। 

प्रेषयामास कृष्णाय................. ॥ २४॥ 

धर्मात्मा भविता लोके सर्वबुद्धिमतां वरः॥ २७॥ 

स जज्ञे विदुरो नाम कृष्णद्वैपायनात्मजः । 

धृतराष्ट्रस्य वै भ्राता पाण्डोश्चैव महात्मन: ॥ २८ ॥ (आदिपर्व० अ० १०५) 


अर्थ--' माता सत्यवती ने व्यास ऋषि को पहले अम्बिका से नियोग करने के लिए नियुक्त किया । समय 
आने पर उसने अन्धे पुत्र धृतराष्ट्र को उत्पन्न किया । उसी नियोगविधि से महर्षि व्यास अम्बालिका के पास 


चि, = मये आने पर उसने पाण्डु नामक पुत्र को जन्म दिया । इसी प्रकार दासी में, कृष्ण द्वैपायन व्यास से धर्मात्मा 


» और 


र्‌ नो में श्रेष्ठ विदुर उत्पन्न हुआ । यह धृतराष्ट्र और पाण्डु का भाई था।' 
ति gs पाण्डवों को नियोग से उत्पन्न पुत्र बताया है । राजा पाण्डु सन्तानोत्पादन के सामर्थ्य 
। उन्होंने अपनी पत्नी कुन्ती को स्वयं आदेश दिया-- 


तस्मात्‌ प्रहेष्याम्यद्य त्वां हीनः प्रजननात्‌ स्वयम्‌। 

सदृशात्‌ श्रेयसो वा त्वं विद्ध्यपत्यं यशस्विनि॥ (आदिपर्व? ११९.३७) 
आह्वयामास वै कुन्ती गर्भार्थे धर्ममच्युतम्‌॥ १॥ ( आदिपर्व० १२२ अध्याय) 
सा तं विहस्यमानापि पुत्रं देह्यब्रवीदिदम्‌॥ ४॥ 


अर्थ : पाण्डु संयुक्ता सा हि धर्मेण योगमूर्तिधरेण ह। लेभे पुत्रं वरारोहा सर्वप्राणभृतां हितम्‌। ॥५॥ 
किसी बराबर गे अपनी पत्नी कुन्ती से कहा, क्योंकि मैं सन्तानोत्पादन के सामर्थ्य से रहित हूँ, इस कारण 


भरे या उत्तम स्तर के व्यक्ति से सन्तान प्राप्त करने का निर्देश देता हूँ। जाओ, तुम सन्तान प्रात 


ह पिउन किया अ के लिए धर्मदेव नामक या किसी भर्म: वंशी व्यक्ति का आह्वान किया, उससे नियोगार्थ 


पका कुन्ती शू 


A, 


भाषि मुझे एक पुत्र प्रदान करें ।' धर्मदेव जो योगियों के वेश में - | थे, उनसे संयुक्त होकर 
हित करने वाले युधिष्ठिर को प्राप्त किया । आगे वायुदेव नामक व्यक्ति या किसी वायुः 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका पा 


वश से भीम औरइन्द्रदेव नामक या किसी इन्द्रवंशी देव ससुरा समुदा के व्यक्त से नियोग करके कुन हर है 
नाम पुत्र प्राप्त करने का उल्लेख है ( आदिपर्व १२२.१२-१४, २८-३४) । इसी प्रकार माद्री ने भीषतिफ .. 
और बडी रानी कुन्ती की अनुमति लेकर अश्विन्‌ वंशी दो व्यक्तियों से नियोग करके नकुल और से ततो 
प्राप्त किये (आदिपर्व १३३.१६-१७)।  __- 
उक्त उदाहरणों के सन्दर्भ में नियोग की मर्यादा पर कुछ समीक्षा करना उपयोगी रहेगा। महर्षि गा 
माता सत्यवती के आग्रह पर उसकी पुत्रवधुओं, राजा विचित्रवीर्य की रानी अम्बिका से नियोग करके छु 
को, दूसरी रानी अम्बालिका से नियोग करके पाण्डु को, रानी अम्बिका की दासी से नियोग होने पर विरु 
उत्पन्न किया। व्यास ने पुनः उनसे नियोग नहीं किया और न उन स्त्रियों ने किसी समय अन्य पुरुष सेशि ह 
किया । इस कारण की एक महत्त्वपूर्ण बात पाठकों के सामने रखना चाहता हूँ । हस्तिनापुर के राजवंशैः मय 
उत्तराधिकारी का अभाव हो गया तो उत्तराधिकारी पुत्र प्राप्त करने का विचार हुआ। रानी सत्यवती नेए य 
अकेली अम्बिका से नियोग कराया। जब उससे अन्धापुत्र धृतराष्ट्र उत्पन्न हो गया, तो उसके बाद दूसरा अनल 
रानी अम्बालिका से कराया। उससे भी जब जन्मजात पाण्डुरोगी ' पाण्डु' उत्पन्न हुआ तो सत्यवती $|. 
अम्बिका को एक पुत्र उत्पन्न करने को कहा। वह नियोग के प्रति अनिच्छुक थी, उसने नियोग कीर्ण 
अपने स्थान पर अपनी दासी को व्यास के पास निश्चित स्थान पर भेज दिया । उससे विदुर का जन्म हुआ कही 
नियोग एक साथ नहीं हुए अपितु एक के बाद एक हुए हैं, जबकि पहले पुत्र स्वस्थ नहीं पाये गये (महाण साम 
आदिपर्व अ° १०५) । यहाँ पाठकों को एक अन्य तथ्य बताना भी उपयोगी रहेगा कि रानी सत्यवतीने निय 
गंगापुत्र भीष्म से नियोग-सम्बन्ध स्थापित करने का आग्रह किया था। ब्रह्मचर्यव्रत होने के कारण भण को! 
अ दिया (महाभारत आदिपर्व० १०३-१०४) । स्पष्ट है कि इच्छुक स्त्री-पुरुष कोर्स 
में किय 
, तादे कि केसरी राजा की पत्नी अंजना ने देव समुदाय के किसी छ. र 
उसने नियोग नहीं किया । क ८ का बे 2 के ॥ 
वि सारण जा ने अश्विन्‌ वंशी दो पुरुषों से नियोग ॥ रूप 
कत्रियों १ डु ने कुन्ती से अधिक सन्तान करने की | था 
आग्रह किया कि क्षत्रियों का बल सन्तानें होती हैं (महाभारत, आदिपर्व दूसरा १ 
धर्मशास्त्र का अध्ययन किया था, उसमें तीन पुत्रों की प्राप्ति कक १२२.११) । इन पाण्डु र बिल 
तीन के बाद भी पुत्र प्राप करने के लिए बल दिया, तो कुन्ती तक नियोग का विधान था। ह: क 
नियोगज सन्तान उत्पन्न करना शास्त्रविरुद्ध है ( MU EFS वाती. है? 
स्वच्छन्दचारिणी ' और ' व्यभिचारिणी? कलेतत 4 मा त वरद. पिव 
(१२२.७७) -पूर्व सन्तान के रहते चौथे पुत्रप्राप्ति का वि है-- नातश्चतुर्थ माप इत! पर्व 
पाण्डु चुप हो जाते हैं और कहते हैँ-“एवमेतद्‌ धान शास्त्रों में आपत्काल में भी का 
धर्मशास्त्रम्‌'” (१२२.७८)- “हाँ, धर्मशास्त्र ` ८ 


मत है जो तुम कह रही हो।' कुन्ती ने तीनों पुरुषों 
प नि श्र १०. पुरुषों से प्राप्त किये थे, एक पुरु खरी किर 


कामुकता अथवा पशुधर्म वाला आचरण नहीं है। री अवश्य मिलती है। उसमें कहीं * लिए 


९४४ 


ME... .... | 


00)... | उ ममल 


का 

बि तीस म डा अध्याय १४ | 
\ नियम के साथ अपवाद प्रायः मिलते हैं । पाठकों 

ड ह को उसका कारण बताने के लिए उस प्रसंग की चर्चा 


` दजा रही है। दैत्य वंश में प्रह्लाद के पौत्र और विरोचन के पुत्र प्रसिद्ध 
रस (जो अन्ये थे) के द्वारा अपनी पत्नी सुदेव्यासे तचा क बलि ने ऋषि दीर्घतमस्‌ मामतेय 
(उत्पन करने का तथा दीर्घतमस्‌ से ही पुमा त जा थे। यहाँ भी राजा बलि का अधिक 
५१८; भागवतपुराण ९.२०; ब्रह्मपुराण बह क आग्रह था (हरिवंशपुराण १.३२); 
रके हि ; ब्रह्मपुराण १.३) । यह दैत्यों की पृथक्‌ पर्या ; 
र न ६. वैदिक साहित्य में सत्यकाम जाबाल की घटना प्रसिद्ध है । वस्तुत: र र ER 
ती नहीं। हाँ, पुत्रप्राप्ति के समय सेवाकार्य में संलग्न उसको माता को यह जनहा gs ss 
१. नियोग से उत्पन्न है। इस कारण उसने गुरु के पूछने पर सत्य ही कहा कि मैं पाया कि वस्तुतः वह किसके 
वंशः यह युक्ति है कि जब उस समय नियोग से सन्तान प्राप्त करना वैध और Wess FS 
रूप से सन्तान क्यों उत्पन्न करती ? छान्दोग्य उपनिषद्‌ में वर्णित इस RI 4 तो उसकी माता अवैध 
ह कि“ पुत्र हो गया'', अपितु यह कहा कि“ त्वाम्‌-अलभे'' =तुझे कोणी न “1 स 
है। त यव नियोग ही थाशछान्योग्या स १0११ ह की कामना करके प्राप्त किया 
, बाइबल के : नाणी 
हभ कहीं कोई असहजता, अपराध नोच ककन को त 0000 
का तेतन अनिवार्य चोषितकिया परिवार और समाज में खुशियाँ मनाने का वर्णन है। बाइबल में तो 
है की पारस्परिक प्रसन्नता पर निर्भर है। हुआ है जबकि वेदिना परप 0 
(घ) भारत में अब हैः ८६ 
पे किया गया है वे भारत का नियोग प्रथा ह- ऊपर यूरोप में प्रचलित नियोग की जिन प्रथाओं का उल्लेख 
सी व” भीलाखोंमे प्रचलित हें । “किराये की माँ! (सरोगेट स्त्रियों की सं रे 
र में है और यह एक व्यवसाय (सरोगेट मदर) बनने वाली स्त्रियों को संख्या यहा 
[उसमें परखनली सकमक ह एक व्यवसाय बन गया है जिसमें स्त्रियां ८- अतो 
ना ली तकनीक द्वारा किसी भी परुष की समें स्त्रियां ८-१० लाख रुपये लेकर सम्भोग द्वारा अथवा 
॥ प्राचीन भारत में तो नियोग क सन्तान उत्पन्न करती हैं । यह नियोग का निकृष्ट व्यावसायिक 
॥ रा चर वीर्यबैंक खुल रहे हैं जहा सन्तानप्राप्ति की पवित्र और मानवीय भावना से होता था। आज 
है इच्छुक स्त्री कृत्रिम गर्भाधान से विशेष गुणवाले युवाओं या व्यक्तियों से वीर्य खरीदकर रखा जाता 
के शीघ्र ही आनेवाला है जिल अभीष्ट गुणवाली सन्तान उत्पन्न करती है । इसको कानूनी रूप देनेवाला 
च है? ८) कानूनी नोच एक स्त्री को अपनी सन्तान के अतिरिक्त किराये की कई सन्तान उत्पन्न 
[ वदी कह ओ ह सकती है। नियोग के आलोचक क्या कभी इस नयी प्रथा का विरोध करते 


से “समलैंगिक 
हात { प्रचलित लिव तातल समलैंगिक सम्बन्ध ' के निर्णय की तथा युवा पुरुष और कन्या के बिना 
कात, ( ठ ' नियोग की पा भी के निर्णय का भी विरोध नहीं करते । राजस्थान में परम्परा से 
र पे नियोग 
से मेह कि प्रत्येक थे सजी मानस 0 अपरिहार्य है 2--यह एक नैसर्गिक और वैज्ञानिक 
लिए घृणित अस को सन्तान चाहिए। सन्तान न होने पर वे हर अच्छा बुरा मार्ग, यहाँ तक 
तर्मशास्त्रियो विह र क्रूर कर्म दूसरों के बालकों की बलि देना जैसा भी अपना लेते हैं । इसके 
-व्यवस्था का निर्माण किया है । विवाह के बाद भी किंसी एक जीवनसाथी की 


आए... 


कु 


बि 


शा... 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा 


रणो 0 


मृत्यु, नपुंसकता, 

जाता है। गृहस्थ उस अभाव 

हे--बहुविवाह, पुनर्विवाह, नियोग । इनमें से जहाँ कोई एक व्यवस्था स्वीकृत नहीं होगी वहाँ प्रकट 

रूप में स्वच्छन्द यौन सम्बन्ध अर्थात्‌ व्यभिचार चलेगा । बहुविवाह और पुनर्विवाह की अपनी अनेक कहौ 
कम समस्यामय या निरापद नियोग-व्यवस्था को सर 


समस्याएं हैं ।इसलिए वैदिक संस्कृति-सभ्यता में सबसे क 

किया हुआ है । यदि समाज में विवाहित सन्तानरहित लोगों के लिए कोई उपव्यवस्था नहीं होगी तो निषि 
रूप से उस समाज में व्यभिचार, अव्यवस्था और मर्यादाहीनता बढ़ेगी । इनके दुष्परिणाम अधिक घात 
जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है कि नियोग मानव-समाज की अपरिहार्य प्रथा है, जो मानवसमाउ है. । 
सहज रही है, आज भी है और जब तक मनुष्य समाज रहेगा तब तक रहेगी, हाँ रूप बदलती ती है 
विशेष बात यह ध्यान में लायें कि मनुष्य की चाहत केवल सन्तानप्राप्ति की ही नहीं होती, उससे हक 
आगे बढ़कर अच्छी और गुणी सन्तानप्राप्ति की भी होती है । उसका एकमात्र हे हि हक कि 
वह किसी भी रूप में व्यवहार में प्रचलित हो । नियोग का आधारभूत सिद्धान्त £ लो ales 
८0. 07 में और भारत में वह 'किराये की माँ' (सरोगेट मदर) और be, ल रता 

रूप में है, और इसका प्रचलन दिनों- है सा 
कक मास क पगा लान 
मुनि, ब्राह्मण, बली, क्षत्रिय आदि ) से नियोग EE या उत्तमकोटि के व्यक्तियों (जरे 
गुण वाली सन्तान ( जैसे वैज्ञानिक, डॉक्टर, खिलाड़ी, र था, आज वीर्यबैकों में संचित वी 
और मानसिकता में कोई अन्तर नहीं है केवल नियोग जा आफ) पारक न ही 
बुद्धिजीवी और प्रगतिवादी समाज या जला हे का रूप बदला है। संयोग देखिए, आफ 
लिए सुविधाएँ देने की और इसके लिए संरक्षक कानून इन प्रथाओं को रोकने की बात नहीं करते, अपितु 
बुद्धिजीवियों ने भी वहीं किया था, आज के J की मांग सरकार से कर रहे हैं प्राचीन समाज 
डा का अवसर ही कहाँ रह गया ? अपितु प्राचीन र वहीं कर रहे हे ।फिरनियोग के विश आ 
समान नैतिक रूप से अनुशासित एक मर्यादित “व्यवस्था कई मामलों में उत्कृष्ट थी, वह 
नहीं हैं । पुरानी नियोग-व्यवस्था में सन्तानप्रापि त विधि थी, आज के नियोगों में ऐसी कोई मर्यादित 
आज के नियोगों से सभी रूप व्यावसायिक ति पवित्र और मानवीय भावना के आधार पर की जाती थी 
विकृत करने का घोर कारण बनेगी । यह क हो गये हैं । यह स्थिति भावी मानव समाज को , 
करने ताये ह व्यवसाय वेश्यावृत्ति जैसा >. आली 
४ वाले लोग बतायें कि अब वे दोनों प्रथाओं में से जैसा रूप ले लेगा नियोग की अनर्गल आ | 
र त नियोग प्रथा को या प्राचीन क रा 0 आ 

माज अपितु मानवीय धान ? 
उसने नियोगज Ms पूरा विश्वसमाज ता मर न तयग ह 
मसीह और कबीर को एक सलत के रुप में सम्मान को एक उच्च भ अधसत 
अ स्वीकृत, वैधानिक और सम्मान्य रही i 224 है । नियोगज सन्ताने तो समाज में संगी सत 
था, जिस प्रकार सगी सन्तान के जन्म पर मनाते झर पर परिवार-समाज में उसी प्रकार ठ. । 


संक्षेप में यों समझिए कि किसी 
सी भी कारण से सन्तानहीनता 
की आपत्कालीन स्थिति में पर्खि" 


कक यापयत 7? 


[तक 
पमाः 
।। पाठ 
क कर 
हैर 
जभौ 
न्रा 
कार 
नगी 
सेक 
। सिद्ध 


LLM म रा 
ओर समाज की से यह एक प्रकार अस्थायी 'उपविवाह' था जो केवल सन्तानप्राप्ति के लिए होता 


था इससे परिवार की यथास्थिति, सन्तान की क वंश की रक्षा, स्त्रियों को सन्तान का आश्रय आदि लाभ 
जाते थे। समाज में दुराचार का विस्तार, मर्यादाओं का उन्मूलन, परिवार का विखण्डन न होकर एक सीमा 
तक मर्यादा बनी रहती थी । प्राचीन जनों का पाश्चात्यों और आधुनिको के समान मर्यादाहीन और पशु से भी 
पतित समलैंगिक जीवन या आचरण नहीं था। 
५. स्त्रियों के सम्बन्ध में मनु की धारणा-- 
बहुत से आलोचक मनु पर यह आक्षेप लगाते हैं कि मनु का स्त्रियों के प्रति बड़ा ही संकीर्ण, भेदभावपूर्ण 
और निम्न दृष्टिकोण है । मनुस्मृति में कुछ ऐसे प्रक्षिप्त स्थल हैं जिनके कारण लोगों की यह धारणा बनी है, 
यथा--२.४१-४२ (६६-६७); ५.१४७-१४८, १५३-१६२, १६४, २६६; ९.२, ३, १४-२४ आदि । ये श्लोक 
परस्परविरुद्ध, प्रसंगविरुद्ध और वेदविरुद्ध हैं अत: मौलिक नहीं माने जा सकते। 
किन्तु प्रक्षिमों के अतिरिक्त मनुस्मृति के प्रसंग, विषय शैली के अनुकूल ऐसे बहुत सारे श्लोक हैं, जिनसे 
जात होता है कि मनु ने स्त्रियों को अत्यधिक सम्मान, श्रद्धा और उच्चता प्रदान की है। वे स्त्रियों को घर की 
स्वामिनी, गृहलक्ष्मी, देवी, गृहशोभा के विशेषणों से सम्बोधित करते हैं, और उन्हें घर के सुख का आधार 
मानते हैं। उनका सम्मान करने और उन्हें प्रसन्न रखने की प्रेरणा देते हँ । राजर्षि मनु विश्व के पहले ऐसे समाज- 
शास्त्री हैं जिन्होंने परिवार-समाज में नारी के महत्त्व को गम्भीरता से समझा है और नारी को सर्वाधिक सम्माननीय 
माना है। भारतीय समाज में नारी विषयक जो “देवी ', 'गृहलक्ष्मी', ' गृहशोभा' की धारणाएँ प्रचलित हैं वे 
मनु की ही देन हैं । इसके प्रमाण के रूप में निम्नलिखित श्लोक द्रष्टव्य है-- 
(क)  प्रजनार्थ महाभागाः, पूजार्हा गृहदीप्तयः । 
स्त्रियः श्रियश्च गेहेषु न विशेषोऽस्ति कश्चन॥ (९.२५) 
त न उत्पन्न करके स्त्रियां परिवार में सौभाग्य की अभिवृद्धि करती हैं, वे सत्कार के योग्य हैं, 
वै गृहशोभा हैं, वे लक्ष्मीरूप हैं, घर में स्त्री और लक्ष्मी में कोई अन्तर नहीं है।' ठ 
ह मनोवैज्ञानिक दृष्टि से चिन्तन करके मनु उदारभाव से यह निर्देश देते हैं कि परिवार में स्त्रयों का 
ता ना चाहिए । जहाँ पत्नी का सम्मान होगा वहाँ घर का वातावरण प्रिय और सुखद होगा। प्रिय है 
तिही में परिवार उन्नति-समृद्धि प्राप्त करता है और वहाँ दिव्यलाभों, दिव्यगुणों और दिव्य 
में सुखद है।इस बात को सभी स्वीकार करते हैं कि जिस घर में कलह का वातावरण होता है hs परिवार 
सही अर्थ 0 होता है और न सन्ताने श्रेष्ठ बनती हैं । मनुस्मृति का एक प्रसिद्ध श्लोक और उसका 
अथे पणते रमन्ते तत्र देवता: । यत्रैतास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफला क्रियाः॥ क .५६ Eh 
और दिव्य लाभ परिवार में नारियों की पूजा अर्थात्‌ सम्मान होता है वहाँ देवता: नी ह्य न 
गह होता बहाँ की प्राप्ति होती है, ये परिवार में विद्यमान दिखाई पड़ते हैं। जिस घर में नारि काल 
(ग) मनु व वातावरण रहने से उनका गृहस्थ आश्रम ही (ति हो जाता है। 
समान महत्व द िधानों की एक विशेषता और है, वे स्त्री और पुरुष में भेदभाव नहीं करते। 
हुए कोई भी विधान करते हैं । वे कहते हैं कि एक-दूसरे को अपने व्यवहार से सन्तुष्ट रखना 


RO, _ 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका झा 


`` १४८ 
तृतीय अ 


पति-पत्नी दोनों का कर्तव्य है-- 
सन्तुष्टो भार्यया भर्त्ता भर्त्रा भार्या तथैव च।यस्मिनेव कुले नित्यं कल्याणं तत्र वै श्रुवम्‌॥ (२६, सुझाव र 
अर्थ--'जिस परिवार में पत्नी पति को और पति पत्नी को अपने व्यवहार से सन्तुष्ट रखता है उ्स १ उद्धृत 4 
का निश्चित रूप से कल्याण होता है।' क| स्त्री 
(घ) 'लेडीज्‌ फस्ट ' के पाश्चात्य संस्कृति 
लेना चाहिए कि उससे भी पूर्व शिष्टाचार की यह देन 


ति के शिष्टाचार पर मोहित होने वाले व्यक्तियों को यहज अन्योन्य 
मनु और मनुस्मृति की है । एक प्रसंग में स्त्रियों को प्राथमिक र 
* तथा निः 


से सम्मान प्रदर्शित करते हुए मनु कहते हैं-- 
' स्त्रियः.......पन्था देयः '' (२.१३८) स्त्री 
अर्थात्‌--' स्त्रियों का सम्मान करते हुए उनके लिए पहले रास्ता छोड़ देना चाहिए ।' प्रजनार्थ 
(ङ) पिता, भाई, पति आदि द्वारा स्त्रियों का सत्कार करना चाहिए-- छ 
पितृभिः भ्रातृभिश्चैता.......पूज्या भूषयितव्याश्च। (३.५५) य 
वस्त्रों, आभूषणों से नारियों को सदा सत्कृत रखें- र 
तस्मादेताः सदा पूज्या भूषणाच्छादनाशनैः । (३.५९) कुक! 


स्त्रियों के शोकग्रस्त जाता है 

ति कक शोकग्रस्त रहने से परिवार का विनाश हो जाता है और सम्मान तथा प्रसन्नता से पीर परि 

शोचन्ति जामयो यत्र विनश्यत्याशु तत्कुलम्‌ 
स्रया । न शोचन्ति तु यत्रैता वर्धते तद्द्धि | पत 
ee ) a के सुख का तथा धर्मपालन का आधार क्र तजस क 

हे और घर बम जिया सि 

हैं और पया त का दायित्व पत्नी का न संयोजिका हनर के आओ लिए 0 
अर्थस्य सं व्यय चैव गुर 
(झ) मनु स्त्री वेत शोचे धर्मेऽन्नपक्त्यां च परिणाह्वास्य वेक्षणे ॥ (१. ॥ आदि।: 
में बंधी रहने वाली मानते हँ । वे दोनों को ई पक्षपातपूर्ण अन्तर करते हैं, न स्त्री को पुरुष की दासी या अर्धी, धार्मिक 
देते हँ, अपितु स्त्रियों को अधिक अ की भावनाओं का समान रूप से आदर करने की रति र 
खने का आदेश देते हैं । नीचे कुछ श्लोक प्रमाणरूप दमन 


जा रहे हैं, जिनसे मेरे कथन 
थन को पुष्टि होती है कि स्त्रियों के प्रति पक्षपातपूर्ण, दमनात्मक, अस्वता भेव 


रखने को भावना महर्षि मनु की 
नु को नहीं है, उनकी तो स्वतन्त्रता एवं समानता को भावना है। सें कर 


(ज) मनुस्मृति में स्त्रियों पर बन्धन 
स्वयं अपने विवेक से न किनारे रखने की प्रवृत्ति की व्यर्थता का कथन और. ४ २ है 
भी दमनपूर्वक नहीं रख सकता-- गाने का समर्थन है। मनु का तो यह मानना है कि स्त्र कोळ २ 
२. 
३ न कश्चिद्‌ योषितः शक्तः न 
स्त्री स्वयं अपनी रक्षा करने से ही सुरक्षित हो ९ «51 उतम्‌ (९.१०) कोवि 
अरक्षिता गृहे रुद्धाः दु शका 
(ट) बिना किसी : | 


3). त्या 


१४९ ॥। । 
ह) तव अध्या 77777 आज अध्याय ee MR |} 


व दिये हैं, जिनसे स्त्री को पुरुष के द्वारा पूर्ण अधीन रखने की मान्यता स्वत: खण्डित हो जाती है । पूर्व 
"क के अतिरिक्त कुछ अन्य प्रमाण द्रष्टव्य हैं-- 
। उद्धृत प्रमाण रहें 
[फ स्त्री-पुरुष मिलकर रहे, यही पति-पत्नी का प्रमुख कर्त्तव्य है-- 
अन्योन्यस्य-अव्यभिचारो भवेदामरणान्तिकः । एष धर्मः समासेन ज्ञेयः स्त्रीपुंसयोः पर: ॥ (९.१०१) 
हणी स्त्री-पुरुष कभी न बिछडें-- es 
म ना नित्यं यतेयातां स्त्रीपुंसौ तु कृतक्रियौ । यथा नाभिचरेतां तौ वियुक्तौ इतरेतरम्‌॥ (९.१०२) 
स्त्री-पुरुष समान हैं, अतः सभी कार्य मिलकर करें- 
प्रजनार्थ स्त्रियः सृष्टाः सन्तानार्थं च मानवा: । तस्मात्साधारणो धर्मः श्रुतौ पत्या सहोदितः॥ (९.९६) 
इन मान्यताओं के आधार पर कहा जा सकता है कि जिन श्लोकों में दमनात्मक आग्रह से प्रेरित होकर 
स्त्रयो के प्रति प्रतिबन्धात्मक आज्ञा दी है, वह मनु की मान्यता नहीं हो सकती । वह मनु की उक्त भावनाओं | 
के विरुद्ध है । | 
(ठ) मनु ने स्त्रियों को कहीं भी उपेक्षणीय नहीं माना है, अपितु कहीं-कहीं तो उनके सम्मान का बढ़- | 
चढ़कर ध्यान रखा है । कुछ उदाहरण देखिए 
पण पतिको पत्नी से लड़ाई-झगड़ा नहीं करना चाहिए- 
“ भार्यया.......विवादं न समाचरेत्‌'' (४.१८०) 
११ पली आदि पर झूठा दोषारोपण नहीं करना चाहिए और न अपशब्द कहने चाहिएँ। यदि कोई ऐसा करे 
ते वह दण्डनीय है 
' मातरं पितरं जायाम्‌.....आक्षारयन्‌ शतं दाप्यः ' (८.२७५) हत ती 
(ड) स्त्रियों को वेदाध्ययन एवं यज्ञोपवीत का अधिकार मनुसम्मत--कुछ श्लोको में स्त्रियों के 
लिएगुरुकुलवास, वेदाध्ययन, मन्त्रपूर्वक क्रियाओं का निषेध मिलता है; यथा--२-४१-४२८६६-६०), ९.१८ 
(0 आदि। ये सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं। अन्य अनेक स्थलों पर यहाँ तक कि स्वयं वेद में भी स्त्रियों के लिए सभी 
 पीफिक कार्यों और वेदाध्ययन का विधान है। ः 
रति वक ति प्रत्येक धर्मकार्य में स्त्री-पुरुष का समान अधिकार समझते हँ । २.१[ २.२६] में सभी के संस्कार 
च और यजं द्वारा करने का कथन है। २.४( २.२९) श्लोक में जातकर्म के अवसर पर बालक के लिए 
ता चा, कन्या हो अथवा पुत्र, दोनों के लिए मन्त्रोच्चारणपूर्वक शहद चटाने का विधान हे मनत्रवतप्राशन | | | 
री कार । ससे स्पष्टतः सिद्ध है कि मनु मन्त्रोच्चारण या श्रवण आदि कार्यों में स्त्री-पुरुष का भेद नहीं करते। इसी | | | | 


wt संस्कारों को यज्ञ और .८) । स्पष्ट है कि 
मौ २४१ 104 ह व “04. आदि सभी संस्कारों को यज्ञ और मन्त्रपूर्वक करने का विधान है (२.८) । स्पष्ट € 


स्त्रियों के लिए मन्त्रों के निषेध का विधान इस मान्यताओं के विरुद्ध है। अत: प्रक्षिप्त है । 


` इसी प्रकार ३.२८ में स्त्रियों विधान किया है । अग्निहोत्र में 
मजरोचारण _ ३.२८ में अग्निहोत्रपूर्वक स्त्रियों का दैवविवाह करने का विधा म य 
काविवाह ही करता है । इससे यह स्पष्ट है कि मनु स्त्रियों की क्रियाएँ मन्त्ररहित नहीं मानते । स्त्रियों 

हर कारणों  स्वस्तिमन्त्पूर्वक यज्ञ से विहित है (४.१५२) और अन्त्येष्टि भी अग्निहोत्र से विहित है ( असत १ 

वी र हैने से प्रक्षिप्त हे २.४१ वें श्लोक में स्त्रियों के लिए मन्त्ररहित क्रियाओं का विधान इस विधान के विरुद्ध 


es, 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भी 


तृतीय 
सौंपी RS) ८. 7 
So जिम्मेदारी स्त्री को ही सौंपी है की न 
त आदि धर्मकार्यों के प्रयोजन की मुख्य र 9 जा 
यी क धर्म कार्य अपनी पत्नी को साथ लेकर करना चाहिए। | 
यह आदेश जी a अन्नपवत्यां च''--घर की शुद्धि, धर्मकार्यो का आयोजन और भोजन बनाना आहि; म्ही 
४. "शोचे धर्म- रोमश 
र यह र २८) सन्तानोत्पत्ति और उनका पालन, अग्निहोत्र आदि धर्मकार्य a 
ण्‌. + अ 0 १३), 

के अधीन होते हैं। 


६. “तस्मात्‌ साधारणो धर्मः श्रुतौ पल्या सहोदितः '' (९.१६) साधारण से २६ २८) व i 
और कर्तव्य में भी पत्नी को सम्मिलित करना चाहिए। इसी प्रकार २.१- रे a 2.२६५२ 40... कल 
व ps के लिए समान रूप से आवश्यक मानते हुए शारीरिक एवं और ह 
कहा है। वहाँ स्त्री-पुरुष का कोई भेद नहीं माना । इससे दो बातें स्पष्ट होती हैं--एक तो यह किए कोस 
त. होते हैं । अत: चाहे वह संस्कार स्त्री का हो अथवा पुरुष का, मन्त्रपूर्वक ही करना चाहि कन्या 
दूसरी यह कि संस्कार, द्विजाति वर्ण के सभी व्यक्तियों के लिए आवश्यक है, चाहे वह स्त्री हो अथवा ङ्स ह 
प्रक्षिप्त श्लोकों में स्त्रियों के लिए मन्त्ररहित क्रियाओं का विधान, विवाह को ही उपनयन सस 2 
पतिसेवा को ही ब्रह्मचर्याश्रम मानना, घर के कामों को ही अग्निहोत्र मानना, उक्त विधानों के विरुद्ध है, | 
प्रक्षिप्त हैं। ह... अ 
(ढ) स्त्रियों के वेदाध्ययन में स्वयं वेदों के प्रमाण--पूर्व उद्धृत श्लोकों में स्त्रियों के लिए सा से अं 

का उच्चारण न करने आदि का कथन है । अत: यहाँ यह विचार कर लेना भी उपयोगी रहेगा कि इस 


स्वयं वेद क्या कहते हैं, क्योंकि मनुस्मृति वेदमूलक है-- > 
१. वेदों में सभी के लिए वेदवाणी का विधान है-- 

व, मान्य 

यथेमां वाचं कल्याणीम्‌ आवदानि जनेभ्य: । | 


ब्रह्मराजन्याभ्यां शूद्राय चार्याय च स्वाय चारणाय... । (यजुर्वेद २६.२ ) 
अर्थात्‌“ परमेश्वर कहता है कि (यथा) जैसे मैं (जनेभ्यः ) सब मनुष्यों के ल (ह 
(कल्याणीम्‌) कल्याण अर्थात्‌ संसार और मुक्ति के सुख देनेहारी (बाचम्‌) ऋग्वेदादि चारों वेदों क 


का (आवदानि) उपदेश करता हूँ वैसे तुम भी किया करो..... (ब्रह्मराजन्याभ्याम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय { 
वैश्य (शूद्राय) शूद्र और (स्वाय) अपने भृत्य वा स्त्रियां 


| आदि (अरणाय) और अतिशुद्रादि के i 

वेदों का प्रकाश किया है ।'' र 

२. इसी प्रकार अथर्ववेद में कहा है-- यो 
विहाले केन्या युवानं विन्दते पत्िम्‌'' (३.५.१८) / 


अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रम में रहकर वेदों को पढ्ने और ब्रह्मचर्य 


कामना करने वाली कन्या युवक पति का वरण करती है।' i 


अग्रि 
ग्या 
३. स्त्रियों के उपनयन में ऋग्‌० १०.१०९.४ मन्त्र भी प्रमाण है--“ भीमा जाया ब्राह्मणस्थोपनीत मेनु: 
इन प्रमाणों में स्त्रियों के लिए ब्रह्मचर्याश्रम, गुरुकुलवास और उपनयन आदि विधान सिद्ध होते | र सोल 
४. वैदिक काल के इतिहास पर यदि दृष्टि डालकर देखें तो उससे भी स्त्रियों के लिए मरति 


तय कि २ 


ह्यचर्य का पालन करने के उपरान्त गृह 


Luba वा १५१ 
71 बातें सिद्ध नहीं होतीं । ऐसी बहुत ऋषिकाएँ हुई हैं जो मन्त्रद्रष्टी थीं । जिन-जिन सूक्तो के मन्त्रों का 
उन्होंने अर्थः रहस्य जाना, उन सूक्तों पर उनके नाम ऋषिका के रूप में आज भी उपलब्ध हैं । अकेले ऋग्वेद 
मरही इस प्रकार की लगभग ३० ऋषिकाओं के नाम आते हैं । उनमें अदिति, जुहू, इन्द्राणी, घोषा, गोधा, अपाला, 
रोमशा, लोपामुद्रा आदि उदाहरण के रूप में उल्लेखनीय हैं । इसी प्रकार उपनिषदों में गार्गी, मैत्रेयी ब्रह्मतत्त्वज्ञात्री 
देवियों का वर्णन आता है । मनु ने अपनी स्मृति को वेदानुकूल और वेदाधारित माना है [ १.१२५-१३२(२.६- 
१३); १२.९४, ९५, ९७, ९९, १०९, ११२, ११३ आदि] । अतः स्वयं वेद में विहित इन मान्यताओं के विरुद्ध 
होने से उपर्युक्त आक्षेप मान्य नहीं है । 

६. मनुस्मृति में विवाह की आयु-- 

कुछ लोग मनुस्मृति के निम्न श्लोक के आधार पर मनुस्मृति में बालविवाह या अल्पायुविवाह को मान्यता 
को स्वीकार करते हैं । वस्तुतः यह उस समय का परवर्ती श्लोक है,जब युद्धों, अराजकता आदि कारणों से 
कन्याओं की सुरक्षा चिन्ताजनक बन गयी थी। उस भय या चिन्ता को दूर करने के लिए आधुनिक ग्रन्थों में 
इस प्रकार के विधान करके उनको शास्त्रसम्मत बनाने के लिए मनुस्मृति आदि ग्रन्थों में मिला दिया गया। 
बालविवाह-विधायक सभी श्लोक मनुस्मृति के मौलिक विधानों के विरुद्ध हैं । ऐसा प्रक्षि एक श्लोक है-- 
त्रिशदवर्षोद्वहेत्कन्यां हृद्यां द्वादशवार्षिकीम्‌। त्यष्टवर्षोंडष्टवर्षा वा धर्मे सीदति सत्वरः॥ (९.९४) 

अर्थ-' गृहस्थ धर्म का लोप न चाहता हुआ तीस वर्ष का पुरुष शीघ्र ही १२ वर्ष की मनोहारिणी कन्या 
से और २४ वर्ष का पुरुष आठ वर्ष की कन्या से विवाह करे।' 

(क) इसका निराकरण मनु द्वारा विहित समावर्तन संस्कार (३.१-३), विवाह विधान (३. ४, ६५) तथा 
स्रीधर्म (५.१४७-१६६, ९.१०२) आदि मौलिक वर्णनं से हो जाता है । उन प्रसंगों के अध्ययन से इस विषयक 
निम्न निष्कर्ष सामने आते हैं जिनसे ज्ञात होता है कि उक्त श्लोक मनुस्मृति की मूल भावना तथा मौलिक 
मान्यताओ के विरुद्ध है और किसी परवर्ती काल में मनुस्मृति में इसका प्रक्षेप किया गया है। 
स्त्री के विवाह की आयु--इसका एक स्पष्ट संकेत मनु ने ९.९० श्लोक में दिया है 

तरीणि वर्षाण्युदीक्षेत कुमार्यृतमती सती। ऊर्ध्व तु कालादेतस्माद्विन्देत सदृशं पतिम्‌। ` 
अर्थात्‌ “मासिक धर्म प्रारम्भ होने के पश्चात्‌ तीन वर्ष पर्यन्त प्रतीक्षा करने के उपरान्त विवाह की इच्छुक 
ESR विवाह कर सकती है।' 
ता को मासिक धर्म सामान्यत: १३-१४ वर्ष की अवस्था में प्रारम्भ होता है । ie र 
का पुरुष १६ a त की आयु का होता है। अत: कन्या के विवाह की कम से कम wp mad 
क्योंकि प्रजनन वर्ष की कन्या से विवाह करे । इससे अधिक आयु में इतने ही अनुपात से विवाह 

अग्रिम पा यक एवं शरीर-रचना की दृष्टि से १६ वर्ष की कन्या २५ वर्ष के पुरुष के तुल्य होती है, 
गया है कि या में उद्धृत आयुर्वेद के प्रमाणों से इस तथ्य की पुष्टि हो जाती है। उनमें किक 

(ख) वर्ष से पूर्व कन्या विवाह के योग्य नहीं होती और उससे पूर्व विवाह हक 
पुने बिवाह ुस्पृति में स्त्री के विवाह की आयु का निर्धारण करने वाला एक और प्रबल प्रमाण द्रव्य हे । 

के उपरान्त शारीरिक सम्पर्क करने के नियम बताये हैं जिनमें कहा है कि रजोदर्शन से लेकर || | 
स्त्री का ऋतुकाल होता है और वहाँ वर्णित नन्दि रात्रियों को छोड़कर पुरुष को केवल ऋतुऋाल . | 


विनर कण गी 


ती) स मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भाग) तय अ 


में ही स्त्रीगमन करना चाहिए (३.४५-५०) । देखिए, विधान (नका वृद्धिः 
ऋतुकालाभिगामी स्यात्‌ स्वदारनिरतः सदा। पर्वत्रजं ब्रजेत्‌ चैनां तद्‌ब्रतो रतिकाम्यया॥ (३.४) 
ऋतुःस्वाभाविकः सत्रीणां रात्रयः षोडशः स्मृताः । (३.४६ ) 
अर्थ “पुरुष को सदा पल्लीव्रत रहकर क्रतुकाल में ही स्त्रीगमन करना चाहिए सन्तानप्रापि की इञ्च से यौवन 
होने पर पर्वो को छोड़कर रतिकर्म करे । स्त्रियों का ऋतुकाल रजोदर्शन से लेकर सोलह रात्रि पर्यन्त होताहै। शरीर की 
इन श्लोकों से स्पष्ट है कि कन्या के विवाह की आयु तब ही है जन उसको रजोदर्शन हो और वह सन्ता पह 
उत्पन्न करने में शरीर-विज्ञान की दृष्टि से सक्षम हो और वह समय सोलह वर्ष और इससे ऊपर है। बालविव 
(ग) कन्या के विवाह की आयु का निश्चय कराने वाला एक और प्रमाण मनुस्मृति में उपलब्ध है। हो जाती 
*उद्दहेत द्विजो भार्या सवर्णा लक्षणान्विताम्‌' (३.४) 

“स्नातक बनकर द्विज सवर्ण अर्थात्‌ अपने वर्ण का प्रशिक्षण प्राप्त की हुई स्नातिका और उत्तम लक्षं 
वाली कन्या से विवाह करे।' 

“मनुस्मृति की वर्णव्यवस्था विषयक चर्चां में यह सप्रमाण बताया जा चुका है कि वह गुण-कर्म॑ए 
आधारित है, जन्म पर आधारित नहीं । उसमें जिस प्रकार पुरुष किसी एक वर्ण की शिक्षा-दीक्षा प्रा क्फे 
“सवर्ण कहलाता था उसी प्रकार स्त्री भी किसी वर्ण की शिक्षा-दीक्षा प्राप्त करके “सवर्णा ' बनती थी | सवप 
स्त्री से विवाह के विधान का अभ्निपाय है कि वह बालिका नहीं होनी चाहिए, अपितु अपने वर्ण की शिक्षि 
और युवती कन्या होनी चाहिए । 

(घ) मनु ने विवाहोपरान्त स्त्री के कर्तव्यों का जो वर्णन किया है, जैसे--गृहकार्यो में दक्ष होना, घर व 
साज-सज्जा रखना, शुद्धि आदि में चतुर होना, आय-व्यय की संभाल रखना (५.१५०), गृह-स्वामिनी हो 
ह आ विल अनुष्ठानों का संयोजन (९.११, २६-२९, ९६, १०१) । इनसे भी यह | 
विचारणीय हैं-- अल्पायु के लिए नहीं अपितु समझदार युवती के लिए विहित कर्तव्य हैं। । कुछ श्लो 

pt se दक्षया । सुसंस्कृतोपस्करया व्यये चामुक्तहस्तया ॥ (५-१५०) ` पूर्णकर 

राण शुश्रूषा रतिरुत्तमा। दाराधीनस्तथा स्वर्ग: पितृणामात्मनश्च ह॥ (९.२८) | 
दीला Se सदा प्रसन्न रहना चाहिए, गृहकार्य में चतुर होना चाहिए, घर की प्र नियो 
शातील ज अ र अधिक व्यय करने वाली न हो।' “सन्तान का उत्पादन, यज्ञ आर्दि ४... प उनवे 
बुजुर्गों का वा तत तात रोग दोष आदि रहित रतिक्रिया, अपना तथा की, शिका 

र्य पत्नी के आश्रय पर होते हैं ।' इन कार्यों क नहीं 

00 0? मनु को युवती स्त्री का विवाह ही अभिप्रेत है नावात नहीं । कोल भा 
न की आयु वस विय शरीर शान प्य व 
“सुश्रुत' में शरीर की वृद्धि और क्षीणता के आधार प अनुचित का विवेचन होता है। आयुर्वेद के प्रस 


हे वी 
आयु निर्धारित की है-- नार पर चार अवस्थाएँ प्रदर्शित की हैं और तदनुसार वि पु 
चतस्रो अवस्था: शरीरस्य वृद्धि, यौवनम्‌, सम्पूर्णता, किञ्जित्‌ परिहाणिः चेति। रड 


वाला बत 


क “गण आ 


Came. 
ड कि पञ्चविंशतेः यौवनम्‌, : , ततः किञ्चित्‌ परिहाणिः चेति''॥ (सुश्रुत 


३५.३५) । हतो 
॥ शरीर की चार अवस्थाएँ हैं, सोलहवें वर्ष से चौबीस तक वृद्धि-बढ़ोतरी की अवस्था है, पच्चीसवें वर्ष 


तवन का प्रारम्भ होता है, और चालीसवें वर्ष से शरीर को परिपक्वता होती है । पूर्ण परिपक्वता के पश्चात्‌ 
 शरीरकी धातुओं में कुछ-कुछ क्षीणता आनी आरम्भ हो जाती है । 

यह युवावस्था ही विवाह की अवस्था होती है । इससे पूर्व शरीर की धातुओं में अपरिपक्वता होती है । 
बालविवाह से, जहाँ शरीर की धातुओं का विकास रुक जाता है, वहाँ गर्भ और सन्तान सम्बन्धी अनेक आशंकाएँ 
हो जाती हैं; जैसे-गर्भ का न रहना, गर्भस््नाव, गर्भपात, दुर्बल सन्तान का जन्म, जन्म के बाद शीघ्र मृत्यु, 
सन्तान का अस्वस्थ रहना आदि । इसी कारण सुश्रुतकार ने २५ वर्ष से पूर्व पुरुष का, १६ वर्ष से पूर्व कन्या के 
बिवाह का निषेध किया है । कुशल वैद्य २५ वर्ष के पुरुष और १६ वर्ष की कन्या को प्रजनन में समसामर्थ्य 
वाला बताते हैं । निम्न प्रमाणों में ये मान्यताएँ द्रष्टव्य हैं-- 


कै पञ्चविंशे ततो वर्ष पुमान्नारी तु षोडशे। 
मो समत्वागतवीर्यो तौ जानीयात्‌ कुशलो भिषक्‌ । (सुश्रुत, सूत्रस्थान ३५.१५) 
गा ऊनषोडशवर्षायामप्राः पञ्चविंशतिम्‌। 
क्षि यद्याधत्ते पुमान्‌ गर्भ कुक्षिस्थः स विपद्यते॥ 
जातो वा न चिरं जीवेत्‌ जीवेद्वा दुर्बलेन्द्रियः। 
रवी तस्मादत्यन्तबालायां गर्भाधानं न कारयेत्‌॥ (सुश्रुत, शारीर० १०.५९, ६०) 


हो (च) वेद में विवाह की आयु- वेद में ब्रहमचर्याश्रमपूर्वक शिक्षा प्राप्त युवती कन्या द्वारा युवक पुरुष 
जञा वेद वरण करने का कथन है । उपर्युक्त प्रमाणों में युवावस्था २५ वर्ष के अनन्तर बतलायी गई है। इस प्रकार 
हो। मे २५ वर्ष के अनन्तर ही पुरुष के विवाह की आयु मानी गई है। मन्त्र निम्न है-- 
“ब्रह्मचर्येण कन्या युवानं निन्दते पतिम्‌'' ॥ (अथर्ववेद ११.५.५) 

पूण र जैसे लड़के पूर्ण ब्रह्मचर्य और पूर्ण विद्या पके जवान होकर विवाह करें वैसे ब्रह्मचर्य आश्रम 
युवती होकर कन्याएँ पति का वरण कर विवाह करें।' 
ली त वेदों और वैदिक साहित्य में इस वेदोक्त व्यवस्था के साक्षात्‌ प्रमाण मिलते हैं । वैदिक काल में 
र पर उनके नो कस पूर्वक वेदाध्ययन करके ऋषिका बनती थीं । मन्त्रदष्टी के रूप में आनी के हा 
व जाए है अपाला हैं। ऐसी छब्बीस ऋषिकाओं का विवरण बृहद्देवता ( २.८२-८४) कल नट. 
`  रेद्राणी, सरमा ड घोषा, गोधा, विश्ववारा, उपनिषद्‌, निषद्‌, ब्रह्मजाया (जूहू), आगस्त्य भा ना, र 

सावित्री |. / , उर्वशी, लोपामुद्रा, नदी, यमी, शाश्वती, श्री, वाक्‌, श्रद्धा मेधा, दक्षिणा, रात्रि, सूर्या, 


। उपनिषदों 
है मन्थो मे णा सुलभा, गार्गी, मैत्रेयी आदि विदुषियों का इतिहास उपनिषदाँ और महाभारत आदि 
हवी (जे) यमस्मृति में 
ति में भी स्त्रियों की इस परम्परा का उल्लेख मिलता है-- 


तु नारीणां मौञ्जीबन्धनमिष्यते । च वेदानां सावित्रीवाचनं तथा॥ 
अर्थात्‌ बन्धनमिष्यते। अध्यापनं च ठ 
दी “चीन शास्त्रों में स्त्रियों के उपनयन संस्कार, सावित्री जपनसन्थ्या-यज्च आदि तथा वेदों के 


5 बु 


SS अ 8 ........ 
मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका OT गण क हँ 
स्मृति' में नारियं के ब्रह्मवादिनी ' वर्ग को चर्चा है। वे बेज न 
पढ़के ही ब्रह्मवादिनी बनती थी । तब तक पूर्ण युवती भी होती थी। स है कि पूर्ण विदुषी और युवतीको उच 
बैदिककाल में स्त्रियाँ विवाह करती थीं, बाल्यावस्था में विवाह नहीं नया 02 0 ला 
मनु की प्रतिज्ञा है कि उनकी स्मृति वेदाधारित और वेदानुकूल है। अतः (4 शिक "विरुद्ध पि; वर 

नहीं हो सकते | बाल-विवाह के सभी विधान ' वेद-विरोध' मानदण्ड के आधार पर भी प्रक्षिप्त सिद्ध कस 
(झ) स्त्री-पुरुषों के विवाह की औसत आयु- अत्यन्त प्रसिद्धि के कारण मनु ने विवाहों के साथाळि लोगों 


१५४ 
अध्ययन-अध्यापन का विधान है।' “हारीतः 


आयु का उल्लेख नहीं किया है, किन्तु अन्यत्र उसका स्पष्ट उल्लेख है। ` कश्‌ 
हु वेदों में तथा अन्य शास्त्रों में मनुष्य की औसत आयु एक सौ वर्ष मानी गई है । ० आधार परवेद ' 
वर्षो तक और उससे भी अधिक स्वस्थेन्द्रियों से युक्त जीवन-प्रासि को प्रार्थना की गई है। कसेः 


“तच्चक्षर्देवहितं पुरस्ताच्छुक्रमुच्चरत्‌। पश्येम शरदः शतं जीवेम शरदः शतं शृणुयाम शरदः 
प्रब्रवाम शरदः शतम्‌ अदीनाः स्याम शरदः शतं भूयश्च शरदः शतात्‌।' (यजुर्वेद ३६.२४) 
इस औसत आयु के आधार पर मनु ने मनुष्य-जीवन को चार अवस्थाओं में विभाजित करके उसकी भ॑ नहीं: 
निर्धारित की है-- एक, 
चतुर्थमायुषो भागमुषित्वाद्यं गुरो द्विजः । द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌॥ (४.११४१६ पूर्वरत 
वनेषु च विहृत्यैवं तृतीयं भागमायुषः । चतुर्थमायुषो भागं त्यक्त्वा संगान्‌ परिव्रजेत्‌॥ (६.२२) के या 

सौ वर्ष की आयु के इस प्रकार २५-२५ वर्ष के चार भाग होते हैं । आयु के प्रथम भाग में अर्थात ' 

तक ब्रह्मचर्य-पालन करना चाहिए। द्वितीय भाग में अर्थात्‌ २५ वर्ष के पश्चात्‌ गृहस्थ बनकर रहे।फु मनु ति 
पुत्र होने पर अथवा त्वचा, केश पक जाने पर (६.२ ) गृहस्थ से वानप्रस्थ रहे, उसके पश्चात्‌ चतुर्थ भा कौपु 
संन्यासी बन जाये। 
ह से मनु ने यह स्पष्ट संकेत दिया है कि पुरुष के विवाह की आयु कम-से कम २५ २ 
पू विवाह नहीं होना चाहिए । यदि इस नियम को स्त्री वर्ग पर मानें तो उनकी औसत विवाह! 


पच्चीसवें वर्ष में निर्धारित होती है, अन्यथा सुश्रुत के गत प्रमाण के अनुसार दर्षत 
पे न म -से-कम सोलह व 
है । सोलह वर्ष से पूर्व कन्या का विवाह वर्जित है। 0049 


७. शूद्रों के विषय में मनु की धारणा -- 


मनुस्मृति को स्थूलदृष्टि से पढने पाठकों रो ° 
प्रकार की धारणाएँ मिलती हैं | जब "२ पाठकों को मनुस्मृति में शूद्रो के प्रति सम्मान और असमा" पा प्र 


ब हम हे और प्रि 
अनुसन्धान करके मनु की मौलिक धारणाओं की 9 गम्भीरता 4 पढ़ते हैं और मौलिक तथा ५“ ही 


सम्मान हैं में शूद्र प्रति, 
कहीं वर्णित पक्षपात, अन्याय ऊंच-नीच छ का भाव रखते हैं । मनुस्मृति में शूद्रं के त कोक 
उस समय प्रक्षिप्त किये हैं जर्द 0100 ' 3 छत आदि के कथन मौलिक नहीं हैं अपितु बाद के ४ श्रेणी; 


रूप धारण कर चुकी थी। विकृत होकर जन्माधारित जाति-पांति शसः 
न उसका घृणित अर्थ है। जैसा कि त समाज में आज माना जाने वाला शूद्र न तो नुन याधू 
जा चुका है कि मनु की कर्माधारित 


ककती > 


मा | 


हग 


.. 


म] किसी जाति-उपजाति के आधार पर शूद्र नहीं लिख रहे है । मनुस्मृति के अन्य श्लोकों से भी मनु की धारणा 
! कोपुष्टिहो जाती है। जब कोई उच्च वर्ण का व्यक्ति अध्ययन-अध्यापन, अपने वर्ण के आचरण और शिक्षितों 


| फो 


तवय अय...“ य यय मल अध्याय 0305 
कोई जाति-उपजाति नहीं थी, केवल चार वर्ण थे और चार वर्णो में किसी भी कुल में उत्पन्न जो बालक-बालिका 


३ उच्च तीन वणो की शिक्षा-दीक्षा प्राप्त नहीं करते थे, वे शूद्र वर्ण के कहलाते थे। क्योंकि तीन वर्णों के अशिक्षित 


बालक ही शूद्र होते थे तो उन त बच्चों के साथ ऊंच-नीच, छुआछूत, घृणा का भाव ही नहीं बनता था। 
मनु के अनुसार शूद्र सवर्ण भी थे और आर्य भी थे, अतः वे चातुर्वर्ण्य व्यवस्था के अन्तर्गत होने से अन्य वर्णो 
के समान थे। मनु ने आज की कथित निम्न या पिछड़ी जातियों के लोगों को कहीं शूद्र नहीं कहा है। आज के 
लोगों ने मनु का नाम बलात्‌ अपने इस आरोप के साथ जोड़ लिया है कि मनु ने उनको शूद्र कहा है | वर्णव्यवस्था 
के शूद्र आज के शूद्र नहीं है, इनको जन्माधारित जातिवाद ने शूद्र घोषित किया है । 

(१ ) शूद्र कौन ? सर्वप्रथम पाठक यह जान लें कि मनु की वर्णव्यवस्था में शूद्र कौन कहाता है और वह 
कैसे बनता है । मनु की वर्णनिधारण-व्यवस्था पर प्रकाश डालने वाला यह महत्त्वपूर्ण श्लोक स्मरणीय है-- 

ब्राह्मण क्षत्रियो वैश्यः त्रयो वर्णा द्विजातयः । चतुर्थ एक जातिस्तु शूद्रो नास्ति तु पञ्जमः॥ (१०.४) 

अर्थात्‌ मनुविहित आर्यो को वर्णव्यवस्था में केवल चार वर्ण या जातियाँ हैं, पांचवां कोई वर्ण या जाति 


आई नहीं है। चार वर्णो में प्रथम तीन ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य “द्विजाति ' कहाते हैं क्योंकि इनके दो जन्म होते हैं, 


एक, माता-पिता से; दूसरा गुरु से स्नातक रूपी ब्रह्मजन्म=विद्याजन्म। जिसका विद्याजन्म नहीं होता अर्थात्‌ 
पूर्व तीन वर्णो की शिक्षा और प्रशिक्षण प्राप्त करके स्नातक नहीं बनता वह माता-पिता से प्राप्त केवल एक जन्म 
के आधार पर 'एकजाति '=' एक जन्म वाला' कहाता है, उसी को शूद्र कहते हैं।' 

देखिए, शूद्र की कितनी स्पष्ट परिभाषा दी है । मनु के अनुसार चार वर्ण में अशिक्षित व्यक्ति ही शूद्र हैं। 


शिष्टाचार का परित्याग करता है तो अशिक्षितों के समान व्यवहार और आचरण के कारण मनु उसको शूद्रवत्‌ 
कहते हैं । स्पष्ट है कि मनु के मत में अशिक्षा ही शूद्र होने का आधार है-- 
यो न वेत्त्यभिवादस्य विप्र: प्रत्यभिवादनम्‌। नाभिवाद्यः स विदुषा यथा शूद्रस्तथैव सः ॥ (२.१२६) 
नहीं अर्थ-जो द्विज अभिवादन का उत्तर देने की विधि को नहीं जानता अर्थात्‌ उसका विधि-अनुसार उत्तर 
देता उसको अभिवादन नहीं करना चाहिए, क्योंकि वह शूद्र के समान है। 


सता 9 शू अस्पृश्य नहीं--उच्च तीन वर्ण अपने-अपने वर्ण का प्रशिक्षण प्राप्त करके अपने-अपने कर्म- 
कार्य ७०७, जबकि अशिक्षित होने के कारण शूद्र' अन्य कोई कार्य नहीं कर म BNE Am 
ग्रेणी करेगा। आज भी अशिक्षित व्यक्ति वही कार्य करते हैं । सरकारी सेवा में आज उनके नाम चतुर्थ 
सबको कमचारी, परासी, अर्दली, श्रमिक, भृत्य, सेवक, चौकीदार, परिचारक प्रेष्य, आदि हो गये हैं १४० 
ह के अन्तर्गत माना जाता था। शूद्र का अर्थ भी ' शारीरिक श्रम करनेवाला ह हक त 
गाषृणा का तजो नियोक्ता की आज्ञानुसार इधर-उधर जाने-आने के कार्य करता है।इस नाम 


भव नहीं है। मनु ने शूद्रों का कर्त्तव्य घरों में सेवा कार्य करना बताया है— 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका द 
रेके ` ० ० हाक ` 4 


कर्म समादिशत्‌। एतेषामेव वर्णानां शुश्रूषामनसूयया ॥ (१.९१) 
ही कर्तव्य यह बताया है कि वह उच्च तीन वर्णों का सेब, ही 


१५६ 


एकमेव तु शूद्रस्य प्रभुः ४ 
अर्थ-- परमेश्वर ने वेदों में शूद्र का एक 


निष्ठापूर्वक करे । faa > का 
र्न श्रम का कार्य करने के लिए शूद्रवर्ण का निर्माण हुआ ह | 
लक हा सन्दर्भा से यह निष्कर्ष आसानी से निकाल सकता है कि द्विजों के घरों में भे; 
बनाने वाला, वहीं भोजन खाने वाला, कपड़े धोने वाला, घर का सामान लाने वाला, बर्तन साफ केक हा 
कभी अछूत या घृणित नहीं हो सकता, अत: मनु की वर्णव्यवस्था में वर्णित शूद्र न तो अछूत है, न घृ; दास: 
न निम्न है, और न अनादरणीय है । जो मनु के नाम पर इस प्रकार की अनर्गल बातें कहते हैं वे मनु केए 
अन्याय करते हैं और मनु की वर्णव्यवस्था के प्रति भ्रम पैदा करते हँ । मिल 
(३) शूद्र आर्य हैं--मनु आर्य और अनार्य की पहचान बताते हुए कहते हैं-- 
''बणपितम्‌.......आर्यरूपमिव अनार्यम्‌'' (१०.५७) 
अर्थात्‌ चार वणो से बाह्य जो लोग हैं, वे अनार्य हैं ।' गत श्लोक में कहा गया है कि चातुर्वर्ण्य यत 
आयौँ की व्यवस्था है और उसके अन्तर्गत चारों वर्ण आर्य हैं । इस प्रकार मनु की व्यवस्था के अनुसाए 
सवर्ण भी हैं और आर्य भी हैं । शूद्रों को जो कहीं असवर्ण और अनार्य कहा गया है ऐसा कथन मनु केक. जग 
के विपरीत है और यह धारणा जन्माधारित जातिवाद की देन है । डॉ० बी.आर.अम्बेडकर भी अपने साहि 
में अनेक स्थलों पर इस तथ्य को स्वीकार करते हैं और मानते हैं कि मनु ने शूद्रों को आयौँ के अन्तर्गत खीर 
किया है। उनके कुछ उद्धरण पठनीय और स्मरणीय हैं-- 
पे “दुर्भाग्य तो यह है कि लोगों के मन में यह धारणा घर कर गयी है कि शूद्र अनार्य थे, किए" 
१ वाङ्मय, खण्ड ७, पृ० ३१९) 


(ख) ' धर्मसूत्रों की यह बात कि शूद्र अनार्य हैं नहीं नाहिए तथा क 
के विपरीत है।'' (शकी खोज, पृ० ४२) ' हीं माननी चाहिए । यह सिद्धान्त मनु 


or EE आर्य पद्धति में विश्वास रखते थे । शूद्रों को आर्य 5 कि उ 
और सम्मानित सदस्य थे।'' हे 7 म तक उन्हें आर्य कहा गया है। शूद्र आर्य समुदाय के अभि क्म | 
‘+ जातियों वाङ्मय, खण्ड ७ 
(भ) ` आर्य जातियों का अर्थ है चार वर्ण-_ब्राहाण झन क शब्दों में 
वर्णों को आर्यवाद का सार मानते हैँ।'' (व क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र । दूसरे ५ पिधा 
? 000० ९५८) || गद 


(ङ्‌) “मनुस्मृति १०.४ श्लोक (ब्राह्मण: ु 
दो कारणों से अत्यन्त पण गण तियो वैश्य:.... जो इसी अध्याय के आए कोद 


है । एक तो यहकि इसमें शूद्रो 
इससे हत्त है कि शूद्र आर्य हैं।'' ( दर 2 शूद्रों को दस्यु से भिन्न बताया गर्थी | + 
(च) “सवर्ण का अर्थ है चारों वणो में › 1० २१७ पर टिप्पणी) त ` 


होना। ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र न. क वर्णका होना । अवर्ण का अर्थ है चा 


अम्बेडकर वाङ्मय, खण्ड ६, पृ० १ ८१) 
| 


य 


Ye 


गभा 


रने 


क, 


Lib २ २. Si > 
४) शूट्रो के लिए दासता का विधान मनुकृत नहीं--मनु शूद्रो की दासता 
। त शूद्रो, सेवकों, स्त्री-कर्मचारियाँ आदि का वेतन, पद और स्थान ची य हार 
हे।वेतन पाने वाला दास नहीं होता | देखिए-- is 
(क) राजा कर्मसु युक्तानां स्त्रीणां प्रेष्यजनस्य च। 
hb तई कलर उ ॥ (७.१२५) 
अर्थात्‌ राजा काम ७७ पर लगा जाने वाले श्रमिकों, सेवकों, स्त्रियों का प्रतिदिन का वेतन, काम पद 
और स्थान के Et कर दे।' इसका स्पष्ट भाव यह है कि मनु के मतानुसार शूद्रों और स्त्रियों से 
दासता कराना वर्जित है। उनसे म वेतन के अनुसार काम कराना चाहिए। 
(ख) निम्न श्लोक में विधान है कि रोग आदि होने पर यदि भृत्य दीर्घ अवकाश लेता है तो भी उसे वेतन 
मिलना चाहिए। इस विधान का आधार मानवीय है । दास के लिए कभी ऐसा विधान नहीं होता= 
“स दीर्घस्यापि कालस्य तल्लभेतैव वेतनम्‌।'' (८.२१६) 
अर्थ-- यदि अवकाश से लौटने के बाद भृत्य अपने पूर्वनिर्धारित कार्य को 
पूर्ण कर देता है तो वह लम्बे 
अवकाश का वेतन पाने का अधिकारी है अर्थात्‌ भृत्य का दीर्घ अवकाश होने पर भी वेतन दिया जाना चाहिए।' 
he ५) हो का अद्भुत मानवीय सम्मान- द्रो के प्रति मनु का कितना अद्भुत मानवीय भाव था इसकी 
व्य ES i मिलती है । मनु कहते हैं कि अपने भृत्यों (शूद्रो) को पहले भोजन कराने 
त अथ विप्रेषु स्वेषु भृत्येषु चैव हि। भुंजीयातां ततः पश्चात्‌- अवशिष्टं तु दम्पती ॥ (३.११६) 
द्वान्‌ अतिथियों के भोजन कर लेने के बाद और अपने भृत्यों के (जो कि शूद्र होते थे) पहले 
का के बाद ही शेष बचे भोजन को द्विज दम्पती खाया करें।' 

4 के वर्णरहित विश्व के किसी भी सभ्यमानी समाज में शुद्रों के प्रति मनु जैसा उच्च मानवीय 
ता आज के किसी समाज में शूद्रो के प्रति मनु जैसा उदार-अद्भुत आदेश है ? ऐसे अनुपम 
में डाले गये हुए भी मनु पर शूद्र-विरोध का आरोप लगाना निरी कृतप्नता नहीं तो और क्या है ? मनुस्मृति 
नहीं है ? इर छ टि विरोधी सभी श्लोकों को प्रक्षिप्त सिद्ध करने के लिए, क्या यह अकेला ही श्लोक पर्याप्त 
किउनहे अछत क से यह भी संकेत मिलता है कि सेवक शूद्र द्विजों के घर में ही भोजन करते थे । स्पष्ट है 
(र वी प य नहीं माना जाता था । 

र को दण्डव्यवस्था और शूद्र-पाठकवृन्द! आइये, सबसे अधिक चर्चित मनुविहित 

दलितका [६ वृ शो दड 
विधान किया व पात करते हैं । यह कहना नितान्त अनुचित है कि मनुने झं के लिए कठोर दण्डों का 
मागदणड और अ र ब्राह्मणों को विशेषाधिकार एवं विशेष सुविधाएँ प्रदान की हैं । मनु की दण्डव्यवस्था के 

चारभूत तत्त्व हैं--बौद्धिक स्तर, सामाजिक स्तर या पद और उस अपराध का प्रभाव । मनु 


कौ 
सवक प्या अथायोग्य दण्डव्यवस्था है, जो मनोवैज्ञानिक है । यदि मनु गुण-कर्म-योग्यता के आधार पर 


तृ 


/ देते हैं। चक सम्मान और सामाजिक स्तर प्रदान करते हैं तो अपराध करने पर उतना ही अधिक दण्ड 


शलोको 
सबसे कम दण्ड का विधान--मनु की यथायोग्य दण्डव्यवस्था में शूद्र 'को सबसे कम दण्ड 


2...“ “या 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा 


धक; राजा अधिक मनु की यह सर्वसामान्य द्द उससे भी अधिक । मनु की यह सर्वसामान्य दण्डव्यक 
दण्डनीय अवसरों पर लागू होती खि 
घोडशैव तु वैश्यस्य द्वात्रिंशत्‌ क्षत्रियस्य च॥ (८.३३५ ) र 
भवेत्‌। द्विगुणा वा चतुःषष्टिः, तद्दोषगुणविन्द्ि सः ॥ (८.३३८) ` ददद 
ध में शूद्र को आठ गुणा दण्ड दिया जाता है तो वैश्य को सोलह प्रक्षेप 
सौगुणा अथवा एक सौ अट्ठाईसगुणा दण्ड देनाचाह, ( 
उनके परिणामों, प्रभावों आदि को भली-भांति समन परं धः 
नाले हैं ।' और जो जितने उच्चवर्ण का अपराधी है उसका उतना ही अधिक दुष्प्रभाव समाज पर पड़त होगा व 
अतः मनु की व्यवस्था में जो जितना बड़ा है उसको उतना अधिक दण्ड विहित है । ब्राह्मण, राजा, अग्न॑ ग्रहण 
आदि किसी भी अपराधी को कोई छूट नहीं है-- ( 
पिता55चार्य: सुहन्माता भार्या पुत्र: पुरोहितः । नाऽदण्डधो नाम राज्ञोऽस्ति यः स्वधमे न तिष्ठति॥ (८३४ २६.२ 
कार्षापणं भवेद्दण्ड्यो यत्रान्यः प्राकृतो जनः । तत्र राजा भवेद्‌ दण्ड्यः सहस्त्रमिति धारणा॥ (८.३४) अध्याः 
अर्थ जो भी अपने निर्धारित धर्म-कर्त्तत्य और विधान का पालन नहीं करता, वह अवश्य दणी ( 
है, चाहे वह पिता, माता, गुरु, मित्र, पत्नी, पुत्र या पुरोहित ही क्यों न हो। जिस अपराध में सामान्य जग कहकः 
एक पैसा दण्ड दिया जाये वहाँ राजा को एक हजार गुणा दण्ड देना चाहिए। यहाँ गुरु और पुरोहित को! निरामि 
अवश्य दण्ड का विधान है । अत: ब्राह्मण को दण्डरहित छोड्ने का मनुस्मृति में जहाँ भी कथन हैं, वह में गत 
मनुव्यवस्था के विरुद्ध होने से प्रक्षिप्त है ।' ९ 
(७) वेदों में शूद्रो के प्रति वर्णित सद्भाव ही मनु का आदर्श--वेदों को परमप्रमाण और अपी छँ क्ले रे 
का स्रोत मानने वाले मनु वेदोक्त आदेशों-निर्देशों के विरुद्ध न तो जा सकते हैं और न उनके विरुद्ध १ छो 
2104 0 हम यह कल्पना भी नहीं कर सकते कि उन्होंने अपनी स्मृति में मौलिक रूप से र ड 
Se cp pe उन्हें का गम्भीर ज्ञान था, उस परम्परा क र |, 
सद्भाव का वर्णन वाले कुछ मन्त्र उद्धृत त के जम यत है म्‌ 
Re oi. |. 
अर्थ--सब मनुष्यों आ ब्रा | 
रति बो, Sere A 0 ए भह 
धारण काइ, अर्थात मै सबसे प्रीति करू ओर सब युझसे Fu मुझमें सबसे प्रीति करो ग | 
ख ) “प्रियं ्रह्मराजन्याभ्यां 
) मा दर्भ कृणु ब्रहमराजन्याभ्या शूद्राय चार्याय च Pee 0) ड्र 


अर्थ“ मुझे ब्राह्मण, क्षत्रिय, शूद्र और वैश्य | 
प्रेम पाने वाला बनूं।' यह और वैश्य, सबका प्रिय बनाइये । मैं सबसे प्रेम करने वाला औं क 


(ग) प्रियं मा कृणु देवुषु प्रियं राजसु प्रिय ॥ उ 
न त थर्ववेद १९.६४ संकेत 
34 मुझे ब्राह्मण, क्षत्रिय, शू, वेश्या और जो भी मुझ दम जा प्रिय ब धे 


१५८ - 


नि | 


भा ली अध्याय १५९ 
~ आदर्श वचनहैँ। यह म याहन 
यश ˆ वेदी के ये मन्त्र सद्भावपूर्ण आदर्श वचन हँ । यह वैदिक संस्कृति और सामाजिक व्यवस्था का एक नमूना 
किया गया है, जिससे यह ज्ञात हो सके कि वैदिक काल का समाज कैसा था । यही वेद, मनु स्वायम्भुव 

१४) के आदर्श हैं, अतः उनके वचन भी इसी प्रकार परम सद्भाव से परिपूर्ण हैं । शूद्रो के प्रति असद्भावपूर्ण वचन 
३८) वेदभक्त मनु के नहीं हो सकते | यदि कहीं मिलते हैं तो वे वचन 'वेदविरोध' मानदण्ड के अनुसार परवर्ती 
ह| प्रक्षेप माने जायेंगे । 
चाहि (८) शूद्र को धर्मपालन का अधिकार- शूद्र को धर्मपालन का अधिकार है २. २३८ में“ अन्त्यादपि 
साङ्गे परं धर्मम्‌'' कहकर शूद्र आदि से भी धर्म की शिक्षा ग्रहण करने को कहा है जिसको धर्मपालन का अधिकार 
डत होगा वही धर्म को जानने वाला होगा, वही धर्म का आचरण करता होगा, और उसी से कोई धर्म की शिक्षा 
आष ग्रहण कर सकता है । 

(क ) शूद्र को वेदाध्ययन का अधिकार- शूद्र को वेदाध्ययन का अधिकार भी है । यह स्वयं यजुर्वेद 
,३३ २६.२ मन्त्र “यथेमां वाचं कल्याणीम्‌....... शूद्राय चार्याय च '' से संकेत मिलता है । इसकी व्याख्या इसी 
३४) अध्याय में 'स्त्री-वेदाध्ययन ' सम्बन्धी प्रसंग (क्रमसंख्या ५) में की जा चुकी है, वहाँ द्रष्टव्य है । 
एली (खQ)वेदों में शूद्र को यज्ञ आदि का विधान--ऋक्‌ १०.५३.४५ में '' पञ्चजना ममहोत्रं जुषध्वम्‌?” 
जागं कहकर शूद्र को भी यज्ञ करने का आदेश है । निरुक्त ३.२.७ की व्याख्या में ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र और 
को! निरमिषभोजी निषाद की पंचजनों में गणना की है । (इस पर विस्तृत विवेचन ' कर्मणा वर्णव्यवस्था' विषय 
मंगत क्रमसंख्या १२ में किया जा चुका है । | 
. ९-शूद्गको सम्मान--मनुस्मृति में कहीं-कहीं शूद्र के प्रति घृणा, आक्रोश, असम्मान, भेदभाव प्रकट 
नी केले वाले वर्णन हैं। ये सभी वर्णन परवर्ती प्रक्षेप हैं । मनु की यह शैली है कि वे अधर्मी, पापी या दोषी व्यक्ति 
| २ छोड़कर किसी के प्रति आक्रोश का भाव प्रकट नहीं करते । प्रत्येक विधान सहज और निर्लिप्त भाव से 
से | करे हैं। यथा १.९१ का विधान सहज वर्णन है । मनु ने निम्न श्लोक में द्विजों को भी यह आदेशदियाहैकि | 
॥ पह वृद्ध शूद्र का सम्मान सदा पहले करें--**सो5त्र मानाहः शूद्रोऽपि दशमीं गतः ' [२.१९२ (१३७) ] || 
क” (१०) शूद्र पवित्र है और उत्कृष्ट वर्ण को प्राप्त कर सकता है- शूद्र अछूत निम्न और घृणास्पदनही ||| 
मनु का श्लोक द्रष्टव्य दे ||| 
३० (गुत. रचिसत्कृष्टुश्रूषुर्मदुवागनहंकृत: ।ब्राह्मणाद्याश्रयो नित्यमुत्कृष्टां जातिमश्नुते॥ (९.३३५) | 
ब्र बाला, ( प शुद्ध पवित्र [शरीर एवं मन से], (उत्कृष्टशुश्रूषु:) अपने से उत्कृष्ट वर्ण वालों की सेवाकने || 
सं आदि तीनों वर्णो ) मचुरभाषी (अनहंकृतः) अहंकार से रहित (नित्यं ब्राह्मण-आदि आश्रय:) सदा इंजन “/ | 

ग कर लेता है। सेवा में संलग्न शूद्र भी (उत्कृष्टां जातिम्‌+अशनुते) उत्तम ब्रह्मजन्मान्तर्गत द्विजवए 


र कुशो के वर्णन से मनु की शूद्र के प्रति यह धारणा स्पष्ट हो जाती है कि वे शूद्र को हीन नहीं मानते | 
यता पूर्व र 2 ष्ट और उच्च वर्णो की शिक्षा-दीक्षा पाकर उच्चवर्ण प्राप्त करने का अधिकारी मानतेहैँ।यह | | 

| ९६१ संकेत सा सित १०. ६५ एलोक में भी वर्णित है | न व 

क केत मिलता है दि... १४ (३६.३९) में कहीं भी शूद्व के लिए उपनयन का निषेध नहीं है। इससे यह 

विडे कोई शूद्र नहीं होता । शूद्र कुल में उत्पन्न बालक भी द्विज वर्णो की प्राप्ति के लिए 


| 


कळक.  JJ॥म॥ममगग 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका धा) त 


क ल्य तयतयत्् न्यु 


उल यालाच से शूद्र के प्रति मनु की धारणा स्पष्ट हो जाती है । इस विषयक कुछ विवेचन' म योत 

हन 
की कर्मणा वर्णव्यवस्था' शीर्षक में भी द्रष्टव्य है । भी | 
(८) स्वर्ग और नरक-- |. 


य संसार से भिन्न कोई स्वर्ग या नरकले; 
स्वर्गलोक से मनु का अभिप्राय--मनु इस सस गी = जी 
नहीं न कौ प्राप्ति का नाम स्वर्ग है और दुःख की प्राप्ति का नाम नरक है, जो इसी संसारे 


जीवन में प्राप्त होते रहते हैं । इसमें प्रमाण हैं- हल ली है है न 
(१) मनु ने 'स्वर्ग' शब्द का प्रयोग इह सुख और मोक्षसुख दोनों सुखों के लिए किया है 1३.७९ शक्र 
में अक्षय सुख अर्थात्‌ मोक्ष के लिए स्वर्ग' शब्द का प्रयोग है और उसके पर्यायवाची रूप में इहसुख केहि 
“सुख' का प्रयोग है । 
क (२) सुख के अर्थ या पर्यायवाची रूप में अन्यत्र भी स्वर्ग शब्द का प्रयोग किया है-- कासी 
(क) “ अस्वर्ग्यं चातिभोजनम्‌''। (२.३२ [२.५७]) 
(ख) "दाराधीनस्तथा स्वर्गः पितृणामात्मनश्च ह।'' (९.२८) 


(ग) "'स्वर्ग-आयुष्य-यशस्यानि व्रतानीमानि धारयेत्‌।'' (४.१३) त 
(३) अक्षय सुख अर्थात्‌ मोक्षसुख के लिए स्वर्ग का प्रयोग-- सेये। 
(क ) ३.७९ श्लोक के में ''स्वर्गमक्षयमिच्छता ' '। ( 
(ख) "इदमन्विच्छतां स्वर्गम्‌, इदमानन्त्यमिच्छताम्‌।'' श्लोक 


(४) मनु ने १२.९, ३९-५२ श्लोकों में मृत्यु के बाद जीव को उसके कर्मों के अनुसार प्राप्त होने शारीर 
योनियो का वर्णन किया है । उस प्रसंग में स्वर्गलोक या स्वर्गयोनि विशेष का कोई उल्लेख नहीं है। 0 इ 
(५) व्याकरण शास्त्रानुसार ' स्वर्ग' उपपद में 'गम्लू-गतो ' धातु से ' ड प्रकरणेऽन्येष्वपि दृश्य ड्‌ 
३.२४८ वार्तिकसूत्र से ' ड: ' प्रत्यय के योग से बनता है । गति के ज्ञान-गमन- प्रापि तीन अर्थ होते ह. के अनु 


सुख का अनुभव होना, सुख में प्रविष्ट होना, सुख की प्राप्ति होना ही स्वर्ग अर्थात्‌ सुख है। | फिर 
हे (६) इसी प्रकार 'स्वर्गलोक' का अर्थ है ।“लोकृ दर्शने' धातु से लोक शब्द बनता है जिसका अर्थ छ अधर्म 
हे। जहां स्वर्ग प्राप्त होता है--सुख प्राप्त होता है वह स्वर्गलोक है। कोश 


( आ) नरक की कल्पना मनुविरुद्ध-४.८१, ८७-९१ श्लोकों में इक्कीस नरक योतियों की ह, जिने 
है और अक्षत्रिय राजा से दान लेने वाले को इन योनियों की प्राप्ति बतलायी है । मनु के मत में नरक FO) "मा 
कोई योनि या स्थान विशेष नहीं है । यह मान्यता निम्न प्रमाणों के आधार पर मनुविरुद्ध और परसि { ४ 


(१) नरक शब्द स्वर्ग का विपरीतार्थक है। मनु ने २.३२ (२.५७) में सुख और ३. | ~ 
प्रयोग सुख और ' अक्षय सुख' के लिए किया है और ९.२८ में '' सल्तनत स्वर्गः र क 
ह कहकर वर्तमान जीवन के सुख ' के अर्थ में किया है hi 


रूप में निरुक्ति की है-' "नरकं न्यरकं नीचैर्गमनम्‌ 
नरक है [निरुक्त १.३.११]। 


MMMM 3 ती १६१ 
| (0५002 एँ मानी हैं 
| 7 मृत्यु के उपरान्त जीव को केवल दो अवस्थाएँ मानी हैं--एक तो संसार में स्थावर जंगम 


(२) मनुने र्‌ -५२ 
तियं में जन्म (६-६२, ७४; १२.९, ३९-५२) या ब्रह्मप्राप्ति (४.१४९; ६.८१; १२.११६, १२५) । इससे 
| हीस हकत मद के मत में नरक तात क ता आओ 
भी (३) मनुने १२.९, ३९ से५२ श्लोकों में मृत्यु के बाद जीव को उसके कर्मों के अनुसार प्राप्त होने वाली 
यों की गणना की है । इस गणना में नरकयोनि का उल्लेख न होना भी यह सिद्ध करता है कि मनु 'नरक' 
कले > नहीं मानते। १२.५२, ७४, ८१ र्ल) तो मनु ने अत्यन्त स्पष्ट शब्दो में अपना मत व्यक्‍त किया है कि 
मेथी द्वि कर्मों के अनुसार पूर्वोक्त योनियों में ही शरीर-धारण करके इसी संसार में सुख-दु:ख भोगता है । अत: 
नों की कल्पना मनुविरुद्ध है । 
एके, प्रेशुद्धि आदि का आडम्बर मनुविहित नहीं-- 


प्रेतशुद्धि, सूतकशुद्धि के नाम पर कुछ लोगों ने एक आडम्बर खड़ा कर दिया है । अशुद्धि को दूर करने 
कासीधा-सा मतलब इतना ही है कि प्रेत, सूतक या किसी भी अन्य अशुद्धि से सम्पर्क होने पर जल आदि से 
शरीरकी शुद्धि होती हे और मन की अशान्ति रूपी अशुद्धि ईश्वर, गायत्री मन्त्र जप आदि से दूर होती है (५.१०५, 
१०७, १०९) । बिना सम्पर्क के, दूर बैठे अशुद्धि मानना कोरा आडम्बर और अयुक्तियुक्त है । प्रेतशुद्धि और 
सूतक-शुद्धि आदि के आडम्बर का विधान करने वाला प्रसंग ५.५८-१०४ तक है । यह प्रसंग विभिन्न आधारों 
फअनुसार विषय, प्रसंग और शैली के विपरीत तथा मनुविहित सिद्ध न होकर प्रक्षिप्त होता है उसके विश्लेषण 

सेये निष्कर्ष सामने आते हैं-- | ै 
(१) प्रस्तुत विषय के प्रारम्भ का संकेत देने वाला ५.५७ वाँ श्लोक है और समाप्ति को संकेत देने वाला 
ने वां शलोक ५.११० वाँ है। इन श्लोकों में दिये गये “ देहशुद्धिम्‌......प्रवक्ष्यामि'' “एष शौचस्य वः प्रोक्तः 
| be विनिर्णयः '' संकेतों के अनुसार यह स्पष्ट होता है कि यह ' शरीर और शरीर से सम्बन्धित मन, 
ये हा आदि की शुद्धि'' को कहने का विषय है (इसकी पुष्टि के लिए ५.५७ की समीक्षा भी पढ़िये )1 
स > अनुसार ही में बही श्लोक मौलिक माने जा सकते हें जो उक्त विषयसंकेत से सम्बद्ध हों। अपने संकेत 
फि१० व्र हर ने ५.१०५-१०६ श्लोकों में पहले भूमिका रूप में शुद्धिकारक पदार्थों की गणना की है, 
धर्माचरण शुड शरीर की ‘अद्भिः गात्राणि शुद्धयन्ति' कहकर शुद्धि होना कहा है । क्रोध, 600. 
कौशुद्धि भी आदि से मनुष्य के मन, बुद्धि, आत्मा आदि भी अशुद्ध हो जाते हैं, शरीरसम्बन्धी इन अवयवों 
री भित्ते न” है। इस प्रकार ५.१०५ से ११० श्लोक विषयानुरूप हैं । इस बीच में ५.५८ से १०४ तक 
ना के हैं, इनमें शरीर की शुद्धि का वर्णन न होकर आशौच मनाने की अवधि, सपिण्ड एवं असपिण्डों 


|; आशौच को 
है. ही. ती विधि, सूतक-अशुद्धि, परदेश में रहने वालों की अशुद्धि आदि का वर्णन है, जो विषयविरुद्ध 


र (२) उपर्युक्त 
यि विषय का संकेत देने वाले श्लोकों के आधार पर मनु की एक मान्यता यी बन जाती है 
द्र व अशुद्धि के सम्पर्क और है-- ५ अदिभः 
की ॥ ऐक से शरीरादि की अशुद्धि होना' ही मानते हैं और उसकी शुद्धि का उपाय न 
की के फेछबर्णित हैवह (१०९) अर्थात्‌ “शरीर की शुद्धि जलों से होती है' आदि।५८ से १०४ श्लोकों 
से प्रेतशुद्धि ह मनु की इस मान्यता के विरुद्ध है (क) ५.५८ से ६० श्लोक, जिनमेंसपिण्ङअसपिएङ 
और अशुद्धि मानने की १-१० दिन तक ही चार अवधि दर्शाकर एक ' धार्मिककृत्य' के 


वी जि क” यदु 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा 


पिण्ड और असंपिण्ड समन य अ और यह सपिण्ड और असपिण्ड छ 
रूप में वर्णित किया है । मनु केवल शरीर की अशुद्धि मानते EE तक अशुद्ध हुआ तो जल नाली झो कविः 
रूप से होती है तथा उसकी अनेक दिनों की अवधि नहीं होती । शरीर र pa धोने से क| ( 
शुद्ध हो गया। इस प्रकार इन श्लोकों की व्यवस्भा 4 as जाने परवे स्वतः प्रति कस पत 
शेष श्लोक इन पर आधारित हैं, अतः आधारभूत श्लोकों ल भर भी मनुविरुद्ध है ४ ती । परवती 
(ख) ५.७४ से ८४ श्लोकों में परदेश में रहने वालों की शुद्धि कहना हे मतुनिरुख ९ जन व्यवस 
का सम्पर्क ही नहीं हुआ तो फिर उनके शरीर की अशुद्धि ही कहाँ हुई ? (ग) ५.८५-८७, १०३ शलोक) व द 


शुद्र को अस्पृश्य अर्थात्‌ अपवित्र माना है । मनु ऐसा नहीं मानते । वे शूद्र डेली 3." कक पवित्र' मो 
हैं (९.३३५) | अतः इन श्लोको की मान्यता मनुविरुद्ध है और इस कारण ये प्र गा । ह: 
(३) ५.५८ से १०४ श्लोकों की मान्यता है-- सपिण्ड, असपिण्ड के भेद से चार अवधियों के (५; [२१९ 
६०) अनुसार" अशुद्धि मानना' | यह अयुक्तियुक्त वर्णन है, क्योंकि मृतक के सम्पर्क से यदि शरीर की आ, अनध्य 
मानी गई है तो वह सपिण्ड-असपिण्डों के समान होगी और उसकी शुद्धि जल से हो जाएगी । इसके ति! ह" 
तो अवधि की कोई सार्थकता है और न सपिण्ड-असपिण्ड का भेद ही बनता है। यदि मानसिक अशुद्धि यदव 
मन का शोक मानने की बात है, तो मन के शोक के लिए कोई अवधि निश्चित नहीं हो सकती और न है (अ) 
अवधि में सबकी वह दूर हो सकती है । अतः यह व्यवस्था ही अयुक्तियुक्त है। मनु की व्यवस्थाएँ युति 
युक्त होती हैं । इस विरोध के आधार पर भी ये श्लोक मनुसम्मत नहीं माने जा सकते। ' ' (आ) 
(४) प्रसंगविरोध के आधार पर यदि इन श्लोकों को परखें तो ये सभी प्रसंगविरुद्ध सिद्ध होते हँ॥४ 
और ११०वें श्लोक में 'शरीर-सबन्धी अवयवों की अशुद्धि की शुद्धि' कथन करने का संकेत है।उनकेअ इ 


इस प्रसंग का क्रम इस प्रकार बनता है-- (इ)स 
(क) शरीर एवं शरीर-सम्बधी अवयवों की अशुद्धि की शुद्धि कहने के विषय का संकेत (५७): ( इ) ह 
(ख) फिर १०५ में भूमिका रूप में शुद्धिकारक पदार्थों का परिगणन-- ४ 0 
(ग) फिर शरीर एवं शरीर-सम्बन्धी शुद्धियों का वर्णन (१०६-१०९), जो कि सर्व-सामान्य बिधि (ऊ) 


रूप में भावगाम्भीर्य से युक्त संक्षिप्त वर्णन है । इसमें शरीर-सम्बन्धी आत्मा, मन, बुद्धि की शुद्धि का उ इन 
इस प्रकार मनु की मान्यता एवं विषय-संकेत (५७ तथा ११०) के अनुसार यह एक संगत क्र ik 
है। ५.५८ से १०८ श्लोकों ने उस क्रम को ही भंग कर दिया है और शरीरादि की शुद्धि से भिन अशु, शशी 
धार्मिककृत्य' के रूप में मनाने की एक पृथक्‌ पूर्वापर प्रसंग से भिन्न ही व्यवस्था विहित की हैं। शुड, ऐप 
मातन 4: ति क पदार्थों का उल्लेख ही प्रासंगिक बनता है । इस आधार पर ५: के ॥ पे 
१०५ वां श्लोक प्रसंग को दृष्टि से सम्बद्ध सिद्ध होता बीच प्रसंगविर पे 
न कापसे है। शेष बीच के सभी श्लोक प्र नही 
. वेदविषयक भें र 
१०. वेदविषयक अनध्याय या निर्धारित अवधि में वेदाध्ययन और उसका उत्सर्जन र 
मनुसम्मत नहीं fA 
आगा हित ल १९ 
डी i करने वाले श्लोकों का प्रसंग ४.९१-१२७ में आता है। किन्ही विशेष ol १ पी] 
, श्रावणी पर सीमाबद्ध वेदाध्ययन और उसका उत्सर्जन, शुक्लपक्ष और ह ॥ ( 


और वेदांगों के अध्ययन का विभाजन आदि बातें, मनु की मूलभावना और शैली के अनुरूप न जाही. 


N55... हि २ 


क 


नकि © हैं-- 0० 
सेक प्रतीत होता है कि वर्ष में साढ़े चार मास तक वेदा 
षा = mi शुक्ल पक्ष में वेदाध्ययन और कृष्ण पक्ष अ करना, फिर उनका उत्सर्जन करना, बीच 
लकष, मै काल व्यवस्थाज दांगों का अध्ययन करना, ये र 
लागे र्ती काल की हैं, जबकि मनुद्वारा विहित व्यवस्थाओं में शिथिलता आ गई थी , ये व्यवस्थाएँ मनु से 
आर. अवस्थाओं से तालमेल नहीं बैठता, अपितु विरोधं आता है। यथा--(क इन व्यवस्थाओं का मनुप्रोक्त 
म रं का आवश्यक और नैत्यिक कर्म माना है (१.८७-९०) । यदि पूर्वोक्त - i 641 ह दागी 
म, ठता तो वह अपने वर्ण से पतित हो जाता है । विशेषरूप से वेदाभ्यास को छोड़ने का पालन कोई द्विज नहीं 
गना जाता है--' 'योउनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌। स जीवन्नेव शरत्वं वाला द्विज शूद्रकोटि में 
(५ [२१४३ (१६८) ] । (ख) मनु ने वेदाध्ययन को नैत्यिक दिनचर्या शन आश गा 
| अनध्याय नहीं माना है--'“ वेदोपकरणे चैव स्वाध्याये चैव नैत्यके। कड वी 0. 
लि है"॥[२.८० (१०५) ] “' नैत्यकै & नध्याये होममन्त्रेषु चेव 
१.४ दएट्कृतम्‌'' ॥ [२.८ द | १०६) ] हन ब्रह्मसत्रं हि तत्स्मृतम्‌। ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यमनध्याय- 
1९" (अ) य: स्वाध्यायमधीते5ब्दं विधिना नियतः रा के विधायक आय प्रमाण भी अव्य है 
: शुचिः । तस्य नित्यं क्षरत्येष पयो दधि घृतं मधु॥ 
(आ छ - [२.८ .१०७ 
. (आ) आहेव स नखाग्रेभ्यः परमं तप्यते तपः । यः स्त्रग्व्यपि द्विजोऽधीते स्वाध्यायं शक | | 
म अगु गृहस्थों के व्रतो में 
(इ ry के व्रतो में भी स्पष्ट निर्देश है- LP 
(इ) स्वाध्यायस्य विरोधिनः । यथातथाध्यापयंस्तु 
बुद्धिवृद्धिकराण्याशु धन्यानि च हितानि च। नित्यं सा हास्य कृतका जाता (४.१७) 
, (उ) "स्वाध्याये चैव युक्‍त: स्यात्‌ तिदय ग । नित्यं शास्त्राण्यवेक्षेत निगमांश्चैव वैदिकान्‌॥ (४.१९) 
न 5) स्वाध्याये नित्ययुक्त द ग्त्‌ त्यम्‌ (४.६४) 
ल रन प्रमाणो से यह स्पष्ट हो त्यात ७३ 
म ग ।मनु ने पांच उ हो जाता है कि मनु प्रत्येक व्यक्ति के लिए वेदों का अध्ययन नित्यप्रति आवश्यक 
शु, मोही नाम है। ४.९ पू यश का जो प्रतिदिन विधान किया है, उनमें 'ब्रह्मयज्ञ सन्ध्योपासना और वेदाध्ययन 
| ग; र में बेद पढ़ना ios श्लोकों में साढे चार मास वेद पढ़ना, फिर उनका उत्सर्जन गांव से बाहर करना, 
हत मास नहीं रखती और म में वेदांगों को पढ़ना आदि जो व्यवस्थाएँ दी गई हैं वे पूर्वमान्यताओं से 
2. क ने के लिए प्रर भी हैं । जब प्रतिदिन ही वेद पढ्ने का विधान है तो फिर उनको साढे चार 
( अत: ये सभी भक अनुष्ठान करना, फिर उत्सर्जन का अनुष्ठान करना आदि बातों का अवसर 
है प 3:९९, १०८ सता प्रक्षिप्त हैं । इस प्रसंग में कुछ और भी अन्तर्विरोध हैं-- 
वो ४ ९ ( ME आधारित है। में शूद्र के पास वेद न पढ़ने का विधान ' शूद्र को वेद पढ़ने का विधान नहीं 
यो भौ] RR) त मान्यता मनुविरुद्ध है और वेदविरुद्ध भी [इसके विस्तृत शा" के लिए २.१४४ 
पर ' अन्तर्विरोध' शीर्षक समीक्षा देखिए, और इसी अध्याय में मान्यता संख्या 


३) ४६ 
*१० कर १ ७ 
११, ११७, १२४, श्लोकों में मृतकश्राद्ध की मान्यता है । यह हि मनुविरुद्ध है [इसके 


>» ववा 


MOSS”... सरु 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा) ही 


ए याम मान्यता संख्या ३ भी] वी ु 
श्लोकों पर समीक्षा द्रष्टव्य है, और इसी अध्याय में मान्यता संख्या ३ भी]। मैंय 


लिए त ल श्लोक में सूतक की मान्यता है । सूतक का वर्णन मनुप्रोकत नहीं सिद्ध होता [इसके कोई 
द्रष्टव्य है ५.५८-१०४ श्लोकों पर ' विषयविरोध' शीर्षक समीक्षा क्योंकि सूतकविधान इसी प्रसंग के ६१ म 
श्लोको में आता है] । | ६ 
शक ह ११४ वें श्लोकों में पर्वदिनों में वेदाध्ययन निषिद्ध है, जबकि ४.२५; ६.९ में नपे, गति 
दिन विशेषयज्ञों को रचाने का विधान है और यज्ञ वेदमन्त्र द्वारा ही सम्पन्न होते हैं। वहः 
(७) ४.११६ वें श्लोक में श्मशान में वेदन पढ़ने का कथन हैं जबकि ५.१६७ में अन्त्येष्टि कर्म यज्ञसमः या 
द्वारा विहित है और यज्ञ में बेदमन्त्रों का उच्चारण होता है। 
(८) ११२बें श्लोक में मांसभक्षण का वर्णन मनुविरुद्ध है [द्रष्टव्य ४-२६-२८ श्लोकों पर अनि 3 
शीर्षक समीक्षा और इसी अध्याय में मान्यता संख्या २ भी।] 
(३) १२३-१२५ श्लोकों में तीन चेदों की ध्वनियों का परस्पर विरोध दर्शाना मनु के २.७६-७८( 


५३) श्लोकों के विरुद्ध है जब तीनों से एक-एक पाद निकालकर बनाया गया गायत्रीमन्त्र एक साथ उर्चा 
किया जा सकता है तो तीनों वेदों की ध्वनि में क्या आपत्ति है ? मनु अनुसार सभी वेद ईश्वरप्रोकतहैं। १९. 
(१०) १०१ से १२६ श्लोकों में वेदों के अनध्यायों का विधान ही मनु के २.७९-८१ (१०४-१०६) 
विरुद्ध है । इन श्लोकों में मनु ने वेदाध्ययन में अनध्याय का निषेध किया है । इस प्रकार इन अन्तर्विरेधेः सम्प 
आधार पर ४.९५ से १२७ तक सभी श्लोक प्रक्षिप्त हैं । 
कं (२) विषयविरोध- (१) ४.१०१ से १२७ श्लोक विषयबाह्य हँ। इनका ' सतोगुणवर्धन' से कोईस पि 
नहीं है और न ये व्रत हैं, अतः प्रक्षिप्त हैं [विस्तृत विवेचन ४.३३-३४ पर द्रष्टव्य] । (२ ) ये श्लोक झा 
भी विषयविरुद्ध है क्योंकि शिष्यों को चेदाध्यापन का विषय द्वितीय अध्याय का है [२.४४.४८ (६९५ 
5 ह १ (१६५-१६६); ३.१-२] । यहाँ गृहस्थियो के ब्तों का विषय है [४१३० छ पाथ 
हसा ष्यों के अध्यापन, अनध्यापन, अध्याय-अनध्याय अर्ण 
में ही संगत कहा जा सकता था। EE lg 
३. वेदविरोध-४.९९, १०८ श्लोकों की शूद्र के है 
सं ३ वेदविरुद 
शूद्र को यज्ञ करने और मन्त्रश्रवण का विधान SS आल शॉ 
ड [न है और । 
हर इसी अध्याय में मान्यता संख्या ६ य ट्य २:४२ और ९,३३५ की द को 
४. शैलीगत आधार (१) इस प्रसंग के १०३बें ग 
९ 0 मैं ह 0 १, यह न 
व्यक्ति द्वारा प्रोक्त सिद्ध होता है ग १०३वें श्लोक में ' मनुरत्रवीत्‌' पद से स्पट कार 
द्ध होता है। (२) इस प्रसंग के १०१ से १२७ श्लोकों की शैली रुढि पर आधा ल 


११४ व १२४ की शैली अयुक्तियुक्त है । 

११. प्रायश्चित्त का अर्थ, उद्देश्य एवं फल-- ष 

से त आ. ह हि च i समास में “पारस्करप्रभृतीति च संज्ञायाम्‌' (य तशा ल 
र्‌ 1 से सिद्ध हुआ है । तपादि साधनपूर्वक किल्विषनिवारणार्थ चित्त छ हे 


प्रायश्चित्तम्‌। जब व्यक्ति किसी निन्दनीय हि 
अनु है यया अकर्तव्य में प्रति ( 
भव करता है तब वह उसके दण्ड रूप में स्वयं तप- कार्य हक परम के रि 


त)... री 


तिः 


9८ (॥| 
[उर्चाः 
हैं 

१०६) 
विरोध 


रोई सार्क 
इ 
६९-५ 
३] 
रय अश 


की... 


मे यह पाप नहीं करूँगा। वह बह प्रायश्चत्त कहलाता है। ऐसाकरन से मन से खिट ल च उ ऐसा करने से मन में खिन्नता का भार नहीं रहता । जैसे 
द्यवि किसी को अचानक गलत बात कह जाये और कहने के बाद उसे दु:ख अनुभव हो तो वह खेद 
करता है । इससे उसके मन में खिन्नता नहीं रहती और आगे वैसा न करने के लिए सावधान हो जाता 

है। इसी प्रकार प्रायश्चित्त से पाप क्षीण नहीं होता अपितु पाप-भावना क्षीण होती है। प्रायश्चित्त करने वाला 
व्यक्ति किये हुए पाप-कर्म पर पश्चात्ताप का अनुभव करता है उसके दण्ड के रूप में तपश्चरण करता है। 
बह उस पाप को न करने के लिए निश्चय करता है और सावधान रहता है (११.२२९-२३०) । इस प्रकार 
प्रायश्चित्त से मनुष्य की पापवृद्धि रुक जाती है और वह धर्म की ओर अभिमुख होता जाता है। 

यही मान्यता प्रायश्चित्त की परिभाषा वाले ११.२३० और ११.२३२ श्लोकों से सिद्ध होती है । और, दूसरा 
मनु का प्रमाण यह है कि मनु किये हुए अधर्म के फल को किसी अवस्था में निष्फल नहीं मानते- 

“न त्वेव कृतोऽधर्मः कर्तुर्भवति निष्फलः ।'' (४.१७३) 

इन प्रमाणों के आधार पर कहा जा सकता है कि प्रचलित टीकाओं में जहाँ जिस श्लोक पर “पाप से छूट 
जाना' आदि मान्यता वाले अर्थ किये हैं वे मनुसम्मत नहीं है। 
१२. दायभाग का वितरण 


मनु ने दायभाग में पुत्र, पुत्री, पिता, माता सभी का अधिकार माना है । माता-पिता के जीवित रहते सारी 
सम्पत्ति उन्हीं की रहती है । पुत्र उसे बंटा नहीं सकते (९.१०४) । हाँ, यदि पिता चाहे तो अपने जीते जी अपनी 
सम्पत्ति को सन्तानों में बांट सकता है । माता-पिता की मृत्यु के उपरान्त दायभाग के बंटवारे के कई विकल्प 
विहित है । सभी पुत्र मिलकर जिस प्रकार सहमत हों, उसी विधि को अपना सकते हैं । यथा- 


[का भाई की छत्रछाया में रहकर यदि बाद में भाई अलग होना चाहें तो पैतृक धन का विभाजन इस ` || 
--कुलधन में से बड़े को धन का बीसवां भाग अतिरिक्त मिलेगा, मध्यम को उससे आधा, छोट || 


भमझने के लिए एक उदाहरण प्रस्तुत है--मान लिया कि पैतृक सम्पत्ति ९६० रुपये है । उसमें बड़े भाई 


२४ भाग ( ९६०/ २०-४८ ) ४८ रु० ' उद्धार १ निकलेगा, मझले भाई का चालीसा भाग (९६०/४० नट ) 
थे उद्धार' का धन बंटने 


उद्धार बि वे अपने छोटे भाइयों का पितृवत्‌ पालन करेंगे 


का विधान क्यों? ९.१०४ में पैतृक सम्पत्ति का समान विभाजन बता गा है।इस श्लोक 


मला कुक 


का विभाजन सान हे । यह विरोध प्रतीत होता हे, किस कि । यह विरोध प्रतीत होता है, किन्नु विरे छ 


में उद्धार अंश के विभाजन के बाद समान-भाग 
१०५) के प्रसंगान्तर्गत है । यह तभी प्राप्त होता है 


नहीं । यह वर्णन विभाजन के द्वितीय विकल्प ( 
भाई अपने से छोटों का पालन-पोषण करें | सम्मिलित रहते हुए पिता के समान छोटों के निर्माण में शरम कग 
इसी श्रम के परिणामस्वरूप बड़े को अलग होते समय यह अधिक भाग मिलता है क्योंकि उसने त, 

( 


अपेक्षा अधिक कष्ट उठाये होते हैं । 

इस उद्धारभाग को निकालने के बाद शेष बचे धन को बराबर बांट लिया जाता है (९.१३६)। र 

४. अथवा उद्धार भाग न निकालें तो बड़ा भाई दो भाग सम्पत्ति ले, मध्यम डेढ़ और 
करे (९.११७) । ज 
५, सभी भाई, बहनों को अपने-अपने भाग में से चतुर्थांश दायभाग प्रदान करें ( 

र ९.११८) । माता काडे 

2 0208 होता है, उस पर कुमारी लड़कियों का ही अधिकार होता है (९.१३१) । माता की मतु तं 
है हा क धन को सभी पुत्र और विवाहित पुत्रियाँ बराबर बांट लें (९.१९२) । यह धन छह र ॥ 
म । हे धनका विवरण मनु ने ९.१९४-१९७ में दिया है--(१) अध्यग्नि-विवाह संस्कार के अगर | 
की आगन्तुको द्वारा दिया गया धन, (२) अधि-आवाहनिकम्‌=पति के घर आते हुए पित हा | 
प्राप्त धन, (३) प्रीतिकर्म में प्राप्त धन=प्रसन्नता आदि के अवसर पर पति आदि द्वारा प्रत 1 


i Ge धत से प्राप्त धन, (५) पिता से प्राप्त धन, (६) माता से प्राप्त धन । 
तट किसी -माता की दायभागीय सम्पूर्ण सम्पत्ति की अधिकारिणी उसकी कन्या ही होगी! है 
न्य किसी को नहीं दी जा सकती (९.१३०) । | `` 
प्रवृणी 


७. अपुत्रवान्‌ टु दौहित्र 

जा सकता है। या पाएर (दौहित्र) को गोद लेकर उसे भी सम्पूर्ण दायभार्णि.. ३ 
जाएगा (९.१३१, १३४) । पुत्र प्राप्त हो जाता है तो धेवते और पुत्र को समान भागि काकर 
८. नपुंसक, जन्म के ना उनको 
असमर्थ पुत्र, ये धन के आ ८3 वत्रमूर्ख और गूंगे, किसी इन्द्रिय से पूर्ण विकलांग होने केवी कोजा 
करें। हां, यदि ये विवाह करलें तो 1 अन्य भाई उनके धन का संरक्षण करते हुए इनका पूर्ण पाल २ 
र पटी ह ती पिता के उस धन के अधिकारी हैं (९.२०१-२०२)/ अक 

१३. मनुस्मृति में वर्णित मनुष्यो के Ss दायभाग से वंचित हो जाते हैं (९.२१४) वह 
मनु द्वारा २.११५-१३१ श्लोकों में १ पितर, देव आदि विभिन्न वर्ग-- उस 
१३१ श्लोकों में वर्णित विभिन्न अध्यापयिता विद्वान्‌ ही स्तर-योग्यता के अनुसार छ 


देव और पितर कहलाते हैं । इनमें 
। इनमें किसी विद्या के सा 
क्षातू द्रष्टा, विशेषज्ञ, “ऋषि ' कहलाते हैं। दिव्य गुण अर च 


|) ) और पालक 
पितर' होते है। कुछ वर्ग लक गुण को प्रधानता वाले वयोवृद्ध व्यक्ति एवं माता-पिता दि १, 


( १ ) ऋषि कौन 2-“क्रषी गतौ 7 
गतौ धातु र इन्‌' प्रत्यय और ' इगुपधात्‌ कित्‌' के योग से' ऋपिः रश भो सः 


क)... क्री 


थाय सकन)? स अध्याय १६७ 


ती 
की है। वेदमन्त्र के अर्थों का द्रष्टा, धर्म और ईश्वर का साक्षात्कार करने वाला आप्तपुरुष, ऋषि कहलाता है। 
ववा और विद्याओं के गूढ़ ज्ञान को प्रत्यक्ष करे को योग्यता उसमें होती है । वही धर्मोपदेष्टा होता है । 

' (क) निरुक्तकार ने ऋषि की निरुक्त माका ऋषि: दर्शनात्‌। स्तोमान्‌ ददर्श इत्यौपमन्यवः ।'' 
(निह० २.११) अर्थात्‌ ऋषि वेदार्थों और विद्याओं के रहस्यों का प्रत्यक्ष करने-कराने वाला होता है। औपमन्यव 
आचार्य का मत है कि मन्त्रद्रष्टा होने से ऋषि होता है। इसी प्रकार “साक्षात्कृतधर्माण ऋषयो बभूबुः ।!' 
अर्थात्‌ ऋषि धर्म और ईश्वर के साक्षात्कर्त्ता होते हैं । (निरु० १.२०) | 


(ख) ब्राह्मण ग्रन्थों में भी ऋषि की यही विशेषताएँ वर्णित की हैं- 


[काई (अ) “यो वै ज्ञातोऽनूचानः स ऋषिरार्षेयः।'' (शत० ४.३.४.२९) 

परमा (आ) “ एते वै विप्रा यदूषयः॥'' (शत० १.४.२.७) 

हप्र, (ग) महर्षि मनु ने भी ऋषिचर्चा के प्रसंग में इन्हीं विशेषताओं का उल्लेख किया है-- 

अक (इ) न हायनैर्न पलितैर्न वित्तेन न च बन्धुभिः । ऋषयश्चक्रिरे धर्म योऽनूचानः स नो महान्‌॥ (२.१२९) 

पिते (ई) ऋषयो दीर्घसन्ध्यत्वात्‌ दीर्घमायुरवाप्नुयुः । प्रज्ञां यशश्च कीर्ति च ब्रह्मवर्चसमेव च॥ (४.९४) 

एग (उ) '' अथ यदेवानुब्रवीत । तेनर्षिभ्यं ऋणं जायते, तदध्येभ्य एतत्‌ करोत्यृषीणां निधिगोप इति 
हनूचानमाहु: ॥ ' (शत० १.७.५.३) 

ग]. " अथार्षेयं प्रवृणीते । ऋषिभ्यश्चेवेनमेतद्देवेभ्यश्च निवेदयत्यं महावीर्यो यो यज्ञ प्रापदिति तस्मादार्षेयं 
प्रवृणीते ॥'' (शत० १.४.५.३) 

ग अर्थ ““सब विद्याओं को पढ़के जो पढाना है वह “ऋषिकर्म' कहाता है, उस पढ़ने और पढ़ाने से ऋषियों 

| करण अर्थात्‌ उनको उत्तम-उत्तम पदार्थ देने से निवृत्त होता है और जो इन ऋषियों की सेवा करता है वह 

“पाहि सुख देने वाला होता है । यही व्यवहार अर्थात्‌ विद्याकोश की रक्षा करने वाला होता है । जो सब विद्याओं 

के र भानके सबको पढाता है; उसको ऋषि कहते है । दु 

| सु जो पके पढ़ाने के लिये विद्यार्थी का स्वीकार करना है सो आर्पेय अर्थात्‌ ऋषियों का कर्म कहाता है। 

र । | है, बु करता हुआ उन ऋषियों और देवों के लिए प्रसन्न करने वाले पदार्थों का निवेदन तथा सेवा करता 
ह उ. Me विशेष ज्ञान को प्राप्त होता है । जो विद्वान्‌ और विद्या को ग्रहण करने वाला 

म होता है।'' (द०्ल०ग्रं० सं० २४५-२५५) 

७ , ns पिक-कोडतिजिगीवा यता  ?। 

0 अच्‌' ' से 'यच्‌' प्रत्यय अथवा “दिवु-मर्दने' (चुरादि) या “दिवु परिकूजने 

॥ र ५, कति केयोगसे'देव' शब्द त 4 न दो प्रकार के होते हैं (विस्तृत विवरण 

। प्र (अ में देखिए) । इस श्लोक में देव शब्द से चेतन देव अभीष्ट हैं । शतपथ में पा है-- 

मर हे वा इदं न तृतीयमस्ति सत्यं चैवानृतं च । सत्यमेव देवा अनृतं मनुष्या: । इदमहमनृतात्‌ 


र 


> व्वा 


भो Rr फो ्येथ्यो देवानुपैति।' (शतपथ १.१.१.४५) 


ळे मनुष्यो की दो संज्ञाएं होती हैं अर्थात्‌ देव और मनुष्य । वहां सत्य और झूठ दो कारण हैं। 
5 अत्य मानने और सत्य कर्म करने वाले हैं, वे 'देव' और वैसे ही झूठ मानने और झूठ कर्म 


ना ६८ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका झा तृतीय 
होवें मे ' तु 
है हैं। जो अलग होके सत्य को प्राप्त होवें वे देवजाति में गिने जाते हैं।' 
करने वाले ' मनुष्य कहाते हैं जो झूठ से अ ४४. है न 
विद्वांसो : 0 .६.१०) | | 
आ) विद्वांसो हि देवाः ॥ (शत० ३-७.६.९ 
ड्‌) ये ब्राह्मणा: शुश्रुवांसो5नूचानास्ते, मनुष्यदेवा: ॥ (शत० २.४.३.१४) जी 
(ई) सत्यसंहिता वै देवा: ॥ (ऐ०ब्रा० १.९५ ) 
अर्थात्‌ विद्वान्‌ मनुष्यों को देव कहते हैं । निरुक्त में देव शब्द की निरुक्ति करते हुए लिखा है-'के | 


द्युस्थानो भवतीति वा। यो देवः सा देवता'' (निरु० ७.१५) अर्थात 
देने से, प्रकाश करने से, प्रकाश होने से, झुस्थानीय होने से ' देव' कहाते हैं देव को ही देवता कहा जगा 
इस प्रकार विद्याओं से प्रकाशित और विद्याओं का दान देने वाले, दिव्यगुण एवं उत्तम आचरण वाले कि 
को देव' कहा जाता है | यथा--' मातृदेवो भव, पितृदेवो भव, आचार्यदेवो भव, अतिथिदेवो भव! 
(प्रपा० ७.११) मनुस्मृति में ऐसे ही विद्वानों को देव कहा है । निम्न श्लोक द्रष्टव्य हैं-- | 
(उ) ते तमर्थमपृच्छन्त देवानागतमन्यवः । 
देवाशचैतान्समेत्योचुर््याय्यं व: शिशुरुक्त्तवान्‌॥ (२.१३९) 
(ऊ) न तेन वृद्धो भवति येनास्य पलितं शिरः। ध 
यो वै युवाऽप्यधीयानस्तं देवाः स्थविरं विदुः ॥ (२.१२७) 
“देवता-अभ्यर्चन' से अभिप्राय--निरुक्त में कहा गया है कि “यो देवः, सा देवता ' (५ मरे 
देव को ही देवता कहा जाता है। देव शब्द से तल्‌ और टापू प्रत्यय के प्रयोग से देवता शब्द सिद्ध हुआ हैं।इ 
चेतन देवों के सन्दर्भ में देव शब्द का सबसे प्रमुख अर्थ “परमात्मा ' होता है, क्योंकि परमात्मदेव ही सब देवः शिव 
का देवता है। जड़ देव उपयोग के योग्य होते हैं, चेतन देव (विद्वान्‌, माता, पिता आदि) सत्कार औरस! | 
द्वारा प्रसन्न करने योग्य। लेकिन उपासना के योग्य केवल एक परमात्मा ही होता है, अन्य नहीं।ऑ के ना 
ne से अभिप्राय परमात्मदेव की उपासना करने से है । यदि कहीं अग्नि, इन्द्र, वगर कोक 
य को स्तुति का वर्णन मिलता है तो वह भी उनके माध्यम से परमात्मा की ही स्तुति , और: 
देवों की स्तुति कक की ही दिव्यशक्तियाँ या गुण हैं, उसी के प्रत्यंग हैं, उसी के नाम भी हँ! भिला । 
टु स्तुति से अभिप्राय होता है परमात्मा के उस-उस गुण की स्तुति करना । इस प्रकार सभी देव एक्स दश 
मय होते हैं। पक ने इसको इस प्रकार स्पष्ट किया है-- 7 कह 
अ) “महाभाग्य एक आत्मा एकस्यात्मनो । 
तात आत्मजन्मानः आत्मेवैषां रथो ता कबरे र Ms र 
वस्य।' (निरुक्त ७.१.४) : आत्मायुधम्‌, आत्मेषव 
ल क 5 देव ही मुख्य देव है । सर्वशक्तिमत्त्वादि अनेक-विध ऐश्वर्यों से उ | 
उनका इसी में समाहार हो दा ) के जाती है, अन्य सभी देव इस महादेव परमात्मा कै परवा एका 
सब व्यवहारके देव प्रकाशित हो एक अद्वितीय परमेश्वर के ही प्रकाश, धारण, उत्पादन (का 
जोरमणका रहे हैं, इनका जन्म और कर्म ईश्वर के सामर्थ्य से होता है। ह 
1 स्थान, अश्व अर्थात्‌ शीघ्र सुखप्राप्ति का कारण गमनहेतु, आयु सि ति आं भक्षः 
, गमनहेतु, आयुध-्शत्रुओ कातर 


दानाद्वा, दीपनाद्वा, द्योतनाद्वा द्युस्था 


1 


1 


तिरो 1 5 ` 


ग... 


न्य छल क ममत 
गो कराने हारा, इषु जाण के समान सब दुष्टगुणों और दुःखों का छेदन करने वाला शस्त्र, वही परमात्मा है । परमात्मा 
र _जितना जिस-जिस में दिव्यगुण रखा है उतना-उतना ही उन द्रव्यो में देवपन है, अधिक नहीं । इस 
॥। ने जितना परमेश्वरवाची हैं 1 इसमें वेदों ० हं 2 
प्रकार अन्य सब देवता परमेश्वरवाची ही हैं ।' इसमें वेदों के प्रमाण हैं-- 


(आ) इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌। 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यमं मातरिश्वानमाहुः ॥ (ऋ० १०.१६४.४६) 
~ (इ) तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमाः । 
थ तदेव शुक्रं तद्ब्रह्म ता आपः स प्रजापतिः ॥ (यजुः० ३२.१) 
जा, स्वयं मनुस्मृति के प्रमाण देखिए 
विकि (ई) आत्मेव देवताः सर्वा सर्वमात्मन्यवस्थितम्‌। 
| आत्मा हि जनयत्येषां कर्मयोगं शरीरिणाम्‌॥ (१२.११९) 
(उ) एतमेके वदन्त्यग्नि मनुमन्ये प्रजापतिम्‌। 
इन्द्रमेके परे प्राणमपरे ब्रह्म शाश्वतम्‌॥ (१२.१२३) 
मनु ने अनेक स्थानों पर उपास्य के रूप में केवल परमात्मा को ही स्वीकार किया है । प्रमाणरूप में द्रष्टव्य 
है-२.७६-७८ (२.१०१-१०३), ४.९२-९३, १२.११८, ११९, १२२, १२५॥ 
|. उस सम्पूर्ण विवेचन और प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि मनुस्मृति में २.१५१ (१७६) आदि श्लोकों 


| में'देवता-अभ्यर्चनम्‌' का अर्थ परमात्मदेव की उपासना अर्थात्‌ संध्या करने से है। अन्य अर्थ भ्रान्तिपूर्ण 
द ६।इस श्लोक में शिव, विष्णु की प्रतिमाओं के पूजन को कल्पना मनगढ्न्त और अप्रामाणिक है, क्योंकि 
ष शिव, विष्णु मनु के बहुत बाद हुए हैं और उनके अवतार की धारणा बहुत अधिक परवर्ती कल्पना है। 
आँ 2 इस प्रकार--देव, सात्त्विक, प्रवृत्ति के (१२.४०) विद्वानों को कहते हैं, और अग्निहोत्र को भी देवयज्ञ 
। से अभिहित किया जाता है। यज्ञ का विशेष अनुष्ठान और उसमें यज्ञ कर्म करने ME || 
त EI ये दोनों बातें ' दैव' इस संज्ञा के अनुरूप ही हैं। यह विधि देवों= के कर्मानुरूप | 
त, त हैं, अतः ३.२८ में इस प्रकार के विवाह को दैवविवाह कहा है। | 
प देवता- चेतन देवों के अतिरिक्त सूर्य, अग्नि, वायु, पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्युलोक, चन्द्रमा, नक्षेत्र, | | 
“गण, अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, कृकल, देवदत्त, धनञ्जय, बारह मास-येजड्देवता | || 
नभी युस्थानो । निरुक्त में 'देव' शब्द की निरुक्त इस प्रकार दी है-- देवो द्वानाद्वा, दीपनाद्वा, चोतनादा, | 
र्व दै वान तीति वा।' (७.४.१५) अर्थात्‌ दान देने वाले, प्रकाशित करने बाले, प्रकाशित होने वाले हु | 
। भतः बह बता कहते हैं ।' सूर्य द्युस्थानीय है और अपने प्रकाश से सब पदार्थो को प्रकाशित करता ह, ||| 


; शतप में र छि | 
र, ५ ब्राह्मण में देवताओं पर प्रकाश डालते हुए जड़ और चेतन-रूप में ३३ दा | 
| 6. ऐकादशरुद्रा, सेवाच महिमान एवैषामेते त्रयस्त्रिशत्त्वेव देवा इति। कतमे we ? अष्टौ वसवः, | | 
£ _ केतमे वर डादशादित्यास्त एकत्रिंशत्‌ इन्द्रश्चैव प्रजापतिश्च टच a || 
छि ॥ रर अग्निश्च, पृथिवी च, वायुश्च, अन्तरिक्षं च, आदित्यश्च, , चन्द्रमाश्च, 

1 १ ° | 


> आका 


SS 


र य ` 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका भा 
| 


कतमे रुद्रा इति ? दशेमे पुरुषे प्राणाः ( प्राणः, अपानः, व्यानः, समानः, उदानः, नागः, कूर्म, कृ 
देवदत्तः, धनञ्जयश्च ) आत्मा-एकादशस्ते। 

कतम आदित्या इति ? द्वादश मासाः संवत्सरस्य एते आदित्याः। 

( ३ ) कतम इन्द्र, कतमः प्रजापतिरिति। स्तनविल्नुरेवेन्द्रोः यज्ञः प्रजापतिरिति। तदाहुः यदवो 
पवते। कतम एको देव इति? स ब्रह्मेत्यदित्याचक्षते। (शत० कां० १४, प्रपा० १६) 

(३) पितर कौन ?-पान्ति पालयन्ति रक्षन्ति, अन्न-विद्या-सुशिक्षा-आदिदानैः ते पितर:-जे 


विद्या, सुशिक्षा आदि से पालन-पोषण और रक्षण करते हैं, वे “पितर' कहलाते हैं । इसमें ब्राह्मण ग्रन्थों के प्रा 


द्रष्टव्य हैं-- 
(अ) “देवा वा एते पितरः'' (गो०उ० १.२४) 
(आ) “स्विष्टकृतो वै पितरः '' (गो०उ० १.२५) 


अर्थात्‌ सुख-सुविधाओं द्वारा पालन-पोषण करने वाले और हितसम्पादन करने वाले विद्वान्‌ व्यक्ति'फि' 


कहलाते हैं। 
(इ) "मर्त्याः पितरः '' (श० २.१.३.४) 
जीवित मनुष्य ही “पितर हैं अर्थात्‌ मृत नहीं । 


पितामह-आचार्य आदि ही 'पितर' कहलाते हैं । 


इन प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि मृत पितरों की मान्यता मात्र कल्पना और भ्रान्ति है। माताफि 


मनुस्मृति में स्थान-स्थान पर इन्हीं व्यक्तियों को पितर कहा है । ४. २५७ में उनके ऋण से अनृण ह 


लिए कहा है-—'“महर्षि-पितृ-देवानां गत्वानृण्यं यथाविधि'' 


है। मनुस्मृति के अन्य प्रमाण भी द्रष्टव्य हैं-- 
(ई) अध्यापयामास पितृन्‌ शिशुराङ्गिरसः कवि: । 


। यह जीवितों के साथ ही सम्भव हो सर्म 


पुत्रका इति होवाच ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌॥ (२.१२६) 


ऊर्ज वहन्तीरमृतं घृतं पय: कीलालं 
परिस्रुतम्‌ तर्पयत 
अर्थ-“पिता वा स्वामी अपने पौत्र, नौकरों कोस Cn 
जो मेरे पिता-पितामह आदि, माता-मातामह आदि 
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कवि एप य या अध्याय १७१ 


तृत Do 


a 
वृद्ध, मान्य करने योग्य हों, उन सबकी आत्माओं को यथायोग्य सेवा से प्रसन्न किया करो | सेवा करने 
पदार्थ ये हैं (ऊर्ज वहन्ती:) जो उत्तम उत्तम जल (अमृतम्‌) अनेक विध रस (घृतम्‌) घी (पयः) दूध 
(कीलालम्‌ अनेक संस्कारों से सिद्ध किये रोगनाश करने वाले उत्तम-उत्तम अन्न ( परिखुतम्‌) सब प्रकार 
के उत्तम-उत्तम फल हैं, इन सब पदार्थों से उनकी सेवा सदा करते रहो (स्वधास्थ) हे पूर्वोक्त पितृलोगो ! तुम 
सब हमारे अमृतरूप पदार्थों के भागों से सदा सुखी रहो ।'' (द०्ल०्ग्र०्सं० २४५-२५५) 
(अं) पितरों की गणना और उनका अभिप्राय-- 
जिनकी पितृसंज्ञा है और जो सेवा के योग्य हैं वे निम्न हैं-- 
१. सोमसदः, २. अग्निष्वात्ताः, ३. बर्हिषदः, ४. सोमपाः, ५. हविर्भुजः, ६. आज्यपाः, ७. सुकालिनः, 
८. यमराजाः, ९. पितृपितामहप्रपितामहाः, १०. मातृपितामहीप्रपितामह्यः, ११. सगोत्रा, १२. आचार्यादि 
सम्बन्धिनः । (विस्तृत व्याख्या ३.८२ श्लोक पर द्रष्टव्य है) 
हि गुण वाले न व्यक्तियों हे ही 'पितर' कहा जाता है, उनकी सेवा करना ही पितृयज्ञ है। 
मृतपितरों की कल्पना, भ्रान्ति एवं अज्ञानता है। 
प्रजापति, प्रजा अर्थात्‌ सन्तान के पालन में तत्पर माता-पिता आदि गृहस्थ विद्वानों को ही कहते हैं । उन्हें 
| पितर भी कहा जाता है । इसमें ब्राह्मण ग्रन्थों और निरुक्त के प्रमाण हैं--'' प्रजा अपत्यनाम'' (निघ० २.२), 
प्रजापति: पाता वा पालयिता वा '' (निरु० १०.४१), '' पितर: प्रजापतिः '' (गो०उ० ६.१५), ' पुरुष: 
र (शत० ६.२.१.२३), प्रजाओं को उत्पन्न करके उनका पालन करने के कारण पुरुष प्रजापति 
स ।पितर अर्थात्‌ माता-पिता आदि प्रजापति होते हैं । सन्तानों का पालन करने वाले माता-पिता आदि गृहस्थ 
bi प गक और उनके आचरणानुरूप होने से ३.३० में वर्णित इस प्रकार के विवाह का 
ल कौन ?--'न सुरा-असुरा: ' अर्थात्‌ जो देवताओं के समान नहीं है । जो देवताओं के समान 
केही पोषण परहित, परोपकार,त्याग, तप, सहिष्णुता आदि भावनाओं वाले नहीं हैं। जो अपने देह और 
Coe में, अपने ही स्वार्थ, सुख-सुविधा, धन और हितसाधन में तत्पर रहते हैं, उसकी पूर्ति के 
न रोके प्रमाण छल-प्रपंच माया-जाल आदि रचते हैं, ऐसे व्यक्ति असुर' कहलाते हैं। इनमें निरुक्त और 
भवति, तेन उल्लेखनीय है--'* असुरताः स्थानेष्वस्ताः स्थानेभ्य इति वा, असुरिति प्राणनामास्तः 
१ तेन तद्ठन्तः।'' (निरु० ३.७), “( असुराः ) स्वेष्वेवास्येषु जुहुवतश्चेरुः (शतः 


१८ १.८ .१ ) तो 
असेरुरन्‌' ( रन ( उपासते )'' (शत० १०.५.२.१०), असु क्षेपणे ( अदादि) धातु से 


* अर्थम उ र) से ' उरन्‌” प्रत्यय से ' असुर' शब्द बना है। ' असुर' से “सम्बन्ध रखने वाला 
में तत्पर लगकर ' आसुर' बनता है। इस प्रकार दूसरे की भावनाओं की उपेक्षा करके धन और स्वार्थ- 
[नाप ' 


व्यक्तियो द्वारा अनुमोदित, सम्मत अथवा उनके आचरणानुरूप होने से ३.३१ में उस विवाह 

(५ ) गन्धर्व विवाह । है | 
गोणी को कौन ?_ गन्धर्व की व्युत्पत्ति है ''गाम्‌=वाचम्‌ धरतीति गन्धर्वः '' अर्थात्‌ गाने को उत्तम 
GE व्यस्त करने वाला | संगीत अर्थात्‌ गाने, नाचने की कला में प्रवीण लोगों को, जो विलासी, Ri 
' शारप्रिय और कामुकप्रवृत्ति-प्रधान हैं, वे ' गन्धर्व ' कहते हैं । ब्राह्मण ग्रन्थों के निम्न प्रमाणों 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका RR ` 


७ तृतीय । 
— उपासते )'' (शत० १०.५.२.१०) योषित्का, टा 


हे गन्धर्वाः ( र › भाषित 
रा चाला शि न '' (ऐत० १.२७७; कौ० १२.२), “गन्धो मे, ह 
वै गन्धर्वाः (शत० ३.२.४.३) गन्धर्वेषु )'' (जै०उ० ३-२५-४ ) ऐसे व्यक्तियों से अनुमोदित, सम्मत या; | 
मारा मत हे * में वर्णित उस विवाह का नाम ' गान्धर्व विवाह ' है। 
आचरणानुरूप “03 क धातु से ६ सर्वधातुभ्योञ्सुन्‌' ( उणादि ४.१८९) सूज से १ असुनू' प्र ठ रहः 
(६) राक्षस र न: योग से राक्षस शब्द सिद्ध होता है । निरुक्त ४.१८ में राक्षस की निरे 
और इदम्‌' अर्थ में अण्‌ प्रत्यय के T रात्रौ क्षते इति वा।'' अ जि 
* रक्ष: रक्षितव्यमस्माद्‌, रहसि क्षणोतीति वा, रात्रो नक्षते इति व थात्‌ जिम प्रवृत्ति 
७ न्‌ आदि दिको रक्षा करनी पड़े, जो एकान्त अवसर पाकर हानि पहुंचाते और जो रात्रि में लूट, न और 
GF Cl कर्मों में "हो जाते हैं, वे राक्षस हैं । इस प्रकार अपने स्वार्थ-साधनकेलि म 
चोरी-व्यभिचार आदि दुष्ट कर्मों में सक्रिय हो जाते हैं, Rs | | 
दूसरों की हानि करने वाले, दूसरों को सताने और पीड़ित करने वाले, अत्याचारी, , बलात्कारी सभं केव 
और मांस-मदिराभोजी तमोगुणी (१२.४४) व्यक्ति 'राक्षस' कहलाते हैं । ऐसे व्यक्तियों के आचरण, वेकिस 
उनसे अनुमोदित या सम्मत होने से ३.३३ में विहित उस विवाह का नाम राक्षस जिवा हे ॥1 1 vi 
(७) पिशाच कौन ?--पिश्‌-अवयवे (तुदादि) धातु से ' क ' प्रत्यय होने से पिशम्‌ पद बना | णि वित 
उपपद से आङ्पूर्वक 'चमु-अदने धातु से ' डः ' प्रत्ययपूर्वक ' पैशाच ' शब्द बनता है। अथवा पिशित्‌ फू जाते हैं 
से 'अश्‌' धातु से अण्‌ 'इत्‌' का लोप, शकार को चकार होकर पैशाच बनता है । “ये पिशितम्‌=अवयवी से दुर 
पेशितं वा मांसं रुधिरादिकम्‌ आचमन्ति भक्षयन्ति ते पैशाचा: ' । प्राणियों का कच्चा मांस, रक्‍त % दद 
वाले, हिंसक, दुराचारी, अनाचारी, मलिन संस्कारों वाले, अत्यन्त तमोगुणी (१२.४४), अत्यन्त निम he 
घृणित स्वभाव के व्यक्ति पिशाच कहलाते हैं ऐसे व्यक्तियों के आचरणानुरूप या उनसे अनुमोदित, स हू 
होने से ३.३४ में वर्णित उस विवाह का नाम “पिशाच विवाह ' है । | उल्लेख 
(८) दस्यु कौन ?--वेदों में और प्राचीन संस्कृत-साहित्य में ' दस्यु' शब्द का पर्याप्त प्रयोग हा भीवए 
यहाँ मनु ने स्पष्ट किया है कि दस्यु कौन है । वेदों में मनुष्यों के दो वर्ग उक्त हैं“ आर्य '> श्रेष्ठ और दस्यु “| 03 
मनु ने यहाँ बताया है कि आर्यो के चार वर्णो से बाह्य अर्थात्‌ वर्णाश्रम धर्मों में अदीक्षित (१०.५७), ध 1 
पालन न करके अधर्माचरण करने वाले चारों वर्णों से अवशिष्ट सभी लोग दस्यु हैं । दस्यु शब्द कार / 
युत भी इनके इसी आचरण पर प्रकाश डालते हैं--' दसु-उपक्षये' धातु से ` यजिमनिशुन्थिदसिजि, मे'वेर 
सुच्‌ (उणादि ३.२०) से युच्‌ प्रत्यय के योग से ' दस्यु' शब्द बनता है । निरुक्त ७.२३ में इसकी वश 
हैं" दस्युः दस्यतेः क्षयार्थात्‌.....उपदासयति कर्माणि''-दस्यु वह है जो शुभक से क्षीण है यार 
में बाधा डालता है । मनु का श्लोक निम्न है-- 


मुखबाहूरुपज्ञानां या लोके जातयो बहिः । म्लेच्छवाचश्चार्यवाच: सर्वे ते दस्यवः स्मृता:॥ ( | 
अर्थ--' (लोके) लोक में (मुख-बाहु+उरु 2 रं 


-पत्-जानाम्‌) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र १ 4 
से (बहिः) श्रेष्ठ कर्तव्यपालन न करने के कारण बहिष्कृत या इनमें अदीक्षित (या जातयः) जो ज) 


(म्लेच्छवाचः च आर्यवाच: ) चाहे वे म्लेच्छभाषाएं बोलती हैं या आर्यभाषाएँ (ते सर्वे दस्यवः 
'दस्यु' कहलाती हैं ।' या आर्यभाषाएँ (ते सर्वे) वे सब ( 


(९) आर्य और अनार्य-चारों वर्णो में किसी एक वर्ण में दीक्षित, श्रेष्ठ संस्कारों, स्वभाव छ अ 
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| इसके वियरोत अनाय हा रर. 
ता है । इसके विपरीत अनार्य होता है। मनु ने निम्न श्लोक में अनार्य के लक्षण 


बाला व्यक्ति ड 


दिखये है { नरं कलुषयोनिजम्‌। आर्यरूपमिवानार्य कर्मभिः स्वैर्विभावयेत्‌॥ (१०.५७) 

अर्थ--' (वर्ण-अपेतम्‌) वर्णौ की दीक्षा से रहित अथवा वरणो से बहिष्कृत (आर्यरूपम्‌+इव+अनार्यम्‌) 
रहन-सहन और स्वभाव का दिखावा करने वाले किन्तु वास्तव में शरेष्ठलक्षणो से रहित अनार्य (कलुषयोजिम्‌) 
[कलुषयोनौ=दुष्टयोनौ जायते इति कलुषयोनिजः तम्‌] दुष्टसंस्कारों वाले व्यक्ति से उत्पन्न दुष्टसंस्कारों या दुष्ट- 
वति वाले (स्वैः कर्मभिः विभावयेत्‌) उसके अपने कर्मों से पहचान ले अर्थात्‌ जो श्रेष्ठ कर्मों को न करता 
हे और अश्रेष्ठ कर्मों को करता हो, वह अनार्य है।' 

मनु ने प्रत्येक व्यक्ति के किसी-न-किसी वर्ण की दीक्षा ग्रहण कर उत्तम धर्मानुकूल आचरण का पालन 
करे का कथन किया है । कुछ व्यक्ति इतने दुष्टसंस्कारो के होते हैं कि उनकी धर्माचरण में रुचि नहीं बनती । 
वेकिसी भी वर्ण की दीक्षा को स्वीकार नहीं करते [वणपितम्‌ ], उनमें स्वभावगत अश्रेष्ठता, निर्दयता होती 
है और धार्मिक क्रियाओं के प्रति उपेक्षा भावना रहती है । ऐसे व्यक्ति ही अनार्य या दस्यु हैं । दुष्टसंस्कारयुक्त 
यक्तियों से उत्पन्न होने वाले दुष्टसंस्कारी व्यक्तियों-कलुषयोनिजों या दस्युओ में ये संस्कार इतने प्रबल हो 
जते हैं कि वे किसी-न-किसी रूप में प्रकट होकर उनकी पहचान करा देते हैं । ४.४१-४२ में मनु ने दुष्ट कर्मो 
सेदुश्संस्कारी सन्तानों की उत्पत्ति की ओर संकेत किया है । वही कलुषयोनिज या दस्यु होते हैं-- 

इतरेषु तु शिष्टेषु नुशंसानृतवादिनः । जायन्ते दुर्विवाहेषु ब्रह्मधर्मद्विषः सुता: ॥ 

“भवति प्रजा निन्दितैर्निन्दिता नृणाम्‌ ॥ 

इस श्लोक में उच्च-निम्न जातिपरक अर्थ करना मनुसम्मत नहीं है । यहाँ स्पष्टत: सभी ऐसे व्यक्तियों का 
उल्लेख है जो आर्यरूप में अनार्य होते हैं, दुष्टोत्पन्न होने से दुष्ट गुण-कर्म स्वभाव वाले होते हैं चाहे वे किसी 
“वर्ण में हों कलुषयोनिज' ही कहलायेंगे। 


4 मनु और वेद-- 


मनु ने वेदों को अपौरुषेय मानते हुए उनको अपनी स्मृति का और धर्म का मूलखोत माना है । उन्हे पढ़ने 
त को अधिकार है और प्रत्येक स्थिति में वे पठनीय है (इस विषयक विस्तृत विवेचन द्वितीय अध्याय 
४ देखिए) । 


का 
मे । 


0100 क कन नामी 


चतुर्थ अध्याय 
मनुस्मृति में अध्यायविभाजन, प्रकरण एवं वर्णाश्रमधर्मवर्णन पद्धी अति 


१. मनुस्मृति में अध्याय-विभाजन मौलिक नहीं-- | 
मनुस्मृति में अध्यायों का विभाजन मौलिक अर्थात्‌ मनुकृत नहीं है अपितु परवर्तीकाल में किसी नेक्षि पदकी 

है। ऐसा प्रतीत होता है कि मनुस्मृति परम्परा से ही किसी व्यक्ति ने सुविधा की दृष्टि से मनुस्मृति कोकण एर 
ढंग से व्यवस्थापित किया और उसमें कुछ परिवर्तः परिवर्धन भी किये। आजकल प्राप्त होने वाली सभी प्राह माथःस 
अध्यायों में विभक्त मिलती हैं । यह मनुस्मृति का वास्तविक रूप नहीं है । इसमें यह स्पष्ट होता है कि मनु, शैली 3 
का यह विभाजन भी काफी पहले हो चुका था । अत्यन्त प्राचीन होने के कारण ही मनुस्मृति की अध्यायन संकेतिः 
रूप वाली प्रति अर्थात्‌ मौलिक स्वरूप में नहीं मिलती । अध्याय विभाजन करने वाले व्यक्ति से मनुसमा पूर्व वि 
अध्याय विभाजन में दो स्थानों पर भूल हुई है । अध्याय-विभाजन पूर्णत: निर्श्रान्त या उचित नहीं है। आए मूलत: 

तो यह है कि आज तक किसी भी विद्वान्‌ का ध्यान इस त्रुटि की ओर नहीं गया, वही गलत अध्याय-विभज उस शै 

प्रचलित रहा है । इन त्रुटियों का विवेचन करने से पूर्व अध्याय-विभाजन की अमौलिकता पर चर्चाका, अ 

उपयोगी होगा। नहीं कः 

मनुस्मृति की रचना-शैली ही यह सिद्ध करती है कि उसमें अध्याय-विभाजन की संरचना नहीं है मु विभाज 

की प्रवचन-शैली है, और ये सभी प्रवचन शृंखला की कड़ियों के समान जुड़े हुए हैं । मूलतः इस शैली (क) 
तो अध्याय-विभाजन हो सकता है और न उसकी आवश्यकता सिद्ध होती है । अध्याय विभाजन इसि, अ 
नहीं हो पाता कि मनु जिस किसी भी विषय या प्रसंग को प्रारम्भ करते हैं उसके प्रारम्भ, अन्त अथवा कै पेक 
स्थलों पर उस विषय का संकेत देते हैं। अधिकांश संकेत-स्थलो पर ऐसा है कि उसी श्लोक की पहली प पस 
४24 ब 42% का संकेत है और दूसरी पंक्ति में ही अगले विषय के प्रारम्भ होने का संकेत! पा गत हु 
र तो श्लोक के एक पाद में एक विषय के आरम्भ या समापन का संकेत है और शेष तीन (: 


दूसरे विषय के आरम्भ या समापन का संकेत, यथा-- श्रयत 
(अ) तृतीय अध्याय का अन्तिम २८६वां श्लोक है-- भ 
i सर्व विधान पाञ्चयज्ञिकम्‌। द्विजातिमुख्यवृत्तीनां विधानं श्रूयतामिति॥ (२ ८॥ पृष्ट 
-- यह पांच महायज्ञों 

की महायज्ञों का समस्त विधान आपको बताया और अब द्विजातियों की मुख्य | डे 
यहाँ पहली पंक्ति में 'पञ्चयज्ञविधान' विषय की संकेत पंक्ति मे अ 

व्यो समाप्ति और 
की i को प्रारम्भ करने का संकेत किया है। रे ff शीव 
हे आ इसी प्रकार निम्न श्लोक की प्रथम पंक्ति में संकेत और जे 
में वैश्य-शूद्रो के कर्तव्यो को प्रारम्भ करने का-- मैं राजधर्म विषय की समाप्ति का संकेत ह | है।इस 


१७५ 
चतुर्थ = राप, सनातन: डि नाता कळ कर्मविधि 
: कर्मविधिरुक्तो राज्ञः सनातन: । इमं कर्मविधिं विद्यात्‌ क्रमशो वैश्य-शूद्रयो: ॥ (९.३२५) 


पा राजा की सनातन और सम्पूर्ण कार्य करने की विधि कही | अब वैश्यो और शुद्रो की कर्मविधि 


क्षो आगे वर्णित रूप में जानें | पादों में 
इ) निम्न श्लोक में पूर्व के तीन पादों में पूर्व कहे चतुर्विध कर्म के विषय की समाप्ति का संकेत है और 
ब्र अन्तिम एक पाद में अगले विषय को प्रारम्भ करने का-- 
एष वोऽभिहितो धर्मो ब्राह्मणस्य चतुर्विधः । पुण्योऽक्षयफलः प्रेत्य राज्ञा धर्म निबोधत ॥ (६.९७) 
अर्थ-- यह चार प्रकार का आश्रम धर्म आप से कहा। इस धर्म के पालन करने से पुण्य तथा मरकर मोक्ष 
क पदकी प्राप्ति होती है। अब इसके आगे राजाओं के कर्तव्य-कर्मो को सुनिए।' 
आ इससे यह स्पष्ट होता है कि इस शैली में अध्याय-विभाजन अभीष्ट नहीं है, और जब पूर्वापर विषय का 
प्र॥ साथ-साथ संकेत होता रहता है तो अध्यायानुसार बांटने की आवश्यकता भी नहीं रहती । मनुस्मृति की रचना- 
नुस, शैली अखण्ड है। यदि हम अध्याय-विभाजन करते हैं तो या तो श्लोक को तोड़ना पड़ेगा या दूसरे विषय की 
य्न. संकेतिक पंक्ति पहले अध्याय में ही रखनी पड़ेगी, जैसे कि प्रचलित संस्करणों में रखी हुई है। एक विषय 
मृ, पूर्व विषय के साथ जो श्रृंखला की कड़ी के समान जुड़ा हुआ है वही यह सिद्ध करता है कि रचयिता को 
आएक मूलतः अध्याय-विभाजन अभीष्ट नहीं था । अत: यह माना जाना चाहिए कि मनुस्मृति की आरम्भिक प्रतियाँ 
वेभ उस शैली में ही रही होंगी । अध्याय-विभाजन हो जाने पर अध्यायों में विभाजित रूप चल पड़ा। 
ते| अध्यायो का विभाजन सुविधा के लिए किया गया और इसमें सुविधा है भी, अतः उसे हम भी परिवर्तित 
हीं करना चाहते। किन्तु, उसमें प्रथम और नवम अध्याय के विभाजन में त्रुटि हुई है और अष्टम अध्याय के 
मा विभाजन में भ्रान्ति, इनका निवारण करना आवश्यक है | नवम अध्याय में भी कुछ परिवर्तन किया गया है । 
तौ (क) प्रथम और द्वितीय अध्यायों के विभाजन में परिवर्तन 


वा ह लका ने मुख्य विषयों के अनुसार अध्यायों का विभाजन किया है, ऐसा प्रतीत होता है। 
नीप, मेस अध्याय में एक-दो मुख्य विषय हैं, जैसे प्रथम अध्याय में--सृष्ट्युत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति, द्वितीय अध्याय 
1१ NR एव ब्रह्मचर्याश्रम, तृतीय में--विवाह एवं पञ्चयज्ञविधान, आदि | किन्तु प्रथम अध्याय का विभाजन 
षँ 6 है, वह द्वितीय अध्याय में पच्चीसवें श्लोक के पश्चात्‌ होना चाहिए। यतोहि र 
शरयता Ne के प्रथम अध्याय के मुख्य दो विषय हैं--सृष््युत्पत्ति और धर्मोत्पत्ति। दोनों की पारस्परिक | 
मेची करण मनु ने इन दोनों को एक ही मानकर वर्णित किया है । धर्मों का कथन करने से पूर्व धर्म- 
२८ प्रत्यि क पक जानकारी का भी भूमिका के रूप में कथन करना आवश्यक था १.५१ सेमनुने 
विकी विषय समाप्त का विषय प्रारम्भ किया और फिर १.१०८ से धर्म का प्रसंग प्रारम्भ किया। २.२५ में यह संयुक्त 
| टप है । वहाँ मनु स्वयं संकेत देते हैं 
^ अर्थ १ वो योनिः समासेन प्रकीर्तिता। सम्भवश्चास्य सर्वस्य 
द “वर्णन भर्म जानने के समस्त कारणों को संक्षेप में वर्णन कर दिया 
ऑर हौँ त जब मनुने अब वर्णो के धर्मों को सुनिए।' लिची 
| ° षिषः ऋसि विषय का समापन एक साथ किया है तो स्पष्ट है कि इस विषयात है 
के बाद ही प्रथम अध्याय की समाप्ति होनी चाहिए। वर्तमान संस्करणों में १-९३९ 


| 


॥ 
और इस जगत्‌ की उत्पत्ति का 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन 
क... यी 
शलोक के विरुद्ध है । क 


श्लोक पर ही अध्याय समाप्त करना उक्त संकेतक पतली क 
श्लो (आ) परम्परागत अध्याय-विभाजन में एक और त्रुटि यह है कि इसमें धर्म के प्रसंग को भी क दाहे 
रखा है। १.८७-९१ श्लोकों में वर्णौ के कर्मविभाजन के साथ ही सुष्ट्युत्पत्ति का प्रसंग पूर्णहोजाताहै$ ज 
फिर १.१०८-११० श्लोकों में धर्म की चर्चा भूमिका के रूप की गई है, फिर २.१ में “यो धर्मस्तं निवोध 
गया है । अध्याय-विभाजनकर्त्ता ने धर्म की भूमिका के ११, & अन 


कहकर धर्मोत्पत्ति का प्रसंग प्रारम्भ किया ग ps 
११० श्लोकों को तो प्रथम अध्याय में रख दिया और धर्मोत्पत्ति विषय द्वितीय अध्याय में आ गया |इसप्रज्न तक वि 


प्रसंग भी भंग हो गया या विभाजित हो गया । का र 
(इ) धर्म का विषय द्वितीय अध्याय में परिगणित होने से मुख्यविषयों के अनुसार अध्याय-विभाजा# कलाने व 


वैज्ञानिक आधार भी नहीँ बनता। इस प्रकार द्वितीय अध्याय में खण्डित विषय धर्मोत्पत्ति, संस्कार औरगौ! 
ब्रहमचर्याश्रम, ये कई विषय हो जाते हैं। विषय है 
` इन त्रुटियों को देखते हुए प्रथम अध्याय का विभाजन २.२५ के पश्चात्‌ ही होना चाहिए। इससे प केनिर्मा 
अध्याय का एक मुख्य और पूर्ण विषय होगा--सृष्ट्युत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति; तथा द्वितीय अध्याय का विषयरहा- मेंशेष 
संस्कार एवं ब्रह्मचर्याश्रम । इस प्रकार करने से धर्म का प्रसंग तथा मुख्य विषय खण्डित नहीं होंगे औरमनुस. र 
की संकेत शैली के अनुरूप अध्याय का विभाजन होगा। स्‌ 
इसीलिए हमने मनुसम्मत विधि के अनुसार २.२५ वें के पश्चात्‌ ही प्रथम अध्याय का समापन मि अ 

है | प्रचलित द्वितीय अध्याय के पहले.२५ श्लोको को प्रथम अध्याय में ही रखा है । इस प्रकार प्रथम अथा विभाग! 
के श्लोक बढ़कर १४४ हो गये हैं और द्वितीय अध्याय से २५ घट गये हैं । इस संस्करण में श्लोकों कीस, में) राज 


इसी ढंग से दी गई है। ट्‌ 
( ख ) अष्टम अध्याय के विभाजन में भ्रान्ति--अष्टम अध्याय के विभाजन में जो तरटिया एवं भर्ति वालेवि 
हुई हैं, वे ये हैं- शोक ९ 


(अ) अष्टम अध्याय का विषय है--राजधर्म के अन्तर्गत ' अठारह व्यवहारों (मुकदमे) (ग); 
निर्णय'। ८.४-७ शलोको में इनको एक-एक करके गिनाया भी है। he ति पयो Te के 
करने का नक है और निम्नांकित ९.२५० में इस विषय को संकेतपूर्वक समाप्त किया है-- गकम ह 

हर पि Er विवदमानयोः । अष्टादशसु मागेषु व्यवहारस्य निर्णयः | 

कुकु के तिर्य का मि 00 DE 
खण्डित कर दिया है। AE ततसम हस ह क 
गये और शेष तीन CO BE व्यवहार (स््री-संग्रहण तक) तो आठवें अ 
इस प्रकार इन अध्यायों का विभाजन मनु की किक Naa कल नज हु तका त 


(आ) अध्याय-विभाजन करने .. 

हो गई कि ८.४१९ श्लोक के साथ का किसी परवर्ती व्यक्ति को अध्याय-विभाजन करते समय ४. र 
विषय-समाप्ति-सूचक कोई श्लोक भी र का विषय समाप्त हो गया है, और उसने देख रवि शोक 
, इसलिए उसने अपनी ओर से यह श्लोक रचकर मि ४९ वाहे 


एवं सर्वानिमान्‌ राजा व्यवहारान्समापयन्‌। व्यपोह्य किल्बिषं सर्व प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ˆ 


कि 


हौँ 


रु 


र्विः 
कि 


हड 


ध जकाती mT 
चतुर्थ अ विवादों 
प्रकार राजा इन पूर्वोक्त समस्त विवादों को समाप्त कराकर सब प्रकार के दोषों को दूर कर 


| 


| “याग में भूलें हुईं 
| | 6 भी प्रकरणानुसार हुआ है, किन्तु कुछ अध्यायों के विभाजन में विभाजनकर्ता द्वारा भूलें हुई 


१७७ 


wi गति को प्राप्त करता है।' 
देता र स्ट ब्यवहार: निर्णय पूर्ण 0401 तब मनु ने अपना समाप्ति-सूचक श्लोक स्वयं दिया है, जिसे 
उपर (९,२५०) उद्धृत किया जा चुका है । सभी संस्करणों में गलती से ८.४२० श्लोक से आठवें अध्याय 
के अल में, 'व्यवहार-निणर्य' विषय की समाप्ति की जा रही है। आश्चर्य है कि इस भ्रान्ति की ओर अभी 
तक विद्वानों का ध्यान नहीं गया है। 


(इ) इस भ्रान्त की पुष्टि एक और भ्रान्ति से भी होती है। वह है प्रथम अध्याय में प्रक्षित विषय-सूची 


जब बने वाले की । विषय-सूची चाहे अध्यायविभाजनकर्त्ता ने बनायी है अथवा किसी अन्य परवती ने, उसे मुख्य 
$ गोण विषयों का सम्यक्‌ ज्ञान नहीं था।' व्यवहार-निर्णय' राजधर्म के अन्तर्गत एक ही मुख्य और विस्तृत 


विषय है, फिर उसके अठारह गौण भाग हैं, किन्तु विषयसूची के श्लोकों को देखकर लगता है कि विषयसूची 


॥ फेनिर्माताको 'व्यवहार-निर्णय ' एक भिन्न विषय लगा है, जो आठवें में पूर्ण हुआ मान लिया और नवम अध्याय 
- म्रंशेषतीन व्यवहारों को स्वतन्त्र विषय मानकर पृथक्‌-पृथक्‌ विषय के रूप में वर्णित कर दिया-- 


राज्ञश्च धर्ममखिलं कार्याणां च विनिर्णयम्‌॥ (१.११४) 

साक्षिप्रशनविधानं च धर्म स्त्रीपुंसयोरपि । विभागधर्मं द्यूतं च कण्टकानां च शोधनम्‌॥ (११५) 

अर्थ-' (आठवें अध्याय में) साक्षियों के प्रश्नों का विधान, (नवम अध्याय में) पत्नी-पत्नी के धर्म, 
विभागधर्म, जुए सम्बन्धी, और कण्टकभूत दोषों के दूरीकरण सम्बन्धी बातों का वर्णन है। (सातवें अध्याय 


संद्र में) राजा के सब धर्म तथा (८वें अध्याय में) सब कार्यो (मुकददमों) का निर्णय कहा है।' 


नवम अध्याय के ' स्त्रीपुरुषधर्म' ' “विभागधर्म ' और ' द्यूत ' विषय व्यवहार निर्णय के अन्तर्गत ही आने 
हा विषय हैं, पृथक्‌ नहीँ । वस्तुत: ७, ८ और नवम अध्यायो में राजधर्म ही वर्णित हैं, और ये ७.१ से प्रारम्भ 
१.२५० में समाप्त हैं । उसके पश्चात्‌ वैश्य और शूद्र के कुछ कर्मा का वर्णन है। 
!) नवम अध्याय के विभाजन पर विचार - 
१ ति में उपलब्ध मनुस्मृतियो में नवम अध्याय में ३३६ श्लोक उपलब्ध होते हैं। सप्तम, अष्टम और 
याय के ३२५ श्लोक तक राजनीति का विषय है जैसा कि पहले कहा जा चुका है कि मनुस्मृति का 


स्र ₹ फी समझै बिना अध्याय-विभाजन अध्याय में भी भूलें हुई हैँ। विषय 
सा ध्याय-विभाजन कर दिया है | इसी प्रकार इस 

ष 5 से ९.३३६ श्लोक जिनमें वैश्य-शूद्रो के कर्तव्यों का वर्णन है, जोड दिये हैं। इनके म ही 
उपसंहार र i ४४ (२.२५) से ९.३३६ तक] समाप्त हो जाते हैं और फिर दशम अध्याय में चातुर्वर्ण्यध 
तका] अतः | वैश्य-शूद्र- धर्मवर्णन के ग्यारह श्लोको के प्रकरण का कोई एक अध्याय उपयुक्त नहीं 
सेक केक वळ श्लोको को दशम अध्याय में उपसंहार-वर्णन के साथ सम्मिलित कर दिया है । ९.३२५ 
रे र यहीं इस राजधर्मात्मक अध्याय को समाप्त कर दिया है । ह 
गको के संशोध "शन यह है कि क्या इसके अध्यायों का विभाजन नये सिरे से किया जाये अथवा गकि 
॥ कि प्रधन के साथ इसे प्रचलित रूप में स्वीकार कर लिया जाये ? इसके उत्तर में यही विचार किया 
: प्रचलित को ही रख लिया जाये । क्योंकि, इसके परिवर्तन से कोई विशेष अन्तर नहीं पड़ेगा 


| 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका 0 


ESS ७८ द 
उसमें लगभग सात सौ श्लोक हो जायेंगे जबकि क. चतुर्थ 3 
+ अध्याय अत्यन्त विस्तृत हो जाएगा, उस ज चट 
और आठवाँ अ की ओर ध्यान दिलाकर इस विभाजन को यथावत्‌ रख लिया, १७. 


०-१९ ही रह जायेंगे । अतः इन भ्रान्तियों a 
है । है बात तो यह है कि मनुस्मृति की शैली के अनुसार अथला विषयों के अनुसार सन्तुलित अध १८. 


क्योंकि विषयानुसार अध्याय बांटने में किसी अध्याय में तो ६००-७०० शलोक ह १९. 

तोक भजनी की संख्या भी बढ़ जाएगी । इसलिए ह और नवम अध्याय कोह्न २०. 

शेष प्रचलित विभाजन को ही स्वीकार कर लिया, जिससे प्रचलित संस्करणों से बहुत अधिक अन्तरत ३ २१, 
और श्लोकों को मिलाने में असुविधा का सामना न करना पडे । यतोहि, वर्तमान में सभी ग्रन्थ औरउद्गा हम 
प्रचलित संस्करणों की संख्या के अनुसार ही हैं। फा 
२. मनुस्मृति के प्रकरण और उनकी सीमा का निर्धारण मे वि 
मनुस्मृति को उसकी संकेत-शैली के अनुसार कुछ मुख्य विषयों में अवश्य बांटा जा सकता है का ? मनुर 
इस प्रकार करने से भी संकेतक श्लोक मुख्यविषय के अनुसार विभाजित होंगे, लेकिन उससे विषययाफ़ं मनु 
का ज्ञान होता जायेगा । वैसे छोटे छोटे प्रसंग भी मनुस्मृति में अनेक हैं, उनकी गणना की जाये तो पूरी बिए विसं 
तैयार हो जायेगी, इसलिए यहाँ उनका उल्लेख करना विस्तारभय से सम्भव नहीं । मुख्य या स्वतन्त्र बि धम ब्रा 
का विभाजन निम्न प्रकार किया जा सकता है- (१२) 


मुख्य विषय का नामकरण श्लोक सीमा समाधान 
१. भूमिका १.१ से १.४ तक (९ 
२. सृष्ट्युत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति १.५ से २.२५ तक (इस भाष्य में १.५ से १.१४४तक) अत्तर 
३. संस्कार २.२६ से २.६८ तक (इस भाष्य में २.१ से २.४२ की "वः 
४. ब्रह्मचर्गश्रम २.६९ से २.२४९ तक (इस भाष्य में २.४५ से २.२४४९ क” 
५. गृहस्थान्तर्गत विवाह ३.१ से ३.६६ तक ।जोति 
६. गृहस्थान्तर्गत पञ्चयज्ञविधान ३.६७ से ३.२८६ तक FR उस 
SUSIE ४.१ से ४.१३ तक त 


८. गृहस्थस्थान्तर्गत स्नातकों के व्रत ४.१४ से ४.२६० तक 


९. गृहस्थान्तर्गत भक्ष्याभक्ष्य ५.१ से ऱ्य 
१०. गृहस्थान्तर्गत शुद्धिविषय ५.५७ १. क 
११. गृहस्थान्तर्गत स्त्रीधर्म ५.१४७ से ५.१६९ तक ht | 
१२. वानप्रस्थाश्रम ६.१ से ६.३२ तक | है 
१३. संन्यासाश्रम ६.३३ से ६.९७ तक (४ 
१४. राजधर्मान्तर्गत राजा की सिद्धि और कर्त्तव्य ७.१ से और 
१५. राजधर्मान्तर्गत १८ प्रकार के व्यवहारों- भीम ७० व 
मुकहमो का निर्णय मति 


८.१-३ से ९.२५० तक 


१६. राजधर्मान्तर्गत लोककण्टको का निवारण ९.२५१-२५२ से ९.३२५ तक 
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5. री 


| 
न क न 
वप! शटर के कर्तव्य ९.३२६ से ९३६ तक 
या १७. वैश्य 
गा! १ 02 वर्णो के आपद्धर्म १०.१ से १०.१३१ तक 
३ प्रायश्वित्त-विधान ११.४४ से ११.२६५ तक 
दे २०. कर्मफलविधान १२.१ से १२.८२ तक 
1२0. 


२१. कर्मफलविधानान्तर्गत निः श्रेयस्कर कर्मा का वर्णन १२.८३ से १२.११६ तक 

द्रा हमने प्रचलित अध्यायों के विभाजन को रखते हुए इन मुख्य विषयों के शीर्षक तथा विषय की अवधि 
साथ-साथ दिखा दी है । इसके अतिरिक्त मनु के संकेतानुसार अवान्तर विषयों के भी शीर्षक दे दिये हैं। 
मपे विषय या प्रसंग के परिज्ञान में सरलता होगी । 

।फ ३ मनुस्मृति में वर्णो और आश्रम-धर्मो के वर्णन की पद्धति 


याफ़ं मनुस्मृति में वर्णों और आश्रमों के धर्मो का छठे अध्याय की समाप्ति तक साथ-साथ वर्णन चलता है। 
मूः विषयसंकेतक श्लोक के बर्णधर्मान्निबोधत'' [ १.१४४ (२.२५) ] और उपसंहारात्मक “ एष वोऽभिहितो 
रकि, धम बराह्मणस्य चतुर्विधः '' (६.९७) पदों को पढ़कर यह जिज्ञासा होती है कि मनु से प्रश्‍न वर्णो और आश्रमों 
(१,२) दोनों का किया था, फिर विषय-संकेतक श्लोकों में केवल वणधर्म की ही बात क्यों कही ? इसका 
समाधान मनु-शैली और अन्य श्लोकों से हो जाता है । उसे इस प्रकार समझना चाहिए- 
. (१) मनुस्मृति की शैली है कि उसमें आश्रमों के धर्म,वर्णो के साथ-साथ चलते हैं । वर्णो के सुदीर्घ विषय 
त) + अन्तर्गत ही आकर वे छठे अध्याय में ब्राह्मण वर्ण के धर्मो के साथ-साथ ही समाप हो जाते हैं। और छठे 
त "नामे आश्रमो की पूर्णता के साथ-साथ ब्राह्मण वर्ण के धर्म और व्यावहारिक कर्तव्य भी पूर्ण हो जाते हैं। 
i i तक के चारों आश्रमों के धर्म और व्यावहारिक कर्तव्य सभी द्विजों के लिए एक सदृश पालनीय 
विधान इन अध्यायों में कहे हैं, ब्राह्मण के वही धर्म-कर्म हँ (१.८८) । 
पश्चात्‌ शेष वर्णो के व्यावहारिक कर्त्तव्यों का कथन-- क्षत्रियाँ' के लिए सप्तम, अष्टम अध्याय || 
फ़] प अकं तक पूर्ण होता है । वैश्यों का ९.३२६ से ३३३ [इस संस्करण में १०.१ से १०८ ||| 
(२) इस कर्तव्यों का कथन ९.३३४-३३५ [इस संस्करण में १०. ९-१० तक] पूर्ण हो जाता है। ! 
| वा द्वितीय अध्याय में ब्रह्मचर्याश्रम, तृतीय से पञ्चम अध्यायो में गृहस्थाश्रम, षष्ठ में gh 
शोके तथा त है। आश्रमधर्मों को वर्णधर्मविषय के अन्तर्गत मानकर उन-उन विषयों के हे 
२२, ९७ २८६, प नल से उसका कथन भी किया है pe (२.६८), २.२२४ (२.२४९); 
(३ ) SE ह ; ५.१६९; ६.१, ३३, ८७-९० ] आदि। छ 
0) टि में “विप्र”, ' ब्राहमण ' “द्विज' शब्दों का स्थान-स्थान पर पर्यायवाचीरूप pu 
परभष स्स शैली के अनुरूप १.२ और १.१३७ (२.१८) में आश्रम के लिए पर्यावा स 
६. आयी 40 सान्तराल' शब्दों का प्रयोग किया है, इसका अर्थ बनता हैन pels हि 
ह हौ कथन है * येषां ते अन्तरप्रभवा:-आश्रमा: ।' इस शैली के अनुरूप आश्रमों क ध॒ 
छठे अध्याय तक साथ-साथ सम्पन्न हो जाता है। यही मतु की शैली है। 


क 4 


पञ्चम अध्याय अ 


महर्षि दयानन्द और मनुस्मृति तथा FE“ 
उनके द्वारा प्रक्षेपनिर्देशन छ 


पाठकों को अवगत कराना चाहता हूँ कि मनुस्मृति विषयक यह शोधा वेदों के 
मेरा स्वतन्त्र शोध है, जो अन्तर्विरोध, प्रसंगविरोध आदि सात तटस्थ साहित्यिक मानदण्डों पर परख कक. मता 
गया है । जो श्लोक मानदण्डों के आन्तरिक साक्ष्यो के आधार पर प्रक्षिप्त सिद्ध हुए उन्हें प्रक्षिपत घोषित हि, में वेदाः 
है और जो मौलिक सिद्ध हुए उन्हें मौलिक माना है । यह महर्षि दयानन्द विषयक तुलनात्मक और समीक्षा 
कार्य नहीं है। कुछ पाठक दोनों कार्यो को परस्पर सम्बद्ध करके अनर्गल रूप से घालमेल करते हैं । उनसे आ 
है कि वे ऐसा न करें, दोनों के कार्यो को स्वतन्त्र और पृथक्‌ कार्य को दृष्टि से देखें । इसमें महर्षि दयान; मर 
झया और निर्देशों को उनके वैशिष्ट्य के कारण उद्धृत किया है जिससे पाठक उनसे भी लाभात, "म 
सकें। 
महर्षि दयानन्द ने कुछ उदाहरण देकर मनुस्मृति में प्रक्षि श्लोक होने की घोषणा अपने ग्रन्थों मेंकी २, म 
और प्रक्षेपरहित मनुस्मृति को पढ्ने का निर्देश दिया है । महर्षि अपने जीवनकाल में समयाभाव के कारण मुली मा 
को प्रक्षेपरहित करने-कराने का कार्य नहीं करवा पाये । महर्षि के अनुयायियों का यह कर्तव्य है किउनके उतने. 
हर TE जाये। उसका है 28 स्वीकार्य उपाय है कि तटस्थ साहित्यिक मानदण्डो के है।अने 
पु र शोध करके मौलिक और प्रक्षिप्त श्लोकों की पहचान की जाये । किसी की अपनी ' पसन्द-नापस अर्थकि 
का पर किया गया कार्य बुद्धिजीवियो में कभी प्रतिष्ठित नहीं हो सकता । महर्षि के अनुयायी और मुर्ती देदिया 

जन यदि सच्चे हृदय से मनुस्मृति की प्रतिष्ठा देखना चाहते हैं तो उन्हें पूर्वाग्रह का त्याग कर सहि केश्लो 


इस विषय के आरम्भ में, मैं 


आधारों पर किये गये शोध कार्य को स्वीकार करना होगा से 
क स्म र करना होगा । किसी के कार्य की आलोचना मात्र |“. 
१. महर्षि दयानन्द द्वारा मनुस्मृति के गौरव में अभिवर्द्धि-- य 


यद्यपि मनुस्मृति को अपने रचना-काल से ही सर्वोत्कृष्ट गी भर 
- किला का में ए और प्रामाणिक धर्मशास्त्र के रूप में अरी संगत 
FE धुनिक काल में मनुस्मृति की न तो पूर्वसदृश प्रतिष्ठा ही रह गई है और न ८ ह ऐस 
mre गदली हो जाने के कारण मनुस्मृति का गौरव विनष्ट हो रही ॥ / एर 
रक्षा की और उन्होंने 
क्षा को आर उसे बढाया । उन्होंने मनुस्मृति के प्रक्षेपों से विकृत स ह रिया 


संकेत करके लोगों का यह दृष्टिकोण बदला कि ' उपलब्ध गदला रूप मनुस्मृति का वास्तविक 


उसमें लिखा प्रत्येक कथन मान्य है ।' यह भी रहित छ पार 
यि बताया कि इसमें . प्रक्षेपों से पि 
ही प्रामाणिक और अनुकरणीय है | उसकी लला] bl र्द | भाष्य? 


| की 


कही थीं वेदमूलानि सन्ति, तस्मात्तेषामपि प्रामाण्यमस्ति न तु वेदविरुद्धाना वेदाप्रसिद्धानां चेति | 
अर्थात-मनुस्यृति आदि भी चेदमूलक है इससे इनका भी प्रमाण है, क्योंकि जो-जो वेदविरुद्ध और वेदों 
३ असिद्ध हैं, उनका प्रमाण नहीं होता। (द०शा० सं०, पृ० २१) 
¦ ` दहि दयानन्द ने अपने ग्रन्थों में मनुस्मृति के ५१४ श्लोकों या श्लोक-खण्डों को प्रमाण रूप में उद्धृत 
किया है और बहुत सारे श्लोकों के भावों को ग्रहण किया है । इतने अधिक प्रमाण उद्धृत करके उन्होंने यह 
केत कर दिया कि धर्मप्रमाण में मनुस्मृति का महत्त्वपूर्ण स्थान है और उसे छोड़ा नहीं जा सकता। महर्षि ने 
दे के बाद यदि किसी शास्त्र के सर्वाधिक प्रमाण दिये हैं, तो वह मनुस्मृति ही है। महर्षि ने अपनी वैदिक 
्रयताओं की पुष्टि मनुस्मृति के श्लोकों से की है । महर्षि ने अपने ग्रन्थों में जो ग्रनथप्रामाण्याप्रामाण्य के विषय 
हि, मे'वेदानुकूल को प्रामाणिक तथा वेदःप्रतिकूल को अप्रामाणिक ' मानने को मान्यता प्रस्तुत को है, उसका भी 
मूलाधार मनुस्मृति ही है । महर्षि ने काशी शास्त्रार्थ में सत्य ही कहा था— “जो-जो मनु ने कहा है, सो-सो 
आ औषधो का औषध है ।'' 
गदा महर्षि दयानन्द द्वारा अत्यधिक प्रमाणों को उद्धृत और गृहीत किये जाने पर, धर्म-निर्णय के सन्दर्भ में 
वत स्मृति की चर्चा पुन: बढी और सभी वर्गो के लोगों का ध्यान इसकी ओर आकृष्ट हुआ । इस प्रकार महर्षि 
॥ ब. ने आधुनिक युग में मनुस्मृति के गौरव को पुनरुज्जीवित किया है । 
मेक ९ महर्षि के अर्थ एवं भावों का ग्रहण-- 
के न ने वेदानुकूल मान्यताओं को परखा और उन्हें अपने ग्रन्थों में प्रस्तुत किया। उनकी पुष्टि के लिए 
कअ है। क मोक में मनुस्मृति के लगभग ५१४ श्लोको या श्लोकखण्डों को एकाधिक बार उद्धृत किया 
सद अर्थ कियाहै छक केवल भाव ग्रहण किये हैं । अपने ग्रन्थों में महर्षि ने मनुस्मृति के जिस-जिस श्लोक का 
म देदियाहै और इस भाष्य में लगभग उन सभी श्लोकों पर महर्षि का भाष्य भी दे दिया है अथवा उद्धरणस्थल 
हि फेशतोको के पा कत बार किये अर्था का पता उद्धृत कर दिया है ऐसे लगभग ४२२ एलोकार्थ है । महर्षि 
दि क वैशिष्ट्य है और गाम्भीर्य है । इस प्रसंग में एक प्रमाण देना पर्याप्त होगा । मनु का निम्न 
नायल द्ध है, उसका अर्थ परम्परागत रूप से उतना ही अव्यावहारिक रूप में प्रचलित है 
यहाँ सभी उ रमन्ते तत्र देवताः । यत्रैतास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफलाः क्रियाः ॥ (३-५६ क” 
गकारों ने यह अर्थ किया है--' जहाँ नारियों की पूजा होती है, वहाँ देवता रमण करते हैं। 
| अती. सित एवं et की कल्पना की गई है । इस कल्पना से इसका अर्थ अविश्वसनीय, we 
प्रा शस्फ किया है नट बन गया; किन्तु महर्षि ने देवता: ' का निरुक्त शास्त्र के आधार पर अर्थ ग्रहण कर 
पवी, लाभ दिव्य जिस घर में नारियों की पूजा अर्थात्‌ सत्कार होता है, वहां देवता अशत 
पए, का भत्कृत और सन्ताने, दिव्यभोग आदि प्राप्त होते हैं।' यह प्रत्यक्ष देखा भी जाता हैकि है ह 
त शा भ्य होता है का रहती हैं, उनसे सम्मानपूर्वक व्यवहार होता है उस घर का वातावरण अ 
या मे यथास्थान कण उत्तम बनती हैं कितना व्यावहारिक और प्रासंगिक अर्थ है! (विस्तृत 
। 


» वा 


मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन (भूमिका भा। म 
९८९ _ ७ ज ञ्‌ ८२ | प 
प्रक्षेप-निर्देशक-- 
३. hs कुल्लूकभट्ट आदि की टीकाओं में भी पाठभेद के रूप में प्राप्त श्लोकों को प्रक्षितरू \ न 
दर्शाया है, किन्तु निहित स्वार्थी प्रवृत्तियो से हुए प्रक्षेपं की ओर सबसे पहले महर्षि दयानन्द ने ही ध्यान अक्ल गह बॉ 
किया और इस दृष्टि से कुछ प्रक्षि श्लोकों को पृथक्‌ उद भी किया तथा प्रक्षिप्त श्लोकों को निकाले 
प्रेरणा भी दी, : में से कुछ इस प्रकार हैं-- यू तहो ज 
(क) “ अबमनुजी का धर्मशास्त्र कौन-सी स्थिति में है, इसका विचार करना चाहिए जैसेख ऑर 
लोग दूध में पानी डालकर उस दूध को बढ़ाते हैं और मोल लेने वालों को फंसाते हैं, उसी प्रबा मित 
मानवधर्मशास्त्र की अवस्था हुई है। उसमें बहुत-से दुष्ट क्षेपक श्लोक हैं, वे वस्तुतः भगवान्‌ मनुहे ( 

नहीं है।'' (पू०प्रण्पृ० ९१) | 
(ख) “एक दिन स्वामी जी यह उपदेश दे रहे थे कि वर्णभेद गुण पर निर्भर है न कि जम. आ. 

और अपने कथन की पुष्टि में मनुस्मृति के कुछ श्लोक पढ़ रहे थे, इस पर एक मनुष्य ने कहा कि मुसा 
में अन्य श्लोक इसके विरुद्ध भी हैं स्वामी जी ने उत्तर दिया कि वे प्रक्षिप्त हैं।'' (द०जी ०दे०्पू० १) ४. म 


(ग) सत्यार्थप्रकाश में निम्न श्लोकों की प्रक्षिप्त रूप में समीक्षा की है-- । मा 
९. प्रोक्षितं भक्षयेत्‌ मांसम्‌......... ॥ (५.२७) प्रस्तुत ! 
अर्थ- यज्ञ में प्रोक्षण से शुद्ध किए मांस को खावे ॥' प्रयास | 


२. न मांसभक्षणे दोषो न मद्ये न च मैथुने । प्रवृत्तिरेषा भूतानां निवृत्तिस्तु महाफला। (५४ उछए 
अर्थ--'मांस के खाने, शराब पीने और शास्त्रविरुद्ध मैथुन (व्यभिचार) में कोई दोष नहीं है ये सब प्रि 


की स्वाभाविक प्रवृत्तियाँ हैं । इनसे निवृत्त होना अत्यन्त लाभप्रद है।' (स०प्र०, समु० ११) है| दस 
३. पुराणानि खिलानि च॥ (३.२३२), (स०प्र०, समु० ११) र य 


(घ ) “ब्राह्मण लोगों में विद्या की कमी होती गई और अभिमान बढ्ता गया ।......जब देखा कि ४ 
मन्त्र चल गया और सब लोग हमारी आज्ञा को मानते हैं; तब उन्होंने अनेक प्रकार के व्रत, उपवास, र ¦ 
श्राद्ध और मूर्तिपूजन आदि वेदविरुद्ध कर्मो में लोगों को चलाना प्रारम्भ कर दिया, जिससे अनायास अण. मेऽ 
आजीविका चल सके। सर्वसाधारण, ब्राह्मणों से विमुख न हो जावें, इसलिए ऐसे-ऐसे श्लोक गढे i 

ह ण दैवतं महत्‌। प्रणीतश्चाप्रणीतश्च यथाग्निर्दैवतं महत्‌॥ (९ bs सभीत 

~ ब्राह्मण चाहे विद्वान्‌ हो अथवा | 
फिर भी बडा देवता है।' नही अथवा मूर्ख, बडा देवता है जैसे अग्नि हवन के लिए हो ज करय 

FE तेजस्वी पावको नैव दुष्यति। हूयमानश्च यज्ञेषु भूय एवाभिवर्धते ॥ (९-१ ८) ॥ शकष | 

अर्थ-- तेजस्वी अग्नि का तेज शमशानो में भी नष्ट नहीं होता है और यज्ञों में हवि को प्राप्त करके है 
अग्नि अधिक बढ़ जाता है ।' gs 

अग्नि के दृष्टान्त से प्रकट किया है कि हँ 

क ब्राह्मण चाहे विद्ठान्‌ क्षात्‌ देवता ८ 
ग्रन्थों में इस प्रकार के बनावटी श्लोक डालकर और नवीन यी अल निच) वितं बढी “१ प्रक्ष 
मन्वादि स्मृतियों में भी अपने महत्त्व के वाक्य मिला दिये। यथा— , | 


१८२ 


क जमल नस त ना 
~ त यनद वर्तन्ते सर्वकर्मसु । सर्वथा | : परमं दैवतं हि तत्‌॥ (९.३१९) 
अर्थ-'इस प्रकार चाहे ब्राह्मण कैसे भी अनिष्ट कर्मों में रत रहे, फिर भी वे सब प्रकार से पूज्य है । क्योंकि 
कह बड़ा देवता है।'' (पू०प्र श्र ० ९३४) 
( ङ) ऊपर अंकित श्लोकों को उद्धृत करके महर्षि ने अन्यत्र लिखा है--“ सर्वसाधारण ब्राह्मणों से विमुख 
नि हो जायें, इसलिये ऐसे-ऐसे श्लोक गढे गये। ........प्राचीन ग्रन्थों में इस प्रकार के बनावटी श्लोक डालकर 
और नवीन रचनाएं करके ब्राह्मणों ने अपनी शक्ति बढ़ाई और मन्वादि स्मृतियो में भी अपने महत्त्व के वाक्य 


है पिला दिये।'' (पूना प्रवचन, पृष्ठ १३४) 
हा | (च) “मनुस्मृति के प्रक्षित श्लोक और उससे पृथक्‌ स्मृति ग्रन्थ ( अपठनीय हैं) ।!' 


(ऋ० भू० ग्रन्थप्रा०) 
| _ ये उद्धरण इस बात के स्पष्ट प्रमाण हैं कि महर्षि दयानन्द ने मनुस्मृति के प्रक्षिप्त अर्थात्‌ बिगड़े हुए रूप 
प क्षेपहचाना था और १९वीं शती में उसके सुधार के लिए सर्वप्रथम निर्देश दिये थे। 


३७ ४. महर्षि दयानन्द द्वारा उद्धृत श्लोकों का प्रक्षेपान्तर्गमन-- 


। महर्षि दयानन्द द्वारा स्वग्रन्थो में की गई प्रेरणाओं से प्रेरित होकर ही मनुस्मृति के प्रक्षेपों को दूर करने का 
प्रखुत प्रयास किया जा रहा है । इससे पूर्व भी आर्यसमाज के कुछ विद्वानों ने मनुस्मृति के प्रक्षेप निकालने के 
प्रयास किये हैं, किन्तु उनमें कुछ सुनिश्चित तटस्थ आधार न अपनाने के कारण भ्रान्तिया एवं दोष रह गये हैं। 

५४ कुछएक ने तो महर्षि द्वारा उद्धृत सम्पूर्ण प्रसंगों को ही प्रक्षिप्त घोषित कर दिया है। कुछ विद्वान ने प्रक्षिप्त 

प्र, कोटि में आने वाले विभिन्न श्लोकों को भी मौलिक मान लिया है, जिन्हें हमने सप्रमाण प्रक्षिपत सिद्ध किया 

।इस शोध कार्य में महर्षि दयानन्द द्वारा उद्धृत कुछ श्लोक कैसे प्रक्षेपान्तर्गत आये हैं, अथवा उन्हें प्रक्षिप्त 

स्वीकार किया जा रहा है तथा उन्हें मौलिक मान लेने पर क्या समस्या उपस्थित हो जाएगी, इन बातों का 

ह| पकरण निम्न प्रकार है- 

E हमने bE के प्रक्षेपो को निकालने के लिए उलझनपूर्ण और महाकठिन कार्य को पूर्ण करने के लिए 
प ह तटस्थ ' आधार या ' मानदण्ड' निर्धारित किये हैं, वे विशुद्ध रूप से कृतित्व पर आधारित साहित्यिक 
। सर्वमान्य हँ । इस अनुसन्धान कार्य को करते हुए किसी प्रकार का पूर्वाग्रह नहीं अपनाया है। यह 

/ भेभीवर्ग के गया कि कृति की शैली के अनुसार ही उसका वास्तविक रूप प्रकाश में आये और यह कार्य 
केसमान में समानरूप से मान्य हो सके। यदि ऐसा नहीं हो पाया तो अन्य शोधकों द्वारा किये 
जग उपर्युक्त ड कार्य की भी न तो कोई विशेष उपयोगिता ही सिद्ध होगी और न च क 
ती अश्षिप्त कोटि में र को सीमा में आनेवाले महर्षि दयानन्द द्वार उद्धृत कुछ श्लोकों को हम ण 

शी व्यर्थ होंगे है कि यदि उन श्लोकों को उक्त ' आधारों ' से मुक्त कर दिया जाये तो फिर वे आधा 
र पारा शोधका ग और आधाररहित रूप में किया गया कार्य कभी प्रामाणिक नहीं कहा जा सकता | तब यह 
हा शै प्रहर महर्षि एव निष्प्रभावी हो जायेगा । लल 
| कोरि Sn द्वारा उद्धृत जितने श्लोक प्रक्षेपान्तर्गत आये हैं वे प्रायः प्रकरणविरोध ल त 
ते हैं । कुछ श्लोक ऐसे भी हैं जो प्रसंग आदि की दृष्टि से अपने से पूर्व श्लोकों से स 


>> 


१८४ मनुस्मृति का पुनर्मूल्यांकन ( भूमिका या... गा, 


९४७ ON अळी 
हैं और क्योंकि वे पूर्व के आधारभूत श्लोक प्रक्षिप्त सिद्ध होते हैं, अतः उनके साथ सम्बद्ध होने के कारण मही 
द्वारा अपने ग्रन्थों में उद्धृत कुछ श्लोक (१.१०,३५,३६; २.१६; २-१८४; ४.८५; ५.६०; ८.१२५, ३७१, ३७ र 
४१९, ४२०) प्रक्षेपान्तर्गत आ जाते हैं । जो श्लोक प्रक्षेपान्तर्गत आये हैं, वे तथा उनके प्रक्षेपान्तर्गमन केक 
और मानदण्ड इस भाष्य में यथास्थान द्रष्टव्य हैं पाठक स्वयं भी उन श्लोकों को निर्धारित मानदण्डों पर पर 
सकते हैं। | 
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विशुद्ध मनुस्मृति 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


( हिन्दीभाष्य- अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
[ सृष्टि-उत्पत्ति एवं धर्मोत्पत्ति विषय १.५ से १.१४४ ( २.२५ ) तक ] 


मनुस्मृति के प्रवचन की भूमिका ( १.१ से १.४ तक ) 


महर्षियो का मनु के पास आगमन 

मनुमेकाग्रमासीनभिगम्य महर्षयः। 

प्रतिपूज्य यथान्यायमिदं वचनमब्रुवन्‌॥ १॥ ( १) 
(महर्षयः ) महर्षि लोग, ( एकाग्रम्‌+आसीनम्‌ ) 


| एकाग्रतापूर्वक बैठे हुए ( मनुम्‌ ) मनु=स्वायम्भुव मनु 


के ( अभिगम्य) पास आकर, और उनका ( यथा- 
व्यायम्‌) यथोचित ( प्रतिपूज्य) सत्कार करके 
( ul यह ( वचनम्‌) वचन ( अब्रुवन्‌) बोले ॥ १॥ 
महर्षियो का मनु से वर्णाश्चम- धर्मो के विषय में प्रश्‍न 
भगवन्सर्ववर्णानां यथावदनुपूर्वशः । 
असरप्रभवाणां च धर्मान्नो वक्तुमर्हसि॥ २॥ ( २) 
है त्‌) हे भगवन्‌! आप ( सर्ववर्णानाम्‌) 
काला क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र (च) और 
णाम्‌ ) सभी वरणो के अन्तर्गत स्थिति 


वाले श्र्मों 
(सिला गृहस्थ, वानप्रस्थ और 
येषां वर्णानां अन्तरे प्रभव: =उत्पत्तिः, स्थितिः 


कर्तव्यों ता -आश्रमाः ] ( धर्मान्‌ ) धर्मो- 
(अनुपूर्वश, र यथावत्‌ ) ठीक-ठीक रूप से और 
त्रिय, बैश्य 5 अर्थात्‌ वर्णो को ब्राह्मण, 
हच, गर श्रे के क्रम से तथा आश्रमों को 
(जः) हमें ( ए) लतभ वानप्रस्थ और संन्यास के क्रम से 
र्‌ नि 2 बतलाने में ( अर्हसि ) समर्थ- 


शैन्रिय, हे भगवन्‌! सब वर्णो (ब्राह्मण, 


तथा शूद्र) और ' अम्बष्ठादि' अनुलोमज, 


योग्य हैं॥ २ ॥ (इस दूसरे श्लोक के प्रश्न की पूर्ति १.३ 
में होगी) * 

अनुशीलन--मनुस्मृति एक धर्मशास्त्र है [ धर्म- 
शास्त्र तु वै स्मृतिः (१1१२९) २1१०] । तदनुसार इसमें 
धर्मो का ही प्रतिपादन है । मनुस्मृति में धर्म के स्वरूप तथा 
इस श्लोक में आये आधारभूत शब्द ' अन्तर-प्रभवाणाम्‌' 
पर यहाँ सप्रमाण विशेष विचार किया जाता है-- 

(१) धर्म का स्वरूप-- (क) व्याकरण की दृष्टि से 
' धृज्‌-धारणे' धातु से ' अतिस्तुसुहुसृथ० '[उणादि 
१। १४०] सूत्र से प्राप्त मन्‌' प्रत्यय के योग से धर्म शब्द 
सिद्ध होता है। ' धारणात्‌. धर्म इत्याहुः' ' थ्रियते अनेन 
लोकः ' आदि व्युत्पत्तियों के अनुसार ' जिसे आत्मोन्नति 
और उत्तम सांसारिक सुख के लिए धारण किया जाये ' 
अथवा “जिसके द्वारा परिवार एवं समाज को धारण किया 
जाये अर्थात्‌ व्यवस्था या मर्यादा में रखा जाये ', उसे धर्म 
कहते हैं । इस प्रकार व्यक्ति, परिवार, समाज, राष्ट्र और 
आत्मा की उन्नति करनेवाला, मोक्ष या उत्तम व्यावहारिक 
सुख देनेवाला धारण करने योग्य सदाचरण और सामाजिक 
सुख, शान्ति एवं उन्नति करने वाला कर्त्तव्य, श्रेष्ठ विधान 
(कानून), नियम, मर्यादा आदि धर्म है। र 

(ख) मनुस्मृति में धर्म को व्यापक अर्थ में न 

किया गया है। स्थूल रूप से उसे दो अरथी में वगीकृत किया 
जासकताहै पाए है— ह 

दू द्वाद प्रतिलोमज, तथा ' भूर्जकण्टक आदि 

आ के यथोचित धर्मों को क्रमशः कहने के 

लिये आप योग्य हैं (अतः उन्हें कहिए) ॥ २॥] 


MSS का 


१. मुख्य अर्थ (आध्यात्मिक उद्देश्य-साधक) 
२. गौण अर्थ (लौकिक व्यवहार-साधक) 
आध्यात्मिक क्षेत्र में, आत्मा के उपकारक, 
निःश्रेयससिद्धि अर्थात्‌ मोक्षप्राप्ति और इस जन्म तथा 
परजन्म में स्वर्ग-सुख प्राप्त कराने वाले आचरण' को 
' धर्म' कहते हैं। यह धर्म का मुख्य अर्थ है। यही धर्म 
सार्वभौमिक, सार्वकालिक एवं सार्वजनीन है। इसी का 
प्रतिपादन करना धर्मशास्त्रों का प्रमुख उद्देश्य है। मनु ने 
इस धर्म का वर्णन निम्न श्लोक में किया है-- 
बेदाभ्यासः, तपः, ज्ञानम्‌, इन्द्रियाणां च संयम: । 
धर्मक्रिया, आत्मचिन्ता च निः श्रेयसकरं परम्‌॥ 
(१२.८३) 
निम्न प्रमाणों से भी उक्त अर्थ की सिद्ध होती है-- 
(अ) धर्म शनैः संचिनुयात्‌......परलोकसहायार्थ 
सर्वभूतान्यपीडयन्‌॥ (४.२३८) 
(आ) धर्मेण हि सहायेन तमस्तरति सुदुस्तरम्‌॥ 
(४.२४२) 
(इ) धृतिः क्षमा दमोऽस्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्रहः। 
धीर्विद्या सत्यमक्रोधो दशकं धर्मलक्षणम्‌॥ 
(६.९२) 
मनुस्मृति में धर्मपालन के परिणामस्वरूप जो फल- 
प्राप्ति दिखाई है, वह भी इस अर्थ की मुख्यता की ओर 
संकेत करती है-- 
(इ) एतद्वोऽभिहितं सर्व निः श्रेयसकरं परम्‌। 
अस्मादप्रच्युतो विप्रः प्राप्नोति परमां गतिम्‌॥ 
(१२.११६) 
(उ) अनेन विप्रो वृत्तेन वर्तयन्‌ वेदशास्त्रवित्‌। 
व्यपेत कल्मषो नित्यं ब्रह्मलोके महीयते॥ 
(४.२६०) 
इस अर्थ की सिद्धि के लिए प्रमाणरूप में १.१२८ 5 
९.१३४ २.१५९]; २.२२४ [२.२४९]; ४.१३८; १५६, 
१०८, २३८, २३९, २४२, २४३, २६०; ८.१६, १७, ८३ 
आदि श्लोक भी द्रष्टव्य हैं। 
व्यावहारिक क्षेत्र में, त्रिविध=आत्मिक, मानसिक, 
प उन्नति करानेवाले, मानवत्व और देवत्व का 
कास करनेवाले, धारण करने योग्य उत्तम सुखसाधक 


विशुद्ध मनुस्मृति 


श्रेष्ठ व्यावहारिक एवं सामाजिक कर्तव्य, मर्यादाएं और 
विधान (कानून) धर्म कहलाते हैं। ये व्यावहारिक क्षे 
के होने के कारण कर्म हैं, जिनमें देश-काल-परिस्थितिक 


कुछ परिवर्तन भी आ जाते हैं । इसमें निम्न प्रमाण हैं... | 


(अ) न ब्रूयात्‌ सत्यमप्रियम्‌॥ 
(आ) योषितां धर्ममापदि॥ 
(इ) एष धर्मः स्त्रीपुंसयोः ॥ 
(ई) द्यूतधर्मं निबोधत॥ 
(उ) दण्डं धर्म विदुर्बुधाः ॥ 
(ऊ) राजधर्मान्‌ प्रवक्ष्यामि॥ (७.१) 
(ए) विवाह--' ब्राह्मो धर्मः ', 'दैवं धर्मम्‌', ' आई; 
धर्मः ', ' आसुरः धर्मः '। (३.२७-३१) आदि-आदि। 
दर्शनशास्त्रों में धर्म के स्वरूप को स्पष्ट किया गया 
है। उनके अनुसार धर्म की परिभाषा निम्नलिखित है- 
(ऐ) यतोऽभ्युदयनिः श्रेयससिद्द्धिः स धर्मः। 
(वैशेषिक १.१.१) 


(४.१३८) 


(९.१०१, १०३) 


अर्थात्‌--जिसके आचरण से ( अभ्युदयः ) मनु ' 


की त्रिविध=आत्मिक, मानसिक व शारीरिक उन्नति और 
व्यावहारिक उत्तम सुख की प्राप्ति एवं वृद्धि हो तथा 


( निःश्रेयससिद्धिः ) मोक्षसुख की सिद्धि हो ( सः धर्मः) ` 


वह आचरण या कर्त्तव्य धर्म है। 
(ओ) “' चोदनालक्षणो धर्मः '” (पूर्वमीमांसा १.१.२) 
अर्थात्‌-( चोदनालक्षणः ) वेदों में मनुष्यों को करे 
के लिए जो कर्तव्य विहित किये हैं, वह (धर्मः) धर्मं 
(२) अन्तरप्रभवाणाम्‌' पद का मनुसम्मत अर्थ? 
इस श्लोक में मेधातिथि, कुल्लूकभट्ट और उके 
अनुयायी सभी टीकाकारौं ने ' अन्तरप्रभवाणाम ५ 
का-- संकीर्ण जातियों या वर्णसड्डूरों के' यह अशुद्ध 
किया है। इस पद का अर्थ ' आश्रमों के होना चाहिये! 


इसकी पुष्टि में निम्न युक्तियाँ और प्रमाण हैं-- | 


(क) इस संस्करण के अनुसार १.१३७ ( ET मैं । 


१८) में 'अन्तरप्रभवाणाम्‌' के पर्यायवाची र 
सान्तरालानाम्‌' शब्द का प्रयोग किया है । जैसे यही ही 
के साथ ' अन्तरप्रभवाणाम्‌' शब्द का प्रयोग है, धर 


उक्त श्लोक में भी वर्णों के कथन के साथ प्र 


9 सान्तरालानाम्‌' शब्द का प्रयोग है । उस श्लोक 


(९.५६) | 
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आ है, अतः यहाँ | यह नोवे हतो हे किर्या शब्द का अर्थ ' आश्रम' है, अतः यहाँ 
' शब्द का 
भी उसके पर्ययवा ता टर 0? १.१३७] 
अर्ध आश्रमो के a के 
इलोक में भी ने ' सान्तरालानाम्‌' शब्द का अर्थ 
संकीर्ण जाति या “वर्णसङ्कर किया है, किन्तु वह मनु 
व्यवस्था और मान्यता के विरुद्ध है । यतो हि, 
उस श्लोक में धर्म के चार मूलाधारों में से एक आधार 
'सदाचार' [२.६, १२ या १.१२५, १३१] का लक्षण 
किया है, और बताया है कि “'ब्रह्मावर्त देश के निवासी 
वर्णो और आश्रमों का, जो परम्परागत श्रेष्ठ आचरण है, 
वह 'सदाचार' कहलाता है ।'' उस श्लोक में सान्तराल' 
शब्द का 'वर्णसद्भूर' या ' संकीर्ण जाति' अर्थ इसलिए 
ग्रहण नहीं हो सकता, क्योंकि वर्णसङ्करों का आचरण 
'सदाचार' के अन्तर्गत ही नहीं माना जा सकतां और न 
ही उनके आचरण को उन तत्सम्बन्धी श्लोकों में 
“सदाचार' माना है । इसका प्रत्यक्ष प्रमाण यह है कि 
वर्णसङ्करों के धर्मवर्णन-प्रसंग में अनेक स्थानों पर उनके 
आचरण को पापपूर्ण, निन्दनीय और गर्हित कहा है । उस 
प्रसङ्ग में संकीर्ण जातियों के लिए प्रयुक्त विशेषणों में कुछ 
इस प्रकार हैं “मातृदोषविगर्हितान्‌''=' माता के दोष से 
तिदित जन्म वाले' [१०.६], ' क्रूराचारविहारवान्‌'= क्रूर 
पा तीहार वाले! [१०.९], '' अधमो नृणाम्‌''= 
तहीन” ह ' [१०.१२], “` अब्रतांस्तु यान्‌''= 
आत्मा बाले -२०], पात्या भूर्जकण्टकः ''= “पापी 
धिकदूषितान्‌"'- उनसे र [१०.२१], '"ततोऽप्य- 
[ए २ भी अधिक दूषित आचरण वाले' 
जमदेतेहे' [१०.२ विगर्हितान्‌''-' निन्दित सन्तानों को 
'अपसद' (नीच र ९] | इसी प्रकार संकीर्ण जातियों का 
शब्दों दारा अपध्वसज ' (पतितोत्पन्न) आदि 
हें धर्मविरुद करना भी यह सिद्ध करता है कि 
झेके अतिरिक्त नरुद्ध निन्दित आचरण वाला मानता है । 
फे उस प्रसंग में वर्णसंकरों के जो पशुहिंसा 
बतलाये हैं वे मनु के में धु 
› नें मनु के मत में धर्म न होकर 
› जिनकी मनु ने स्थान-स्थान पर निन्दा 
भकताहे? और न आचरण को 'सदाचार' कैसे कहा जा 
धर्म ' कहा जा सकता है । इससे 
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यह बोध होता है कि उक्त श्लोक में सान्तराल' शब्द का 
“वर्णसंकर' अर्थ करना कदापि संगत नहीं है, और मनु 
की मान्यता के विरुद्ध भी है। अत: वहाँ उसका “आश्रम ' 
अर्थ होना चाहिए | उसके पर्यायवाची रूप में प्रयुक्त होने 
से इस श्लोक में ' अन्तरप्रभव' का ' आश्रम' अर्थ ही 
युक्ति-प्रमाण-संगत है । 

(ख) मनुस्मृति में वर्णो के धर्मो के साथ-साथ 
विस्तृत और विशिष्ट रूप से आश्रमों के धर्मो का ही कथन 
है, वर्णसंकरों के धर्मों का नहीं। यह भी ध्यान देने की बात 
है कि इस श्लोक में जिस क्रम से वर्णो और आश्रमों के 
धमो को बतलाने की इच्छा व्यक्त की है, ठीक उसी क्रम 
से ही मनुस्मृति में उसका उल्लेख है । आश्रमों और वर्णो 
का क्रम साथ-साथ चलता है, जैसे, द्वितीय अध्याय में- 
ब्रह्मचर्याश्रम का वर्णन है, तृतीय से पञ्चम तक गृहस्थ 
का, षष्ठ में वानप्रस्थ एवं संन्यास आश्रम का वर्णन है। 
साथ-साथ छठे अध्याय तक ब्राह्मण के कर्त्तव्य भी उक्त 
हो जाते हैं । फिर क्षत्रियों के शेष कर्तव्यों का वर्णन ७.१ 
से ९.३२५ तक है । वैश्य के अतिरिक्त कर्तव्यों का कथन 
९,३२६ से ३३३ [इस संस्करण में १०.१-६] तक, तथा 
शूद्रों के कर्तव्यों का वर्णन ९.३३४२२५ [इस संस्करण 
में १०७-८] में है। यदि अन्तरप्रभवाणाम्‌"का आश्रम 
अर्थ न करके' वर्णसंकर” अर्थ लिया जाये, तो प्रश्न उठेगा 
कि जब प्रारम्भ में आश्रमों के धर्म पूछने का प्रश्‍न ही नहीं 
है, तो इतने विस्तृत और प्रधान रूप से आश्रमों के धर्मो 
का विधान क्यों किया गया है? और यदि ' वर्णसंकरों' 
के विषय में प्रश्‍न है तो सभी अध्यायों में साथ-साथ उनके 
कर्तव्यों का उल्लेख क्यों नहीं है ? वणो और आश्रमों के 
धर्मों का साथ-साथ और प्रधानतापूर्वक वर्णन करने की 
मनु की यह शैली भी यह संकेत देती है कि इस श्लोक 
में वर्णों और आश्रमों के विषय में प्रश्न है, वर्णसंकरों के 
विषय में नहीं, अतः यहाँ अन्तरप्रभव का ' आश्रम' अर्थ 

मनुसम्मत है। 
७, (ग) मनुस्मृति में सर्वत्र वर्णो के साथ आश्रमों का 
उल्लेख करने की शैली परिलक्षित होती है, वर्णसंकरो की 
नहीं। १२.९७ में भी वर्णो के साथ आश्रमों का उल्लेख 
है--'' चातुर्वर्ण्य त्रयो लोकाः चत्वारश्चाश्रमाः पृथक्‌ । 
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इसी प्रकार ७.३५ में भी राजा को वर्णो और आश्रमों के 
धर्मों का रक्षक कहा है, वहाँ वर्णसंकरों का उल्लेख ही 
नहीं है। स्पष्ट है कि वर्णसंकरों का कथन मनु का प्रतिपाद्य 
ही नहीं है। देखिये-- 

स्वे स्वे धमे निविष्टानां सर्वेषामनुपूर्वशः । 

वर्णानामाश्रमाणां च राजा सृष्टो$भिरक्षिता ॥ (७.३५) 

इस वर्णनशैली के अनुसार भी यहाँ वर्णो के साथ 

प्रयुक्त ' अन्तरप्रभव' शब्द का अर्थ आश्रम' ही सिद्ध 
होता है। 

(घ) मनुस्मृति में, दशम अध्याय को छोड़कर, वर्णो 
के साथ अथवा स्वतन्त्र रूप से कहीं भी वर्णसंकरों की 
चर्चा या उल्लेख नहीं है। नामकरण संस्कार [ २.१-१० 
या २। २६-३५], विवाहविधि [३.२०] शिक्षा, 
दण्डविधि आदि प्रसङ्गों में, जहाँ शूद्रो के लिए भी विधान 
किये हैं, वहाँ भी इनका उल्लेख नहीं है । दशम अध्याय 
में भी जो इनका वर्णन है, वह वस्तुत: मौलिक न होकर 
प्रक्षिप्त है (विस्तृत जानकारी के लिए दशम अध्याय के 
श्लोकों को समीक्षा देखिए) | यतो हि, वह विषय 
प्रसंगविरुद्धरूप से वर्णित है। मनु की विषय-संकेत-शैली 
से भी दशम अध्याय का वर्णसंकरों का प्रसंग प्रक्षिप्त सिद्ध 
होता है ।वर्णो के धर्म-कथन का विषय प्रारम्भ करते हुए 
वे कहते हैं-''वर्ण-धर्मान्निबोधत'' १.१४४ [ अन्य 
संस्करणों में २.२५] । इसी प्रकार इस विषय की समाप्ति 
का संकेत करते हुए कहा--'' एष धर्मविधिः कृत्स्नश्- 
चातुर्वर्ण्यस्य कीर्तितः '' १०.१४२ [ अन्य संस्करणों में 
१०.१३१ ]। दोनों ही स्थानों पर वर्णो के धर्मो के वर्णन 

का कथन है । वहाँ बीच में वर्णसंकरों के वर्णन करने का 
न तो प्रसंग था और न ही अभीष्टता, किसी ने इस वर्णन 
को बलात्‌ तब मिलाया है जब समाज में वर्णसंकरों का 
अस्तित्व जातिवाद के कारण स्वीकार किया जाने लगा। 
र इसी प्रकार १०.१५ [ अन्यत्र १०.४ ] में स्पष्ट शब्दों 

में मनु ने उद्घोषित किया है कि आर्यो के समाज में 
केवल चार वणं हैं, पाँचवा कोई वर्ण नहीं है। इनसे 
भिन्न सभी दस्यु हँ, चाहे वे आर्य भाषाएँ बोलते हों अथवा 
म्लेच्छ भाषाएँ [१०.५६ (अन्यत्र १०,४५) ] । वहाँ 
वर्णसंकरों का कोई उल्लेख नहीं । इससे वर्णसंकरों का 
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वर्णन [१०.५-७३] मनुस्मृतिसम्मत या मौलिक सि 
नहीं होता । जब यह मनुस्मृतिसम्मत ही सिद्ध नहीं होत 
तो इस ग्रन्थ में किसी शब्द से ' वर्णसंकर” अर्थ ग्रह 
करना ही अनुपयुक्त एवं मनुविरुद्ध है । अत: यहा 
"वर्णसंकर अर्थ न होकर ' आश्रम ' अर्थ ही मनुसम 
सम्मत है। | 

(ङ) मनुने संक्षिप्त भूमिका के रूप में १। ८७९ 
श्लोकों में एक-एक वर्ण का नामोल्लेख तथा उनक्ष | 
कर्मवर्णन किया है । उससे यह स्पष्ट संकेत मिल जाताहै । 
कि मनु मनुष्य-समाज में चार वर्णो के अतिरिक्त कोई वा 
नहीं मानते । इन श्लोकों से यह भी संकेत मिलता है कि 
मनुस्मृति में मनु को केवल इन्हीं चार वर्णों के धर्मों 
कथन करना अभीष्ट है, अन्य किसी वर्णसंकर आदिका 
नहीं। अत: यहाँ भी ' अन्तरप्रभव' का अर्थ वर्णपंका 
आदि करना मनु की मौलिकता के विरुद्ध है, इसका | 
“आश्रम' अर्थ ही प्रकरणसंगत है। 

(च) पुराणों में भी केवल वर्णाश्रमों के धर्मों कै 
प्रवक्ता के रूप में स्वायम्भुव मनु की प्रसिद्धि है, वह ' 
वर्णसंकरों के धर्मकथन का उल्लेख नहीं है | बाह्मसाश 
का यह महत्त्वपूर्ण प्रमाण है-- | 

यः पृष्टो मुनिभिः प्राह धर्मान्‌ नानाविधान्‌ शुभात्‌ । 
नृणां वर्णाश्रमाणां च सर्वभूतहितः सदा। 
एतद्‌ आदिराजस्य मनोश्चरितमदभुतम्‌। 

(भागबतपुराण ३, २५, २८ र 

यही कथन अन्य पुराणों में उपलब्ध है (दृष्टल + 
ब्रह्माण्डपुराण २.१३, १०५; मत्स्यपुराण ३.४४ 
४.१४.९०; वायुपुराण ३.२.३५, ३.२३.४५ आदि) हि 

( ३ ) जातिवादकालीन प्रक्षेप प्रतीत होता लगर 
जब वर्णसङ्करो के प्रसंग का प्रक्षेप हुआ, तो उन लो! ने 
तदनुसार ही ' अन्तरप्रभव' और “सान्तराल र पर्ती 

रप. 


अर्था को भी परिवर्तित करके “वर्णसंकर' अर्थ # 
कर दिया अथवा ये शब्द किसी अन्य शब्द के पि 
किये गये पाठभेद हैं । यही नहीं, अपने आशय के ने 
ऐसे लोगों ने इन शब्दों के स्थान पर भी चा पै 
भी प्रयास किया है । तीन-चार हस्तलिखित १. 7 
र अन्तरप्रभवाणाम्‌' पद के स्थान पर ' संकरप्रभव 


विशुद्ध मनुस्मृति 


त कक”... शि... ` 


मिलता 7777 यह पाठमेद वर्णसंकर सम्बन्धी | अनुशीलन तिचि उस्का ठादिः । यह पाठभेद वर्णसंकर सम्बन्धी अनुशीलन--मेधातिथि, कुल्लूकभट्ट आदि प्राय: 


किक... 


प्रथम अध्याय 


री मौलिक सिद्ध करने का एक प्रयास था । 
रक्षि `` 


तो प्रचलित नहीं हो पाया, किन्तु इस पाठभेद 
अर्थ की भ्रान्ति अवश्य प्रचलित हो गई। 
त्वमेको हयस्य सर्वस्य विधानस्य स्वयम्भुवः । 


। अचिन्यस्याप्रमेयस्य कार्यतत्त्वार्थवित्प्रभो॥ ३॥ 


(३) 

(हि) क्योंकि (प्रभो) वेदज्ञ होने से धर्मोपदेश 

में समर्थ हे विद्वन्‌! (अस्य सर्वस्य) इस [ १.५ 
१,१४४ (२.२५) में वर्णित] समस्त जगत्‌ के, 
(अचिन्त्यस्य) जिनका चिन्तन से पार नहीं पाया जा 
सकता अथवा जिनमें असत्य कुछ भी नहीं है, और 
(अप्रमेयस्य) जिनमें अपरिमित सत्यविद्याओं का 


। वर्णन है, अनन्त ज्ञान निहित है, उन (स्वयम्भुवः 


विधानस्य) स्वयम्भू [ १.६] परमात्मा द्वारा रचित 
[१.२३] विधानरूप वेदों के (कार्य-तत्त्वार्थवित्‌) 


| कार्य-कर्त्तव्यरूप धर्मो या प्रतिपाद्य विषयों के, 


तलार्थवित्न्यथार्थरूप अथवा उनके रहस्यों को, और 
[ितीयार्थ में] वेदार्थो को जाननेवाले (एकः त्वम्‌) 


¦ कमान में एक आप ही हैं [ अर्थात्‌ इस समय धर्मों 


pe विद्वान्‌ आप ही दृष्टिगोचर हो रहे हैं, अतः 
र मास ही जिज्ञासा लेकर हम आयें हैं, आप ही 
कहिये] ॥ 
[यह श्लोक १.२ का 

के -२ का पूरक वाक्य है। दूसरे 

शोकम वर्णाश्रम धर्मा का प्रश्न है, अत: इसमें उन्हीं 

म मनु की प्रशंसा की है । यही मनुस्मृति 

त है--' धर्मो का कथन'] ॥ ३ ॥९ 

ल हा स्वयम्भू जो सनातन वेद हैं, जिनमें 

का हा और जिनमें सब सत्यविद्याओं 

क अर्थको जाननेवाले केवल आप 
न भा० भू० वेदविषय० ) 

आफै कि हे प्रभो! एक आप ही इस 

व्या अचिन्त्य तथा अप्रमेय वेद के 

र्य और ब्रह्म के जाननेवाले हैं ॥ ३ ॥] 


५ 


सभी टीकाकारों ने इस श्लोक का अपूर्ण या त्रुटिपूर्ण अर्थ 
किया है । उनके अर्थो में निम्न त्रुटियाँ हैं-- 

(१) ' अस्यसर्वस्य' सर्वनामो को वेद के साथ जोड़ 
कर अर्थ किया है। ३ 

(२) कुल्लूकभट्ट ने 'कार्य' का ' अग्निष्टोम आदि 
यज्ञकार्य' तथा-- ; 

(३) तत्त्वार्थवित्‌' का ब्रह्म के ज्ञाता ' ये असंगत, 
सीमित और मनुस्मृति से असम्मत अर्थ किये हैं। 

इन निष्कर्षो की पुष्टि के लिए विस्तृत विचार करना 
आवश्यक है-- 

(१) ` अस्य सर्वस्य' पदों की सही संगति-- ( क) 
यहां ' अस्य सर्वस्य' पदों का अर्थ इस सब जगत्‌ के' होना 
उपयुक्त एवं प्रासंगिक है । ' अस्य' या 'इदम्‌' शब्दों का 
जब स्वतन्त्र रूप से प्रयोग होता है, तो मुख्य रूप से उसके 
तीन अभिप्राय होते हैं-(१) उपस्थित या निकट की 
वस्तु की ओर संकेत, (२) निकट रूप से स्थित जगत्‌, 
(३) पूर्वापर विषय या वस्तु की ओर संकेत। इन तीनों 
ही अर्था के आधार पर यदि इन पदों को परखा जाये, तो 
इनका वेद के साथ सम्बन्ध न होकर जगत्‌' अर्थ ही 
व्यञ्जित होता है। यतोहि अगला वक्ष्यमाण विषय या 
अग्निम प्रसङ्ग जगत्‌ का है, अतः वेद के साथ इन पदों 
को नहीं जोड़ा जा सकता।' अस्य' 'इदम्‌' आदि पदों का 
प्रयोग स्वतन्त्ररूप से 'जगत्‌' के लिए करने की संस्कृत 
भाषा की सदैव प्रवत्ति रही है। १.५ में“ आसीत्‌ इदम्‌ ' 
का प्रयोग भी “जगत्‌' भी ' जगत्‌' के लिए ही किया है। 

(ख) इसके अतिरिक्त सृष्टि उत्पत्ति के इसी डा 
में दो अन्य स्थानों पर भी इन पदों का प्रयोग जगत्‌ अर्थ 
में ही किया है। यथा--सृष्टि-उत्पत्ति के पूर्ण होने पर 
*“सर्वस्य अस्य तु सर्गस्य'' [ १.८७ ], इस विषय को 


इन्हीं पदों किया है-- 

समाप्त भी इन्हीं पदों के स्वतन्त्र प्रयोग से 
'' संभवश्च अस्य सर्वस्य [इस सम्पूर्ण संसार की उत्पत्ति 
कही । २.२०, इस संस्करण में १.१४४ | | 2 , 
(ग) शैली के आधार पर भी इन पदों का यहा 
“जगत्‌' अर्थ सिद्ध होता है। १.५ से मनु ने जो सृष्टि उत्पत्ति 


विशुद्ध मनुस्मृति 


हि 
ब्रह्म का वर्णन , मनुस्मृति का प्रतिपाद्य नही 


का विषय आरम्भ किया है, वह इन पदों के ही अनुसार | यात्र 


है।इस श्लोक में कथन है कि इस जगत्‌ के विधान=वेद 
के आप ज्ञाता हैं'। मनुने इसीलिए धर्मों का कथन करने 
से पूर्व 'जगत्‌' के स्वरूप को बतलाना प्रारम्भ किया, 
जिससे धर्मोत्पत्ति, धर्म की आवश्यकता, महत्त्व एव 
स्वरूप का परिज्ञान होकर उसके प्रति प्रेरित हो सकें। मनु 
ने यहाँ साङ्गोपाङ्ग शैली अपनायी है ।' अस्य सर्वस्य' पदों 
के द्वारा ही १.५ से प्रारम्भ होने वाले सृष्ट्युत्पत्ति-विषय 
का संकेत है, और इन्हीं पदों के प्रयोगपूर्वक इस विषय 
को समाप्त किया है--'  संभवश्च अस्य सर्वस्य'' [ २.२५ 
या १.१४४] | 
(घ) इस श्लोक में विधान' शब्द का वेदों के लिए 
जो प्रयोग किया है वह भी साभिप्राय होने से सार्थक है, 
तथा निमित्त-निमित्ती भाव-द्योतनार्थ प्रयुक्त है। वेद 
“विधान' हैं और विधान किसी निमित्त से विहित होता 
है, अतः ' अस्य सर्वस्य' पदों से संकेतित जगत्‌ उनका 
निमित्ती है।' वेद जगत्‌ के लिए एक विधान है ' यह भाव 
मनु ने अन्य स्थानों पर भी प्रकट किया है, १२। ९४ में 
वेदों को पितृदेव-मुनष्यों का सनातन 'चक्षु' कहा है 
पितृदेवमनुष्याणां वेदश्चक्षुः सनातनम्‌। यहाँ वेद के लिए 
“चक्षु' शब्द का प्रयोग लगभग “विधान ' के समान अर्थ 
देनेवाला है। जैसे ' चक्षु' कहने से यह बोध होता है कि 
यह इन्द्रिय प्राणियों को दिखाने के लिए है, उसी प्रकार 
“विधान' कहने से भी यह बोध होता है कि यह किन्हीं 
के मार्गदर्शन के लिए है और 'विधानस्य ' के साथ प्रयुक्त 
“अस्य तु सर्गस्य' पदों से 'जगत्‌' अर्थ का ही संकेत 
मिलता है अर्थात्‌ वेद समस्त जगत्‌ के समस्त व्यवहारों 
के ज्ञानार्थ उपयोगी हैं। 
( २-३ ) 'कार्यतत्त्वार्थवित्‌' का संगत अर्थ 
(क) 'कार्य' का “अग्निष्टोम आदि यज्ञकार्य' अर्थ 
करना, और तत्त्व' का अर्थ 'ब्रह्म' करना भी अप्रासंगिक 
और मनुस्मृति से असम्मत है। ' कार्य' से इस श्लोक में 
अभिप्राय “कर्त्तव्यों, प्रतिपाद्य विषयों' या 'समस्त 
व्यावहारिक तत्त्वों ' अर्थात्‌ ध्म से है । मनुस्मृति [१.२] 
में जिज्ञासा और प्रश्‍न का विषय ' धर्म” है, तो उसका 
प्रतिपाद्य या उत्तर का विषय भी ' धर्म ' होगा। केवल यज्ञ 


. > 


और न इनके बारे में स्वतन्त्र रूप से जिज्ञासा ही प्रकर न 
गयी है । यज्ञादि धर्म के अङ्ग हैं, और स्वतः ध के 
अन्तर्भूत हो जाते हैं । केवल यज्ञों और ब्रह्म को हो के 
का कार्य या साध्य मान लेने से वेदों की उपयोगिता सी 
हो जाती है, जब कि मनु की मान्यता इसके विष | 
व्यापक है । मनु केवल यज्ञ या ब्रह्म के लिए ही वेदोंक 
प्रकटता नहीं मानते, अपितु संसार के समस्त कर| 
व्यवहारों=धर्मो और ज्ञान-विज्ञान आदि का साधक मागे | 
हैं।' वेद धर्म, ज्ञान, विज्ञान आदि विषयक समस्त विद्याने । 
के ज्ञापक ग्रन्थ हैं' मनु के इस मत का समर्थक प्रमा | 
अतीव स्पष्ट है--'' श्रुति-प्रामाण्यतो विद्वान्‌ स्वधों | 
निविशते वै '' [ २.८] । वेद का प्रतिपाद्य यदि'वर्णश्र | 
धर्म' आदि विद्याओं के लिए नहीं मानेंगे तो मनु का ह | 
विधान ही व्यर्थ हो जायेगा । मनु का स्वयं किया का | 
तो हमें मानना ही चाहिये । इसकी पुष्टि के लिए निम्न अब 
अनेक श्लोक प्रमाण रूप में द्रष्टव्य हैं- 

(अ) १.२१ में वेदों के द्वारा ही समस्त पदार्थो 
नामकरण, उनके कर्मी का विधान, स्थितियों का विभा 
बताकर वेदों की बहुमुखी और व्यापक उपयोगिता को 
स्वीकार किया है-- 

सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक्‌! 
वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्संस्थाश्च निर्ममे॥ i 

(आ) १२.९७ में चारों बर्णो, आश्रमों, तीनों 
एवं तीनों कालों का ज्ञान वेदों से माना हैर 
““चातुवर्ण्य त्रयो लोकाश्चत्वारश्चाश्रमाः i 
भूतं भव्यं भविष्यं च सर्व वेदात्‌ प्रसिद्धयति॥ व्‌ 

(३) शब्द, स्पर्श आदि सूक्ष्म दा 
ज्ञान वेदों द्वारा ही माना है-- 
शब्दः स्पर्शश्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः ' 
वेदादेव प्रसूयन्ते प्रसूतिगुणकर्मतः ॥ (१ २९८ 

(ई) १२.९९ में समस्त व्यवहारौं की | 
साधक शास्त्र वेद को ही कहा है 
बिभति सर्वभूतानि वेदशास्त्रं सनातनम्‌ 
तस्मादेतत्‌ परं मन्ये यज्जन्तोरस्य साधनम्‌ जी शि 

(उ) राजनीति आदि अनेक विद्या 


कक. पी 


कि. 


फान 


प्रथम अध्याय ७ 


सा 
धमे २३] शास्त्र वेद ही को कहा है। देखिये कुछ प्रमाण 
ह| प्यव दण्डनीति च शाश्‍वती 
यु. | आन्वीक्षिकीं चात्मविद्या T च वातारम्भाइ ई १41 ) 
वेषं | पत्यं च राज्यं च दण्डनेतृत्वमेव च। 
मस्त श्र [ च वेदशास्त्रविदर्हति॥ (१२.१००) 
मन्न, (ऊ) १२.९४ में वेदों को पितृदेव मनुष्यं का “चक्ष 
तविद्याे। (धर्म-अधर्म, ज्ञान-विज्ञान आदि का दर्शाने वाला) कहा 
क म हे--'“पितृदेवमनुष्यमाणां वेदश्चक्षुः सनातनम्‌।'' 
न्‌ स्व (ए) इस श्लोक में वेदों के विशेषण हैं- 
“वर्णन | " अचिन्त्यस्य-अप्रमेयस्य '' । वेदों के लिए इन्हीं विशेषणों 
एकाई | काप्रयोग १२.९४ में भी किया है--“ अशक्यं चाप्रमेयं 
या कपी | चवेदशास्त्रमिति स्थितिः ।'' इसका भी भाव यही है कि 
निम्रअथ वेद अनन्त विद्याओं की निधि हैं और उन सब का ज्ञान 
री देने के लिए हैं । अत: कुल्लूकभट्ट आदि द्वारा केवल यज्ञ 
पदार्थ याब्रह्म को ही वेदों का कार्य कहना मनु के प्रतिपाद्य के 
| प प्रतिकूल है। 
योगिता (ख) मनुस्मृति उपनिषदों की भाँति केवल 
के आध्यात्मिक ग्रन्थ ही नहीं है जिसमें केवल यज्ञ और ब्रह्म 
ह काही दिग्दर्शन कराया गया हो, अपितु व्यक्ति, परिवार, 
नोल ह का संविधान और धर्मशास्त्र भी है। यही कारण 
° मनुस्मृति में इनका वर्णन अंगीरूप में न होकर 
शक ।१.१२५-१३४ [ २.६-१५] श्लोकों में मनु 
॥ ॥ का निकास अ ताता है। मनु का प्रमुख वचन 
वैर धर्ममूलम्‌ (१.१२५) । यज्ञ और 
pe का इसके अन्दर स्वतः ही अन्तर्भाव हो जाता 
| का प्रचलित कि के धर्म हैं । इस प्रकार टीकाकारों 
८) (ग)टीकाकारो मुस्मृति-प्रतिपाद्य के अनुरूप नहीं है। 
सी १ २ में मनु से रे का चर्चित अर्थ अप्रासंगिक भी है । 
पल किया हे गा और आश्रमो के धर्मों के विषय में 
अच और रीको की संगति ध्यान देने योग्य है-- 
कं है] बा ताको सु धर्मों को बतलाने में समर्थ 
र पीसी जाननेवाले जगत्‌ के विधानरूप वेदों के कर्तव्यरूप 


आप ही एकमात्र व्यक्ति हैं [ १.३] । 
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होने से ज्ञाता हैं, और जिसके वे ज्ञाता हैं, वही उनसे प्रष्टव्य 
हो सकता है । वही मनुस्मृति में प्रतिपादित है । मनुस्मृति 
में धर्मों का प्रतिपादन है । उसी का प्रश्न है। उसी प्रश्न 
के उत्तर के मनु ज्ञाता हैं, इसीलिए उनसे वह प्रश्न किया 
गया है । स्मृति में मनु से प्रश्न तो धर्मों का किया है, जबकि 
इन टीकाकारो द्वारा उन्हें विशेषज्ञ विद्वान्‌ बताया जा रहा 
है केवल यज्ञों और ब्रह्म का! और मनुस्मृति में प्रतिपादन 
है मुख्य रूप से धर्मों का! यह विसंगति पूछे गये प्रश्न और 
आगे प्रतिपादित विषय की एकरूपता से ही दूर हो सकती 
है | वस्तुतः यहाँ मनु को 'वेदौं के अर्था का ज्ञाता और वेद 
के प्रतिपाद्य या वेद में विहित धर्मों को समझनेवाला' 
कहना ही अभिप्रेत है । इसकी पुष्टि बारहवें अध्याय के 
१०८-११४ श्लोकों से भी हो जाती है, जिनमें वेदवेत्ता को 
ही धर्म का उपदेश करने का आदेश है, अन्य को नहीं । 
इसी योग्यता के कारण ही महर्षि लोग मनु के पास 
जिज्ञासा लेकर पहुँचे हैं । और उन्हीं धर्मो को समझने को 
योग्यता का वे वर्णन कर रहे हैं । इस प्रकार इस भाष्य में 
प्रस्तुत अर्थ अधिक संगत, युक्तियुक्त और मनुसम्मत है, 
टीकाकारों के अर्थ एकांगी और मनुविरुद्ध हैं। 

मनु का महर्षियों को उत्तर- 

स तेः पृष्टस्तथा सम्यगमितौजा महात्मभिः। 
प्रत्युवाचार्च्य तान्सर्वान्महर्षीज्छूयतामिति र ४ | 

१ 
(त्तैः) उन (महात्मभिः) महर्षि लोगों द्वारा 
(सम्यक्‌) भलीभांति अर्थात्‌ श्रद्धा-सत्कारपूर्वक 
(तथा) उपर्युक्त प्रकार से (पृष्टः) पूछे जाने पर, (सः 
अमितौजाः) वह अत्यधिक ज्ञानसम्पन्न महर्षि मनु 
आ तान्‌ सर्वान्‌ महर्षीन्‌) उन सब महर्षियों का ( आर्च्य) 
यथाविधि सत्कार करके (त सुनिए 
प्रत्युवाच में ॥४॥ 
र (प्रत्युवाच) चारशलोकोंकी मौलिकता 
अ मनुप्रोक्त अन्य श्लोकों 

पर विचार--यद्यपि १-४ श्लोक र 
की भांति मौलिक नहीं हैं, तथापि ये शैली, म 
प्रश्न के आधार पर मौलिक ही स्वीकार किये गये है, 


5 न्य ° विशुद्ध मनुस्मृति 

क्योंकि मनुस्मृति के प्रवचन की भूमिका के रूप में इनका जगदुत्पत्ति-विषय ( ९.५ से १० ७, १४६ 
उल्लेख है । (क) मनुस्मृति की शैली से यह विदित होता | उत्पत्ति से पूर्व जगत्‌ की स्थिति 

है कि मनु के भावों (जो प्रवचन के रूप में थे) का आसीदिदं तमोभूतमप्रज्ञातमलक्षणम्‌। 

संकलन भृगु या किसी अन्य शिष्य ने प्रवचन के बाद जिन स 

किया है । संकलयिता ने इन श्लोकों के द्वारा मनु के पास अप्रतर्क्यमविज्ञेयं प्रसु ह. :॥५॥ (५) 
महर्षियों के आने की घटना और उनके प्रश्न का भूमिका (इदम्‌) यह सब दृश्यमान जगत्‌ (तमोभूत 
के रूप में उल्लेख किया है। (ख) घटना मौलिक है । सृष्टि-उत्पत्ति से पूर्व प्रलयकाल में तम अर्थात्‌ मून 


(ग) प्रश्‍न भी मौलिक है, अतः संकलन-शैली के अनुसार 
ये श्लोक मौलिक ही माने जायेंगे। जैसा कि कुछ 
टीकाकारों ने पांचवें श्लोक से मौलिक मनुस्मृति का प्रारम्भ 
माना है, उनका यह विचार भ्रान्तिपूर्ण है । मनुस्मृति 
संकलित शैली का ग्रन्थ है, इस दृष्टि से ये चारों श्लोक 
परिचयात्मक भूमिका के रूप में मौलिक संकलन ही हैं। 
यहाँ यह स्पष्ट कर देना भी उपयोगी होगा कि इस 
शैली के आधार पर टीकाकारों ने उन सभी श्लोकों को 
मौलिक मान लिया है जिनमें मनु के नामपूर्वक वर्णन है 
(“महर्षिर्मनुना भृगुः ' १.६०, ' उक्तवान्‌ मनुः ' १.११८, 
“मनुना परिकीर्तितः ' १.१२६, ' मनुर्रवीत्‌' ८.३३९ 
आदि) । उनका कहना है कि मनु के भावों के आधार पर 
भृगु ने मनुस्मृति को रचा है, अत: इस प्रकार के श्लोक 
असंगत नहीं लगते। यह विचार भी भ्रांतिपूर्ण है । क्योंकि, 
(१) मनुस्मृति मनु के भावों को लेकर रचा ग्रन्थ नहीं है, 
अपितु मनु के प्रवचनों का यथावत्‌ उसी शैली में संकलन 
है। (२) संकलन में मौलिक अंशों के बीच में संकलयिता 
को ओर से कोई बात नहीं कही जाती; अत: ' मनूक्तवान्‌' 
आदि पद वाले श्लोक संकलयिता की ओर से कहे होने 
के कारण प्रक्षिप्त हैं, मौलिक नहीं। (३) १.४ में 
' श्रूयताम्‌? कहकर मनु उत्तर देना आरम्भ करते 
शैली से सिद्ध है कि इस श्लोक के बाद मनु के a 
विचारों का उत्तमपुरुष की शैली के माध्यम से जो कथन 
है, वही मौलिक संकलन है, अन्य द्वारा नामोल्लेखपूर्वक 
प्रदर्शित क प्रक्षित है । अत: उन सभी श्लोकों को मूल 
संकलन से परवर्ती माना जाना चाहिए जो उत्तमपुरुष 
शैली में नहीं हँ । के गनि 


प्रकृति रूप में एवं अन्धकार से आच्छादित था 
(अप्रज्ञातम्‌) स्पष्ट-प्रकट रूप में जाना जाने योग्य कु 
नहीं था, (अलक्षणम्‌) सृष्टि का कोई लक्षण=चिहृस 
समय नहीं था, (अप्रतर्क्यम्‌) न कुछ अनुमान कणे 
योग्य था, (अविज्ञेयम्‌) सब कुछ अज्ञात था, (स्की; 


प्रसुप्तम-इव) मानो सब ओर, सब कुछ सोया-सा पड़ 


था॥५॥ 
क्रषि-अर्थ-- यह सब जगत्‌ सृष्टि से पहते 
प्रलय में अन्धकार से आवृत्त-आच्छादित था।...उ 
समय न किसी के जानने, न तर्क में लाने और न प्रसिदध 
चिह्लों से युक्त जानने योग्य होता ।'' (स०प्र०, समु०८ 
अनुशीलन--( १ ) वेदोक्त भाव पर आधाति 
श्लोक- श्लोकोक्त भाव निम्नलिखित वेदमत्र मैं श 
प्रकार प्राप्त होता है-- 
तम आसीत्‌ तमसा गूढमग्रऽप्रकेतं सलिलं सर्वमा 
तुच्छ्येनाभ्वपिहितं यदासीत्तपसस्तन्महिना जायतैकम्‌। 
(ऋग्‌० १ ०.१२९.) 
अर्थः प्रलयकाल में यह जगत्‌ मूल परकृतिर 
में था, यह अन्धकार में विलीन था, कुछ भी जाग | 
नहीं था, सब ओर सलिल=अवकाश रूप था। दे 
सूक्ष्मातिसूक्ष्म परमात्मा से यह जगत्‌ व्याप्त थी"; 
परमात्मा ने अपने सामर्थ्य से कारण रूप से कार्य 
परिणत करके सृष्टि रूप बना दिया। कट 
(२) मनुस्मृति के प्रश्न और उत्तर की ह 
प्रायः सभी टीकाकारों ने यहाँ यह शंका कद 
महर्षियो ने धर्मविषयक प्रश्न किया था [१-९ 1 ॥ | 
मनु ने सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन अप्रासंगिक क 
किया ? कुछ आलोचकों ने इस वर्णन को 


SSS. "क्क 


पि ad 


व 


प्रथम अध्याय ९ 
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माताहै तिमी , यह वर्णन न तो अप्रासंगिक है, न 
कर र न प्रक्षिप्त। मनुस्मृति की शैली को 


ल. पश्चात्‌ यह निश्चित हो जाता है कि यह 
वर्णन प्रासंगिक, शृंखलाबद्ध एवं मौलिक है। इसकी 
सिद्धि में निम्न युक्तियाँ एवं प्रमाण हैं-- सन 
मनुस्मृति की शैली--मनुस्मृति कुछ प्रमुख विषयों 
प्रंबिभाजित है और इसकी यह शैली है कि जब कोई भी 
विषय प्रारम्भ होता है तो उसके प्रारम्भ, अन्त अथवा दोनों 
स्थानों पर उसका संकेत होता है । यहाँ भी ' अस्य सर्वस्य ' 
[१.३] से अगले वक्ष्यमाण विषय जगदुत्पत्ति के प्रारम्भ 
कासंकेत किया और १.१४४ (२.२५) में “संभवश्चास्य 
मर्वस्य' कहकर इस विषय का समापन संकेत भी दिया 
है।उसी श्लोक में फिर साथ ही अगले विषय का संकेत 
भी है। इस प्रकार इस विषय का प्रारम्भ और समापन का 
संकेत मनु ने स्वयं ही दे दिया है, और इस तरह यह विषय 
पृ प्रश से और अगले विषय से शुंखलावत्‌ जुड़ा हुआ 
६। इस स्थिति में इसे अप्रासंगिक या विश्वृंखलित नहीं 

कहा जा सकता । 
होर शैली के आधार पर इस प्रसंग के व्यवस्थित 
“२ प्रासंगिक सिद्ध हो जाने के पश्चात्‌ अब यहाँ प्रश्न 
उउताहै कि आलोचकों अथवा टीकाकारों को इस प्रसंग 
तिके विश्वृंखलित एवं प्रक्षिप्त कह देने की 
प्रु i ? और मनु ने ऋषियों द्वारा धर्मा की जिज्ञासा 
र सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन क्यों प्रारम्भ किया ? 


सके उत्त में 
i में निम्न स्पष्टीकरण दिये जा सकते हैं-- 
पुगाहै और मनुने प्रश्‍न के अनुसार ही उत्तर के विषय को 


र यह वर्णन २-३ श्लोको के प्रश्‍न में निहित 


मा जो पर के समाधान के लिए प्रारम्भ किया 
प्रचर व्यवस्थित एवं क्रमबद्ध है । टीकाकारों 
सीत अथ करनेवाले २-३ श्लोकों का सही और 
अपन हुई ह भोर लतपा ही यह भ्रान्ति और शंका 
भ्र ने द्वितीय श्लोक को तो एकमात्र 
य सी और तृतीय श्लोक को स्वतन्त्र 

उन्होने इनका को दृष्टि से दोनों को असम्बद्ध रखते 

अर्थ निम्न प्रकार किया है-- 


कि... 


और अम्बष्ठ आदि अनुलोमज, ' सूत' आदि प्रतिलोमज 
तथा ' भूर्जकण्टक' आदि संकीर्ण जातियों के यथोचित 
धर्मो को क्रमश: कहने के लिए आप योग्य हैं (इसलिये 
उनको कहिये) ।'' 

तृतीय श्लोक--“ क्योकि हे प्रभो! एक आप ही 
सम्पूर्ण अपौरुषेय, अचिन्त्य तथा अप्रमेय वेद के अग्निष्टोम 
आदि यज्ञकार्य के और ब्रह्म के जानने वाले हैं ।!' 

टीकाकारों द्वारा ऊपर प्रदर्शित अर्थ करने से यहाँ 
विषय-वर्णन की संगति का क्रम नहीं बन पाता | द्वितीय 
श्लोक में मनु से प्रश्‍न तो धर्मा के विषय में है और तृतीय 
श्लोक में उनकी प्रशंसा करते हुए उन्हें विद्वान्‌ बताया जा 
रहा है--वेद में विहित अग्निष्टोम आदि यज्ञों का और ब्रह्म 
का। संगत बात तो तभी मानी जा सकती है जब जिस 
विषय का प्रश्न किया हो, उस समय उसी विषय में उसकी 
विद्वत्ता की प्रशंसा की जाये। यह क्या कि मनु से प्रश्‍न 
किसी अन्य विषय का किया जा रहा है और उनको विद्वान्‌ 
किसी अन्य विषय का बताया जा रहा है! 

(ख) इसी प्रकार एक त्रुटि यह हुई कि तृतीय श्लोक 
के ' अस्य सर्वस्य' सर्वनामों को वेदों का विशेषण मानकर 
अर्थ किया है, जबकि ये 'जगत्‌' अर्थ के संकेतक हैं। 

वस्तुतः ये दोनों ही श्लोक सम्बद्ध और 
एकवाक्यात्मक हैं। तृतीय श्लोक, द्वितीय श्लोक के वाक्य 
का पूरकवाक्य है । उनमें द्वितीय श्लोक में किये गये प्रश्‍न 
के सन्दर्भ में कारणपूर्वक मनु की प्रशंसा है कि ' हम 
आपके पास ही जिज्ञासा लेकर आये हैं ' तृतीय श्लोक में 
जाकर यह वाक्य पूर्ण होता है--' क्योकि आप ही इस 
विषय के सर्वोच्च विद्वान्‌ हैं।' फिर चतुर्थ-पञ्चम श्लोकों 
से मनु जो उत्तर देना आरम्भ करते हैं, वह उन्होंने इन्हीं 
श्लोकों के ' अस्य सर्वस्य' पदों के क किया है। 

इलोकों का अर्थ इस प्रकार करना चाहिन र 
“हे भगवन्‌! आप सब वर्णो एवं आश्रमों के 
को ठीक-ठीक और क्रमशः बतलाने में समर्थ हैं, क्योंकि, 
हे प्रभो! इस जगत्‌ के विधानरूप अपौरुषेय, अचिन्त्य और 
अपरिमितज्चानयुक्त वेदों के प्रतिपाद्य अथवा व्यावहारिक 
तत्त्व अर्थात्‌ धर्मों और वेदाथो के ज्ञाता एकमात्र आप ही 


डन 


विशुद्ध मनुस्मृति 
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हैं, (अतः हमें वर्णों एवं आश्रमो के धर्मो का प्रवचन 
कीजिए)।'' इस प्रकार वेदों में जिन बातों को धर्म 
बतलाया है, उनको या वेदों में विहित धर्मो को जानने वाले 
विशिष्ट विद्वान्‌ मनु हैं । अथवा वेदों का प्रतिपादय धर्म भी 
है, यतोहि १.१२५, १३१ (२.६, १२) श्लोकों में धर्म का 
मूलखोत वेद को ही माना है, इसलिए भी मनु इस विषय 
के विद्वान्‌ हैं । इसी विषय का मनु को प्रवचन करना है 
और इसी विषय में उनसे प्रश्‍न किया गया है। इस प्रकार 
यह स्पष्ट हुआ कि जो पृष्टःविषय हैं, उसी के सन्दर्भ में 
मनु की प्रशंसा है, जो प्रशंसित एवं पृष्ट-विषय है उसी का 
मनुस्मृति में प्रतिपादन है, यह सुसंगति बन जाती है। 
(ग) इन श्लोकों में संक्षेप में मनु से यह कहा है कि 
“इस जगत्‌ के विधानरूप अपौरुषेय वेदों के अन्तर्गत 
वर्णित धर्मो को जानने वाले आप हैं, अतः हमें वर्णो एवं 
आश्रमों के धर्मों को कहिए।' मनु ने श्लोकों में अन्तर्निहित 
जिज्ञासाओं के अनुसार ही अपने उत्तर को प्रारम्भ किया-- 
“यह जगत्‌, जिसके लिए वेदों को विधानरूप में रचा, 
इसकी क्या स्थिति है? (१.५-८७), वेद जगत्‌ के 
विधानरूप कैसे हैं ? क्योंकि वे ईश्वर से उत्पन्न हुए हैं 
और उन्हीं से कर्मा, नामों का विभाजन तथा निर्धारण किया 
गया है (१.२१, २३, ८७-९१) वेदों से धर्म की उत्पत्ति 
कैसे होती है और यह धर्म किन लक्षणों वाला है ? 
(१.१२०-१४४ या २.१-२५) ' इस प्रकार तृतीय श्लोक 
. से उद्भावित होने वाली जिज्ञासाओं का १.१४४ (२.२५) 
तक कथन करके फिर द्वितीय श्लोक के मुख्य प्रश्‍न ' धर्मो 
के वर्णन' पर आते हैं और १.१४४ (२.२५) में 
' वर्णधर्मान्‌ निबोधत' कहकर उनका वर्णन आरम्भ करते 
हैं। इस प्रकार तृतीय श्लोक के असंगत अर्थ के कारण 
इस वर्णन को अप्रासंगिक कहने की भ्रान्ति 
अ हुई है। 
(विस्तृत जानकारी के लिए १.३ श्लोक पर ' अनुशीलन' 
नामक समीक्षा देखिए) । 

(४) १.५ से १.१४४ (अन्य संस्करणों के अनुसार 
२.२५) श्लोकों का यह वर्णन मनुस्मृति की भूमिका-रूप 
है, और जिस प्रकार भूमिका में लेखक अपने विषय से 
सम्बद्ध सभी आवश्यक सम्भावित बातों की जानकारी 
दिया करता है, इसी प्रकार मनु ने धर्मो से सम्बद्ध 


ME  ... 


आवश्यक सम्भावित जिज्ञासाओं के समाधान केलिए 

वर्णन को प्रारम्भ किया है। विषय की दृष्टि से य 
आवश्यक भी था। मनु ने इस वर्णन में जिन बातें 
संक्षेप में वर्णन किया है, धर्मों का अध्ययन करते स 
वे शंकाएँ सभी के मन में उठनी स्वाभाविक है, आ. 
भूमिका के वर्णन में, मनु ने पहले ही उनके बिषय 
अपना मत प्रकट कर दिया है । जैसे-मनुस्मृति में कि 
धर्मो का वर्णन किया जा रहा है उनकी उत्पत्ति कहा 
हुई? (१.१२९ या २.१०) उस धर्म का क्या लक्षण? 
[१.१२५, १३१ या २.६, १२) जिस जगत्‌ में धर्मकै 
आवश्यकता है उसकी क्या स्थिति है ? जगत्‌ औरधा 
दोनों का सम्बन्ध क्या है ? जगत्‌ में धर्म और कर्मानु 


जीवों की गतियाँ किस प्रकार हैं ? (१.५-८७, १.४२-५०) | 
जिनको जानकार व्यक्ति धर्म के प्रति प्रेरित हो सके। | 
धर्मोत्पत्ति जगदाश्रित है, इसलिए धर्मोत्पत्ति से एं | 


जगदुत्पत्ति का वर्णन है । वेदों को धर्म का खोत इसि! 
माना है क्योंकि वे अपौरुषेय हैं (१.२१-२३) | इस जाए 
का उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय कर्त्ता सर्वशक्तिमा[ 
परमात्मा है, बही वेदों और वेदों के द्वारा धर्मौ का विष 
करने वाला है, अतः उस ईश्वर द्वारा विहित धमी 
मनुष्यों को पालन करना चाहिए, इत्यादि बाते 
जानकारी के लिए ही मनु ने यह वर्णन भूमिका कै 
में प्रस्तुत किया है । ३ 
(५) मनुस्मृति की साङ्गोपाङ्ग शैली 

सांगोपांग शैली अपनायी है । प्राचीन शास्त्रों * 
शैली का प्रचलन था यथा--' अथातो ब्रह्मजिशा 
“जन्माद्यस्य यतः ' (वेदान्त १.१-२) । इस शैली बर 
पद्धति है कि सबसे महान्‌ तत्त्व परमेश्वर के हा १ 
प्रारम्भ करके क्रमानुसार अपने विषय पर लाया ज 4 
इससे दो बातों का संकेत मिलता है कि उस 
चरमप्रयोजन ब्रह्मतत्त्व को प्राप्त करना है और ॐ 
का उस परमतत्त्व से सम्बन्ध है । इसी प्रकार त 
भी धर्मों का सम्बन्ध ईश्वर से दर्शाया है, वयि र 
के माध्यम से ईश्वर द्वारा निर्दिष्ट हैं, और इ वो 
पालन करके मोक्षप्रा्ि या आत्मज्ञान प्रा भै 
बनाना इन शास्त्रों का चरम-उद्देश्य है। 
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कर्मानुसा! 
.४२-५०) 
हो सके। 
त्त से पू 
त इसतिए 
| इस जा 
शक्तिमा 
का विधा! 
 धर्मो का 
बातों की 
का के रे 
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आ NS .. `. ` KE ८ (२.३)]॥ 
गह ममू्भगवानव्यकतो व्यञ्जयन्निदम्‌। 

प्हाभूतादिवृत्तौजाः प्रादुरासीत्तमोनुद: ॥ ६॥( ६ ) 
(तततः) तब सृष्टि-उत्पत्ति के समय (स्वयम्भूः ) 
अपने कार्यों को करने में स्वयं समर्थ, किसी दूसरे को 
सहायता की अपेक्षा न रखने वाला (अव्यक्तः ) स्थूल 
रुप में प्रकट होने वाला (तमोनुदः ) ' तम रूप मूल 
प्रकृति का प्रेरक=उसको प्रकटावस्था को ओर 
अभिमुख करने वाला (महाभूतादि वृत्तौजाः) अग्नि, 
वायु आदि महाभूतों को, “आदि ' शब्द से महत्‌ अहङ्कार 
आदिको भी (१.१४-१५) उत्पन्न करने की महान्‌ 
शक्ति वाला (भगवान्‌) परमात्मा (इदम्‌) इस समस्त 
संसार को (व्यञ्जयन्‌) प्रकटावस्था में लाते हुए 
(प्रादुरासीत्‌) प्रकट हुआ अर्थात्‌ अव्यक्त-सूक्ष्म 
परमात्मा के अस्तित्व और सक्रियता का प्रकटीकरण 

जगत्‌ को प्रकटता के रूप में हुआ ॥ ६ ॥* 
oe (१) स्वयम्भू का सही अर्थ-यहाँ 
Fe कुल्लूकभट्ट आदि टीकाकारो ने“ स्वयम्भू: ' का 
Dr धारण करने वाला।' (स्वेच्छया 
) यह विरुद्ध अर्थ किया है । इसी 
be 9 पि के लिए “अव्यक्त: ' विशेषण प्रयुक्त 
Wn जो कभी स्थूल रूप में प्रकट नहीं 
इताह दा आर है कि परमात्मा सदा सूक्ष्म रूप में ही 
मे ८. शरीरधारण नहीं करता । इसके विरुद्ध होने 
हक पप क आदि का उक्त अर्थ अमान्य है । 
शब्द को Ce दयानन्द द्वारा प्रदत्त स्वयम्भू? 
सेयम्‌ ल्लेखनीय हे--'* (भू सत्तायाम्‌) 


ऐस धातु से “स्वयम्भू' श 
९ नज धातु से ' स्वयम्भू' शब्द सिद्ध होता 
केरे वाले) तब स्वयम्भू (स्वेच्छा से शरीर धारण 
देन्द्रियो से ही ह के अगोचर (नेत्र आदि 
(रिमित सामर्थ्य योग से प्रत्यक्ष होने योग्य), 
अते प्रेरक) सा और अन्धकार दूर करने वाले 
करते ह” न्‌ आकाश आदि महाभूतों को 

हेर प्रकट हुए॥ ६॥ 


है। “यः स्वयं भवति स स्वयंभूरीश्वरः ' जो आप से आप 
ही है, किसी से कभी उत्पन्न नहीं हुआ है, इससे उस 
परमात्मा का नाम ' स्वयम्भू' है ।'' (स०प्र०प्र०समु० १) 
प्रमाण रूप में आगे इसी श्लोक की समीक्षा में वेदमन्त्र 
“ग' भाग देखिए। 

(२) परमात्मा की प्रकटता से अभिप्राय- 
परमात्मा के प्रकट होने से भी यहाँ तात्पर्य ' जगत्‌ को 
प्रकरावस्था में लाते हुए ही प्रकट होने' से है, अव्यक्त- 
सूक्ष्म परमात्मा का यही प्रकटीकरण है, उसका कोई स्थूल 
रूप नहीं है। इसी भाव की ओर इंगित करने के लिए ही 
मनु ने “व्यञ्जयन्‌ इदम्‌? पाठ का प्रयोग किया है । यदि मनु 
को स्वतन्त्र रूप से अथवा बिना जगत्‌ को प्रकटता के ही 
परमात्मा की प्रकटता अभीष्ट होती तो वे परमात्मा की 
प्रकटता के साथ जगत्‌ की व्यापकता वर्णित नहीं करते, 
अपितु पहले स्वतन्त्र रूप से परमात्मा की उत्पत्ति दरति, 
परमात्मा की उत्पत्ति के बाद फिर जगत्‌ की उत्पत्ति का 
वर्णन करते । जगत्‌ की प्रकटता को देखकर ही परमात्मा 
की सत्ता प्रतीत होती है । जगत्‌ को प्रकटावस्था में लाना 
ही परमात्मा की प्रकटता या उत्पत्ति है, जगत्‌ को 
प्रलयावस्था में लाना उसकी अप्रकटता है। १.५२-५४ 
इलोकों में परमात्मा की इन्हीं अवस्थाओं को क्रमशः 
“जाग्रत' और सुषुप्ति' कहा है । इन श्लोकों से उक्त बातों 
की पुष्टि भलीभांति हो जाती है। अतः इस श्लोक से किसी 
शरीरधारी के रूप में परमात्मा को उत्पत्ति प्रदर्शित करना, 
अशुद्ध एवं मनुस्मृति के विरुद्ध है। 

(३) सृष्ट्युत्पत्तिविषयक वेदमन्त्रों के प्रमाण 
नीचे प्रमाण रूप में वेदों के सृष्ट्युत्पत्ति एवं पुरुषसूक्त के 
कुछ ऐसे मन्त्र उद्धृत किये जा रहे हैं, जिनसे सृष्ट्युत्पत्ति 
विषय पर प्रकाश पड़ता है । इनमें परमेश्वर को निराकार, 
अजन्मा आदि दर्शाया गया है । मनु ने इन्हीं भावों को १.५- 
६ श्लोकों में संकलित किया है— 

(क ) नासदासीन्नो सदासीत्तदानीं नासीद्रजो नो व्योमा 
परो यत्‌। किमावरीवः कुर्ह कस्य शर्मन्नम्भः किमासीत्‌ 
गहनं गभीरम्‌॥ (ऋ० १०-१२९-३ ) 

(नासदासीत्‌) जब यह कार्यसृष्टि उत्पन्न नहीं हुई 
थी तब एक सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर और दूसरा जगत्‌ का 


VW 


MRS पाना र २ 
कारण अर्थात्‌ जगत्‌ बनाने की सामग्री विराजमान थी, उस 
समय (असत्‌) शून्यनाम आकाश अर्थात्‌ जो नेत्रं से देखने 
में नहीं आता सो भी नहीं था, क्योंकि उस समय उसका 
व्यवहार नहीं था (नो सदासीत्‌ तदानीं०) उस काल में 
सत्‌ अर्थात्‌ सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण मिलाके जो 
प्रधान कहाता है, वह भी नहीं था (नासीद्रजः) उस समय 
परमाणु भी नहीँ थे तथा (नो व्योमा०) विराट्‌ अर्थात्‌ जो 
सब स्थूल जगत्‌ के निवास का स्थान है सो भी नहीं था 
(किमाब०) जो यह वर्त्तमान जगत्‌ है, वह भी शुद्ध ब्रह्म 
को नहीं ढक सकता जैसे कोहरा का जल पृथिवी को नहीं 
ढक सकता। उस जल से नदी प्रवाह नहीं चल सकता, 
और न कभी वह गहरा और उथला हो सकता । इससे क्या 
जाना जाता है कि परमेश्वर अनन्त है और जो यह उसका 
बनाया जगत्‌ है सो ईश्वर की अपेक्षा से कुछ भी नहीं है।'' 
(ऋण० भा० भू० सृष्टिविद्या विषय) 

(ख) “'प्रजापतिश्चरति गर्भे अन्तरजायमानो 
बहुधा विजायते।'' (यजु:० ३१.१९) 

“जो प्रजा का पति अर्थात्‌ सब जगत्‌ का स्वामी है 
वही जड़ और चेतन के भीतर और बाहर अन्तर्यामी रूप 
से सर्वत्र व्याप्त हो रहा है, सो सब जगत्‌ को उत्पन्न करके 
अपने आप सदा अजन्मा रहता है।'' (ऋ०भा०भू० ११३) 

(ग) निम्न वेदमन्त्र में परमेश्वर को “स्वयम्भू' 
विशेषण से अभिहित करते हुए सूक्ष्म, अन्तर्यामी, 
शरीररहित, जन्म-मरण रहित और सृष्टि तथा वेदार्थो का 

प्रकाशक कहा है-- 

स पर्यगाच्छुक्रमकायमव्रणमस्नाविरे शुद्धमपापविद्धम्‌ 
कविर्मनीषी परिभूः स्वयम्भूयांधातथ्यतोउथान्‌ व्यदधात्‌ 
शाश्वतीभ्यः समाभ्यः॥ (यजु:० ४०.८) 

प्रकृति से महान्‌ आदि तत्त्वों की उत्पत्ति 
उद्बबर्हाऽऽत्मनश्चेव मनः सदसदात्मकम्‌। 


॥ १४॥ (७) 
महान्तमेव चाऽऽत्मानं सर्वाणि त्रिगुणानि च। 
विषयाणां ग्रहीतृणि शनैः पञ्चेन्द्रियाणि च॥ १५॥ 


(८) 
(च) और फिर उस परमात्मा ने (आत्मन: एव) 


स्वाश्रयस्थित प्रकृति से (सद्‌-असद्‌+ आत्मकम्‌) 
प्रलय में कारणरूप में विद्यमान रहे और ® 
से कार्यरूप में जो अविद्यमान रहे, ऐसे स्वभाव वात 
(मनः) “महत्‌' नामक तत्त्व को (च) और (मन. 
अपि) महत्तत्त्व से (अभिमन्तारम्‌) “मैं हूँ' ऐसा 
अभिमान करनेवाले (ईश्वरम्‌) सामर्थ्यशाती 
(अहंकारम्‌) ' अहंकार ' नामक तत्त्व को (च) औ | 
फिर उससे (सर्वाणि त्रिगुणानि) सब त्रिगुणात्मक | 
पाँच तन्मात्राओं-शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध को | 
(१.१९, २७) (च) तथा (आत्मानम्‌ एव महान्तम्‌) | 
आत्मोपकारक अथवा निरन्तर गमनशील ' मन' इद्र 
को (च) और (विषयाणां ग्रहीतृणि) विषयों को 
ग्रहण करने वाली (पञ्चेन्द्रियाणि) दोनों वर्गों की 
इन्द्रियों अर्थात्‌ पाँच ज्ञानेन्द्रियों- आँख, नाक, का | 
जिह्वा, त्वचा एवं पाँच कर्मेन्द्रियों-हाथ, पैर, वाक्‌, | 
उपस्थ, पायु को (२.६४-६६) (शनैः) यथाक्रमसे 
(उद्बबर्ह) उत्पन्न कर प्रकट किया॥ १४, (५॥ 
[शेष उत्पत्ति अगले श्लोक में है]* 
अनुशीलन--' १४-१५ श्लोकों के अर्थ में भर्ति 
और सृष्टयुत्पत्ति की प्रक्रिया--इन दोनों श्लोकी स 
को सही रूप में न समझने के कारण टीकाकारो ए 
आलोचकों को भ्रान्ति का शिकार होना पड़ा है। टीका 
ने सृष्टि-उत्पत्ति की प्रक्रिया का यहाँ प्रतिक्रम से वर्णी 
है और "मनः सदसदात्मकम्‌' का संकल्पः 
मन अर्थ किया है, और फिर “मन से पूर्व 
अहंकार से पूर्व महत्‌ इत्यादि रूप में अर्थ कि 
१. प्रचलित अर्थ ब्रह्मा ने परमात्मा से सत्‌-असत् 
वाले “मन' की सृष्टि की तथा मन से पहले “अद 
इस अभिमान से युक्त एवं अपने कार्य को करने ८ ह 
अहंकार की सृष्टि की॥ १४॥ अहंकार क्रश 
आत्मोपकारक ' महत्‌ तत्त्व-बुद्धि की तथा ख ह 
(सत्त्व, रजस्‌ और तमस्‌ से युक्त) विषयों की ब 
रस आदि विषयों को ग्रहण करने वाली नेत्राद यवि 
जञानेन्द्रियों तथा गुदा आदि पांच कर्मेन्दियों की" 
शब्दतन्मात्रा आदियों की सृष्टि की॥ १५॥ 
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प्रथम अध्याय १३ 


प्रतिक्रम पड रूप से नहीं सिद्ध हो कि माका भी क्रमबद्ध रूप से नहीं सिद्ध हो | के साथ सम्बन्ध रहता है। ' अत्‌ सातत्यगमने' धातु के 


क १५वें श्लोक में महत्तत्त्व के बाद इन्द्रियों 
pepe आ गया। इस अर्थ की भ्रान्ति के कारण 
न ने इन श्लोकों को विश्वृंखलित और भ्रामक 
घोषित कर दिया । वस्तुतः इन श्लोकों के अर्थ ता सही 
हमें नहीँ समझा गया है । मनुस्मृति का और 
कासृष्टि-उत्पत्ति का क्रम मिलता है—' सत्त्वरजस्तमसां- 
साम्यावस्था प्रकृतिः । प्रकृतेर्महान्‌ महतोऽहंकारः, 


| अहंकारात्‌ पञ्चतन्मात्राणि, उभयमिन्द्रियम्‌। पञ्चः 
| तमात्रेभ्यः स्थूलभूतानि पुरुष इति पञ्चक्रिंशतिर्गणः ॥ 


(सांख्य १.६१) 
(सत्त्व) शुद्ध (रज) मध्य (तमः) जाङ्य अर्थात्‌ 


जड़ता, तीन वस्तु मिलकर जो एक संघात है उसका नाम 


प्रकृति है । उससे महत्तत्त्व-बुद्धि, उससे अहंकार, उससे 


| और इन्द्रियाँ ww 
। | पच तन्मात्रा, सूक्ष्मभूत और दश इन्द्रिया तथा ग्यारहवां 
। मन, पाँच तन्मात्राओं से पृथिव्यादि पांच भूत ये चौबीस, 


और पच्चीसवां पुरुष अर्थात्‌ जीव और परमेश्वर है । इनमें 
से प्रकृति अविकारिणी और महत्तत्त्व, अहंकार तथा पाँच 
मूकष्मभूत प्रकृति का कार्य और इन्द्रियों, मन तथा स्थूलभूतों 
पुरुष न किसी की प्रकृति=उपादानकारण 
का कार्य हि 1 ०प्र० ० 
तो (स०प्र०, समु० ८) । यही 
झा २) 'महत्तत्त्व' और'मन' से अभिप्राय--'मन', 
विभि, बुद्धि' इन शब्दों का पर्यायवाची रूप में प्रयोग 
य लता में मिलता है । यहाँ प्रथम पंक्ति में पठित 
सेहै।“मन' “७५ “महत्‌' नामक आद्य कार्यतत्त्व 
का प्रथम विकार, अथमकार्य हो ही नहीं सकता प्रकृति 
च्य र महत्‌' है, अत: यहाँ उसे ही 'मन' शब्द 
जादा । इसमें सांख्यदर्शन का प्रमाण भी है-- 
ऑकेंतिकाजो ज्य कार्य तन्मनः '' (१.७२) अर्थात्‌ 
सर्वप्रथम कार्य है, उसे “महत्‌' कहते हैं 
केहा जाता है। इस प्रकार इन दोनों 
भा केरूपमें हुआ है। 
भप्राय-_, ” शेथम पंक्ति में पठित ' महान्तम्‌' 
विशेषण से ही हो पा? से है। इसकी पुष्टि ' आत्मानम्‌' 
ती है।“मन' इन्द्रिय का ही आत्मा 


अनुसार ' आत्मानम्‌' का अर्थ * निरन्तर गमनशील ' बनता 
है। मन का यही स्वभाव है । इस प्रकार दोनों श्लोकों का 
अर्थ नि्रान्त और उचितक्रमयुक्त बन जाता है। 
चरकशास्त्र में, शारीरस्थान के १.६२-६६ श्लोकों में भी 
इसी प्रक्रिया के अनुसार वर्णन किया है। 

(३) “आत्मनः उदबबर्ह' का अर्थ-यहाँ आत्मनः 
उद्बबई ' पद प्रयोग से यह भ्रान्ति नहीं होनी चाहिए कि 
मन आदि तत्त्व परमात्मा के किसी अंश से बने हैं, जैसा 
कि नवीन वेदान्त में माना जाता है । मनु० १२.२४ में प्रकृति 
के पर्यायवाची रूप में ' आत्मा' पद का प्रयोग किया है । 
यह आत्मा' नामक प्रकृति सत्त्व-रज-तम युक्त है, और 
इसका प्रथम विकार ' महान्‌! है । यहाँ श्लोक का अभिप्राय 
है-- इन तत्त्वों को अपने आश्रय या स्वाश्रयस्थित प्रकृति 
से उत्पन्न कर प्रकट किया ।''* जो जिससे सूक्ष्म होता है, 
वही उसकी आत्मा है अर्थात्‌ स्थूल में सूक्ष्म व्यापक होता 
है, जैसे लोहे में अग्नि प्रविष्ट होके उसके सब अवयवों 
में व्याप्त होता है'' (ऋ०भा०भू० ४१) । इस प्रकार महत्‌ 
आदि की 'प्रकृति' आत्मा है, अतः यहाँ “आत्मनः ' से 
अभिप्राय 'प्रकृति' से है । इसकी पुष्टि में १.५३, ५४ और 
५७ श्लोक प्रमाण हैं । वहाँ यह स्पष्ट किया गया है कि 
प्रलयावस्था के समय यह समस्त जगत्‌ अपने प्रकृतिरूप 
में होकर सर्वव्यापक परमात्मा के आश्रय में लीन हो जाता 
है। पुनः उत्पत्ति के समय परमात्मा उन्हें अपने आश्रय से 
निकाल कर जिलाता है, प्रकृति के तत्त्वों को संयुक्त करता 
है। 
पञ्जमहाभूतों की सृष्टि का वर्ण ै 
तेषां त्ववयवान्सूक्ष्मान्‌ 
ई 5त्ममात्रासु सर्वभूतानि निर्ममे॥ | ६ न 

९ 

(तेषां तु) ऊपर [ १४-१५ में] वर्णन किये गये 
उन तत्तों में से (अमित-औजसाम्‌) अत्यधिक 
शक्तिवाले (षण्णाम्‌+अपि) उहों ततो के (सूक्ष्मान्‌ 
अवयवान्‌) सूक्ष्म अवयवोंत्शब्द, स्पशु, रूप रस और 
गन्ध ये पाँच तन्मात्राएँ तथा छठे अहंकार के सूक्ष्म 


त) ..... म नन)... 
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अवयवों को (आत्ममात्रासु) उनके आत्मभूत तत्वों 
के विकारी अंशों अर्थात्‌ कारणों में मिलाकर ( सर्व- 
भूतानि) सब पाँचों सूक्ष्म महाभूतों-आकाश, वायु, 
अग्नि, जल और पृथिवी की (निर्ममे) सृष्टि 
की॥ १६॥* 

अनुशीलन-( ९) पञ्चतन्मात्राओं से पञ्चमहा- 

भूतो की उत्पत्ति -जो जिससे सूक्ष्म होता है, वह उससे 
उत्पन्न स्थूल की आत्मा होता है। अहंकार से दन 
तन्मात्राओ की उत्पत्ति हुई है; अतः अहंकार पञ्चतन्मात्र 
का आत्मा कहलायेगा | इस प्रकार पञ्ञभूतों की रचना की 
प्रक्रिया का क्रम यह बना-पद्जतन्मात्राओं के आत्मरूप 
तत्त्व अहंकार के विकारी अंश और आकाश के सूक्ष्म 
अवयवबों-शब्द-तन्मात्राओं के मिलने से ' आकाश नामक 
सूक्ष्म महाभूत की रचना हुई । वायु के आत्मभूत तत्त्व 
आकाश के विकारी अंश तथा वायु के सूक्ष्म अवयवों 
स्पर्शतन्मात्राओ के मिलने से वायु' नामक महाभूत को 
रचना हुई । अग्नि के आत्मभूत तत्त्व वायु के विकारी अंश 
के साथ अग्नि के सूक्ष्म अवयव अर्थात्‌ रूपतन्मात्राओ के 
संयोग से ' अग्नि' नामक महाभूत की रचना हुई। जल के 
आत्मभूततत्त्व अग्नि के विकारी अंश के साथ जल के 
सूक्ष्म अवयव अर्थात्‌ रसतन्मात्रा के संयोग से जल' 
नामक महाभूत बना और पृथिवी के आत्मभूत तत्त्व जल 
के विकारी अंश के साथ पृथिवी के सूक्ष्म अवयव अर्थात्‌ 
गन्धतन्मात्रा के संयोग से “पृथिवी ' नामक सूक्ष्म महाभूत 
को रचना हुई । (द्रष्टव्य १.७५-७८ श्लोक) 

(२) १६वें श्लोक का संगत अर्थ--सभी 
टीकाकारों ने इस श्लोक का त्रुटिपूर्ण और असंगत अर्थ 
किया है। (१) टीकाकारों ने इसमें “सर्वभूतानि निर्ममे 
सब प्राणियों को सृष्टि की यह अर्थ किया है। यहाँ यह 
अर्थ करने की न तो संगति ही है और न प्राणियों की 
उत्पत्ति कह देने से उत्पत्ति का प्रसंग समाप्त हो जाता है। 


१. प्रचलित अर्थ- अनन्त शक्ति वाले उन छह (अहंकार, 


रूप, रस, गन्ध, स्पर्श और शब्द) के सूक्ष्म अवयवों को 
उन्हीं के अपने-अपने विकारों में मिलाकर सब प्राणियों 


को सृष्टि की ॥ १६॥ 


पुनः १९, २० श्लोकों में समग्र जगत्‌ की जो है 
उत्पत्ति दर्शायी है, वह पुनरुक्ति ही हो जाती है; ह ॥ 
सूक्ष्म अवयवों से प्राणिजगत्‌ की उत्पत्ति मानने से १ छे [से] 
श्लोक के सात अवयवों द्वारा जगत्‌-रचना के कथने अब 
भिन्नता आती है । यहाँ संगत अर्थ पञ्चभूतो की उत्पति 
का ही है । अभी सृष्टि-उत्पत्ति के मूलतत्त्वो के वर्णनका द्वह 
प्रसंग चल रहा है। १५वें श्लोक में इन्द्रियों की उत्पत्ति और 
कह दी है। उसके पश्चात्‌ पञ्चभूतों का क्रम आता है, | होता 
उनका संकेत इस श्लोक में है । इस प्रकार सभी तत्तोंमी | आक 
उत्पत्ति का क्रमबद्ध वर्णन पूरा हो जाता है । इसको पु! | होता 
१.७४-७८ श्लोकों से होती है । इन श्लोकों में प्ञभूतोंकी | का 
उत्पत्ति का विस्तृत वर्णन ठीक इसी प्रकार किया है।इस | होती 
तरह अर्थ करने से संगति तथा क्रमबद्धता आ जाती हैओऔ | होता 
विरोध आदि त्रुटियाँ दूर हो जाती हैं। और 


(३) सृष्टि-उत्पत्ति विषय में शास्त्रों में अविरोधण 


विरोध--प्रसंग से यहाँ यह जिज्ञासा पैदा होती है- | विष 


प्रश्न--सृष्टि-विषय में वेदादि-शास्त्रों का अविरेध | इस! 


है, वा विरोध ? | नहीं 


उत्तर--अविरोध है। 

प्रश्‍न--जो अविरोध है तो-- 
(“तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः 
आकाशाद्वायुः, वायोरग्निः, अग्नेरापः, अदभ्यः पृथिवी 
पृथिव्या ओषधयः, ओषधिभ्योउचन्नम्‌, अन्नाद्रेतः, रेस 
पुरुषः, स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः ॥' यह 
उपनिषद्‌ का वचन है [ब्रह्म वल्ली । अनु० १]॥ 

उस परमेश्वर और प्रकृति से आकाशअर्वकी 
अर्थात्‌ जो कारणरूप द्रव्य सर्वत्र फैल रहा थ उसै ॥ 
इकट्ठा करने से आकाश उत्पन्न-सा होता है। वास्तव 
आकाश की उत्पत्ति नहीं होती; क्योंकि विना आर 
प्रकृति और परमाणु कहाँ ठहर सकें ? आकाश के रज 
वायु, वायु के पश्चात्‌ अग्नि, अग्नि के पश्चात क 
के पश्चात्‌ पृथिवी, पृथिवी से ओषधि, ओषधि ; 
अन्न से वीर्य, वीर्य से पुरुष अर्थात्‌ शरीर उत 11 

यहां आकाशादि क्रम से, और है 
अग्न्यादि, 'ऐतरेय' में जलादि क्रम से सृष्ट हर 
वेदों में कहीं पुरुष, कहीं हिरण्यगर्भ आदि से; 


कि 


सम्भू, | पे 


उ क्रचन मस्म 


प्रथम अध्याय - १५ 
~ RRR रा वैशेषिक १ में काल [से ग “न्याय' में के साथ (महान्ति भूतानि) शक्तिशाली सभी सूक्ष्म 


स ` मेंकर्म है! व्योग' में पुरुषार्थ [से], “साँख्य' में प्रकृति | (च) और (सूक्ष्मैः अवयवैः मनः) समस्त 
ए, एता De मे ब्रह्म से सृष्टि की उत्पत्ति मानी है। | सूक्ष्म अवयवों अर्थात्‌ इन्द्रियादि के साथ मन (सर्व- 

[DE सच्चा और किसको झूठा मानें ? हट: भूतकृत्‌+अव्ययम्‌) सब भौतिक प्राणि-शरीरों को 
क उत्तर--इसमें सब सच्चे [हैं] ७०. कोई झूठा नहीं । झूठा | जन्म=जीवनरूप देने वाले अविनाशी आत्मा को 
कहे जो विपरीत समझता है; क्योंकि परमेश्वर निमित्त | [क्योंकि जीवात्मा के संयोग से ही समस्त शरीरो में 


हि और प्रकृति जगत्‌ का उपादान कारण है। जब महाप्रलय | जीवन आता है और उसके वियोग से समाप्त हो जाता 
ताई, | हता है, उसके पश्चात्‌ आकाशादि क्रम [से], और जब | है] (आविशन्ति) आवेष्टित करते हैं [और इस प्रकार 
चोंकी | आकाश और वायु का प्रलय नहीं होता और अग्न्यादि का सूक्ष्म शरीर की रचना होती है] ॥ १८ ॥१ 
पुष | होताहै [तब] अग्न्यादि क्रम से, और जब विद्युत्‌" आय अनुशीलन-( १) पञ्चमहाभूतो के कर्म-- 
तों | भी प्रलय (नाश) नहीं होता तब जलादि क्रम से सृष्टि पञ्चमहाभूतो में आकाश का कर्म अवकाश देना है, वायु 
है।इ | होती है, अर्थात्‌ जिस-जिस प्रलय अह तक मर | दा गति, तेज का पाक, जल का एकत्रीकरण और पृथिवी 
हैऔ | होता है, वहाँ वहाँ से सृष्टि की उत्पत्ति होती है। पुरुष | का कर्म धारण करना है। 

और हिरण्यगर्भ' आदि सब नाम परमेश्वर के हैं । (२) १८वें श्लोक का संगत अर्थ-- प्रायः सभी 
रोधया। विरोध उसको कहते हैं कि एक कार्य में एक ही | कारों ने इस श्लोक का अर्थ इस प्रकार किया है- 
है- | विषय पर विरुद्ध वाद होवे। छ: शास्त्रों में अविरोध, देखो । , विनाश-रहित एवं सब भूतो के कर्ता उस ब्रह्म से अपने- 
भविरेध | इसप्रकार है--मीमांसा में--ऐसा कोई भी कार्य जगत्‌ में अपने कर्मों से युक्त पञ्चमहाभूत आकाश और सूक्ष्म 

नही होता कि जिसके बनाने में कर्मचेष्टा न की जाय। अवयवों के साथ मन की सृष्टि हुई।' इस अर्थ में निम्न 

वैशेषिक में--समय लगे विना, बने ही नहीं । न्याय में- जुटियाँ आती हैं- 

आदानकारण न होने से कुछ भी नहीं बन सकता । योग वाटया य मे से 

प का (क) १.१४-१५ में मत को उक 
मभूत, | "विद्या, ज्ञान, विचार न किया जाय, तो नहीं बन कही जा चुकी है, दो श्लोकों के बाद पुनः मन की उत्पत्ति ॥ 
पृथिवी, फफता। सांख्य में--तत्त्वों का मेल न होने से, नहीं बन कहने को नव्या नहीं थी। इस प्रकार यह ||| 
, रेतसः सकता। और--बेदान्त में-बनानेवाला न बनावे, तो कोई द अनावश्यक पुनरुक्ति बन जाती है। 
७ य र हो न सके । इसलिये सृष्टि छ: कारणों से (ख) टीकाकारों के इन अर्था से वर्णन की क. 

१ छ: कारणों की व्याख्या एक-एक की एक- संगति नहीं जुड्ती । १४-१५ श्लोको में मन अ 
रडु 1 में है।इसलिये उनमें विरोध कुछ भी नहीं । जैसे कमन न करदी। १६वें सब प्राणियों की 
३ मिलके एक छप्पर उठाकर भित्तियो पर धरे, वैसे | 1 वें में के प्रकृति रूपी शरीर 
एस है सृहिहूप एक था 8. शासकों ने | उत्पतिदिखादी मा ळा 
कशे मिलक परे कान को व्याख्या छः शास्त्रकारों ने का निर्वचन दिखा दिया। फिर १८ में पुनः मन आ 
हप पृक्ष-शरीर से है" (सय समु० ८) की उत्पत्ति कह दी। १९वें में फिर एक बार समस्त जगत्‌ 
नल, पेरोविशन्ति 03 व उत्पत्ति दर्शा दी। इस प्रकार कोई क्रम नहीं ळी 
सि ते भूतानि महान्ति सह कर्मभि:। (ग) मनु ने जब सृष्ट्युत्पत्ति का विषय पारु 
होता : सूक्ष्मैः सर्वभूतकृदव्ययम्‌॥ १८ ॥ = जलत उछ तिनाारहित एव सब भूत के कर्ता उस 
रोग (१०) | १: प्रचलित अ पने कर्मों से युक्त पञ्चमहाभूत आकाश 
वीरँ को (तद) तब जगत्‌ या ब्रह्म से अपने-अपने अवयवो के साथ मन की सृष्टि 
परम ष्टि होने पर के स्थूल महाभूत आदि आदि और सूक्ष्म अवयवों 
(सह कर्मभिः) अपने-अपने कर्मों | हुई॥ १८॥ 


tM 


RR ६ 
सभी तत्त्वो की उत्पत्ति दर्शायी है, तो यह भी आवश्यक 


यही प्रक्रिया और क्रम बतलाया है-- 


विशुद्ध मनुस्मृति 


है कि उन तत्त्वों का आत्मा के साथ संयोग भी प्रदर्शित (९) सृष्टि-उत्पत्ति का क्रम-- जब सृष्टि का 
होना चाहिए। जीव के साथ तत्त्वो का संयोग प्रदर्शित न | आता है, तब परमात्मा उन परमसूक्ष्म पदार्थों को य 
करने पर उत्पत्ति-वर्णन अधूरा ही रह जाता है, और | करता है । उसकी प्रथम अवस्था में जो परम दर 
मनुस्मृति में तो इस बात का वर्णन और भी आवश्यक है, | कारण से कुछ स्थूल होता है उसका नाम महत 1 
क्योंकि मानव धर्म ही मनुस्मृति का अभीष्ट विषय है। | जो उससे कुछ स्थूल होता है, उसका नाम अहंकार औ | ए 
केवल स्थूल जगत्‌ की उत्पत्ति दर्शाना इसका मुख्य विषय अहंकार से भिन्न-भिन्न पांच-सूक्ष्मभूत, श्रोत्र र | हु 
नहीं है, किन्तु प्रचलित टीकाओं में श्लोक के अर्थ जिस | नेत्र, जिह्वा, घ्राण पांच ज्ञानेन्द्रियाँ; वाक्‌, हस्त, पाद उप यो 
प्रकार किये गये हैं, उनमें कहीं यह प्रसङ्ग नहीं आता। | और गुदा, ये पांच कर्मेन्द्रियाँ है और ग्यारहवाँ मन | येकुठठ 
इस प्रकार यह अभाव पाठकों को खटकता है । , | स्थूल उत्पन्न होते हें । और उन पंचतन्मात्राओं से अनेक 
इस भाष्य में प्रस्तुत अर्था के अनुसार ये सब त्रुटियाँ | स्थूलावस्थाओं को प्राप्त होते हुए क्रम से पांच स्थूलभू (३ 
दूर हो जाती हैं तथा अन्य शास्त्रों की भांति सृष्ट्युत्पत्ति- | जिनको हम लोग प्रत्यक्ष देखते हैं, उत्पन्न होते हैं। उनसे | (५ 
वर्णन में पूर्णता और क्रमबद्धता भी बनी रहती है। | नाना प्रकार की औषधियाँ, वृक्ष आदि, उनसे अन, अन | 5 
(घ ) सूक्ष्म शरीर के घटक-- पांच प्राण, पांच से वीर्य और वीर्य से शरीर होता है, परन्तु आदि सृष्टिमैथुग जो 
जञानेन्द्रियाँ, पांच सूक्ष्मभूत और मन तथा बुद्धि इन सत्रह | सृष्टि नहीं होती, क्योंकि जब स्त्री-पुरुषों के शरीर परमात्र (स 
तत्वों का समुदाय 'सृक्ष्मशरीर' कहाता है । यह सूक्ष्म शरीर | बनाकर उनमें जीवों का संयोग मै | गुण 
जाट ये 1 संयोग कर देता है, तदनन्तरमैधुगी | ४ 
हे न्म-मरणादि में भी जीव के साथ रहता है ।'' (स०प्र० | सृष्टि चलती है ।'' (स०प्र० समु० ८) | 
समु०) । पांच ज्ञानेन्द्रियाँ और पां . a | जै 
१५ में परिगणित हैं । प्राण, अपान चा कब; मक सँ पुरुष के महत्तत्त्व आदि अर्थ तिस | 
ये पांच प्रमुख प्राण हैं। ) व्यान, समान, उदान | (२.१) मे पुरुष की व्युत्पत्ति दी है-- पुरिशयः | शि 
क ल ध्या पुरुष: ।'' इस आधार पर अपने कार्यपदार्थो में सकष | 
तेषामिदं तु सप्तानां पुरुषाणां महौजसाम्‌। से शयन करने अर्थात्‌ स्थित रहने से महत्त्व आहि । र 
सूक्ष्माभ्यो मूर्तिमात्राभ्यः सम्भवत्यव्ययाद्‌ णाति तम अ में बायु'औ | ये 
उ लो कल य को “पुरुष ' संज्ञा से अभिहित किया | 
६.२.१; १०.४.१.६ ) | 
इस प्रकार ( अव्ययात्‌) विनाशरहित परमात्मा में मनुष्यों भू 
और द्वितीयार्थ में सृष्टि के मूल कारण ट के स क आदिकी! ु 
प्रकृति से (तेषां का मत्य की सृष्टि प्रथम हुई बा ए | रे 
ल तु) उन्हीं (१४-१६, १८ में वर्णित) उत्तर-पृथिवी आदि की; क्योंकि पू 
(महौ-जसाम्‌) महाशक्तिशाली (सप्तानां पुरुषाणाम्‌) | विना SE रर 
त व महा अहेकोर तथा पा ना मनुष्य की स्थिति और पालन नहीं हो से “प्‌ 
ता नेवि ताम्य र तथा पांच तन्त्राओं के प्रश्‍न- सृष्टि के आदि में एक-दो मनुष्य उतरण के 
त्या म र ) जगत्‌ के पदार्था का थे, वा अनेक? | स 
वमह वाले सूक्ष्म विकारी अंशों से (इदम्‌ उत्तर--अनेक; क्योंकि जिन जीवों के कर्म | घे 
म्‌) यह दृश्यमान विनाशशील विकाररूप जगत्‌ सृष्टि में उत्पन्न होने के थे, उनका जन्म ईश्वर नें आदि न 
सम्भवति त्‌ मरे मा नका ज त्त 
| अनुशीलन: ) उत्पन्न होता है॥ १९॥ में किया। __*“साध्या ऋषयश्च ये । 12 
नुशालन--यह समस्त विनाशशील जगत्‌ संक्षेप मनुष्या अजायन्त'' यह यजुर्वेद [ और उसके ना) | उ 


में निम्न प्रक्रिया से प्रकटरूप में आता है । गत श्लोकों में लिखा है। [यजु० ३१ । ९; शत० ब्रा० कां १ 
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bE 
हिम नेक अर्थात्‌ सैकड़ों सहस्रं मनुष्य उत्पन्न हुए। 
और सृष्टि में देखने से भी निश्चित होता है कि मनुष्य 
अनेक मां-बाप के सन्तान हैं। (स०प्र० समु० ८) 
पज्ञमहाधूवो के गुणों का कथन-- 

आद्याद्यस्य गुणं त्वेषामवाप्नोति परः पर: । 


, | ग्रोयो यावतिथश्चैषां स स तावद्गुणः स्मृतः॥ २०॥ 


(१२) 
(एषाम्‌) इन [१६वें में चर्चित] पञ्चमहाभूतों में 
(आद्य+आद्यस्य गुणं तु) पूर्व-पूर्व के भूतों के गुण को 
(परः परः) परला-परला अर्थात्‌ उत्तरोत्तर बाद में 
उत्पन होने वाला भूत प्राप्त करता है (च) और (यः) 
जो-जो भूत (यावतिथः) जिस संख्या पर स्थित है 
(सः सः) वह-वह (तावद्गुणः) उतने ही अधिक 
गुणों से युक्त (स्मृतः) माना गया है ॥ २०॥ 
अनुशीलन--पञ्च महाभूतों का क्रम और गुण-- 


| बैसे, पञ्च महाभूतों का निश्चित क्रम है--१. आकाश, 


र. 
वायु, ३. अग्नि, ४. जल, ५. पृथिवी । उनमें आकाश 


प्रथम है 
| ॥ न पर है, इस प्रकार उसका केवल एक अपना 
| गुण ही है । वायु द्वितीय स्थान पर है, अत: उसके 


दोगुण ण हैं-- 
तत क अपने से पहले वाले आकाश का शब्द' 
अनिदो पा स्पर्श गुण इसी प्रकार तृतीय स्थानीय 
हा रि से पहले वाले आकाश और वायु नामक 
ला 0. 
ri जल के इस प्रकार चार गुण हैं-- 
वो यः अपना रस' गुण । पञ्चम-स्थानीय 
एक गुण रण ह-शब्द, स्पर्श, रूप, रस और अपना 
र अव्य १.१६ श्लोक की समीक्षा भी) 
व गामकरण एवं विभाग- - 
तुसनामानि कर्माणि 
वेश पक च पृथक्‌ पृथक्‌। 
पृथक्संस्थाश्च निर्ममे॥ २१ ॥ 
(सः ) उस १ 
पराध के. क मका ने (सर्वेषा तु नामानि) सब 
था--गो-जाति का “गौ', अश्व- 


१७ 


] इन प्रमाणों से यही निश्चय है कि | जाति का अश्व' आदि] (च) और ( पृथक्‌-पृथक्‌ 


दाल गा हा कला का 
कि न य का रक्षा करना; वैश्य का 

? , आदि (१.८७-९१) अथवा 
मनुष्य तथा अन्य प्राणियों के अहिंस्र-हिंस्र आदि कर्म 
(१.२६-३०)] (च) तथा (पृथक्‌ संस्थाः) पुथक्‌- 
पृथक्‌ विभाग [जैसे-प्राणियों में मनुष्य, पशु-पक्षी 
आदि (१.४२-४९)] या व्यवस्थाएँ [यथा--चार 
वर्णो की व्यवस्था (१.३१, ८७-९१) ] (आदौ) सृष्टि 
के प्रारम्भ में (वेदशब्देभ्य: एव) वेदों के शब्दों से ही 
(निर्ममे) बनायौं अर्थात्‌ वेदमन्त्रों के द्वारा यह ज्ञान 
दिया॥ २१॥* 

अनुशीलन (१) इस श्लोक के अर्थ पर वेद का 
प्रमाण देते हुए महर्षि दयानन्द ने लिखा है- 

शाश्वतीभ्यः समाभ्यः॥ (यजुः० ४०.८) 

अर्थात्‌ अनादि सनातन जीवरूप प्रजा के लिए वेद 
द्वारा परमात्मा ने सब विद्याओं का बोध किया है" 
(स०प्र० समु० ८) 

(२) सृष्टि के प्रारम्भ में नामकरण- अभिप्राय है 
कि सृष्टि के प्रारम्भ में सर्वप्रथम वेदशब्दों के द्वारा ही 
मनुष्यों को नाम, कर्म, विभाग आदि का ज्ञान हुआ। 
परमात्मा ने वेदशब्दों में यह सब ज्ञान दिया।' निर्ममे' से 
यहाँ भाव, नाम, कर्म, विभाग आदि का ज्ञान वेदशब्दो में 
अन्तर्मिहित करके लोगों को अवगत कराने से है। 

(३) २९वें श्लोक के क्रम पर विचार- प्रतीत होता 
है कि यह श्लोक मूलक्रम से खण्डित होकर आगे-पीछे 
हो गया है । इस श्लोक का किसी प्रक्षेप की प्रवृत्ति से या 


१. प्रचलित अर्थ--हिरण्यगर्भ उसी ब्रह्मा ने सबों के नाम 
(यथा--'गो' जाति का “गौ' और 'अश्व' जाति का 
' अश्‍व') और कर्म ( यथा-- ब्राह्मणों का वेदाध्ययन 
आदि, क्षत्रियों का वेदाध्ययन तथा रक्षण आदि) तथा 
लौकिक व्यवस्था (यथा--कुम्हार का बढ आदि बनाना, 
बुनकर का कपड़ा बुनना, नापित का क्षौर करना आदि) 


को पहले वेद-शब्दों से ही जानकर पृथक्‌-पृथक्‌ 
बनाये॥ २१॥ 


विशुद्ध मनुस्मृति | 
की याया शिशधिलता के पश्चात्‌ कार्यरूढ़ि के आधार पर के पश्चात्‌ कार्यरूढ़ि के आधार पर अक | 
समाज द्वारा की गई हैं । अतः उन्हें ईश्वररचित व्यवस्थ 
मानकर मनु के श्लोक में उदाहरण-रूप में देना गलत प्‌ 
मनु की व्यवस्था के विरुद्ध है। 
उपसंहार रूप में समस्त जगत्‌ की उत्पत्ति का वर्णन-- 
कर्मात्मनां च देवानां सोऽसृजत्प्राणिनां प्रभु:। 
साध्यानां च गणं सूक्ष्मं यज्ञं चैव सनातनम्‌॥ २१॥ | 
(१४ 
[इस प्रकार १.५-२० श्लोकों में वर्णित ॥ 
के अनुसार] (सः प्रभु) उस परमात्मा ने (कर्मात्तां | 
च देवानाम्‌) कर्म ही स्वभाव है जिनका ऐसे सूरय 
अग्नि, वायु आदि देवों के (प्राणिनाम्‌) मनुष्य, पशु 
पक्षी आदि सामान्य प्राणियों के (च) और 
(साध्यानाम्‌) साधक कोटि के विशेष विद्वानों के | 
(गणम्‌) समुदाय को [१.२३ में वर्णित] (च) तथा | सद 
(सनातनं सूक्ष्मं यज्ञम्‌ एव) सृष्टि-उत्पत्ति काल से जी 
प्रलय काल तक निरन्तर प्रवाहमान सूक्ष्म संसार अर्थ | प्र 
महत्‌ अहंकार पञ्चतन्मात्रा आदि सूक्ष्म रूपम और | के 
सूक्ष्मशक्तियों से युक्त संसार को (असूजत) | उ 
रचा॥ २२॥१ | 
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प्रक्षिप्त प्रसंग से कोई सम्बन्ध न होने के कारण इसे प्रक्षिप्त 
नहीं कहा जा सकता । यह श्लोक 4241 x से २ सवें 
अग्निवायुरविभ्यस्तु....) के पश्चात्‌ हीना चा ए। प्रसंग 
हे क्रम की दृष्टि से वहीं ठीक बैठता है, क्योंकि वेदों 
की रचना होने के बाद ही उनसे नाम, कर्म आदि का ज्ञान 
होगा, पूर्व नहीं वेदों की रचना का होना २ ३वें श्लोक में 
कहा जा रहा है और उनसे नाम आदि का निर्माण पहले 
ही वर्णित हो गया। इस प्रकार उचित क्रम नहीं बनता। 
इसके अतिरिक्त वर्तमान प्रतियों में जो यह २१वें 
शलोक के रूप में है, यहाँ पूर्वापर प्रसंग उत्पत्ति की प्रक्रिया 
का है; इस श्लोक से वह भंग हो रहा है । २०वें में सृष्टि 
उत्पत्ति की प्रक्रिया है, २२वें में उस प्रसंग का उपसंहार 
रूप में संक्षिप्त एकत्र कथन है । इन कथनों में वेदों के द्वारा 
नाम, कर्म आदि का ज्ञान होने का कथन करना असंगत 
है।इस क्रम में यह आपत्ति भी है। किन्तु इससे इसे प्रक्षि 
नहीं समझ लेना चीहए, यतो हि इस श्लोक का प्रक्षि 
प्रसंग या प्रवृत्ति से कोई सम्बन्ध नहीं है । अत: यह स्थान- 
भ्रष्ट मात्र प्रतीत होता है। 
(४) २९वें श्लोक का संगत अर्थ-कुल्लूकभट्ट 
आदि ने इस श्लोक की व्याख्या करते हुए व्यवस्थाओं के 
उदाहरण में कुम्हार का घडा बनाना, जुलाहे का कपड़ा 
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बनाना' ये उदाहरण मनु की व्यवस्था के विरुद्ध दिये हैं। वें संगा के 
४ 1 अनुशीलन-- वें श्लोक का संग 
यहां व्यवस्थाओं से अभिप्राय है जैसे-चार वर्णों की अर्थ-कुल्लूकभट्ट तिलोरा “्साध्य'कार् | फें 
व्यवस्था | इसे १.३१ में मनु ने कर्मानुसार परमात्मा-निर्मित | « सूक्ष्मम्‌? विशेषण को उसके साथ जोड़कर सू 

७ | ता 


माना है । इसी प्रकार राज्यव्यवस्था आदि भी हो सकती 
है। मनु ने केवल चार वर्णों को माना है। उनके मत में 
कुम्हार, जुलाहा आदि कोई जाति-उपजाति नहीं है, और 
न ही ये जातियाँ या उनके ये कार्य ईश्वर-रचित हैं । मनु 
के अनुसार तो शिल्पकार्य' वैश्य का कार्य है; चाहे वह 
किसी भी प्रकार का शिल्पकार्य करे वैश्य ही कहलायेगा 
कुम्हार या जुलाहा नहीं। मनु की व्यवस्था के अनुसार जो 
व्यक्ति आज बर्तन बनाने का कार्य कर रहा है, वह कल 
कपड़े बनाने का कार्य भी कर सकता है, परसों कोई अन्य; 


देवयोनि-विशेष' किया है । यह मिथ्या कल्पना मी है 
क्योंकि मनुष्यों से भिन्न कोई देवयोनि जगते नं 
१.४३-४९ श्लोकों में मनु ने सभी योनिगत प्राणियों है 
दिग्दर्शन कराया है।उनमें ऐसी कोई योनिउल्लिखि ड 
है। इस प्रकार की कल्पना मनु के उक्त के ह 
जाती है। वस्तुतः, मनुस्मृति में जहाँ कहीं भी रा मु 

देव, ऋषि, पितर आदि का उल्लेख आता है, मशे, षे 
के स्तरविशेष हैं । योग्यता एवं स्तरविशेषानुसा* ० 


( 
फिर भी वह वैश्य ही कहलायेगा, कुम्हार या जुलाहा नहीं, | १. ठे 000 रत उस ब्रह्मा ने देव (हा 3 
क्योंकि मनु ने ऐसी जातियों और नामों का निर्धारण ही |. कर्मस्वभाव, प्राणी, अप्राणी पत्थर आदि, सी]. 3 
नहीं किया | जाति-उपजाति की कल्पनाएँ वर्णव्यवस्थाओं सनातन यज्ञ ( अग्निष्टोम आदि की सृष्टि क 
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संज्ञाएं तयार) | अंश हैं। रु 
की ही २) "सूक्ष्मम्‌" का अर्थ यहाँ  सूक्ष्मम्‌' विशेषण 


को भी साध्यों के साथ जोड़ना संगत नहीं है। सृष्टि उत्पत्ति- 

का वर्णन करने के उपरान्त उस सम्पूर्ण प्रसंग का 
इस श्लोक में उपसंहार किया है, और एकत्र रूप में यह 
संकेत दिया है कि इस प्रकार परमात्मा ने जड़-चेतन, सूक्ष्म 
और स्थूल, विशेष और सामान्य आदि विभिन्न रूपों में 
समस्त संसार को रचा है। 

(३) 'साध्यों' से अभिप्राय--यहाँ प्राणियों से पृथक्‌ 
साध्यों की पृथक्‌ से गणना उनकी विशिष्टता की ओर इंगित 
करने के लिए की है। सृष्टि के प्रारम्भ में सभी प्रकार के 
प्राणी उत्पन्न होते हैं, उनमें साधक कोटि के विशिष्ट 
संस्कारी व्यक्ति भी होते हैं । मनुस्मृति के श्लोक में इस 
शब्द को समझने के लिए साध्यकोटि के व्यक्तियों में जैसे 
अग्नि, वायु, रवि आदि ऋषियों का नाम उद्धृत किया जा 


| सकता है। ये भी साधक कोटि के अत्यन्त विशिष्ट संस्कारी 
। जीवथे।तभी तो अनेक मनुष्यों में केवल इन्हीं को वेदज्ञान 


प्रकट करने का श्रेय मिला । निरुक्तकार ने ' क्रषि' शब्द 
के निर्वचन के प्रसंग में आचार्य औपमन्यव के मत का 


। उल्लेख करते हुए इन तपस्वी साधकों को तपस्या में लीन 


अं को साधना के परिणामस्वरूप वेदज्ञान की प्राप्ति का 
कन किया है । उससे इनके साध्यकोटि के व्यक्ति होने 
' बात और पुष्ट हो जाती है। तथा-- 

ऋषि: दर्शनात्‌। स्तोमान्‌ ददर्श इति औपमन्यवः । 
'सदेनास्तपस्यामानान्त्रहा भवसदूषीणामूचि ह तट, ऋषयो- 
सायते।'' (नि० २.३.१२) 

है, ए मन्रो का अर्थ-दर्शन करने से ऋषि होता 
ऋषियों को तपस्या का मत है। प्रारम्भिक अग्नि आदि 
हआ, अत: वे 1 करते हुए अपौरुषेय वेदों का साक्षात्कार 

` ने ऋषि प्रसिद्ध हुए। 


दु 5) धको हि 
वेद्शान प्रात प को साधना में लीन रहते हुए 


(अ) र्चा ब्राह्मणग्रन्थो में भी आती है-- 
णो वा अजायन्त, अग्नेक्रग्वेदः, 
आ) ५ भ पसत ।'' (शत० ११.५.२.३) 


पृश्नीस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयंभू 
ऽभखन्‌।'' (तै०आ० २.८) 


१९ 


MN ~ _ रद 
है अगले ही श्लोक में मनु ने भी इनका उल्लेख किया 
है। इस साधक कोटि में अन्य अनेक व्यक्तियों को भी 
माना जाता है । इसमें कुछ अन्य प्रमाण द्रष्टव्य हैं-- 
(इ) “ साध्याः देवाः, साधनात्‌'” (निरुक्त १२.४०) 
(ई) “साध्या: नाम देवाः ( =विद्वांसः ) आसन्‌?” 
(ताण्ड्य ब्रा० ८.३.५) 
इस प्रकार ' साध्य' का अर्थ' साधक कोटि के विद्वान्‌ 
विशेष' ही है। और मनुस्मृति की भी अन्तःसाक्षी है- 
“पितरश्चैव साध्याश्च द्वितीया सात्त्विकी गतिः '' 
(१२.४९) अर्थात्‌ जो मध्यम सत्त्वगुणी जीव हैं, वे पितर 
व साध्य=कार्यसिद्धि के लिए सेवन करने योग्य 
अध्यापकादि का जन्म पाते हैं। वेदों का ज्ञान देने वाले 
प्रारम्भिक ऋषि भी संसार के प्रथम अध्यापक=शिक्षक थे। 
साध्यकोटि के विद्वानों का वर्णन और सृष्टि के प्रारम्भ 
में साध्यकोटि के व्यक्तियों के उत्पन्न होने का उल्लेख 
वेद के पुरुषसूक्त में भी आता है- 
(उ) “यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवा: ' (यजुः० ३१.१६) 
(ऊ) “तं यज्ञं बर्हिषि प्रौक्षन्‌ पुरुषं जातमग्रतः। 
तेन देवा अयजन्त साध्या ऋषयश्च ये॥'' 
(यजुः० ३१.९) 
(ए) '“यत्पुरुषेण हविषा देवा यज्ञमतन्वत।'' 
(यजुः० ३१.१४) 
“जो ब्रह्माण्ड का रचन-पालन और प्रलय करना रूप 
यज्ञ है, उसी को जगत्‌ बनाने की सामग्री कहते हैं । पुरुष 
ने उत्पन्न किया जो यह ब्रह्मण्डरूप यज्ञहै।' (ऋ०भा० 
भू०, सृष्टिविद्या विषय) 
(४) यज्ञ का व्यापक अर्थ और वेदों का उद्देश्य 
इसी प्रकार प्रचलित टीकाओं में किया गया यज्ञ js क 
अर्थ भी संकुचित है।इस श्लोक में यज्ञ शब्द का हवन 
यह सीमित अर्थ नहोकर व्यापक नी न ८ 
में निम्न युक्तियाँ दी जा सकती है 
न के लिए ही वेदों की उत्पत्ति नहीं 
स्वीकार की है, अपितु संसार के समस्त ज्ञान विज्ञान, धर्म, 
व्यवहार आदि की सिद्धि के लिए वेदों की उत्पत्ति डे 
है।मनुस्मृति में अनेक स्थलों पर उन्होंने ऐसे आशय दि 
हैं। कुछ प्रमाणों से यह बात पुष्ट हो जाएगी। 


त 
बेदों को रचा (१.२३) ।' (ख) पुरुषसूक्त (यजुः० ३१) 


(अ) १२.९७ में क यी. आश्रमो एवं तीनों कालों में भी इसी शैली में ब्रह्माण्डरूपी यज्ञ की उत्पत्ति कावी 
का ज्ञान ह ॥ नी र सूक्ष्म शक्तियों को है। यज्ञ के जगत्‌' अर्थ re प्रमाण हैँ- 
(आ ह है (ओ) “यज्ञो वे भुवनम्‌'' (तै०सं० ३.३.७.५) 
वैज्ञानिक सिद्धि ह घयात हम कटी (औ) “विराट्‌ ( संसारः ) वै यज्ञ: '' (श० १.१.१,३३) | 
(इ) वाती त क (अं) वेराज: यज्ञ ही | (गो०पू० 2. 0 ६.१५) 
साधकग्रन्थ वेद पा मोजा त तुषो क चक्षु (ग) यहाँ “यज्ञम्‌' के साथ सा विशेषणक् 
(ई) १२.९४ में वेद हा 1 र प्रयोग भी' जगत्‌' अर्थ का पोषक है । , यज्ञ की | 
अर्थात्‌ धर्म-अधर्म, ज्ञान-विज्ञान आ क्रिया के रूप में सनातनता कभी नहीं हो सकती, अह 
कहा है । यह विशेषण हवन अर्थ में जुड़ता ही नहीं । न जुड़ने के 
Cl दवा पक अल अ कारण टीकाकारों ने खींचातानी करके इसे जोड्ने का परय 
(७.४३; १२.१००) शास्त्र ¬ खत एवे आधार है। | तियाकि-- वेदोवत कर्म होने से अथवा कल्पात 
(ऊ) वेद सभी धर्मों का खोत ए यज्ञों का व्यवहार होने के कारण यज्ञ सनातन हैं।' लेक त्य 
(२ हे हे २३ में वेदों के द्वारा ही संसार के समस्त इस प्रकार तो सभी वेदोक्त Us सनातन र | वेद 
पदार्थों का नासकरण, विभाग, कर्मनिर्धारण करना यह ही उनसे क्या विशिष्टता होगी क उ रना की 
[ड केवलं होम सम्पादन Frm ड न में 'अजस्रम्‌ 
ति ह हा. पा ल ITS ( सञ्जीवयति चाजस्त्रम्‌ ) विशेषण का प्रयोग जगत के. 
सिद्धियाँ प्राप्त को एहे। हैँ लिए किया है, जो यहाँ भी यज्ञ के साथ 'सनातनम्‌ रद 
(ऐ) १.३ में वेदों को सब सत्यविद्याओं का विधान ट ति क 
करने वाला ग्रन्थ कहना, अथवा जगत्‌ का संविधान और | री प्रयाग जात | 
वेदों का आविभवि-- परि 


समस्त व्यवहारों का साधक ग्रन्थ कहना भी वेदों की प ताना 
उपयोगिता को व्यापक सिद्ध करता है । अग्निवायुरविभ्यस्तु त्रयं ब्रह्म सनात ° 
दुदोह यजञसिद्य्थमृग्यजुःसामलक्षण | 


श 9 + रे ले 


इन प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि वेदों की 
उपयोगिता के विषय में मनु की व्यापक दृष्टि है, यदि उसे 
केवल होम तक ही सीमित किया जायेगा तो उक्त 
मान्यताओं से उस का विरोध आयेगा। इस आधार पर यह 
भी कहा जा सकता है कि १.२३ में प्रयुक्त “यज्ञ- 
सिद्धयर्थम्‌' पद का अर्थ भी होमसिद्धि के लिए' न होकर 
“जगत्‌ के समस्त व्यवहारों, धमां और ज्ञान-विज्ञान की 
सिद्धि के लिए' अथवा “जगत्‌ की सिद्धि के लिए! यह 
अर्थ होगा। इसी प्रकार यहाँ भी यज्ञ का व्यापक अर्थ 
“जगत्‌' ही ग्रहण होगा। इसमें दोनों श्लोकों की यह 
सुसंगति भी बन जाती है कि “परमात्मा ने संसार को रचा 
(१.२२) और उस संसार की सिद्धि के लिए अथवा 
संसार में समस्त ज्ञानात्मक सिद्धियाँ प्राप्त करने के लिए 


उस परमात्मा ने (यज्ञसिद्धयर्थम्‌ जा 
समस्त धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष आदि ता 
सिद्धि के लिए अथवा जगत्‌ की सिद्धि अव 
के समस्त रूपों के ज्ञान के लिए [यज्ञे जगति | 
सिद्धि: यज्ञसिद्धिः, अथवा यज्ञस्य सिद्धि: और 
(अग्निः-वायु-रविभ्यः तु) अग्नि, वाउ 
नामक ऋषियों से अर्थात्‌ उनके माध्यम 
(ऋग्यजुः सामलक्षणं त्रयं सनातन ब्रह्म री 
यजु:-कर्म, साम-उपासना रूप त्रिवि वेदी ती. 
क्रग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद नामक नि 


कि. 
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| नेअग्नि, वायु, 
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लए 7 क्या।२३॥,...... | लगा र जायज दुहकर प्रकट किया॥ २३। । लोमों के समान, यजुर्वेद हृदय के समान, और ऋग्वेद प्राण 


कह नन “जिस परमात्मा ने आदि सृष्टि में 

यों को उत्पन्न करके अग्नि आदि चारों महर्षियों 

के द्वारा चारों वेद ब्रह्मा को प्राप्त कराये और उस ब्रह्मा 

आदित्य और अंगिरा से त्रश्गू, यजु, साम 

और अथर्व का ग्रहण किया। ११ (स०प्र० समु० ७) (अन्य 
व्याख्यात ऋ० भा० भू०, वेदोत्पत्ति० ) 

--(१) प्रस्तुत श्लोक में यज्ञ शब्द का 

'जगत्‌' अर्थ है । इसकी पुष्टि के लिए १.२२ की समीक्षा 

देखिए। 

(२) वेदोत्पत्ति विषयक वेदादि के प्रमाण--महर्षि 
मनु ने अपनी स्मृति का मूलस्रोत वेदों को माना है । वे वेदों 
को अपौरुषेय मानकर इस श्लोक में परमेश्वर से ही 
वेदोत्पत्ति मानते हैं । मनु ने यह मान्यता वेदों से ही ग्रहण 
को व । देखिए स्वयं वेद भी इस मान्यता को वर्णित कर 
हे हैं-- 

(क) तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सर्वहुतः ऋचः सामानि जज्ञिरे। 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत॥ 
(यजु:० ३१.७) 
अर्थ--उस सच्चिदानन्दस्वरूप, सब स्थानों में 


¦ परिपूर्ण, जो सब मनुष्यों द्वारा उपास्य और सब सामर्थ्य 


हा उस परब्रह्म से ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और 
FE "अथर्ववेद ये चारों वेद उत्पन्न हुए। 
यस्मादूचो अपातक्षन्‌ यजुर्यस्मादपाकषन्‌। 
क्ति सस्य लोमानि अथर्वाङ्गिरसो मुखम्‌। 
स्कम्भं त॑ बूहि कतमःस्विदेव स: ॥ 
(अथर्व० १०.४.२०) 
(इकः) दर सर्वशक्तिमान परमेश्वर है, उसी से 
(भिएस हे (यजुः) यजुर्वेद (सामानि) सामवेद 
प्रकार रूपकालडर हे ० ये चारों उत्पन्न हुए हैं । इसी 
केसा है कि ९ से वेदों की उत्पत्ति का प्रकाश ईश्वर 
ही 0 स मेरे मुख के समतुल्य, सामवेद 


प्रचलित 

अग्नि प ल्न ब्रह्मा ने यज्ञो की सिद्धि के लिए 

भामबेद को त से नित्य ऋग्वेद, यजुर्वेद और 
* प्रकट किया॥ २३॥ 


के समान छ ब्रूहि कतमःस्विदेव सः) चारों वेद जिससे 
उत्पन हुए हैं सो कौन-सा देव है ? उसको तुम मुझसे कहो, 
इस प्रश्न का उत्तर यह है कि (स्कम्भं तम्‌) जो सब जगत्‌ 
का धारणकर्त्ता परमेश्वर है, उसका नाम स्कम्भ है, उसी 
को तुम वेदों का कर्त्ता जानो। 

(ऋ०भा०भू० वेदोत्पत्ति विषय) 
जा ग्रन्थों ने भी इस मान्यता को यथावत्‌ स्वीकार किया 
(इ) एवं वा अरेऽस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌। 

यदृग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्वाङ्गिरसः॥ 

(शत० १४.५) 
अर्थात्‌ उस महान्‌ शक्तिशाली परमात्मा के निश्वास 
रूप में प्रकट ये चारों वेद हैं, जो ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद 
और अङ्गिरा से प्रकट अथर्ववेद के नाम से प्रसिद्ध हैं। 
(ई) तेभ्यस्तपेभ्यस्त्रयो वेदा अजायन्त, अग्नेक्रग्वेदो, 
वायोर्यजुर्वेदः, सूर्यात्सामवेदः।'' (श० ११.५.२.३) 
अर्थात्‌ उन तपस्वी ऋषियों के माध्यम से परमात्मा 
ने अग्नि से ऋग्वेद, वायु से यजुर्वेद, सूर्य से सामवेद इस 
प्रकार त्रयीविद्यारूप वेद प्रकट किये। 

(३) वेदोत्पत्ति की मान्यता का अन्यत्र वर्णन-- मनु 
ने वेदों को अपौरुषेय माना है, जैसा कि इस श्लोक में वर्णन 
है । अपनी इस मान्यता की पुष्टि मनु ने अन्यत्र भी अनेक 
स्थानों पर की है, द्रष्टव्य हैं-१.३, २१, ११२६४२६५, 
१२.९४ श्लोक। 
धर्म अधर्म सुख-दुःख आदि का विभाग 
कर्मणां च विवेकार्थं धर्माधमौ व्यवेचयत्‌। 
टधेरयोजयच्चेमाः सुखदुःखादिभिः प्रजाः ॥ २६॥ 

(१६) 

(च) और फिर (कर्मणां विवेकार्थम्‌) कर्मों के 
विवेचन के लिए (धर्म-अधर्मो) धर्म-अधर्म का 
(व्यवेचयत्‌) विभाग किया (च) तथा ( इमाः 
प्रजाः) इन प्रजाओं को (सुखदःखादिभिः EN ) 
सुख-दुःख आदि इन्हों [-दो विरोधी गुणों या 
अवस्थाओं के जोड़ों] से (अयोजयत्‌) संयुक्त 


| 


वि जि” गी 


विशुद्ध मनुस्मृति 


व. 
इस प्रसंग में ऐसा और कोई दूसरा श्लोक है नही, जिप छ 


पञ्चतन्मात्राओं का वर्णन हो । यही एक श्लोक ऐप 
जिसमें पञ्चतन्मात्राओ का वर्णन है । इस प्रकार र 
श्लोक के एषाम्‌' पद से प्राप्त होने वाले एक श्लोक ॥ 
अभाव का संकेत और इस श्लोक का २७वीं संखाप | 
असंगत होना, ये दोनों बातें इस श्लोक का उपयुक्त र्थ | 
१९वें के पश्चात्‌ नियत करती हैं। अत: यह इसी क्रे 
रखा जाना चाहिए । इसके मूल में प्रक्षेप की कोई भी प्रेक । 
प्रवृत्ति न होने के कारण इसे प्रक्षिप्त नहीं मानाहै। आ 
"| जीवों का कर्मो से संयोग-- | जन 
यं तु कर्मणि यस्मिन्‌ स न्ययुङ्क्त प्रथमं प्रभु। 

स तदेव स्वयं भेजे सृज्यमानः पुनः पुनः॥ २८ पृष्ट 


'किया॥ २६॥ 
अनुशीलन-धर्म-अधर्म के विभाग की चर्चा निम्न 
वेदमन्त्र में आती है । वही भाव यहाँ मनु ने ग्रहण किया 


है--' दृष्ट्वा रूपे व्याकरोत्‌ सत्यानृते प्रजापतिः '' 
(यजुः० १९.७७ ) 


(प्रजापतिः) सब जगत्‌ का अध्यक्ष जो ईश्वर है सो 
(सत्यानृते) सत्य जो धर्म और असत्य जो अधर्म है 
(व्याकरोत्‌) उनको ईश्वर ने अपनी सर्वज्ञ विद्या के ठीकः 
ठीक विचार से देखके सत्य और झूठ को अलग-अलग 
किया है । (ऋ०्भा०भू०, वेदोक्तधर्म विषय) 
सूक्ष्म से स्थूल के क्रम से सृष्टि का वर्णन-- 
अण्व्यो मात्रा विनाशिन्यो दशार्धानां तु याः स्मृताः । 
ताभिः सार्धमिदं सर्व सम्भवत्यनुपूर्वशः॥ २७॥ 

(९७) 

(दशार्धानां तु) दश के आधे अर्थात्‌ पांच 
महाभूतों की ही (याः) जो (विनाशिन्यः) विनाश 
शील अर्थात्‌ अपने अहंकार कारण में लीन होकर नष्ट 
होने के स्वभाव वाली (अण्व्यः मात्राः स्मृताः ) सूक्ष्म 
तन्मात्राएँ कही गई हैं (ताभिः) उनके (सार्धम्‌) साथ 
अर्थात्‌ उनको मिलाकर ही (इदं सर्वम्‌) यह समस्त 
संसार (अनुपूर्वशः) क्रमशः- सूक्ष्म से स्थूल, स्थूल 
से स्थूलतर, स्थूलतर से स्थूलतम के क्रम से 

(सम्भवति) उत्पन्न होता है॥ २७॥ 

अनुशीलन २७वें एलोक के क्रम पर विचार 
प्रतीत होता है कि मूलप्रति में खण्डित हो जाने के कारण 
यह श्लोक स्थानभ्रष्ट हो गया है प्रसंग और क्रम की दृष्टिसे 
यह १९वें के पश्चात्‌ होना चाहिए- (क) ' "कर्मणां च 
विवेकार्थम्‌' ' इस श्लोक के पश्चात्‌ इसका कोई क्रम नहीं 
जुड़ता। यहाँ प्रसंग को भंग करता है। (ख) भूतों और 
तन्मात्राओं को उत्पत्ति और उनसे जगत्‌ की उत्पत्ति का 
क्रम तथा प्रसंग १९वें तक पूर्ण हो जाता है। इस दृष्टि से 
भी यहाँ संगत है। (ग) २०वें श्लोक में “एषाम्‌? कहकर 


तन्मात्राओं व पञ्चभूतों का ही वर्णन है । इस प्रयोग से 
3 संकेत सि 
| संकेत मिलता है कि उससे पूर्व तन्मात्राओ के वर्णन का 
। श्लोक होना चाहिए, जो प्रचलित पाठ में नहीं है। और 


आरम्भ में (यं तु) जिस प्राणी को (यस्मिन्‌कर्म) 
जिस कर्म में (न्ययुङ्क्त) लगाया (पुनः पुनः) 
प्रत्येक सृष्टि-उत्पत्ति समय में [१.८०] (सः ) क 
फिर (सृज्यमानः ) उत्पन्न होता हुआ अर्थात्‌ जन 
धारण करता हुआ (तदेव) उसी कर्म को ही (स्वयम 
अपने आप ( भेजे) प्राप्त करने लगा॥ २८॥ | 
हिंस्राहिंस्रे मृदुक्रूरे थर्माधर्मावृतानृते। । 

यद्यस्य सोऽदधात्स्ग तत्तस्य स्वयमाविशत्‌ ॥ 


(१८)| 
(सः प्रभुः) उस परमात्मा ने (प्रथमम्‌) ष्टि | 


(४ 
(हिंस्त्र+अहिंस्त्रे) हिंसा [ सिंह, व्यार आदिती 
अहिंसा [मृग आदि का] (मृदु-कूरे) 
कठोरतायुक्त ( धर्म+अधमौं) धर्म तथा अधर्म औँ प्र 
ऋते) असत्य और सत्य (यस्य) जिस प्राणी की ८. 
जो कर्म (सगे) सृष्टि के प्रारम्भ में (सः >. ई 
परमात्मा ने धारण कराना था (तस्य तत्‌) अप जे 
कर्म (स्वयम्‌) परमात्मा की सक 
ही (आविशत्‌) प्राप्त हो गया॥२९। की शे 
अनुशीलन--जगदुत्पत्ति- री रौ फे 
'फल सृष्टि के आरम्भ में प्राणियों के कर्म वी दुई चे 
के कारण और जगत्‌-स्चना के प्रयोजन * | 


.__ ` 


® 


| पाप-पुण्य 


प्रथम अध्याय २३ 


इ, प्रशन जगत्‌ के बनाने में परमेश्वर का क्या 


वा 7 हा मा 
महर्षि लिखते हैं 


है? में जीवों 
मेला अलय के पूर्व सृष्टि में जीवों के किये 


कर्मों का फल ईश्वर कैसे दे सकता है, और 
जीव क्योंकर भोग सकते थे?" ( स०प्रन्समु० ८ ) 
fi प्रशन- ईश्वर ने किन्हीं जीवों को मनुष्य जन्म, 


परक किन्ही को सिंह आदि क्रूर जन्म, किन्हीं को हरिण, गाय 


आदि पशु, किन्हीं को वृक्षादि कृमि, कीट, पतंग आदि 


। जन दिये हैं; इससे परमात्मा में पक्षपात आता छि? 


पं प्रभु 
:॥ २८॥ | 
(१८)| 
) सृष्टे | 
कर्मण) | 


औ भे 


उत्तर--पक्षपात नहीं आता, क्योंकि उन जीवों के पूर्व 

ष्टि में किये हुए कर्मानुसार व्यवस्था करने से जो कर्म 

केविना जन्म देता तो पक्षपात आता।'' (स०प्र०समु० ८) 
्थर्तुलिंगान्यृतवः स्वयमेवर्तुपर्यये। 

सानि स्वान्यभिपद्यन्ते तथा कर्माणि देहिनः॥ ३०॥ 

(२०) 

(यथा) जैसे (ऋतवः) ऋतुएं (ऋतुपर्यये) 

शशु परिवर्तन होने पर (स्वयम्‌+एवं) अपने आप ही 

ऋतुलिगानि) अपने-अपने ऋतुचिहनो- जैसे, वसन्त 


| पर कुसुम-विकास, आम्रमञ्जरी आदि को 
। (अभिपद्यन्ते) प्राप्त करती है (तथा) उसी प्रकार 


nt प्राणी भी (स्वानि स्वानि कर्माणि) 

भवो मे कर्मो को प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ अपने-अपने 
भर कक हो जाते हैं ॥ ३० ॥ 
लोकानां व्यवस्था का निर्माण-- 

ब्राह्मण स मुखबाहूरूपादतः। 

वैश्य शूद्गं च निरवर्तयत्‌ ॥ ३१ ॥ 

[फिर (२१) 

हो ळा ने] (लोकानां तु) प्रजाओं 

न (विवृद्धयर्थम्‌) विशेष वृद्धि- 

मनुष्यों के प्रगति के लिए (मुखबाहु-ऊरू- 

के... मुख, बाहु, जंघा और पैर के गुणों 


कोल अनुसार क्रमश: (ब्राह्मणं क्षत्रियं वैश्यं 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र वर्ण को 


७४ 
कमि नल नमन नम त त. 


(निरवर्तयत्‌) निर्मित किया, अर्थात्‌ सामाजिक 
चातुर्वर्ण्य-व्यवस्था का निर्धारण किया ॥ ३१ ॥१ 
अनुशीलन- (१) चातुर्वर्ण्यव्यवस्था का निर्माण 
वेदों से-वेद में पुरुषसूक्त में चार वर्णो की उत्पत्ति का 
वर्णन आया है। मनु ने इस श्लोक में ठीक उसी प्रकार 
वर्णो की उत्पत्ति दर्शायी है। इन मन्त्रं से मनु का भाव और 
स्पष्ट हो जाता है तथा ब्रह्मा के अंगों से चार वर्णों की 
उत्पत्ति को भ्रान्ति का भी निराकरण हो जाता है। जैसा 
कर्मो-गुणों के आधार पर आलंकारिक वर्णन वेद में है, 
वैसा ही मनुस्मृति में है | मन्त्र निम्न हैं- 
(अ) यत्पुरुषं व्यदधुः कतिधा व्यकल्पयन्‌। 
मुखं किमस्यासीत्‌ किं बाहू किमूरू पादा उच्येते॥ 
(यजुः० ३१.१०) 
(यत्पुरुषं०) पुरुष उसको कहते हैं कि जो 
सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर कहाता है (कतिधा व्य०) जिसके 
सामर्थ्य का अनेक प्रकार से प्रतिपादन करते हैं, क्योंकि 
उसमें चित्रविचित्र बहुत प्रकार का सामर्थ्य है, अनेक 
कल्पनाओं से जिसका कथन करते हैं (मुखं किम 
स्यासीत्‌) इस पुरुष के मुख अर्थात्‌ मुख्य गुणों से इस 
संसार में क्या उत्पन्न हुआ है (किं बाहू) बल वीर्य, शूरता 
और युद्ध आदि विद्यागुणों से किसको उत्पत्ति हुई है 
(किमूरू) व्यापार आदि मध्यम गुणों से किसकी उत्पत्ति 
होती है ? (पादा उच्येते) सबको वहन 'करने आदि गुणों 
से किसकी उत्पत्ति होती है । इन चारों प्रश्नों के उत्तर ये 
हैं कि-- 
(आ) ब्रह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌ बाहू राजन्यः कृतः 
ऊरू तदस्य यद्वैश्यः पदभ्यां शूद्रो अजायत 
(यजु० ३१.११) 
(ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌) इस पुरुष की आज्ञा के 
अनुसार जो विद्या, सत्यभाषण आदि उत्तम गुण और 
श्रेष्ठकर्मों से ब्राह्मणवर्ण उत्पन्न होता है, वह मुख्य कर्म 
और गुणों के सहित होने से मनुष्यों में उत्तम कहाता है 
(बाहू राजन्यः कृतः) और शग और ईश्वर ने बल-पराक्रम आदि 
__ लोक वृद्धि के लिए ब्रह्मा ने मुख, बाहु, 
शौ प क्रमशः ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र 
की सृष्टि की ॥ ३१॥ 


गुणों से युक्त क्षत्रिय वर्ण को उत्पन्न किया ७1 
ये ) खेती, व्यापार और सब देशों ह भाषा 
को जानना तथा पशुपालन आदि मध्यम गुणों से वैश्य वर्ण 
सिद्ध होता है (पदभ्यां शूट्रो०) जैसे पग सबसे नीच अङ्ग 
है वैसे मूर्खता आदि नीच गुणों से शूद्रवर्ण सिद्ध होता 
है।'" (ऋ०भा०भू०, सृष्टिविद्या विषय) वि 

(२) इस आलंकारिक वर्णन की पुष्टि के लिए वेदों 
के व्याख्यानग्रन् ब्राह्मणों के प्रमाण भी उपलब्ध हैं।निम्न 
वचनों में ब्राह्मण वर्ण को समाज या मनुष्यों का मुखरूप 
बताया है, मुख से उत्पन्न हुआ नहीं-- 

(इ) ब्राह्मणो मनुष्याणां मुखम्‌। (तां० १.६.१) 

ब्राह्मण वर्ण मनुष्यों का मुख है । 

(ई) अस्य सर्वस्य ब्राह्मणो मुखम्‌। (श० ३.९.१.१४) 
इस समाज या जगत्‌ का ब्राह्मण वर्ण मुखरूप है 
अर्थात्‌ सर्व प्रमुख एवं दायित्व वाला है । 

(३) वर्णोत्पत्ति-विषयक भ्रान्त कल्पना--इस 
श्लोक की व्याख्या करते हुए कुल्लूकभट्ट आदि ने एक 
अत्यन्त अविश्वसनीय कल्पना की है, और उसे उसी 
प्रकार के अन्धविश्वास से पुष्ट किया है । उन्होंने इस श्लोक 
का अर्थ इस प्रकार किया है-- ब्रह्मा ने अपने मुख से 
ब्राह्मण को पैदा किया, बाहुओं से क्षत्रिय को, जंघाओं से 
वैश्य और पैर से शूद्र को पैदा किया है।' इस कल्पना पर 
कभी किसी का विश्वास न बने, शायद इसलिए उन्होंने 
यह वाक्य भी जोडा--'' देव्या च शक्त्या मुखादिभ्यो 
ब्राह्मणादिनिर्माणं ब्रह्मणो न विशङ्कनीयं 
तथा च श्रुतिः- ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌’? (ऋ० 
१०.९०.१२) । अर्थात्‌ ब्रह्मा के मुख आदि से ब्राह्मण 
आदि का निर्माण दिव्यशक्ति से हुआ है, इसमें किसी 

प्रकार की शंका नहीं करनी चाहिए, क्योंकि यह बात वेदों 


१. यहाँ महर्षि दयानन्द द्वारा डेढ शती पूर्व प्रयुक्त 'नीच' शब्द 
'उच्च' का विलोमार्थक है, जो संस्कृत 'निम्न' का 
पर्यायवाची है, यह आजकल की भाषा और व्यवहार में 
प्रयुक्त घृणार्थक ' नीच ' अर्थ में नहीं है । इसका अर्थ है-- 
“गुणों के अनुपात में निम्र गुणों वाला।' जैसे--नीची 
आवाज, ऊंची आवाज; नीचा स्थान, ऊंचा स्थान; नीचे की 
ओर, ऊपर की ओर; नीचा पर्वत, ऊंचा पर्वत आदि प्रयोग। 


मुख हुआ ।' वस्तुतः यहाँ आलंकारिक वर्णन है, ॥ 
अर्थ इस प्रकार बनता है कि परमात्मा ने मुख, बहु बेग दर 
और पैर के गुणों के साम्य के अनुसार क्रमश: चारें बाग 
का निर्माण किया है । जैसे--७.४ में इन्द्र, वायु, यम, 1 1 
चन्द्र आदि आठ वस्तुओं के अंश से राजा का निर्माण ह हि 
कहा है । स्पष्ट है कि इनसे राजा की रचना नहीं होसकी, तेउ 
किन्तु आलंकारिक रूप में यहाँ राजाओं में इनके गुणोंग | आ 
होना अभिप्रेत है । ठीक उसी प्रकार यहाँ भी गुणोकेसाण | अंग 


के आधार पर वर्णो की रचना का कथन है । कुल्लूकने | कीः 
जिस पद को प्रमाण रूप में दिया है उसका अर्थ भी | युकि 
“उत्पन्न होना' नहीं बनता, अपितु आलंकारिक रूप | कल 
“ब्राह्मण मुखस्थानीय रूप में था, यह अर्थ ही संगत हेत आए 
है | दिव्य शक्ति भी अपनी एक निश्चित प्रक्रिया मेंका | यति 
करती है। दिव्य शक्ति होने का अभिप्राय यह नहाँकि ग्र 
वह सृष्टिक्रम-विरुद्ध रूप में कुछ भी कर डाले, अतः येषां 
कुल्लूक आदि का यह विश्वास भी बुद्धिसंगत नही ऐ। तत 
शैली और प्रसंग के अनुसार भी यदि विचार किग 

जाये तो इसका आलंकारिक ही अर्थ बनता है औएउ 

टीकाकारों का अर्थ असंगत सिद्ध होता है-(क) मे. पनु 
उत्पत्ति क्रम में १.९६, १९, २२ में मनुष्यादि प्राणियों की क 
उत्पत्ति का होना कहा जा चुका है और उसके पश्चा 
ऋषियों से वेदज्ञान की प्रकटता (१.२३), प्रजा 
सुख-दुःखादि से संयुक्त (३.२६) आदि भी दिखा 
चुकी है, फिर दोबारा उत्पत्ति कैसी ? (ख) मनुस्मृत 
ब्रह्मा की उत्पत्ति का प्रसंग प्रक्षिप्त है, अतः | 
जोड़कर अर्थ करना भी उचित नहीं ( ति बि 
१३ पर समीक्षा देखिए) परमात्मा सूक्ष्म, अरी. 

शरीर धारण नहीं करता, अतः उसके मुखादि 
भी नहीं हो सकती, उनसे उत्पत्ति आदि की पय भे 
तो फिर प्रश्न ही नहीं । (ग) यदि ब्रह्मा के म हा. अर 
उत्पत्ति मानी जाये, तो उस प्रसङ्ग से भी टि दा शा 
नहीं होती, यतो हि, ब्रह्मा के प्रसङ्ग में सृष्टि दर फो 
क्रम-- ब्रह्मा से विराट्‌, विराट्‌ से म $। दी 
सृष्टि [१.३२-४१] इस रूप में ८ 
भी अनेक प्रकार से विरोध आता है 


ओंबी 
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पा] गहे और ब्राह्मण आदि की | आता। (२) यहाँ कौतितम' से “वेदों में कहा हे यह गई है और ब्राह्मण आदि की 
उति ला ही (ङ) जब उक्त ब्रह्मा की वंश- 
उति क सारी सृष्टिकी उत्पत्ति मानी है, तो ब्राह्मण आदि 
ps क्यों और किससे पैदा हुए? (च) यदि ब्राह्मण 
|... को पहले उत्पन्न कर दिया था तो फिर विराट्‌, मनु 
आदिकी उत्पत्ति की ब्रह्मा को क्या आवश्कता थी ? सृष्टि 
तेउन्ही से चल जाती । (छ) यदि मुख आदि से ब्राह्मण 
आदिकी रचना मानें तो फिर विराट्‌ को भी क्‍यों न किसी 
अंग से बनाया ? उनके जन्म के लिए पहले स्त्री-रचना 
की क्यों आवश्यकता हुई ? (१.३२) । इस प्रकार अनेक 
बुक्तियो से कुल्लूकभट्ट और उनके अनुसरणकर्त्ताओं की 
कल्पना गलत और असंगत सिद्ध होती है, अतः 
आलंकारिक अर्थ ही मनु-अभिप्रेत है और यहाँ वर्णस्थ 
व्यक्तियों की नहीं अपितु वर्णो की उत्पत्ति प्रदर्शित है। 
प्राणियों की उत्पत्ति का प्रकार-- 
ेषा तु यादूशं कर्म भूतानामिह कीर्तितम्‌। 
तत्तथा वोऽभिधास्यामि क्रमयोगं च जन्मनि॥ ४२॥ 


(२२) 
(इह) इस संसार में (येषां भूतानाम्‌) जिन 
म्यों का=वर्णस्थ मनुष्यों का (यादृशं कर्म) जैसा 
(कीर्तितम्‌) वेदों में कहा है (तत्‌) उसे (तथा) 
हौ (१.८७-९१) (च) और (जन्मनि) उत्पन्न 
पा (क्रमयोगम्‌) जीवों की जो एक निश्चित 
गा है, उसे (व:) आप लोगों को (अभि- 
) कहूँगा॥ ४२ ॥ 
लन ४२वें श्लोक की शैली एवं अर्थ पर 
भको Ss का प्रसंग समाप्त होकर वह 
सन्ध र चला गया था, किन्तु सृष्टि 
कया व उछ ऐसी बातें अभी शेष रह गई थीं, जिनसे 
शिक र है उल को आवश्यक लगा। इसलिए वे 
॥. अग्रिम बातो र सृष्टि-उत्पत्ति पर लाये हैं, जिससे 
लन का संकेत जानकारी दे सकें। पहले उस प्रसंग 
किजब भी छ ति कर दिया है | मनु की यह एक शैली 


संकेत वे 
क्त देते हैं। र भिन्न प्रसंग शुरू करते हैं, उसका 
प्रसंग-भिन्नता का दोष नहीं 


आता। (२) यहाँ 'कीर्तितम्‌' से “वेदों में कहा है” यह 
भाव अभिप्रेत है। १.३, २१, ८७ श्लोको से यह पुष्ट होता 
है। इन श्लोकों में मनु ने यह भाव प्रकट किया है कि-- 
परमात्मा ने जो भी कर्म आदि बनाये, उनका ज्ञान वेदों के 
द्वारा करवाया | यहाँ वेदों में कहे कर्मा को ही मनु बतायेंगे, 
यतो हि १.३ में मनु को 'कार्यतत्त्वार्थवित्‌” कह कर उनसे 
वेदों द्वारा प्रतिपादित धर्म-अधर्मों को ही जानने की इच्छा 
प्रकट की थी। (३) “क्रमयोगम्‌' से यहाँ क्रमानुसार अर्थ 
लेना उचित नहीं है। जीवों के उत्पन्न होने में जो एक 
निश्चित प्रकार की प्रक्रिया या कालावधि रहती है, जैसे-- 
मनुष्यादि जरायुज से पैदा होते हैं, पक्षी, सर्प आदि अण्डों 
से, इत्यादि। यहाँ 'क्रमयोगं च जन्मनि' का इसी से 
अभिप्राय है। 
जरायुज-जीव-- 
पशवश्च मृशाश्चैव व्यालाशचोभयतोदतः । 
रक्षांसि च पिशाचाश्च मनुष्याश्च जरायुजा: ॥ ४३ ॥ 
(२३) 
(पशवः) ग्राम्यपशु गौ आदि (मृगाः) अहिंसक 
वृत्ति वाले वन्यपशु हिरण आदि (च) और 
(उभयोदतः व्यालाः) दोनों ओर दांत वाले हिंसक 
वृत्ति वाले पशु सिंह, व्याश्र आदि (च) तथा 
(रक्षांसि) राक्षस (पिशाचाः ) पिशाच (च) तथा 
(मनुष्याः) मनुष्य (जरायुजाः) ये सब ' जरायु' 
अर्थात्‌ झिल्ली से पैदा होने वाले हैं॥४३॥ 
अनुशीलन--राक्षस और पिशाच का लक्षण 
३.३३, ३४ श्लोकों की समीक्षा में द्रष्टव्य है। 
अण्डज-जीव-- 
अण्डजाः पक्षिणः सर्पा नक्रा मत्स्याश्च कच्छपाः । 
यानि चैवंप्रकाराणि स्थलजान्यौदकानि च ॥ ४४ 
२४ 
पक्षिणः) पक्षी (सर्पाः) सांप (नक्राः ) 
- (मत्स्याः) मछलियों (च) तथा 
और (यानि) अन्य जो 
(कच्छपाः) कछुए (च) भूमि 
(एवं प्रकाराणि) इस प्रकार के (स्थलजानि) भू 


ही 7... - 


औदकानि मैं वनस्पति तथा वृक्ष-- 
रहने और ( ) जल में रहने हन 
र (अण्डजाः) “अण्डज ' अर्थात्‌ फलवन्तो ये ते वनस्पतयः स्मृताः। 
अण्डे से उत्पन्न होने वाले हैं ॥ ४४॥ पुष्पिणः फलिनश्चैव वृक्षास्तूभयतः स्मृताः ॥ ४५। 


(२७ 


स्वेदज-जीव- | कक 

स्वेदजं दं सूकामक्षिकमत्कुणम्‌ | (ये अपुष्पाः फलवन्तः ) जिन पर बिना फू 
कि सल यने यच्चान्यत्किञ्चिदीदूशम्‌। ४५॥ | आये ही फल लगते हैं, (ते) वे (वनस्पतयः समृत; 
ऊष्मणश् “वनस्पतियाँ ' कहलाती हैं । [ जैसे--बड़-बट, पीप 


(२५) 
(दंशमशकम्‌) डंक से काटने वाले डांस और 
मच्छर आदि (यूका) जूँ. (मक्षिक) मक्खिया 
(मत्कुणम्‌) खटमल (यत्‌ च अन्यत्‌ किञ्चित्‌ 
ईदृशम्‌) जो और भी कोई इस प्रकार के जीव हैं, जो 
(ऊष्मणः) ऊष्मा अर्थात्‌ सीलन और गर्मी से 
(उपजायन्ते) पैदा होते हैं, वे सब (स्बेदजम्‌) 
'स्वेदज' अर्थात्‌ पसीने या सीलन से उत्पन्न होने वाले 
कहाते हैं ॥ ४५॥ 
अनुशीलन- संस्कृत के शब्दकोशों के अनुसार, 
और जैसा कि इस श्लोक से भी ज्ञात होता है, यहाँ स्वेद' 
शब्द्‌ का अर्थ व्यापक है । प्राकृतिक पदार्थो में उत्पन्न 
क्लिन्नता=सीलन या तापयुक्त सीलन, प्राणियों के शरीर 
से उत्पन्न पसीना और नवमेघ कृत सेचन, ये सब 'स्वेद' 
कहलाते हैं । इन स्वेदरूपों से श्लोकोक्त तथा अन्य बहुत 
से लघु जीव उत्पन्न होते हैं। वे सब “स्वेदज' कहलाते हैं। 
उद्भिज जीव और ओषधियाँ- 
उद्धिजाः स्थावराः सर्वे बीजकाण्डप्ररोहिणः। 
ओषध्यः फलपाकान्ता बहुपुष्पफलोपगाः ४६॥ 
(२६) 
(बीजकाण्डप्ररोहिणः) बीज और शाखा-खण्ड 
से उत्पन्न होने वाले (सर्वे स्थावराः) सब स्थावर जीव 
[एक स्थान पर टिके रहने वाले] वृक्ष आदि 
(उद्धिज्जा:) “उदिभज्ज' भूमि को फाड़कर उगने 
वाले कहाते हैं । इनमें (फलपाकान्ताः) फल आने 
पर पककर सूख जाने वाले और (बहुपुष्पफलो- 
पगाः) जिन पर बहुत फूल-फल लगते हैं। 
(ओषध्यः) वे 'ओषधि' कहलाते हैं ॥ ४६॥ 


| 


गूलर आदि] (च) और (पुष्पिणः फलिनः एव 
फूल लगकर फल लगने वाले (उभयतः) दोगोंपे | 
युक्त होने के कारण (वृक्षाः ) वे उद्भिज्ज स्थावर जैव | 
“वृक्ष' कहलाते हैं ॥ ४७॥ 
गुल्म, गुच्छ तृण, प्रतान तथा बेल-- 
गुच्छगुल्मं तु विविधं तथैव तृणजातयः। | 
बीजकाण्डरुहाण्येव प्रताना वल्ल्य एव च॥४८॥ | 
(२८) | 
(व्रिविधम्‌) अनेक प्रकार के (गुच्छ) जई से 
गुच्छे के रूप में बनने वाले 'झाड़' आदि (गुल्मम्‌ 
एक जड़ से अनेक भागों में फूटने वाले ईख आई 
(तथैव) उसी प्रकार (तृणजातयः) घास को स 
जातियाँ, (बीजकाण्डरुहाणि) बीज और शाखा 
उत्पन्न होने वाले (प्रतानाः) उगकर 
“दूब' आदि (च) और (वल्ल्यः) उगकर 
सहारा लेकर चढ्ने वाली बेलें (एव) ये सर सी 
भी 'उद्भिज्ज' कहलाते हैं ॥ ४८ ॥ 
वृक्षों में अन्तश्चेतना- 
तमसा बहुरूपेण वेष्टिताः कमहितुता। 181 
अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुखदुःखसमन्विता' ह 


(कर्महेतुना) पूर्वजन्मों बव 
(बहुरूपेण तमसा) बहुत प्रकार * गाता 
तमोगुण से (वेष्टिताः ) आवेष्टित-घिरे खर 
(एते) ये स्थावर जीव (४६-४८) (र्ला 
समन्विताः) सुख और दुःख के भावों नह 
(अन्तःसंज्ञाः भवन्ति) आन्तरिक चैर 


> + 


® र्या 


| 

॥४७ | 
(२७ 
ना फूत 
स्मृता; 
, पीप, 
गः एव 
दोनों से| 
वर जग | 
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कि. >यात होती है, किन्तु चर | हरर रक तो होती है, किन्तु चर (यदा) जब (स: देवः) वह परमात्मा [ १.६ में 


भीतर चे बेर 
त. न बाहरी क्रियाओं में प्रकट नहीं होती। 
os तमोगुण के कारण चेतना और भावों का 
प्रकटीकरण नहीं हो पाता है ॥ ४९ ॥ 
अनुशीलन-वृक्षों की चेतनता पर विचार- मनु 
यहाँ वृक्षादि में चेतना तो स्वीकार की है, किन्तु वह 
चेतना, बाह्यरूप में प्रकट होने वाली न होकर केवल 
आन्तरिक मानी है । दूसरी बात यह है कि ये अत्यधिक 
तमोगुण से वेष्टित हैं । र 
यद्यपि सुख-दु:ख के भावों से युक्त चेतना इनमें है, 


। कितु तमोगुणाधिक्य के कारण उनको प्रकटता इनमें नहीं 


है। जैसे मूच्छित प्राणी में चेतना होते हुए भी सुख-दुःख 


। काज्ञान नहीं होता। अतः वृक्षों के साथ सुख-दुःख का 
| व्यवहार नहीं होता है । सुख-दुःख की अनुभूति उसी को 


हेती है जो पञ्चेन्द्रियों से संयुक्त होता है, और उन इन्द्रियों 
केसाथ उनके विषय का सम्बन्ध होता है, अन्यथा नहीं। 
संख्यदर्शन में कहा है-- 
पञ्चावयवयोगात्सुखखसंवित्तिः ॥ ५.२७॥ 
जब पांचों इन्द्रियों का पांच विषयों के साथ सम्बन्ध 
Fe हे, तभी सुख वा दु:ख की प्राप्ति जीव को होती है। 
i बधिर को गाली प्रदान, अन्धे को रूप वा आगे से 
बः भयदायक जीवों का चला जाना, शून्य 
यि को स्पर्श, पिन्नस रोग वाले को गन्ध और 
कारी डो को रस प्राप्त नहीं हो सकता । इसी प्रकार 
पस हर भी व्यवस्था है।'' (स०प्र० समु० १२) 
औ इसी कारण वृक्षों को पीड़ा की अनुभूति नहीं होती 
हिसान क रण वृक्षों के काटने आदि में हिंसा तथा 
वहभी ३. हीं होता। पाप न होने में दूसरा कारण 
हु 2 आदि का भक्षण करना ईश्वरीय 
होता। व्यवस्था के पालन में कभी पाप 
परमात्मा जय का कोई विकल्प भी नहीं है। 
त एवं सुषु्ि अवस्थाएँ - 
जागर्ति तदेदं चेष्टते जगत्‌। 


शान्तात्मा तदा सर्व निमीलति ॥५२॥ 


(३०) 


वर्णित] (जागर्ति) जागता है अर्थात्‌ सृष्ट्युत्पत्ति के 
लिए प्रवृत्त होता है (तदा) तब (इदं जगत्‌ चेष्टते) 
यह [ १.४२-४९ में वर्णित] समस्त संसार चेष्टायुक्त 
[प्रकृति से समस्त विकृतियों की उत्पत्ति पुन: प्राणियों 
का श्वास-प्रश्वास चलना आदि चेष्टाओ से युक्त] होता 
है, (यदा) और जब (शान्तात्मा) यह शान्त आत्मा 
वाला सभी कार्या से शान्त होकर (स्वपिति) सोता है 
अर्थात्‌ सृष्टि-उत्पत्ति, स्थिति के कार्य से निवृत्त हो जाता 
है (तदा) तब (सर्वम्‌) यह समस्त संसार 
(निमीलति) प्रलय को प्राप्त हो जाता है ॥ ५२ ॥ 
परमात्मा की सुपुपति अवस्था में जगत्‌ की प्रलयावस्था-- 
तस्मिन्स्वपिति सुस्थे तु कर्मात्मानः शरीरिणः। 
स्वकर्मभ्यो निवर्तन्ते मनश्च ग्लानिमृच्छति॥५३॥ 
(३९) 

(सुस्थे) सृष्टि-कर्म से निवृत्त हुए (तस्मिन्‌ 
स्वपिति तु) उस परमात्मा के सोने पर (कर्मात्मानः ) 
कर्मो श्वास-प्रश्‍वास, चलना-सोना आदि कर्मों में 
लगे रहने का स्वभाव है जिनका, ऐसे (शरीरिणः) 
देहधारी जीव भी (स्वकर्मभ्यः, निवर्तन्ते) अपने- 
अपने कर्मों से निवृत्त हो जाते हैं (च) और (मनः) 
“महत्‌! तत्त्व (ग्लानिम्‌) उदासीनता=्सब कार्यः 
व्यापारों से विरत होने की अवस्था को या अपने कारण 
में लीन होने की अवस्था को (ऋच्छति) प्राप्त करता 
है॥५३॥ त क... 

अ --मन शब्द लोक 
अभिप्रेत है । इसकी पुष्टि के लिए १.१४ ९५ श्लोकों की 
समीक्षा द्रष्टव्य है। किक 
युगपत्तु प्रलीयन्ते यदा तस्मिन्महात्म वा 

{ स्वपिति निर्वृतः ॥ ५४॥ 
तदायं सर्वभूतात्मा सुख स्व ह 


परमात्मा 
(तस्मिन्‌ महात्मनि) उस सर्वव्यापक प 
के आश्रय में (यदा) जब (युगपतूतु प्रलीयन्ते) एक 


३४ __ रो) वी 
साथ ही सब प्राणी चेशहीन होकर लीन हो जाते हैं 
(तदा) तब (अयं सर्वभूतात्मा) यह सब प्राणियों का 
आश्रयस्थान परमात्मा (निर्वृतः) सृष्टि-संचालन के 
कार्यों से निवृत्त हुआ-हुआ (सुखं स्वपिति) सुखपूर्वक 
सोता है ॥ ५४ ॥ 
एवं स जाग्रत्स्वप्नाभ्यामिदं सर्व चराचरम्‌। 
सञ्जीवयति चाजस्रं प्रमापयति चाव्ययः ॥ ५७॥ 
(३३) 
(सः अव्ययः) वह अविनाशी परमात्मा (एवम्‌) 
इस प्रकार [५१-५४ के अनुसार] (जाग्रत्‌ 
स्वप्नाभ्याम्‌) जागने और सोने की अवस्थाओं के द्वारा 
(इदं सर्व चर-अचरम्‌) इस समस्त जड़-चेतन जगत्‌ 
को क्रमशः (अजस्त्र सञ्जीवयति) प्रलयकाल तक 
निरन्तर जिलाता है (च) और फिर (प्रमापयति) 
कारण में लीन करता है अर्थात्‌ प्रलय करता है ॥ ५७॥ 
अनुशीलन- मान्यता एवं भावसाम्य के लिए 
इसकी पुष्टि में १२.११८-१२५ श्लोक भी द्रष्टव्य हैं। 
निमेष, काष्ठा कला; मुहूर्त और दिन-रात का काल- 
परिमाण-- 
निमेषा दश चाष्टौ च काष्ठा त्रिंशत्तु ता: कला। 
त्रिंशत्कला मुहूर्तः स्यादहोरात्रं तु तावतः ॥ ६४॥ 
(३४) 
(दश च अष्टौ च) दश और आठ मिलाकर 
अर्थात्‌ अठारह (निमेषाः) निमेषों [=पलक झपकने 
का समय] को (काष्ठा) एक काष्ठा होती है (ता: 


सैकेण्ड Mp 
सकता है-८/४५ सैकेण्ड का निमेष, ३.१/५ सैकेप 
सका मर 
१ काष्ठा, १ मिनट ३६ सेकण्ड की कला, ४८ मिनट त 
१ मुहूर्त और २४ घण्टे के एक दिन-रात होते हैं। . 
(२) ६४वें श्लोक की शैली पर विचार-कं 
पाठकों को यह शंका हो सकती है कि जब मनकी 
किसी भी विषय और प्रसंग के प्रारम्भ, अन्त अधवाक्षे 
स्थानों पर उसका संकेत देने की है, तो यह काल-प्रा | 
का प्रसंग बिना संकेत के क्यों प्रारम्भ कर दिया गय) | 
इसके उत्तर में स्पष्ट कर देना उपयोगी होगा कि हसू. | 
प्रक्रिया से सम्बद्ध प्रसंग है, जो पूर्व श्लोकों से वर्णित चत | 
आ रहा है। ५२-५७ श्लोकों में परमात्मा की जाग्रत औ | 
सुषुप्ति अवस्थाओं की प्रसंग से चर्चा की थी।उसी सेक्‌ | 
कालप्रमाण का प्रसंग सम्बद्ध है । वे श्लोक इसके | 
भूमिकावत्‌ हैं । आलंकारिक वर्णन करते समय सृष्टिक 
को परमात्मा की जाग्रत अवस्था माना है और सुपुपिकष 
प्रलय अवस्था । ये अवस्थाएँ दिन और रात की आष 
रखती है, अत: परमात्मा का दिन कितना और रात क्ति 
होती है, यह बतलाना आवश्यक हुआ । उसे ही कहो 
लिए प्रारम्भ में मानुष-दिन-रात का वर्णन करते हुए (५४ 
६५) ६८वें श्लोक में परमात्मा के दिन-रात का वणी 
का संकेत दे दिया है, और ७३वें श्लोक में इस चर्च 
समाप्त किया है । इस प्रकार इन श्लोकों के प्रसंग कीक 
सुनिश्चित क्रम के पूर्वापर प्रसंगो से जुड़ी हुई रै! 
सूर्य द्वारा दिन-रात का विभाग 
अहोरात्रे विभजते सूर्यो मानुषदैविके। 


| 
रात्रि: स्वप्नाय भूतानां चेष्टायै कर्मणामहः | 


विशुद्ध मनुस्मृति 


९० ७०५२ -००- ३ 


त्रिंशत्तु) उन तीस काष्ठाओं की (कला) एक कला 
होती है (त्रिंशत्कलाः) तीस कलाओं का (मुहूत 
स्यात्‌) मुहूर्त [ ४८ मिनट का] होता है, और (ताबत: 
तु) उतने ही अर्थात्‌ ३० मुहूत्तों के (अहोरात्रम्‌) एक 
दिन-रात होते हैं ॥ ६४ ॥ 
अनुशीलन (१) प्राचीन काल-परिमाण की 
आधुनिक काल परिमाणों से तुलना-आधुनिक काल- 
विभाग के अनुसार इस समय को निम्न प्रकार बांटा जा 


| | 


(सूर्यः) सूर्य (मानुष-दैविके ) माह \ 
आदि प्राणियों के और दैवी=देवों के ( उह 
रातों का (विभजते) विभाग करता है, 
स्वप्नाय रात्रि: ) मनुष्य आदि प्राणियों के क हे 
“रात' है और (कर्मणां चेष्टायै अहः ) 


के लिए 'दिन' होता है ॥ ६५ ॥ ४ 


.__ 


0 ति 


या गया) | 


'यह मृष 
णित ऋ 


जाग्रत औ 

उसी से | 
क इसकी | 
| सृष्टिकात | 


सुषुव 
को अष 
रात किता 
ही कहे 
हुए (६४ 
वर्णको 
मचर्चाग 
ग वी कई 
ई है। 
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त-य उत्तरायण- दक्षिणाय 
दैवे तो वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः । 
अहस्तत्रोदगयनं रात्रिः स्याहक्षिणायनम्‌॥ ६७॥ 
(३६) 
(वर्षम्‌) मनुष्यों का एक वर्ष (दैवे रात्रि-अहनी ) 
एक दैवी ' दिन-रात' मिलकर होते हैं (तयोः पुनः 
प्रविभागः) उन दैवी “दिनरात ' का भी फिर विभाग 
है-_ (तत्र+उदगयनम्‌ अहः ) उसमें सूर्य को भूमध्य 
रखा से उत्तर की ओर स्थिति अर्थात्‌ “उत्तरायण ' ' दैवी- 
दिन' कहलाता है, और “दक्षिणायन' ' दैवी-रात' 
है॥ ६७॥ 
अनुशीलन (१) उत्तरायण-दक्षिणायन का 
विवेचन--इस श्लोक में दैवी दिन-रातों का वर्णन किया 
गया है। यहाँ देव शब्द से कोई लौकिक-अलौकिक 
प्राणविशेष अभिप्रेत नहीं है, अपितु जड़-देवता सूर्य का 
आलंकारिक वर्णन है। ६५वें श्लोक में स्पष्ट शब्दों में सूर्य 
को मानुष और दैवी दिन-रातों का विभागकर्त्ता बतलाया 
गया है। उसी के क्रम से यहाँ उत्तरायण और दक्षिणायन 
खूप दिन-रातो का वर्णन है । सूर्य के ये दोनों अयन छह- 
छह मास निम्न प्रकार से होते हैं-- 
१. उत्तरायण 
उ से उत्तर की ओर सूर्य की स्थिति का काल। 
१ से उत्तर कर्करेखा की ओर स्थिति का काल। 
फाल्गुण, चैत्र, वैशाख, ज्येष्ठ, आषाढ़--इन छह 
का समय | 


शिशिर, वसन्त और ग्रीष्म ऋतु का काल। 
१, भूम २. दक्षिणायन 
ता से दक्षिण की ओर सूर्य की स्थिति का 
| काल। से दक्षिण मकररेखा की ओर स्थिति का 


३. श्रावण 
` 
( » अश्विन, कार्तिक, आग्रहायण, 
५ वर्षा शरन” पौष--इन छह मासों का समय। 


मानुष दिन ऋतुओं का काल । 
एवे तीव्र प्रकाशमय होता है और 


२९ 


MSN 8...) tt 
रात्रि अनुज्ज्वल एवं मन्द प्रकाश (तारे चन्द्र आदि का 
प्रकाश) वाली होती है। इसी प्रकार उत्तरायण के समय 
ग्रीष्म ऋतु में सूर्य के प्रकाश और ताप में तीव्रता की 
अधिकता होती है, अत: यह ' अयन' दिन के समान है । 
दक्षिणायन के समय हेमन्त ऋतु में सूर्य के प्रकाश और 
ताप में स्वल्पता एवं मन्दता होती है, अत: वह अयन रात्रि 
के समान है । इस प्रकार दैवी दिन-रातों का आलंकारिक 
वर्णन है। 

( २ ) सूर्य जड़ देवता है-निरुक्त में देव' शब्द की 
निरुक्ति इस प्रकार दी है-- देवो द्वानाद्वा, दीपनाद्वा, 
द्योतनाद्वा, द्युस्थानो भवतीति वा।'' (७.४.१५) 
अर्थात्‌-- दान देने वाले, प्रकाशित करने वाले, प्रकाशित 
होने वाले या द्युस्थानीय को देवता कहते हैं।' सूर्य 
द्युस्थानीय है और अपने प्रकाश से सब मूर्तिमान्‌ द्रव्यों को 
प्रकाशित करता है, अतः देव या देवता है। 

शतपथ ब्राह्मण में देवताओं पर प्रकाश डालते हुए 
जड़ और चेतन रूप में ३३ देवता परिगणित किये हैं । उनमें 
वसुसंज्ञक देवताओं में सूर्य' को भी परिगणित कियाहै- | 

“स होवाच महिमान एवैषामेते त्रयस्त्रंशत््वेवदेवा || 
इति। कतमे ते त्रयत्रिंशत्‌ इति ? अष्टौ वसवः, एकादश | 
रुद्राः, द्वादशादित्यास्त एकत्रिंशत्‌, इन्द्रश्चैव प्रजापतिश्च 
त्रयस्त्रिशाविति। | 

कतमे वसव इति? अग्निश्च, पृथिवी च, वायुश्च, || 
अन्तरिक्षं च, आदित्यश्च, द्यौश्च, चन्द्रमाश्च, नक्षत्राणि । 
च, एते वसव: । || 
कतमे रुद्रा इति ? दशेमे पुरुषे प्राणाः ( प्राणः, || 
अपानः, व्यानः, समानः, उदानः, नागः, कूर्म, देवदत्तः, || | 
धनञ्जयश्च ) आत्मा-एकादशस्ते। | 


-कतम आदित्या इति ? द्वादश मासाः संवत्सरस्य एते 


आदित्याः । 
कतम इन्द्रः, कतमः प्रजापतिरिति। स्तनयिलुरेवेनदर 
| 


: प्रजापतिरिति। | 
Fs तदाहुः । यदयमेक इव पवते ।कतमएको देवइति? | 
ब्रह्मेत्यादित्याचक्षते। (शत०्कां० १४, प्रपा० १६) 
क (३) इसके अतिरिक्त दिव्यगुण और दिव्य कर्म 
वाले व्यक्ति भी देव कहाते हैं यथा--' मातृदेवो भव, 
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७__ निक णा 
होता है ॥ ६९ ॥ | 


पितृदेवो भव, आचार्यदेवो भव अतिथिदेवो भव। ५ 
(तैत्तिरीयोपनिषद्‌ प्रपा० १.११) देवों का देव महादेव 
अर्थात्‌ परमात्मा है । इन सबको चेतन देव कहते हैं। 
[विस्तृत समीक्षा २.८२ पर द्रष्टव्य है]। 
ब्रह्म के दिन-रात का वर्णन-- 
ब्राहास्य तु क्षपाहस्य यत्प्रमाणं समासतः । 
एकैकशो युगानां तु क्रमशस्तन्निबोधत॥ ६८ ॥ 
(३७) 
[मनु महर्षियों से कहते हैं कि] (ब्राह्मस्य तु 
क्षपा+अहस्य) ब्राह्म-ब्रह्म के रात-दिन का (तु) तथा 
(एकैकशः युगानाम्‌) एक-एक युगों का (यत्‌ 
प्रमाणम्‌) जो कालपरिमाण है (तत्‌) उसे (क्रमशः) 
क्रमानुसार और (समासतः) संक्षेप से (निबोधत) 
सुनो ॥ ६८ ॥ 


अनुशीलन-ब्राह्दिन व ब्राह्मरात्रि का विशेष | नामक कालों में तथा 'संध्यांश' नामक कालों | 


परिमाण (१.७२) में द्रष्टव्य है। 
सत्ययुग का परिमाण-- 
चत्वार्याहुः सहस्त्राणि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌। 


तस्य यावच्छती सन्ध्या सन्ध्यांशश्च तथाविधः॥ | अर्थात्‌ ४८०० दिव्यवर्षो का सत्ययुग होता है, उसकी 


समय 
अनुशीलन--चार युगों का परिमाण-किी 
युग के पूर्वसन्धिकाल को ' संध्या' और उत्तरसन्धि ह” 
को 'संध्यांश' कहा जाता है । श्लोक के अनुसार ४ 
का कालपरिमाण--४००००४०० (संध्यावर्ष)+४ 
(संध्यांशवर्ष)=४८०० दिव्यवर्षं बनता हे | इसे मानु 
में बदलने के लिए ३६० से गुणा करना पड़ेगा । इस परका 
४८००+३६०=१२७२८००० मानुष वर्षों का एक सत्यगा 
होता है । त्रेता, द्वापर तथा कलियुग का परिणाम- 
इतरेषु ससन्ध्येषु ससन्ध्यांशेषु च त्रिषु। 
एकापायेन वर्त्तन्ते सहस्त्राणि शतानि च॥ ७ 
(३९) 
(च) और (इतरेषु त्रिषु) शेष अन्य तीन-त्रेत 
द्वापर, कलियुगों में (ससम्ध्येषु ससन्ध्यांशेषु) सऱ्या 


(सहस्त्राणि च शतानि एक-अपायेन) क्रमशः एक 
एक हजार और एक-एक सौ घटा देने से (वर्तते) 
उनका अपना-अपना कालपरिमाण निकल आत है, 


६९॥ (३८ ) | संख्या में से एक सहस्न वर्ष और उसकी संध्या 
(तत्‌ चत्वारि सहस्त्राणि वर्षाणां कृतं युगम्‌ | ४०० व संध्यांश वर्ष ४०० में से एक-एक सौ ; 


आहुः) उन दैवी [६७वें श्लोक में जिनके दिन-रातों 


से ३००० दिव्यवर्ष+३०० संध्यावर्ष+३०० संध्या 


का वर्णन है] चार हजार दिव्य वर्षों का एक ' सत्ययुग” | वर्ष-३६०० दिव्यवर्षा का त्रेता युग होता है। इसी हे 
कहा है। (तस्य) इस सत्ययुग की (यावत्‌+शती | वेता के कालमान में से द्वापर के कालमान 


सख्या) ह सौ वर्ष की अर्थात्‌ ४०० वर्ष की | १०००+१००+१०० घटाने पर एक हजार 
सन्ध्या' होती है और (तथाविधः) उतने ही वर्षों का | सौ वर्ष दिव्यवर्षो का द्वापर और १०० 
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RM क) 5 | १००-१२०० दिव्यव्षो का कलि ० ४०० वर्षो का (सन्ध्यांशः) ' सध्यांश' का | १००१२०० दिव्यवर्षो का कलियुग होता हैक 
दिव्यवर्ष+ संध्यावर्ष+ संध्यांशवर्ष 
= कुल दिव्यवर्ष, गुणा युगनाम 
४००० + ४०० + 0000 -_ ४८०० ~ क a ह सत्ययुग 
३००० + ३०० + ३०० = ३६०० > ३६० = न त्रेतायुग 
७ > 0 
२००० + २०० + २०० = २४०० > ३६० = pe द्वापरयुग 
ञः ००० 
१००० + १०० + १०० = १२०० > ३६० या अ... CU रत... go टन क हु, कलियुग 
१००००-- १०००-- R00 ३६९७ = ४३,२१,००० मनन = १२०००> ३६० झा, म न एकचतुकी 
[सर 0) ०,००० 


॥ 90॥ | 


(३९) 
[त्रेता 


\ 


प्रथम अध्याय 


I 
यरिसंख्यातमादावेव प चतुर्युगम्‌। 

{देवानां युगमुच्यते ॥ ७१ ॥( ४० ) 

(यद*एतत्‌) जो यह (आदौ) पहले [६९- 

७०में] (चतुर्युगम्‌) चारों युगों का (परिसंख्यातम्‌) 

क्रालपरिमाण गिनाया हैं (एतद्‌) यह (द्वादश- 


| साहस्रम) बारह हजार दिव्य वर्षों का काल [ =मनुष्यों 


का एक चतुर्युगी का काल] (देवानाम्‌) देवताओं का 
(युगम्‌) एक ' युग' (उच्यते) कहा जाता है ॥७१॥ 

अनुशीलन- चार युगों के परिमाण की तुलना 
तालिका-१२००० दिव्यवर्षो की एक चतुर्युगी होती 
है। उसे मानुष वर्षो में बदलने के लिए ३६० से गुणा 
करने पर १२०००३६०४३, २०,००० मानुष वर्षों 


| कौ एक चतुर्युगी होती है। दोनों श्लोकों के 


कालपरिमाण को तालिका के रूप में इस प्रकार रखा 
जा सकता हे-- 
ब्रहम के दिन-रात का परिमाण 


दैविकानां युगानां तु सहस्त्रं परिसंख्यया। 


|! भह्ममेकमह्गेयं तावतीं रात्रिमेव च॥ ७२॥( ४९ ) 


(दैविकानां युगानाम्‌ तु) देवयुगों को (सहस्त्र 
परिसंख्यया) हजार से गुणा करने पर जो काल- 
धर है, जैसे--चार मानुषयुगों के दिव्य- 
भे हे ०० होते हैं, उनको हजार से गुणा करने पर 
हल ०० दिव्यवर्षो का (ब्राह्मम्‌) परमात्मा का 
हः ) एक न * (च) और (तावतां रात्रिम्‌) 
ड । उसको एक  रात' (ज्ञेयम्‌) 
झनी चाहिए॥ ७२॥ हे 
१२९०००८१७० ठ मानुष युगों के दिव्यवर्ष-- 
07१,२०,००,००० दिव्यवर्षो का ब्रह्म का 
२६० हर जा रात्रि हुई । यह १,२०,००,०००> 
वेता है। चार 7002 मानुषवर्षो का काल-परिमाण 
| पष्युत्यात तब बत्तीस करोड़ मानुष वर्षो का 
टेप रा, जो परमात्मा की जाग्रत अवस्था 
गा) का दिन है। इतना ही काल सुषुसि 
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वडा... टोर 
अवस्था (सृष्टिकार्यो से निवृत्त होकर प्रलय रखना) का 
रात्रि-काल है (यही १.५२-५७ श्लोकों में आलंकारिक 
रूप से वर्णित है) । 
तद्वै युगसहस्रान्त ब्राह्म पुण्यमहर्विदुः । 
रात्रि च तावतीमेव तेऽहोरात्रविदो जना: ॥ ७३ ॥ 
(४२) 
जो लोग ( तत्‌ युगसहस्त्रान्तं ब्राह्मं पुण्यम्‌+ अहः ) 
उस एक हजार दिव्य युगों के परमात्मा के पवित्र दिन 
को (च) और (तावतीम्‌ एव रात्रिम्‌) उतने ही युगों 
की परमात्मा की रात्रि को (विदु: ) समझते हैं (ते वै) 
वे ही (अहोरात्रविदः जनाः) वास्तव में दिन- 
रात=सृष्टि-उत्पत्ति और प्रलय के काल-विज्ञान के वेत्ता 
लोग हैं ॥ ७३ ॥ 
अनुशीलन--कालगणना पद्धति- महर्षि 
दयानन्द ने ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका में मनु के १.६८ से ७३ 
श्लोकों को उद्धृत करके वेदोत्पत्ति-काल के प्रसंग में काल 
गणना को निम्न प्रकार प्रस्तुत किया है। यह कालगणना 
विक्रम संवत्‌ १९३३ और ईसवी सन्‌ १८७६ के अनुसार 
है-- 
प्रश्न-वेदों की उत्पत्ति में कितने वर्ष हो गये हैं ? 
उत्तर--एक वृन्द छानवे करोड़ आठ लाख बावन 
हज़ार नव सौ छहत्तर अर्थात्‌ (१,९६,०८,५२,९७६) वर्ष 
नेदं की और जगत्‌ की उत्पत्ति में हो गये हैं और यह संवत्‌ 
सतहत्तरवाँ वर्तत रहा है । 
ब प्रश्‍न--यह कैसे निश्चय हो कि इतने ही वर्ष वेद 
और जगत्‌ को उत्पत्ति में बीत गये हैं। न तट 
उत्तर -यह जो वर्तमान सृष्टि है, इसमें सातवें (७) 
वैवस्वत मनु का वर्तमान है, इससे पूर्व छः मन्वन्तर हो 
चुके हैं । स्वायम्भुव १, स्वारोचिष २, औत्तमि ३, तामस 
४, रैवत ५, चाक्षुष ६, ये छः तो बीत गये हें और सातवा 
वैवस्वत वर्त रहा है और सावर्णि आदि ७ मन्वन्तर आगे 
भोगेंगे। ये सब मिलके १४ मन्वन्तर होते हैं। और एकहत्तर 
चतुर्युगियों का नाम मन्वन्तर धरा गया है। सो उसकी 
गणना इस प्रकार से है कि (१७२८०००) सत्रह लाउ, 


अट्टाईस हजार वर्षो का नाम सतयुग रक्खा है। 


विवि क” डी 


विशुद्ध मनुस्मृति 
3 नी न न २४) दो अरब, तैतीस चा का 
२,३३,३२,२७,०२४) दो अरब, तैतीस करोड़, बोर | 
लाख, सत्ताईस हज़ार, चौबीस वर्ष इस सृष्टि को भोगको । 0 
के बाकी रहे हैं । इनमें से अन्त का यह चौबीसवाँ वर्षभो | में 
रहा है। आगे आने वाले भोग के वर्षों में से एक-एकघ्े | थे 
जाना और गत वर्षों में क्रम से एक-एक वर्ष मिलातेजग | 
चाहिए, जैसे आज पर्यन्त घटाते बढ़ाते आये हैं। | ( 
(ऋ०भा०भ्‌०, वेदोत्पत्तिविषय) ( 


२२ 


(१२९६०००) बारह लाख छानवे हजार वर्षो 40७4 नाम 
त्रेता, (८६४०००) आठ लाख चौंसठ हजार वर्षों का नाम 
द्वापर और (४३२०००) चार लाख बत्तीस हज़ार वर्षों का 
नाम कलियुग रवखा है। तथा आर्यो ने एक क्षण और निमेष 
से लेके एक वर्ष पर्यन्त भी काल की सूक्ष्म और स्थूल 
संज्ञा बांधी है। और इन चारों युगों के (४३२००००) 


'तियालीस लाख, बीस हजार वर्ष होते हँ, जिनका चतुर्युगी ७ भा के 
नाम है। एकहत्तर (७१) चतुर्युगियों के अर्थात्‌ | सुषुत्तावस्था से जागने पर सृष्टि- का प्रारम्भ- 22 
(३०६७२००००) तीस करोड़, सरसठ लाख, बीस हज़ार | तस्य सो5हर्निशस्यान्ते प्रसुप्तः प्रतिबुध्यते। व 


प्रतिबुद्धश्च सृजति मनः सदसदात्मकम्‌॥ ७४। 
(४३) 

(सः प्रसुप्तः ) वह प्रलय-अवस्था में सोया हुआ 
सा [१.५२-५७] परमात्मा (तस्य अहर्निशस् | द 
अन्ते) उस [१.६८-७२] दिन-रात के बाद (प्रत | द 
बुध्यते) जागता है-सृष्ट्युत्पत्ति में प्रवृत्त होता है(च) था 
और (प्रतिबुद्धः) जागकर (सद्‌-असद्‌ःआत्मकः) हे 
जो कारणरूप में विद्यमान रहे और जो विकारी भी गु 
से कार्यरूप में अविद्यमान रहे, ऐसे स्वभाव वत ३ 
(मनः) ' महत्‌' नामक प्रकृति के आद्यकार्यतत्व्ं | वा 
(सृजति) सृष्टि करता है ॥ ७४॥ | 

अनुशीलन--(१) यहाँ सृष्टि-उत्पत्ति का 
प्रसंग प्रारम्भ नहीं किया गया है, अपितु पूर्वोक्त प्रस | त 
[१.१४-१६] तत्त्वों की उत्पत्ति के साथ भूतों की डा ( 
प्रक्रिया का वर्णन नहीं हो पाया था, उसी शेष वर्णन पर 
यहाँ विस्तार से दर्शाया है ।' तस्य ' प्रयोग 
से सम्बद्ध कर रहा है। 

(२) इस श्लोक में मन का अर्थ मह 
सृष्टि-उत्पत्ति में प्रकृति का प्रथम कार्य है। ह 
लिए विस्तृत समीक्षा १.१४-१५ के अनुशीलन ह. 
सूक्ष्म पञ्चभूतों की उत्पत्ति के क्रम में आकाशकी ॐ | 
मनः सृष्टि विकुरुते चोद्यमानं सिष 


आकाशं जायते तस्मात्तस्य शब्दगुण * (४ † 


वर्षों की एक मन्वन्तर संज्ञा की है, और ऐसे-ऐसे छह 
मन्वन्तर मिलकर अर्थात्‌ (१,८४,०३,२०,०००) एक 

आरब, चौरासी करोड़, तीन लाख, बीस हज़ार वर्ष हुए, 

और सातवें मन्वन्तर के भोग में यह (२८) अट्टाईसवीं 

चतुर्युगी है । इस चतुर्युगी में कलियुग के (४९७६) चार 

हजार, नव सौ, छहत्तर वर्षौ का तो भोग हो चुका है और 

बाकी (४,२७,०२४) चार लाख, सत्ताईस हजार, चौबीस 

वर्षो का भोग होने वाला है। जानना चाहिए कि 
(१२०५३२९७६) बारह करोड, पाँच लाख, बत्तीस 

हजार, नव सौ, छहत्तर वर्ष तो वैवस्वतमनु के भोग हो 

चुके हैं और (१८६१८७०२४) अठारह करोड़, एकसठ 
लाख, सतासी हजार, चौबीस वर्ष भोगने के बाकी रहे हैं। 
इनमें से यह वर्तमान वर्ष (७७) सतहत्तरवाँ है, जिसको 
आर्य लोग विक्रम का (१९३३) उन्नीस सौ तैतीसवाँ 

संवत्‌ कहते हैं । 

जो पूर्व चतुर्युगी लिख आये हैं, उन एक हज़ार 
चतुर्युगियों की ब्राह्मदिन संज्ञा रक्खी है और उतनी ही 
चतुर्युगियों की रात्रि संज्ञा जाननी चाहिए। सो सृष्टि की 
उत्पत्ति करके हजार चतुर्युगी पर्यन्त ईश्वर इसको बना 
रखता है, इसी का नाम ' ब्राह्मदिन' रक्खा है, और हजार 
चतुर्युगी पर्यन्त सृष्टि को मिटा के प्रलय अर्थात्‌ कारण में 
लीन रखता है उसका नाम ' ब्राह्मरात्रि' रक्खा है । अर्थात्‌ 

सृष्टि के वर्त्तमान होने का नाम दिन और प्रलय होने का 
| नाम रात्रि है। यह जो वर्त्तमान ब्राह्मदिन है इसके 
। (१९६०८५२९७६) एक अरब, छानवे करोड़, आठ 
। लाख, बावन हजार, नव सौ, छहत्तर वर्ष इस सृष्टि को 


1 है, | 
व 


से 
तथा वेदों की उत्पत्ति में व्यतीत हुए हैं, और (सिसृक्षया) सृष्टि को रचने की इछ 


जी 
डे 


प्रथम अध्याय 


परमात्मा (मन ; 
Ei भाव में लाता है अर्थात्‌ अहंकार के रूप 


मरेंउत्पन करता हैं (तस्मात्‌) फिर उस ' अहंकार ' के 
विकारी अंश से (चोद्यमानम्‌) प्रेरित हुआ-हुआ 
(आकाशं जायते) ' आकाश' उत्पन्न होता है । 
(तस्य) उस आकाश का (गुणं शब्दं विदुः) गुण 
'शब्द' को मानते हैं ॥ ७५ ॥ 


। कुकी उत्पत्ति 
आकाशात्तु : शुचिः। 
बलवाञ्जायते वायुः स वै स्पर्शगुणो मतः॥ ७६॥ 
(४५) 


(आकाशात्‌ तु विकुर्वाणात्‌) उस आकाश के 
विकारोत्पादक अंश से (सर्वगन्धवहः ) सब गन्धों का 
वहन करने वाला (शुचिः) शुद्ध और (बलवान्‌) 
शक्तिशाली (वायुः) ` वायु’ (जायते) उत्पन्न होता 
है (सः वै) वह वायु निश्चय से (स्पर्शगुणः ) ' स्पर्श' 
गुणवाला (मतः ) माना गया है ॥ ७६ ॥ 


¦ वायोरपि विकुर्वाणाद्विरोचिष्णुः तमोनुदम्‌। 


pi भास्वत्तद्रूपगुणमुच्यते॥ ७७॥( ४६ ) 
कय) *अपि) उस वायु के भी (विकुर्वा- 
वकारोत्पादक अंश से (विरोचिष्णु:) उज्ज्वल 
कार को नष्ट करने वाली ( भास्वत्‌) 
:+उत्पद्यते) ` अग्नि ' उत्पन्न होती है 


(ततू रूप 
है॥७७॥ गुणम्‌+उच्यते) उसका गुण ' रूप' कहा 
"ओर थिवी की उत्पत्ति 
यो गन्धगुणा विकुर्वाणादापो रसगुणा स्मृताः । 
प सये 2 भूमिरित्येषा सृष्टिरादितः ॥ ७८ ॥ 


(च) विकरे और हक 
विका ब विकुर्वाणात्‌) अग्नि के 
य से (रसगुणाः आपः स्मृताः) 

उत्पन्न होता है और (अद्भ्यः) 


रेस! गुण बाला 


३३ 


: सृष्टि महत्तत्त्व की सृष्टि | जल से (गन्धगुणा भूमिः) 'गन्ध' गुण वाली भूमि 


उत्पन होती है (इति*एषा सृष्टिः आदितः) यह इस 
प्रकार प्रारम्भ (१.१४) से लेकर यहाँ तक वर्णित सृष्टि 
उत्पन्न होने को प्रक्रिया है ॥ ७८ ॥ 
वळी =e से ७८ तक के श्लोकों की 
; कि रूप से समझने के लिए १.१६ पर 
अनुशीलन' में संख्या १ समीक्षा भी द्रष्टव्य है। 
मन्वन्तर के काल-परिमाण-- 
यत्प्रग्द्वादशसाहस्त्रमुदितं दैविकं युगम्‌। 
तदेकसप्ततिगुणं मन्वन्तरमिहोच्यते॥ ७९॥ ( ४८ ) 
(प्राक्‌) पहले श्लोकों में [१.७१] (यत्‌) जो 
(द्वादशसाहस्रम्‌) बारह हजार दिव्यवर्षो का (दैविकं 
युगम्‌+उदितम्‌) एक ' देवयुग' कहा है (तत्‌*एक- 
सप्ततिगुणम्‌) उससे इकहत्तर गुणा समय अर्थात्‌ 
१२०००७१=८,५२,००० दिव्यवर्षो का अथवा 
८,५२२,००० 'दिव्यवर्ष ५ ३६०=३०,६७,२०,००० 
मानुष-वर्षौ का (इह मन्वन्तरम्‌ उच्यते) यहाँ एक 
“मन्वन्तर' का कालपरिमाण माना गया है ॥७९॥ 
मन्वन्तराण्यसंख्यानि सर्गः संहार एव च। 
क्रीडनिवैतत्कुरुते परमेष्ठी पुनः पुनः ॥ ८०॥( ४९ ) 
(परमेष्ठी) वह सबसे महान्‌ परमात्मा 
(असंख्यानि मन्वन्तराणि) असंख्य 'मन्वन्तरों' को 
(सर्गः) सृष्टि-उत्पत्ति (च) और (संहारः एव) प्रलय 
को (क्रीडन्‌इव) खेलता हुआ-सा (पुनः पुनः ) बार- 
बार (कुरुते) करता रहता है ॥ ८० ॥ 
अनुशीलन- सृष्टि प्रवाह से अनादि कैसे ? 
प्रश्न--कभी सृष्टि का प्रथमारम्भ है, वा नहीं ? 
उत्तर--नहीं । जैसे दिन के पूर्व रात और रात के पूर्व... 
दिन तथा दिन के पीछे रात और रात के पीछे दिन बराबर | 
चला आता है, इसी प्रकार सृष्टि के पूर्व प्रलय और प्रलय | 
के पूर्व सृष्टि तथा सृष्टि के पीछे प्रलय और प्रलय के आगे । 
सृष्टि, [यह] अनादिकाल से चक्र चला आता है।इसका | 
आदि वा अन्त नहीं, किन्तु जैसे दिन वा रात का आरम्भ  ।. 
और अन्त देखने में आता है, उसी प्रकार सृष्टि और प्रलय 


क पी 


विशुद्ध मनुस्मृति 


5 CS mpm -- 


का आदि-अन्त होता रहता है; क्योंकि जैसे परमात्मा, 


जगत्‌ का कारण, ये तीन स्वरूप से 
की उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय प्रवाह 


नदी का प्रवाह वैसा ही दीखता है, कभी सूख 


जीव, | नहीं दीखता, फिर बरसात में दीखता और उष्णकाह: | 
अनादि हैं, वैसे जगत्‌ | नहीं दीखता, ऐसे व्यवहारों को प्रवाहरूप जानना जा | 
(स०्प्रण्समु० ८) 


ह से अनादि हैं । जैसे, 


जाता, कभी 
की तालिका (श्लोक १.६४ से १.८० तक वर्णित) 


मनुप्रोक्त काल-परिमाण 
पलक गिरने का समय १ निमेष ८/४५ सैकेण्ड | 
१८ निमेष १ काष्ठा ३.१/५ सैकेण्ड | 
३० काष्ठा १ कला १ मिनट ३६ सैकेण्ड 
३० कला १ मुहूर्त ४८ मिनट या दो घड़ी 
३० मुहूर्त्त १ दिनरात २४ घण्टे या ६० घड़ी 
१५ दिनरात १ पक्ष (मानव) 
२ पक्ष १ मास (मानव) 
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०,००० 
२ ॥ ४०, ००, 


रते वर्षों के कर्मों का निधरिण-- 
सर्वस्यास्य तु सर्गस्य गुप्त्यर्थ स महाद्युतिः । 


मुखबाहूरूपजानां पृथक्कर्माण्यकल्पयत्‌॥ ८७॥ 


(५०) 

(अस्य सर्वस्य सर्गस्य) इस [५-८० पर्यन्त 
श्लेकों में वर्णित] समस्त संसार को (गुप्त्यर्थम्‌) गुत 
अर्थात्‌ सुरक्षा, व्यवस्था एवं समृद्धि के लिए (सः 
महाद्युतिः) महातेजस्वी परमात्मा ने (मुख-बाहू-उरु- 
पदू-जानाम्‌) मुख, बाहु, जंघा और पैर के गुणों को 
तुलना से निर्मित वर्णों के अर्थात्‌ क्रमशः ब्राह्मण, 


। त्रिय, वैश्य और शूद्र वर्णो के (पृथक्‌ कर्माणि+ 
¦ अकल्पयत्‌) पृथक्‌-पृथक्‌ कर्म वेदों के माध्यम से 


[२.२१] निर्धारित किये ॥ ८७॥ 
अनुशीलन-- वर्ण शब्द की व्युत्पत्ति कर्मणा 
0 की सूचक (क) स ने वेदों के आधार 
तस का विधान किया हे। ऋगू० १०.९०.११- 
की है :० ३१.१०-११ में जो वर्णव्यवस्था प्रदर्शित 
र मनु ने उसी को यथावत्‌ प्रस्तुत किया है। यह 
(उ ह न होकर कर्मणा है । इस श्लोक में और 
सति यह स्पष्ट किया है कि समाज में चारों वर्णो 
के अनुसार शुख, बाहु, ऊरू और पैर के गुणों की तुलना 
किया है| हुँआ है, और तदनुसार ही कर्मों का निर्धारण 
पालन १.८८-९१) । जो व्यक्ति जिन-जिन कर्मा का 
' नेह उस-उस वर्ण का अधिकारी होगा। 
और १.९ RR 1 लिए १.३१ की अनुशीलन समीक्षा 
पपा व्य हे) ३, १०.६५ की अन्तर्विरोध 
व्यवस्था. तर्ण' शब्द इस व्यवस्था को कर्माधारित 
पी है. डे करता है। निरुक्त में वर्ण शब्द की व्युत्पत्ति 
* (२.१.४) अर्थात्‌ कर्मानुसार 


दिव्यवर्ष ५३६० = ८,६४,००,००,००० ,, 


२५ 


ब्रह्म का एक दिन या एक रात का काल-परिमाण 
अर्थात्‌ सृष्टिकी समयावधि या प्रलय की समयावधि । 
ब्रह्म का एक दिनरात का काल अर्थात्‌ एक सृष्टि 
उत्पत्ति और प्रलय की कुल कालावधि 


जिसका वरण किया जाये वह 'वर्ण' है । इस पर प्रकाश 
डालते हुए महर्षि दयानन्द लिखते हैं-- 

“वर्णो वृणोतेरिति निरुक्तप्रामाण्याद्‌ वरणीया 
वरीतुमर्हाः गुणकर्माणि च दृष्ट्वा यथायोग्यं व्रियन्ते ये 
ते वर्णाः ।'' (ऋ०भा०भू० वर्णाश्रमधर्मविषय) 

अर्थात्‌“ गुण-कमों को देखकर यथायोग्य अधिकार 
जिसको दिया जावे, वह ' वर्ण' है।' किसी भी कुल में 
उत्पन्न बालक या व्यक्ति किसी भी वर्ण को दीक्षा-शिक्षा 
ले सकता है और उस वर्ण के गुण-कर्म ग्रहण करके उस 
वर्ण का कहला सकता है। 

(ग) वर्णो के नामों की व्युत्पत्ति से भी वर्णो के कर्मो 
का बोध होता है। वर्णनाम में जो भाव है, वही उस वर्ण 
का प्रमुख कर्म है। उन कर्मो को अपनाने से ही व्यक्ति 
उस वर्ण का अधिकारी बनता है। (विस्तृत विश्लेषण 

१.८८-९१) श्लोकों के अनुशीलन में देखिए) । 
ब्राह्मण वर्णस्थों के कर्म-- 
अध्यापनमध्ययनं यजनं याजनं तथा। 
दानं प्रतिग्रहश्चैव ब्राह्मणानामकल्पयत्‌॥ ८८॥ 
(५९) 
(ब्राह्मणानाम्‌) ब्राह्मण वर्ण को धारण करने वाले 
मनुष्यों के लिए (अध्ययनम्‌, अध्यापनम्‌) पढ़ना- 
पढ़ाना (तथा) तथा (यजन याजनम्‌) यज्ञ करना" 
कराना, (दानं च प्रतिग्रहः एव) श्रेष्ठों को और श्रैष्ठ 
कार्यों में दान देना [४.१८७-१९६, २२०] और लेना, 
ये छह कर्म (अकल्पयत्‌) निर्धारित किये हैं ॥ ८८ ॥ 
ऋषि-अर्थ='' (एक) निष्कपट होके प्रीति से 
पुरुष पुरुषों को और स्त्री स्त्रियों को पढ़वें (दो) 
पूर्ण विद्या पढ़ें, (तीन) अग्निहोत्रादि यज्ञ करें, 
(चार) -यज्ञ करावें, (पांच) विदया अथवा सुवर्ण 
आदि का सुपात्रों को दान देवें, (छठा) न्याय से 


OSS गी 


| 
| 


RR “0 20 मनुस्मृति 

वर्णस्थों के कर्म-- 
प्रजानां रक्षणं दानमिज्याऽध्ययनमेव च। 
विषयेष्वप्रसक्तिश्च क्षत्रियस्य समासतः॥ ८९॥ | 


र हि (५३) | 
(प्रजानां रक्षणम्‌) प्रजाओं की सभी प्रकारक 


रक्षा करना, (दानम्‌) दान देना, (इज्या) यज्ञ कला. | 


३६ --+ निल 


धनोपार्जन करने वाले गृहस्थो से दान लेवें भी।'' 
“नमे से तीन कर्म पढ़ना, यज्ञ करना, दान देना, धर्म 
में; और तीन कर्म पढ़ाना, यस कराना, दान लेना 
जीविका है। परन्‍्तु--' प्रतिग्रहः प्रत्यवरः ११ (मनु? 
१०.१०९) 
जो दान लेना है, वह नीच कर्म है | किन्तु पढ़ाके 
और यज्ञ करके जीविका करनी उत्तम है।'' (सं०वि०, 
गृहस्थप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र० समु० ४) 
अनुशीलन-- ब्राह्मण १ नाम कर्मणा वर्ण- 
व्यवस्था का सूचक- वर्णो के नामों की व्याकरणानुसारी 
रचना और व्युत्पत्ति से भी यह बात सिद्ध होती है कि मनु 
ने कर्मानुसार ही वर्णो का नामकरण किया है, और नामों 
से वर्णों के कर्मों का भी बोध होता है।' ब्रह्मन प्रातिपदिक 
से “तदधीते तद्वेद' (अष्टा० ४.२.५९) अर्थ में ' अणू' 
प्रत्यय के योग से ब्राह्मण' शब्द बनता है । इसकी व्युत्पत्ति 
है--' ब्रह्मणा वेदेन परमेश्वरस्य उपासनेन च सह वर्तमानो 
विद्यादि उत्तमगुणयुक्तः पुरुषः ' अर्थात्‌ वेद और परमात्मा 
के अध्ययन और उपासना में तत्लीन रहते हुए विद्या आदि 
उत्तम गुणों को धारण करने से व्यक्ति ' ्राह्मण' कहलाता 
है। मनु ने भी इन्हीं कर्मो को ब्राह्मण के प्रमुख कर्मों के 
रूप में वर्णित किया है। 
ब्राह्मणग्रन्थों के वचनों में भी वर्णो के कमों का वर्णन 
पाया जाता है। निम्न वचनों में ब्राह्मण के कर्तव्य उद्दिष्ट हैं- 
(अ) आग्नेयो ब्राह्मणः (तां १५.४.८) । आग्नेयो हि 
ब्राह्मण: (काठ० २९.१०) 
=यज्ञाग्नि से सम्बन्ध रखने वाला अर्थात्‌ यज्ञकर्ता 
ब्राह्मण होता है। 
(आ) ब्राह्मणो व्रतभृत्‌ (तै०सं० १.६.७.२) । व्रतस्य रूपं 
यत्‌ सत्यम्‌ (श० १२.८.२.४) । 
=व्राह्मण श्रेष्ठ ब्रतों-कर्मो को धारण करने वाला होता 
है। सत्य बोलना व्रत का एक रूप है। 
(इ) गायत्रो वै ब्राह्मणः (ऐ० १.२८) । गायत्री यज्ञः 
(गो०पू० ४.२४) । गायत्री वै बृहस्पतिः (तां० ५.१.१५) । 
=ब्राह्मण गायत्र होता है । गायत्र वेद, यज्ञ और परमात्मा 
को कहते हैं। 


पढ़ना (च) तथा (विषयेषु-अप्रसक्तिः ) विषयों गे | 
आसक्त न रहकर जितेन्द्रिय रहना, (क्षत्रियस्य | 


मनुष्यों के कर्तव्य हैं ॥ ८९ ॥ 
ऋषि अर्थ-- न्याय से प्रजा की रक्षा अर्था 


(अध्ययन) वेदादि शास्त्रों का पढ़ना तथा पढ़ता भ 
विषयों में न फंसकर जितेन्द्रिय रहके सदा शरीर आत 


सं०वि० गृहाश्रम०) 

अनुशीलन-- क्षत्रिय ' नाम कर्मणा वर्णव्यवर्श 
का सूचक--(क) क्षणु- हिँसा अर्थ वाली (ता 
धातु से ' क्तः ' प्रत्यय के योग से क्षतः ' शब्द |. 
होती है और ' क्षत' उपपद में रा 
(भ्वादि) धातु से ' अन्येष्वपि न्याल ' 
३.२.१०१) सूत्र से ' डः ' प्रत्यय, च 
होकर 'क्षत्र' शब्द बना। क्षत्र एव क्ष ६ ग्र 5 
“इयः ' प्रत्यय होने से क्षत्रियः अथवा ्त्रस्य अप, 4 
“क्षत्राद्‌ घ: ' (अ० ४.१.१३८) सून से जमते द 


क्षत्रः ' जो जनता की रक्षा का कार्य कर त 
्षण्यते हिंस्यते नश्यते पदार्थों येन स क्षतः _ 
ततस्त्रायते रक्षतीति क्षत्रः = आक्रम, चोट, हात है| 
लोगों की रक्षा करने वाला होने से क्ति र 


करवाना, (अध्ययनम्‌-एव) और वेदादि शास्त्रों को | से 
समासतः) ये संक्षेप से क्षत्रिय वर्ण धारण करने बते | 


पक्षपात छोड़के श्रेष्ठों का सत्कार और दुष्टं का तिरका 
करना, सब प्रकार से सबका पालन दान, विद्या धं | 
की प्रवृत्ति और सुपात्रों की सेवा में धनादि पदार्थोक | 
व्यय करना (इज्या) अग्निहोत्रादि यज्ञ करना वा कणा 


से बलवान्‌ रहना ।'' (स०प्र० समु० ४) (अन्यत्र व्या | 


“घः ' प्रत्यय | क्षदति 
होकर क्षत्रिय शब्द बना। क्ष ह अर्थ 


छ 


५२) | 
गरको | 
कणा 

रं को | 
यों | 
त्रियस्य | 
ने वाहे 


अर्थ्‌ 


तिरस्कार | 


द्या ध 
दार्थ का 
कणा 
हाना औं 
र आला 


व्याख्या! | 


प्रथम अध्याय 


गरन मम सत राजन्य: (ऐ० ८.२) लि? र में-क्षत्रं राजन्यः (ऐ० ८.२; 
कहत हैं। आहा वदू राजन्यः (श० १.९.५.२) = 
20) त्रस्य वा एतद्य es लीला 

'क्त्र' का ही रूप है, जो प्रजा का रक्षक होता ह। 

(ख) यहाँ अपत्यार्थं में “इय्‌? आदेश के योग से 

आदि शब्द बनाने में यह शंका उत्पन्न होती है कि 
क्या मनु जन्म के आधार पर वर्ण मानते हैं ? इस शंका 
निराकरण के लिए पुष्ट समाधान है । वंश केवल जन्म 
मे ही नहीं अपितु विद्याजन्म से भी वंश चलता है। 
ध्यायी २.१.१९ में ' संख्याबंश्येन' सूत्र में विद्या से 
जन्म माना है । मनुस्मृति २.११९-१२३ श्लोकों में स्पष्टतः 
विद्या के आधार पर जन्म माना है । इस प्रकार गुणग्राहिता, 
कार्यकारणभाव, विद्या के आधार पर भी अपत्य आदि 
सम्बन्ध होते हैं। जैसे सूर्य, वरुण आदि की कोई पत्नी, 
अपत्य आदि नहीं होते, किन्तु फिर भी कार्य-कारण और 
गुणग्राहिता आदि के आधार पर अदिति का पुत्र आदित्य, 
ूर्यको पत्नी-सूर्या आदि तथा वरुणानी, मैत्रावरुण: आदि 
प्रयोग होते हैं विस्तृत चर्चा ' मनुस्मृति-अनुशीलन ' में 
देखिए। 

(ग) क्षत्रिय वर्ण के विस्तृत कर्तव्यों का वर्णन ७.१ 
९.२२५ श्लोकों में है। 
वैश्य वर्णस्थो के कर्म 

च्य रक्षणं दानमिज्याउध्ययनमेव च । 

कुसीदं च वैश्यस्य कृषिमेव च॥ ९०॥ 

पशूना (५३) 

ता पशुओं की सब प्रकार से रक्षा 

फ प ष्ठों को और श्रेष्ठ कार्यों के लिए दान 

भान क १९६, २२७] (इज्या) यज्ञ करना- 

पमा क पाए ) और वेदादि शास्त्रों को 

) सब प्रकार का उत्तम व्यापार 

» (च कुसीदम्‌) और 

Fi [८.१४०], (च) और 

-करवाना, (वैश्यस्य) ये 
हैं॥ ९० न्य रण करने वाले व्यक्तियों के कर्त्तव्य 


(पशुरक्षा) गाय आदि पशुओं 


३७ 


का पालन-वर्धन करना (दानम्‌) विद्या-धर्म की वृद्धि 
करने कराने के लिए धनादि का व्यय (इज्या) 
अग्निहोत्रादि यज्ञों का करना (अध्ययन) वेदादि 
शास्त्रों का पढ़ना (वणिक्पथ) सब प्रकार के व्यापार 
करना (कुसीद) एक सैकड़े में चार, छह, आठ, बारह, 
सोलह वा बीस आनों से अधिक ब्याज और मूल से 
दूना अर्थात्‌ एक रुपया दिया हो तो सौ वर्ष में भी दो 
रुपये से अधिक न लेना और न देना (कृषि) खेती 
करना (वैश्यस्य) ये वैश्य के कर्म हैं ॥'” (स०प्र० 
समु० ४) (अन्यत्र व्याख्यात सं०वि० गृहाश्रम०) 
““सवा रुपये सैकड़े से अधिक, चार आने से न्यून 
ब्याज न लेवे, न देवे। जब दूना धन आ जाये, उससे 
आगे कौडी न लेवे, न देवे । जितना न्यून ब्याज लेवेगा 
उतना ही उसका धन बढेगा और कभी धन का नाश 
और कुसन्तान उसके कुल में न होंगे। (स०वि० 
गृहाश्रम०) 
अनुशीलन-“वैश्य' नाम कर्मणा व्यवस्था का 
सूचक--(क) “ विशः मनुष्यनाम ' (निघं० २.३) 
उससे भावार्थ में 'यत्‌', उससे स्वार्थ में अणू । अथवा 
“विश्‌? प्रातिपदिक से अपत्यार्थ में 'यज्‌' छान्दस प्रत्यय 
से ' वैश्य ' शब्द बना। “यो यत्र तत्र व्यवहारविद्यासु प्रवि- 
शति सः ' वैश्यः ' : जनो वा'' =जो 
विविध व्यावहारिक व्यापारों में प्रविष्ट रहता है या विविध 
व्यावहारिक विद्याओं में कुशल जन ' वैश्य' होता है। 
(ख) ब्राहमण ग्रन्थों में" एतद्‌ वै वैश्यस्य समृद्धं 
यत्‌ पशवः (तां० १८.४.६) '' तस्मादु बहुपशुवैश्वदेवो 
हि जागतो ( वैश्य: )'' (तां० ६.१.१० )=पशुपालन से 
वैश्य की समृद्धि होती है, यह वैश्य का कर्तव्य है। 
(ग) वैश्य वर्णस्थ व्यक्तियों के कर्तव्यों का विस्तार 
से वर्णन द्रष्टव्य है ९.२२५-३३३ में। 
शूद्र वर्णस्थों के कर्म 
एकमेव हि शूरस्य प्रभुः कर्म समादिशत्‌। 


एतेषामेव वर्णानां शुश्रूषामनसूयया क 
पार) 


I फिका 


रा ति विशुद्ध मनुस्मृति | 
Me. 
परमात्मा एकम्‌+एव कर्म) | है [ १०.६५ ] ता ता 
ARTS TT है है कि | की धारणा क्या है, इस बात पर भी प्रकाश पड़ जात | 
कर्तव्य (समादिशत्‌) निर्दिष्ट किया हैं, वह हर मनु ने वहाँ शूद्र के लिए शुचिः=' पवित्र' (शरीर 1. | 
(एतेषाम्‌+एव वर्णानाम्‌) इन्हीं चार वण गी से), उत्कृष्ट शुभरूषु:- उत्तम सेवा करने बाला के. 
(अनसूयया शुश्रूषा) दर्ष्या-निन्दा रहित रहकर सेवा- | = पो का प्रयोग किया है। [९,३३५] इससे स 
कार्य करना ॥ ९१॥ है कि मनु की शूद्र के प्रति हीन या अस्पृश्य की भाक | 
ऋषि-अर्थ--'' परमेश्वर ने जो विद्याहीन, नहीं है। सब कुलो में रहकर सबकी सेवा कसे | 
जिसको पढ़ने से विद्या न आ सके, शरीर से पुष्ट, सेवा व्यक्ति अपवित्र या अस्पृश्य कैसे कहा जा सकताई! 
में कुशल हो, उस शूद्र के लिए ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य मनु शूद्र को अस्पृश्य नहीं मानते । मनु के मतानुसार चा | 
तीनों वर्णो की, निन्दा से रहित प्रीति से सेवा करना, | दर्णा के अन्तर्गत होने से शूद्र सवर्ण है और आर्य 
यही एक कर्म करने की आज्ञा दी है।'' (संस्कारविधि | [ १०.४, ४५, ५७] । 
गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र० समु० ४) (ग) शूद्र जन्मना नहीं होता, किन्तु वह व्यक्तिश | 
अनुशीलन शूद्र ' नाम कर्मणा व्यवस्था का | होता है, जो उपनयन में दीक्षित होकर ब्रह्मजन्म अर्थ! | 
सूचक- (क) शुच्‌ शोकार्थक (भ्वादि) धातु से | वेदाध्ययन रूपी द्वितीय जन्म को प्राप्त नहीं कर सका | 
“शुचेर्दश्च' (उणा० २.१९) सूत्र से ‘रक्‌ ' प्रत्यय, उकार | द्विजो को द्विज इसलिए कहा जाता है कि उनका अध्यक | 
को दीर्घ, च को द होकर "शूदर ' शब्द बनता है । किसी भी | प्रशिक्षणरूपी दूसरा ब्रह्मजन्म उपनयन के समय होता | 
कुल में उत्पन्न अशिक्षित रहा व्यक्ति शूद्र वर्ण का रहता | “द्वि्जायते इति द्विज: ।'' शूद्र का यह दूसरा जन्म तही | 
हे शूद्रः थु द्रवति, आयु द्रवति' अर्थात्‌ जो अशिक्षित | से उसका पर्यावाची शब्द ' एकजातिः '=एक जन्म बँ | 
होने के कारण नियोक्ता के आदेशानुसार इधर-उधर जाने- है। इससे सिद्ध हुआ कि मनु जन्मना नहीं, व्यक्ति | 
आने के, सेवा और श्रम के कार्य करता है, क्योंकि | कर्मणा शूद्र मानते हैं । देखिए मनु ने यह मान्यता १०४ | 
प्रशिक्षित न होने से वह उच्च वर्णो के कार्य करने में सक्षम में प्रकट की है--'' चतुर्थ एकजातिस्तु शट 0 
और योग्य नहीं होता। शूद्रः = शोचनीयः शोच्यां स्थितिमा- सब अंगों में मुख की श्रेष्ठता एवं तद्वत्‌ ब्राह्मणों को शै | 
पन्नो वा, सोवायां साधुर्‌ अविद्यादिगुणसहितो मनुष्यो और महत्ता का वर्णन-- | 
वा=शूद्र वह व्यक्ति होता है जो किसी भी कुल में उत्पन्न से ११० तक) | 
होने के बाद अपनी अशिक्षा के कारण किसी उन्नत वर्ण धर्मोत्पत्ति विषय ( १.१०८ से १ 
की स्थिति को नहीं प्राप्त कर पाया, और जिसे अपनी निम्न | सदाचार परमधर्म-- 
स्थिति होने को तथा उसे उन्नत करने की सदैव चिन्ता | आचारः परमो धर्म: श्रुत्युक्तः स्मार्त एव च! 
बनी रहती है अथवा स्वामी के द्वारा जिसके भरण-पोषण 
की चिन्ता को जाती है, ऐसा सेवक मनुष्य । ब्राह्मण ग्रन्थों | | 
में भी यही भाव मिलता है-- असतो वा एष सम्भूतो यत्‌ वेदों औरस | 
शूद्ः (तैः ३.२.३.९) असतः-अविद्यात: । अशिक्षा से | :. ठ हसा क है (पर्छ| 
जिसकी निम्न जीवनस्थिति रह जाती है, जो केवल सेवा कहा हुआ जो (आचार) सत) इसी 
आदि कार्य ही कर सकता है, ऐसा अशिक्षित मनुष्य शूद्र धर्मः) वही स्श्ेष्ठ ध्म हैं, (त चाहने वाले हि वै 
होता है। वह जीवन में पुनः कभी भी किसी उच्च वर्ण | “आत्मवान्‌ द्विजः) आत्मोन्नति ्रेष्ठाचरणके र्त 
की शिक्षा-दीक्षा लेकर उस उच्च वर्ण में दीक्षित हो सकता | चाहिए कि वह (अस्मिन्‌) इस श्रेष्ठ | 


(र 


__ TE ज 
MS 77 नित्यं युक्तः स्यात्‌) सदा निष्ठापूर्वक 


प्रतिमा 
जाताहै। 
एवंम 
ना' जैसे 
ष्टे | 
1 भावा | 
रने वात | 
कता है? 
[सार चा | 
आर्य | 


क्ति शूर | 
म अथ | 
गर सका 
अध्ययः 
य होतारँ 


प्रथम अध्याय 


सदा 
में ( रहे ॥ १०८ ॥ 


क्रषि-अर्थ- ˆ कहने सुनने-सुनाने, पढ्ने-पढाने 
का फल यही हैं कि जो वेद और वेदानुकूल स्मृतियों 
में प्रतिपादित धर्म का आचरण करना। इसलिये 
धर्माचार में सदा युक्त रहे।'' (स०प्र०, समु० ३) (अन्यत्र 
व्याख्यात स०प्र० समु० १०) 
आचारहीन को वैदिक कर्मो की फलप्राति नहीं-- 
आचाराद्विच्युतो विप्रो न वेदफलमश्नुते। 
आचारेण तु संयुक्तः सम्पूर्णफलभारभवेत्‌॥ १०९॥ 
(५६) 
(विप्रः) जो कोई द्विज (आचारात्‌-विच्युतः ) 
सदाचार से रहित है वह (वेदफलं न अश्नुते) वेदादि 


| शस्त्रों के अध्ययन से प्राप्त पुण्य-फल को प्राप्त नहीं 


कर पाता, (तु) और (आचारेण संयुक्तः) सदाचार 
सेजो युक्त है अर्थात्‌ सदाचारी है वह (सम्पूर्णफल- 
भाक्‌-भवेत्‌) सम्पूर्ण पुण्य फल को प्राप्त करता है 


1। ४१५६-१५९] ॥ १०९ ॥ 


ऋषि-अर्थ-' ` जो धर्माचरण से रहित है वह वेद- 


| प्रतिपादित धर्मजन्य सुखरूप फल को प्राप्त नहीं हो 
| "कत, और जो विद्या पढ़के धर्माचरण करता है वही 


| सूरण 
। ` * सुख को प्राप्त होता है ॥!' (स०प्र०, समु० ३) 


उदाहरण के 
रणोकों मे 
; ( के) यस्य 


मूल १०९ श्लोक की अन्यत्र पुष्टि 
हैं और वे मान्यताएं शृंखलावत्‌ एक संगति में जुड़ी होती 
हैं। मनु ने सा "वश, उन वचनों की पुष्टि स्वयं कर देते 
मेंभीकी है की मान्यता की पुष्टि अन्य श्लोकों 
है। उहा, | उसे इसकी व्याख्या पर भी प्रकाश पड़ता 
लिए देखिए इस श्लोक के भाव का अन्य 
स्पष्टीकरण-- 
सबै स सर शुद्धे सम्यग्गुप्ते च सर्वदा । 


र वेदान्तोपगतं फलम्‌॥ 


बेदासत्यागाश्च १.१३५ (२.१६०)॥ 
न भानस नियमाश्च तपांसि च। 


सिद्धि गच्छन्ति कर्हिचित्‌॥ 


२९ 


२.७२ (२.६९) ॥ 
इन श्लोकों में कहा है कि वेदोक्त कर्मों से हीन 
व्यक्ति को सिद्धि नहीं मिलती, आचारवान्‌ को मिलती 
है। इस प्रकार सदाचार से ही धर्म में गति होती है। 
सदाचार धर्म का मूल है-- 
एवमाचारतो दृष्टवा धर्मस्य मुनयो गतिम्‌। 
सर्वस्य तपसो मूलमाचारं जगृहुः परम्‌॥ ११०॥ 
(५७) 
(एवम्‌) इस प्रकार (आचारतः) श्रेष्ठाचरण= 
धर्माचरण से ही (धर्मस्य) धर्म की (गतिम्‌) प्राप्ति, 
सिद्धि एवं अभिवृद्धि (दृष्ट्वा) देखकर (मुनयः) 
मुनियों ने (सर्वस्य तपसः परं मूलम्‌) सब तपस्याओं 
का श्रेष्ठ मूल आधार (आचारम्‌) व्रेष्ठाचरण=धर्माचरण 
को ही (जगृहुः) स्वीकार किया है ॥ ११० ॥ 
विद्वानों द्वारा सेवित धर्म का वर्णन-प्रारम्भ-- 
विद्वद्धिः सेवितः सद्भिर्नित्यमद्वेषरागिभिः। 
हृदयेनाभ्यनुज्ञातो यो धर्मस्तं निबोधत॥ १२०॥ 
[२.१] (५८) 
(अद्वेषरागिभिः सद्भिः विद्वद्भिः नित्यं 
सेवितः) रागद्वेष से रहित सदाचारवान्‌ विद्वानों के द्वारा 
सदा आचरण में लाया जानेवाला (यः हृदयेन* 
अभ्यनुज्ञातः) जिसको हृदय अर्थात्‌ आत्मा में धारण 
करने योग्य माना है अर्थात्‌ जो आत्मानुकूल है 
[१.१२५, १३१] (तं धर्मनिबोधत) उस धर्म को तुम 
और मानो॥ १२०॥ 
र्र ऋषि-अर्थ- “जिसको सत्पुरुष रागद्वेषरहित 
विद्वान्‌ अपने हृदय से अनुकूल जानकर सेवत करते 
हैं, उसी पूर्वोक्त को तुम लोग धर्म जानो।' सं०विधि 
गृहाश्रम०) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०समु० १० 
गा विवेचन कर्मपालन के विषय में-- 
कामात्मता न प्रशस्ता न चैवेहास्त्यकामता । 
काम्यो हि वेदाधिगमः कर्मयोगश्च वैदिकः ॥१२१॥ 
[२.९] (५९) 


विशुद्ध मनुस्मृति | 


(इह) इस संसार में (कामात्मता न प्रशस्ता 
अस्ति) अत्यन्त आसक्ति भाव होना श्रेयस्कर नहीं है, 
(च) किन्तु (न अकामता) अत्यन्त निष्काम भाल 
होना भी श्रेयस्कर नहीं है (हि) क्योंकि (वेदाधि- 
गमः) वेदाध्ययन एवं उससे प्रास ज्ञान-विज्ञान (च) 
और (वैदिकः कर्मयोगः) वेदोक्त धर्म-कर्म 
(काम्यः) काम्य हैं और कामनापूर्वक पालन करने 
योग्य होते हैं ॥ १२१॥ 

ऋषि अर्थ--'' क्योंकि इस संसार में अत्यन्त 
कामात्मता और निष्कामता श्रेष्ठ नहीं है । वेदार्थज्ञान और 
वेदोक्त कर्म, ये सब कामना से ही सिद्ध होते हैं ।'' 

(स०प्र०, समु० १०) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०समु० ३) 
संकल्पमूलः कामो वै यज्ञाः संकल्पसम्भवाः। 
ब्रतानि यमधर्माश्च सर्वे सङ्कल्पजाः स्मृताः ॥ १२२॥ 
[ २.३] (६०) 

क्योंकि (बै) निश्चय से (कामः संकल्पमूलः ) 
प्रत्येक कामना के मूल में संकल्प=इच्छाशक्ति होती 
है, (यज्ञाः संकल्पसम्भवाः) सभी प्रकार के यज्ञ 
संकल्प=इच्छाशक्ति से ही सम्पन्न होते हैं, (व्रतानि 
च यमधर्मा: ) सत्यभाषण आदि व्रत और यम-नियम 
आदि धर्माचरण [४.२०४] (सर्वे सङ्कल्पजाः 
स्मृताः) सभी श्रेष्ठ कार्य संकल्प=इच्छाशक्ति से ही 
सम्पन्न होने वाले माने गये हैं ॥ १२२॥ 

ऋषि अर्थ-'जो कोई कहे कि मैं निष्काम हूँ 
वा हो जाऊँ तो वह कभी नहीं हो सकता, क्योंकि सब 
काम, यज्ञ, सत्यभाषणादि व्रत, यम-नियम रूपी धर्म 
आदि पी से ही बनते हैं |. (स०प्र०, समु० १०) 

अ --यम और नियम ४.२० 
में द्रष्टव्य हैं । कड | 
अकामस्य क्रिया काचिद्‌ दूश्यते नेह कर्हिचित्‌। 
यद्यद्धि कुरुते किंचित्तत्तत्कामस्य चेष्टितम्‌॥ १२३॥ 

र [२.४] (६१) 

(हि) क्योंकि (इह) इस जीवन और संसार में 


कामनारहित=इच्छारहित से कोई क्रिया होती दि 
नहीं पड़ती, (यत्‌-यत्‌ किंचित्‌ कुरुते) मनुष्य जो. 
कुछ भी क्रिया करता है (तत्‌-तत्‌ हर 
वह सब कामना से ही किया गया होता है॥ १२३। 


हित) कभी भी (अकामस्य करिया कभी भी (अकामस्य क्रिया नृपे 


ऋषि अर्थ--'' क्योंकि जो-जो हस्त, पादनेत्र म 
आदि चलाये जाते हैं वे सब कामना से ही चल्तेहै। 
जो इच्छा न हो तो आंख का खोलना और मांचाभा 
नहीँ हो सकता।'' (स०प्र०, समु० १०) (अन्त्र व्या 
स०प्र० समु० ३) 
तेषु सम्यग्वर्तमानो गच्छत्यमरलोकताम्‌। 
यथा सङ्कल्पितांश्चैव सर्वान्कामान्समश्नुते॥१२४॥ 

[२.४] (६१ 

(तेषु) उन वेदोक्त यज्ञ, यम-नियम, सत्याचण 
आदि कर्मो में (सम्यक्‌ वर्तमानः) अच्छी प्रवा 
संलग्न रहने वाला व्यक्ति (अमरलोकतां गच्छी 
मोक्ष को प्रास करता है (च) और (यथा संका 
तान्‌ सर्वान्‌ एव कामान्‌) संकल्प की गई सरै 
कामनाओं को, लक्ष्यों को (समश्नुते) भलीभति - 
करता है ॥ १२४॥ 1 
१ 


वि 


~ 
A 


अनुशीलन--वूलर द्वारा घोषित ्र्षपता 7 
विचार--वूलर आदि पाश्चात्य विद्वानों ने १२१ से! 
श्लोको को प्रक्षिप्त माना है । उनकी युक्ति है कि पु 
सकामता और निष्कामता का कोई परसग नही है 
ये श्लोक प्रसंगविरुद्ध हैं उनकी युवित मात तह 
क्योंकि इन दोनों कथनों का पूर्वापर श्लोको से | 
है। १२० और १२५ श्लोको में धर्मकाल | 
और उनमें वेद का सर्वप्रथम एवं प्रमुख स्थान ६ पल 
अगले श्लोकों की भूमिका के रूप में हैं, * पय | 
में जो 'वेदाधिगमः ' शब्द का प्रयोग किया हैं, 1 
संकेत मिलता है। अर्थात्‌ धर्मों और वेदी म 
अत्यन्त निष्कामता स्वीकार्य नहीं है। औँ 
मध्यमार्ग है । इस प्रकार इनमें प्रसंगविरोध नहीं 


अती 


| 


॥१२४॥ 
] (६१ 
उत्याचए 
ठी प्रका 
गच्छति 
सक 
गई सभ 
भांति 


प्रथम अध्याय 


४१ 
~ TEE ~ CTE र काका धार: है 
और ग एक हे । यहाँ मनु द्वारा वर्णित धर्म के चार लक्षणों 
3 मूललोत और ह र लक्षणों पर 
CE धर्ममूलं स्मतिशीले च तद्विदाम्‌। मनूक्त मान्यताओं के परिप्रेक्ष्य में विचार किया जाता है 
आचारश्चैव साधूनामात्मनस्तुष्टिरेव च॥ १२५॥ | 77 उनके स्वरूप को स्पष्ट किया जाता है-- 


[ २.६ ] (६३) 
(अखिलः वेदः ) सम्पूर्ण ह. (च) और (तद्‌ 
बिदाम्‌) उन वेदों के पारंगत [ जिन्होने २.१ से २.२२४ 
में प्रोवत विधिपूर्वक वेदाध्ययन किया है] (स्मृति- 
ले) विद्वानों के रचे हुए स्मृतिग्रन्थ अर्थात्‌ वेदानुकूल 
धर्मशास्त्र और वेदोक्त श्रेष्ठ गुणों से सम्पन्न शील (च) 
और (साधूनाम्‌ एव आचारः) वेद-शास्त्रोकत श्रेष्ठ- 
सत्याचरण करने वाले पुरुषों का ' सदाचरण' (च+ 
एव) और ऐसे ही श्रेष्ठ-सदाचरण वाले व्यक्तियों की 
(आत्मनः-तुष्टिः) अपनी आत्मा को सन्तुष्टि एवं 
सात्त्विक ज्ञान एवं गुणयुक्त अनुकूलता अर्थात्‌ जिस 
काम के करने में आत्मा में भय, शंका, लज्जा उत्पन्न 
न हो, अपितु सन्तुष्टि और प्रसन्नता का अनुभव हो 
[१२.३७], ये चार ( धर्ममूलम्‌) धर्म के मूलस्रोतः 
उत्पत्तिस्थान या जानने के आधार हैं ॥ १२५ ॥ 
ऋषि अर्थ--'' इसलिये सम्पूर्ण वेद, मनुस्मृति 
[ ६ ऋषिप्रणीत शास्त्र, सत्पुरुषों का आचार और 
By कर्म में अपना आत्मा प्रसन्न रहे अर्थात्‌ 
' शका, लज्जा जिसमें न हो उन कर्मो का सेवन 
व उचित है। देखो | जब कोई मिथ्याभाषण चोरी 
2 हातार करता है, तभी उसके आत्मा में भय, 
"अवश्य उत्पन्न होती है इसलिए वह कर्म 
कले योगय व ते 1'' (सणप्र०,समु० १०) 
यह ~ धर्म के चार लक्षणों का स्वरूप-- 
त म आधार क मनुस्मृति के प्रमुख आधारभूत श्लोकों में से 


अर्थ सब वेद उन्हें ७. वेदों 
(मनु आदि) को पि नेद, उन्हे (वेदों को) जानने 
दि)की स्मृति और ब्राह्मणत्व आदि तेरह प्रकार 


अपने 1. राग द्वेष शून्यता, महात्माओं का आचरण और 
कहे गये है ता (जहाँ धर्मशास्त्रों में अनेक पक्ष 

जिस पक्ष वाले विधान को स्वीकार करने 
प्रसन्न हो), ये सब धर्म के मूल हैं ॥१२५॥ 


हट १. वेद- धर्म के चार मूलस्रोतों या साक्षात्‌ लक्षणों 
सर्वप्रथम स्थान वेद' का है [१.१२५ (२.६) ] । चारों 
वेद धर्मनिर्णय में परमप्रमाण हँ--“ धर्मजिज्ञासमानानां 
प्रमाणं परमं श्रुतिः'' (१.१३२; २.१३), “ श्रुति- 
प्रामाण्यतो विद्वान्‌ स्वधमे निविशेत वै'' (१.१२७; ) । 
इनको श्रुति भी कहा जाता है [१.१३२ (२.१३), 
१.१२७] । वेद अपौरुषेय अर्थात्‌ ईश्वर रचित हैं [ १.२३; 
१२.९९] । और इन्हीं के द्वारा संसार की वस्तुओं, धर्मो 
का प्रथम ज्ञान प्राप्त होता है [१.२१]। वेद सब सत्य 

विद्याओं के भण्डार हैं [१.३, २१; १२.९४, ९७-९९ 

आदि] । क्योंकि चारों वेद धर्म के प्रथम मूलस्रोत हैं, अतः 

इनका कुतर्क आदि का सहारा लेकर खण्डन नहीं करना 

चाहिए [१.१२९ (२.१०), १.१३० (२.११) ] और इस 

प्रकार जो वेदों की अवमानना करता है, वह नास्तिक है 

तथा समाज से बहिष्कार्य है [१.१३० (२.११) ]। 

२. स्मृति और शील- चारों वेदों के ज्ञाता विद्वानों | 
द्वारा रचित 'स्मृतियाँ' और उनका श्रेष्ठ गुणसम्पन्न'शील' ||| 
धर्म का दूसरा मूलखोत है । स्मूतियों को धर्मशास्त्र भी | | 
कहते हैं [१.१२९ (२-१०) ]। जिन विद्वानों ने पूर्ण ||| 
ब्रह्मचर्यं और धर्मपालन पूर्वक सांगोपांग वेदों का । 
अध्ययन-मनन किया है, वे ही प्रामाणिक धर्म-शास्त्र के | | 


प्रणेता हो सकते हैं तथा वे ही धर्म विषयक संशय में प्रमाण 
हैं, अन्य नहीं-- | 
अनाम्नातेषु धर्मेषु कथं स्यादिति चेद्‌ भवेत्‌। | 
यं शिष्ट ब्राह्मणा: ब्रूयुः स धर्मः स्यादशंकितः॥९२.१०८॥ | 
धर्मेणाधिगतो यैस्तु वेदः सपरिबृंहणः | 


2 : -९०९॥ | 
ते शिष्टा ब्राह्मणाः ज्ञेयाः :॥१२.९० | 
स्मृतियाँ वेदानुकूलं होने पर ही प्रामाणिक हैं, इसी | 


प्रकार स्वभाव भी। वेद-विरुद्ध स्मृतियाँ अमान्य हैं 
१०६; १२.९४] 
र सदाचार-धर्म का तीसरा मूलस्रोत सदाचार 
है। श्लोक के पूर्व पदों में उक्त भाव के अध्याहार और 
निम्नलिखित प्रमाणों से यह सिद्ध है कि ' वेदवेत्ता विद्वानों 


विशुद्ध मनुस्मृति 


क RES २ 
काश्रेष्ठसत्याचरण' ही “सदाचार है, क्योंकि धर्म के दूसरे 
लक्षण में वेदवेत्ताओं के स्वभाव को ही धर्म का खोत माना 
है | स्वभावानुसारी आचरण होता है । इस प्रकार यह भी 
चेदवेत्ताओ का होना चाहिए । इसकी पुष्टि स्वर मनु ताप) 
है। १.१३६ (२.१७) में दिव्यगुणो से युक्त विद्वानों दवार 
सुशोभित देश को 'ब्रह्मावर्त' कहा है। उस देश में रहने 
वाले उन विद्वानों के आचरण को ही सदाचार' माना है 
[१.१३७ (२.१८) ] । उन्हीं से समस्त शिक्षाएं ग्रहण करने 
का कथन है [१.१३९ (२.२०) ] 1 १.१२० में भी रागद्वेष 
से रहित सदाचारी विद्वानों द्वारा सेवित और उन द्वारा हृदय 
सै मान्य आचरण को धर्म माना है। वेदों में अपारङ्गत 
विद्वानों का वेदविरुद्ध आचरण सदाचार ' नहीं कहा जा 
सकता। (द्रष्टव्य १.१०८-११०; ४.१५६-१५८ ) 

४. ' आत्मनः तुष्टि और ' स्वस्य-आत्मनः प्रियम्‌ का 
स्पष्टीकरण- धर्म का चौथा मूलस्रोत ' आत्मा की सन्तुष्टि ' 
और अपनी आत्मा का प्रिय कार्य है । इस स्त्रोत की स्पष्ट 
परिभाषा विचारणीय है । यहाँ प्रश्‍न उठता है कि सभी 
व्यक्तियों की आत्मा का प्रिय कार्य धर्म है अथवा एक 
स्तर विशेष को सीमा तक के व्यक्तियों की आत्मा का 
प्रिय कार्य ? उत्तर में निर्विवाद रूप से कहा जा सकता है 
कि हर किसी को आत्मा का प्रिय कार्य धर्म नहीं, अपितु 
वेदानुकूल आचरण वाले सदगुणसम्पन्न, धार्मिक, 
पवित्रात्मा विद्वानों की उनकी अपनी आत्मा की सन्तुष्टि, 
प्रसन्नता और प्रियता के अनुकूल जो कार्य है, वही धर्म 
है यह मन्तव्य मनु के इस श्लोक से पुष्ट होता है-- 

विद्वद्भिः सेवितः सदभिः-नित्यमद्वेषरागिभिः। 
हृदयेनाभ्यनुज्ञातो यो धर्मस्तं निबोधत॥ १२०॥ [ २.१ ] 

किसी के भी प्रिय को धर्म मानने में निम्न आपत्तियाँ 
आती हैं- 

(क) चारों धर्म के स्रोतों की उच्चता, गम्भीरता का 
स्तर समानप्रायः होना चाहिए । यह नहीं कि एक अत्युन्नत 
स्तर का हो और एक निम्रतम । एक ओर वेद धर्म के स्रोत 
हैं और दूसरी ओर हर किसी की आत्मा ही प्रमाण है। 
इस प्रकार तो व्यक्तियों की संख्या के अनुसार आत्मा के 
प्रिय कार्य भी पृथकू-पृथक्‌ हो जायेंगे। 

(ख) अगर यह कहें कि“ आत्मा की प्रसन्नता' 


अभिप्राय यह है कि 'मैं नहीं चाहता कि कोई मेक 
दे तो मुझे भी औरों के साथ कष्टदायक व्यवहार नहीं क्त 
चाहिए।' तो यह बात उन व्यबहारों में तो लागू हे ज्जा 
है जिनमें भय, शंका, लज्जा, पीड़ा का सम्बन्ध है, अर 
व्यवहारो में नहीं । इसमें अव्यासि-दोष आता है सेन 
व्यक्ति सन्ध्योपासन, अग्निहोत्र, विद्याप्रापि, शुद्धि आहि 
कर्त्तव्यपालन नहीं करता और अतिइऱ्द्रियासकि 
अन्धविश्वास, अन्धमान्यता आदि से ग्रस्त है, तो क 
चाहेगा कि मैं इन बातों के सन्दर्भ में किसी को कुछ कं 
कहता, तो दूसरे मुझे भी न कहें । दूसरों के कहने सेक 
पीड़ा का अनुभव करेगा; जब कि धर्मनिहित बात अवण 


'कथनीय और पालननीय होती है । उनको दण्डपूर्वक भी | 


कराने का विधान है। 
(ग) इसी प्रकार जो दुष्टसंस्कारी, राक्षससंस्काग 
तमोगुणी प्राणी हैं, बाल्यकाल से ही जो जीवहत्या, मांत 
भक्षण आदि कार्य करते आ रहे हैं, उनमें इन कार्यों के प्री 
भय, शंका, लज्जा की अनुभूति दृष्टिगोचर नहीं होती। अः 
उनकी ' आत्मा के प्रिय' को धर्म नहीं माना जा सक 
इन आपत्तियों के होने से यह कहा जा सकता कि 
सभी की आत्मा का प्रिय धर्म नहीं, अपितु सदगुणसमन 
धार्मिक, पुण्यात्मा विद्वानों की आत्मा के प्रिय कार्य ह 
धर्म हैं । इसकी पुष्टि में निम्न प्रमाण उल्लेखनीय हैं“ 
(घ) मनु के धर्मकथन में अविद्वानो को प्रमाण के 
माना, अपितु उनको मानने से हानि की आशंका प्र 
है, केवल विशेषस्तर के विद्वानों को ही प्रमाण माना 
[१२.११३-११५] । अतः अविद्वानों की आत्मा का 
कार्य धर्म का लक्षण नहीं हो सकता। 
(ड) मनुने प्रत्येक बात में वेदानुकूलता को ॥ | 
में प्रमाण माना है, अन्य को नहीं [१-१२९ (९ 
१.१२८ (२.९), १२.९४] । इस प्रकार वेदों के | 
“आत्मा के प्रिय कार्य' धर्म के लक्षण नहीं हो ज्र 
(च) यह भी उल्लेखनीय तथ्य है कि त ड 
जहाँ आत्मा की सन्तुष्टि की बातें कही हैं, तिर 
कर्तव्यों के प्रसंग में कही हैं; उनसे भिन "ब 
व्यक्तियों के लिए नहीं । मनु की व्यवस्था के छ ह 
को विद्वान्‌, धर्मात्मा, और सद्गुण सम्पन्न डार 


हले 


संस्कार, 
या, मां 
यके प्री 
ती | अतः 
[ सकत 
ता है कि 


प्रथम अध्याय 


“77777 इस शब्द की व्याख्या से उक्त अर्थ का? जग से उक्त अर्थ 


चाहिए।इस प्रकार 


| 

पुष्ट 1 आत्मा का प्रिय क्या है ?--जिस कार्य में 
आत्मा को भय, शंका, लज्जा का अनुभव नहीं होता, ऐसे 
कर्म ही वस्तुतः आत्मा के प्रसन्नताकारक कर्म हैं । इससे 
भिन कर्म आत्मा के प्रिय' नहीं कहे जा सकते [४.१६१; 
८९६] | और ऐसे कर्म केवल सात्त्विक कर्म हैं, [ देखिये 
१२.२७, ३७ श्लोक] । इनसे विपरीत रजोगुणी और तमो- 
गुणी कार्य आत्मा में प्रसन्नता नहीं करते [ १२.३३, ३५] । 
यदि प्रसन्नता अनुभव होती है तो वह वास्तविक नहीं है। 
मनुने स्वयं स्पष्ट करते हुए कहा है कि धर्म ही सत्त्व का 
लक्षण है और वे धर्म तथा आत्मा के प्रिय कार्य हैं-- 
(अ) “सत्त्वस्य लक्षणं धर्मः ''॥ १२.३८ ॥ 
(आ) वेदाभ्यासस्तपोज्ञानं शौचमिन्द्रियनिग्रहः । 
धर्मक्रियात्मचिन्ता च सात्त्विक गुणलक्षणम्‌॥ १२.३१॥ 
(३) यत्‌ सर्वेणेच्छति ज्ञातुं यन्न लज्जति चाचरन्‌। 
येन तुष्यति चात्मास्य तत्‌ सत्त्वगुणलक्षणम्‌॥ १२.३७॥ 
ई च विवेचन से यह सिद्ध हुआ कि 

यों से ही ' आत्मा की प्रसन्नता या सन्तुष्टि ' 
LET व्यक्तियों की प्रसन्नता ही धर्म का 
हा है। अतः श्लोकोक्त अर्थ ही मनु- 
करे 'धर्म क्या है' इसके ज्ञान के लिए १.२ की 

क्षा देखिए। सरको 
| धर्म का ग्रहण-- 
समवेक्ष्येदं निखिल ज्ञानचक्षुषा । 
प्रामाण्यतो विद्ठानस्वधर्मे निविशेत वै॥ १२७॥ 


( [ २.८] (६४) 
र विद्वान मनुष्य (ज्ञानचक्षुषा) ज्ञान- 
पचार और उ (इदं सर्वम्‌) पूवोक्त वेद, धर्मशास्त्र, 

के अविरुद्ध कार्य [ १.१२५] इन 
निखिलं समवेक्ष्य) पूर्णतः भली- 
को श्रुतिप्रामाण्यतः ) मुख्य प्रमाण 


षटक 37 (स्वधमे वै निविशेत) स्वयं के 


करे अर्थात्‌ जिस धर्म का पालन 


करना चाहता है उस पर आचरण करे ॥ १२७॥ 


ऋषि अर्थ“ मनुष्य सम्पूर्ण शास्त्र, वेद, 
सत्पुरुषा का आचार, अपने आत्मा के अविरुद्ध विचार, 
ज्ञान नेत्र करके, श्रुतिप्रमाण से स्वात्मानुकूल धर्म में 


प्रवेश करे।'' (स०प्र०, समु० १०) 
वुति-स्मृति-ग्रोक्त धर्म के आनुदान का फल-- 
श्रुतिस्मृत्युदित॑ धर्ममनुतिष्ठन्हि मानवः। 
इह कीर्तिमवाप्नोति प्रत्य चानुत्तमं सुखम्‌॥ १२८ ॥ 
[२.९ | (६५) 
(हि) क्योंकि (मानवः) मनुष्य ( श्रुति-स्मृति+ 
उदितम्‌) वेद और वेदानुकूल धर्मशास्त्र में कहे हुए 
(धर्मम्‌-अनुतिष्ठन्‌) धर्म का पालन करके उसके पुण्य 
के कारण (इह कीर्तिम्‌+अवाप्नोति) इस संसार में यश 
को (च) और (प्रेत्य) मृत्यु के पश्चात्‌ परजन्म में 
(अनुत्तमं सुखम) सर्वोत्तम सुख को प्राप्त करता है॥ 
१२८॥ 
ऋषि अर्थ--'' क्योंकि जो मनुष्य वेदोक्त धर्म 
और जो वेद से अविरुद्ध स्मृत्युक्त धर्म का अनुष्ठान 
करता है, वह इस लोक में कीर्ति और मरके सर्वोत्तम 
सुख को प्राप्त होता है।'' (स०प्र०, समु० १०) 
श्रुति और स्मृति का परिचय- 
श्रुतिस्तु वेदो विज्ञेयो धर्मशास्त्र तु वे स्मृतिः । 
तेसवर्थिष्वमीमांस्यै ताभ्यां धमों हि निर्बभौ ॥ १२९॥ 
[२.१०] (६६) 
(श्रुतिः तु वेदः विज्ञेयः) रति को ` वेद' समझना 
चाहिए, और (धर्मशास्त्र तु वै स्मृतिः ) धर्मशास्त्र को 
“स्मृति' समझना चाहिए (ते) ये श्रुति A वेदानुकूल 
स्मृति शास्त्र (सर्वार्थेषु) सब स्थितियों और सब बातों 
में (अमीमांस्ये) कुतर्क द्वारा आलोचनाय नहीँ है 
अर्थात्‌ इनमें प्रतिपादित धर्मो का कुतर्क का सहारा 
लेकर खण्डन नहीं करना चाहिए, [इस अर्थ की पुष्टि 
अगले १३०वें श्लोक की शब्दावली से होती है, देखिए 
उसका अर्थ], (हि) क्योकि (ताभ्याम्‌) उन दोनों 


४३ 


Ss Ce लक - विशुद्ध मनुस्मृति 


प्रकार के शास्त्रों से (धर्मः) धर्म (निर्बभौ) उत्पन्न समाज की सुख-शान्ति को भंग करता है 


हुआ है, ये मनुष्यों को धर्म का ज्ञान कराते हैं और धर्मम | १३० ॥ कु 
जया प्रेरणा देकर धर्म की रक्षा करते हैं॥ १२९॥ १ ऋषि अर्थ-- ES जो तर्कशास्त्र के आश्रय सेवे 
अनुशीलन- वेद और श्रुति नाम के कारण--वेदों | और धर्मशास्त्र का अपमान करता अर्थात वेद से किर हे 
के, चेद और £ ति ये दो नाम क्यों पड़े, इसके उत्तर में महर्षि | स्वार्थ का आचरण करता है, शरे पुरुषं को योषई | 
कि उसको अपनी मण्डली से निकालके बाहरकर ' ग्रो 


दयानन्द लिख. हें 
(“प्रश्न--वेद और श्रुति ये दो नाम ऋग्वेदादि | क्योंकि वह वेदनिन्दक होने से नास्तिक है।'' (३ | ' 
संहिताओं के क्यों हुए हैं ? ल०्बे० ख० ४८) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्रभ्समु० ३,१०) | नि 


उत्तर -अर्थभेद से। क्योंकि एक (विद) धातु 
'ज्ञान'-अर्थ है, दूसरा (विद) ' सत्ता '-अर्थ है, तीसरे 
(विद्लृ) का 'लाभ' अर्थ है, चौथे (विद) का अर्थ 
विचार है | इन चार धातुओं से करण और अधिकरणकारक 
में ' घज्‌ प्रत्यय करने से वेद” शब्द सिद्ध होता है। तथा 
(शरु) धातु श्रवण अर्थ में है, इससे करणकारक में क्तिन्‌' 
प्रत्यय के होने से श्रुति शब्द सिद्ध होता है । जिनके पढ़ने 
से यथार्थ विद्या का विज्ञान होता है, जिनको पढ़ के विद्वान्‌ 
होते हैं, जिन से सब सुखों का लाभ होता है और जिनसे 
ठीकःठीक सत्यासत्य का विचार मनुष्यों को होता है, इससे 
ऋकूसंहितादि का वेद' नाम है । बैसे ही सृष्टि के आरम्भ 
से आज पर्यन्त और ब्रह्मादि से लेके हम लोग पर्यन्त 
जिससे सब सत्यविद्याओं को सुनते आते हैं इससे वेदों 
का ' श्रुति” नाम पड़ा है। (ऋ०भा०भू० २०-२२) 
श्रुति-स्मृति का अपमान करने वाला नास्तिक है-- 
योऽवमन्येत ते मूले हेतुशास्त्राश्रयाद्‌ द्विजः । 
स साधुभिर्बहिष्कार्यो नास्तिको वेदनिन्दकः ॥१३०॥ 
[ २.९१] (६७) 
(यः द्विजः) जो कोई द्विज मनुष्य (ते मूले) वेद 
और वेदानुकूल स्मृति शास्त्र का (हेतुशास्त्राश्रयात्‌) 
तर्कशास्त्र का आश्रय लेकर (अवमन्येत) कुतर्क से 
अपमान करे (सः) उसको (साधुभिः बहिष्कार्यः ) 
श्रेष्ठ लोग अपनी संगति-सान्निध्य से बाह्य कर दें, 
क्योंकि (वेदनिन्दकः) जो वेद को निन्दा करता है 
(नास्तिकः) वही नास्तिक होता है [ और नास्तिक 
| व्यक्ति वेद-धर्मशास्त्रोक्त समाजकल्याणकारी धर्म- 
व्यवस्था को विच्छिन्न कर तथा उसमें अनास्था उत्पन्न 


अनुशीलन- तर्क ' शब्द का विवेचन-श्लेक | 
१२९ और १३० में मनु ने वेदों और वेदवेत्ताओंब |.» 
वेदानुसारी आचरण वाले ऋषियों द्वारा प्रणीत धर्मश | | 
को “तर्कशास्त्र का सहारा लेकर अपमान न करे योग | टं 
कहा है । यहाँ तर्क से अभिप्राय “उचित तर्क' से नँ 
अपितु 'कुतर्क' से है । यह बात निम्न प्रमाणो से सप्टे 5 
कन वि 
(क) कुछ चीजें तर्क से परे होती हैं जे | हे 
ईश्वररचित जगत्‌ की प्रलयावस्था मनुष्य बुद्धि 
* अप्रतर्क्य' है अर्थात्‌ बुद्धिगम्य नहीं है [१.५] 
प्रकार ईश्वर-प्रदत्त वेदज्ञान भी अचिन्त्य', “अ, ८ 
“अप्रतर्क्य' अर्थात्‌ मनुष्यबुद्धि द्वारा पूर्णतः बुधि | ए 
है [ १.३, २१, २३] । मनु उसे पूर्णतः तर्कानुकूत अर्थ! 
युक्तिसंगत मानते हैं, अत: वेदज्ञान पर तर्क 
आवश्यकता ही नहीं रहती । यदि कोई उसका 
करता है, तो वह कुतर्क ही करता है। 
(ग) मनु और अन्य शास्त्र भी तर्क को धर्म |. 
में प्रमाण मानते हैं । शास्त्रों ने तर्क को एक ऋषि ह 
दिया है। किन्तु तर्क करने वाला व्यक्ति कौन ह शा 
है, यह भी निर्धारित कर दिया है। तत्त्वज्ञान छ 
व्यक्ति ही तर्क करने की योग्यता रखते हैं, का 
मनु कहते हैं कि तर्क से धर्म का ज्ञान प्राप्त हैं 
तर्क के योग्य कौन व्यक्ति है, यह भी स्पष्ट 
(अ) प्रत्यक्षं चानुमानं च शास्त्रं च 
त्रयं सुविदितं कार्य 
(आ) आर्ष धर्मोपदेशं च वेदशास्त्रविरो २१०८ 


यस्तर्केणानुसंधत्ते सः धर्म वेद ^ 


| से वे 
विर 
योगय 
करे 


प (क | 


३, १०) 
-श्लोक 


त्ताओंव | 
मशाल | 


ने योग! 
' से नहीं, 
स्पष्ट हेत 


हैं, जै 
बुडित 


प्रथम अध्याय ४५ 


(इ) १२.१११॥ 
(घ) निरुक्तशास्त्र में तर्क को ऋषि के रूप में वर्णित 
करो हैं। उसके द्वारा वेदमन्त्रों का निश्चय बतलाया है। 
लेकिन वहीं मनु वाली मान्यता भी स्पष्ट कर दी है कि 
अतपस्वी, अनृषि और अल्पविद्या वाले लोग तर्क की 
योग्यता नहीं रखते-- 
अपि श्रुतितो ऽपि तर्कतः, न तु पृथक्त्वेन मन्त्रा 
निर्वक्तव्याः, प्रकरणशः एव तु निर्वक्तव्याः नह्येषु 
प्रयक्षमस्त्यनृषेरतपसो वा । पारोवर्यवित्सु तु खलु वेदितृषु 
भूयोविद्यः प्रशस्यो भवति ' इत्युक्तं पुरस्तात्‌। 
मनुष्या वा ऋषिषूत्क्रामत्सु वेदानब्रुवन्‌, को न 
क्रषिर्भविष्यतीति ? तेभ्य एतं तर्कमृषिं प्रायच्छन्‌ मन्त्रार्थ- 
चिन्ताभ्यूहमभ्यूढूम्‌। ( परिशिष्ट ११.१३) 
इस आधार पर उपर्युक्त योग्यताओं से रहित व्यक्ति 
को मनु और शास्त्र तर्क करने के अयोग्य मानते हैं । 
a से वेद और वेदानुकूल शास्त्रों के सन्दर्भ में । 
म ME चो वहार को अमीमांस्य और 
रने योग्य कहा है। 
दर के चार आधाररूप लक्षण-- 
त सदाचारः स्वस्य च प्रियमात्मनः । 
प्राहुः साक्षाद्धर्मस्य लक्षणम्‌॥ १३१ ॥ 
[ २.९२] (६८) 
(वेद: स्मृतिः सदाचारः) वेद, वेदोक्त स्मृति, 
आत्मन, उ का आचरण (च) और (स्वस्य 
से अबिरुद्ध nS आत्मा के सात्विक ज्ञान-गुण 
क्षणम) ये चार धर्म के (एतत्‌ चतुर्विधं धर्मस्य 
वाले लक्षण हैं (साक्षात्‌) ज्ञान या प्रत्यक्ष 
निश्चय होता हे अर्थात्‌ इन्हीं से धर्म का ज्ञान और 
ऋषि अर्थ ै है ७ % 
आपोक्त ममुस्पृत्यादि श्रुति=वेद, स्मृतिच्वेदानुकूल 
सनातन अ पुस्मृत्यादि शास्त्र, सत्पुरुषो का आचार जो 


और अपने 5 छारा परमेश्वरोक्त प्रतिपादित कर्म 


हता हैज्सा २७ में प्रिय अर्थात्‌ जिसको | 
सत्यभाषण, ये चार धर्म के लक्षण 


I. परिषदस्वादशाबर ।..| अथात्‌ इन्ही से धाम का निश्चय होता है। जो परिषद्‌ स्याद्दशावरा॥ | अर्थात्‌ इन्हीं से धर्माधर्म का निश्चय होता है। जो 


पक्षपात रहित न्याय सत्य का ग्रहण, असत्य का सर्वथा 
परित्याग रूप आचार है, उसी का नाम धर्म और इसके 
विपरीत जो पक्षपातसहित अन्यायाचरण, सत्य का 
त्याग और असत्य का ग्रहणरूप कर्म है, उसी को 
अधर्म कहते हैं । (स०प्र०, समु० ३, अन्यत्र व्याख्यात 
स०प्र०समु० १०) 

अनुशीलन--(क) धर्म एवं धर्म के मूलखोतों पर 
प्रामाणिक विस्तृत विवेचन १.१२५ पर द्रष्टव्य है। 

(ख) दर्शनों में धर्म का लक्षण इस प्रकार वर्णित 
मिलता है-- 

(अ) यतो5भ्युदयनिःश्रेयससिद्धि: स धर्म: । 
(वैशे० १.१.२) 
जिस आचरण के करने से संसार में उत्तम सुख 
समृद्धि और निःश्रेयस अर्थात्‌ मोक्ष-सुख को प्राप्ति होती 
है, उसी का नाम धर्म है।'' 
(आ) चोदना लक्षणोऽथों धर्मः। (पू०मी० १.१.२) 

“ (चोदना०) ईश्वर ने वेदों में मनुष्यों के लिये 
जिसके करने की आज्ञा दी है, वही धर्म और जिसके करने 
की प्रेरणा नहीं की है, वह अधर्म कहाता है । परन्तु वह 
धर्म अर्थयुक्त अर्थात्‌ अधर्म का आचरण जो अनर्थ है, 
उससे अलग होता है । इससे धर्म का ही जो आचरण करना 
है वही मनुष्यों में मनुष्यपन है। (ऋ०भू० ११५) 

धर्मजिज्ञासा में श्रुति परमप्रमाण और धर्मज्ञान के पात्र- 
अर्थकामेष्वसक्तानां धर्मज्ञानं विधीयते। 
धर्मजिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं श्रुतिः॥ १३२॥ 
[२.९३] (६९) 
(अर्थकामेषुःअसक्तानाम्‌) जो पुरुष अर्थ= 
सुवर्णादि धन, रत्न, सम्पत्ति और काम भावना आदि 
इन्द्रियों के विषयों में नहीं 'फंसते हैं (धर्मज्ञानं 
विधीयते) उन्हीं को धर्म का वास्तविक ज्ञान होता है 


(धर्मजिज्ञा-समानानाम्‌) जो धर्म के ज्ञान की इच्छा 


करें, उनके लिए. (प्रमाणं परमं शरुतिः ) वेद ही सर्वोच्च 
प्रमाण है अर्थात्‌ मुख्यतः वेद द्वारा धर्म का निश्चय करें, 


fe, 


बिशुद्ध मनुस्मृति 


`. = = 0७ र ` 
क्योंकि धर्म-अधर्म का निश्चय बिना वेद के ठीक- 
ठीक नहीं होता ॥ १३२॥ 
ऋषि अर्थ परन्तु जो ्रवयों के लोभ और काम 
अर्थात्‌ विषय-सेवा में फसा हुआ नहीं होता, उसी को 
धर्म का ज्ञान होता है। जो धर्म को जानने की इच्छा 
करें उनके लिए `द ही परम प्रमाण है ।'' (स०प्र०, समु० 
१०) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र० समु० ३, पू०प्र० पृष्ठ १०५, 
दण्ल०वे०्ख० ६) 
वेदोक्त सब विधान धर्म हैं- 
श्रुतिद्वैध तु यत्र स्ात्त्र धर्मावुभौ स्मृतौ। 
उभावपि हि तो धमौ सम्यगुक्तौ मनीषिभिः॥ १३३॥ 
[ २.१४] (७०) 
(यत्र तु श्रुतिद्वैधं स्यात्‌) जहाँ कहीं श्रुति-वेद में 
दो पृथक्‌ धर्मविषयक आदेश विहित हों (तत्र) ऐसे 
स्थलों पर (उभौ) वे दोनों ही विधान (धर्मों स्मृतौ) 
धर्म माने हैं (मनीषिभिः) मनीषी विद्वानों ने (तौ उभौ 
अपि सम्यकू धमौ उक्तौ) उन दोनों को ही श्रेष्ठ धर्म 
2. किया है (उसका उदाहरण अग्रिम श्लोक में 
है) ॥ १३३॥ 
दो आदेशों का उदाहरण और निष्कर्ष 
उदितेऽनुदिते चैव समयाध्युषिते तथा। 
सर्वथा वर्तते यज्ञ इतीयं वैदिकी श्रुतिः॥ १३४॥ 
[ २.१५] (७१) 
(उदिते) सूर्योदय के समय (च) और 
(अन्रुदिते) सूर्यास्त के समय (तथा) तथा (समया- 
ध्युषिते) समय के अतिक्रमण हो जाने पर अर्थात्‌ 
` प्रत्येक समय अथवा किसी भी निर्धारित किये समय 
में [जैसे विशेष उपलक्ष्य में आयोजित कोई यज्ञ] 
(सर्वथा यज्ञः वर्तते) सब स्थितियों में यज्ञ कर लेना 
चाहिए (इति इयं वैदिकी श्रुतिः) इस प्रकार ये तीनों 
ही धर्म हैं, ऐसी वैदिक मान्यता है ॥ १३४॥ 
अनुशीलन-अर्थभेद-एक मत के अनुसार यहाँ 
प्रातः के तीन यज्ञ समयों का विकल्प है--' उदिते '- 


१ 
सूर्योदय होने पर, ' अनुदिते '=सूर्यास्त से पूर्व नक्षत्र दीख | 
तक, “समयाध्युषिते '-नक्षत्रदर्शन बन्द होने से सूर्यदर्शन | 
से पूर्व तक। ऐसा अर्थ करने पर सायंकाल का परिगणा | 
नहीं होता । प्रस्तुत टीका का अर्थ ही व्यापक एवं पूर्ण है। 
ब्रह्मावर्च देश की सीमा-- 

सरस्वतीदृषद्वत्योर्देवनद्योर्यदन्तरम्‌। 
तं देवनिर्मितं देशं ब्रह्मावर्त प्रचक्षते॥ १३६॥ 
[२.१७] (७२) | 

(देवनद्यो: सरस्वती-दूषद्ठत्योः ) देव अर्थात्‌ 
दिव्यगुण और दिव्य आचरण वाले विद्वानों के निवास 
से युक्त सरस्वती और दृषद्वती नदी-प्रदेशों के (यत्‌; 
अन्तरम्‌) जो बीच का स्थान है (तम्‌) उस (देव- 
निर्मितम्‌-देशम्‌) दिव्यगुण एवं आचरण वाले विद्वानों 
द्वारा बसाये और उनके निवास से सुशोभित देश को 
('ब्रह्मावर्तम्‌' प्रचक्षते) ' ब्रह्मावर्त’ कहा जाता 
है॥ १३६॥ 

अनुशीलन--देव शब्द का “दिव्य गुण' और | 
आचरण युक्त विद्वान्‌ प्रसिद्ध अर्थ है । अधिक जानकारी | 
के लिए ३.८२ पर 'देव' विषयक समीक्षा देखिए। 

ऋषि अर्थ--महर्षि दयानन्द ने ब्रह्मावर्त के स्थान 
पर आर्यावर्त्त पाठ ग्रहण करके निम्न व्याख्या दी है 

“ (देवनद्यो: सरस्वती-दूषद्वत्योः ) देवनदिय -- 
देव अर्थात्‌ विद्वानों के संग से युक्त सरस्वती आर 
दृषद्वती नदियों, उसमें सरस्वती नदी जो पश्चिम प्रात 
में वर्तमान उत्तर देश से दक्षिण समुद्र में गिरती है, जि. 
सिन्धुनदी कहा जाता है और पूर्व में जो उत्तर से दी 
देशीय समुद्र में गिरती है, जिसे ब्रह्मपुत्र के नास 
जानते हैं; इन दोनों नदियों के (यत्‌ अन्तरम) ञ 
(देवनिर्मितम्‌) विद्वानों आर्या द्वारा सुशोभित (देशम 
स्थान (आर्या प्रचक्षते) ' आर्यावर्त ' से 
है''| १३६ ॥ (ऋ०दया०पत्र वि०, पृ० ९९, 
अनूदित) के सार्थ | 

उन्होने सत्यार्थप्रकाश में इस श्लोक उसकी | 
१४१वां या २.२२वां श्लोक संयुक्त करके 


न्न स्वा 


प्रथम अध्याय 


४७ 


। आख्याईस और पश्चिम में समुद्र तथा 
मं 10 अटक नदी, पूर्व में दृषद्वती जो 
के पूर्व भाग पहाड़ से निकलके बंगाल के 
के पूर्व और ब्रह्मा के पश्चिम ओर होकर दक्षिण 
हे में मिली है, जिसको ब्रह्मपुत्रा कहते हैं और 
जोउत्तर के पहाड़ों से निकल के दक्षिण के समुद्र की 
बाडी में अटक मिली है । हिमालय की मध्यरेखा से 
दक्षिण और पहाड़ों के भीतर और रामेश्वर पर्यन्त 
वश्ध्याचल के भीतर जितने देश हैं उन सबको 
आर्यावर्त इसलिए कहते हैं कि यह आर्यावर्त्त देव 
अर्थात्‌ विद्वानों ने बसाया और आर्यजनों के निवास 
करने से आर्यावर्त्त कहाया है ।' (समु० ८) 
पराचार का लक्षण-- 
तस्मिन्देशे य आचारः पारम्पर्यक्रमागतः । 
रणानां सान्तरालानां स सदाचार उच्यते॥ १३७॥ 
[ २.१८] (७३) 
(तस्मिन्‌ देशे) उस ब्रह्मावर्त्त देश में (वर्णानां 
गन्तरालानां पारम्पर्यक्रमागतः य: आचारः) वर्णों 
गैर आश्रमों का जो परम्परागत अर्थात्‌ वेदों के प्रारम्भ 
१ लेकर उत्तरोत्तर क्रम से पालित जो वेद शास्त्रोक्त 
भचार है। (सः) वह (सदाचारः+उच्यते) 
पदाचार' ह टता है॥ १३७॥९ 
अनुए ~ सान्तरालानाम्‌ का संगत अर्थ-- 
शस श्लोक में टीकाकारों ने ' सान्तरालानाम्‌' पद का 
कया ै। जा जातियाँ' अर्थ अशुद्ध एवं मनुविरुद्ध 
पै भाषित किया है आचार को ' सदाचार ' के रूप 
मुसमृति में जबकि वर्णसंकरों के आचार को 
पि आचार कहा के अन्तर्गत ही नहीं माना, प्रत्युत 
कि शक [अत बे [१०.५-७३ ] । अत: यहाँ इस पद 
रथकार क्ट देश में ब्राह्मण आदि और अम्बष्ठ 


वही: जातियों का कुलपरम्परागत जो 
(२.१८) सदाचार' कहा जाता है ॥ १३७॥ 


(क) 


कीहै-- उत्तर में हिमालय, दक्षिण | का अर्थ ' आश्रम' ही करना चीहए मनुस्मृति का प्रतिपाद्य 


विषय वर्णो और आश्रमो के धर्मों का वर्णन करना ही है, 
वही प्रतिपादित है । प्रतिपाद्य विषय से भिन्न विषय को 
लक्षण के अन्तर्गत ग्रहण करने की कोई संगति भी सिद्ध 
नहीं होती । इस दृष्टि से भी ' आश्रम” अर्थ ही उपयुक्त है । 
१.२ श्लोक में प्रयुक्त अन्तरप्रभवाणाम्‌' पद भी ' आश्रम? 
का पोषक है और पर्यायवाची के रूप में प्रयुक्त हुआ है 
(विशेष जानकारी के लिए १.२ पर" अनुशीलन ' देखिए) 
(ख) ' पारम्पर्यक्रम ' से अभिप्राय-यहाँ परम्परा- 
गत से अभिप्राय ' सृष्टि के प्रारम्भ में वेदों के विधानों से 
प्रचलित शास्त्रोक्त आचरण' से है क्योंकि वर्णो-आश्रमों 
को परम्परा और किसी से प्रारम्भ नहीं हुई अपितु वेदों 
से ही हुई है [१.२३, ३१] वेदों से ही वर्णव्यवस्था, 
नामकरण आदि किये गये [ १.२१, ८७] ऐसी मनु की 
मान्यता है। इसकी पुष्टि इस बात से भी हो जाती है कि 
मनु वेदविहित आचरण को ही “सदाचार' मानते हैं 
[१.१०८-११०; ४.१५६-१५९ तथा १.१२५ पर सदाचार 
विषयक समीक्षा द्रष्टव्य है] । 
सारे संसार के लोग ब्रह्मावर्त के विद्वानों से चरित्र की शिक्षा 
ग्रहण करें- 
एतददेशप्रसूतस्य सकाशादग्रजन्मनः । 
स्वं स्वं चरित्रं शिक्षेरयृथिव्यां सर्वमानवाः ॥ १३९ ॥ 
[२.२०] (७४) 
(एतद्‌ देशप्रसूतस्य) इसी ब्रह्मावर्त देश [ १३६- 
१३७] में उत्पन्न हुए (अग्रजन्मनः सकाशात्‌) ब्राह्मण 
वर्णस्थ विद्वानों के सानिध्य में रहकर (पृथिव्यां सर्व- 
मानवाः) पृथिवी पर रहने वाले सब मनुष्य अर्थात्‌ 
बिना किसी देश, वर्ण और लिंग आधारित भेदभाव के 
और प्रतिबन्ध के सभी स्त्री-पुरुष आचरण, अ तय 
अपने-अपने (चरित्र शिक्षेरन्‌) कर्चव्यो और 
की शिक्षा-दीक्षा ग्रहण करें और अभीष्ट विद्याभ्यास 


करें ॥ 
र प दयानन्द ने उसी आर्यावर्त के 


पाठ के अनुसार अर्थ किया हैर 


SS 


विशुद्ध मनुस्मृति 


फ = = ७ मर र? रक” 
सी आर्यावर्त में उत्पन्न हुए ब्राह्मणों अर्थात्‌ 
विद्वानों से भूगोल के सब मनुष्य- ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वैश्य, शूद्र, दस्यु, म्लेच्छ आदि अपने-अपने योग्य 
विद्या, चरित्रों की शिक्षा और विद्याभ्यास करें। ' 
(स०प्र०, समु० ११) 
मध्यदेश की सीमा-- 
हिमवद्विन्थ्ययोर्मध्यं यत्प्राग्विनशनादपि। 
प्रत्यगेव प्रयागाच्च मध्यदेशः प्रकीर्तितः ॥ १४० ॥ 
[२.२१] (७५) 
(हिमवद-विन्ध्ययोः मध्यम्‌) [उत्तर में स्थित] 
हिमालय पर्वत [और दक्षिण में स्थित] विन्ध्याचल 
के मध्यवर्ती (विनशनात्‌+अपि यत्‌ प्राक्‌ ) विनशन 
प्रदेश-पश्चिम में सरस्वती नदी के समुद्र में मिलने के 
स्थान से लेकर जो प्रयाग तक पूर्वदिशा का प्रदेश है 
(च) और (प्रयागातप्रत्यक्‌) प्रयाग-प्रदेश के पश्चिम 
में जो सरस्वती समुद्र संगम तक का प्रदेश है, वह 
(मध्यदेशः प्रकीर्तितः) ' मध्यदेश' कहा जाता है॥ 
१४० ॥ 
आर्यावर्त देश की सीमा-- 
आसमुद्रात्तु वै पूर्वादासमुद्रात्तु पश्चिमात्‌। 
तयोरेवान्तरं गिर्योरार्यावर्त विदुर्बुधाः ॥ १४१॥ 
[ २.२२] (७६) 
(आ-समुद्रात्तु वै पूर्वात्‌) पूर्व समुद्र से लेकर 
(आ-समुद्रात्तु पश्चिमात्‌) पश्चिम समुद्रपर्यन्त 
विद्यमान (तयोः एव गिर्योः अन्तरम्‌) उत्तर में स्थित 
हिमालय और दक्षिण में स्थित विध्याचल पर्वतों सहित 
जो मध्यवर्ती देश है, उसे (बुधा: आर्यावर्त विदुः ) 
विद्वान्‌ आर्यावर्त ' कहते हैं ॥ १४१ ॥ 
संलग्न मानचित्र का विवरण 
(क) आर्यावर्त की सीमाएँ-- 
पूर्व में पूर्व समुद्र तक, पश्चिम में पश्चिम समुद्र तक। 
उत्तर में हिमवान्‌ (हिमालय) पर्वत (पश्चिम मे हिन्दूकुश 
से लेकर पूर्व में असम और अराकान पर्वतमाला तक भारत 


हि... 


की सम्पूर्ण उत्तरी सीमा पर फैली हुई पूरी पर्वत रोर 
हिमवान्‌ पर्वत कहा जाता रहा है। कैलाश पर्वत आदिं 
के अंग हैं) । दक्षिण में, विन्ध्य पर्वत (आधुनिक 
वेत्ताओं के अनुसार विन्ध्य पर्वत पश्चिम में महारा | 
गुजरात से लेकर पूर्व में बिहार तक लगभग ७०० म, ' 
तक फैला हुआ है सतपुड़ा आदि इसी के धार 
वाल्मीकीय रामायण में समुद्र तट पर स्थित तमिलनाह | 
और केरल के पर्वतों को विंध्यपर्वत का भाग माना है। 


जैसे उत्तर में हिमालय का विस्तार है उसी प्रकार दक्षिण 

में विन्ध्यपर्वत का विस्तार है (किष्किन्धाकाण्ड ६०.७)| | 
परवर्ती काल में लोगों ने विन्ध्यपर्वत के भागों के पृथक. | 
पृथक्‌ नाम रख लिये) इन दोनों पर्वत प्रदेशों और उनके | 
मध्यवर्ती भूभाग को आर्यावर्त कहा गया है [ मनु० १.१४१ | 


(२.२२) ]। 


मनुस्मृति में संक्षेप में आर्यावर्त का विस्तार प्रदर्श | 


किया गया है । इसमें परिगणित चारों दिशाओं के अंतिम 
प्रदेशों से आर्यावर्त की सीमा सुनिश्चित हो जाती है भ 
अन्य सभी प्रदेशों का उन्हीं में अन्तर्भाव हो जाताहै। 
१०.४३-४४ श्लोकों के अनुसार, उत्तर में शक और चौ 


देशों से लेकर दक्षिण में द्रविड (तमिलनाडु) तक, पि | 
में पहलव (ईरान) प्रदेश से लेकर पूर्व में किरात रदा 
(ब्रह्मपुत्र का पूर्व भाग) तक इसका विस्तार था। पशि 
से पूर्व समुद्र भी इतना ही फैला है । ह 
यहां प्रश्न होता है कि मनु ने केवल कुछ प्रदे 
ही वर्णन क्यों किया ? उत्तर में कहा जा सकताहै कि | 
प्रसंगानुसार ही केवल आर्या की व्यवस्था के उद ख 
और उसको पूर्णतः अपनाने वाले केन्द्रीय ह. ॥| 
मुख्यतः वर्णन किया है, जिसे परवर्ती साहित्य में धरम । 
भी कहा गया है । आर्यावर्त के प्रदेशो में कती 
“मध्यदेश' संज्ञा सापेक्षिक है, जो इस बात का क्षण | 
है कि उस समय प्राच्य, प्रतीच्य, उदीच्य आ | 
प्रदेश भी आर्यावर्त के भाग थे, किन्तु उतम जरा | 
अनार्य या आयो से बहिष्कृत लोग भी बसते र. | 
केन्द्रीय भाग में ऐसा नहीं था (मनु०-१०-४* ) पी || 
का विशेषत: नामोल्लेख नहीं किया। ईस अँ 
प्रक्षि सिद्ध हुए १०.४३-४४ श्लोकों को यदि | | 


FR, 


® 
ठ 


तो उनसे भी यही जानकारी मिलती हैकि | को , चितंग या रक्षी को दूषट्वती मानते हैं। अभी 


| 'विनशन 
शत० ब्रा० १.४, १ 


प्रथम अध्याय, 


गतिया देश या जातियां इन श्लोकों की 
डत ह तत आर्य देशों के सुदीर्घ विस्तार 
का भी ज्ञान होता है। (महाभारत, अनु० ३५.१७-१८) 
आर्यावर्त के प्रदेश या जनपद-- 
(ख ५ ) ब्ह्मावर्त--मनुस्मृति में ब्रह्मावर्त प्रदेश को 
प्रदेश माना है । वहां के निवासियों के 


सर्वोच्च महत्त्व काप्र है 
आदर्श आचरण “सदाचार ' धर्म का लक्षण माना है । विद्या 


। और सदाचार की शिक्षा का यह सर्वप्रमुख केन्द्र है 


[१.१३६-१३९; (२-१६-१८, २०) ] । भौगोलिक दृष्टि से 


। यह एक लघु प्रदेश था, जो सरस्वती और दूषद्वती 
' दवनदियों के मध्यवर्ती भूखण्ड पर स्थित था । महाभारत 
| में भी इसे ' धर्मक्षेत्र' कहा है। 


वैदिक एवं लौकिक संस्कृत वाङ्मय में प्राप्त उल्लेखों 


| के अनुसार, सरस्वती नदी, हिमालय पर्वतश्रेणी में स्थित 


शिवालिक-पहाड़ियों से उद्भूत होकर शिमला पटियाला 
(वर्तमान पंजाब प्रान्त) तथा सिरसा (वर्तमान हरियाणा 
प्रात) के क्षेत्रों से प्रवाहित होकर ब्रह्मावर्त की 


| प्रश्चिमोत्तीय सीमाओं का निर्माण करती थी। इसकी 


पैगोलिक स्थिति बदलती रही है । वैदिक साहित्य के 
अनुसार यह पश्चिम समुद्र में गिरती थी, जबकि अवान्तर 
प्रहित्य के अनुसार यह राजपूताना (वर्तमान पश्चिमी 
'जस्थान) की मरुभूमि में विलुप्त हो गयी थी । यही स्थान 
शिन नाम से प्रसिद्ध हुआ (तैत्ति० सं० ७.२.१.४; 
का १४; ऐत० ब्रा० १९.१.२; कौषी०ब्रा० 
“0 क र ११, शल्य० ३७.१) | 
पवतश्रेणी में शिवालिक-पहाड़ियों से ही 
ते न नदी, ब्रह्मावर्त की पूर्वी और दक्षिणी 
हत होकर गर्माण करती हुई यमुना के समानान्तर 
ल पे को ओर से होती हुई 
२०४२७ दोनों (महा० वन० ५:२; ८३.४; 
ते ) दी नदियों के तट देवों अर्थात्‌ ऋषियों, 
परथ निवास एवं आश्रमों से सुशोभित थे। 
इनको त्त्य का अनुष्ठान होता था। इसी कारण मनु 
पहचान क कहा है । सम्प्रति, दोनों ही नदियों की 
भूगोलवेत्ताओं में मतभेद हैं। कुछ घग्घर 


१ 


४९ 


इन पर सुनिश्चित शोध की आवश्यकता है। 

(२) ब्रह्मर्षि देश--ब्रह्मावर्त के साथ लगते पूर्व 
दक्षिण प्रदेश को “ब्रह्मर्षि देश' नाम दिया गया है । इसमें 
निम्न जनपद परिगणित हैं-- कुरुक्षेत्र (वर्तमान हरियाणा 
में इसी नाम से प्रसिद्ध एक जिला नगर और उसके 
पार्श्ववर्ती प्रदेश), मत्स्य (वर्तमान राजस्थान में जयपुर 
और अलवर तथा भरतपुर का कुछ क्षेत्र), पंचाल 
(वर्तमान उत्तरप्रदेश के बरेली, बदायूं और फरुखाबाद 
जिलों के क्षेत्र), शूरसेन (मथुरा और आसपास का क्षेत्र) 
(मनु० २.१९)। 

इस शोधकार्य के अनुसार यह श्लोक प्रक्षिप्त घोषित 
हुआ है । इसकी पुष्टि भौगोलिक वर्णन से भी हो जाती है। 
यतोहि कुरुक्षेत्र ब्रह्मावर्त प्रदेश के अन्तर्गत आ जाता है, 
और शेष तीनों जनपद मध्यदेश' की सीमा में समाविष्ट 
हैं। अत: इसकी पृथक्‌ भौगोलिक संरचना मनुसम्मत सिद्ध 
नहीं होती । प्रतीत होता है, ब्रह्मावर्त के अनुकरण पर उसको 
महत्त्व देने के लिए परवर्ती काल में यह नामकरण किया 
गया और इसके प्रसंग के साथ मनुस्मृति में इसका प्रक्षेप 
कर दिया गया । इसके सभी प्रदेश मनु के बहुत बाद उत्पन्न 
हुए राजाओं द्वारा बसाये गये हैं अतः मनुस्मृति में प्रश्षित हैं। 

( ३ ) मध्यदेश--उत्तर में हिमालय पर्वत, दक्षिण में 
विध्यपर्वत, पूर्व में प्रयाग प्रदेश (आधुनिक इलाहाबाद) 
और पश्चिम में विनशन प्रदेश (वर्तमान पश्चिमी राजस्थान 
की मरुभूमि में सरस्वती नदी के लुप्त होने का स्थल) 
इनका मध्यवर्ती भूभाग 'मध्यदेश' कहलाता था (मनु० 
२.२१) । यहां प्रयाग से नगर और जनपद दोनो का ग्रहण 
किया गया है, जिसमें काशी भी सम्मिलित थीं। 

(ग) अन्य जनपद-- धि 

मनु० १०.४३-४४ श्लोको में बारह षका 
नामोल्लेख है, जो देशाधारित या देश विशेष की संज्ञाएं 
भी है। इनसे इन जनपदों के अस्तित्व का संकेत मिलता 
है | यद्यपि इस शोधकार्य के अनुसार ये श्लोक भी प्रक्षिप्त 
हैं, तथापि सम्पूर्णता के लिए मानचित्र में इनको प्रदर्शित 
कर दिया गया है। इनसे यह जानकारी मिलती हि 


समय ये आर्यसंस्कृति के अंग थे-- 


विशुद्ध मनुस्मृति 


RRO ० 

पोण्ड्क 
ओर बोगरा तथा रंगपुर (बांगला देश) के पश्चिमी 
क्षेत्र । राजधानी पुण्डूवर्धनपुर आधुनिक “ महास्थान' 
(जिला बोगरा) । 

(२) औड़-आधुनिक उड़ीसा का पुरी एवं भुवनेश्वर 
का क्षेत्र और पूर्वी उत्तरी क्षेत्र | उत्तर में जाजपुर तक था। 
( ३ ) किरात--ब्रह्मपुत्र की पूर्वी घाटी का क्षेत्र। 

(४) द्रविड--दक्षिण में कावेरी नदी के आसपास का 
क्षेत्र। वर्तमान तमिलनाडु प्रदेश । 

(५) पह्ृव- वर्तमान ईरान (फारस) का पूर्वी क्षेत्र । 

(६) पारद--वर्तमान इराक और बलूचिस्तान 
(पाकिस्तान) में हिंगुला नदी प्रदेश और हिंगुलाज प्रदेशीय 
क्षेत्र । 

(७) शक--शकों का मूलस्थान मध्य एशिया था। 
इनका निवास सायर और आक्सस (वक्षु) नदियों 
(वर्तमान रूस में) के समीपस्थ प्रदेश में माना जाता है। 
चीन की यूची जाति द्वारा खदेड़े जाने के बाद इन्होंने 
पश्चिमी सीमान्त प्रदेशों में अपने प्रदेश बसाये और शतैः 
शनैः भारत के भीतरी प्रदेशों पर विजय प्राप्त की । 

(८ ) यवन-यवन यूनान के निवासियों को कहा 
जाता था। भारत से इनके सम्बन्ध अत्यन्त प्राचीन काल 

से थे। भारत से जाकर कुछ यवन अर्थात्‌ यूनानी आक्सस 
(वक्षु) नदी और हिन्दू कुश पर्वत के मध्यप्रदेश में बस गये 
थे। इस कारण उस क्षेत्र को भी “यवन देश' कहा गया है। 
बलख (अफगानिस्तान) इनकी राजधानी का क्षेत्र रहा है। 
( ९ ) कम्बोज--दक्षिण-पश्चिम कश्मीर, वर्तमान 
“पामीर' और 'बदख्शां' का क्षेत्र (अफगानिस्तान) । 
( १० ) दर-उत्तर-पश्चिम कश्मीर का गिलगिल, 
हुंजा प्रदेश । 
( ११ ) खश--गढ़वाल और उसका उत्तरवती क्षेत्र । 
( १२ ) चीन- वर्तमान चीन देश । 

इनके अतिरिक्त भी दशम अध्याय में बहुत-सी ऐसी 

जातियों का उल्लेख है, जिनके नाम पर परवर्ती काल में 


_ बंगाल के दीनाजपुर, मालदह, | ' वर्णसंकर' सन्तान होने के कारण उस-उस नाम से वित 


किया गया है, जो स्पष्टतः प्रक्षिप्त श्लोकों के क ह 
हैं । इस कारण इस मानचित्र में उन जातियों या जनप 
का उल्लेख नहीं किया गया है। 

वह आर्यावर्त यज्ञिय देश है; उससे परे म्लेच्छ देश 
कृष्णसारस्तु चरति मृगो यत्र स्वभावतः । 
सञ्जेयो यज्ञियो देशो म्लेच्छदेशस्त्वत: परः॥ १४२। 


[ २.२३] (७७) | 


(तु) और (यत्र) जिस देश में (स्वभावतः 
कृष्णसारः चरति) स्वभाविक रूप से 
विचरण करता है (सः) वह [१४१ में वर्णित] 
आर्यावर्त देश (यज्ञियः देशः ज्ञेयः) यज्ञों से सम्बद्ध, 
पवित्र, अथवा श्रेष्ठ आचरण वाले व्यक्तियों से युक्त 
देश है, ऐसा समझना । (अतः परः तु) इस आर्या 
से आगे=परे तो (म्लेच्छदेशः ) म्लेच्छभाषाभाषीः 
अशुद्ध भाषा बोलने वाले व्यक्तियों अथवा आयें को 


आ | 


वर्णव्यस्था से अदीक्षित व्यक्तियों के देश हैं॥ १४२॥ | 


अनुशीलन-- १४२ का सङ्गत अर्थ-(१) इस 
श्लोक का अन्य टीकाओं या भाष्यों में जो अर्थ मिलत 
है, वह प्रासङ्गिक सिद्ध नहीं होता । (क) यतोहि, उस अर 


के अनुसार इस श्लोक में यज्ञिय और म्लेच्छ देश की | 
परिभाषाओं का कोई प्रसङ्ग नहीं बनता । (ख) र | 


पूर्ववर्णन कुछ देशों की सीमाओं का है, और १४१ में उप 
प्रसङ्ग में आर्यावर्त की सीमा बतलायी है, अतः इस 

का सम्बन्ध भी उसी के साथ बनता है। यह उसके प्रस 
से विच्छिन्न श्लोक नहीं है। इस श्लोक में सः पद हे 
पूर्व श्लोक के साथ जोड्ने का संकेत करता 
पद यह संकेत देता है कि उसी श्लोक की ह | 
अनुवृत्ति है। पूर्व देश की विशेषता इसमें प्रदर्शित का 
इस प्रकार यह श्लोक उसका अर्थवाद है। (7) 


श्लोक में वर्णित देश का नाम आर्यावर्त है और इस 


NSS 
जनपदों का नाम पड़ा। जैसे-अन्ध्र, अम्बष्ठ, मगध | १- प्रचलित अर्थ-जहाँ पर काला मृग सदा. 


आदि। वहां इन जातियों को देशाधारित न मानकर 


विचरण करता है, वह यज्ञिय देश हैं, इसके 
म्लेच्छ देश है ॥ १४२ ॥ 


है और | 


0.4 


~ 


हि 


प्रथम अध्याय 


राओ के आधार पर आयो -ब्रेडे | जावे रि हा श्रेष्ठो 


बाले व्यक्तियों का देश बताया है। यज्ञो 


। यासर ग (शत० १.७.१.५) प्रमाण के अनुसार सभी 


हैं। उसके साथ इस श्लोक में 
कर्मों को यज्ञ कहते हैं । उसके साथ इस श्‌ 

र करने की एक प्राकृतिक विशेषता भी 

छ से कह दी है । इस प्रकार इस भाष्य का अर्थ 


| प्रासङ्गिक एव मनुसम्मत है। 


(२) श्लोकार्थ में याज्ञवल्क्य स्मृति का प्रमाण-- 
इस भाष्य में जो अर्थ किया गया है वही प्राचीन मान्यता 
के अनुरूप है, इसकी पुष्टि मनुस्मृति-परम्परा को 
बज्ञवल्क्य स्मृति के एक श्लोक से हो जाती है। इस 
शलोक में यज्ञिय देश की परिभाषा नहीं है, और न कृष्ण 
मृगको यज्ञिय देश का आधार या लक्षण माना गया है, 
अपितु कृष्णमृग का विचरण करना आर्यावर्त की एक 
विशेषता मात्र प्रदर्शित की गई है । प्राचीन मान्यता भी यही 
है। धर्मों के कथन का प्रारम्भ करते हुए याज्ञवल्क्य स्मृति 


मइस बात को इसी रूप में प्रस्तुत करते हुए कहा है-- 

मिथिलास्थः स योगीन्द्र: क्षणं ध्यात्वाब्रवीन्मुनीन्‌। 

। यस्मिन्‌ देशे मृगः कृष्णः तस्मिन्‌ धर्मान्‌ निबोधत॥ 
| (आचार अध्याय २) 
` अर्थातू-मिथिला निवासी उस योगीश्वर याज्ञवल्क्य 
| गेडी देर विचार करके मुनियो से कहा “जिस देश में 
| भला मृग विचरण करता है या पाया जाता है, उस 

| (भरत) देश में अनुष्ठेय धर्मों को सुनो ।' 
ह ) म्लेच्छ शब्द का अभिप्राय--श्लोक में प्रयुक्त 
CR विचारणीय है। यहाँ म्लेच्छ शब्द का 
थिया ना अपवित्र या नीच अर्थ नहीं है म्लेच्छ 
| लेकर अर्थवान्‌ धातु से घञ्‌ प्रत्यय के योग से 
भोजे विकृत । जिसका अर्थ है--' ऐसे अशिक्षित 
षो मे ला अशुद्ध संस्कृत भाषा बोलते हैं ।' दूसरे 
, श्म धर्मानुसार मह भी कह सकते है--' जिन्होंने 
भेत उपय. शिक्षा दीक्षा प्राप्त नहीं की है, ऐसे 
अत: मन कहते हज देशों की सीमा बतलाने का है, 
व्यक्तियों उपर्युक्त देशों की सीमा के आगे 
के देश हैं । उस समय 

हु य अशिक्षित लोग भी 
के उन सभी देशों के लोगों को 


फि आ 


५१ 


ब्रह्मावर्त में आकर शिक्षा ग्रहण करने का आह्वान कर रहे 

हैं [१.१३ ७. (२.२०) ] । यह सीमावर्णन का प्रसंग होने 

से उन लोगों के प्रति इस श्लोक में कोई हीन मान्यता का 

भाव प्रदर्शित नहीं किया गया है । ऊपर म्लेच्छ का जो अर्थ 

प्रदर्शित किया है उसकी पुष्टि के लिए मनु का ही एक 

प्रमाण प्रस्तुत है-- 

सुखबाहूरूपज्ञानां या लोके जातयो बहि:। 

म्लेच्छवाच: चार्यवाच: सर्वे ते दस्यव: स्मृताः॥ १०.४५॥ 
यहाँ म्लेच्छों के लिए 'म्लेच्छवाचः ' प्रयोग ध्यान 

देने योग्य है। 

“व्याकरण महाभाष्य में भी म्लेच्छ शब्द का इसी 
अर्थ में प्रयोग है--'म्लेच्छा: मा भूम इत्यध्येयं 
व्याकरणम्‌ ' (प्रथम आहिक) । म्लेच्छ अर्थात्‌ अशुद्ध 
भाषा-भाषी न रहें, इसलिए व्याकरण पढ़ना चाहिये। 
सृष्टि एवं धर्मोत्पत्ति विषय की समाप्ति और वर्णधर्मो के 
प्रारम्भ का कथन-- 
एषा धर्मस्य वो योनिः समासेन प्रकीर्तिता। 
सम्भवश्चास्य सर्वस्य, वर्णधर्मान्निबोधत॥ १४४॥ 

[२.२५] (७८) 

(एषा) यह (धर्मस्य योनिः) धर्म को उत्पत्ति 
और उसका स्रोत [१.१२० से १३९ तक (२.१ से 
२.२०) ] (च) और (अस्य सर्वस्य सम्भवः) इस 
समस्त जगत्‌ की उत्पति [१.५ से ९१ तक] 
(समासेन) संक्षेप से (वः प्रकीर्तिता) आप लोगों को 
कही, अब (वर्णधर्मान्‌) पूर्वोक्त [ १.३१, ८७] वरणो 
के धर्मो को (निबोधत) विस्तार से सुनो-॥१४४॥ 

अनुशीलन- (१) मनुस्मृति में अध्याय-विभाजन 

मौलिक नहीं--प्रथम अध्याय की समाप्ति इस श्लोक के 
बाद होनी चाहिए, परम्परागत संस्करणों में ११९वें श्लोक 
के पश्चात्‌ अध्याय की समाप्ति करना त्रुटिपूर्ण है। मनुस्मृति 
में अध्यायों का विभाजन मौलिक न हा है। 
विभाजनकर्त्ता ने विषयों को अध्यायों का आधार 
बनाया है, जैसे-प्रथमाध्याय में सृष्ट्युत्पत्ति और धर्मोत्पत्ति 
विषय हैं, द्वितीय में ब्रह्मचर्याश्रम के धर्म, तृतीय में गृहस्थ 
से सम्बद्ध धर्म आदि | किन्तु प्रथम अध्याय का विभाजन 


FSS २ 

विषयसंगत नहीं है । पता नहीं विभाजनकर्त्ता की किस 
भ्रान्ति के कारण यह त्रुटि रह गयी है । प्रथम अध्याय में 
एक-दूसरे से सम्बद्ध दो विषय हैं--सृष्ट्युत्पत्ति और 
धर्मोत्पत्ति पारस्परिक घनिष्ठ सम्बद्धता के कारण मनु ने 
इन दोनों विषयों को एक मुख्य विषय मानकर वर्णित किया 
है। १.२ में मनु से महर्षियों ने धर्मों के कथन करने की 
प्रार्थना की थी। धर्मकथन के लिए भूमिका के रूप में 
धर्मोत्पत्ति, धर्मल्लेत आदि का भी बतलाना आवश्यक था, 
और ये जगदाश्रित हैं--जगदुत्पत्ति के पश्चात्‌ ही धर्म की 
उत्पत्ति, आवश्यकता और स्थिति बनती है, अतः इस दृष्टि 
से आवश्यक समझकर मनु ने सृष्टि-उत्पत्ति का भी वर्णन 
किया है। १.४-५ में इस सृष्ट्युत्पत्ति विषय का संकेतपूर्वक 
प्रारम्भ है और १.९१ में कर्मों की रचना के साथ वह पूर्ण 
होता है तथा १०८ वें श्लोक से धर्म का प्रसंग प्रारम्भ होकर 
१.१४४ [अन्य संस्करणों के अनुसार २.२५] में समाप्त 
होता है। १.१४४ में मनु ने एकसाथ ही इन विषयों की 


समापन एकसाथ और १४३वें के बाद कहा है, तो स्पष्ट 
है कि इससे पूर्व उस विषय को खण्डित एवं समाप्त नहीं 
'किया जा सकता। यदि इन दोनों विषयों में एक सृष्ट्युत्पत्ति 
विषय की पूर्णता पर ही अध्याय-विभाजन किया जाता, 
तो उसे भी एक ही विषय से युक्त होने के कारण स्वीकार्य 
मान लिया जा सकता था किन्तु परम्परागत अध्याय- 
विभाजन में तो प्रसंग भी तोड़ रखा है। धर्म की | 
रूप १०८-११० श्लोक तो प्रथम अध्याय में रह गये और 
शेष धर्म-वर्णन प्रसंग द्वितीय अध्याय में चला गया। इस 
प्रकार प्रसंग ही विखण्डित हो जाता है। १४४बें श्लोक 
के बाद अध्याय में विभाजन होने से न तो प्रसंग ही 
खण्डित होगा और न विषय, अपितु मनु के संकेत के 
अनुसार अध्याय को पूर्णता होती है । द्वितीय अध्याय के 
ये २५ श्लोक प्रथम अध्याय में परिगणित हो जाने से 
द्वितीय अध्यायों का विभाजन भी वैज्ञानिक और 
सुव्यवस्थित रूप से हो जायेगा। अन्य अध्यायों की भांति 
उसका- ब्रह्मचर्याश्रम के धर्म यह एक ही मुख्य विषय 


रह जायेगा । इस प्रकार कई त्रुटियों के कारण ~ 
अध्यायविभाजन गलत है । प्रथम अध्याय की और र 
१.१४४ (२. २५ अन्य प्रकाशनों में) के बाद होनी विषय 


(इस विषयक अन्य विस्तृत जानकारी के लिए भ्रइ | संकेत 
भाग में ' अध्याय-विभाजन' शीर्षक अध्याय पढ़िये) | कथन 
( २ ) मनुस्मृति में वर्णो और आश्रमधर्म का सष 
साथ वर्णन--यहां केवल 'वर्णधर्मान्निबोधत' झ |. 
१०.१३१ में “एष धर्मविधिः कृत्स्नश्चातुर्व्य । दो 
कोर्तित: इस उपसंहारात्मक पद को पढ्करयहजि | १ 
होती है कि मनु से प्रश्‍न तो वर्णो और आश्रमों [१.२] | 
दोनों का किया था फिर विषय-संकेतक श्लोकों में केबल | 
वर्णधर्म की ही बात क्यों कही ? इसका समाधान मनु-गैत । 
और अन्य श्लोकों से हो जाता है । उसे इस प्रकार समझ | 
चाहिए 
(१) मनुस्मृति की यह शैली है कि उसमें आश्र 
के धर्म वर्णो के साथ-साथ चलते हैं। वर्णो के सुदीर्ष विषय 
के अन्तर्गत ही आकर वे छठे अध्याय में ब्राह्मण व्क | 
धर्मो के साथ-साथ ही समाप्त हो जाते हैं। और, छ 
अध्याय में आश्रमधर्मो की पूर्णता के साथ-साथ ब्रह 
वर्ण के धर्म और व्यावहारिक कर्त्तव्य भी पूर्ण हो जातेह। | 
छठे अध्याय तक के चारों आश्रमों के धर्म और व्यावहर्शि | 
कर्तव्य सभी द्विजों के लिए एक सदृश पालनीय ह| 
विधान इन अध्यायों में कहे हैं, ब्राह्मण के वही धर्मका 
हैं [१.८८] । इसी शैली के कारण छठे अध्याय क 
में आश्रम-धर्मों का भी उपसंहार किया है और बता 
कि ब्राह्मण वर्ण के धर्म के साथ चारों आश्रम के कॉ | 
भी वर्णित हो गये हैं [६.८७-९१] । छ | 
उसके पश्चात्‌ शेष वर्णा के व्यावहारिक हौ | 
कथन-- क्षत्रियों' के लिए सप्तम, अर्डर अध्या वे 


वें होता है। ^ 
नवम के ३२५ वें श्लोक तक पूर्ण है १०८९ 


९.३२६ से ३३३ [इस संस्करण में १०-९ 
४-२९१ 


तथा शूद्र के कर्त्तव्यों का कथन 3- ३३ 
संस्करण में १०.९-१० तक] पूर्ण हो जाता छ 

(२) इस मध्य द्वितीय अध्याय में वा 
तृतीय से पञ्चम अध्यायो में गृहस्थाश्रम, प | 


॥ 


[£ 


की | 


प्रथम अध्याय 


५३ 
~ हा आश्रमधर्मों को वर्णधर्म: | केवल ब्राहमण उरे मा वर्णधर्म- | केवल ' ब्राह्मण' अर्थबोधक नहीं 
का वर्णन है । आश्रम we अर्थबोधक नहीं मानना चाहिये। 
हा हव के अन्तर्गत मानकर उन-उन विषयों के प्रसंग- (४) मनु ने संभवत: इसी शैली के अनुरूप १.२ 


चाह | द्वत श्लोकों तथा छा जल क और १.१३७ [ २.१८] में आश्रम के लिए पर्यायवाची रूप 
म्न | (धन भी किया है [२.४३ (२.६८), २.२२४ | में अन्तरप्रभव' और 'सान्तराल ' शब्दों का प्रयोग किया 
ये) ` (२९), २२.६ २८६; ४.१, २५९; ५.१६९; ६.१, | है, इसका अर्थ बनता है—'वर्णानाम्‌ अन्तरे प्रभवः 
साध. ॥ ५७.९०] आदि । पर उत्पत्ति: स्थितिः येषां ते अन्तरप्रभवा:-आश्रमा: ' इसी 
॥ (३) इसी प्रकार इन अ में द्विज विप्र, ब्राह्मण शैली के अनुरूप आश्रमों का वर्णधर्मों के अन्तर्गत ही 
य | शब्दे का स्थान-स्थान पर पर्यायवाचीरूप में प्रयोग है उन्हें | कथन है । यह मनु की शैली है। 


[९.३] | इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृतहिन्दी भाषा-भाष्यसमन्वितायाम्‌, अनुशीलन-समीक्षा- 
त | विभूषितायाञ्ज विशुद्धमनुस्मृतौ ' जगदुत्पत्ति- धर्मोत्पत्तिः ' नामात्मकः प्रथमोऽध्यायः ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 


( हिन्दीभाष्य- अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( संस्कार एवं ब्रह्मचर्याश्रम विषय ) 


( संस्कार २.९ से २.४३ तक ) 
संस्कारों को करने का निर्देश और उनसे लाभ = 
वैदिकैः कर्मभिः पुण्यैर्निषेकादि्विजन्मनाम्‌। 
कार्यः शरीरसंस्कारः पावनः प्रेत्य चेह च॥ १॥ 

[२.२६] (१) 
(द्विजन्मनाम्‌) द्विजों-ब्राह्मणों, क्षत्रियों, वैश्यों को 
(इह च प्रेत्य पावनः) इस जन्म और परजन्म में तन- 
मन, आत्मा को पवित्र करने वाले (निषेक-आदि 
शरीर-संस्कार:) गर्भाधान से लेकर अन्त्येष्टि पर्यन्त 
संस्कार (पुण्यैः वैदिकैः कर्मभिः कार्यः) पुण्यरूप 
वेदोक्त यज्ञ आदि कर्मो और वेदोक्त मन्त्रं के द्वारा करने 
चाहिये ॥ १॥ 

ऋषि अर्थ- सब मनुष्यों को उचित है कि 
वेदोक्त पुण्यरूप कर्मा से ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य अपने 
सन्तानों का निषेकादि संस्कार करें, जो इस जन्म वा 

परजन्म में पवित्र करने वाला है ।'' (स०प्र०, समु० १०) 

अनुशीलन-( ९ ) संस्कारों का उद्देश्य--'“जिस 
करके शरीर और आत्मा सुसंस्कृत होने से धर्म, अर्थ, काम 
और मोक्ष को प्राप्त हो सकता है और सन्तान अत्यन्त योग्य 
होते हैं। अतः संस्कारों का करना सब मनुष्यों को अति 
उचित है।'' (सं०वि० भूमिका) 

(२) संस्कारों का अनुष्ठान बालक-बालिकाओं 
दोनों के लिए- सभी संस्कार बालकःबालिका, स्त्री-पुरुष 
दोनों के लिए समान भाव से किन्तु यथायोग्य रूप से 
करणीय हैं । अग्रिम श्लोकों में उल्लिखित ' पुंसः ' प्रयोग 
अथवा पुंल्लिग-प्रयोग स्त्री-पुरुष दोनों के प्रतिनिधि या 
उपलक्षण रूप में हैं जैसे दण्ड आदि विधानों में प्रयोग है । 


2... | 


| 
गर्भ में बालक-बालिका का भेद आज्ञात रहता है अत. | 
गर्भकालीन संस्कार जब होते हैं तो दोनों के समानभाव 
से हुआ ही करते हैं । इसी प्रकार जातकर्म, नामकरण, 
अन्त्येष्टि आदि भी हैं । सभी संस्कार वेदमन्त्रपूर्वक तथ | 
यञ्ञनुष्ठानपूर्वक सम्पन्न होते हैं । मेधातिथि, कुल्लूकभटू | 
आदि सभी टीकाकारो ने संस्कारों का अनुष्ठान वेदमन्नें 
के उच्चारण-पूर्वक किया जाना माना है । जिन श्लोकोंपे 
स्त्रियों के लिए किसी संस्कार का निषेध है, वे परष हं 
और जिन टीकाकारों ने स्त्री आदि के लिए वेद, यज्ञ आरि 
निषेधपरक व्याख्या की है वह मनु की मौलिक मान्यताभे 
के बिरुद्ध है । (स्त्रियों के समान अधिकारों के लिए 
विस्तृत प्रमाण विवेचन भूमिका में चतुर्थ अध्याय मेंद्रएय 
है।) 
३. शूट्रों के लिए संस्कारों का निषेध नही" गे 
शुद्रों के लिए कहा है--“न धर्मात्‌ प्रतिषेधनम्‌ 
(१०.१२६) संस्कारों को करने का शूद्रं के लिए अति 
विधान भी नहीं है और निषेध भी नहीं है । द्विजं केलि 
अनिवार्य विधान है । शूद्र शिक्षित न होने के कार सं 
करने के योग्य और वैधानिक अधिकारी नहीं ति 
वे द्विजों से करा सकते हैं । कुछ संस्कार तो उनके ॥ रस 
रूप में आज भी होते ही हैं, जैसे--गर्भकालीन रका 
नामकरण, विवाह, अन्त्येष्टि आदि । इसी प्रकार ८. र 
संस्कार करा सकते हैं । अध्ययन करके वै Ce 
सकते हैं यह मनु की मान्यता है (१०-६५) ! दले 
न्याय की दृष्टि से संस्कारित होकर उत्थान हैं वि 
अधिकार मानव मात्र को है। (इस अपि 


धकार 
थं अधर 


विस्तृत प्रमाण एवं विवेचन भूमिका में च 
द्रष्टव्य हैं ।) 


शी 
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का तकचौलमोजीनिवन्न पै त चोलमौज्ञीनिबन्धने: । प 
- गार्भिकं चैनो द्विजानामपमृज्यते॥ २॥ 
ब [२.२७] (२) 
(गारैः होमैः) गर्भकालीन अर्थात्‌ गर्भाधान, 
पुंसवन, सीमन्तोन्रयन इन होमपूर्वक किये जाने वाले 


सारा से (जात-कर्म-चौल-मौञ्जीनिबन्धनैः ) 


| [जाते जन्मनि शैशवावस्थायां क्रियते यत्‌ 


संस्कारकर्म तत्‌ जातकर्म] जन्म होने पर शैशवावस्था 
जो संस्कार किये जाते हैं, वे जातकर्म कहलाते हैं । 


| उनमें जातकर्म [२.४], नामकरण [२.५-८], 
कभएट | निक्रमण [२.९], अन्नप्राशन [ २.९] और चौल 


अर्थत्‌ चूडाकर्म [ २.१०], तथा मेखला-बन्थन अर्थात्‌ 
उपनयन एवं वेदारम्भ आदि [ २.११-४३; २.४४, ४६- 
२२४] (होमैः) यज्ञ पूर्वक सम्पन्न किये जाने वाले इन 


| संस्कारों से (द्विजातीनाम्‌) द्विज=ब्राह्मण, क्षत्रिय, 


वैश्य बालकों के (बैजिकम्‌) बीज-सम्बन्धी= 
परागत पैतृक-मातृक अंशों से उत्पन्न होने वाले 
(च) और (गार्भिकम्‌) गर्भकाल में माता-पिता से 
ग होने वाले (एनः) बुरे आचरण के संस्कार एवं 
शरीरिक दोष (अपमृज्यते) दूर हो जाते हैं अर्थात्‌ इन 
a के करने से बालक-बालिकाओं एवं स्त्री-पुरुषों 
हा, बलि मनम्बन्धी दोष मिटकर वे निर्मल बनते 
0 i श्लोक के अर्थ की व्यापकता पर 
विवेचन तीज सख्या सम्बन्धी मान्यता पर विस्तृत 
करि पित व्ही के लिए उपयोगी सिद्ध होगा, 
अप छ टाओं में इस श्लोक का अर्थ संकुचित 
विषय मे है तथा मनु ने संस्कार कितने माने हैं, 

(रा) आह लेखकों को भ्रान्ति हुई है। 
| र आदि पदों में अर्थव्यापकता- (१) 
गर्भ शुद्धिकारक हवन, चूडाकरण और 
Me ) संस्कारों से द्विजों के वीर्य एवं 

भ नष्ट हो जाते हैं ॥ २.२७॥ 
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पा न 
सर्वप्रथम संस्कारों के परिगणन प्रसङ्ग में मनु की शैली 
को समझ लेना उपयोगी होगा । क्योंकि उस समय संस्कार 
बहुप्रचलित प्रसिद्ध धार्मिक कृत्य थे, अतः मनु ने कहीं 
किसी संस्कार का केवल नामोल्लेख ही कर दिया, जैसे- 
निषेक सस्कार [ २.१-२ में ], किन्तु विधि नहीं दी । कहीं 
सांकेतिक रूप में एक वर्ग के संस्कारों का परिगणन कर 
दिया है, जैसे “गाभै:' कहने से सभी गर्भकालीन 
संस्कारों= गर्भाधान, पुँसवन, सीमन्तोन्नयन का अन्तर्भाव 
हो गया, तो कहीं इस श्लोक में सबका नामोल्लेख न करके 
विधिवर्णन में उनका कथन कर दिया है, जैसे नामकरण, 
निष्क्रमण, अन्नप्राशन का [२.४-९] । जिस संस्कार के 
विषय में मनु को जितना स्पष्टीकरण अभीष्ट था, उतना ही 
किया है। 

(२) इस शैली के समझने के पश्चात्‌ अब इस 
श्लोक के शब्दों के अर्थ की व्यापकता पर विचार किया 
जाता है । (क) इस श्लोक में 'गार्भै: ' शब्द बहुवचनान्त 
है, जिसका अर्थ है-' गर्भ-सम्बन्धी' या 'गर्भकालीन सभी 
संस्कार'। अगर मनु को केवल गर्भाधान संस्कार का 
परिगणन करना ही अभीष्ट होता है तो वे बहुवचन का 
प्रयोग नहीं करते । यह बहुवचनान्त प्रयोग ही यह सिद्ध 
करता है कि मनु इस शब्द से गर्भस्थ बालक-बालिकाओं 
के सभी गर्भकालीन संस्कारों के परिगणन की अभीष्टता 
का संकेत करना चाहते हैं। वे गर्भकालीन संस्कार तीन 
हैं-- १. गर्भाधान, २. पुंसवन, ३. सीमन्तोन्नयन। 

(ख) इसी प्रकार इस श्लोक में “जातकर्म' भी 
केवल एक संस्कार का वाचक न होकर जन्म के उपरान्त 
बालक-बालिकाओं के शैशव काल में होने वाले सभी 
संस्कारों का उपलक्षण है । यह इस बात से सिद्ध होता है 
कि मनु ने विधिवर्णन प्रसंग में जातकर्म के पश्चात्‌ उन 
सभी का पृथक्‌-पृथक्‌ उल्लेख किया है। वे हैं-8. 
जातकर्म [२.४], २. नामकरण [ २-५-८ ], निष्क्रमण 

अन्नप्राशन [२-९] | 
धर पा इसी प्रकार 'मौज्ञीबन्धन' भी अपने अन्तर्गत 
दो संस्कारों का अन्तर्भाव किये हुए है एक उपनयन और 
दूसरा-वेदारम्भ। क्योंकि ब्रह्मचारी-ब्रह्मचारिणी दोनों 


FE गर 


विशुद्ध मनुस्मृति | 
आ म | 2277 
उपनयनदीक्षा के अवसर पर उपवीत आदि तथा ब्रह्मचारी | बालिक यास्त्री-पुरुषों के लिए अपनी स्मृति में कित | ११. के 
और वेदाध्यायन समाप्ति संस्कारों का उल्लेख किया है । कोई मनुसम्मत १२४. | „ सम 
मेखला आदि धारण करता है और वेदा र ह न अधिक १२संखा | (९ 
पर्यन्त उसे धारण कर रखता है। इस प्रकार इस नाम में | मानते , 0005 क। वास्तविकता यह हेष 
व्यापक भाव है। मुने सांकेतिक, नामोल्लेख या विधिवर्णन के रूप में 
( ३ ) मनुस्मृति में सोलह संस्कार संस्कारों का वर्णन किया । पाठको के परिज्ञा के लिए || +३. विः 
इस विवेचन के उपरान्त अब इस जिज्ञासा का उनके वर्णनस्थल एवं अर्थ का यहां तालिका के रूप में ! | एवं 
समाधान भी निकल आता है कि मनु ने बालक- | दिग्दर्शन कराया जाता र || गह 
सोलह संस्कारों की विवरण-तालिका |. संह 
संस्कार संख्या नाम संस्कार का उद्देश्य एवं विधि मनुस्मृति में वर्णनस्थल | दात 
(प्रत्येक संस्कार यज्ञपूर्वक सम्पन्न होता है) 
१. गर्भाधान संस्कार सन्तानप्रासि के लिए यञ्ञपूर्वक संस्कार-अनुष्ठान [२.२ में ' गार्भे:' पद से 
करके गर्भस्थापन करना (गृहाश्रमी होने पर) और २.१,११७ में]। 
२. पुँसवन स्त्री के गर्भाधान के चिह प्रकट होने पर दूसरे या [२.२ में 'गार्भेः'पद (५ संन्य 
तीसरे मास में पुत्रोत्पत्ति या भ्रूण की पुष्टि के उद्देश्य के अन्तर्गत] 
से यञ्ञपूर्वक की जानेवाली विधि। 
३. सीमन्तोन्नयन गर्भ के चतुर्थ मास में गर्भस्थिरता, पुष्टि एवं स्त्री के यका 
आरोग्य के लिए यज्ञपूर्वक की जाने वाली विधि । 
४. जातकर्म शिशुजन्म के समय किया जाने वाला संस्कार जिसमें [२.४ में] / (६. अन्त 
सोने की शलांका से बालक-बालिका को असमान 
मात्रा में थोडा-सा मधु और घृत चटाया जाता है । (४ 
५. नामकरण जन्म के १० वें, बारहवें या किसी भी सुखमय दिन [२.५-८ में] णता न 
में बालक-बालिका का यञ्ञपूर्वक नाम रखना। णर 
६. निष्क्रमण अधिक से अधिक चतुर्थ मास में बालक-बालिका [२.९ में] । खम्‌ 
को घर से बाहर भ्रमण कराने के लिए निकालना | पेषशरी 
प्रारम्भ करना। । (आदिः 
७. अन्नप्राशन लगभग छठे मास में बालक-बालिका को अन्न आदि [२.९ में] | पश 
सुपाच्य पौष्टिक भोजन का प्रारम्भ कराने का अनुष्ठान i 
८. मुण्डन ( चूडाकर्म) प्रथम या तृतीय वर्ष में बालक का मुण्डन संस्कार | जा त 
कराना अर्थात्‌ प्रथम बार सिर के केश उतारना। [२.३५ में॥ पे 
९. उपनयन बालक-बालिका को शिक्षा के लिए गुरु के समीप | षा 
गुरुकुल में ले जाकर छोड़ना और गुरु द्वारा उसे [२.११ -४३ में) | फायर 
यज्ञोपवीत की दीक्षा देना। [ २। ११-४३ में] [ | पञ 
१०. वेदारम्भ गुरु के पास रहकर वेदों को पढ़ना आरम्भ करना मं 
और वर्णानुसार शिक्षा प्राप्त करना। हि । 
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है | वया के प्रारम्भ में यथायोग्य केशकतन कराना सो २ केशकर्तन कराना। [२.४०] 
तो ११, केश वेदों का अध्ययन और शिक्षा प्राप्त करके गृहस्थाश्रम 
सा | १९, मावत को धारण करने के लिए  स्नातक-स्नातिका बनकर [३.१-३ में, २.२२०- 
कि गुरुकुल को छोड़ घर लौटना। २२२ भी द्रष्टव्य] 
१६ | गृहस्थाश्रम धर्म के लिए स्त्री और पुरुष का विवाह [३.४-६२ में] 
लिए || १९ ५ सम्बन्ध होना (२५ वर्ष की आयु के पश्चात्‌) । 
सम || "ए गम विवाहोपरान्त गृहस्थ के धर्म और कृत्यों का पालन [३.६७-२८६, 
| र करते हुए सन्तानोत्पत्ति करना । सम्पूर्ण चतुर्थ और 
| पंचम अध्यायों में] 
ल |, वानप्रस्थ सन्तानों के स्वावलम्बी होने पर या ५० वर्ष की आयु 
के पश्चात्‌ घर को त्याग कर वन में रहते हुए पति-प्नी [६.१-३२ में] 
दसे | द्वारा तपस्या, स्वाध्याय, ईश्वरभक्ति एवं समाजसेवा 
करना। वनस्थ होने की दीक्षा लेने का संस्कार। 
द्‌ | ॥ संन्यास स्त्री-पुरुष द्वारा सांसारिक सुख-सुविधाओं के भोग आदि को [६.३३-९७ में, 
| भावनाओं का और सर्वस्व का त्याग करके, पूर्ण वैरगी बन, १२.८२-१२५ 
परोपकारार्थ एकाकी विचरण करने की प्रतिज्ञा लेना तथा भी द्रष्टव्य] | 
विद्या, तप और ब्रह्म में लीन रहकर मोक्ष-प्राप्ति के लिए प्रयत्न | 
करना। इन उद्देश्यों हेतु संन्यास-दीक्षा का अनुष्ठान करना। ॥ 
/ १६ अन्येष्टि प्राणों के निकल जाने पर शरीर का यज्ञपूर्वक प्रदूषण रहित 
विधिवत्‌ दाहकर्म करने का अनुष्ठान । [५.१६७ में] 


| ) एनः' का अर्थ--एन: का अर्थ यहां पाप- 

बा है अपितु शरीरिक-मानसिक दोष या “बुरे 
| Co दुष्ट संस्कार ' यह अर्थ है । ' ईयते प्राप्यते 
| पे शशु इति एनः अधर्माचरणम्‌ तज्जन्यः संस्कारः 
। (णादि ४.१९८) ।' इणूगतौ' धातु से ' इणः आगसि? 
| सि ) सूत्र से असुन्‌ प्रत्यय और नुडागम से 
सेके भी i है! इसकी पुष्टि २.७७ [२.१०२] 
| मका है। वहाँ एनस्‌' के प्रयोग के साथ 


| ) 


| रूप में प्रयोग है जिसका अर्थ 
| न र हाता का नष्ट हो जाना है। 
4 ध्यान ” शिते आदि से ब्रह्म की क 
| तर सुत: । 
| केशव चश्च ब्राह्मीयं क्रियते तनुः॥ ३॥ 
J [ २.२८] (३) 


क 


(स्वाध्यायेन) जीवनभर वेदादि शास्त्रों का स्वयं 
अध्ययन करने से [ ३.७५, ८१; ४.३५, १४७; ६.८; 
११.८३], (व्रतैः) वर्णों और आश्रमों के लिए 
शास्त्रोक्त व्रतों का निष्ठापूर्वक पालन करने से 
[४.२५९, २६०; ६.९७], (हौमैः) ब्रह्मचर्याश्रम में 
प्रतिदिन सायंप्रातः अग्निहोत्र करने से [ २.१८६ ], 
(त्रैविद्येन) त्रयीविद्या रूप वेदों के सांगोपांग पठन- 
पाठन से [३.१, २; ७.३७, २८; १२.९९१. ११२] 

इज्यया) पक्षेष्टि आदि करने से [४.२५; ६.९, १०, 
ह; ], (सुतैः) गृहस्थः धर्मानुसार सुसन्तानोतपत्त करने 
से [३.३९-४२], (महायज्ञैः) गृहस्थस्थ और वान- 
प्रस्थाश्रम में ब्रह्मयज्ञ, देवयज्ञ, पितृयझ, बलिवैश्वदेव 
यज्ञ, अतिथियज्ञ इन पांच महायज्ञों के अनुष्ठान से 
[३.६९-८२; ६.४, ५] (यज्ञैः) अग्निष्टेम आदि बृहत्‌ 
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40 आ २. 
अजा के आयोजन से [२.११८], (इयं तनुः) यह शरीर 
(ब्राह्मी क्रियते) ब्रह्ममय और ब्राह्मण का बनता है 
अर्थात्‌ वेदाध्ययन और परमेश्वर की भक्ति का आधार 
रूप आध्यात्मिक शरीर बनता है तथा इन आचरणों से 
ही वस्तुतः ब्राह्मण बनता है, इनके बिना नहीं ॥ ३॥ 
ऋषि अर्थ--'' (स्वाध्यायेन ) पढ़ने-पढ़ाने 
(जपैः होमैः) विचार करने-कराने, नानाविध होम के 
अनुष्ठान, सम्पूर्ण वेदों को शब्द, अर्थ, सम्बन्ध, 
स्वरोच्चारणसहित पढ्ने-पढाने (इज्यया) पौर्णमासी 
ष्टि आदि के करने, पूर्वोक्त विधिपूर्वक (सुतैः) धर्म 
से सन्तानोत्पत्ति (महायज्ञैः च) पूर्वोक्त ब्रह्मयज्ञ, 
देवयज्ञ, पितृयज्ञ, वैश्वदेवयज्ञ और अतिथियज्ञ 
(यज्ञैश्च) अग्निष्टोमादि यज्ञ, विद्वानों का संग-सत्कार, 
सत्यभाषण, परोपकारादि सत्कर्म और सम्पूर्ण 
शिल्पविद्यादि पढ़के दुराचार छोड़ श्रेष्ठ चार में वर्तने से 
(इयम्‌) यह (तनुः) शरीर (ब्राह्मी) ब्राह्मण का 
(क्रियते) किया जाता है।'' (स०प्र०, समु० ४) 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०्समु० ४; सं०वि०, गृहाश्रम) 
जातकर्म संस्कार का विधान -- 
प्राङ्नाभिवर्धनात्पुंसो जातकर्म विधीयते। 
मन्त्रवत्प्राशनं चास्य हिरण्यमधुसर्पिषाम्‌॥ ४॥ 
[ २.२९] (४) 
(पुंसः) बालक-बालिका का (जातकर्म) 
जातकर्म संस्कार (नाभिवर्धनात्‌ प्राक्‌ ) नाभि-नालं 
काटने से पहले (विधीयते) किया जाता है (च) और 
तब इस संस्कार में (अस्य) इस बालक-बालिका को 
(मन्त्रवत्‌) मन्त्रोच्चारणपूर्वक ( हिरण्यमधुःसर्पिषाम्‌) 
सोने की शलाका से [ असमान मात्रा में मिलाया] शहद 
और घी (प्राशनम्‌) चटाया जाता है ॥ ४॥ 
अनुशीलन-- वर्धन ' शब्द का विवेचन-- (१) 
“वर्धनम्‌' शब्द “वर्ध छेदनपूरणयो: ' धातु से ल्युट्‌ प्रत्यय 
के योग से बना है, अत: उसका अर्थ' काटना' है। बालक 
के उत्पन्न होने के पश्चात्‌, नाभि काटने से पूर्व, इस 
को श्लोकोक्त प्रक्रिया सम्पन्न की जाती है। वह इस प्रकार 


की जाती है। बालक के उत्पन्न होने पर प्रथम 
की झिल्ली से उसके नाभिस्थ नाल को पृथक | 


ला 
है और सिरे को बांध दिया जाता है | पुन: नाभि त धत 
इंच छोड्कर स्थानों से. 00 य़ा 
इंच छोड़कर उस नाल को दो स्थानों से अच्छी प्रकार Ki वे न 
जाता है, जिससे कि बालक का रक्त न बहे शेष नधा 
को काटकर पृथक्‌ कर दिया जाता है। इसी को गा | हि | 
| ह 

क्रिया कहते हैं । इस क्रिया से पूर्व सोने की श्लाकासे शह 1 छा 
और घी चटाना विहित है । दूसरा इसका अभिप्राय ४! अमृत | 
कि नाभिवर्धन से पूर्व या उसी समय जातकर्म संका | वतन 
प्रारम्भ किया जाता है । प्रसव समय निकट आनेप | क)" 
बालक का पिता प्रसूता पर जलंप्रोक्षण करता है (६० पा, | ठं । 
गृ० सूत्र १.१६.१; गोभिल० २.७, १३.१७) पुरोहितक अयुजानि 
स्थल पर बैठ पुण्याहवाचन करता है। ष)" 
(२) महर्षि दयानन्द ने संस्कारविधि में इस प्रम | शुक 

को इस प्रकार वर्णित किया है--““ तत्पश्चात्‌घी और इत 
दोनों बराबर मिलाके जो प्रथम सोने की शलाका करसं 
हो उस से बालक की जीभ पर--' ओ३म्‌' यह अष 
'लिखके उसके कान में '“बेदोसीति''-तेरा गु नामे 
है, ऐसा सुनाके पूर्व मिलाये हुए घी मधु को उस सोगेवं 
शलाका से बालक को नीचे लिखे मन्त्र से थोड़ा be 
चरावे।'' (सं०वि० जातकर्मप्रकरण) RC 
( ३ ) जातकर्म में गृह्यसूत्रों के प्रमाण- गृह तदध 
मनुविहित विधि को ही ग्रहण किया है। आश ने च 
गृह्यसूत्र १.१५.१ में जातकर्म में निम्न विधान वर्णित भ 


| झार 
| हालः 
| औवह 

केतीसरे, 


जात चराउने हिरण य 
कुमारं जातं पुराऽन्यैरालम्भात्‌ सर्पिमधुनी प 


निकाषं हिरण्येन प्राशयेत्‌ ॥'” अर्थात्‌ बालक 

के पश्चात्‌ दूसरों के हाथों में देने से पूर्व उसे ला भयाय 

मिलाकर सोने की शलाका से शहद और घी प 

बालक-बालिकाओं का नामकरण संस्कार | क 

नामधेयं दशम्यां तु द्वादश्यां वाऽस्य का ५ 

पुण्ये तिथौ मुहूर्ते वा नक्षत्रे वा गुणात ७ [द 

8. (ण 

(अस्य) इस बालक-बालिका की (7 4 पेक 

नामकरण संस्कार (दशम्या वा ददर पिसे. 

दशवें वा बारहवें दिन (वा) अथवा ( मोदि]: 


य 


असि 


द्वितीय अध्याय 


> 
भ | 
याथ फि) में (वा) अथवा ( गुणान्विते नक्षत्रे) शुभगुण 
EE ब अर्थात्‌ प्राकृतिक बाधा रहित और सुख- 
शेष गा नक्षत्र के समय में (कारयेत्‌) 
ने ( 


/ 


| रावे॥५॥ यूछासत्रों 
| रत शीलन--नामकरण में गृहासूतो के प्रमाण-- 
1144 


कह हों मे नामक Made 
संका एन के साथ मिलती है — 
आने ए (क) “नाम चास्मै दद्युः । घोषवदाद्यन्तरन्तःस्थमभि- 
(फा हतं दृयक्षरम्‌। चतुरक्षरं वा । युग्मानि त्वेव पुंसाम्‌। 
हितक | भयुजानि स्त्रीणाम्‌॥' (अश्व गृह्य १.१५.४-१०) 
व) “'दशम्यामुत्थाप्य पिता नाम करोति। द्व्यक्षरं 
सरि शुरं वा घोषवदाद्यन्तरन्तःस्थं दीर्घाभिनिष्ठानान्तं कृतं 
| और र्त्‌ न तद्धितम्‌ अयुजाक्षरम्‌-आकारान्तं स्त्रियै ।!' 
काल (पार० गृह्य० १। १७। १-४) 
स भावार्थ-दशवें दिन पिता नामकरण संस्कार करता 
त i बालक का नाम दो अक्षर का या चार अक्षर का हो 
॥ *वहषोषसंज्ञक अर्थात्‌ पांचों वर्गो के दो-दो अक्षर छोड़ 
पे तसो, चौथे, पाँचवें [ग, घ, ङ; ज, झ, ज, ड, ढ, ण, 
| he ps भ, म, ये स्पर्श] और अन्तस्थ अर्थात्‌ य, 
| pS दीर्घस्वरान्त नाम रखे । और नाम कृदन्त 
ut जम नहीं । विषमाक्षर और आकारान्त नाम स्त्रियों 
णिति भुसा El 
ग हिर शसा नामकरण 
ह कया. स्व स्थात्कतत्रियस्थबलान्वितम्‌। 
क) संयुक्त शूद्रस्य तु जुगुप्सितम्‌॥ ६॥ 
शरव्राहाणस्य चो [ २.३१] (६) 
सय पुष्टिसयक्त रक्षासमन्वितम्‌। 
वती भयुक्तं शूद्रस्य प्रेष्यसंयुतम्‌॥ ७॥ 
०] [यह [ २.३२](७) 
त स माता-पिता की अपेक्षा से है] 
जी कका न. स्यात्‌) ब्राह्मण बनाने के इच्छुक 
) चेर म शुभत्व-श्रेष्ठत्व दः 
रतै भ्रह्मा, विष्णु छत्व भावबोधक शब्दों से 
भि] रखना चाहिए मनु, शिव, अग्नि, वायु, रवि, 
२ (क्षत्रियस्य) क्षत्रिय बनाने के 


सी भी ~ पमा अवुकूल सुविधाजनक तिथि | इच्छुक बालक का (बल असित जाया अनुकूल सुविधा-जनक तिथि इच्छुक बालक का ( बल+अन्वितम्‌) बल-पराक्रम- 


के 


भावबोधक शब्दों से [ जैसे-इद्ध, भीष्म, भीम, सुयोधन, 
नरेश, जयेन्द्र, युधिष्ठिर आदि] (वैश्यस्य धनसंयुक्तम्‌) 
वैश्य बनाने के इच्छुक बालक का धन-ऐश्वर्य भाव- 
बोधक शब्दों से [जैसे-वसुमान्‌, वित्तेश, विश्वम्भर, 
धनेश आदि] और (शूद्रस्य तु) शुद्र रखने के इच्छुक 
बालक का ( जुगुप्सितम्‌) रक्षणीय, पालनीय भाव- 
बोधक शब्दों से [जैसे-देवगुप्त, देवदास, सुदास, 
अकिंचन] नाम रखना चाहिए। अर्थात्‌ बालक- 
बालिका के अभीष्ट वर्णसापेक्ष गुणों के आधार पर 
नामकरण करना चाहिए॥ ६॥* 

[अथवा] (ब्राह्मणस्य शर्मवद्‌ स्यात्‌) ब्राह्मण 
बनाने के इच्छुक बालक का नाम शर्मवत्‌=कल्याण, 
शुभ, सौभाग्य, सुख आनन्द, प्रसन्नता भाव वाले शब्दों 
को जोड़कर रखना चाहिए । जैसे-देवशर्मा, विश्वामित्र, 
वेदब्रत, धर्मदत्त, आदि (राज्ञः रक्षासमन्वितम्‌) क्षत्रिय 
का नाम रक्षक भाव वाले शब्दों को जोड़कर रखना 
चाहिए [ जैसे-महीपाल, धनञ्जय, धृतराष्ट्र, देववर्मा, 
कृतवर्मा] (वैश्यस्य पुष्टिसंयुक्तम्‌) वैश्य का नाम 
पुष्टि समृद्धि द्योतक शब्दों को जोड़कर [जैसे-धनगुपत, 
धनपाल, वसुदेव, रत्नदेव, वसुगुप्त] और (शूद्रस्य र 
शूदर का नाम (प्रेष्यसंयुतम्‌) सेवकत्व भाववाले शब्दों 
को जोड़कर रखना चाहिए [जैसे- देवदास, देवगुस, 
धर्मदास, महीदास।] अर्थात्‌ व्यक्तियों के वर्णगत 
लक्ष्यों के आधार पर नामकरण करना चाहिए। यह 
बालकपन का नामकरण है । बाद में जब गुरुकुल में 
अथवा अन्य जीवनकाल में वर्णपरिवर्तन करना होतो 


१, प्रचलित अर्थ-ब्राह्मण का मंगल सूचक शब्द से युक्त, 
क्षत्रिय का बल-सूचक शब्द से युक्त, वैश्य का धन- 
वाचक शब्द से युक्त और शूदर का निन्दित शब्द से युक्त 
नामकरण करना चाहिए। २.३१ ॥ ब्राह्मण का शर्मा' शब्द 
से युक्त, क्षत्रिय का रक्षा-शब्द से युक्त, वैश्य ह पुष्टि 
शब्द से युक्त और शूद्र का प्रेष्य (दास ) शब्द से युक्त 
उपनाम (उपाधि) करना चाहिए ॥ २.२१ ॥ 
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उस वर्णानुसार नामपरिवर्तन कर लें, जैसे वानप्रस्थ या 
संन्यास ग्रहण के समय किया करते हैं लि 
का अन्तिम निश्चय और घोषणा तो आचार्य करता है 
[२.१२३ (२-१४८) ] ॥७॥ 

ऋषि अर्थ--' जैसे ब्राह्मण का नाम विष्णुशर्मा, 
क्षत्रिय का विष्णु वर्मा, वैश्य का विष्णुगुप्त और शूद्र 
का विष्णुदास, इस प्रकार नाम रखना चाहिये । जो कोई 
द्विज शूद्र बनना चाहे तो अपना नाम दास शब्दान्त चर 
ले।'' (ऋ०प०वि० ३४९) 

अनुशीलन-६,७ श्लोकों के संगत अर्थ-- 
प्रचलित टीकाओं में इन दोनों श्लोकों के अर्था में निम्न 
्रुटियां पायी जाती हैं- 

(१) प्रचलित टीकाओं में इन दोनों श्लोकों का जिस 
पद्धति से अर्थ किया गया है उससे दोनों श्लोकों का अन्तर 
स्पष्ट नहीं होता। उन टीकाओं के अर्थ के अनुसार पहले 
श्लोक में चारों वर्णो का क्रमशः मङ्गलयुक्त, बलयुक्त, 
धनयुक्त और निन्दायुक्त नाम रखने का विधान है और 
द्वितीय में शर्मायुक्त, रक्षायुक्त, पुष्टियुक्त और दासयुक्त नाम 
रखने का कथन है। यहां सन्देह होता है कि पहले और 
दूसरे श्लोकों में ये भिन्न-भिन्न विधान क्यों हैं? तथा यह 
शङ्का होती है कि इस प्रकार के शब्दों को संयुक्त करके 
नाम रखने को परम्परा प्राचीन काल में अधिक नहीं 
मिलती । स्वयं मनु का, शेष मनुओं का, ऋषि-मुनियों का 
नाम भी इस परम्परा के अनुसार नहीं मिलता और दूसरा 

कोई विधान मनु ने दिया नहीं है, यह बिरोध क्यों ? इन 
अर्थों के अनुसार दूसरे श्लोक में एकरूपता नहीं बनती। 
शर्मा और दास तो उपाधियाँ मान लीं तथा रक्षा और पुष्टि 
को भाव मानकर अर्थ किया है। या तो सभी वर्णों के साथ 
उपाधियों का ही कथन होना चाहिए था या भावों का ही। 
(२) कुछ टीकाकारों ने द्वितीय श्लोक में ' शर्मवत्‌' 
का अर्थ--' शर्मा” उपाधिधारी, ' रक्षासमन्वितम्‌' का 
'वर्मा' उपाधिधारी और “पुष्टिसंयुक्तम्‌' का “गुप्त! 
उपाधिधारी तथा ' प्रेष्यसंयुतम्‌” का दास उपाधिधारी 
नामकरण, यह भ्रान्तिपूर्ण अर्थ किया है। 
(३) प्राय: सभी टीकाकारों ने ' जुगुप्सितम्‌' शब्द 


का निन्दायुक्त' यह अशुद्ध और मनुविरुद्ध अश कि 
इन त्रुटियों का निराकरण क्रमश: निम्न ए. 
किया जा सकता है-- पकर 


(१) वस्तुतः इन श्लोको में विकल्प पूर्वक - 
१ 
बिधाने॥ , 


विधान हैं और दोनों में पर्याप्त अन्तर है । इन 
दो प्रकार से भिन्नता है-- 


(क) प्रथम श्लोक में इच्छित वर्णानुसार यि री. 


गुणों या प्रवृत्तियो के आधार पर नामकरण करे काक 
है । जैसे ब्राह्मण वर्ण के लोगों में शुभत्व ओर प्रात 
गुण होते हैं, अतः उसी प्रकार के भावबोधक शब्दे]! 
उनका नामकरण करना चाहिए क्षत्रिय वर्ण के लोग 
बल-पराक्रम प्रधान गुण होना चाहिए, अत: उना 
नामकरण भी ऐसे शब्दों से करना चाहिए जिनमें झ भ 
का आभास हो । इसी प्रकार वैश्यो में धनयुक्त होना उन 
मुख्य गुण होता है, अतः उनका नाम भी धबा 
ऐशवर्यवान्‌ होने के भावों को प्रकट करने वाले शबद 
होना चाहिये । इसी प्रकार शूद्र द्विजं के आश्रय में हा 
है, उन्हीं के आश्रय से उसका पालन एवं रक्षा होती । 
अत: उसका नामकरण ऐसे शब्दों से किया जान चाहि 
जिनमें उसके रक्षणीय और पालनीय होने के भावी, 
आज भी माता-पिता अपनी भावना के अनुसार बह 
बालिका का नामकरण करते देखे जाते हैं। भ्र 
दूसरे श्लोक में व्यक्तियों के वर्णगत कमो क र 

पर नामकरण करने का विधान है, जैसे ब्राह्मी 
उपकार द्वारा लोगों का कल्याण करना, विद्यादान Fe 
देना आदि है तो उसके नाम में भी इस प्रका pe 
का बोधक शब्द जोड़ने का कथन है ।इसी प्रकार र 
का कार्य रक्षा करना, वैश्य का पालन-पोषण है त 
का सेवा करना है तो उनके नामों के साथ गुफा 
भावबोधक शब्दों को जोड़ने का विधान है. | 

बलवान्‌, धनवान्‌ होना, और आश्रित या ई 

वर्णो के व्यक्तिसापेक्ष गुण या प्रवृत्तिय 

बनाना, कल्याण करना, रक्षा करना, ह | 

सेवा करना, ये व्यक्तियों के वर्णग कार्य तर 

प्रथम श्लोक में गुण और प्रवृत्ति के अनुस] 

करने का विधान है और द्वितीय में 


४ 
|] 


. ... 


0 
शः 


है कि प्रथम श्लोक में गुण | भी उचित नहीं है। यह शब्द ' गुपू रक्षणे' धातु से स्वार्थ 
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होना उ 
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प्रकट 
। Hs इलोकों के अर्थो के साथ दर्शाये जा 


द्वितीय अध्याय 


अन्तर यह 
( 0 कराने वाले शब्दों से ही नाम रखने का 
या जबकि श्लोक में कार्यानुसारी भाव को 
I बाले शब्दों को नाम के साथ जोड़ने का कथन 


की परम्परा प्राचीनकाल में चलती रहती 


हूँ। इस प्रकार अर्थ की स्पष्टता से सभी सन्देहों, 


' नक्ाओं व त्रुटियों का निराकरण हो जाता है। 


(२) जिन टीकाकारों ने ' शर्मवत्‌' शब्द को शाब्दिक 
रुप में ग्रहण करके शर्मा, वर्मा, गुप्त और दास उपाधि- 
संयुक्त करने सम्बन्धी अर्थ किया है, उन्होंने इस श्लोक 
के अर्थ को संकुचित बना दिया है । शायद उन्हें यह भ्रान्ति 
इसलिये हो गयी है कि आर्वाचीन युग में केवल इन्हीं शब्दों 
का प्रयोग परम्परा में अधिक प्रचलित रहता रहा है । इस 
श्लोक में शर्मवत्‌' से अभिप्राय “शर्मा शब्द लगाने से 
नहीं है, अपितु इस भाव का कोई भी शब्द नाम के साथ 
जोड्ने से है । यहां इन शब्दों को शाब्दिक रूप में नहीं लेना 
चाहिये अपितु इनके भाव को ग्रहण करना चाहिए। इस 


| गतमेंश्लोकोक्त 'रक्षा' और' पुष्टि' भाववाचक शब्दों का 


प्रयोग प्रत्यक्ष प्रमाण है । यदि मनु को यहां ' शर्मा ' शब्द 
अभीष्ट होता तो वे क्षत्रिय के साथ ' रक्षा ' शब्द का उल्लेख 
न करके 'वर्मा' शब्द का ही उल्लेख करते | इसी प्रकार 
वश्य के साथ “गुप्त” का, किन्तु उन्होंने इन शब्दों को 
क रूप में ग्रहण हिकया है, जिसका अभिप्राय 
ला किउक्त भावों वाले किन्हीं भी शब्दों को नाम 
के नि । उनमें शर्मा, वर्मा, गुप्त, दास भी अन्तर्गत 
र केवल इन्हीं शब्दों को जोड़ें ऐसा अभिप्राय 
र बा के नाम में शर्मा जोड़कर देवशर्मा भी 
प i मित्र, प्रिय आदि जोड़कर देवमित्र, 
जोड़कर । इसी प्रकार क्षत्रिय के नाम में वर्मा 
निधि बिमा | र भी रखा जा सकता है और इन्द्र, पाल, 
6 कर प्रतापेन्द्र, विजयेन्द्र, न पन 
भाव है। इसे. भी। इस प्रकार इस श्लोक का व्यापक 

संकुचित करना भ्रान्तिपूर्ण है। 

ह) समचा 

शतम्‌ का संगत अर्थ--प्रथम श्लोक में 
शब्द का ' निन्दा' या ' घृणायुक्त' अर्थ करना 
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में सन्‌' प्रत्यय के योग से बना है। स्वार्थ में होनेवाले 
प्रत्यय का अपना कोई विशेष अर्थ नहीं होता, अपितु धातु 
के मूलार्थ का ही बोध कराता है। अतः  गुप्‌' धातु के ' रक्षा 
करने' अर्थ के अनुसार यहां ' जुगुप्सितम्‌' का ' रक्षणीय, 
पालनीय, आश्रय देने योग्य' भाव वाला अर्थ बनता है। 
इस शब्द का यही धातुगत मूलार्थ है ।' जुगुप्सा' शब्द का 
आज निन्दा, घृणा आदि अर्थ अधिक प्रचलित है। 
इसलिए हमारे मन में यही अर्थ पहले बैठ जाता है, किन्तु 
मनुस्मृति के श्लोक में यह अर्थ अभिप्रेत न होकर 
'रक्षणीय' मूल अर्थ अभीष्ट है। यही अर्थ मनुस्मृति की 
व्यवस्थाओं के अनुरूप है, यतो हि मनु ने शूद्र को जो सब 
वणो की सेवा का कार्य सौंपा है (१.९१) और वह उन्हीं 
के घरों में उनके आश्रय से या उन्हीं की सुरक्षा में अपना 
निर्वाह करता है (१.९१; ९.३३४; १०.९९) । इस शब्द 
का निन्दा अर्थ न होने में एक और प्रमाण यह है कि _ 
मनुस्मृति में शूद्र के प्रति घृणा या निन्दा की भावना कहीं 
नहीं है अपितु उसकी स्वल्पयोग्यता के अनुसार निर्लिप्त 
भाव से उसके कर्मों का कथन है और उसे शुद्ध श्रेष्ठ और 
उत्तम गति के योग्य माना है (९-३३५) । अगले श्लोक 
में प्रष्यसंयुतम्‌' शब्द से भी किसी प्रकार का निन्दा- 
घृणारूप भाव प्रकट न होकर शूदर के सेवकत्व रूप कर्म 
का संकेत है । अतः यहां ' जुगुप्सितम्‌' का ' निन्दायुक्त ' 


अर्थ करना मनुसम्मत और उचित नहीं है। 

स्त्रियों के नामकरण की विधि-- 

स्त्रीणां सुखोद्यमकूर विस्पष्टार्थ मनोहरम्‌। 

मंगल्यं ॥ ८॥ 
[२.३३] (८) 


(स्त्रीणाम्‌) स्त्रियों का नाम (सुखोद्यम्‌) सरलता 
से सुख-पूर्वक उच्चारण किया जा सकने वाला 
(अक्रूरम्‌) कोमल वर्णो वाला (विस्पष्टार्थम्‌) स्पष्ट 
अर्थ वाला (मनोहरम्‌) मन को आकर्षक लगने वाला 
(मंगल्यम्‌) मंगल अर्थात्‌ कल्याण-भावद्योतक 


दीर्घवर्णान्तम्‌) अन्त में दीर्घ अक्षर वाला, तथा 
आ ,अभिधान-वत्‌) आशीर्वाद भावबोधक 


विशुद्ध मनुस्मृति 


णा 
होना चाहिए [जैसे-कल्याणी, वन्दना, हिलाल 
कमला, सुशीला, सुषमा, भाग्यवती, सावित्री, यशोदा, 
प्रियंवदा आदि] ॥ ८ ॥ 
निष्क्रमण और अन्नप्राशन संस्कार _ + 
चतुर्थे मासि कर्तव्यं शिशोर्निष्क्रमणं गृहात्‌। 
षष्ठेऽनप्राशनं मासि यद्रेष्ट मङ्गलं कुले॥ ९॥ 
[२.३४](९) 
(शिशोः) बालक-बालिका का (गृहात्‌ 
निष्क्रमणम्‌) घर से [प्रथम बार] बाहर निकालने- 
घुमाने का “निष्क्रमण संस्कार' (चतुर्थ मासि) चौथे 
मास में (कर्त्तव्यम्‌) करना चाहिए और 
(अन्नप्राशनम्‌) अन्न खिलाने का संस्कार-अन्नप्राशन 
(षष्ठे मासि) छठे मास में (वा) अथवा (यत्‌ कुले 
इष्टेंमंगलम्‌) जब भी परिवार में अभीष्ट अथवा उपयुक्त 
समय प्रतीत हो, तब करे ॥ ९ ॥ 
ऋषि अर्थ--' "निष्क्रमण संस्कार उस को कहते 
हैं कि जो बालक को घर से जहां का वायुस्थान शुद्ध 
हो वहां भ्रमण कराना होता है। उसका समय जब 
अच्छा देखे तभी बालक को बाहर घुमावें अथवा चौथे 
मास में तो अवश्य भ्रमण करावें।'' 
(सं०वि० निष्क्रमणसंस्कार) 
अनुशीलन--निष्क्रमण और अन्नप्राशन में 
गृह्मसूतरों के प्रमाण- इन संस्कारों के विषय में गृह्यसूत्रों 
में निम्न उल्लेख मिलता है-- 
(क) “चतुर्थ मासि निष्क्रमणिका सूर्यमुदीक्षयति 
तच्यरक्षुरिति।'' (पार० गृह्य० १.७५.५-६) 
"चतुर्थ मास में निष्क्रमण संस्कार करे। बालक को 
बाहर ले जाकर सूर्यदर्शन कराये। 
(ख) “ जननाद्यस्तृतीयो ज्यौत्सस्तस्य तृतीयायाम्‌'” 
(गो० गृह्य० ५.८.१) 
च्या फिर जन्म के पश्चात्‌ तीसरे शुक्लपक्ष की 
तृतीया को निष्क्रमण करे । 
(ग) “षष्ठे मासि अन्नप्राशनम्‌। दधिमधुघृतमिश्चितमन्न 
प्राशयेत्‌।'' (आश्व० गृह्य १.१६.१-५) 
=छठे मास में बालक को अन्नप्राशन कराये और दही, 


शहद, घी मिश्रित भोजन चटाये। | 
मुण्डन संस्कार 
चूडाकर्म द्विजातीनां सर्वेषामेव धर्मतः। 
प्रथमेऽब्दे तृतीये वा कर्तव्यं श्रुतिचोदनात्‌॥ १०॥ | 
[ २.३५] (१७ ) | 
(सर्वेषाम्‌+एव द्विजातीनां चूडाकर्म) सभी ` 
द्विजातियों=ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य वर्णो के इच्छुक । 
बालक-बालिकाओं का [माता-पिता की इच्छा के 
आधार पर यह कथन है] चूडाकर्मन्मुण्डन संस्कार 
(धर्मतः) धर्मानुसार (श्रुतिचोदनात्‌) वेद की 
आज्ञानुसार (प्रथमे+अब्दे) प्रथम वर्ष में (वा तृतीये) 
अथवा तीसरे वर्ष में [अपनी सुविधानुसार] 
(कर्त्तव्यम्‌) कराना चाहिए ॥ १०॥ 
ऋषि-अर्थ--' “यह चूडाकर्म अर्थात्‌ मुण्डन 
बालक के जन्म से तीसरे वर्ष वा एक वर्ष में करना। 
उत्तरायणकाल शुक्लपक्ष में जिस दिन आनन्द-मंगल 
हो उस दिन यह संस्कार करे।'' (सं०वि०चूडाकर्म०) 
अनुशीलन--चूडाकर्म में प्रमाण--गृह्यसूत्र ग 
चूडाकर्म अर्थात्‌ मुण्डन का यही काल विहित है - 
(क) '' तृतीये वर्षे चौलम्‌।'' (आश्व गृह्म० १.१५१) 


=तृतीय वर्ष में मुण्डन संस्कार किया जाता है। 
(ख) '“सांवत्सरिकस्य चूडाकरणम्‌। ` 


(पार० गृह्य २.१.१) । 


-एक वर्ष के बालक का मुण्डन किया जाता है। 
उपनयन संस्कार का सामान्य समय 
गर्भाष्टमेऽब्दे कुर्वीत ब्राह्मणस्योपनायनम्‌ | 
गर्भदेकादशे राज्ञो गर्भात्तु द्वादशे i i 

[ २.३६ 

(ब्रह्मणस्य) ब्राह्मण वर्ण धारण करने केइ 
बालकः बालिका का (उपनायनम्‌) उपनय 
पास पहुंचाना और विद्याध्ययनार्थ यज्ञोपवीत ज 
(गर्भाष्टमे+अब्दे) गर्भ से आठवें वर्ष में अर्थात 


सम्म 


सातवें वर्ष में :) क्षेत्रिय । 
से सातवें वर्ष में (कुवीत) करे, (राज्ञः) (भार 


धारण करने के इच्छुक बालक-बालिका का 


मिलता है 
रको 
र्थ देने 
बातक'' 


। ते हुए 
१ ॥८७-९. 
| ऐसा. 
' बापरे 


का कत्रि 


की 


>- 


द्वितीय अध्याय 


एकादशी) 
में और ( 


विशः) वैश्य वर्ण धारण करने के इच्छुक 


' बालिका का (गर्भात्‌ द्वादशे ) गर्भ से बारहवें 
त हाते ग्यारहवें वर्ष में उपनयन संस्कार करना 
ह, || _हिए। [यह माता-पिता की इच्छा के आधार पर 
योग है और चारों वर्णो में उत्पन्न प्रत्येक बालक- 


| के लिए है] ॥ ११॥* 
हि 0000 (१) 'ब्राह्माणस्य' आदि पदों का 
अर्थ (क) ११-१३ श्लोकों में 'ब्राह्मणस्य ' 
आदि पदों का प्रचलित टीकाओं में ' ब्राह्मणस्य=ब्राह्मण 


कौ 
ये) $बालक का”, 'राज्ञः या क्षत्रियस्य=क्षत्रिय के बाल 
पार] | ग 'वैश्यस्य या विश:=वैश्य के बालक का ', यह अर्थ 


मरता है। यह अर्थ श्लोक के पदप्रयोग के विरुद्ध है और 
पा रुकी मान्यता के विरुद्ध भी । श्लोक के पदों में बालक' 
| अर्धदेने वाला कोई पद नहीं है, जिससे कि ' ब्राह्मण के 
बलक' आदि अर्थ किये जायें । मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था 
। ममत हुए कर्मणा वर्ण-परिवर्तन मानते हैं [ देखिए १०.६५; 
ह | (८४९१, १०७ श्लोक और उन पर समीक्षा] । इन अर्था 
म |ऐसा प्रतिभासित होता है जैसे जन्म के आधार पर 
ह | है 5 वह भी ब्राह्मण का ब्राह्मण वर्ण में, क्षत्रिय 
"| "निय वर्ण में, वैश्य का वैश्य वर्ण में यह मनु की 
है। ' पयता से मेल नहीं खाता | 
| (ख) यहां ये पद वस्तुत: जातिवाचक न.होकर 
११) | पसंशावाचक हैं। जिनका र्थ है' 
है। | दैश्काल'' 1 अर्थ है ' ब्राह्मणवर्ण का 
| मयताके का दीक्षाकाल' आदि | मनुसम्मत 
र “छ पर अध्याहार से इनके अर्थ ' ब्राह्मण 
११॥ | भि अर्थ हे हि इच्छुक बालक-बालिका का' 
श्र 0010 Sri 
कुक २.१२] आदि पदों से भी प्राप्त 
i क्षा है।इस र 
गुरें भो का अर्थ की व्यापकता के अन्तर्गत दोनों प्रकार 
का बु ॐ एता जोङ हो जाता है। जो कुल परम्परानुसार 
९ प्रचलित 
तज में, व जाह्ण-बालक का गर्भ से आठवें वर्ष 
यव, सी फैकागर्भ से का गर्भ से ग्यारहवें वर्ष में और वैश्य- 
भा ' भार करना चाहिए बारहवें वर्ष में 'उपवीत' (यज्ञोपवीत) 
चाहिए॥ २.३६॥ 


की... 


` | मामा पततन आ -- - 


६३ 


MMM © A 
अपने वर्ण में दीक्षा दिलाना चाहे वह भी इस 
व्यवस्थानुसार दीक्षा करा सकता है और जो परिवर्तनपूर्वक 
अपने बालक को दूसरे वर्ण में दीक्षित कराना चाहे तो, 
वह भी उस निर्धारित समय-व्यवस्थानुसार करा सकता है। 

(ग) यहाँ यह शंका हो सकती है कि इतने अल्प- 
वयस्क बच्चों के साथ “इच्छुक' पद का सम्बन्ध नहीं 
बनता ? इसका स्पष्ट-सा उत्तर है कि माता-पिता की इच्छा 
के आधार पर ये प्रयोग हैं। प्रारम्भ में माता-पिता अपने 
बच्चे को जैसा बनाना चाहते हैं उसी के अनुसार सभी 
संस्कार करते हैं । पुन: उसकी शिक्षा-दीक्षा को परख कर 
वर्ण का अन्तिम निश्चय आचार्य करता है [२.१२१ 
(१४६), १२३ (१४८) ] । देखिए मनु ने इसी व्यवहार 
के आधार पर पांच वर्ष के बालक के लिए 'ब्रह्मवर्च- 
सकामस्य '' बलार्थिनः ', “वैश्यस्य इह अर्थिनः [ २.१२] 
पदों का प्रयोग किया है, जबकि इतने अल्प-वयस्क 
बालकों को ब्रह्मवर्चसकामना आदि को इच्छा, गम्भीरता 
एवं परिणाम का ज्ञान नहीं होता। आज माता-पिता ही 
अल्पवय बच्चों को पहले अपनी इच्छा के शिक्षा-संस्थानों 
तथा विषयों में प्रवेश दिलाते हैं। इस प्रमाण के आधार पर 
प्रस्तुत भाष्य का अर्थ भी मनु के वर्णनानुरूप ही है। 

( २ ) उपनयन में शूद्र का उल्लेख क्यों नहीं-- ११- 
१३ श्लोकों में मनु ने उपनयन संस्कार का विधान करते 
हुए शूद्र का उल्लेख नहीं किया । यहां प्रश्‍न उठता है कि 
यदि मनु कर्मणा वर्णव्यस्था मानते हैं तो शूद्र का उल्लेख 
क्यों नहीं किया ? इसका समाधान इस प्रकार है- 

(क) इस प्रश्‍न में ही इसका उत्तर भी निहित है। 
उपनयन में शूद्र का उल्लेख न करने से यह संकेत मिलता 
है कि मनु उपनयन और वेदारम्भ की दीक्षा से पूर्व किसी 
को जन्म से शूद्र नहीं मानते | यह द्विज-दीक्षा का संस्कार 
है और वे द्विज तीन ही प्रकार के होते हैं । जो व्यक्ति जिस 
वर्ण की दीक्षा दिलाना चाहे, वह किसी भी कुल में उत्पन्न 
बालक को इन तीनों में से उसी वर्ण में प्रवेश दिला सकता 
है। प्राप्त शिक्षा-दीक्षा के आधार पर आचार्य अन्तिम रूप 
से उनके वर्णों की घोषणा स्नातक बनते समय करता है 

& ४६), १२३ (१४८) ] | त 
धरे हि चारों वर्णों में किसी भी कुल में उत्पन्न जो 


-- भि फि 


विशुद्ध मनुस्मृति 


_ 


MRR TT: 
बालक इन तीनों वर्ण के गुण-कमों को धारण नहीं कर 
सकता और वेदारम्भ तथा शिक्षा रूपी ब्रह्मजन्म को प्राप्त 
नहीं कर सकता वह शूद्र रह जाता है, चाहे वह किसी भी 
कुल में उत्पन्न हुआ 'हो। उपनयन से पूर्व अर्थात्‌ ्विजजन्म 
से पूर्व सभी वर्णो के बालक शूद्र ही होते हैं । पुराणकार 
का मत है--' जन्मना जायते शूद्रः, संस्कारात्‌ द्विज 
उच्यते? (स्कन्दपुराण , नागरखण्ड २३९.३१) । मनु नेतो 
स्पष्ट शब्दों में कहा है-- 
चतुर्थ एकजातिस्तु शूद्रः ॥ (१०-४ ) 

>विद्याप्राप्ति रूप दूसरा जन्म जिसका नहीं होता वह 
'एकजाति=एकजन्म वाला शूद्र होता है । उसका एक जन्म 
माता से ही होता है। 

इस प्रकार उपनयन आदि से पूर्व शूद्र का कोई 
निर्धारण न होने से उसके उल्लेख की आवश्यकता नहीं 
रहती | द्विजों के “पतित” या “शूद्र होने की स्थिति बाद 
में विद्याध्ययन न पाने पर आती है । [ २-१४-१५ (३९- 
४०) ] । 

(ग) मनु जन्मना वर्णव्यवस्था नहीं मानते, इसकी 
पुष्टि में यह भी एक प्रबल युक्ति है कि मनु ने यहां शूद्र 
के उपनयन का निषेध नहीं किया। अगर वे जन्मना शूद्र 
का अस्तित्व और वर्णव्यवस्था मानते तो यहां पृथक्‌ से 
शूद्र के उपनयन का निषेध करते । [ द्रष्टव्य १.३१, ८७- 
९१, १०७; १०.६५ को कर्मणाव्यवस्था-सम्बन्धी 
समीक्षा] मनु की कर्मणा वर्ण-व्यवस्था में जन्मना जाति 
के सामने माता-पिता से वर्णप्राप्ति नहीं होती, उसका 
निर्धारण तो आचार्य करता है [२.१२१-१२३]। 

(३) गृह्यसूत्रों में भी उपनयन का विधान मनु के 

अनुसार है, यथा-- 

'' अष्टमे वर्षे ब्राह्मणमुपनयेत्‌। १ । गर्भाष्टमे वा। २ 
एकादशे क्षत्रियम्‌। ३ । द्वादशे वैश्यम्‌। ४। (आश्वलायन 
गृह्यसूत्र) -जिस दिन जन्म हुआ हो अथवा जिस दिन 
गर्भ रहा हो उससे आठवें वर्ष में ब्राह्मण के, जन्म वा गर्भ 
से ग्याहरवें वर्ष में क्षत्रिय के और जन्म वा गर्भ से बारहवें 
वर्ष में वैश्य के बालक का यज्ञोपवीत करें॥'' (सं०वि० 
उपनयन) 


----- य यया 


उपनयन का विशेष समय-- 


ब्रह्मवर्चसकामस्य कार्य विप्रस्य पञ्चमे। 
राज्ञो बलार्थिनः षष्ठे वैश्यस्ेहार्थिनोऽष्ठमे॥ १ र 
[२.३७] (११) 
(इह ब्रह्मवर्चस-कामस्य ) इस संसार में जिसे 
ब्रहातेज-ईश्वर, विद्या, बल आदि की शीघ्र एवं अधि 
प्राप्ति की कामना हो, ऐसे (विप्रस्य) ब्राह्मण वर्ण दौ 
कामना रखने वाले बालक-बालिका का [माता 
की इच्छा के आधार पर प्रयोग है] उपनयन संस्का 
(पञ्चमे कार्यम्‌) जन्म से पांचवें वर्ष में ही करा के 
चाहिये (इह बलार्थिनः राज्ञः) इस संसार में बत 
पराक्रम आदि क्षत्रिय विद्याओं की शीघ्र एवं अधि 
प्राप्ति की कामना वाले क्षेत्रिय वर्ण के इच्छुक बालक 
बालिका का (षष्ठे) जन्म से छठे वर्ष में और (इः 
अर्थिनः वैश्यस्य) इस संसार में धन-ऐश्वर्य की शै 
एवं अधिक कामना वाले वैश्य वर्ण के इच्छुक बालक 
बालिका का (अष्टमे) जन्म से आठवें वर्ष में उपाय! 
संस्कार करा देना चाहिये ॥ १२॥* 
ऋषि अर्थ--' “जिसे शीघ्र , बल और व्यब 
करने की इच्छा हो और बालक भी पढ्ने में समर्थ 
हों तो ब्राह्मण के लड़के का जन्म वा गर्भ से पाँच 


क्षत्रिय के लड़के का जन्म वा गर्भ से छठे और 


के लड़के का जन्म वा गर्भ से आठवें वर्ष मे यज्ञो 
करें।'' (सं०वि०, उपनयनसंस्कार) 
उपनयन की अन्तिम अवधि ¬ 
आषोडशाद्‌ब्राह्मणस्य सावित्री नातिवर्तते! 
आद्वाविंशाक्क्षत्रबन्धो राचतुर्विशतेविश : 
[ २.३८ 


ROE त डि” 
१. प्रचलित अर्थ--वेदाध्ययन और तापि 
के लिये ब्राह्मण बालक का गर्भ से ब 
घोड़ा और पराक्रम आदि प्राप्ति के गा खे, 
का गर्भ से छठे वर्ष में और अधिक थत हे आँ 
की प्राप्ति के लिए वैश्य-बालक का ३७॥ | 
में “यज्ञोपवीत' संस्कार करना चाहियै॥ | 


0 


पि: 


) बालक 


द्वितीय अध्याय ६५ 


त ्द्मण वर्ण को धारण करने की | जय के साथ सम्ब्यविच्छेद काका .1059१ 


ल बालक-बालिका का (आ- 
वत सोलह वर्ष, (क्षत्रबन्धोः ) क्षत्रिय वर्ण के 
हुक बालक-बालिका का ( आ-द्वाविंशात्‌) बाईस 
वर्ष तक, (विशः) वैश्य वर्ण के इच्छुक बालक- 
बालिका का ( आ-चतुर्विशतेः ) चौबीस वर्ष तक, 
(सावित्री न+अतिवर्तते ) यज्ञोपवीत का अतिक्रमण 
नहीं होता अर्थात्‌ इन अवस्थाओं तक उपनयन संस्कार 
कराया जा सकता है ॥ १३॥ 

__आशवलायन गृह्यसूत्र में उपनयन 
काल के अतिक्रमण का विधान निम्न है-- 
' आषोडशात्‌ ब्राह्मणस्यानतीतकालः॥ ५॥ 
आह्वाविंशात्‌ क्षत्रियस्य, आचतुर्विशाद्वैश्यस्य॥ ६॥ 
(आश्व० गृह्यसूत्र १.१९.६) 
ब्राह्मण के सोलह, क्षत्रिय के बाईस और वैश्य के 
बालक का चौबीस वर्ष से पूर्व-पूर्व यज्ञोपवीत होना 
चाहिये।'' (सं०वि० उपनयसंस्कार ) 
उपनयन से पतित व्रात्यो का लक्षण 


| अत उर्ध्व त्रयोऽप्येते यथाकालमसंस्कृताः । 


सावित्रीपतिता व्रात्या भवन्त्यार्यविगर्हिताः ॥ १४॥ 

[ २.३९] (१४) 

ह त: +ऊर्ध्वम्‌) इस [२.१३] अवस्था के 

क जी (यथाकालम्‌+असंस्कृताः ) निर्धारित 

है सी वर्ण की दीक्षा संस्कार न होने पर (एते 

अपि) ये pe क्षत्रिय, वैश्य] ही 

:) सावित्री संस्कार अर्थात्‌ यज्ञोपवीत 

और याद से रहित होकर पतित हुए (आर्य- 

(धा आर्यव्यवस्था के व्यक्तियों द्वारा 

अर्थात्‌, ती : भवन्ति) ` व्रात्या'=व्रत से पतित 

' कहलाते हैं ॥ १४॥ 

वक ह स में भी ऐसा ही निर्देश है- 
पतितसावित्रीका भवन्ति॥ ६ ॥'' 

(आश्व० गृ०्सू० १.१९.६) 


व्रात्यो के साथ सम्बन्धविच्छेद का कथन-- 
नैतैरपूतैर्विधिवदापद्यपि हि कहिंचित्‌। 
ब्राह्मन्यौनांश्च सम्बन्धानाचरेद्‌ ब्राह्मण: सह॥ १५ ॥ 
[ २.४० ] (१५) 
(ब्राह्मण: ) द्विजो में कोई भी व्यक्ति (एतै:+ 
अपूतैः सह) इन पतित ब्रात्यों के साथ (विधिवत्‌) 
विधानानुसार (कर्हिचित्‌ आपदि+अपि हि) कभी 
आपत्काल में भी (ब्राह्यान्‌) विद्याध्ययन-अध्ययन- 
सम्बन्धी (च) और (यौनान्‌) विवाह-सम्बन्धी 
(सम्बन्धान्‌) व्यवहारों को (न आचरेत्‌) न 
करे॥ १५॥ 
वर्णानुसार मृगचर्मो का विधान-- 
कार्ष्णरौरववास्तानि चर्माणि ब्रह्मचारिणः। 
वसीरन्नानुपूर्व्येण शाणक्षौमाविकानि च॥ १६॥ 
[ २.४१] (१६) 
(ब्रह्मचारिणः) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तीनों वणां 
में दीक्षित ब्रह्मचारी (आनुपूर्व्येण) क्रमशः (कार्ष्ण- 
सैरबवास्तानि चर्माणि) [आसन के रूप में बिछाने 
के लिए] काला मृग, रुरुमृग और बकरे के चर्म को 
(च) तथा [ ओढने-पहरने के लिये] (शाणक्षौम- 
आविकानि) सन, रेशम और ऊन के वस्त्रों को 
(वसीरन्‌) धारण करें॥ १६॥ 
वर्णानुसार मेखला-विधान- 
मौञ्जी त्रिवृत्समा श्लक्ष्णा कार्या विप्रस्य मेखला। 
क्षत्रियस्य तु मौवी ज्या वैश्यस्य शणतान्तवी ॥ १७॥ 
[२.४२] (१७) 
(विप्रस्य) ब्राह्मण वर्ण में दीक्षित CR? को 
(मेखला) मेखला= तगड़ी (मौज) “मूँज ' नामक 
घास की बनी होनी चाहिए (क्षत्रियस्य मौर्वी ज्या) 
क्षत्रिय की | की डोरी जिससे बनती है उस मुरा 
नामक घास की, और (वैश्यस्य) वैश्य कौ 


शणतान्तवी) सन के सूत की बनी हो, जो (त्रिवृत्‌ 
न लड़ों को एकत्र बांट करके (श्लक्ष्णा 


समा) तीन ल 


विशुद्ध मनुस्मृति 


छ मम पम 
कार्या) चिकनी बनानी चाहिए ॥ १७॥ 
ऋषि अर्थ “ब्राह्मण को मुंज वा दर्भ की, 
क्षत्रिय को धनुष संज्ञक तृण वा वल्कल की और वैश्य 
को ऊन वा शण की मेखला होनी चाहिए।'' (सं० वि० 
वेदारम्भप्रकरण) 
मेखलाओं का विकल्प-- 
मुञ्जालाभे तु कर्तव्याः कुशाश्मन्तकबल्वजैः। 
त्रिवृता ग्रन्थिनैकेन त्रिभिः पञ्चभिरेव वा॥ १८॥ 
[ २.४३] (१८) 
(मुञ्जालाभे तु) यदि उपर्युक्त मूँज आदि न मिलें 
तो [क्रमशः] (कुश+अश्मन्तक-बल्वजैः) कुश, 
अश्मन्तक और बल्वज नामक घासों से (त्रिवृता) 
उसी प्रकार तिगुनी=तीन बटों वाली करके (एकेन 
ग्रन्थिना) फिर एक गांठ लगाकर (वा) अथवा 
(त्रिभिः पञ्जभिः+ एब) तीन या पांच गांठ लगाकर 
(कर्तव्याः) मेखलाएं बनानी चाहिएँ॥ १८॥ 
वर्णानृसार यज्ञोपवीत धारण-- 
कार्पासमुपवीतं स्याद्विप्रस्योर्ध्ववृतं त्रिवृत्‌। 
शणसूत्रमयं राज्ञो वैश्यस्याविकसौत्रिकम्‌॥ १९॥ 
[ २.४४] (१९) 
(विप्रस्य) ब्राह्मण वर्ण में दीक्षित बालक का 
(उपवीतम्‌) यज्ञोपवीत (कार्पासम्‌) कपास का बना 
(राज्ञः) क्षत्रिय का (शणसूत्रमयम्‌) सन के सूत का 
बना और (वैश्यस्य आविक सौत्रिकम्‌) वैश्य का भेड़ 
की ऊन के सूत से बना (स्यात्‌) होना चाहिए, वह 
उपवीत (ऊर्ध्ववृतम्‌) दाहिनी ओर से बायीं ओर का 
बटा हुआ, और (त्रिवृत्‌) तीन लड़ों से तिगुना करके 
बना हुआ होना चाहिए ॥ १९ ॥ 
वणनुसार दण्ड धारण का विधान-- 
ब्राह्मणो बेल्वपालाशौ क्षत्रियो वाटखादिरौ। 
पैलवौदुम्बरौ वैश्यो दण्डानर्हन्ति धर्मतः॥ २०॥ 


[ २.४५] (२०) 
(ब्राह्मणः) ब्राह्मण वर्ण में दीक्षित बालक 


क्य 
(बैल्व-पालाशौ) बेल या ढाक के ( क्षत्रिय:) क्षत्रिय 
(वाट-खादिरौ) बड़ या खैर के (वैश्यः) वैश्य 
(पैलब+औदुम्बरौ) पीपल या गूलर के ( य 


दण्डों को (धर्मतः) नियमानुसार (अर्हन्ति) धारण | 


करने के अधिकारी हैं ॥ २० ॥ 

दण्डों का वर्णानुसार प्रमाण-- 

केशान्तिको ब्राह्मणस्य दण्डः कार्य: प्रमाणत:। 

'ललाटसंमितो राज्ञः स्यात्तु नासान्तिको विशः ॥ २१॥ 
[ २.४६] (२९) 

(प्रमाणतः) लम्बाई के मान के अनुसार 

(ब्राह्मणस्य दण्डः ) ब्राह्मण वर्ण में दीक्षित बालक का 

दण्ड (केशान्तिकः) केशों तक (राज्ञः ललाट- 

संमितः) क्षत्रिय का माथे तक (कार्यः) बनाना चाहिए 

(तु) और (विशः) वैश्य का (नासान्तिकः स्यात्‌) 

नाक तक ऊंचा होना चाहिए॥ २१॥ 

दण्डों का स्वरूप 

ऋजस्ते तु सर्वे स्युरव्रणाः सौम्यदर्शनाः। 

अनुद्वेगकरा नृणां सत्वचोऽनरिनिदूषिताः॥ २१॥ 
[ २.४७] (२२) 


(ते तु सर्वे) वे सब दण्ड (ऋजवः) सीधे | 


(अब्रणा: ) बिना गाँठ वाले (सौम्यदर्शनाः) देखने 
में प्रिय लगने वाले (नृणाम्‌ अनुद्रेगकराः ) मनुष्यों के 
भद्दे न लगने वाले (सत्वचः) छालसहित और 
(अनग्नि-दूषिताः ) अग्नि में बिना जले-झुलसे (सकु 
होने चाहियें॥ २२ ॥ 

अनुशीलन--२० से २२ तक के श्लोकों काभ; 
महर्षि-दयानन्द ने निम्न प्रकार दिया है-- ब्राहमण 
बालक को खडा रख के भूमि से ललाट के त 
पलाश वा बिल्ववृक्ष का, क्षत्रिय को वट वा खर 
ललाट भ्रू तक, वैश्य को पीलू वा गूलर वृक्ष व 
के अग्रभाग तक दण्ड प्रमाण और वे दण्ड 
हों, अग्नि में जले, टेढे, कीडो के खाये हये नहीं 
(सं०वि० वेदारम्भप्रकरण) 


Kf चिके, हॉ । ) | 


की बे १ 


0 २ 


४ 


>>... मा. जाओ 
सकर मे 0 डमुपर्स्थाय च भास्करम्‌। 
गृहित परीत्याग्निं चरेद्‌ भैक्षं यथाविधि॥ २३॥ 
प्रदक्षिणं परीत्याग्निं चरेद्‌ भक्ष 
[ २.४८ ] (२३) 
ईंष्सितं दण्डं प्रतिगृह्य) ऊपर वर्णित [२०- 
२९] दण्डौ में अपने वर्ण के योग्य दण्ड धारण करके 
(च) और (भास्करम्‌ उपस्थाय ) सूर्य के सामने खड़ा 
होके (अग्नि प्रदक्षिणं परीत्य) यज्ञाग्नि की 
प्रदक्षिणासपरिक्रमा करके (यथाविधि) विधि-अनुसार 
[२.२४-२५] (भैक्षं चरेत्‌) उपनयन संस्कार के 
अवसर पर भिक्षा मांगे ॥ २३ ॥ 
भिक्षा-विधि-- 
भवत्पूर्व चरेद्‌ भैक्षमुपनीतो द्विजोत्तमः। 
भवन्मध्यं तु राजन्यो वैश्यस्तु भवदुत्तरम्‌॥ २४॥ 
[ २.४९ ] (२४) 
(उपनीतः द्विजोत्तमः) यज्ञोपवीत संस्कार में 


बाह्मण वर्ण में दीक्षित बालक ( भवत्पूर्व भैक्षं चरेत्‌) 


भवत्‌' शब्द को वाक्य के पहले जोड़कर, जैसे 
भवान्‌ भिक्षां ददातु' या ' भवती भिक्षां ददातु’ [ आप 


| निक्ष प्रदान करें] कहकर भिक्षा मांगे (तु) और 


(राजन्यः) क्षत्रिय वर्ण में दीक्षित बालक (भवत्‌- 


| ष्यम्‌) ' भवत्‌' शब्द को वाक्य के बीच में लगाकर, 


ड भिक्षां भवान्‌ ददातु या भिक्षां भवती ददातु? 
र रभिक्षा मांगे (तु) और (वैश्य: ) वैश्य वर्ण में 


चळ (भवत्‌-उत्तरम्‌) ' भवत्‌' शब्द को 
वा का में जोड़कर, जैसे--'भिक्षां ददातु भवान्‌' 


ददातु भवती ' कहकर भिक्षा मांगे ॥ २४॥ 
षा पाका ब्राह्मण का बालक यदि पुरुष से 
“ती वान्‌ भिक्षां ददातु ' और स्त्री से मांगे तो 
षु और “| और क्षत्रिय का बालक ' भिक्षां भवान्‌ 
भिषा (ल भिक्षा भवती ददातु', वैश्य का बालक 
य बोले /, ..... और ' भिक्षां ददातु भवती' ऐसा 

(सं० वि० वेदारम्भप्रकरण) 


की... 


द्वितीय अध्याय 


६७ 
भिक्षा किन से मांगे-- 


मातरं वा स्वसारं वा मातुर्वा भगिनीं निजाम्‌। 
भिक्षेत भिक्षां प्रथमं या चैनं नावमानयेत्‌॥ २५॥ 
[ २.५०] (२५) 

[इन ब्रह्मचारियों को] (मातरं वा स्वसारम्‌) 
माता या बहन से (वा मातु: निजां भगिनीम्‌) अथवा 
माता की सगी बहन अर्थात्‌ सगी मौसी से (च) और 
(या एनं न+अवमानयेत्‌) जो इस भिक्षार्थी को भिक्षा 
का निषेध न करे उससे (प्रथमं भिक्षां भिक्षेत) पहले 
भिक्षा को याचना करे॥ २५॥ 

ऋषि अर्थ-- तत्पश्चात्‌ ब्रह्मचारी यज्ञकुण्ड की 
प्रदक्षिणा करके कुण्ड के पश्चिम भाग में खड़ा रह के 
माता-पिता, भाई-बहन, मामा, मौसी, चाचा आदि से 
लेके जो भिक्षा देने में नकार न करें उनसे भिक्षा मांगे।'' 
(सं०वि० वेदारम्भप्रकरण) 
गुरु को भिक्षा-समर्पण-- 
समाहृत्य तु तदभेक्षं यावदन्नममायया। 
निवेद्य गुरवेऽश्नीयादाचम्य प्राइमुखः शुचिः॥ २६॥ 

[ २.५१] (२६) 

(तत्‌ भैक्ष तु समाहृत्य) उस भिक्षा को अजित 
करके (यावत्‌+अन्नम्‌) जितनी भी वह भोज्य सामग्री 
हो उसे (अमायया) निष्कपट भाव से (गुरवेनिवेद्य) 
पहले गुरु को निवेदित करके, पश्चात्‌ गुरु द्वारा प्रदत्त 
भिक्षा को (शुचिः) स्वच्छता पूर्वक (प्राइमुखः) पूर्व 
की ओर मुख करके बैठ कर (आचम्य) आचमन 
करके (अश्नीयात्‌) खाये॥ २६॥ 

ऋषि आर्थ-' “जितनी भिक्षा मिले उसे आचार्य 
के i धर दे, तत्पश्चात्‌ आचार्य उसमें से कुछ थोड़ा 
सा अन्न लेके वह सन भिक्षा बालक को दे देवे और 
वह बालक उस भिक्षा को अपने भोजन के लिए रख 
छोडे।'? (सं० वि० वेदारम्भप्रकरण) 


सित सिक” पक 


धान कं 700 [जाळे कस्यचिदद्ाजाद्माच्चेव तथान्त ` कस्यचिहद्यान्नाद्याच्चैव तथान्तरा 27 
भोजन से पूर्व आचमन विधान-- हमे चोच्छिए \ ठ 
उपस्पृश्य द्विजो :\ क्वचिद्व्रजेत्‌॥ ३१॥ हद 
भुक्त्वा : खानि च संस्पूशेत्‌॥ [२.५६] (३०) | नेम 
२८॥[ २.५३] (२७) | (कस्यचित्‌+उच्छिष्ट न दद्यात्‌) किसी को अपना | मठः 
[ऐसे ही] (दविजः) डिज (नित्यम्‌ प्रतिदिन | झूठा पदार्थ न दे (च) और (तथा एव अन्तरा | छुपे के 
(उपस्पृश्य) आचमन करके (समाहितः) एकाग्र मन अद्यात्‌) उसी प्रकार भोजन के समय को छोड़कर बीच | हैकिय 
से (अन्नम्‌+अद्यात्‌) भोजन खाये (च) और | में भोजन न करे (अति-अशर्न न चैव कुर्यात्‌) न जग 
(भुक्त्वा) खाकर (सम्यक्‌) अच्छी प्रकार (उप. अधिक भोजन करे (च) और (उच्छिष्टः क्वचिदन | कीर 
स्पृशेत्‌) कुल्ला करे (च) तथा (अदिभः खानि | ब्रजेत्‌) भोजन किये पश्चात्‌ हाथ-मुख धोये बिनाइूठे | अनार 
नेत्र आदि इच्द्रियों का | मुंह कहीं इधर-उधर न जाये ॥ ३१॥ | अपुण्यं 


संस्पृशेत्‌) जल से नाक, मुख, 
स्पर्श करे अर्थात्‌ धोये॥ २८ ॥ 
भोजन-सम्बन्धी मनोवैज्ञानिक विधान-- 
पूजयेदशनं नित्यमद्याच्चैतदकुत्सयन्‌। 
दृष्टवा हृष्येत्रसीदेच्च प्रतिनन्देच्च सर्वशः ॥ २९ ॥ 
[२. ५४ ] (२८) 
(नित्यम्‌) खाते हुए सदैव (अशनं पूजयेत्‌) 
भोज्य पदार्थ का आदर करे अर्थात्‌ रुचिपूर्वक (च) 
और (एतद्‌ अकुत्सयन्‌+अद्यात्‌) इसे निन्दाभाव से 
रहित होकर अर्थात्‌ प्रसन्नता पूर्वक खाये (दृष्टवा हृष्येत्‌ 
च प्रसीदेत्‌) भोजन को देखकर मन में उल्लास और 
प्रसन्नता की भावना करे (च) तथा (सर्वशः 
प्रतिनन्देत्‌) उसकी सर्वदा प्रशंसा करे अर्थात्‌ भोजन 
के प्रति सदैव प्रसन्नता का भाव रखे॥ २९॥ 
पूजितं ह्यशनं नित्यं बलमूर्जं च यच्छति। 
अपूजितं तु तद्‌ भुक्तमुभयं नाशयेदिदम्‌॥ ३०॥ 
[ २.५५] (२९) 
(हि) क्योंकि (पूजितम्‌ अशनम्‌) प्रसन्नता- 
आदरपूर्वक किया हुआ भोजन (नित्यं बलं च ऊर्ज 
यच्छति) सदैव बल और स्फूर्ति देने वाला होता है (तु 
तत्‌+अपूजितम्‌) और वह उपेक्षा-अनादरपूर्वक 
(भुक्तम्‌) खाया हुआ (इदम्‌ उभयं नाशयेत्‌) इन 
दोनों, बल और स्फूर्ति को नष्ट करता है अर्थात्‌ उससे 
वांछित लाभ नहीं प्राप्त होता ॥ ३०॥ 


(स०प्र० समु० १०) | 
अनुशीलन--उच्छिष्ट खाने में दोष--उच्छिष् 
भोजन के प्रसङ्ग में महर्षि दयानन्द ने विस्तृत प्रकाश डाला | (अनार 


है, जो उल्लेखनीय है— नाशक 
प्रश्‍न--एक साथ खाने में कुछ दोष है, वा नहीं? | अहितव 
उत्तर-दोष है; क्योंकि एक के साथ दूसरे का | गिन्दित 
अधिक 


खाने से अच्छे मनुष्य का भी रुधिर निगड़ता है, वैसे दूपे ते॥३ 
के साथ खाने में भी कुछ बिगाड़ ही होता है, सुधार नहीं। | आचमन 
प्रश्न--' गुरोरु च्छिष्टभोजनम्‌' इस वाक्य काक्या | ब्रहेण 
अर्थ होगा ? फायर 
उत्तर--इसका यह अर्थ है कि भु 
पश्चात्‌ जो पृथक्‌ अन्न शुद्ध स्थित है, उसका कायम 
अर्थात्‌ प्रथम गुरु को भोजन कराके पश्चात्‌ शिष्य 
करे। हि | 
प्रश्‍न--जो उच्छिष्टमात्र का निषेध है, तो मवषय | (| 
का उच्छिष्ट सहत, बछड़े का उच्छिष्ट दूध और एल | तदि 
खाने के पश्चात्‌ अपना भी उच्छिष्ट होता है, ह । 
खाना चाहिये। ब | पताः 
उत्तर--सहत कहने मात्र उच्छिष्ट होता है। वह ह 
ओषधियों का सार [होने से] ग्राह्य है]! ब हू. पास 
का दूध पीता है, [स्तन के] भीतर के 4४ ख | त्‌ 
सकता, इसलिये उच्छिष्ट नहीं; परन्तु बछडे के [कू जे 
जल से उसकी मा के स्तन धोकर शुद्ध पर अपने * । 


दोहना चाहिये। और अपना उच्छिष्ट, 


स्वभाव और प्रकृति नहीं मिलती । जैसे कुष्ठी आदि के साध | 


गुरु के भोजन के | 
1 भोजन करी, 


क 


| पाहे] से 


अ मुख, 
क्षमह-मूत्रादि 
| द्रे के 


| हुरकि ग्रह व्यवहार 


द्वितीय अध्याय 


६९ 


ढा आस देखो, स्वभाव से यह बात | तथा तर्जनी के मध्य का स्थान] से कभी आजम होता | और देखो, स्वभाव से यह बात | तथा तर्जनी के मध्य का स्थान] से कभी आचमन न 


विसी का उच्छिष्ट कोई भी न खावे । जैसे 
द्ध है 1224 कान, आँख, उपस्थ और गुदा इन्द्रियों 
के स्पर्श में घृणा नहीं होती, किन्तु किसी 
मल-मूत्र के स्पर्श में होती है। इससे सिद्ध होता 
से विपरीत ही है; इसलिये 
को उचित है कि किसी का उच्छिष्ट अर्थात्‌ जूठा 
रोई भी न खावे ।'' (स०ग्र० समु० १०) 
॥नारोग्यमनायुष्यमस्वर्ग्य चातिभोजनम्‌। 
ण्यं लोकविद्िष्ट तस्मात्तत्परिवर्जयेत्‌॥ ३२ ॥ 
[ २.५७ ] (३१) 
(अतिभोजनम्‌) अधिक भोजन करना 
(अनारोग्यम्‌) स्वास्थ्यनाशक ( अनायुष्यम्‌) आयुः 
नाशक (अस्वर्ग्यम्‌) सुख-नाशक ( अपुण्यम्‌) 
अहितकर (च) और (लोकविद्विष्टम्‌) लोगों द्वारा 
निन्दित माना गया है, (तस्मात्‌) इसलिए (तत्‌) 
अधिक भोजन करना (परिवर्जयेत्‌) सदा छोड़ 
सै॥३२॥ 
अचमन-विधि-- 


| गेण विप्रस्तीर्थेन नित्यकालमुपस्पृशेत्‌। 


। घमनको 


कापत्रेदशिकाभ्यां वा न पित्र्येण कदाचन॥ ३३॥ 
अइगुुमूलस्य तले ब्राह्मं तीर्थं प्रचक्षते । 
भयमङ्गुलिमूलेऽग्रे दैवं पित्र्यं तयोरधः ॥ ३४॥ 
[ २.५८, ५९ ] (३२, ३३) 
(विप्रः) शिक्षित तीनों द्विज (नित्यकालम्‌) 
हतीच (हाथ करते समय (ब्राह्मेण तीर्थेन) 
मिते कल हाथ के अंगूठे के मूलभाग का स्थान, 
लाई भाग की ओर से आचमन ग्रहण किया 
(वा) अथवा (कायत्रैदशिकाभ्याम्‌) 
पासका a [कनिष्ठा अंगुली के मूलभाग के 
[ अंगुलियों वी स्थान] से या त्रैदशिक-देवतीर्थ 
र भाग का स्थान] से (उपस्पृशेत्‌) 
र कदाचन न) पितृतीर्थ [ अंगूठे 


dt 


करे॥ ३३॥ 

(अंगुष्ठमूलस्य तले) अंगूठे के मूलभाग के नीचे का 
स्थान (ब्राह्मंतीर्थ प्रचक्षते) ब्राह्मतीर्थं ( अंगुलिमूले 
कायम्‌) अंगुलियों के मूलभाग का स्थान कायतीर्थ (अग्रे 
दैवम्‌) अंगुलियों के अग्रभाग का स्थान दैवतीर्थ और 
(त्तयोः+अधः पित्र्यम्‌) अंगुलियों और अंगूठे का मध्यवर्ती 
मूल भाग का स्थान पितृतीर्थ (प्रचक्षते) कहा जाता है ॥ 
३४॥ 
त्रिराचामेदपः पूर्व द्वि: प्रमृज्यात्ततो मुखम्‌। 
खानि चैव स्पृशेदद्धिरात्मानं शिर एव च॥ ३५ ॥ 

[ २.६० ] (३४) 

(पूर्व अप: त्रिःःआचमेत्‌) पहले जल का तीन 
बार आचमन करे (ततः ) उसके बाद (मुखं द्विः 
प्रमृज्यात्‌) मुख को दो बार धोये (च) और (खानि 
एब) नाक, कान, नेत्र आदि इन्द्रियों को (आत्मानंच 
शिरः एव) हृदय और सिर को भी (अद्धि:) जल 
से (स्पृशेत्‌) स्पर्श करे ॥ ३५॥ 
यज्ञोपवीत धारण की तीन स्थितियाँ- 
उदधृते दक्षिणे पाणावुपवीत्युच्यते द्विजः। 
सव्ये प्राचीन आवीती, निवीती कण्ठसजने॥ ३८॥ 

[ २.६३] (३५) 

(द्विजः) द्विजत्तीन वर्णस्थ व्यक्ति (दक्षिणे 
पाणौ उदधृते) दाहिने हाथ को ऊपर रखके यज्ञोपवीत 
पहनने की अवस्था में [ अर्थात्‌ जब द्विज यज्ञोपवीत 
को दायें हाथ और कन्थे के नीचे लटकाकर तथा बायें 
स के ऊपर रखकर पहनता है, तन] (उपवीती) 
“उपवीती', (सब्ये) बायें हाथ नीचे और दायें कन्थे 
के ऊपर रखकर पहनने की अवस्था में (प्राचीन 
आवीती) ' प्राचीन आवीती' और (कण्ठसजने) गले 
में माला के समान पहनने की अवस्था में (निवीती) 
“निवीती' (उच्यते) कहलाता है ॥ ३८॥ 


SSS" कु 


विशुद्ध मनुस्मृति 


° >> जा सामानहरु | 0 


यज्ञोपवीत मेखलादि की पुनर्ग्रहण-विधि-- 
मेखलामजिनं दण्डमुपवीतं कमण्डलुम्‌। 
अप्पु प्रास्य विनष्टानि गृह्णीतान्यानि मन्त्रवत्‌ ॥ २९ ॥ 
[ २.६४] (३६) 
( मेखलाम्‌+अजिनं 'दण्डम्‌+उपवीतं 'कमण्ड- 
लुम्‌) मेखला, मृगचर्म, दण्ड, यज्ञोपवीत, कमण्डलु 
(विनष्टानि) इनके बेकार होने पर (अप्सुप्रास्य) इन्हें 
बहते जल में फेंक कर (अन्यानि) दूसरे नयों को 
(मन्त्रवत्‌ गृह्णीत) मन्त्रपूर्वक धारण करे॥३९॥ 
अनुशीलन--नष्ट उपवीत, दण्ड आदि का जल 
में प्रक्षेपण क्यों-इस श्लोक में वर्णित पदार्थों को मनु 
ने जल में डालने का जो विधान किया हैं उससे “बहते 
जल ' से अभिप्राय है क्योंकि स्थिर जल में किसी पदार्थ 
को डालने से गन्दगी बढ़ती है । स्थिर जल गन्दा भी होता 
है। इसीलिए मनु ने स्नान आदि सभी कार्यो के लिए बहते 
जल के प्रयोग का ही विधान किया है (द्रष्टव्य ४.२०३ 
श्लोक) । 
केशान्त संस्कार कर्म 
केशान्तः षोडशे वर्षे ब्राह्मणस्य विधीयते। 
राजन्यबन्धो द्वाविंशे वैश्यस्य द्व्यधिके ततः॥ ४०॥ 
[ २.६५] (३७) 
(केशान्तः ) केश मुण्डन का संस्कार (ब्राह्मणस्य) 
ब्राह्मण-बालक का (षोडशे वर्षे) सोलहवें वर्ष में, 
(राजन्यबन्धोः द्वाविंशे) क्षत्रिय-बालक का बाईसवें वर्ष 
में, (वैश्यस्य तत: द्विःअधिके) वैश्य का क्षत्रिय से दो 
वर्ष अधिक अर्थात्‌ चौबीसवें वर्ष में (विधीयते ) विहित 
किया गया है ॥ ४० ॥ 
उपनयन विधि की समाप्ति एवं ब्रह्मचारी के कर्मो का 
कथन 
एष प्रोक्तो द्विजातीनामौपनायनिको विधि: । 
उत्पत्तिव्यञ्जकः पुण्यः, कर्मयोगं निबोधत॥ ४३॥ 


[ २.६८] (३८) 
(एषः) यह [२.११-४२ तक] (द्विजातीनाम्‌ 
उत्पत्ति-व्यञ्जकः) द्विज बनने के इच्छुकों के द्वितीय 


जन्म अर्थात्‌ विद्याजन्म का आरम्भ करे ८. 
मनुष्यों को द्विज=ब्राह्मण, क्षत्रिय और सै औ | 
वाली (पुण्यः) कल्याण-कारक ( औपनायमिकष ध्ये | 
विधि) उपनयन संस्कार की विधि (प्रोक्तः) कह | 
(कर्मयोगं निबोधत) [ अन उपनयन में दीक्षित क्षे | 
बाले ब्रह्मचारियों के] कर्त्तव्यों को सुनो-॥ पत | 
अनुशीलन--' उत्पत्तिव्यंजक:' के आधि | 
स्पष्टीकरण एवं पुष्टि के लिए द्रष्टव्य है २१२१-११. 
(२.१४६-१५०) श्लोक और उनकी समीक्षाएं। 
( ब्रह्मचारियों के कर्त्तव्य ) 
२.४४ से २.२२४ तक | 
उपनयन के पश्चात्‌ ब्रह्मचारी को शिक्षा- 
उपनीय गुरुः शिष्यं शिक्षयेच्छौचमादितः। 
आचारमग्निकार्यं च सन्ध्योपासनमेव च ॥४४। 
[ २.६९] (३९) | 
(गुरूः) गुरु (शिष्यम्‌ उपनीय) शिष्य ग 
यज्ञोपवीत संस्कार करके (आदितः ) पहले (शौचम) 
शुद्धि=स्वच्छता से रहने की विधि (आचार) | 
सदाचरण और शिष्टाचार (अग्नि-कार्यम्‌) अनिश | 


की विधि (सन्ध्योपासनम्‌+ एव) और सर | 
उपासना की विधि (शिक्षयेत्‌) सिखाये॥ ४४॥ | 
अनुशीलन--'' सन्ध्यायन्ति सन्ध्यायते वाप 
यस्यां सा सन्ध्या '' अर्थात्‌ जिसमें भलीभाति परेश | 
ध्यान करते हैं, या जिसमें परमेश्वर का ध्यान fir जे | 
वह ' सन्ध्या है । मनुस्मृति में इसको ' ब्रह्मपर 
वेदाध्ययन से पहले गुरु को अभिवादषत 
ब्रह्मरम्भेऽवसाने च पादौ ग्राह्मौ गुरोः सदा! 
संहत्य हस्तावध्येयं स हिं ब्रह्माञ्जलिः स्म 
१/ [ २.७१] 
(ब्रह्मारम्भे च अवसाने) वेद पढ्ने ब | 
और समासि पर (सदा गुरोः पादौ ग्राह्मो) २४ 
के दोनों चरणों को छूकर नमस्कार करे 
(हस्तौ संहत्य अध्येयम्‌) दोनों ढा जोड | 


"वक 


क २ 


5 ) 


द्वितीय अध्याय 


७१ 


त्री 77 वाद फिर गुरु से पढ़ना चाहिये, हत र माची बाद फिर गुरु से पढ़ना चाहिये; | (स्त्रवति) पढ़ा हुआ बिखर जाता है [-भलीभांति 


| 
तौऔ। अमिबा लिः स्मृतः) इसी [हाथ जोड़ने] को 
® | Wl । कहा जाता है ॥ ४६ ॥ 
कह भ्रवादन करने की विधि-- 
ह 7 गाना कार्यमुपसंग्रहणं गुरो:। 
छा ये सव्य: स्परष्टव्यो, दक्षिणेन च दक्षिण: ॥ ४७॥ 
अधि [ २.७२ ] (४१) 
१-१३, (गुरोः उपसंग्रहणम्‌) गुरु के चरणों का स्पर्श 
। | (ब्त्यस्तपाणिना कार्यम्‌) हाथों को अदल-बदल 
। करके करना चाहिए (सव्येन सव्यः) बायें हाथ से 
| ब्रयां चरण (च) और (दक्षिणेन दक्षिणः ) दायें हाथ 
| से दायाँ पैर का (स्प्रष्टव्यः) स्पर्श करना चाहिए 
। | [प्रणामकर्त्ता का बायां हाथ नीचे रह कर गुरु के बायें 
॥४॥ | पका स्पर्श करे और अपने बायें हाथ के ऊपर से दायां 
(३) थ करके गुरु के दायें चरण को स्पर्श करे] ॥ ४७॥ 
ला टा के आरम्भ एवं समाप्ति की विधि-- 
शौच) अध्येष्यमाणं तु गुरुर्नित्यकालमतन्द्रितः। 
चास) अधीष्व भो इति ब्रूयाद्विरामोऽस्त्विति चारमेत्‌॥ ४८॥ 
गिह | [ २.७३ ] (४२) 
सन्था (गुरुः नित्यकालम्‌) गुरु सदैव पढ़ाते समय 
६४॥ | (अतन्द्रितः) आलस्यरहित होकर (अध्येष्यमाणं तु) 
पस वाले शिष्य को (* भो अधीष्व' इति ब्रूयात्‌) ' हे 
मस, पढ़ी! इस प्रकार कहे (च) और (“विराम:+ 
21 | ल इति आरमेत्‌) ' अब विराम करो' ऐसा कह कर 
' कहा | “समाए करे॥ ४८॥ 
॥ Cp में प्रणवोच्चारण का विधान 
1४४ तेवायनोङ्कात कुर्यादादावन्ते च सर्वदा। 
| (४१) पूर्व, पुरस्ताच्य विशीर्यति॥ ४९ कळ 
- आर [ २.७४ ] (४३) 
देव सण आदौ च अन्ते प्रणवं कुर्यात्‌) 
३४ त पढ्ने के आरम्भ और अन्त में 
ई, फेम) आह र का करे (पूवम अनोङ 


» 


ओंकार का उच्चारण न करने से 


ग्रहण नहीं हो पाता] (च) और (पुरस्तात्‌विशीर्यति) 
बाद में ' ओ३म्‌' का उच्चारण न करने से पढ़ा हुआ 
स्थिर नहीं रहता ॥ ४९ ॥ 

न 8 अनुशीलन--( १) अध्ययन के आद्यन्त में 
रि के लाभ--' ओ३म्‌' का उच्चारण करने 
से यहाँ मनु का अभिप्राय ओंकारोच्चारणपूर्वक मन को 
एकाग्र या समाहित करने से है। अन्यत्र भी मनु ने 
सन्ध्योपासन और अध्ययन से पूर्व समाहित या एकाग्रचित्त 
होने के लिए कहा है [२.७९] | यह बिल्कुल सही 
मनोवैज्ञानिक बात है कि यदि छात्र मन को एकाग्र करके 
अध्ययन नहीं करता तो उसे पूर्ण ज्ञान ग्रहण नहीं होता, 
कुछ बिखरता रहता है और कुछ कुछ ही ग्रहण होता है। 
इसी प्रकार अध्ययन के पश्चातू भी एकाग्रता न रखने से 
पढ़ा हुआ स्थिर नहीं हो पाता । मन के एकदम अन्यत्र जाने 
से संचित ज्ञान में गौणता और भुलावा-सा आ जाता है, 
जबकि अध्ययन की समाप्ति पर अधीत विषय के प्रति 
एकाग्रता बनाये रखने से वह स्थिर हो जाता है। २.७४ 
में इसी भाव को दूसरे ढंग से स्पष्ट किया है कि यदि एक 
भी इच्द्रिय एकाग्रता को छोड़कर अपने विषय में लग जाती 
है तो उसके साथ ही व्यक्ति की बुद्धि भी उतनी कम होने 
लगती है। 

(२) इसमें कुछ योगदर्शन के प्रमाण और उन पर 
आधारित विचार उल्लेखनीय हैं--(क) यह प्रणव' 
अर्थात्‌' ओम्‌' शब्द उस अनादि अनन्त, सर्वव्यापक सृष्टि 
रचयिता परमात्मा का सबसे मुख्य नाम है । वह सबका 
आदि गुरु है। उसका स्मरण आदि अन्त में करने से उसके 
सर्वज्ञता आदि गुणों की ओर प्रवृत्ति होकर बहुज्ञ बनने की 
भावना आती है। ['“स एषः पूर्वेषामपि गुरुः कालेनान- 
बच्छेदात्‌'' “तस्य वाचकः प्रणवः'' योगदर्शन १.२६, 
तज्पस्तदर्थभावनम्‌। (योग १.२८) 

।। इसी नाम का जप अर्थात्‌ स्मरण....करना चाहिए. 


कि जिससे उपासक का मन एकाग्रता, प्रसन्नता और ज्ञान 


को यथावत्‌ प्राप्त होकर स्थिर हो।'' (ऋ०भा० १०, 
उपासना विषय) 


| 


MM र 
विशुद्ध मनुस्मृति 


E 
° ८ है || न 
परमेश्वर के सब नामों में उत्तम नाम है, जिसमें नामे ( 


' ओो३म्‌ एवं गायत्री की उत्पत्ति-- 
अकारं चाप्युकारं च मकार च प्रजापति: । 


वेदत्रयान्निरदुहद, भूर्भुवःस्वरितीति च॥ ५१॥ 


[ २.७६ ]( ४४) 

(प्रजापतिः) परमात्मा ने ( अकारम्‌ उकारं च 
मकारम्‌) ' ओम्‌' शब्द के ' अ' उ' और 'म्‌ मूल 
अक्षरों [अ+उ+म्‌नओम्‌] को (च) तथा (५: व 
स्वः इति) ' भूः ' ' भुवः ' “स्वः ' गायत्री मन्त्र की इन 
तीन महाव्याहृतियों को (वेदत्रयात्‌ निरदुहत्‌) तीनों 
वेदों से दुहकर साररूप में निकाला है और ' ओम्‌ तीनों 
वेदों का प्रतिनिधि नाम है [द्वितीय “इति का प्रयोग 

पादपू्त्यर्थ है] ॥ ५१ ॥ 

अनुशीलन--ओंकार और व्याहतियों का 
विवेचन -विभिन्‍न आचार्यों के मतों का उल्लेख करते 

हुए निरुक्तकार ने भी इस श्लोक में प्रतिपादित मनु की 
मान्यता की पुष्टि की है। वे “चत्वारि वाक्‌ परिमिता 
पदानि' (ऋ० १.१६४.४५) मन्त्र की व्याख्या करते हुए 
लिखते हैं-'"कानि तानि चत्वारि पदानि? ओंकारः, 
महाव्याहतयश्च इति आर्षम्‌।'' (१३.९) अर्थात्‌ वाकू 
स्वरूप ब्रह्म या वेद का वर्णन करने वाले वे चार पद कौन 
से हैं ? ओंकार अर्थात्‌ 'ओम्‌' अक्षर और ' भू! ' भुवः ' 
'स्वः ' ये तीन महाव्याहृतियाँ। इनको आचार्य यास्क ने मनु 

के समान महत्त्व दिया है। 

(१) ' ओम्‌ अक्षर के महत्त्व पर प्रकाश डालते हुए 
“ऋचोऽक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अधिविश्वे 
निषेदुः '' (ऋ० १.१६४.३९) मन्त्र को व्याख्या में आचार्य 
शाकपूणि और ब्राह्मण ग्रन्थ का वचन उद्धृत करते हुए 
यास्क आचार्य ने कहा है कि अक्षर वह ' ओम्‌' ही है और 
यह “ओम्‌” अक्षर त्रयी विद्यारूप वेदों का प्रतिनिधि है 
“'कतमत्तदेतत्‌ अक्षरम्‌? ओमित्येषा वागिति 
शाकपूणिः । ' एतद्ध वा एतदक्षरं यत्सर्वा त्रयीं विद्यां 
प्रतिपत्तिः ' इति च ब्राह्मणम्‌।'' (१३.९) 

महर्षि दयानन्द ने इसी आधार पर ' ओम्‌" को ईश्वर 
का सर्वप्रमुख नाम माना है--' जो अकार उकार और 
मकार के योग से 'ओम्‌' यह अक्षर सिद्ध है, सो यह 


के अर्थ आ जाते हैं। जैसा पिता-पुत्र का प्रेम-सम्बश्चई | ,+ 
वैसे ही ओंकार के साथ परमात्मा का सम्बन्ध है।इस है | और 
नाम से ईश्वर के सब नामों का बोध होता uh ति 


(द*्ल०प० पृ० २३२) | को | 
(२) “अब तीन महाव्याहतियों के अर्थ संक्षेप मे | देवस्य 
लिखते हैं--' भूरिति वै प्राणः ' “य: प्राणयति चराच की] ( 
जगत्‌ स: भूः स्वयंभूरीश्वरः '--जो सब जगत्‌ के जीवन | जानू) 
का आधार प्राण से भी प्रिय और स्वयम्भू है, उस प्राण | मार 
का वाचक होके 'भूः' परमेश्वर का नाम है। बेदाध्यर 
भुवरित्यपान: ' य: सर्व दुःखमपानयति सोऽपानः जे भर 
सब दुःखौं से रहित जिसके संग से जीव सब दुःखों से र 'ओ 
छूट जाते हैं, इसलिये उस परमेश्वर का नाम भुव:'है। (| इसव 
*स्वरिति व्यान: ' “यो विविधं जगद्‌ व्यानयति व्याणोति | ( 
स व्यानः '--जो नानाविध जगत्‌ में व्यापक होके सबको र 
धारण कर रहा है, इसलिए उस परमेश्वर का नाम स्व. 
है।'' (स०्प्र०, समु० ३) | भा 
त्रिभ्यः एव तु वेदेभ्यः पादं पादमदूदुहत्‌। | म 


तदित्यृचोऽस्याः सावित्र्याः परमेष्ठी प्रजापतिः ॥५९॥ 1 “ 

[ २.७७ ](४५) | क्र 

(परमेष्ठी प्रजापतिः) सबसे महान्‌ परमाला ने | क्षमता 

(तत्‌ःइति*अस्या: सावित्र्याः ऋचः ) ' तत्‌! इस प ` हरि 

से प्रारम्भ होने वाली सावित्री ऋचा [ “गायत्री मंत्र). इस 
का (पादं पादम्‌) एक-एक पाद [प्रथम पाद है” 

“तत्सवितुर्वरेण्यम्‌', द्वितीय पाद हैन भगों ज | 


धीमहि”, तृतीय पाद है- धियो यो नः प्रच म Ri 
(त्रिभ्यः+एव तु वेदेभ्यः ) ऋग्वेद, यजुर्वेद जव 
[१.२३; ११.२६४; १२.११२] तीनों 5 (३ 
(अदूदुहत्‌) दुहकर सार रूप में बनाया है। गायत्री | । ष 
वेदों का ही प्रतिनिधि मन्त्र है ॥ ५२ ॥ र 
“ओ३म्‌ एवं गायत्री के जप का फरल भैस 
एतदक्षरमेतां च जपन्‌ का १११ 
सम्थ्ययो्वेदविडिप्रो वेदपुण्येन युष) ( 

[ २.७८ 1 ( अ 


क 


= इस (ओम अबरको (न) | हिवन (द २०७ क. इस [ओम्‌] अक्षर को (च) 


वी 'ओश्म्‌ भूर्भुव 


) 'भू: भुवः स्वः' इन 
एताम्‌) इस गायत्री ऋचा [ च्मन्त्र] 
. स्व: । तत्सवितुर्वरेण्यम्‌, भर्गो 

धीमहि ।धियो यो नः प्रचोदयात्‌।'' इस मन्त्र 
हो] (वेदवित्‌ विप्रः) वेदपाठी द्विज (सन्ध्ययोः 
जन्‌) दोनों सन्ध्याओं अर्थात्‌ प्रातः, सायंकाल में 


( 
सहित ( 


| उसना के समय जपते हुए ( वेदपुण्येन युज्यते) 


ययन के पुण्य को प्राप्त करता है ॥ ५३॥ 

अनुशीलन ओम्‌ ईश्वर का मुख्यनाम-- ( १) 
इ'ओम्‌' अक्षर परमेश्वर का सबसे मुख्य वाचक नाम 
| इसकी पुष्टि के लिए योगदर्शन का प्रमाण है-- 

(क) तस्य वाचकः प्रणवः (१.२७) । 

“जो ईश्वर का ओंकार नाम है, सो पिता-पुत्र के 
मन्ध के समान है, और यह नाम ईश्वर को छोड़के दूसरे 


| अर्थका वाची नहीं हो सकता । ईश्वर के जितने नाम हें 


में ओंकार सबसे उत्तम नाम है ।'' 

(ख) तजपस्तदर्थभावनम्‌ (१.२८) 

“इसलिए इसी नाम का जप अर्थात्‌ स्मरण और उसी 
काअर्थ विचार सदा करना चाहिए कि जिससे उपासक 


का 
। “प एकाग्रता, प्रसन्नता, और ज्ञान को यथावत्‌ प्राप्त 


क्र स्थिर हो।'' (ऋ०भा०भू०, उपासना विषय) 
इसमें अन्य शास्त्रों के प्रमाण भी उल्लेखनीय हि 
(ग) ओमभित्येतदक्षरमुद्गीथमुपासीत ' | 
(छान्दोग्य उपनिषद्‌) 


| (घ ८६ 
ग ) ओमिति-एतदक्षरमिदं सर्व तस्योपाख्या- 


| भू यह 


(माण्डूक्य उपनिषद्‌) 
खम्ब्रह्म'' (यजु० ४०.१७) 


गेष्ट हा 19 वाले उपासनीय परमेश्वर का 


(ङ) ओं 
,. (फेभी 


(२) में 
भर रा अन्यत्र भी अनेक स्थानों पर ओम्‌ 
५ 1 विशेष विधान है । तुलनार्थ द्रष्टव्य 
(३) › २६५ श्लोक | 
भोम भू मन्त्र और उसका अर्थ-- 
' स्व; । तत्सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य 


0 


dm 


द्वितीय अध्याय 


७३ 


३.६२.१०) ॥ 
है अर्थ-' (ओइम्‌) यह मुख्य परमेश्वर का निज नाम 
, जिस नाम के साथ अन्य सब नाम लग जाते हैं (भूः) 
जो प्राण का भी प्राण (भुव:) सब दुःखो से छुड़ाने हारा 
( स्वः ) स्वयं सुख स्वरूप और अपने उपासको को सब 
सुखों को प्राप्ति कराने हारा है, उस ( सवितुः) सब जगत्‌ 
को उत्पत्ति करने वाले, सूर्य आदि प्रकाशकों के भी 
प्रकाशक, समग्र ऐश्वर्य के दाता (देवस्य) कामना करने 
योग्य, सर्वत्र विजय कराने हारे परमात्मा का जो 
(वरेण्यम्‌) अतिश्रेष्ठ ग्रहण और ध्यान करने योग्य (भर्ग: ) 
सब क्लेशों को भस्म करने हारा, पवित्र, शुद्धस्वरूप है 
(तत्‌) उसको हम लोग (धीमहि) धारण करें (यः) यह 
जो परमात्मा (नः) हमारी (धियः) बुद्धियों को उत्तम 
गुण, कर्म, स्वभावों में (प्रचोदयात्‌) प्रेरणा करे।' (सं०वि 
वेदारम्भप्रकरण) 

(४) २.५१ की समीक्षा भी द्रष्टव्य है। उससे इस 
श्लोक का भाव और अधिक स्पष्ट हो सकेगा। 
इद्भिय-संयम का निर्देश 
इन्द्रियाणां विचरतां विषयेष्वपहारिषु। 
संयमे यत्लमाति्ठटविद्वान्‌ यन्तेव वाजिनाम्‌॥ ६३ ॥ 

[२.८८] (४७) 

(विद्वान्‌ यन्ता वाजिनाम्‌ इव) जैसे विद्वान्‌" 
बुद्धिमान्‌ सारथि घोड़ों को नियन्त्रण में रखकर सही 
मार्ग पर रखता है वैसे (विषयेषुःअपहारिषु) मन और 
आत्मा को खोटे कामों में खैचने वाले विषयों में 
(विचरताम्‌) विचरती हुई (इन्द्रियाणां संयमे) इन्द्रियं 
के निग्रह मैं (यलम्‌) प्रयत्न ( आतिष्ठेत्‌) सब प्रकार 
मन | करे॥६३॥ 

ऋषि अर्थ मनुष्य का यही मुख्य आचार हे 
कि जो इन्द्रियाँ चित्त का हरण करने वाले विषयों में 


प्रवृत्त कराती हैं उनको रोकने में प्रयत्न करे, जैसे घोड़ों 
शुद्ध मार्ग में चलाता है; इस प्रकार 
मार्ग से हटाके धर्म 


को सारथि रोककर शुः 
इनको अपने वश में करके अधर्म- 


MM सि 
धीमहि। थियो यो नः प्रचोदयात्‌। (यजु:० ३६.३; ऋ० 


विशुद्ध मनुस्मृति 


नी या 


मार्ग में सदा चलाया करे।'' (स०प्र०, ससु० १० 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ३; सं०वि०, वेदारम्भ०) 
अनुशीलन-- इन्द्रिय की व्युत्पत्ति ¬ इदि 
परमैश्वर्ये' धातु से ऋजेन्द्राग्रवज्र ० (उणादि० २.२८) सूत्र 
से रन्‌ प्रत्यय के योग से इन्द्र शब्द सिद्ध होता है। इन्द्र 
प्रातिपदिक से इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रदृष्टमिन्द्र इतिवा' 
(अ० ५.२.८३) से घच्‌' प्रत्यय निपातित है । इन्द्रियवान्‌ 
इन्द्रः, आत्मा तत्करणं ज्ञानकर्म-ऐश्वर्यप्राप्तः साधनम्‌ 

.. लिङ्गं चिह् वा तदिन्द्रियम्‌, शरीरावयवम्‌। अर्थात्‌=शरीर 
के वे अवयव जो आत्मा के ज्ञान-कर्म-ऐश्वर्यादि की प्राप्ति 

के साधन या चिह हैं, वे इन्द्रिय हैं। आंख, नाम, कान, न 
हाथ, पैर, आदि मन सहित आगे वर्णित ग्यारह इन्द्रियाँ हैं । 


ग्यारह इद्भियों की गणना 


एकादशेन्दरियाण्याहुर्यानि पूर्वे मनौषिणः। 
तानि सम्यक्प्रवक्ष्यामि यथावदनुपूर्वशः॥ ६४॥ 
[ २.८९ ] ( ४८ ) 


(पूर्वे मनीषिण:) पहले मनीषि विद्वानों ने (यानि 
एकादश+इन्द्रियाणि+आहुः ) जो ग्यारह इन्द्रियाँ कही 
हैं (तानि यथावत्‌+अनुपूर्वशः) उनको यथोचित क्रम 
से ( सम्यक्‌ प्रवक्ष्यामि) 'ठीक-ठीक कहता हूँ॥ ६४॥ 
श्रोत्रं त्वक्चक्षुषी जिह्वा नासिका चैव पञ्जमी। 
पायूपस्थं हस्तपादं वाक्चैव दशमी स्मृता॥ ६५ ॥ 

क [ २.९० ] (४९) 

( श्रोत्रं त्वक्‌-चक्षुषी जिह्वा) कान, त्वचा, नेत्र, 
जीभ (च) और (पञ्चमी) पांचवीं (नासिका) 
नासिका=नाक (पायु-उपस्थं हस्तपादम्‌) गुदा, उपस्थ 
(=मूत्र इन्द्रिय) हाथ, पग (वाक्‌) वाणी (दशमी 

स्मृता) ये दश इन्द्रियां इस शरीर में हैं ॥ ६५॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चैषां श्रोत्रादीन्यनुपूर्वशः । 
कर्मेन्द्रियाणि पञ्चैषां पाय्यवादीनि प्रचक्षते॥ ६६। 
[ २.९१] (५०) 
(एषाम्‌) इनमें (अनुपूर्वशः) क्रमशः ( श्रोत्र- 
आदीनि पञ्ज बुद्धीन्द्रियाणि) कान आदि पहली पांच 
“ज्ञानेन्द्रिय? कहाती हैं और (पायु-आदीनि पञ्च 


) | कर्मेन्द्रियाणि) बाद की गुदा आदि पांच ' को 


(प्रचक्षते) कहाती हैं ॥ ६६॥ 
ग्यारहवीं इन्द्रिय मन-- 
एकादशं मनो ज्ञेयं स्वगुणेनो भयात्मकम्‌। 


यस्मिञ्जिते जितावेतौ भवतः पञ्चको गणौ॥ ७ | 


) [२.९२] ( ५१) 
(एकादशं मनः) ग्यारहवीं इन्द्रिय मन; 


(ज्ञेयम्‌) ऐसा समझना चाहिए (स्वगे | 


उभयात्मकम्‌) वह अपने विशेष गुणों के कारणत्व 
प्रकार की इन्द्रियों से सम्बन्ध करता है (यस्मिन्‌) 
जिस मन के जीतने में (एतौ पञ्चकौ गणौ) पंचे. 
पांचों इन्द्रियों के दोनों समुदाय अर्थात्‌ ज्ञानेद्धियत॥ 


कर्मेन्द्रिय दसों इन्द्रियां (जितो) स्वतः जीत ली जा | 


हैं ॥ ६७॥ 


अनुशीलन-चरक में इन्द्रियाँ एवं इने 
विषय--इन्द्रियों के अधिष्ठान एवं विषयों पर चरकशम | 
में प्रकाश डाला गया है । विशेष जानकारी के लिए विव | 


प्रस्तुत है । ज्ञानेन्द्रिया ये हैं- 
(क) तत्र चक्षुः श्रोत्रं श्राणं रसनं स्पर्शनम्‌ 
पञ्चेन्द्रियाणि । पड्लेन्द्रियद्रव्याणि खं वायुत्योतिए: 


भूरिति। पञ्चेन्द्रियाधिष्ठानान्यक्षिणी कणों नासिके गि 
:॥। 


अर्थात्‌-चक्षु, श्रवण, घ्राण, रसना, _ 
इन्द्रियाँ हैं क्रमशः तेज, आकाश, पृथ्वी, जल कं 
ये पांच इन्द्रियों के द्रव्य हैं । क्रमशः आख, कात, ८ 


जीभ और त्वचा इनके अधिष्ठान हैं । रूप, शब्द, गल । 


स्पर्श क्रमशः इन्द्रियों के अर्थचविषय हैं। 
(ख) कर्मेन्द्रियाँ-- | 
हस्तपादं गुदोपस्थं जिहवेन्द्रियमथापि च 
कर्मेन्द्रियाणि पञ्जैव, पादौ गमनकर्मण “ 
पायूपस्थौ विसर्गार्थे, हस्तौ ग्रहणधारणे 


जिह्वा वाग्‌ इन्द्रियं वाक्‌ च ॥ क्षरं 
( शारीरस्थान १. ¢ 


रीरस्था ३४ 
और ग 
अर्थात्‌--हाथ, पैर, गुदा, उपर 


और 4 


डळ औक 


4. 


खरी = णाकर, पो का चलना, | कोष गर का कार्य ग्रहण करना, पावो का चलना, ऋषि अर्थ--' “यह निश्चय है कि जैसे अग्नि में 


न्द्ियों के 
रकश 
ए विवए | 


द्वितीय अध्याय 


जा उपस्थ का मूत्रत्याग और जिह्वा का 
ला ह। हे 
ग) मन ग्यारहवीं इन्द्रिय है । उसका कार्य चिन्तन, 
८ तर्कना, ध्यान, संकल्प आदि करना है-- 
व विचार्यमूहां च ध्येयं संकल्प्यमेव च । 
यत्किज्रिन्मनसो ज्ञेयं तत्सर्व ह्यर्थसंज्ञकम्‌॥ 
(विमानस्थान १.१९) 
इद्रिय-संयम से प्रत्येक कार्य में सिद्धि-- 
| प्रस्गेन दोषमृच्छत्यसंशयम्‌। 
नम्य तु तान्येव ततः सिद्धि नियच्छति॥ ६८॥ 
[ २.९३ ] (५२) 


(इद्धियाणा प्रसङ्गेन) जीवात्मा इन्द्रियों के विषयों 


| आसक्त होकर (असंशयम्‌) निःसन्देह (दोषम्‌+ 


ऋचछति) इन्द्रिय-दोषों से ग्रस्त हो जाता है (तु तानि 
नियम्य) यदि उन्हीं दश इन्द्रियों को वश में कर लेता 
हैतो (ततः एव) उससे वह (सिद्धि नियच्छति) 


। सिद्धिच्सफलता और कल्याण को प्राप्त करता है ॥ 


1॥ 
1॥। 


। 
१.११ | ४ 
ह 


tm | 


६८॥ 


; ऋषि अर्थ इन्द्रियों को विषयासक्ति और 
म में चलाने से मनुष्य निश्चित दोष को प्राप्त होता 


जब इनको जीतकर धर्म में चलाता है तभी 
प सिद्धि को प्राप्त होता है 1'' (स०प्र०, समु० १०) 


| 
1 20 कामानामुपभोगेन शाम्यति। 


कृष्णवर्त्मेव भूय एवाभिवर्द्धते॥ ६९॥ 


त [ २.९४] (५३) 


| तति) = ) तृष्णा (कामानाम्‌ उपभोगेन र । न 


) एष्णाओ अथवा विषयों के भोगने से कभी 
चे) जैसे अग्नि होती है, अपितु (कृष्णवर्त्मा हविषा 
पे. आदि की आहुति डालने से ( भूय 
उसी प्रकार बिष थिक अधिक ही बढ्ती जाती है, 
शा केसेवन से तृष्णाएँ भी बढ़ती जाती 


७५ 


इन्धन और घी डालने से अग्नि बढ्ता जाता है, वैसे 
ही कामों के उपभोग से काम शान्त कभी नहीं होता, 
किन्तु बढ्ता ही जाता है। इसलिए मनुष्य को 
विषयासक्त कभी नहीं होना चाहिए ।”” (स०प्र०, समु० 
१०) 
विषय त्याग ही श्रेष्ठ है-- 
यश्चेतान्प्राणुयात्सर्वान्यश्चैतान्केवलांस्त्यजेत्‌। 
प्रापणात्सर्वकामानां परित्यागो विशिष्यते॥ ७०॥ 
[२.९५] (५४) 
(यः+एतान्‌ सर्वान्‌ प्राप्नुयात्‌) जो इन सब 
तृष्णाओं या सब विषयों का उपभोग करे (च) और 
(यः एतान्‌ केवलान्‌ त्यजेत्‌) जो इन सब को पूर्णतः 
त्याग दे (सर्वकामानां प्रापणात्‌) [इन दोनों बातों में] 
सब तृष्णाओं या विषयों को प्राप्तःउपभोग करने से 
(परित्यागः) उनको सर्वथा त्याग देना (विशिष्यते) 
अधिक अच्छा है ॥ ७० ॥ 
न तथैतानि शक्यन्ते सन्नियन्तुमसेवया। 
विषयेषु प्रजुष्टानि यथा ज्ञानेन नित्यशः॥ ७१॥ 
[२.९६] (५५) 
( विषयेषु प्रजुष्टानि एतानि) विषयों में आसक्त 
इन इन्द्रियों को (असेवया) विषयों के सेवन के त्याग 
से भी (तथा सनियन्तु न शक्यन्ते) आसानी से वश 
में नहीं किया जा सकता । (यथा नित्यशः जञानेन ) जैसे 
कि नित्यप्रति ज्ञानपूर्वक वश में किया जा सकता है। 
मनुष्य विषयसेवन से दोषों को प्राप्त होता है और 
विषयत्याग से सिद्धि को प्राप्त करता है, [२.६८] 
इत्यादि विषय के ज्ञान से इन्द्रियों को भलीभांति वश 


में किया जा सकता है ॥ ७१॥ 

विषयी व्यक्ति को सिद्धि नहीं मिलती हक 

वेदास्त्यागश्च यज्ञाश्च नियमाश्च तपांसि च 

न विप्रदुष्टभावस्थ सिद्ध गच्छन्ति कहिचित्‌। ।७२॥ 
[२.९७] (५६) 


जक 
(सर्वेषाम्‌ इन्द्रियाणां तु) सब इन्द्रियो मैया 


(विप्रदुष्टभावस्य) जो अजितेन्द्रिय और दूषित 
मानस का व्यक्ति है, उसके (वेदाः त्यागः यज्ञाः 
नियमाः तपांसि) वेद पढ़ना, त्याग करना, यज्ञ 
(-अग्नि-होत्रादि) करना, यम-नियमों का पालन 
आदि करना, तप=धर्माचरण के लिए कष्ट सहन करना 
आदि कर्म (८ चित्‌) कदापि (सिद्धि न गच्छन्ति) 
सिद्ध- सफल नहीं हो सकते अर्थात्‌ जितेन्द्रियता के 
साथ ही इन आचरणों की सफलता होती है ॥ ७२ ॥ 

ऋषि अर्थ=“ जो अजितेन्द्रिय पुरुष है उसको 
विप्रदुष्ट कहते हैं । उसके करने से न वेदज्ञान, न त्याग, 

न यज्ञ, न नियम और न धर्माचरण सिद्धि को प्राप्त होते 
हैं। किन्तु ये सब जितेन्द्रिय धार्मिक जन को सिद्ध होते 
हैं।'' (स०प्र०, समु० १०) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, 
समु० ४; सं०वि०, वेदारम्भ०) 
अनुशीलन--इस भाव की पुष्टि और तुलना के 
लिए देखिए १.१०९ और २.१३५ श्लोक । 
जितेद्भिय की परिभाषा-- 
श्रुत्वा स्पृष्ट्वा च दृष्ट्वा च भुक्त्वा घ्रात्वा च यो नर: । 
न हष्यति ग्लायति वा स विज्ञेयो जितेन्द्रियः ७३ ॥ 
[ २.९८] (५७) 
(यः नरः) जो मनुष्य (श्रुत्वा) स्तुति सुन के हर्ष 
और निन्दा सुन के शोक (स्पृष्ट्वा) अच्छा स्पर्श करके 
सुख और दुष्ट स्पर्श से दुःख (दृष्ट्वा) सुन्दर रूप देख 
के प्रसन्न और दुष्टरूप देख अप्रसन्न (भुक्त्वा) उत्तम 
भोजन करके आनन्दित और निकृष्ट भोजन करके 
दुःखित (घ्रात्वा न हृष्यति ग्लायति) सुगन्ध में रुचि 
दुर्गन्ध में अरुचि न करता हो अर्थात्‌ उनके वशीभूत 
और उनसे प्रभावित नहीं होता (सः जितेन्द्रियः विज्ञेयः) 
उसको “जितेन्द्रिय ' समझना-मानना चाहिए॥ ७३॥ 
एक भी इन्द्रिय के असंयम से प्रज्ञाहानि- 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषां यद्येकं क्षरतीन्द्रियम्‌। 


। तेनास्य क्षरति प्रज्ञा दृतेः पात्रादिवोदकम्‌॥ ७४॥ 
| [ २.९९ ] (५८) 


(एकम्‌ इन्द्रियं क्षरति) एक भी इन्द्रिय अपने बिष, 2 
में आसक्त रहने लगती हैं तो (तेन) उसी के बैठे, 
(अस्य प्रजा क्षरति) इस मनुष्य की बुद्ध सेनन | मैं ( 
लगती है (दूतेः पात्रात्‌+उदकम्‌ इव) जैसे चमडे | बैठव 
बर्तन-मशक में एक छिद्र होने से ही सारा पानी बहक | सेप 

नष्ट हो जाता है ॥ ७४ ॥ हष | 
इद्धिय-संयम से सब अर्थो की सिद्धि- | पर्य 
वशे कृत्वेन्द्रियग्रामं संयम्य च मनस्तथा। | पर्य 
सर्वान्‌ संसाधयेदर्थानक्षिण्वन्‌ योगतस्तनुम्‌॥७५॥ | इ 
[२.१००] (५) मतर 
(इन्द्रियग्रामम्‌) पांच कर्मेन्द्रिय, पांच ज्ञानेद्र, ? ` 

इन दश इन्द्रियों के समूह को (संयम्य) नियन्त्रण | 
रखकर (च) और (मनः) ग्यारहवें मन को (को. 
कृत्वा) वश में करके (योगतः तनुम्‌-अक्षिण्ब्‌) Rs 
योगाभ्यास में इस प्रकार संलग्न रहे कि उससेशी। | 
में क्षीणता और हानि न होवे (तथा) उस प्रकार | मा 


रहता हुआ (सर्वान्‌ अर्थान्‌ संसाधयेत्‌) अपनेस| का: 
कामों, लक्ष्यों और व्यवहारों को सिद्ध करे ॥७५। | 


भाव 
ऋषि अर्थ “ब्रह्मचारी पुरुष सब इद्र ^| होता 
वश में कर और आत्मा के साथ मन को संयुत वर स 
योगाभ्यास से शरीर को किंचित्‌ किंचित पीडा ता पूर्व 
हुआ अपने सब प्रयोजनों को सिद्ध करे।' (सर्ग* पष 
वेदारम्भप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, स ॥ 
अनुशीलन--' योग' के अर्थ के साब 
विवेचन देखिए ६.६५ पर अनुशीलन में योग की | । प्रात 
अर्थ है-- योगश्चित्तवृत्तिनिरोधः ' (योगद | (नै 
=चित्तवृत्तियों को नियन्त्रित रखने का नाम'योग | भि 
सन्ध्योपासन-समय-- ' सम 
पूर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्सावित्रीमर्कदर्शनात | केर 
पश्चिमां तु समासीनः सम्यगृक्षविभावनात। शः 
[२.१०१] (| सः 
री छि 


(पूर्वा सन्ध्याम्‌) प्रातःकालौत स 


क २ 


~ 


a 


(त्री जपन्‌ गायत्री मन्त्र का अर्थसहित | के लिए संकल्प किया जाता है तथा गायत्री जप द्वारा 


~ 


। 
॥७५॥ | 
(५९) 
नेद 
ण 
गे (को | 
ण्वः) | 
से शी | 
प्रकार पे ' 
पने स | 
।\७५॥ | 


» ता 


द्वितीय अध्याय 


सम त हुए (अर्कदर्शनात्‌ टित्‌) सूर्योदय पर्यन्त 
0 उपासना करे । (पश्चिमा तु ) सायंकालीन सन्ध्या 
है ) समासीनः) तारों के दर्शन पर्यन्त 
2 (सम्यक्‌) शुद्धभाव से गायत्री मन्त्र के जप 
३ परमात्मा की उपासना करे॥ ७६॥ 

ऋषि अर्थ- दो घड़ी रात्रि से लेके सूर्योदय 
पर्वत प्रातः सन्ध्या, सूर्यास्त से लेकर तारों के दर्शन 
पर्यत सायंकाल में, सविता अर्थात्‌ सब जगत्‌ को 
उत्ति करने वाले परमेश्वर की उपासना गायत्री आदि 
मन्रो के अर्थ विचार पूर्वक नित्य करें।'' (द०ल०पं०, 
पृ० २३६) 

अनुशीलन-नैत्यिक सन्ध्या और यज्ञ करने के 
समय प्रात: और सायं दो सन्ध्याकाल हैं । सन्ध्या में गायत्री 
मत्र का जप “ ओ३म्‌'' और “ भूर्भुवः स्वः '' इन तीन 
व्याहतियों सहित करने का विधान है [ १.१३४; २.५९- 
५३, १६१ (२.७६-७८, १८६) ; ४.२५, ९३] । योगदर्शन 
में जप की विधि इस प्रकार बताई है कि ओंकार आदि 
का जप अर्थसहित करना चाहिये--' ' तज्जपस्तदर्थ- 
भावनम्‌ ' [१.२८] । अर्थरहित जप केवल शब्दाडम्बर 
हेाहै। (२.५३ की समीक्षा भी द्रष्टव्य है) 
स्योपासना का फल-- 
पवा सऱ्ध्यां जपंस्तिष्ठनैशमेनो व्यपोहति । 

तु समासीनो मलं हन्ति दिवाकृतम्‌॥ ७७॥ 
[मनुष्य [ २.९०२] (६९) 
त. रा रल सन्ध्यां, जपन्‌ तिष्ठन्‌) 
शम्‌+ एनः ठकर अर्थसहित जप 2) 
मलिनता या ह ) रात्रिकालीन मानसिक 

ह xh करता है ( pa तु 
केत मलं न सन्ध्या करके (दिवा- 
पे को को ) दिन में संचित मानसिक मलिनता या 
समय ता है। [ अभिप्राय यह है कि दोनों 
पिस्तन मनन तो से पूर्ववेला में आये दोषों पर 

र पश्चात्ताप करके उन्हें आगे न करने 


प्रातः 


७७ 


ईश्वर की उपासना से अपने संस्कारों को शुद्ध-पवित्र 
बनाया जा सकता है] ॥७७॥* 
अनुशीलन--' एन: ' शब्द का यहाँ 'संस्कारजन्य 
दोष' अर्थ है इस पर विस्तृत समीक्षा २.२ (२.२७) पर 
द्रष्टव्य है। एन: ' के अन्य अर्थ प्रयुक्त हैं“ दोष, अपराध, 
बुराई, कलंक, पाप' आदि [८.१९; ९.९१; ११.२१०, 
२२६] 
सन्ध्योपासन न करनेवाला शूद्र-- 
न तिष्ठति तु यः पूर्वा नोपास्ते यस्तु पश्चिमाम्‌। 
स साधुभिर्बहिष्कार्यः सर्वस्माद्‌ द्विजकर्मणः ॥ ७८ ॥ 
[ २.९०३ ] (६२) 
(यः) जो मनुष्य (पूर्वा न तिष्ठति च पश्चिमां न 
उपास्ते) प्रतिदिन प्रात: और सायं सन्ध्योपासना नहीं 
करता (सः शूद्रवत्‌) उसको शूद्र के समान समझकर 
(सर्वस्मात्‌ द्विजकर्मणः बहिष्कार्यः) द्विजों के समस्त 
अधिकारों से वंचित करके शूद्र वर्ण में रख देना चाहिए, 
क्योंकि उसका आचरण शूद्र के समान होता है ॥७८॥ 
ऋषि अर्थ- ' जो मनुष्य नित्य प्रातः और सायं 
सन्थ्योपासन को नहीं करता, उसको शूद्र के समान 
समझकर, द्विज कुल से अलग करके शूद्रकुल में रख 
देना चाहिए। (द०ल०पं० पृ० २३९) 
प्रतिदिन गायत्रीजप का विधान 
अपां समीपे नियतो नैत्यकं विधिमास्थितः। 
सावित्रीमप्यधीयीत गत्वारण्यं समाहितः ॥ ७९ ॥ 
[२.९०४] (६३) 
(नैत्यकं विधिम्‌ आस्थितः ) सन्ध्योपासना को 
नित्यचर्या का अनुष्ठान करने वाला व्यक्ति ( RI 
गत्वा) वनप्रदेश अथवा एकान्त शान्त प्रदेश में जाकर 


त उप 
प्रचलित अर्थ-प्रातःकाल की सन्ध्या में बैठकर जप 

` करता हुआ मनुष्य रात्रि में किये हुए पापों को नष्ट करता 
है, तथा सायंकाल की सन्ध्या में बैठकर जप करता हुआ 


मनुष्य दिन में किये पापों को नष्ट करता है ॥२.१०२॥] 


|| 
| 


विशुद्ध मनुस्मृति 


€ 
बैठकर | में भी किया गया यज्ञ-सदृश उत्तम कर्म और (ब्रा 


(अपां समीपे नियतः ) जलस्थान के निकट बैठकर 
(समाहितः) ध्यानमग्न होकर (सावित्रीम्‌अपिः 
अधीयीत) सावित्री अर्थात्‌ गायत्री मन्त्र का अर्थसहित 
जपःचिन्तन करे और तदनुसार आचरण करे ॥ ७९ ॥ 
ऋषि अ. ~~“ जंगल में अर्थात्‌ एकान्त देश में 
जा, सावधान हाके, जल के समीप स्थित होके, 
सावित्री अर्थात्‌ गायत्री मन्त्र का उच्चारण, अर्थज्ञान 
और उसके अनुसार अपने चालचलन को करे।'' 
(स०प्र०समु० ३) 
वेद, अग्निहोत्र आदि में अनध्याय नहीं होता 
वेदोपकरणे चैव स्वाध्याये चैव नैत्यके । 
नानुरोधोऽस्त्यनध्याये होममन्त्रेषु चैव हि॥ ८०॥ 
[ २.१०५ ] (६४) 
(वेदोपकरणे चैव) वेद के पठन-पाठन में (च) 
और (जैत्यके स्वाध्याये) नित्यकर्म में विहित गायत्री 
जप या सन्ध्योपासना [ २.७६-७९] में (होम-मन््रेषु 
चैव) तथा यज्ञानुष्ठान में (अनध्याये अनुरोधः न 
अस्ति) अनध्याय अर्थात्‌ न करने की छूट नहीं होती। 
भाव यह है कि इन अनुष्ठानो को प्रत्येक स्थिति में करना 
चाहिए, इनके साथ अनध्याय अर्थात्‌ अवकाश का 
नियम लागू नहीं होता॥ ८०॥ 
ऋषि अर्थ-- वेद के पढ़ने-पढ़ाने, सन्ध्योपा- 
सनादि पंचमहायज्ञों के करने और होममन्त्रों में 
अनध्यायविषयक अनुरोध (आग्रह) नहीं है।'' 
(स०प्र०, समु० ३) 
नैत्यके नास्त्यनध्यायो ब्रह्मसत्रं हि तत्स्मृतम्‌ 
ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यमनध्यायवषट्कृतम्‌॥ ८ १ ॥ 
[ २.१०६ ] (६५) 


(नैत्यके अनध्यायः न+अस्ति) सन्ध्या-यज्ञ 
आदि नित्यचर्या के अनुष्ठान का त्याग अथवा उनमें 
अवकाश नहीं होता (हि) क्योंकि (तत्‌ ब्रह्मसत्रं 
स्मृतम्‌) उनको परमात्मा को उपासना का अनुष्ठान 
माना गया है। (अनध्यायवषट्कृतम्‌) अवकाशकाल 


ऱ्या 
आहुति-हुतम्‌) ब्रह्म को किया गया समर्पण अर्था गा 
उल (पुण्यम्‌) सदा पुण्यदायक ही होते | अ 
ह॥ ८१॥ लोक 
ऋषि अर्थ-- नित्यकर्म में अनध्याय नहीं होता  झुको 
जैसे श्वास-प्रश्वास सदा लिये जाते हैं, बंद नहीँ किये ' इवाव 
जाते, वैसे नित्यकर्म प्रतिदिन करना चाहिये; न किस्से. असर 
दिन छोड़ना, क्योंकि अनध्याय में भी अग्निहोत्रादि | कला, रघ 
उत्तमकर्म किया हुआ पुण्यरूप होता है ।'' (सम्प, | वेगी 
समु० ३) साध्या 
अनुशीलन- वषट्कार ' की व्युत्पत्ति-- वह' धातु झम 
से 'डषटि' के योग से “वषट्‌' शब्द बनता है | यह अव्यय i 
है। वषट्‌ का अर्थ “यज्ञादि धार्मिक क्रिया या आहुति देना a 
है । इस प्रकार ' अनध्यायवषट्कृतम्‌ ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यम्‌' हे : 
पंक्ति का अर्थ बना--' अनध्याय की स्थिति में भी किया प 
गया अग्निहोत्रादि में आहुति दान आदि कर्म और ब्रह्म हि 
में दी गई उपासना रूप आहुति सदा पुण्यकारक होती है 
ईश्वर की उपासना होने से वह कर्म पुण्यदायक ही होताहै ह 
स्वाध्याय का फल-- सें स 
यः स्वाध्यायमधीतेऽब्दं विधिना नियतः शुचि। | द्या 
तस्य नित्यं क्षरत्येष पयो दधि घृतं मधु॥ ८१ ॥ | अर्थत 
[२.१०७] (६६) FE 
(यः) जो व्यक्ति (अब्दं स्वाध्यायम्‌) जलक | अब्‌ 
मेघ के समान कल्याणवर्षक स्वाध्याय को [विवी | 
अध्ययन, यज्ञ, गायत्री का जप एवं सन्ध्या-उपार्सी र 
आदि (२.७९-८१) (शुचिः) स्वच्छ-पित व रथि 
(नियतः) एकाग्रचित्त होकर (विधिता विष | एक्का 
(अधीते) करता है (तस्य एषः) उत. त द 
स्वाध्याय (नित्यम्‌) सदा (पयः दि घृतं म हि. 
दूध, दही, घी और मधु को बरसाता है। पक | 
अभिप्राय: यह है कि जिस प्रकार इ | ऐक 
सेवन करने से शरीर तृप्त, पुष्ट, बलशाली ही र र 
हो जाता है, उसी प्रकार स्वाध्याय ओरपुर्की भे 


का जीवन शान्तिमय, गुणमय, ज्ञानमय 


लाह अथवा धर्म, अर्थ, काम, | अभिप्रायके अनुकूल ओरल ले जता मि जाता है, अथवा धर्म, अर्थ, काम, | अभिप्राय के अनुकूल और प्रसंगानुकूल नहीं जंचता | यह 


द्वितीय अध्याय 


अअ होती है॥ ८२ १ 
अनुशीलन ( ९ ) स्वाध्याय से अभिप्राय--इस 
मे आलंकारिक वर्णन है । यहाँ दूध, दही, घी और 
उपलक्षण या प्रतीक रूप में लिया गया है और 
क्य का मुहावरे के रूप में प्रयोग है । आयुर्वेद के 
दूध का मुख्य गुण तृप्ति करना, दही का पुष्टि 
कला, घी का बल-आयु को बढ़ाना और शहद का शरीर- 
देशे का नाश करना मुख्य गुण है। इनके अनुसार वेद के 
खाध्याय में भी को शान्तिमय, गुणमय, 
जामय, आनन्दमय बनाने वाले गुण हैं । यही आलंकारिक 
वान का अभिप्राय है । कुछ टीकाकारो ने इन्हें क्रमशः 
पा अर्थ, काम, मोक्ष का प्रतीक माना है । यहाँ मनु ने 
वेदके मन्त्र का भाव ज्यों का त्यों अपने शब्दों में प्रस्तुत 
क्या है। तुलना कीजिए; वेद का मन्त्र है 
पावमानीर्यो अध्येत्यृषिभिः सम्भृतं रसम्‌। 
तस्मै सरस्वती दुरे क्षीरं सर्पिः मधूदकम्‌॥ 
(ऋण० ९.६७.३२) 
अर्थात्‌ -वेदविद्या पढ्ने वाले को पवित्र करती है, 


| उमे सत्य विद्याओं का रस=सार भरा हुआ है, वह 


पविद्या पाठक के लिए दूध, घी, मधु और जल नरसाती 
“अर्थात्‌ आत्मसन्तुष्टि, बल, मधुरता और शान्ति देती है। 
ह (२) 'अब्दम्‌' का संगत अर्थ--इस श्लोक में 
"बिम शब्द का प्रयोग भी यौगिक है [अपो ददाति इति 
RE और इसका अर्थ 'वर्ष' न होकर 
ह i ' यहाँ संगत होता है । ' अब्दम्‌ ' 
हे ३ करते हुए टीकाकारों ने जो यह 
तको हन मनुष्य जितेन्द्रिय तथा पवित्र होकर 
दू पूर्वक वेदाध्ययन करता है, उसे वह 

' % धृत तथा मधु देता है' यह अर्थ मनु के 


Me स 
70 जितेन्द्रिय तथा पवित्र होकर 
द द्ध धपूर्वक वेदाध्ययन करता है उसे 
तिधा पितरो दही, घी तथा मधु देता है (जिनसे वह 
गेपयशको को तृप्त करता है और वे सब इच्छा तथा 
करने वाले होते हैं) ॥ २.१०७॥ 


की... 


७९ 


अर्थ हे से निम्न आपत्तियाँ रह जाती हैं--(क) 
वेदाध्ययन, यज्ञ, उपासना को मनु ने द्विजमात्र का 
आवश्यक कर्म माना है [१.८८-९०] और सभी स्थानों 
पर उसे अनिवार्य घोषित करते हुए सदैव करते रहने का 
आदेश है [१.७७-८१ (१०२-१०६) ] | अत: मनु द्वारा 
उसके कुछ समय के महत्त्व को दर्शाने की आवश्यकता 
ही नहीं प्रतीत होती । (ख) मनु ने ये सभी कर्म ब्रह्मचारियों 
के नौ, अठारह या छत्तीस वर्ष तक नित्यकर्म के रूप में 
विहित किये हैं [ ३.१-२] । जब इतने वर्षो तक ब्रह्मचारी- 
द्विजों को ये कर्म अनिवार्य रूप से करने ही हैं तो यहाँ एक 
वर्ष तक के सीमित काल का उल्लेख करने का कोई प्रसंग 
ही नहीं बनता। (ग) ' अब्दम्‌' का अर्थ “वर्ष' करने से 
श्लोक में नित्यम्‌' शब्द का प्रयोग भी संगत नहीं बैठता। 
यदि वर्ष भर की सीमा का निर्धारण ही कर दिया है, तो 
ये लाभ स्वाध्यायी को वर्ष भर ही मिलेंगे, सदा कैसे मिल 
सकते हैं ? यदि एक वर्ष तक स्वाध्याय करने से ये लाभ 
सदा मिल सकते हैं तो फिर एक वर्ष से अधिक स्वाध्याय 
की आवश्यकता और विधानों की क्या जरूरत है ? शायद 
इसी उलझन को अनभुव करते हुए कुछ टीकाकारों ने तो 
श्लोकार्थ में नित्यम्‌' शब्द का अर्थ ही छोड़ दिया। 
वस्तुत: यहाँ यौगिकार्थ रूप में अब्द' का प्रयोग है। जैसे 
बादल वर्षयिता है, वैसे ही स्वाध्याय को भी इन लाभों 
का वर्षयिता-दाता माना है । श्लोक में क्षरति =बरसाना 
क्रिया का प्रयोग भी इस शब्द के 'मेघ' अर्थ का पोषक 
है। आलंकारिक क्रिया का प्रयोग होने से अर्थ तदनुरूप 
ग्रहण करना उचित है। 
ढा (३) 'स्वाध्याय शब्द से मनु का अभिप्राय वेदों का 
निरन्तर साङ्गोपाङ्ग अध्ययन, सन्ध्योपासना और अग्निहोत्र 
से है। यह उन्होंने स्वयं २.७९-८१ [ के 
इलोकों में स्पष्ट कर दिया है इसके अतिरिक्त निम्न ९ 
में भी स्पष्टतः वेदाध्ययन आदि को ही स्वाध्याय कहा 
हि रि १४३ (२.१६५-१ ६८); ४.१७-२०, 


१४७-१४९; ११.२४५ ॥] 


CR ना उपदेश निधो ० 


समावर्तन तक हीमादि कर्तव्य करने का कथन-- 
अग्नीन्धनं भैक्षचर्यामधःशय्यां गुरोहितम्‌। 


| कस्यचिद्‌ ब्रूयान्न चान्यायेन पृच्छत.। पार 


छे 
प्रश्‍नादि के बिना उपदेश निषेध-- ~ 


द्विजः॥ ८३॥ जानन्नपि हिं मेधावी जडवल्लोक आचरेत्‌ ५ | त्रात 


[२.९०८] (६७) 
(कृतः+उपनयनः द्विजः ) यज्ञोपवीत संस्कार में 
दीक्षित द्विज बालक गुरुकुल में रहते हए 
(अग्नीन्धनम्‌) अग्निहोत्र का अनुष्ठान ( भैक्षचर्याम्‌) 
भिक्षावृत्ति (अधःशय्याम्‌) भूमि में शयन (गुरोः 
हितम्‌) गुरु को सेवा ( आसमावर्तनात्‌) 
संस्कार होने तक [ शिक्षा समाप्त करके घर लौटने तक 
३.१-३] (कुर्यात्‌) करता रहे ॥ ८३ ॥ 
पढ़ाने योग्य शिष्य 
आचार्यपुत्रः शुश्रूुर्जञानदो धार्मिकः शुचिः। 
आप्तः शक्तोऽर्थदः साधुः स्वोऽध्याप्या दश धर्मतः ॥ 
८४॥[ २.१९०९ ] (६८) 
(आचार्यपुत्रः) अपने आचार्य=्गुरु का पुत्र 
(शुश्रूषुः) सेवा करने वाला (ज्ञानदः) किसी विषय 
के ज्ञान का देने वाला (धार्मिकः) धर्मनिष्ठ व्यक्ति 
(शुचिः) छल-कपटरहित आचरण वाला (आप्तः) 
घनिष्ठ मित्र आदि (शक्तः) विद्या ग्रहण करने में समर्थ 
अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ पात्र (अर्थदः) धन देने वाला 
(साधुः) हितैषी (स्वः) अपना सगा-सम्बन्धी (दश 
धर्मतः अध्याप्याः) ये दश धर्म से अवश्य पढ़ाने योग्य 
हैं ॥ ८४॥ 
अनुशीलन- आप्त का अर्थ और व्याकरण-- 
आप्त का शास्त्रों में अधिक प्रचलित अर्थ ' धार्मिक 
प्रामाणिक विद्वान्‌' “यथार्थवक्ता ' है, किन्तु साथ ही घनिष्ठ 
व्यक्ति भी अर्थ प्रचलित है (मनु० में देखिए अ० ८.१ 
श्लोक) ।“आप्लू-व्याप्तो धातु से ' क्त' प्रत्यय के योग से 
“ आप्त' शब्द सिद्ध होता है । यत्‌ प्रत्ययान्त शब्द आप्त्या 
का निर्वचन करते हुए निरुक्तकार ने लिखा है-- 
“आप्त्या--आफ्नोतेः ” [१६.२.१९ ]-इस प्रकार उक्त 
अर्थ में आप्त को व्युत्पत्ति हुई--' आप्नोति हृदये 
आत्मीयत्वेन स आप्त: ।' 


[ २.११०] (६९) | 
(मेधावी) बुद्धिमान्‌ मनुष्य (लोके) लोक 
(न अपृष्टः) किसी के बिना पूछे (च) औ | धमाच 
(अन्यायेन पृच्छतः) अन्याय अर्थात्‌ छल-कपर तद्रि 
असभ्यता आदि से पूछने पर (जानन्‌+अपि) किस | पीनः 
विषय को जानते हुए भी (न ब्रूयात्‌) उत्तर नदे,ऐ | उपदे! 
समय (जडवत्‌ आचरेत्‌) जड़ के समान अर्धा | ब्रीजम 
शान्तभाव से चुप रहे ॥ ८५ यमान 
ऋषि अर्थ- कभी बिना पूछे वा अन्याये | होताः 
पूछने वाले को, जो कपट से पूछता हो उसे किसीके | विद्या 
उत्तर न देवे । उनके सामने बुद्धिमान्‌ जड़ के समान झे। | करता 
हाँ, जो निष्कपट और जिज्ञासु हों उनको बिना फ | उक 
जानते हुए भी लोक में उपदेश करे।'' (सर स | डप 
१०) विद्यर 
दुर्भावनापूर्वक प्रश्न-उत्तर से हानि-- आपह 
अधमेण च यः प्राह यश्चाधर्मेण पृच्छति। 
तयोरन्यतरः प्रैति विद्वेषं वाञधिगच्छति॥८/ । 
[२.१११] (४) 
'' (यः) जो (अधर्मेण) अन्याय, पक्ष मउ 
असत्य का ग्रहण, सत्य का परित्याग, 8% Ee यंक 
इत्यादि अधर्म कर्म से युक्त होकर हत 
(पृच्छति) पूछता है (च) और a i ( र्य 

पूर्वोक्त प्रकार से (प्राह) उत्तर दता €, औ। 
में विद्वान्‌ मनुष्य को योग्य है कि न उससे ह छि 
उसको उत्तर देवे। जो ऐसा नहीं वतेदी विद | 
(तयो:+अन्यतरः प्रैति) पूछने वा उत्तर देन है। (| श्‌ 
में से एक मर जाता है अर्थात्‌ निन्दित ह (औं सू 
अथवा (विद्वेषम्‌) जा हैं॥' if 


गच्छति) प्राप्त होकर दोनों दुः 0१७ 
) प्राप्त होकर दोनों दु (दल # (त 


» 


न 
ल्प 


| 


5. 


~ 


| 

८५॥ | 
(६९) 
कम 
किसी 

देशे 

अथा 


न्याय मे 
सी को 
मान रै 
बना प 
10, सु 


| 


| बिद्या ब्राह्मणमेत्याह 
| "पूयकाय मामा 
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न =. ` ` किरपा गो त व ला 
ब्रा ता शुश्रूषा वाऽपि तद्विधा। 


oF वक्तव्या शुभं बीजमिवोषरे॥ ८७॥ 
[ २.१९१२] (७१) 
(यत्र धर्माथौं न स्याताम्‌) जहाँ विद्यार्थी में 
चरण अथवा उससे अर्थप्राप्ति न हो (वा) और 
तदा शुश्रूषा अपि) गुरु के अनुरूप सेवाभावना 
पीन हो (तत्र विद्या वक्तव्या ) ऐसे को विद्या का 
उपदेश नहीं करना चाहिए, क्योंकि (ऊषरे शुभं 
बीजम्‌ःइव) वह कसर भूमि में श्रेष्ठ बीज बोने के 
समान है। जैसे बंजर भूमि में बोया हुआ बीज व्यर्थ 
होता है उसी प्रकार उक्त कुपात्र व्यक्ति को दी गई 
विद्या भी व्यर्थ जाती है, अर्थात्‌ वह विद्या का दुरुपयोग 
करता है, जैसे दुष्ट व्यक्ति विज्ञान विद्या को सीखकर 
उसका उपयोग लोकहानि के लिए करता है। 
कृपत्र को विद्यादान का निषेध-- 
विद्ययैव समं कामं मर्तव्यं ब्रह्मवादिना। 
आपद्यपि हि घोरायां न त्वेनामिरिणे वपेत्‌॥ ८८ ॥ 
[२.११३] (७२) 
न) वेद का विद्वान्‌ (कामम्‌) चाहे 
हे हि समं मर्त्तव्यम्‌) विद्या को साथ लेकर 
कर ) किन्तु (घोरायाम्‌ आपदि+अपि) 
ळू तठ पोल तकाल में भी (एनाम्‌इरिणे तु न वपेत्‌) 
बंजर भूमि में बीज के समान विद्या के 
त 204 व्यक्ति के मस्तिष्क में न बोये अर्थात्‌ 
योग ह न हो, जो उसका विनाश या 
विन कुपात्र को न दे ॥ ८८॥ 
आख्यान एवं निर्देश 
शेवधिस्तेऽस्मि रक्ष माम्‌। 
दास्तथा स्यां वीर्यत्तमा॥ ८९ ॥ 
[ [२.११४] (७३) 
त प्रचलित है कि एक बार] 
एत्य+आह) विद्या विद्वान्‌ ब्राह्मण 


आ 


८१ 


के पास आकर बोली--(ते शेवधिः अस्मि, माम्‌, 
रक्ष) मैं तेरा खजाना हूँ, तू मेरी रक्षा कर (माम्‌ 
असूयकाय मा दाः) मुझे मेरी उपेक्षा, निन्दा, दुरुपयोग 
या ईर्ष्या-द्वेष करने वाले को मत प्रदान कर (तथा 
वीर्यत्तमा स्याम्‌) इस प्रकार से ही मैं वीर्यवती 
“महत्त्वपूर्ण और शक्तिसम्पन्न बन सकूंगी ॥ ८९ ॥ 
यमेव तु शुचिं विद्यान्नियतब्रह्मचारिणम्‌। 
तस्मै मां ब्रूहि विप्राय निधिपायाप्रमादिने॥ ९०॥ 
[ २.९१९५ ] (७४) 

(यम्‌+एव तु शुचिं नियतब्रह्मचारिणम्‌) जिसे 
तुम छल-कपट रहित, शुद्ध भाव से युक्त, निश्चित रूप 
से जितेन्द्रिय (विद्यात्‌) समझो (तस्मै अप्रमादिने 
निधिपाय मां ब्रूहि) उस आलस्यरहित और इस 
विद्यारूपी खजाने की रक्षा एवं वृद्धि करने वाले 
जिज्ञासु शिष्य को मुझे पढाना॥ ९०॥ 

अनुशीलन- विद्या के आख्यान का निरुक्त में 
वर्णन--८८-९० श्लोकों में मनु ने जिस विद्या के आख्यान 
को वर्णित किया है यह प्राचीन काल में बहुप्रचलित 
मार्गनिर्देशक आख्यान था । निरुक्त शास्त्र में महर्षि यास्क 
ने किसी प्राचीन ग्रन्थ के कुछ श्लोक उद्धृत किये हैं 
जिनमें कुछ विस्तार से इसी आख्यान का वर्णन है। भाव 
एवं शब्दसाम्य द्रष्टव्य है । श्लोक इस प्रकार हैं-- 
१. विद्या ह वै ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टे- 
ऽहमस्मि। असूयकायानृजवेऽयताय न मा ब्रूया वीर्यवती 


तथा स्याम्‌॥ he 
२. य आवृणोत्यवितथेन कर्णावदुःखं कुर्वन्नमृतं 
संप्रयच्छन्‌। तं मन्येत पितरं मातरं च तस्मै न द्रुह्येत्‌ 
'कतमच्चनाह॥ 

३. अध्यापिता ये गुरुं नाद्रियन्ते विप्रा वाचा मनसा कर्मणा 
वा। यथैव ते न गुरोभोजनीयास्तथैव तान्न भुनक्ति श्रुतं 
तत्‌॥ पि 

४. ` यमेव विद्याः शुचिमप्रमत्तं मेधाविनं ब्रह्मचर्योप- 
पन्नम्‌। यस्तेन ्रहोत्‌कतमच्यनाह तस्मै मा ब्रूया निधिपाय 
ब्रह्मन्‌॥ (निरु० २.१.४) 


:3 = य रो” ` २ 
गुरु को प्रथम अभिवादन 
लौकिकं वैदिकं वाऽपि तथाऽध्यात्मिकमेव च। 
आददीत यतो ज्ञानं तं पूर्वमभिवादयेत्‌॥ ९२॥ 
[२.११७] (७५) 
[शिष्टाचार यह है कि] (यतः) जिससे 
(लौकिकम) लोक में काम आने वाला-शस्त्रविद्या, 
अर्थशास्त्र, इतिहास, राजनीति विज्ञान आदि सम्बन्धी 
(बा) अथवा (वैदिकम्‌) वेदविषयक (तथा) तथा 
(आध्यात्मिकम्‌ एव) आत्मा-परमात्मा सम्बन्धी 
(ज्ञानम्‌) ज्ञान (आददीत) प्राप्त करे (तम्‌) उसको 
'शिक्षाथी (पूर्वम्‌+अभिवादयेत्‌) पहले नमस्कार करे॥ 
९२॥ 
गुरु की शय्या और आसन पर न बैठे- 
शय्यासनेऽध्याचरिते श्रेयसा न समाविशेत्‌। 
शय्यासनस्थश्चैवैनं परत्युत्थायाभिवादयेत्‌॥ ९४॥ 
[२.९१९ ] (७६) 
(श्रेयसा) गुरुजन आदि बड़ों द्वारा (अध्या- 
चरिते) प्रयोग में लायी जाने वाली (शय्या--आसने) 
शय्या=पलंग आदि और आसन पर (न समाविशेत्‌) 
न बैठे (च) और (शस्यासनस्थः) यदि अपनी शय्या 
और आसन पर लेटा या बैठा हो तो (एनम्‌) इन गुरुजन 
आदि बड़ों के आने पर उनको (प्रत्युत्थाय+ 
अभिवादयेत्‌) उठकर अभिवादन करे॥ ९४॥ 
बड़ों के अभिवादन से मानसिक प्रसन्नता 
ऊर्ध्वं प्राणा ह्युत्क्रामन्ति यूनः स्थविर आयति। 
प्रत्युत्थानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्प्रतिपद्यते॥ ९५ 
[ २.९२०] (७७) 
(स्थविरे+आयति) विद्या, पद, आयु आदि में 


बड़े लोगों के आने पर (यूनः प्राणा: ) छोटों के प्राण 
( उत्क्रामन्ति ) ऊपर को उभरने से लगते हैं अर्थात्‌ प्राणों 
में घबराहट-सी उत्पन्न होने लगती है (हि) किन्तु 
(प्रत्युत्थान-अभिवादाभ्याम्‌) उठने और अभिवादन 
करने से (पुनः) फिर से (तान्‌ प्रतिपद्यते) मनुष्य प्राणों 


की सामान्य-स्वाभाविक स्थिति को प्राप्त कर लेता. 
अर्थात्‌ प्राणों को घबराहट दूर हो जाती है॥ ९५ || 
अभिवादन और सेवा से आगु विद्या यश: बल की द्धि 
अभिवादनशीलस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः । 


चत्वारि तस्य वर्द्धन्ते, आयुर्विद्या यशो बलम्‌। ।९६॥ | 


[ २.१२१] (७८) | 


(अभिवादनशीलस्य) अभिवादन करने का 
जिसका स्वभाव है और (नित्यं वृद्धोपसेविनः) विद्या 
वा अवस्था में वृद्ध पुरुषों को जो नित्य सेवा-संगति 
करता है (तस्य आयुः विद्या यशः बलं चत्वारि 
वर्धन्ते) उसकी आयु, विद्या, कीर्ति और बल इन चागं 
की नित्य उन्नति हुआ करती है ॥ ९६॥ 

ऋषि अर्थ--' “ जो सदा नम्र सुशील विद्वान्‌ और 
ुद्धों की सेवा करता है उसका आयु, विद्या, कीर्ति और 
बल ये चार सदा बढ़ते हैं और जो ऐसा नहीं कता 
उनके आयु आदि चार नहीं बढ़ते | (सथ्प्र०, समु० ३) 
(अन्यत्र व्याख्यात सं०वि०, वेदारम्भ० ) 

अनुशीलन- (१) अभिवादनादि से आयु-विद्या- 
बल-यश की वृद्धि कैसे ?-यहाँ प्रश्न उठता है कि 
अभिवादनशील और नित्यवृद्धोपसेवी व्यक्ति के आए 
विद्या, यश और बल कैसे बढ़ते हैं इनका परस्पर १! 
सम्बन्ध है ? इन मान्यताओं का उत्तर मनु के 


सम्बन्धित दो बातों को स्पष्ट करना आवश्यक है 
तो यह कि जो व्यक्ति अभिवादनशील और सेवा १, 
की प्रवृत्ति का होता है, वह स्वभाव से ही वि | 
मनोवैज्ञानिक दृष्टि से अधिक गुणग्राही होता ह हा 
सेव्य और अभिवाद्य व्यक्तियों के गुणों का प्र ह 
रहता है। दूसरी बात यह है कि वृद्ध व्यक्तय बिधि 
वयोवृद्ध व्यक्तियों के साथ-साथ विशेष हा न 
अनुभववृद्ध विद्वान्‌ व्यक्तियों से अभिप्राय है म 


पर ऊपर चढ्ते हैं और अभ्युत्थान तथा शां १९९ 
वह युवा पुरुष उन्हें पुनः प्राप्त कर लेता 


खोजकर यहाँ स्पष्ट किया जाता है । उससे पूर्व, उत्तर से | 


यह! 


हि ० ० हित 
१. प्रचलित अर्थ-युवा लोगों के प्राण व कलेत 


> 


>या 
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2 १२६-१३१ न [२.१५१.१५८] शलोको मसपह [शिका गज रा? २.१५१-१५६] श्लोकों में स्पष्ट | शिक्षाएं गुरुवत्‌ प्राप्त होती रहती हैं। इसकी पुष्टि में मनु के 
| है।उनके अभिवादन से चार लाभ इस प्रकार हक कुछ उदाहरण प्रस्तुत हैं-- 
१ क (क) मनु ने २.९७ से १०१ है २.१२२ से १२६) में | ( क ) शुद्धि एवं सन्ध्योपासना आदि से आयुवृद्धि-- 
~ | नि का विधान किया दै ओर इसे प्रत्येक विद्यार्थी | उत्थायावश्यकं कृत्वा कृतशौचः समाहितः। 
। प्त्यक्ति के लिए अच्छा गुण माना है। अभिवादनशील पूर्वा सन्ध्यां जपन्‌ तिष्ठेत्‌ स्वकाले चापरां चिरम्‌॥ 
\। । वृद्धसेवी व्यक्ति विनम्र होताहै। उसके आदर करने ऋषयो दीर्घसन्ध्यत्वात्‌ दीर्घमायुरवाप्नुयु: । 
८) स्वभाव, विनम्रता और सेवा, शुश्रूषा, सुशीलता आदि प्रज्ञां यशश्च कीर्ति च ब्रह्मवर्चसमेव च॥ 
का गुणें के कारण उसकी सभी स्थानों पर प्रशंसा होती है। (४.९३-९४) 
द्या | इस प्रकार उसका यश बढ़ता हि] ( ख ) सदाचार से आयु-बल वृद्धि 
गति (ख) अभिवादनशील और सेवा शुश्रूषा करने वाले आचाराल्लभते ह्यायुः आचारादीप्सिताः प्रजाः ॥ 
रि व्यक्ति के इन गुणों से प्रभावित होकर विद्वानों की सर्वलक्षणहीनोऽपि यः सदाचारवान्नरः । 
चाहं | स्वाभाविक रूप से अधिक विद्या प्रदान करने की भावना शरद्धधानोऽनसूयश्च शतं वर्षाणि जीवति॥ 
बनती है | वह अपने गुणों के प्रभाव से विद्या-अनुभव- (४.१५६, १५८) 


वयोवृद्ध विद्वानों से उनकी बुद्धि में अन्तर्निहित ज्ञान को सदाचार से आयुवृद्धि और दुराचार से अल्पायु-वर्णन 
और | जैसे स्वतः आकृष्ट कर लेता है । एक बहुत उपयुक्त सम्बन्धी अन्य श्लोक ४.१५७, ४.१३४, १.४१-४२ भी 
उदाहरण द्वारा मनु ने इस बात को स्वयं समझाया है-- | ४४" हैं| 


,३) | यथा खनन्‌ खनित्रेण नरो वार्यधिगच्छति। (ग) धार्मिक-सात्त्विक ब्रतों से आयु-यश आदि की 
तथा गुरुगतां विद्यां शुश्रूषुरधिगच्छति॥ (२.१९३) वृद्धि का कथन है-- 
[२.२१८] स्वर्गायुष्ययशस्यानि ब्रतानीमानि धारयेत्‌॥ ४.१३ 


इन गुणों से रहित व्यक्ति को विद्या नहीं आती । यही (वे व्रत ४.१४ से २५८ तक विहित हैं) 
कारण है कि विद्या प्राप्ति के इच्छुक व्यक्तियों में मनु ने | अभिवादन विधि 
१.१ और सभी शास्त्रों ने सेवा भावना को आवश्यक माना है-- | अभिवादात्परं विप्रो ज्यायांसमभिवादयन्‌। 
वो मे धर्माथौं यत्र न स्यातां शुश्रूषा वाऽपि तद्विधा । तत्र विद्या | असौ नामाहमस्मीति स्वं नाम परिकीर्तयेत्‌॥ ९७॥ 


RE I Et (२.८७ [२.११२]) ''शुश्रूषुः [२.१२२ 1( ७९ ) 
-एक | पिर ह '१| २.८४ [ २.१०९] इस प्रकार (विप्रः) द्विज (ज्यायांसम्‌+अभिवादयन्‌) 
कले | होती है। अभिवादनशील और सेवाभावी के अपने से बड़े को प्रणाम करते हुए (अभिवादात्‌ परम्‌) 


प्रश | चाहताहै ठ का स्नेह उमड़ पड़ता है और वह | अभिवादनसूचक शब्द के बाद ( 'अहं असौ नामा 
(३-४) य जितना हो सके भला अ । | अस्मि'इति) 'मैं अमुक ताम वाला हूं ऐसा कहते हुए 
आ. | शूष होकर थी या व्यक्ति अभिवादनशील, | (स्व॑नाम परिकीत्तयेत) अपना नाम बतलाये, जैसे- 
| भनि रहेगा. तो अनुभव-वयोवृद्ध व्यक्तियों के  अभिवादये अहं देवदत्तः---.- [शेष विधि ९९ श्लोक 
FE लि ईश्वरोपासना तो उसे उनसे धर्म अर्थात्‌ सदाचार, 


| ना; श्रेष्ठ गुण और अनुभव, योगसिद्धि | रहै] 1 00 

अं | ए शिक्षा प्रा होगी । ध्यान देने योग्य बात भोःशब्दं कीर्तयेदन्ते ज os । | 
के लय 0 लि: ' पद का प्रयोग है जिसका विशेष | चाखा स्वरूपभावो हि भोभाव क्रषमः स | | 
ह| ऐं के समीप रहकर सेवा करना'। ९२॥[ २.१२४।८००) ||| 
| को विद्या-वयोवृद्धों की संगति से सभी | [२.९७ में विहित प्रक्रिया पूरी होने के बाद फिर] 


» 


E 
तथा+एव) वह जैसा अशिक्षित शूद्र होता है वैसाही 


(अभिवादने) अभिवादन में (स्वस्य नाम्नः अन्ते) 
अपना नाम बताने के पश्चात्‌ ( * भोः ' शब्दं कीर्तयेत्‌) 
, भो: ' यह शब्द लगाये (हि) क्योंकि (ऋषिभिः ) 
ऋषियों ने (भोभावः नाझ्नां स्वरूपभावः स्मृतः )'भोः' 
शब्द को नामों के स्वरूप का द्योतक ही माना है अर्थात्‌ 
' भोः ' सम्बोधन के उच्चारण में ही श्रोताके नाम का 
अन्तर्भाव स्वत: हो जाता है [२.१०३]। जैसे-- 
«५ अभिवादये अहं देवदत्तः भोः ॥ ९९ ॥ 
अभिवादन का उत्तर देने की विधित 
आयुष्मान्भव सौम्येति वाच्यो विप्रोऽभिवादने। 
अकारश्चास्य नाम्नोऽन्ते वाच्यः पूर्वाक्षरः प्लुतः॥ 
१००॥ [ २.१२५ ] (८९) 
(अभिवादने) अभिवादन का उत्तर देते समय 
(विप्रः) द्विज को (सौम्य ' आयुष्मान्‌ भव' इति 
बाच्यः) हे सौम्य! आयुष्मान्‌ हो ' ऐसा कहना चाहिए 
(च) और (अस्य नाम्नः+अन्ते अकारः पूर्वाक्षरः 
प्लुतः) नमस्कार करने वाले के नाम के अन्तिम अकार 
आदि स्वरों को पहले अक्षर सहित प्लुत को ध्वनि 
[तीन मात्राओं के समय] में उच्चारण करे | जैसे- 
' देवदत्त' नाम में अन्तिम स्वर अकार है, जो 'त्‌' में 
मिला हुआ है। इस प्रकार त्‌' सहित अकार को अर्थात्‌ 
अन्तिम “त' को प्लुत बोले। उदाहरण है-- 
“५ आयुष्यमान्‌ भव सौम्य देवदत्त ३'' अथवा 
“ आयुष्मान्‌ भव सौम्य यज्ञदत्त ३'' ॥ १००॥ 
अभिवादन का उत्तर न देने वाले को अभिवादन न करें- 
यो न वेत्त्यभिवादस्य विप्रः प्रत्यभिवादनम्‌। 
नाभिवाद्यः स विदुषा यथा शूद्रस्तथैव स:॥ १०१॥ 


[ २.९२६] (८२). 


(यः विप्रः) जो द्विज (अभिवादस्य प्रत्यभिवा- 


दनम्‌) अभिवादन करने के उत्तर में अभिवादन करना 


नहीं जानता अर्थात्‌ नहीं करता (विदुषा सः 


न+अभ्भिवाद्यः ) बुद्धिमान्‌ आदमी को उसे अभिवादन 
नहीं करना चाहिए, क्योंकि (सः यथा शूद्र: 


वह द्विज होता है अर्थात्‌ वह शूद्र के समान है॥ १० 
वर्णानुसार कुशल प्रश्‍नविधि-- । 
ब्राह्मणं कुशलं पृच्छेत्क्षत्रबन्धुमनामयम्‌। 

वैश्यं क्षेमं समागम्य शूद्रमारोग्यमेव च॥ १०२॥ | 


[२.१२७] ( ८३) 
(समागम्य) मिलने पर, अभिवादन के बाद 


(ब्राह्मणं कुशलं पृच्छेत्‌) ब्राह्मण से कुशलता- 
प्रसन्नता एवं वेदाध्ययन आदि की निर्विघ्नता, 
(क्षत्रबन्धुम्‌+अनामयम्‌) क्षत्रिय से बल आदि की दृष्ट | 
से स्वास्थ्य के विषय में, (वैश्यं क्षेमम्‌) वैश्य से | 
क्षेम--धन आदि की सुरक्षा और आनन्द के विषयमें, | 
(च) और (शूद्रम्‌आरोग्यम्‌+एव) शूद्र से स्वस्थता 
के विषय में अवश्य (पृच्छेत्‌) पूछे । अभिप्राय यह ह. | 
कि वर्णानुसार उनके मुख्य उद्देश्यसाधक व्यवहारोँकौ 
निर्विघ्नता के विषय में प्रधानता से पूछे ॥ १०२॥ 


दीक्षित के नामोच्चारण का निषेध-- 


अवाच्यो दीक्षितो नाम्ना यवीयानपि यो भवेत्‌। 
भोभवत्पूर्वकं त्वेनमभिभाषेत धर्मवित्‌॥ १०३॥ | 


[ २.९२८] (८४) | 


(दीक्षितः) विद्यप्रासि हेतु उपनयन में दीर्लि 


ब्रह्मचारी (यः यवीयान्‌+ अपि भवेत्‌) यदि कोई | 


भी हो तो उसे (नाम्रा अवाच्य) नास लेकर 
पुकारना चाहिए (धर्मवित्‌) व्यवहार में चतुर यि 
को चाहिए कि वह (एनं ' भो'' भवर र. 


अभिभाषेत) अपने से छोटे व्यक्ति को | 
श्वत करे | 


“ भवत्‌' जैसे आदरबोधक शब्दों से सम्बो( 
१०३॥ 

परस्त्री के नामोच्चारण का निषेध-- 
परपत्नी तु या स्त्री स्यादसम्बन्धा च 
तां ब्रूयाद्‌ भवतीत्येवं सुभगे 


(या तु स्त्री परपत्नी च योनितः 
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द्वितीय अध्याय 


८५ 


ति लक पली हो औरसगेपन | स्कु) उक्त [२१९९] पाच गुण पाले दूसरे की पत्नी हो और सगेपन | स्युः) उक्त [२.१११] पांच गुणों में उत्तरोत्तर स्तर वाले 


हौ 
र | 


द्वा) जौ रखने वाली हो अर्थात्‌ बहन आदि न हो 
वी सभे भगिनी" इति 
(व वती!' [=आप] सुभगे! [ =सौभाग्य- 


| | गनी! [-बहन] इस प्रकार के शिष्टाचार- 


रे कलर से सजत को ॥ १०४ ॥ 
गा! कर्म विद्या भवति पञ्चमी । 
ता. | नि मान्यस्थानानि गरीयो यद्यदुत्तरम्‌॥ १११ ॥ 
द्र [ २.१३६ ] (८६) 
यसे | (वित्तं बन्धुः वयः कर्म) धन, बंधु-बांधव, आयु, 
में, | उतम कर्म (पञ्चमी विद्या भवति) और पांचवीं 
थता । कविद्या (एतानि मान्यस्थानानि) ये पांच सम्मान देने 
हह | करेसथान हैं, परन्तु इनमें (यद्‌-यद्‌+उत्तरं गरीयः ) जो- 
रकी | जेबाद वाला है वह अतिशयता से उत्तम अर्थात्‌ बड़ा 
॥ | हीधनीसे अधिक बन्धु-बान्धव, बन्धु से अधिक बड़ी 
भयुवाले, बड़ी आयु वाले से अधिक श्रेष्ठ कर्म करने 

बैत्‌। | पले और श्रेष्ठ कर्म वालों से उत्तम विद्वान्‌ उत्तरोत्तर 
०३॥ | अधिक माननीय हैं ॥ १११ ॥ 
८४) | अनुशीलन-विशिष्ट विद्वान्‌ सर्वाधिक 
क्षि ` "माय-लौकिक और वैदिक क्षेत्र, दोनों में ही विशिष्ट 
छोट व्यक्ति सर्वाधिक सम्मान्य होता है । अन्य प्रमाणों 
नहँ ह बात स्पष्ट होती है-- 
व्यक यथा जानपदीषु विद्यातः पुरुषविशेषो भवति, 
क i तु खलु वेदितृषु भूयोविद्यः प्रशस्यो 
"भो. | नि का ° १.१९) =जगत्‌ में अधिक ज्ञाता सबसे 
को | जे अधिक है, इसी प्रकार वेदविद्यावेत्ताओं में भी 

| महान है ओं का ज्ञाता है, वह अधिक सम्मान्य 

| श्वाना | 0 352 

ना 

नितः | यु i भूयांसि गुणवन्ति च। 
१०४ * शूद्रोडपि दशमीं गत: ॥ ११ न | ॥ 
10 । सा [२.१३७ ] (८७) 
र अकि वर्णो में अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय 


» का 


र (पञ्चानां यत्र भूयांसि गुणवन्ति 


अधिक संख्या में गुण जिसमें हों (अत्र स: मानार्हः) 
समाज में वह कम गुणवालों के द्वारा सम्मान करने 
योग्य है, किन्तु (दशमीं गतः शूद्रः+अपि) दशमी 
अवस्था अर्थात्‌ नब्बे वर्ष से अधिक आयुवाला शूद्र 
सबके द्वारा पहले सम्मान देने योग्य है॥ ११२॥ 
किस-किस के लिए पहले मार्ग दें-- 
चक्रिणो दशमीस्थस्य रोगिणो भारिणः स्त्रिया: । 
स्नातकस्य च राज्ञश्च पंथा देयो वरस्य च॥ ११३॥ 
[ २.९३८ ] (८८) 
(चक्रिणः) सवारी अर्थात्रथ, गाडी आदि में सवार 
को (दशमीस्थस्य) दशमी अवस्था वाले अर्थात्‌ नब्बे 
वर्ष से अधिक आयु वाले व्यक्तियों को (रोगिणः) रोगी 
को (भारिणः) बोझ उठाये हुए को (स्त्रियः) स्त्रियों 
को (च) और (स्नातकस्य) विद्वान्‌ स्नातक को 
(राज्ञः) राजा को (च) और (वरस्य) दूल्हे को 
(पन्था देयः) सामने से आने पर सम्मान में पहले 
रास्ता देना चाहिए॥ ११३॥ 
राजा और स्नातक में स्नातक अधिक मात्य 
तेषां तु समवेतानां मान्यौ स्तातकपार्थिवौ। 
राजस्नातकयोश्चैव स्तातको नृपमानभाक्‌ ॥१९४॥ 
[२.९३९ ] (८९) 
(तेषाम्‌ तु) उन [२.११३] सबके 
(समवेतानाम्‌) एकत्रित होने पर (स्नातकपार्थिवौ 
मान्यौ) विद्वान्‌ स्तातक और राजा सबके सम्मान के 
योग्य हैं (च) और ( राज-स्नातकयोः -एव) राजा और 
स्नातक के एक स्थान पर मिलने पर (स्नातक 


नृपमानभाक्‌) स्नातक विद्वान्‌ राजा के द्वारा पहले 
सम्मान पाने का पात्र है॥ ११४॥ 
आचार्य का लक्षणत 


उपनीय तु यः शिष्यं वेदमध्यापयेद्‌ द्विज:। 
1 सरहस्यं च तमाचार्यं प्रचक्षते॥ ११५॥ 
स [ २.१४०] (९०) 


FF MS ६ 


(यः शिष्यम्‌ उपनीय तु) जो गुरु शिष्य का 
यज्ञोपवीत संस्कार करके ( सकल्पं च सरहस्यम्‌) 
कल्पसूत्र अर्थात्‌ आचार एवं कला ज्ञान सहित और 
रहस्य=वेदों में निहित गम्भीर सत्यविद्याओं के उद्घाटन 
सहित, अर्थात्‌ निहित गूढ़ तत्वो की व्याख्या सहित 
(वेदम्‌+अध्यापयेत्‌) वेद को पढ़ावे (तम्‌" आचार्य 
प्रचक्षते) उसको ' आचार्य' कहते हैं ॥ ११५॥ 

ऋषि अर्थ--' जो ब्राह्मण, क्षत्रिय अथवा वैश्य 
गुरु अपने शिष्य को यज्ञोपवीत आदि धर्म क्रिया कराने 

के बाद वेद को अर्थ और कलासहित पढावे तोही 
उसको आचार्य कहना चाहिए।'' (द०ल०शि०, पु? 
८९) ( अन्यत्र व्याख्यात द०ल०वे०, पृ० ४) 
अनुशीलन--कल्प से अभिप्राय-यहाँ कल्प' 
से किसी ग्रन्थ-विशेष से अभिप्राय नहीं है, अपितु वेदोक्त 
यज्ञ, सन्ध्या, धर्माचरण धर्मक्रियाओं आदि की अनुष्ठान 
विधि एवं कलाओं का निरूपण जिसमें होता है, उस विद्या 
बिशेष से है । ' रहस्य ' शब्द महत्त्वपूर्ण है इसका अर्थ यह 
है कि वेद में निहित वे गम्भीर विद्याएं जो कहा और 
व्याख्या से स्पष्ट की जा सकती हैं । वेद के विषय में मनु 
आदि सभी ऋषियों की यह धारणा है कि“ वेदो$खिलो 
धर्ममूलम्‌'' [१.१२५ (२.६)] “सर्व वेदात्‌ 
प्रसिद्धयति'' (१२.९७) इन सबको उद्घाटित करने की 
व्याख्या-शैली ' रहस्य ' हे । 
उपाध्याय का लक्षण-- 
एकदेशं तु वेदस्य वेदाङ्गान्यपि वा पुनः । 
योऽध्यापयति वृत्त्यर्थमुपाध्याय: स उच्यते ॥ ११६। 
[ २.१४१ ] (९९) 
(यः) जो (वृत्ति+अर्थम्‌) जीविका के लिए 
(वेदस्य एकदेशम्‌) वेद के किसी एक भाग या अंश 
को (अपिवा पुनः वेदाङ्कानि) या फिर वेदांगों= शिक्षा, 
कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्दःशास्त्र और ज्योतिष 
विद्याओं को (अध्यापयति) पढ़ाता है (सः उपाध्याय: 
उच्यते) वह उपाध्याय' कहलाता है ॥ ११६॥ 


अनुशीलन-वेदांगों से यहां तत्तत्‌ विद्याविशेष का 


दीनि कर्माणि करोति) गर्भाधान, उपनयन आहि 
संस्कारों को करता है और बालक बालिका कोष । 
भी शिक्षा देता है (च) तथा (अन्नेन सम्भावर्यात) | 
अन्न आदि भोज्य पदार्थो द्वारा बालक का पालन'ेष | 
करता है (स विप्रः) वह विद्वान्‌ पिता (गुरु: उच्य 
“गुरु' कहलाता है ॥ ११७॥ | 


कराके पालन करता है, इससे पिता को गुरु' कहे 
हैं ।'' (द०ल०आ० पृ० २७६) '' निषेक अथा 
ऋतु-प्रदान यह प्रथम संस्कार है । पिता निषेक क| 
है, इसलिए पिता ही मुख्य गुरु है।'' (पू०प्रण्ृ०७)| 
(अन्यत्र व्याख्या द०ग्ल०आ०, पृ० २७६) वः 


अग्न्याधेयं पाकयज्ञानग्निष्टोमादिकान्मखान्‌ 
यः करोति वृतो यस्य स तस्यस्विगिहोच्यते॥११८ | न 


ग्रहण करना चाहिए, कोई ग्रन्थविशेष नहीं। | ~= 
पिता-गुरु का लक्षण | ( 
निषेकादीनि कर्माणि यः करोति यथा | वि. 
सम्भावयति चान्नेन स विप्रो गुरुस्ते न | 6 


॥ 0 
[ २.१४२] :) 
(यः यथाविधि) जो विधि-अनुसार हि | 5 


Eu 
अ 


| यआतू। 


ऋषि अर्थ--' जो वीर्यदान से लेके भोज इं 


ऋत्विक्‌ का लक्षण-- | 
॥ । 


[ २.९४३] (९ 

(यः वृतः) जो ब्राह्मण किसी के द्वारा दरण रि | 

जाने पर (तस्य) उस वरण करने वाले के ( म 
धेयम्‌) अग्निहोत्र (पाकयज्ञान्‌) यो पि 
गृह्ययज्ञों तथा पूर्णिमा आदि विशेष उपल , 
जाने वाले अन्य यज्ञों को (करोति) करता है केसा 
ऋत्विक्‌ उच्यते) वह उस वरण करने वाले 
का'क्रत्विक' कहलाता है ॥ ११८ ॥ | 
अध्यापक या आचार्य की महत्ता - | 

य आवृणोत्यवितथं ब्रह्मणा श्रवणावुभौ 


| 
हत ॥ ११ अज 
स माता स पिता ज्ञेयस्तं न ्रुहोेत्कदार्च है अ. 
[२.१४४] 


का, 


- 


द्वितीय अध्याय 


८७ 


~ के 


1 रर उभौ श्रवणौ अवितथम्‌ 
| विद्यादान ) दोनों कानों को सत्यज्ञान से परिपूर्ण करता 
| आवृणोति ञान देता या पढ़ाता है (सः माता सः पिता 
११७॥ है, उसे माता-पिता के समान सम्मानीय समझना 
| हषः दाचन नब्रुहोत्‌) और उससे कभी द्रोह= 


घा । अनुशीलन-श्लोक की निरुक्त से तुलना 
। वत शास्त्र में महर्षि यास्क ने किसी प्राचीन ग्रन्थ का 
| जोक उद्धृत किया है, जो मनु के श्लोक के भाव और 
| शो का अनुकरण-मात्र है । तुलना कीजिए-- 
| बआतृणत्यविधेन कर्णौ-अदुःखं कुर्वन्नमृतं संप्रयच्छन्‌। 
| 7मन्येत पितरं मातरं च तस्मै न द्रुह्येत्‌ कतमच्चनाह ॥ 
(निरु० २.१.४) 
| शिसे वेदज्ञानदाता आचार्य बड़ा होता है-- 
उत्मादकब्रह्मदात्रोर्गरीयान्ब्रह्मदः पिता। 
[क करी| 
उ बर्ज हि विप्रस्य प्रेत्य चेह च शाश्वतम्‌ ॥ १२१॥ 
| [ २.१४६ ] (९५) 
शी (उत्पादक-ब्रह्मदात्रोः ) उत्पन्न करने वाले पिता 
न्‌। | ` क तथा वेदज्ञान देने वाले पिता आचार्य 
॥११॥ [११५] में (ब्रह्मदः पिता गरीयान्‌) विद्या और 
1 (१ के 'जान देनेवाला आचार्यरूप पिता ही अधिक बडा 
उडि |" नीय है (हि) क्योंकि (विप्रस्य) द्विज का 


(अबब जन्म) [शरीर-जन्म की अपेक्षा] ब्रह्मजन्म= 
दव झा दीक्षित करके वेदाध्यन एवं विद्याप्रापति 
पहि (इह च प्रेत्य शाश्वतम्‌) इस जन्म और 
(सा केरा साथ रहने वाला है अर्थात्‌ शरीर तो इस जन्म 
र| केका ष्ट हो जाता है किन्तु धर्म तथा विद्या के 


| अ तर तक साथ रहते हैं ॥ १२१ ॥ 
| आपन संस्कार ब्रह्मजन्म से अभिप्राय--आचार्य 

॥॥ ऐकेनया ९. सक वेदाध्ययन और शास्त्र ज्ञान करके 
को नदान करता है, जिसे इस श्लोक में 


1॥ १! अक 
J है अर्थात्‌ इस दी है।यह जन्म शाश्वत सुखदायक 
जन्म और परजन्मों में मुक्तिपर्यन्त 


2 - 


) जोगुरुया आचार्य वेदज्ञान और सुखदायक है | इसी दूसरे जन्म के कारण ब्राह्मण, क्षत्रिय, 


वैश्य को द्विज (द्विर्जायते इति द्विजः) कहा जाता है | यह 
कथन वेदाधारित ही है; द्रष्टव्य है प्रमाणरूप में एक 
मन्त्रनजिसका भाव मनुस्मृति के २.११-१२, ४३, ४४ 
आदि में भी आता है-- 
आचार्य उपनयमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गर्भमन्तः । तं 
रात्रीस्तिस्त्र उदरे बिभर्ति त॑ जातं द्रष्टुमभिसंयन्ति देवा: ॥ 
(अथर्व० ११.५.१) 
“आचार्य ब्रह्मचारी को प्रतिज्ञापूर्वक समीप रखके 
तीन रात्रि पर्यन्त सन्ध्योपासनादि सत्पुरुषो के आचार की 
शिक्षा कर उसके आत्मा के भीतर गर्भरूप विद्या-स्थापन 
करने के लिए उसको पूर्ण विद्वान्‌ कर देता है और जब 
वह पूर्ण ब्रह्मचर्य और विद्या को पूर्ण करके घर को आता 
है तब उसको देखने के लिए सब विद्वान्‌ लोग सम्मुख 
जाकर बड़ा मान्य करते हैं'' (सं०वि० वेदासम्भप्रकरण) 
कामान्माता पिता चैनं यदुत्पादयतो मिथ: । 
सम्भूतिं तस्य तां विद्याद्यद्योनावभिजायते॥ १२२॥ 
[ २.१४७] (९६) 
(माता च पिता यत्‌ एनं मिथः उत्पादयतः ) माता 
और पिता जो इस बालक को मिलकर उत्पन्न करते 
हैं, वह (कामात्‌) सन्तान-प्रा्ि को कामना से करते 
हैं (यत्‌+योनौ+अभिजायते) वह जो माता के गर्भ से 
उत्पन्न होता है (तस्य तां सम्भूतिं विद्यात्‌) उसका वह 
जन्म तो संसार में प्रकट होना मात्र साधारण जन्म है, 
अर्थात्‌ वास्तविक जन्म तो उपनयन में दीक्षित कर 
शिक्षित बनाकर आचार्य ही देता है, जिससे मनुष्य 
वास्तव में मनुष्य बनता है॥ १२२॥ 
आचार्य द्वारा प्रदत्त वर्ण-निधरिण स्थायी होता है- 
Ee यां जातिं विधिवद्वेदपारगः। 
उत्पादयति सावित्र्या सा सत्या साऽजरामरा ॥ १२३॥ 
[ २.९४८ ] (९७) 
वेदपारगः आचार्यः) वेदों में पारंगत आचार्य 
विधिवत्‌) ब्रह्मचर्याश्रम को 
) गायत्रीमन्त्र की दीक्षापूर्वक 


(वेदपा 
[२.११५ (२.१४०)] ( 
विधि-अनुसार (सावित्र्या 


Ce कम जाति बटा जिया ८ 


[२.४४, ४६, ५१-५३] उपनयन संस्कार द्वारा 
[२.११-१२] (अस्य) इस विद्यार्थी या व्यक्ति कै 
(याँ जातिम्‌ उत्पादयति) जिस जन्म या वर्ण को प्रदान 
करता है अर्थात्‌ जिस वर्ण की शिक्षा-दीक्षा को देकर 
वर्ण का निर्धारण करता है [द्रष्टव्य २.१२१, १२ २, 
१२५ श्लोक] (सा तु) वही जातित्वर्ण या जन्म 
(सत्या) सही अर्थात्‌स्वीकार्य है, वही वर्णप्रामाणिक 
है (सा-अजरा+अमरा) वह जाति अर्थात्‌ वर्ण जीवन 
में स्वयं द्वारा अपरिवर्तनीय होती है । नये वर्ण को 
शिक्षादीक्षा प्राप्त करने के बाद ही उसे पुनः आचार्य 
अथवा अथवा राजसभा की अनुमति से ही बदला जा 
सकता है (१०.६५) । अन्यार्थ में--आचार्य द्वारा प्रदत्त 
ब्रह्मजन्म-विद्यासंचय संस्कारों की दृष्टि से अजर-अमर 
है, परलोक में भी साथ देता है॥ १२३ ॥ 
अनुशीलन--'जाति' शब्दार्थ का विवेचन-- 
“जन' धातु से ' क्तिन्‌' प्रत्यय के योग से जाति' शब्द 
निष्पन्न होता है । यहाँ यह शब्द ' जन्म' और वर्ण में प्रयुक्त 
है और ' ब्रह्मजन्म के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है, अन्य किसी 
जातिविशेष के लिए नहीं-- 

(क) पूर्वापर श्लोकों में इन्हीं गुण वाले ब्रह्मजन्म 
का प्रसंग है। १२१वें श्लोक में माता से प्राप्त जन्म को 
अपेक्षा ब्रह्मजन्म को उत्कृष्ट एवं शाश्वत बतलाया है 
१२२ और १२३वां श्लोक उसके अर्थवाद हैं । १२२वें 
श्लोक में माता-पिता से प्राप्त जन्म कम महत्त्व वाला किस 
कारण से है, यह स्पष्ट किया है। १२३वें श्लोक में ब्रह्मजन्म 
किस कारण से उत्कृष्ट है, यह स्पष्ट किया है । इस प्रकार 
उसी अर्थ की इसमें क्रमशः अनुवृत्ति है। 

(ख) १२५वें श्लोक में भी ब्रह्मजन्म का कथन है, 
जो आचार्य या गुरु द्वारा प्राप्त होता है, उसे ही ' जाति' कहते 
हैं। उसका पर्याय ही 'वर्ण' है। मनुप्रोक्त वैदिक 
वर्णव्यवस्था में जाति=वर्ण का निर्धारण शिक्षा-दीक्षा के 
आधार पर आचार्य करता है, इससे स्पष्टतः सिद्ध होता 
है कि मनु की व्यवस्था में जन्मना जातिवाद का कोई स्थान 
नहीं । जन्मना जाति तो माता-पिता से स्वत: प्राप्त होती है। 


(ग) इस श्लोक में “जाति ' ब्रह्मजन्म के अध मे ५ त 
प्रयुक्त है । इसकी सिद्धि मनु द्वारा प्रयुक्त विशेषणो ( अपि 
हो जाती है।' सत्या, अजरा, अमरा' विशेषण अन्य की (र 
जाति में नहीं घटते अपितु ब्रह्मजन्म में ही घटते हैं, क्योंकि हुए | 
यही जन्मजन्मान्तर में संस्कारों के रूप में साथ रहका शिक्षा? 

में साधक होता है | देखिए अर्थात्‌ 

“ ब्राह्मीयं क्रियते तनु:'' [२.३ (२.२८); २.४३ | क्वि 
(२.६८); २.२२४ (२.२४९); ४.१४, १४८-३४९; | अध्याप 
६.८१-८५ आदि] । ' | प्रका 

(घ) जाति का अर्थ ' जन्म' है। इसकी पुष्टि मु | 
स्वयं ९.२०१ श्लोक द्वारा करते हैं । वहाँ “जात्यथ- | (४ 
बधिरौ '' अर्थात्‌ “जन्म से अन्धे और बहरे' यह प्रयोग | शिशु: 
“जन्म' अर्थ में है । इस प्रकार यहां भी 'जाति' शब्दका | वद्वा 
“जन्म अर्थ ग्रहण करना ही मनु-सम्मत है । इसी अर्थम | पिंक 
१०.४ में भी इसका प्रयोग है--“ चतुर्थ एकजातिसु | शन देन 
शूद्रः '' (१०.४) =एक जन्म वाला शूद्र रह जाता है।दूसे | जबडे 
ब्रह्म-जन्म से द्विज बनता है । | १३६॥ 
गुरु का सामान्य लक्षण | अ 
अल्पं वा बहु वा यस्य श्रुतस्योपकरोति यः। | इवः ! 
तमपीह गुरुं विद्यात्‌ श्रुतोपक्रियया तया॥ ११४ | (दि 
[ २.१४९] (९८) bh 
(यः यस्य) जो कोई जिस किसी का (शष | 
अल्पं वा बहु उपकरोति) विद्या पढ़ाकर : ड ड्र 
अधिक उपकार करता है (तम्‌+अपि+इह ) उसकी अ व्य 
इस संसार में (तया श्रुत*उपक्रियया) उस वि मेकहा 
पढ़ाने के उपकार के कारण (गुरु विद्यात) 7 अध 
समझना चाहिए॥ १२४॥ (२ 
विद्वान्‌ बालक वयोवृद्ध से बड़ा होता हट | “0. 
ब्राह्मस्य जन्मनः कर्त्ता a र 
बालोऽपि विप्रो वृद्धस्य पिता भवति धर्मतः ९१ ध्‌ 
[ २.१५०] (९. | ऋ 
ब्राह्मस्य जन्मनः कर्ता) किसी की हआ 
(ब्राह्मस्य ज ) जवी हे 


देने वाला (स्वधर्मस्य च शासिता) 


अर्थात्‌ ईश्वरज्ञान, विद्या एवं वेदाध्ययन कसी के 


य 


-. जज 


द्वितीय अध्याय 
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~ धर्म ~त वदा दने वाला (विप्र) विद्वान्‌ | मतक लाहा त अजब दीक्षा देने वाला (विप्रः) विद्वान्‌ | मन्त्रकृत्‌" कहा है। ऋ० ९.११२ सूक्त इसी शिशु ऋषि 


भो | अगी अपि) बालक अर्थात्‌ अल्पावस्था का होते 
ही ला या) धर्म से (वृद्धस्य पिता भवति) 
के हुई रहत करन वाले दीर्घायु व्यक्ति का पिता स्थानीय 
ला न तगह के समान बडा होता है ॥ १२५॥ 

| विषय में आङ्गिरस का इन्त | 


अध्यापयामास पितृञ्छिशुराङ्गिरस : कवि: । 
४९; | फुका इति होवाच ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌॥ १२६॥ 
[ २.१९५९ ] (९००) 


। [इस प्रसंग में एक इतिवृत्त भी है] ( आङ्गिरसः 
प्रयोग | शिशुः कविः) अंगिरा बंशी ' शिशु ' नामक मन्त्रद्रष्टा 
दका | बिद्वान्‌ने (पितृन्‌) अपने पिता के समान चाचा आदि 
धमे पिरोंको (अध्यापयामास) पढ़ाया (ज्ञानेन परिगृह्य) 
तिसु | शन देने के कारण (तान्‌ 'पुत्रकाः ' इति ह उवाच) 


[दसे | अबड़ को हि पुत्रो' इस शब्द से सम्बोधित किया॥ 
१२६॥ 
अनुशीलन (१) “कवि' शब्द की व्युत्पत्ति 
कविः शब्द कु-शब्दे ' (अदादि) धातु से ' अच इः' 
(गदि ४.१३९) सूत्र से ' इ: ' प्रत्यय लगने से बनता है। 
झकी निरुक्ति है-- 
दर्शना: क्रान्तप्रज्ञा वा विद्वांसः ' (ऋ०द०ऋ० भू० ) 
En भवति' (निरुक्त १२.१३) 
प्रकार विद्याओं के सूक्ष्म तत्त्वों का द्रष्टा, बहुश्रुत 
भरा कवि होता है । इसे ' अनूचान ' भी इस प्रसंग 
द [२.१२९] ब्राह्मण ग्रन्थों में भी कवि के इस 
(७७ क डाला है--''ये वा अनूचानास्ते कवय:'' 
२) रह मि कवयो यदूषयः'' (श० 
सिता! “भूवो [सस्ते कवयः '' (३.२.२.४) । 
वै कवयः” (तै० ३.२.२.३) । 


५॥ 
i निश आङ्गिरस--यह अंगिरावंश का एक 
णान । बाल्यावस्था में मन्त्रद्रष्टा होने के री 
हे आख्यान शिशु' नाम से ही प्रसिद्ध हो गया। इसका 
ह्ण श्राह्मण १३.३.२३-२४ और पञ्चविंश 


१३. ३.२४ 
९४ में यथावत्‌ आता है। वहाँ इसे “मन्त्रकृतां 


| 


द्वारा दृष्ट है । सामवेद में “यत्सोम चित्रम्‌० '” (साम०उ० 
२.२.१३) तृच्‌ को इसके द्वारा दृष्ट होने के कारण ही 'शैशव 
साम' कहा गया है। 
ते तमर्थमपृच्छन्त देवानागतमन्यव: । 
देवाशचेतान्समेत्योचुर्न्याय्य व: शिशुरुक्तवान्‌॥१२७॥ 
[ २.१५२ ] (१०१) 

(आगतमन्यव: ते) [उक्त सम्बोधन को 
सुनकर] गुस्से में आये हुए उन चाचा आदि पितरौं ने 
(तम्‌*अर्थ देवान्‌ अपृच्छन्त) उस ' पुत्र' सम्बोधन के 
अर्थ अथवा औचित्य के विषय में अन्य देवाताओं 
“बड़े विद्वानों से पूछा (च) और तब (देवा: समेत्य 
एतान्‌ ऊचुः) सब विद्वानों ने एकमत होकर उनसे कहा 
कि (शिशुः वः न्याय्यम्‌ उक्तवान्‌) तत्त्वदशीं शिशु 
आङ्गिरस ने तुम्हारे लिए 'पुत्र' शब्द का सम्बोधन 
न्यायोचित ही किया है ॥ १२७॥ 
विद्वत्ता के आधार पर बालक और पिता की परिभाषा 
अज्ञो भवति वै बालः पिता भवति मन्त्रदः। 
अज्ञं हि बालमित्याहुः पितेत्येव तु मन्त्रदम्‌॥ १२८॥ 

[ २-९५३ ] (१०२) 

क्योंकि (अज्ञः वै बालः भवति) जो विद्या- 
विज्ञान से रहित है वह बालक और (मन्त्रदः पिता 
भवति) जो विद्याःविज्ञान का दाता है उस बालक को 
भी पिता स्थानीय मानना चाहिए (हि) क्योकि सब 
शास्त्रों और आप्त विद्वानों ने (अज्ञं बालम्‌+इति) 
अज्ञानी को 'बालक' (मन्त्रदं तु पिता-इत्येव आहुः ) 
और ज्ञानदाता को “पिता' कहा है ॥ १२८ ॥ 

ऋषि अर्थ“ अज्ञ अर्थात्‌ जो कुछ नहीं पढ़ा, 
बह निश्चय करके बालक होता है, और जो मन्त्रद 
अर्थात्‌ दूसरे को विचार देनेवाला, विद्या पढ़ा, 


विद्याविचार में निपुण है, वह 'पिता-स्थानीय होता है, 
क्योंकि जिस कारण सत्पुरुषों ने अज्ञजन को बालक 
कहा और मन्त्रद को पिता ही कहा है, इससे प्रथम 


.| 


व्य 
ब्रह्वाचर्याश्रम सम्पन्न होकर ज्ञानवान्‌ अवश्य होना TT याय पारंगत कि 
चाहिए।'' (सं०वि०, वेदारम्भप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्या ऋषिदृष्ट अर्थ ही होता है। करता? 
स०प्र०, समु० १०) ख) शतपथ ब्राह्मण में भी ' ! र 
अवस्था आदि की अपेक्षा वेदज्ञानी की श्रेष्ठता-- ही (आन है- हली 7 
न हायनैर्न पलितैर्न वित्तेन न च बन्धुभिः। “यो वै ब्राह्मणानामनूचानतमः स एषां वीर्यवत्तम,'' | 
ऋषयश्चक्रिरे धर्म योऽनूचानः सनो महान्‌॥ १२९॥ शत० x) | 
[ २.९५४] (१०३) अर्थात्‌-जो ब्राह्मणों में परम विद्वान्‌ है, वही न 
हायनैः) न अधिक वर्षो का होने से (न | अत्यन्त बलवान्‌ अर्थात्‌ सब से महान्‌ है। | 
पलितैः) न श्वेत बाल के होने से (न वित्तेन) न | कर्णो में परस्पर ज्येष्ठता के आधार-- | 
अधिक धन से (न बन्धुभिः) न बड़े कुटुम्ब के होने | विप्राणां ज्ञानतो ज्यैष्ठ क्षत्रियाणां तु वीय॑तः। | 
से मनुष्य बड़ा होता है, (ऋषयः धर्म चक्रिरे) किन्तु | बैश्यानां धान्यधनतः शूद्राणामेव जन्मतः | १३०॥ ` 
ऋषि-महात्माओं का यही नियम है कि (यो नः [ २.१५५] (१०४) | 
अनूचानः सः महान्‌) जो हमारे बीच में बेद और (विप्राणां ज्ञानतः ) ब्राह्मणों में अधिक ज्ञान से | 
विद्या-विजञान में अधिक है, वही बड़ा अर्थात्‌ वृद्ध पुरुष | (क्षत्रियाणां तु वीर्यतः) क्षत्रियो में अधिक बल मे | 
है॥१२९॥ ल (वश्यानां धनधान्यतः) वैश्यो में अधिक धन-धाय | 
ऋषि अर्थ--“ धर्मवेत्ता ने न वर्षौ, न | से और (शूद्राणां जन्मतः एव ज्यैष्ठ्यम्‌) शं म जम | 
ke केशों वा झूलते हुए अङ्गों, न धन और न बन्धु- अर्थात्‌ अधिक आयु से वृद्ध=बड़ा होता है ॥ १३०॥ 
जनों से बड़प्पन माना, किन्तु यही धर्म निश्चय किया | अवस्था की अपेक्षा ज्ञान से वृद्धत्व | 
कि जो हम लोगों में वाद-विवाद में उत्तर देनेवाला | न तेन बृद्धो भवति येनास्य पलितं शिरः। 
(०० वेदास्भ यो वै युवाप्यधीयानस्तं देवाः स्थविरं विदुः । १३१" 
प्रकरण) ( ठ व्याख्यात स०प्र०, i १०) [२.९५६] (१० ) 
अनुशोलन-- अनूचान' सबसे महान्‌- अनु" 

वच्‌+लिट्‌ उसको कानच्‌ होकर शब्दसिद्धि होती है। हिता तसा त भु ह. 

वेदादि विद्याओं के गम्भीर ज्ञाता और यथार्थ प्रवक्ता को | से वृद्धन्बडा नहीं होता (येन+अस्य आशि 

“अनूचान' कहते हैं । इस श्लोक में स्थापित मान्यता वैदिक | कि जिससे उसके केश पक जावें (यः वैय 

क्षेत्र में यथावत्‌ मान्य रही है । निरुक्त के निम्न वचनों में | अधीयानः) किन्तु जो जवान भी अधिक 1 गे 
यही भाव है-- विद्वान्‌ है (तं देवा स्थविरं विदुः ) 

(क) “यथा जानपदीषु विद्यातः पुरुषविशेषो भवति, | ' वृद्ध'=बड़ा माना है ॥ १३१॥ 
पारोवर्यवित्सु तु खलु वेदितृषु भूयोविद्यः प्रशस्यो ऋषि अर्थ उस कारण 
भवति।'' (१ Fe १६) तस्माद यदेव किञ्चिदनूचानः जिससे इसका शिर झूल जाये, केश पक 
अभ्यूहति आर्ष तद्‌ भवति।'' (परिशिष्ट १३.११) ञी भी आ विद्वान्‌ है उसकी 

अर्थात्‌-जैसे जगत्‌ में अधिक विद्याओं का ज्ञाता वृद्ध Be US ११ स ०वि०, दए 
विशेष व्यक्ति माना जाता है उसी प्रकार वेदवेत्ताओं में | (2 जाना और माना दै। 
अधिक वेदविद्याओं आदि का ज्ञता प्रशंसनीय अर्थात्‌ | (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु? [० 


(न हाय 


नहीं होत 
1 जावें; a | 


त्रयः) 
अर्थात्‌ 
नहीं॥ 


त्र 
बाजैर 
हुआ 
उक्त वे 
ह 


१०१०, 


| पथाः 


> 
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- 


| हाथी, (यथा 


द्वितीय अध्याय ९१ 
का जीवन निष्फल--..| उसा. २ गुरु-शिष्यों का व्यवहार-- 
की निन्दा तथा यू अहिंसयैव हार 
मयो हस्ती यथा चर्ममयो मृगः। अहिंसयैव भूतानां कार्य श्रेयोऽनुशासनम्‌। 
विप्रो नाम बिभ्रति॥ १३२॥ | वाक्‌ चैव मधुरा श्लक्ष्ण प्रयोज्या धर्ममिच्छता ॥ 


[ २.९५७] ( १०६) 
यथा काष्ठमयः हस्ती) जैसा काठ का बना 
चर्ममयः मृगः ) जैसा चमड़े का बना मृग 
(च) और (यः अनधीयानः विप्रः) जो वेद-शास्त्रों 


( 


| द्ा्वाध्याय न करने वाला द्विज है अर्थात्‌ जो निर्धारित 


कर्म वेदों का अध्ययन-अध्यापन नहीं करता (ते 


| रः) वे तीनों (नाम बिभ्रति) नाममात्र के ही हैं 


अर्थात्‌ हाथी, मृग और द्विज नकली हैं, वास्तविक 


। नहाँ॥१३२॥ 


ऋषि अर्थ--' ' जैसे काठ का कठपुतला हाथी, 


| वाजैसे चमड़े का बनाया हुआ मृग हो, वैसे विना पढ़ा 
| हुआविप्र अर्थात्‌ ब्राह्मण वा बुद्धिमान्‌ जन होता है, 


अवे हाथी, मृग और विप्र तीनों नाममात्र धारण करते 
हैं।' (सं०वि०, बेदारम्भप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात 
स्पर, समु० १० ) 


। पया षण्ढोऽफलः स्त्रीषु यथा गौर्गवि चाफला। 


पथाचान्ने,फले दानं तथा विप्रोऽनृचोऽफलः ॥१३३॥ 
[ २.९५८ ] (१०७) 

` (यथा स्त्रीषु षण्डः अफलः ) जैसे स्त्रियों में 
ण अर्थात्‌ सन्तानरूपी फल को नहीं प्राप्त 
इग. (यथा गवि गौः अफला) और जैसे गायों 
कोह है अर्थात्‌ जैसे गाय गाय से सन्तानरूपी 
) हि बक (च) और (यथा अन्ने 
हेत व्यक्ति को दिया दान निष्फल 
न LD वैसे ही ( अनृचः विप्रः अफलः ) वेद 
पथ्या बह ता वेद के स्वाध्याय से रहित ब्राह्मण 
भा स्का ह वास्तव में ब्राह्मण नहीं माना 
प्रधान के वेदाध्ययन ही ब्राह्मण होने का 

और के... या है॥ १३३॥ 


१३४॥[ २.१५९ ] (१०८) 
(धर्मम्‌-इच्छता) धर्म की वृद्धि चाहने वाले 
मनुष्य को (अहिंसया+एव भूतानाम्‌ अनुशासनम्‌ 
कार्यम्‌) अहिंसा अर्थात्‌ हिंसा, हानि, इर्ष्या द्वेष, 
कष्टप्रदान आदि भावों से रहित होकर विद्यार्थियों या 
मनुष्यों का अनुशासन करना चाहिये, (श्रेयः) वही 
अनुशासन प्रशंसनीय और कल्याणकर होता है, (च) 
और (मधुरा श्लक्ष्णा वाक्‌ प्रयोज्या) मीठी तथा 
कोमल वाणी अध्यापन और उपदेश में बोलनी 
चाहिए॥ १३४॥ 
ऋषि अर्थ-- विद्वान्‌ और विद्यार्थियों को योग्य 
है कि वैरबुद्धि छोड़ के सब मनुष्यों के कल्याण के मार्ग 
का उपदेश करें, और उपदेष्टा मधुर सुशीलतायुक्त वाणी 
बोले । जो धर्म की उन्नति चाहे, वह सदा सत्य में चले 
और सत्य का ही उपदेश करे ।'" (स“प्र०, समु० ३) 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० १०) 
पवित्र मन वाला ही वैदिक कर्मो के फल को प्राप्त करता 
है-- 
यस्य वाङ्मनसी शुद्धे सम्यग्गुप्ते च सर्वदा । 
स वै सर्वमवाप्नोति वेदान्तोपगतं फलम्‌॥ १३५ ॥ 
[ २.९६० ] (१०९) 
(यस्य) जिस मनुष्य के (वाडरमनसी) वाणी 
और मन (सदा) सदैव (शुद्धे) शुद्धभावयुक्त और 
दोषरहित (च) और (सम्यक्‌ गुप्ते) भलीभांति अपने 
नियन्त्रण में रहते हैं, (सः वै) निश्चय से वही 
(वेदान्तोपगतं सर्व फलम्‌ आण्नोति) वेदार्थो में निहित 
यथार्थ को और पूर्ण पुण्य फल को प्राप्त करता है॥ 


४ और मन 
ऋषि अर्थ= जिस मनुष्य के वाणी 
शुद्ध तथा सुरक्षित सदा रहते हैं वही सब वेदान्त अर्थात्‌ 
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वेदों के सिद्धान्त रूप फल को प्राप्त होता है। 
(स०प्र०, समु० ३ ) 
__इस भाव की पुष्टि और तुलना के 
लिए १.१०९, २७२ श्लोक भी द्रष्टव्य हैं। 
दूसरों से द्रोह आदि का निषेध-- 
नारुंतुदः स्यादार्तो$पि न परद्रोहकर्मधीः । 
ययास्योद्विजते वाचा नालोक्यां तामुदीरयेत्‌। 1१३६॥ 
[२.१६१] (११०) 
मनुष्य (आर्तः+अपि) स्वयं दुःखी होता हुआ भी 
(अरूंतुदः न स्यात्‌) किसी दूसरे को पीड़ा न पहुंचावे 
(नपरद्रोहकर्मधीः) न दूसरे के प्रति ईर्ष्या-द्वेष या बुरा 
करने की भावना मन में लाये (अस्य यया वाचा 
उद्विजते) मनुष्य के जिस वचन के बोलने से कोई 
उद्विग्न हो (ताम्‌ अलोक्यां न उदीरयेत्‌) ऐसी उस 
लोक में अप्रशंसनीय वाणी को न बोले ॥ १३६॥ 
ब्राह्मण के लिए अवमान-सहन का निर्देश- 
सम्मानाद्‌ ब्राह्मणो नित्यमुद्विजेत विषादिव। 
अमृतस्येव चाकाङ्क्षेदवमानस्य सर्वदा॥ १३७॥ 
[ २.१६२] (१११) 
(ब्राह्मणः) ब्राह्मण वर्णस्थ व्यक्ति (नित्यम्‌) 
सदैव (सम्मानात्‌) सम्मान-प्रा्ि से, लौकेषणा से 
(विषात्‌-इव उद्विजेत) ऐसे बचकर रहे जैसे कोई 
विष से दूर रहता है (च) और (अवमानस्य) सम्मान 
न प्राप्त करने की भावना (अमृतस्य-इव 
आकांक्षेत्‌) अमृत-प्रा्ि को इच्छा के समान सदा रखे 
अर्थात्‌ ब्राह्मण के लिए सम्मान विष के समान हानिकर 
है और सम्मान की इच्छा न करना अमृत के समान 
हितकारी है ॥ १३७॥ 
ऋषि अर्थ--' संन्यासी जगत्‌ के सम्मान से विष 
के तुल्य डरता रहे और अमृत के समान अपमान की 


सब वे 


चाहना करता रहे | क्योंकि, जो अपमान से डरता और 
मान की इच्छा करता है, वह प्रशंसित होकर मिथ्यावादी 
और पतित हो जाता है । इसलिए चाहे निन्दा, चाहे 


प्रशंसा, चाहे मान्य, चाहे अपमान, चाहे जीना को 

मृत्यु, चाहे हानि, चाहे लाभ हो, चाहे कोई प्रीति 
चाहे कोई वैर बांधे, चाहे अन्न, पान, वस्त्र उत्तम 

न मिले, चाहे शीत उष्ण कितना ही क्यों न हो डे 
सबका सहन करे और अधर्म का खण्डन तथा धा ष 
मण्डन सदा करता रहे । इससे परे उत्तम धर्म दू 


किसी को न माने।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) (अक्र | 
व्याख्यात सं०वि०, वेदारम्भ०; सप्र०, समु० ३) | 

अनुशीलन- अपमान सहन के कथन दा | 
अभिप्राय--पाठक ध्यान दें, इस श्लोक में अवमान | 
अर्थ है--' सम्मानप्रासि या लोकैषणा का अभाव होगा 
अपमान नहीं । क्या कोई चाहेगा कि मेरा सदा अपमा | 
होता रहे ? श्लोकार्थ का अभिप्राय ऐसा नहीं है। अभि | 
यह है कि सम्मान या लौकेषणा को भावना मनुष्यमात्र | 
संसार में फंसाती है । जब तक मनुष्य में यह भावना एहं| 
है, वह विरक्त नहीं हो सकता--सांसारिक मोहो को 
त्याग सकता । इसी भावना से अहंकार को बल पितत 
है और वह उग्र होता चला जाता है । शास्त्रों के भु 


मनुष्यमात्र का और विशेषतः ब्राह्मण और संतयासी 
उद्देश्य ब्रह्मप्राप्ति करना है [ २.३, अन्यत्र २.२८ ] अक 
ब्रह्मप्राप्ति में सर्वाधिक बाधक है । सम्मान न प्र कसे 
भावना और सहिष्णुता से अहंकार क्षीण होता है ७ 
से विरवत की भावना बढ़ती है, अपमान को सही p> 
निन्दा सहने से दुर्गुणों का हास होकर चरित्र र आ 
आती है । इनसे ब्रह्मप्राप्ति के उद्देश्य को पाने में ह 
मिलती है । ६.५७-५८ में मनु ने स्वयं इस | 
कारण स्पष्ट किया है । इन भावों की पुष्टि के लि 
४८ भी द्रष्टव्य हैं-- 
(क) अभिपूजितलाभांस्तु जुगुप्सेतैव 
अभिपूजितलाभैश्च यतिर्मुक्तो 


सर्वशः। | 
ऽपि बद्धा । 


(६५ 


सम्मानप्राति की भावना से रहित सुखी 
सुखं ह्यवमतः शेते सुखं च प्रतिबु विन्ती) १३ 


सुखं चरति लोकेऽस्मिन्नवमन्ता ११ 
[२.१६३] 


पे 
प 


0 


ना 


क्योंकि ( = नलः सुखं शते) सम्मान या | दतत ता ताका सुखं शेते) सम्मान या 


| अपा | 
अभि | 
मत्रे 
वनारहां 
हों कोन 


» 


द्वितीय अध्याय 


कषणा म चाहत न रखने वाला मनुष्य सुखपूर्वक 


है (च) और ( सुखं प्रतिबुध्यते ) सुखपूर्वक 
जाता है अर्थात्‌ जाग्रत अवस्था में भी सुखपूर्वक रहता 
अभिप्राय यह है कि मानव को सर्वाधिक रूप में 
ता करने वाली मान-अपमान और उन से उत्पन्न 
होने वाली भावनाएँ उस व्यक्ति को सोते तथा जागते 
व्यथित नहीं करती, वह निश्चिन्त एवं शान्तिपूर्वक 
हता है और (अस्मिन्‌ लोके सुखं चरति) वह इस 
संसार में सुखपूर्वक विचरण करता है, तथा 
(अवमन्ता) अपमान से व्यथित होने वाला व्यक्ति 
(विनश्यति) [चिन्ता और शोक के कारण] शीघ्र 
बिनाश को प्राप्त होता है ॥ १३८ ॥ 
अनेन क्रमयोगेन संस्कृतात्मा द्विजः शनैः । 
गुरे वसन्‌ सञ्चिनुयाद्‌ ब्रह्माधिगमिकं तप: ॥ १३९॥ 
[ २.१६४] (९९३) 
(अनेन क्रमयोगेन) पूर्वोक्त प्रकार से (२.११- 
१३९ तक) (संस्कृतात्मा द्विज: ) उपनयन संस्कार में 
दीक्षित दविज बालक-बालिका (गुरौ वसन्‌) गुरुकुल 
महते हुए (शनैः) उत्तरोत्तर (ब्रह्माधिगमिकं तपः) 
विद्या और वेदार्थज्ञान की प्राप्ति रूप तप को 
(सञ्चिनुयात्‌) बढ़ाते जायें ॥ १३९ ॥ 
ऋषि अर्थ--'' इसी प्रकार से कृतोपनयन द्विज 
उँमार और ब्रह्मचारिणी कन्या धीरे-धीरे वेदार्थ के 
उत्तम तप को बढ़ाते चले जायें ।'' 


: (स०प्र०, समु० ३) 
तके लिए वेदाभ्यास की अनिवार्यता-- 


कविशेषेविविधेव्रतेश्च विधिचोदिते: । 
कृस्नोऽधिगन्तव्यः सरहस्यो द्विजन्मना ॥१४० ॥ 
( [ २.९६५ ] (११४) 
ता हिजमात्र को ( SE 

प्रह विविधैः तरतेः) शास्त्रों में विहित विशेष 

अचर्यपालन , वेदाभ्यास, धर्मपालन, प्राणायाम, 


९२ 


इन्द्सहन आदि [१.१४१-१४२ (१६६-१६७); 
हितका और विविध ब्रतों [२.१४९-१९४ में 
दशत] का पालन करते हुए (कृत्स्न: वेदः) सम्पूर्ण 
वेदज्ञान को (सरहस्यः) रहस्य पूर्वक अर्थात्‌ वेदार्थो 
में निहित गृढार्थज्ञान-चिन्तनपूर्वक [ २.११५] (अधि- 
गन्तव्यः) अध्ययन करके प्राप्त करना चाहिए॥ १४०॥ 
वेदाभ्यास परम तप है-- 
वेदमेव सदाभ्यस्येत्तपस्तप्स्यन्द्रजोत्तमः। 
वेदाभ्यासो हि विप्रस्य तपः परमिहोच्यते॥ १४१ ॥ 
[ २.९६६ ] (११५) 
(द्विजोत्तमः) द्विजोत्तम अर्थात्‌ द्विजों में उत्तम 
बना रहने का इच्छुक प्रत्येक जन (तप: तप्स्यन्‌) कष्ट 
सहन करते हुए भी (वेदम्‌+एव सदा-अभ्यस्येत्‌) वेद 
के स्वाध्याय का निरन्तर अभ्यास करे (हि) क्योंकि 
(विप्रस्य) द्विज जनों का (वेदाभ्यासः) वेदाभ्यास 
करना ही (इह) इस संसार में (परं तपः उच्यते) परम 
तप कहा है॥ १४१॥ 
ऋषि अर्थ “ द्विजोत्तम अर्थात्‌ ब्राह्मण आदिकों 
में उत्तम सज्जन पुरुष सर्वकाल तपश्चर्या करता हुआ 
वेद का ही अभ्यास करे, जिस कारण ब्राह्मण वा 
बुद्धिमान्‌ जन को वेदाभ्यास करना इस संसार में परम 
तप कहा है ।'' (सं०वि०, वेदारम्भ०) 
आ हैव स नखाग्रेभ्यः परमं तप्यते तपः। 
यः स्रग्व्यपि द्विजोऽधीते स्वाध्यायः शक्तितोऽन्वहम्‌ 
१४२॥ [ २.१६७] ( ११६ ) 
(यः द्विजः) जो द्विज (स्त्रगबी-अपि) माला 
धारण करके अर्थात्‌ गृहस्थ होकर भी (अनु+अहम्‌) 
प्रतिदिन (शक्तितः स्वाध्यायम्‌ अधीते) पूर्ण शक्ति 
से अर्थात्‌ अधिक से अधिक प्रयत्नपूर्वक वेदों का 
स्वाध्याय करता है। (सः) वह (आ नखाग्रेभ्यः 
ह+एब) निश्चय ही पैरों के नाखून के अग्रभाग तक 
अर्थात्‌ पूर्ण (परमं तपः तप्यते) परम तप करता 


है॥ १४२॥ 


२: फि 
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अनुशीलन--(१) स्रग्वी शब्द पर विचार-मनु 
ने माला आदि अलंकृत करने वाली वस्तुओं का धारण 
करना ब्रह्मचारी के लिए निषिद्ध किया है, [२.१५२ 
(१७७) ], किन्तु गृहस्थेच्छुक के लिए समावर्तन के 
अवसर पर माला धारण करने का विधान है [ ३-३] 
“स्रग्विणं तल्प आसीनम्‌...... ।' प्रतीत होता है कि माला 
धारण करना गृहस्थाश्रम में प्रवेश की द्योतक परम्परा थी, 
और शायद वही परम्परा आज वर-वधू द्वारा परस्पर माला 
डालने के रूप में प्रचलित है। यह माल्यार्पण विवाह 
संस्कार के पूर्व होता है इस प्रकार खग्वी' प्रयोग गृहस्थ 
केलिए रूढ है, अतः यहां इससे गृहस्थ अर्थ ग्रहण किया 
है। 

(२) शतपथ ब्राह्मण में मनुस्मृति के भाव का 
उल्लेख--शतपथ ब्राह्मण में मनूकत इस श्लोक का भाव 
प्रायः यथावत्‌ वर्णित है-- 

'' अलंकृतः सुहितः सुहितः सुखे शयने शयानः 
स्वाध्यायमधीते आ हैव स नखाग्रेभ्यः तप्यते। य एवं 
विद्वान्‌ स्वाध्यायमधीते।'' ( ११.५.७.४) 

वेदाभ्यास के बिना शूद्रत्व प्राप्ति-- 

योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌। 

स जीवन्नेव शूद्रत्वमाशु गच्छति सान्वयः॥ १४३॥ 
[ २.१६८] (९१७) 

(यः द्विजः) जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य (वेदम्‌ 
अनधीत्य) वेद का स्वाध्याय छोड़कर (अन्यत्र श्रमं 
कुरुते) केवल अन्य शास्त्रं में श्रम करता है (सः) 

वह (जीवन्‌+एव) जीवता ही (सान्वयः) अपने 
के सहित (आशु) शीघ्र ही (शूद्रत्वं गच्छति) शूद्रत्व 
को प्राप्त हो जाता है, शूद्र बन जाता है ॥ १४३॥ 
ऋषि अर्थ--' जो वेद को न पढ़के अन्यत्र श्रम 
किया करता है, वह अपने पुत्र-पौत्र सहित शूद्रभाव को 
शीघ्र ही प्राप्त हो जाता है ।'' (स०प्र० समु० ३) (अन्यत्र 
व्याख्यात सं०वि०, वेदारम्भ०) 
अनुशीलन- चेद त्याग से कुटुम्ब की शूद्रता 


कैसे ?-यह शंका उत्पन्न होती है कि वेदाध्ययन में श्रम 


न करने वाले व्यक्ति के साथ उसका कुटुम्ब कणो) 
कैसे शूद्रत्व को प्रास करता है ? जो व्यक्ति वेदाध्ययन i 
यत्न न करके अन्यत्र श्रम करता है, उसमें आ गेप. 
विद्वत्ता और धर्माचरण का हास होता जायेगा । अकि | 
के कारण वह शूद्रपन के स्तर पर आ जायेगा। जब 
का प्रमुख व्यक्ति विद्वान्‌ नहीं होगा तो उसके आश्रित फुः 
पौत्रादि भी आध्यात्मिक अशिक्षा अधर्माचरण और 
के लिए विहित कर्तव्यों में शिथिलता से ग्रस्त होका३ । 
शीघ्र ही शूद्रभाव को प्राप्त करेंगे द्विजो का मुख्य उद्देश 
वेदाध्ययन है । उसे त्यागकर अन्य कार्यो में श्रम कले 
वाला व्यक्ति द्विजत्वरहित हो जाता है। 

गुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी के पालनीय विविध नियम 
सेवेतेमांस्तु नियमान्ब्रह्मचारी गुरौ वसन्‌। 
सन्नियम्येन्द्रियग्रामं तपो वृद्भ्यर्थमात्मनः॥ १५०॥ 

[ २.९७५ ] (११८) 


(गुरौ बसन्‌) गुरु के समीप अर्थात्‌ गुरुकुले 
रहते हुए (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी एवं ब्रह्मचारिणी | 
(आत्मनः तपोवृद्ध्यर्थम्‌) अपने विद्यारूप तप की 
वृद्धि के लिये (इन्द्रियग्रामं सन्नियम्य) इन्द्रियों के 
समूह [ २.६४-६७] को वश में करके अर्थातृजितेद्रि 
होकर (इमान्‌+तु नियमान्‌ सेवेत) इन आगे वण 
नियमों का पालन करे ॥ १५० ॥ | 

अनुशीलन-- ब्रह्मचारी ' शब्द की व्युत्यति- 
ब्रह्मचारी शब्द ' ब्रह्मन्‌' शब्द उपपद में होने से च: क. | 
(भ्वादि) धातु से णिनिः प्रत्यय के योग से वा 
विग्रह है--ब्रह्मणि वेदे चरितुं शीलं यस्य सः ब्रह्मच i 
ब्रह्मचर्याश्रम पूर्व वेदाध्ययन में जो संलग्न र ह 
“ब्रह्मचारी ' कहलाता है । प्रथम आश्रम ब्रह्मचर्य | 
इस आश्रम में रहते हुए ब्रह्मचारी यज्ञोपवीत पा 
के पश्चात्‌ दीक्षित होकर गुरुकुल में अपने क है| 
निवास करता है, तथा जबतक गृहस्थ आर्श कह 
नहीं हो जाता तब तक वेदाध्ययन के साथ सी 
आश्रम के नियमों का पालन करता है । 


भिजे \ 
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द्वितीय अध्याय 


लत” यार ne nnn नियम-- 
हब शुचि कुयद्दिवर्षिपितृतर्पणम्‌। 
देवता$भ्यर्चनं चैव समिदाधानमेव च॥ १५१॥ 
[ २.१७६ ] ( ११९) 
[ब्रह्मचारी] (नित्यम्‌) प्रतिदिन (देव-ऋषि- 
) विद्वानों, ऋषियों, ज्ञानवयोवृद्ध व्यक्तियों 


। की सेवा-अभिवादन आदि प्रसन्नताकारक कार्या से 


तृत्ति्सनु्टि का व्यवहार (च) और (स्नात्वा शुचिः) 
सान करके, शुद्ध होकर (देवता+अभ्यर्चनम्‌) 
परमात्मा की उपासना (च) तथा (समिद्‌+आधानम्‌) 
अग्निहोत्र भी (कुर्यात्‌) किया करे॥ १५१॥* 

अनुशीलन--ब्रह्मचारी के लिए देव-ऋषि-पितर 
कौन ?-कई व्याख्याकारों ने इस श्लोक का अर्थ 
भ्रानिपूर्ण एवं मनुमान्यता के विरुद्ध किया है । इस श्लोक 
मेंगुरुकुल में रहते हुए ब्रह्मचारी के लिए देव-ऋषि-पितृ- 
तर्पण और ' देवता-अभ्यर्चन' का कथन है। 

देव, ऋषि, पितर ये विद्वानों और पालन-पोषणकर्त्ता 
शनवयोवृद्ध व्यक्तियों के स्तर विशेष हैं । पितृयज्ञ में 
'मातृपितृतर्पण' की मान्यता को स्वीकारने वाले भी इस 
तथ्यको शतप्रतिशत रूप में स्वीकार करते हैं कि पितृयज्ञ 


¦ आविधान केवल गृहस्थो-वनस्थो के लिए ही है, ब्रह्मचारी 


ऊलिए नहीं, लेकिन मनु ने ब्रह्मचारी के लिए 'देवर्षि- 
पितृरर्पण' की बात कही है तो इसका स्पष्ट अभिप्राय यह 
पितृतर्पण' का अर्थ मृतकों के लिए श्राद्ध करना 
अपितु यह एक ऐसा कार्य है जिसे ब्रह्मचारी भी 

हैं।गुरुकुल में रहनेवाले ब्रह्मचारी के लिए कौन 
' ऋषि और पितर हो सकते हैं, इसका २.११५-१३१ 


हाँ है, 


| st है मनु ने गुरुजनों का वर्णन करके स्वयं संकेत 


। बाद में बताये हुए ब्रह्मचारी के कर्त्तव्य उन्हीं 


। बेह स्तरीय गुरुजनो के साथ लागू हो सकते हैं । अतः 


१ जू शिः पितर हैं, न कि को ee | रके देव, ऋषि, पितर हैं, न कि कोई कल्पित देव 

ऋषियों तथ थि -त्रहाचारी नित्य स्नान कर देवताओं, 
प्रतिमाओ पितरो का तर्पण, शिव और विष्णु आदि देव- 
केरे॥ २. (कि क तथा प्रात: एवं सायंकाल हवन 
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या मृत पितर आदि । विभिन्नस्तरीय इन संज्ञा शब्दों के 
अर्थज्ञान और इनके स्वरूप को समझने के लिए ३.८२ 
की समीक्षा में प्रमाणयुक्त विवेचन देखिये। 
(२) ' देवता-अभ्यर्चन' से अभिप्राय-- 
निरुक्त में कहा गया है कि “यो देवः सा देवता '” 
(७.४.१५) देव को ही देवता कहा जाता है। देव शब्द 
से तल्‌ और टाप प्रत्यय के योग से देवता शब्द सिद्ध हुआ 
है। चेतन देवों के सन्दर्भ में देव शब्द का सबसे प्रमुख अर्थ 
“परमात्मा ' होता है। क्योंकि परमात्मदेव ही सब देवताओं 
का देवता है । जड़ देव उपयोग के योग्य होते हैं, चेतन 
देव (विद्वान्‌, माता, पिता आदि) सत्कार और सेवा के 
द्वारा प्रसन्न करने योग्य, लेकिन उपासना के योग्य केवल 
एक परमात्मा ही होता है, अन्य नहीं। अतः यहाँ 
“ देवताऽभ्यर्चनम्‌' अभिप्राय परमात्मदेव को उपासना 
करते से है; गत प्रसंग में ब्रह्मचारी के दो अनुष्ठान निर्दिष्ट 
किये हैं-सन्थ्योपसन और अग्निहोत्र (२.४४) । यहाँ 
समिदाधान के साथ 'देवताभ्यर्चन' का प्रयोग उसी 
सन्ध्योपासन के अर्थ में है और पर्यायवाची प्रयोग है। यदि 
कहीं अग्नि, इन्द्र, वरुण आदि नामों से देवताओं की स्तुति 
का वर्णन मिलता है तो वहां भी उनके माध्यम से परमात्मा 
की ही स्तुति अभिप्रेत है। क्योंकि ये परमात्मा को ही 
दिव्य-शक्तियाँ या गुण हैं, उसी के प्रत्यंग हैं । भिन्न-भिन्न 
देवों की स्तुति से अभिप्राय होता है परमात्मा के उस-उस 
गुण की स्तुति करना । इस प्रकार सभी देव एक परमात्मा 
में ही समाहित होते हैं । निरुक्तकार ने इसको इस प्रकार 
स्पष्ट किया है-- 
(अ) महाभाग्याद्देवताया एक आत्मा बहुधा स्तूयते। 
एकस्यात्मनोऽनये देवाः प्रत्यङ्घानि भवन्ति। 
कर्मजन्मानः, आत्मजन्मानः, आत्पैवैषां रथो भवति, 
आत्माश्वः, आत्मायुधम्‌, आत्मेषवः, सर्व देवस्य देवस्य। 
(निरुक्त ७.१.४) 
अर्थात-- एक परमात्मा देव ही मुख्य देव है। 
अनेकःविध ऐश्‍वर्या से युक्त होने के 
कारण अनेक नामों-गुणों से उसकी स्तुति की जाती है, 
अन्य सभी देव इस महादेव परमात्मा के प्रत्यंगरूप हैं । 
उनका इसी में समाहार हो जाता है। उस एक अद्वितीय 
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परमेश्वर के ही प्रकाश, धारण, उत्पादन करने से वे सब 
व्यवहार के देव प्रकाशित हो रहे हैं। इनका जन्म और कर्म 
ईश्वर के सामर्थ्य से होता है । इनका रथ अर्थात्‌ स्मण का 
स्थान, अश्व अर्थात्‌ शीघ्र सुखप्राप्ति का कारण, गमनहेतु; 
आयुधन्शत्रुओ का नाश करके विजय प्राप्त कराने हारा; 
इषु-बाण के समान सब दुष्टगुणों और दुःखों का छेदन करने 
वाला शस्त्र, वही परमात्मा है । परमात्मा ने जितना-जितना 
'जिस-जिस में दिव्यगुण रखा है उतना-उतना ही उन द्रव्यों 
में देवपन है अधिक नहीं । इस प्रकार अन्य सब देवता 
परमेश्वरवाची ही हैं ।' 
इसमें वेदों का प्रमाण है-- 
(आ) इनं मित्रै वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो 
गरुत्मान्‌। एकं सदविप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यमं मात- 
रिश्वानमाहुः॥ (ऋ० १०.१६४.४६ ) 
(इ) तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌_वायुस्तदु चन्द्रमाः । तदेव 
शुक्रं तदब्रह्म ता आपः स प्रजापति: ॥ (यजुः० ३२.१) 
स्वयं मनुस्मृति के प्रमाण देखिए 
(ई) आत्मैव देवताः सर्वा सर्वमात्मन्यवस्थितम्‌। आत्मा 
हि जनयत्येषां कर्मयोगं शरीरिणाम्‌॥ (१२.११९) 
(उ) एतमेके वदन्त्यरिनं मनुमन्ये प्रजापतिम्‌। इन्द्रमेके परे 
प्राणमपरे ब्रह्म शाशवतम्‌॥ (१२.१२३) 

(ऊ) मनु ने अनेक स्थानों पर उपास्य के रूप में 
केवल परमात्मा को ही स्वीकार किया है । प्रमाणरूप में 
द्रष्टव्य हैं-२.७६-७८ (२.१०१-१०३); | 
१२.११८, ११९, १२२, १२५॥ 

इस सम्पूर्ण विवेचन और प्रमाणो से यह सिद्ध होता 
है कि “देवता-अभ्यर्चनम्‌' का यहां अर्थ परमात्मदेव की 
उपासना अर्थात्‌ सन्ध्या करने से है । अन्य अर्थ भ्रान्तिपूर्ण 
हैं । इस श्लोक में शिव, विष्णु को प्रतिमाओं के पूजन की 
कल्पना मनगढ़न्त है और अप्रामाणिक है । ऐतिहासिक वंश 
परम्परा की दृष्टि से देखें तो शिव, विष्णु आदि मनु 
स्वायम्भुव से अनेक पीढ़ी बाद में उत्पन्न हुए थे। 
( ३ ) तर्पण का सही अभिप्राय- 
“तृप्‌-तृप्तौ ' धातु से ल्युट्‌ प्रत्यय के योग से ' तर्पण' 
ह सिद्ध होता है। जिस का अर्थ है--प्रसन्‍न करना। 
येन कर्मणा विदुषो देवान्‌, ऋषीन्‌, पितृंश्च तर्पयन्ति 


में अन्तर 


=सुखयन्ति, तत्‌ तर्पणम्‌।' '=जिस कर्म से 
ऋषियों और पितरों को तृप्त अर्थात्‌ सुख और 
करते हैं, बह तर्पण है । इसी प्रकार ' यत्तेषां द्ध | 
क्रियते तत्‌ श्राद्धम्‌' श्रद्धा से उनकी सेवा आहि 
श्राद्ध कहलाता है । इस प्रकार तर्पण करना मृतक में | 
अपितु जीवित व्यक्ति में ही सम्भव होता है। | 
श्लोक में यह कहना चाहते हैं कि गुरुकुल में ब हे 
ब्रह्मचारी को प्रतिदिन विद्वान्‌, देवों, ऋषियों और पिता | 
को प्रसन्न करने वाले सेवा, अन्न-भोजन, दा 
अभिवादन, मधुरभाषण आदि कार्य करने चाहिए, यै 
उनका तर्पण है । ब्रह्मचारी का यह कर्तव्य है । इस प्रका 
के आचरण से उसे विद्या की प्राप्ति शीघ्र और सुगमताऐे 
होती है । तर्पण के इस अर्थ की पुष्टि में मनु के निम्न शलोक 
प्रत्यक्ष प्रमाण हैं- 

(अ) यथा खनन्‌ खनित्रेण नरो वार्यधिगच्छति। 
तथा गुरुगतां विद्यां शुश्रूषुरधिगच्छति॥ (२.१९३) 
(आ) स्वाध्यायेनार्चयेद्‌- ऋषीन्‌ होमैदेवान्‌ यथाविधि 
पितृन्‌ श्राद्धेशच नृनन्नैभूतानि बलिकर्मणा ॥ (३८ ) 
(इ) कुर्यादहरहः श्राद्धम्‌ अन्नाद्येनोदकेन वा। 
पयोमूलफलैर्वापि पितृभ्यः प्रीतिमाबहन्‌॥ (३.८९) 


सेक | 


(४) प्रमुख गुण के आधार पर ऋषि, देव, पि 


इस प्रकार २.११५-१३१ श्लोकों में वर्णित वि 


अध्यापयिता विद्वान्‌ ही स्तर के अनुसार क्र, देव 
पितर हैं । इनमें किसी विद्या के साक्षात ६ बिरे 


“ऋषि' कहलाते हैं | दिव्य-गुण आचरण की प्रध 
विद्वान्‌ देव' और पालक गुण की प्रधानत वाले | 
व्यक्ति एवं माता-पिता आदि गुरुजन “पिः ह 
ब्रह्मचारी को इनकी यथावसर सेवा करनी चाहिए | 
मद्य, मांस आदि का त्याग-- | 
वर्जयेन्मधुमांसञ्च गन्धं माल्यं रसान्‌ स्ति | 
शुक्तानि यानि सर्वाणि प्राणिनां चैव हिंसनम्‌" i 
[ २. १७७ ] ` 

ब्रह्मचारी और ब्रह्मचारिणी (मी 
मदकारक मदिरा आदि का सेवन i 


| 
। 
| 


स प्रका 
गमतामे 
प्र शलोक 


म। 
९३) 
प्राविधि। | 
३.८१) 


द्वितीय अध्याय 


(ग्य मालय 
तीखे रसों का सेवन (स्ब्रियः ) ब्रह्मचारियों के 
लए स्त्रियों का संग और ब्रह्मचारिणियों के लिए पुरुषों 
करा संग और ( यानि सर्वाणि शुक्तानि) अन्य जितने 
भी खट्टे-तीखे पदार्थ हैं, उन सबको ग और 
(्राणिनाम्‌-एव हिंसनम्‌) प्राणियों की हिंसा करना 
(वर्जयेत्‌) इन सबको वर्जित रखे॥ १५२॥ 
ऋषि अर्थ--' ब्रह्मचारी और ब्रह्मचारिणी गन्ध, 
माला, रस, स्त्री और पुरुष का संग, सब खटाई, 
प्राणियों की हिंसा.....छोड़ देवें ।'' (स०प्र०, समु० ३) 
अनुशीलन-मधु का अर्थ--इस श्लोक में मधु 
का अर्थ मदिरा आदि मदकारक पदार्थ है । ' माद्यते इति 
सतः ' जो मद=नशा उत्पन्न करे अर्थात्‌ मदिरा, भांग आदि 
पदार्थ। मांस के साथ इस शब्द का प्रयोग और वह भी 
निषेधात्मक रूप में होने से इस अर्थ की पुष्टि स्वतः हो 
जाती है। शहद अर्थवाचक मधु को मनु अभक्ष्य नहीं 
3] ।यतो हि जातकर्म में उसका भक्षण के लिए विधान 
“मन्रवत्‌ प्राशनं चास्य हिरण्यमधुसर्पिषाम्‌॥ 

२.४ [२.२९] 
अजनु छाता, जूता आदि धारण का निषेध-- 
अभ्यङ्गमञ्जनं चाक्ष्णोरुपानच्छत्रधारणम्‌। 
कामं क्रोधं च लोभं च नर्त्तनं गीतवादनम्‌ १५३॥ 

[ २.१७८ ] (९२९) 
(अभ्यङ्गम्‌) शरीर पर प्रसाधन के रूप में उबटन 

न कध! (अक्ष्णोः च अञ्जनम्‌) शृंगार के लिए 
और कक डालना (उपानत्‌-छत्र-धारणम्‌) जूते 

क्रो 1 धारण (कामं क्रोधं लोभं च) काम, 

* भि, मोह, भय, शोक, ईर्ष्या, द्वेष आदि; 
है।] न १1 भय, शोक, ईर्ष्या, द्वेष का ग्रहण किया 
लिएनाच त र (नर्तनं गीत-वादनम्‌) मनोरंजन के 
१५३॥ ' " बाजा बजाना, इनको भी बर्जित रखे॥ 


९७ 


~. गय का प्रयोग, माला आदिं | त का अर्थ--'' अंगों का मर्दन, बिना निमित्त 


अलंकार-धारण, (रसान्‌) तिक्त, कषाय, कडु, अम्ल | उपस्थेन्द्रिय का स्पर्श, आंखों में अंजन, जूते और छत्र- 


धारण, काम, क्रोध, लोभ, मोह, भय, शोक, ईर्ष्या, द्वेष 
और नाच, गान, बाजा बजाना, इनको भी छोड़ देवेँ।'' 
(स०प्र०, समु० ३) 
अनुशीलन--मनुस्मृति में तीन वेदों के पठन-पाठन 
का विधान है [३.१-२; ४.३१] । सामवेद संगीत की 
विद्या का वेद है जिसके अन्तर्गत ब्रह्मचारी-ब्रह्मचारिणियां 
नृत्य, गान और वाद्ययन्त्रों का प्रशिक्षण प्राप्त करती हैं। उस 
पठन-पाठन विधि के आलोक में इस श्लोक का इस भाष्य 
का उपर्युक्त अर्थ ही उचित है। 
जूआ निन्दा, स्त्रीदर्शन आदि का निषेध- 
द्यूतं च जनवादं च परिवादं तथानृतम्‌। 
स्त्रीणां च प्रेक्षणालम्भमुपघातं परस्य च॥ १५४॥ 
[ २.९७९ ] (१२२) 
(द्यूतम्‌) सभी प्रकार का जुआ खेलना 
(जनवादम्‌) अफवाहे फैलाना और अपवाहों की चर्चा 
में समय नष्ट करना (च) और (परिवादम्‌) किसी को 
निन्दा कथा करना (अनृतम्‌) मिथ्याभाषण (स्त्रीणां 
प्रेक्षण आलम्भम्‌) स्त्रियों का दर्शन और स्पर्श (च) 
और (परस्य उपघातम्‌) दूसरे को हानि पहुँचना आदि 
को सदा छोड़ देवें॥ १५४ ॥ (ऋषि व्याख्यात स०प्र०, 
समु० ३ ) 
एकाकी शयन का विधान 
एकः शयीत सर्वत्र न रेतः स्कन्दयेत्‌ क्वचित्‌। 
कामाद्धि स्कन्दयन्‌रेतो हिनस्ति व्रतमात्मनः ॥ १५५॥ 
[२.९८०] (१२३) 
(सर्वत्र एकः शयीत) सर्वत्र एकाकी सोवे 
(क्वचित्‌ रेतः न स्कन्दयेत्‌) कभी कामना से 
वीर्यस्खलित न करे (कामात हि रेतः स्कन्दयन्‌) 
क्योंकि कामना से वीर्यस्खलित कर देने पर समझो 
उसने (आत्मनः व्रतं हिनस्ति) अपने ब्रह्मचर्य व्रत का 
नाश कर दिया ॥ १५० ॥ (ऋषि व्याख्यात स०प्र०, 


समु० ३) 


हि रे 


विशुद्ध मनुस्मृति 
त ~ 
सम्बन्धी नियम भिक्षा मांग सकता है ॥ १५९ ॥ पह 
थि हुदा पापकर्म करने वालों से भिक्षा न लें-- चौदि 


७ गोशकुन्मृत्तिकाकुशान्‌ | 
भ चाहरहशचरेत्‌॥ १५७॥ | सर्व वाऽपि चरेद ग्रामं पूर्वोक्तानामसम्भवे। | कु 
[ २.१८२ ] (१२४) | नियम्य प्रयतो Ved १६०॥ | 

पानी का घडा (सुमनसः) फूल २.१८५] (१२७) 
र (मृत्तिका) मिट्टी (कुशान्‌) ( Than पूर्व [२.१५८- i 
कुशाओं को (यावत्‌+अर्थानि) जितनी आवश्यकता | १५९] कहे हुए घरों के अभाव में (सर्व वा*अपिग्रपन | 
हो उतनी ही (आहरेत्‌) लाकर रखे (च) और | चरेत्‌) सारे ही गांव में भिक्षा मांग ले (तु) किन 
(भैक्षम्‌) भिक्षा भी (अहः+अहः +चरेत्‌) प्रतिदिन | (प्रयतः ) सावधानी पूर्वक (वाचं नियम्य) अपनी 
मांगकर खाये ॥ १५७॥ वाणी को नियन्त्रण में रखता हुआ शिष्आचार पूर्वक 
किनसे भिक्षा ग्रहण करे-- (अभिशस्तान्‌) पापी व्यक्तियों के घरों को (वर्जयेत्‌ त. 

वेदयज्ञैरहीनानां प्रशस्तानां स्वकर्मसु। छोड़ देवे अर्थात्‌ पापी लोगों के सामने किसी भै 
ब्रह्मचार्याहरेदभैक्षं गृहेभ्यः प्रयतोऽन्वहम्‌॥ १५८ ॥ अवस्था में भिक्षा-याचना के लिए वाणी न बोले॥ 
[२.१८३] (१२५) | १६०॥ 


“प्रातः अग्निहोत्र का पुनः विशेष विधान- में ब्रा 
(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (स्वकर्मसु प्रशस्तानाम) | 777 77 7 i 
अपने कर्चव्यों का पालन करने में सावधान रहने वाले | पूरदाहृत्य समिधः सन्निदध्याद्विहायसि। 


सायम्प्रातश्च जुहुयात्ताभिरग्निमतन्द्रितः ॥ १६१॥ 

[२.९८६] ( १९८) (ते 

(दूरात्‌ समिधः आहत्य) दूरस्थान अर्थात्‌ जंगत | त्र 

आदि से समिधाएँ लाकर (विहायसि सन्निदध्यात) | मिस 

उन्हें खुले [-हवादार] स्थान में सूखने के लिए आय 
दे (ताभिः) और फिर उनसे ( तत आम आ | 

रहित होकर (सायं च प्रातः) TO | के 


और (वेदयञ्ञैः+अहीनानाम्‌) वेदाध्ययन एवं पञ्च- 
महायज्ञों से जो हीन नहीं अर्थात्‌ जो प्रतिदिन इनका 
अनुष्ठान करते हैं ऐसे श्रेष्ठ व्यक्तियों के (गृहेभ्यः ) घरों 
से (प्रयतः) संयत रहकर (अन्वहम्‌) प्रतिदिन 
(भैक्षम्‌ आहरेत्‌) भिक्षा ग्रहण करे ॥ १५८॥ 
किन-किन से भिक्षा ग्रहण न करे- 

गुरोः कुले न भिक्षेत न ज्ञातिकुलबऱ्धुषु। 


अलाभे त्वन्यगेहानां पूर्व पूर्व विवर्जयेत्‌॥ १५९॥ | प्रातःकाल दोनों समय ( अग्नि जुहुयात | पणि 
[ २.१८४] (१२६) | करे॥ १६१॥ = समिधाएँबिि | ष 
ब्रह्मचारी (गुरोः कुले न भिक्षेत) गुरु के परिवार अनुशीलन--यज्ञ की समिधाएं हथः 


ह 
में भिक्षा न मांगे (न ज्ञाति-कुल-बन्धुषु) सगे- | किस वृक्ष की और कैसी होनी चाहिए, इतत का 
सम्बन्धियों, परिजनों तथा मित्रों से भी भिक्षा न मांगे | महर्षि दयानन्द का उद्धरण उम (आ) | शा 
(अन्यगेहानाम्‌ अलाभे तु) इनसे भिन्न घरों से यदि “पलाश, शमी, पीपल, बड़, 1 डी | 
i न मिले तो (पूर्व पूर्व विवर्जयेत्‌) पूर्व-पूर्व घरों 
छोड़ते हुए भिक्षा प्राप्त कर ले अर्थात्‌ पहले मित्रों 
या घनिष्ठं के घरों से भिक्षा मांगे, वहाँ न मिले तो सगे- SN Be ( हौ बाह °` 
सम्बन्थियो से, वहाँ भी न मिले तो गुरु के परिवार से लेवे, और बराबर और बीच में च | 


प्रकरण ) | 
को *. | नु 5 


बिल्व आदि की समिधा वेदी के प्रमाण छोटी त | 
लेवें। परन्तु ये समिधा कीड़ा लगी, मलिन 


ति 


1 | 
2) 


| भन्‌) 
| आ गुरुके 


द्वितीय अध्याय 


त टि जग हुए ब्रह्मचारी की मर्यादाएँ- 


दमये यलमाचार्यस्य हितेषु च॥ १६६॥ 
Ks [ २.९९१ ] (१२९) 

(गुरुणा चोदितः) गुरु के द्वारा प्रेरणा करने पर 
(बा) अथवा ( अप्रचोदितः एव) बिना प्रेरणा किये भी 
(ब्रह्मचारी] (नित्यम्‌) प्रतिदिन (अध्ययने) पढ्ने में 


| (च) और (आचार्यस्य हितेषु) गुरु केहितकारक कार्यों 


को करने का (यत्नं कुर्यात्‌) यत्न किया करे॥ १६६ ॥ 
ुर के सम्मुख सावधान होकर बैठे और खड़ा हो-- 
शरीरं चैव वाचं च बुद्धीन्द्रियमनांसि च। 
नियम्य प्रा्जलिस्तिष्ठेदवीक्षमाणो गुरोर्मुखम्‌ ॥१६७॥ 
[ २.९६७ ] ( १३०) 
[गुरु के सामने बैठने या खड़े होने को अवस्था 


| मैं ब्रह्मचारी] (शरीरं च वाचं च बुद्द्रिःइन्द्रिय+ 
। मनांसि एव च) शरीर, वाणी, ज्ञानेर्द्रियों और मन को 


भी (नियम्य) वश में करके अर्थात्‌ सावधान होकर 
(प्राञ्जलिः) प्रथम हाथ जोड़ के तदनन्तर फिर 


| (त्त्‌) बैठे और खडा होवे ॥ १६७॥ 
| रु के आदेशानुसार चले-- 


निमुदधृतपाणि: स्यात्साध्वाचारः सुसंयतः। 


। भ्यतामिति चोक्तः सनासीताभिमुखं गुरोः ॥१६८ ॥ 


[ २.१९३ ] ( १३१) 

(नित्यम्‌+उद्धृतपाणिः स्यात्‌) सदा उद्धृत- 

रहे अर्थात्‌ ओढ्ने के वस्त्र से दायां हाथ बाहर 

पकन वस्त्र को इस प्रकार ओढे कि वह दायें 

बिसेदाय होता हुआ बायें कन्धे पर जाकर टिके, 

जाये] ( कन्धा और हाथ वस्त्र से बाहर निकला रह 

(सुसंयतः) * आचार: ) शिष्ट-सभ्य आचरण रखे 

** भयमपूर्वक रहे (' आस्यताम्‌' इति उक्तः 

छारा 'बैठो' ऐसा कहने पर (गुरोः 

केके लवक गुरु के सामने उनकी ओर मुख 
। 


5९ 
गुरु से निम्न स्तर की वेशभूषा रखे-- 
हीनान्नवस्त्रवेषः स्यात्सर्वदा गुरुसन्निधौ। 
उत्तिष्टेग्रथमं चास्य चरमं चैव संविशेत्‌॥ १६९॥ 
[ २.९४] (१३२) 
(गुरु-सन्निधौ) गुरु के समीप रहते हुए (सर्वदा) 
सदा (हीन+अन्न+वस्त्र+वेषः स्यात्‌) अन्न=भोज्य- 
पदार्थ, वस्त्र और वेशभूषा गुरु से सामान्य रखे (च) 
और (अस्य प्रथमम्‌ उत्तिष्ठेत्‌) इस गुरु से पहले जागे 
(च) तथा (चरमं संविशेत्‌) बाद में सोये॥ १६९॥ 
बातचीत करने का शिष्टाचार 
प्रतिश्रवणसम्भाषे शयानो न समाचरेत्‌। 
नासीनो न च भुञ्जानो न तिष्ठन पराडमुखः॥ १७०॥ 
[ २.१९५ ] (१३३) 
(प्रतिश्रवण+सम्भाषे) प्रतिश्रवण अर्थात्‌ गुरु की 
बात या आज्ञा का उत्तर देना या स्वीकृति देना, और 
सम्भाषा=बातचीत, ये (शयानः न समाचरेत्‌) लेटे हुए 
न करे (न+आसीनः) न बैठे-बैठे (न भुञ्जानः) न 
कुछ खाते हुए (च) और (न तिष्ठन्‌) न दूर खड़े होकर 
(न पराङ्मुखः ) न मुंह फेरकर ये बातें करे॥ १७०॥ 
आसीनस्य स्थितः कुर्यादभिगच्छस्तु तिष्ठत: । 
प्रत्युद्गम्य त्वाव्रजतः पश्चाद्धावंस्तु धावत: ॥१७१ ॥ 
[ २.१९६ ] (९३४) 
(आसीनस्य स्थितः बैठे हुए गुरु से खडा होकर 
(तिष्ठतः तु अभिगच्छन्‌) खड़े हुए गुरु के सामने 
जाकर (आव्रजतः तुप्रतिःउदगम्य) अपनी ओर आते 
हुए गुरु से उसकी ओर शीघ्र आगे बढ़कर (धावतः 
तुपश्चात्‌थावन्‌) दौड़ते हुए के पीछे दौड़कर (कुर्यात्‌) 
उत्तर दे और बातचीत [२.१७०] करे॥ १७१॥ 
पराङ्मुखस्याभिमुखो दूरस्थस्यैत्य चान्तिकम्‌ 
प्रणम्य तु शयानस्य निदेशे चैव तिष्ठत: ॥ १७२॥ 
[२.९९७] (९ 
पराइमुखस्य+अभिमुखः) गुरु यदि मुँह 
हों छ उनके सामने होकर (च) और (दूरस्थस्य 


I कवा 
| 
विशुद्ध मनुस्मृति 


। || 
र १ 


॥ 
वहां (कर्णों पिधातव्यौ) अपने कान बन्द कर ले लट 


चाहियें अर्थात्‌ उसे नहीं सुनना चाहिये (वा) अथव 


एत्य) दूर खडे हों तो पास जाकर 
(शयानस्य तु) लेटे हाँ (च) और (निदेशे एव 
तिष्ठत:) समीप ही खडे हों तो (प्रणम्य) विनम्र होकर 
उत्तर दे और बातचीत करे ॥ १७२॥ 
गुरु से निम्र आसन पर बेठे-- 
नीचं शय्यासनं चास्य सर्वदा गुरुसन्निधौ । 
गुरोस्तु चक्षुर्विषये न यथेष्टासनो भवेत्‌॥ १७३॥ 
[२.९९८ ] (१३६ ) 
(गुरुसन्निधौ) गुरु के समीप रहते हुए (अस्य) 
इस ब्रह्मचारी का (शय्याआसनम्‌) बिस्तर और 
आसन (सर्वदा) सदा ही (नीचम्‌) गुरु के आसन से 
नीचा या साधारण रहना चाहिए (गुरोः तु चक्षुः 
विषये) और गुरु की आंखों के सामने ( यथेष्टासनः 
न भवेत) कभी मनमाने ढंग से न बैठे अर्थात्‌ 
शिष्टतापूर्वक बैठे ॥ १७३॥ 
गुरु का नाम न ले- 
नोदाहरेदस्य नाम परोक्षमपि केवलम्‌। 
न चैवास्यानुकुवींत गतिभाषितचेष्ट्रितम्‌॥ १७४॥ 
[२.९९९] (१३७) 
(परोक्षम्‌ अपि) पीछे से भी (अस्य) अपने गुरु 
का (केवलं नाम न+उदाहरेत्‌) केवल नाम लेकर न 
बोले अर्थात्‌ जब भी गुरु के नाम का उच्चारण करना 
पड़े तो ' आचार्य' गुरु' आदि सम्मानबोधक शब्दों के 
साथ करना चाहिए, अकेला नाम नहीं, (अस्य) इस 
गुरु की (गति+भाषित+चेष्टितम्‌) चाल, वाणी तथा 
चेष्टाओं का (न अनुकुर्वीत) अनुकरण न करे, नकल 
न उतारे ॥ १७४॥ 
गुरु की निन्दा न सुने 
गुरोर्यत्र परीवादो निन्दा वाऽपि प्रवर्तते। 
कणौ तत्र पिधातव्यौ गन्तव्यं वा ततोऽन्यतः ॥१७५॥ 
[२.२०० ] (१३८) 
(यत्र) जहाँ (गुरोः परीवादः अपि वा निन्दा 
प्रवर्तते) गुरु की बुराई अथवा निन्दा हो रही हो (तत्र) 


| 


(तततः अन्यतः गन्तव्यम्‌) उस जगह से कहीं हरक 
चला जाना चाहिए॥ १७५ ॥* जन्या | (किङ 

--'कर्णौ पिधातव्यौ ' मुहावरा--इ | | 
श्लोक में “कणौं पिधातव्यौ' मुहावरे के रूप में न ग 
इसका अभिप्राय हाथों से कान बन्द कर लेना नहीं है आसीत 
अपितु “न सुनना' या ' ध्यान न देना' है । इसका हिन्दी में 
अनूदित मुहावरा आज भी उसी अर्थ में प्रचलित है- 


“कान बन्द रखना” अर्थात्‌ ध्यान न देना या न सुनना।इस | गह 
के विपरीत “कान धरना' या ' कान खुले रखना' मुहावे | मेंबिछ 
प्रचलित हैं । जिनका अर्थ है--ध्यान से सुनना। | वदय 


गुरु को कब अभिवादन न करे-- 
दूरस्थो नार्चयेदेन न कुद्धो नान्तिके स्त्रिया:। | केसा 
यानासनस्थश्चैवैनमवरुह्याभिवादयेत्‌॥ १७७॥ 
[ २.२०२] (१३९) | ए 

(एनम्‌) शिष्य अपने गुरु को (दूरस्थः) दूर से 
(न+अर्चयेत्‌) नमस्कार न करे (न क्रुद्धः) न क्रोध 
में (नस्त्रियाः अन्तिके) जब अपनी स्त्री के पास बैठ ( 
हों उस स्थिति में जाकर अभिवादन न करे (च) और | आजाः 
(यान+आसनस्थः) यदि शिष्य सवारी पर ब्ैठाहोते | एर के 


(अवरुह्य) उतरकर (एनम्‌) अपने गुरु की शू) 
(अभिवादयेत्‌) अभिवादन करे॥ १७७॥ | र 
साथ बैठने-न बैठने सम्बन्धी निर्देश-- | झक 
प्रतिवातेऽनुवाते च नासीत गुरुणा सह। cs 


असंश्रवे चेव गुरोन॑ किञ्चिदपि कीर्तयेत्‌॥ १५ | हा 
[२.२०३] ( १४) प्रतिषे 
(प्रतिवाते) शिष्य की ओर सेगुरुकी ओर | 
से आने वाली वायु में (च) और ( अता | जी | ( 
विपरीत अर्थात्‌ शिष्य की ओर से गुरु FE y| 
१. प्रचलित अर्थ जहाँ गुरु की बुराई या निन्दा | सक 
वहाँ ब्रह्मचारी कान बन्द करले या वही से । त्‌ 


जाये॥ २.२००॥ 


- जप 


है स्या लागे असंश्रवेणव) जहा | कण 0 चाचा त 
गे दात बे प्रकार न सुनाई पड़े ऐसे स्थान में 


वा गुरुक कोई बात न कहे ॥१७८॥ 
८ (्चितअपिन कीर्तयेत्‌) 


| के साथ कहां-कहां बैठे 
क £ षापरासदस्तरेषु कटेषु च! 
है। | प्तगुरुणा सार्ध शिलाफलकनोषु च ॥ १७९॥ 
है [ २.२०४ ] ( १४१ ) 
गमे (गो*अशव*उष्ट्यान-प्रासाद-स्त्रस्तरेषु ) बैल- 


है- गाडी, घोडागाडी, ऊंटगाड़ी पर और महलों अथवा घरों 
। | नाये जानेवाले बिछौने पर (च) और (कटेषु) 
| चयो पर (च) तथा (शिला-फलक-नौषु) पत्थर, 
त, नौका आदि पर (गुरूणा सार्धम्‌ आसीत) गुरु 
| केसाथ बैठ जाये ॥ १७९ ॥ 
७७॥ | एके गुरसे गुरुतुल्य आचरण-- 
३९) | गुरौ सनिहिते गुरुवदवृत्तिमाचरेत्‌। 
दूरसे ।चानिसृष्ठो गुरुणा स्वान्‌ गुरूनभिवादयेत्‌॥ १८०॥ 
क्रोध [ २.२०५ ] (९४२) 
सबैठे | (गुरोः गुरो सन्निहिते) गुरु के भी गुरु यदि समीप 
) और | आजाये तो (गुरुवत्‌ वृत्तिम्‌ आचरेत्‌) उनसे अपने 
होते एके समान ही आचरण करे (च) और (स्वान्‌ 
ह को नू) अपने अन्य गुरुजनों के आने पर (गुरूणा 
| पृष्ठ अभिवादयेत्‌) गुरु से आदेश लिए बिना 


ता करने न जाये अर्थात्‌ गुरु से अनुमति लेकर 
पास जाये॥ १८० ॥ 


१७८॥ | “ये अध्यापकों से व्यवहार-- 
॥ | रे ष्वेतदेव नित्या वृत्तिः स्वयोनिषु । 
ह... चाधर्मान्हितं चोपदिशत्स्वपि॥ १८१॥ 
[ २.२०६ ] ( १४३) 
ह | सक विद्या पढ़ाने वाले सभी गुरुओं में 
त) | (अप पु) अपने वंश वाले सभी बड़ों में (च) और 
लि | वयक ८ 
टर धर्म का 


शतिषेधत्सु उपदिशत्सु+अपि) अधर्म से 


। शत उपदेश करने वालों में भी (नित्या 
| वचिः) सदैव यही [ऊपर वर्णित] बर्ताव 


द्वितीय अध्याय 


था (गुरोः असंश्रवे एव) जहाँ 


१०१ 
करें॥ १८१॥ 
युवति गुरुपली के चरणस्पर्श का निषेध और उसमें कारण-- 
गुरुपलौ तु युवतिर्नाभिवाद्येह पादयोः । 
पूर्णविंशतिवर्षेण गुणदोषौ विजानता॥ १८७॥ 
[ २.२१२] ( १४४ ) 
(पूर्णविंशतिवर्षेण) आयु के जिसके बीस वर्ष 
पूर्ण हो चुके हैं (गुणदोषौ विजानता) गुण और दोषों 
को समझने में समर्थ उस युवक शिष्य को (युवतिः 
गुरुपत्नी तु) युवती गुरुपत्नी का (पादयोः न 
अभिवाद्या) चरणों का स्पर्श करके अभिवादन नहीं 
करना चाहिए [ अर्थात्‌ बिना चरणस्पर्श किये ही 
उसका अभिवादन करे। उसकी विधि २.१९१ में 
वर्णित है] ॥ १८७॥ 
युवति के चरणस्पर्श से हानि 
स्वभाव एष नारीणां नराणामिह दूषणम्‌। 
अतोऽर्थान प्रमाद्यन्ति प्रमदासु विपश्चितः॥ १८८॥ 
[ २.२१३ ] (१४५) 
(इह) इस संसार में (नारीणां नराणां दूषणम्‌) 
स्त्री-पुरुषों का परस्पर के संसर्ग से दूषण हो जाता है 
(एषः स्वभावः) यह स्वाभाविक ही है (अतः 
अर्थात्‌) इस कारण (विपश्चितः) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति 
(प्रमदासु) स्त्रियों के साथ व्यवहारों में (न प्रमाद्यन्ति) 
कभी असावधानी नहीं करते अर्थात्‌ ऐसा कोई वर्ताव 
नहीं करते जिससे सदाचार के मार्ग से भटक जाने की 


आशंका हो॥ १८८ ॥* का 

अविद्वांसमलं लोके विद्वांसमपि वा पुनः । 

प्रमदा ह्युत्पथं नेतुं कामक्रोधवशानुगम्‌ १८९ ॥ 
[ २.२१४ ] ( १४६ ) 


अर्थ-स्त्रियों का यह स्वभाव हैकि इस जगत्‌ 
में रंगार चेष्टाओं के द्वारा व्यामोहित कर पुरुषों में दूषण 
देती हैं, अत एव विद्वान्‌ पुरुष स्त्रियों के विषय 


कर 
ली नहीं करते किन्तु सर्वदा उनसे अलग ही 


रहते हैं ॥ २.२१३ ॥ 


का... नाका हर विशुद्ध मनुस्मृति 


(लोके) संसार में (प्रमदाः) आचारहीन | र Cg अभिवादन कर प्रि 
स्त्रियाँ (काम-क्रोध-वश+अनुगम्‌) उ १९१ ॥ 
काम और क्रोध के वशीभूत होने वाले ( अविद्वांसम्‌) | विप्रोष्य पादग्रहणमन्वहं चाभिवादनम्‌। 
अविद्वान्‌ को (वा) अथवा (विद्वांसम*अपि) विद्वान्‌ गुरुदारेषु कुर्वीत सतां धर्ममनुस्मरन्‌॥ १९२॥ । 
व्यक्ति को भी (उत्पथं नेतुम्‌) उसके सन्मार्ग से [ २.२१७] (१४९) 
उखाडने में अर्थात्‌ उद्देश्य से पथभ्रष्ट करने में (हि) शिष्य (सतां धर्मम्‌+अनुस्मरन्‌) श्रेष्ठो के धर्मको । 
निश्चय से (अलम) पूर्ण समर्थ हैं ॥ १८९॥ स्मरण करते हुए अर्थात्‌ यह विचारते हुए कि स्रं 
अभिप्राय यह है कि स्त्रियों में हाव-भाव और रूप | का अभिवादन करना शिष्ट व्यक्तियों का कर्तव्य है । 
सौन्दर्य के द्वारा पुरुषों को मोहित कर लेने का पूर्ण | (गुरुदारेषु) गुरुओं की पत्नी को (अन्वह्‌ | 
सामर्थ्य है । उनके इन गुणों के कारण पुरुष उनके संसर्ग | अभिवादनं कुर्वीत) प्रतिदिन बिना चरणस्पर्श किये 
से स्वयं अथवा उन्हीं के प्रयत्न से सदाचार के मार्ग | अभिवादन करे (च) किन्तु (विप्रोष्य) परदेश मे 
से भ्रष्ट हो सकता है। लौटकर भेंट होने पर (पादग्रहणम्‌) चरणस्पर्श क 
स्त्रीवर्ग के साथ एकान्तवास निषेध अभिवादन करे॥ १९२॥ | 
मात्रा स्वस्त्रा दुहित्रा वा न विविक्तासनो भवेत्‌। | गुरु सेवा का फल-- 
बलवानिन्द्रियग्रामो विद्वांसमपि कर्षति॥ १९०॥ | यथा खनन्खनित्रेण नरो वार्यधिगच्छति। 
[२.२१५] (१४७) | तथा गुरुगतां विद्यां शुश्रूषुरधिगच्छति॥ १९२। 
[मनुष्य को चाहिए कि] (मात्रा स्वस्त्रा वा दुहित्रा) [ २.२१८ ] (१५०) | 
माता, बहन अथवा पुत्री केसाथ भी (विविक्त+ आसनः (नरः) मनुष्य (यथा खनित्रेण खनन्‌) जमे 
न भवेत्‌) एकान्त आसन पर न रहे, अर्थात्‌ एकान्तः | कुदाल से खोदता हुआ ( बारि+अधिगच्छति) भूम 
निवास न करे, क्योंकि (बलवान्‌+इन्द्रिय-ग्रामः) | से जल को प्राप्त कर लेता है (तथा) वैसे (शु । 
शक्तिशाली इन्द्रियों (विद्वांसम्‌+अपि) विद्वान्‌= | गुरु की सेवा करने वाला पुरुष (गुरुगतां विद्या) | 
विवेकी व्यक्ति को भी (कर्षति) खींचकर अपने वश गुरुजनों ने जो विद्या प्राप्त की है, उस वी | 
में कर लेती हैं अर्थात्‌ अपने-अपने विषयों में फंसाकर | (अधिगच्छति) प्राप्त कर लेता है ॥ १९३॥ 
पथभ्रष्ट कर देती हैं ॥ १९०॥ ब्रह्मचारी के लिए केश-सम्बन्धी तीन विकल्प ४ | 
युवति गुरुपत्नी के अभिवादन की विधि- रामनिवास का निषेध- ; | 
कामं तु गुरुपलीनां युवतीनां युवा भुवि। मुण्डो वा जटिलो वां स्यादथवा स्याच्छिखाज/। 
विधिवद्वन्दनं कुर्यादसावहमिति ब्रुवन्‌॥ १९१॥ | जनं ग्रामेऽभिनिम्लो चेत्स | 


| [२.२१६ ] (९४८) १९४॥ [२.२१९] ( प 
(कामं तु) अच्छा तो यही है कि (युवा) युवक | ब्रह्मचारी (मुण्डः वा जटिलः वा 

शिष्य (युवतीनां गुरुपलीनाम्‌) गुरुकुलस्थ गुरुओ की | तो सब केश मुंडवा कर रहे, | 

युवा पत्नी को (असौ+अहम्‌+इति ब्रुवन्‌) ' यह मैं | रहे (अथवा) या फिर (शिखाजटः) र्ग 


अमुक नाम वाला हूँ' ऐसा कहते हुए (विधिवत्‌) पूर्ण 


रहे, 
रखकर मुंडवाकर (स्यात्‌) 4 
विधि के अनुसार [२.९७, ९९] (भुवि) सिर खकर [शेष केश मुंडवाकर यत्र 


उसकी इच्छा पर निर्भर है । (एनम्‌) इस 


सेर 


5 


दन 


द्वितीय अध्याय 


१०३ 


ग्रमे बिना हना किसी उद्देश्य के किसी गांव आच त 6 उद्देश्य के किसी गांव | आचम्य प्रयतो नित्यमुभे सन्ध्ये समाहित: । 
॥ में रहते (सूरयः) सूर्य (न अभिनिम्लोचेत्‌) न तो | शुचौ देशे जपञ्जप्यमुपासीत यथाविधि॥ १९७॥ 


हो (नुः ) न कभी उदय हो अर्थात्‌ 
के कारण गांव-शहर में रहते-रहते रात नहीं होनी 
छ । रात्रि में गांव-शहर में निवास नहीं करना 
चाहिए, गुरुकुल में आकर निवास करना चाहिए॥ 


१९४॥ 
प्रादवश सोते रहने पर प्रायश्चित्त 


| तचेदभ्युदियात्सूर्यः शयानं कामचारतः। 


नम्लोचेद्वाऽप्यविज्ञानाज्जपन्नुपवसेद्दिनम्‌॥ १९५॥ 
[ २.२२० ] ( १५२) 

(तंचेत) यदि किसी विवशतावश गांव-शहर में 
रुकना पड़े और उसे (कामचारतः शयानम्‌) 
प्रमादवश सोते हुए (सूर्यः अभि+उदियात्‌) वहाँ सूर्य 
का उदय हो जाये (अपि वा) अथवा (अविज्ञानात्‌ 


' निम्लोचेत्‌) अनजाने में या प्रमाद के कारण गांव-शहर 


में रहते सूर्य अस्त हो जाये अर्थात्‌ रात्रि-निवास करे 
ते (दिनं जपन्‌+उपबसेत्‌) प्रायश्चित्त रूप में दिनभर 


गयत्री का जप करते हुए उपवास करे=खाना न खाये ॥ 
१९५॥ 


| सूयण ह्यभिनिर्मुक्तः शयानोऽभ्युदितश्च यः। 


ग्रवश्चित्तपकुर्वाणो युक्त: स्यान्महतैनसा॥ १९६॥ 

क अवक [ २.२२१ ] ( १५३) 

द (सूर्येण अभिनिर्मुक्तः ) प्रमाद में 

OE में रहते हुए सूर्य के अस्त हो जाने पर (च) 

। यी "अभ्युदितः) वहाँ रात्रि में सोते-सोते 

प्रया होने पर (प्रायश्चित्तम्‌ अकुर्वाणः) 

त्‌) छ नहीं करता है वह ( महता+एनसा युक्तः 

भग के बड़े अपराध का भागी बनता है 

श्रतभंग दोषी माना जायेगा ॥ १९६ ॥ 

si. | ' के अर्थज्ञान के लिए २.२ 
समीक्षा द्रष्टव्य है। 
विधान एवं विधि-- 


[२२७] पर भी 


न छ 


[ २.२२२ ] (१५४) 
ब्रह्मचारी (नित्यम्‌) प्रतिदिन (शुचौ देशे) शुद्ध 
स्थान में (उभे सन्ध्ये) प्रात. और सायं दोनों 
सन्ध्याकालों में (आचम्य) आचमन करके (प्रयतः) 
प्रयत्नपूर्वक (समाहितः) एकाग्र होकर (जप्यं जपन्‌ 
उपासीत) गायत्री मन्त्र द्वारा परमेश्वर का जप करते 
हुए उपासना करे [२.५१-५३, २.७६-७८, १०१- 
१०३]॥ १९७॥ 
स््री-शूद्रादि के उत्तम आचरण का भी अनुकरण करे- 
यदि स्त्री यद्यवरजः श्रेयः किंचित्समाचरेत्‌। 
तत्सर्वमाचरेद्युक्तो यत्र वाऽस्य रमेन्मनः॥ १९८॥ 
[ २.२२३ ] (१५५) 
(यदि स्त्री यदि+अवरजः) यदि कोई स्त्री और 
शूद्र भी (किंचित्‌ श्रेयः समाचरेत्‌) अपने से कोई श्रेष्ठ 
आचरण करें (तत्सर्व+आचरेत्‌) उनसे शिक्षा लेकर 
सभी मनुष्यों को उस पर आचरण करना चाहिए (वा) 
और (यत्र) जिस शास्त्रोक्त श्रेष्ठ कर्म में (अस्य मनः 
रमेत्‌) मनुष्य का मन रमे उस को करता रहे ॥ १९८ ॥ 
निम्नस्तर के व्यक्ति से भी ज्ञान धर्म की प्रापि 
श्रद्धधानः शुभां विद्यामाददीतावरादपि। 
अन्त्यादपि परं धर्म स्त्रीरलं दुष्कुलादपि॥ २१३॥ 
[ २.२३८ ] (१५६) 
(शुभां विद्या श्रद्दधानः ) उत्तम विद्या प्राप्ति की 
श्रद्धा करता हुआ पुरुष (अबरात्‌+अपि आददीत) 
अपने से न्यून वर्ण के व्यक्ति से भी विद्या ग्रहण करले 
(अन्त्यात्‌+अपि परं धर्मम्‌) शूद्र वर्ण का व्यक्ति भी 
यदि किसी उत्तम धर्म का ज्ञाता या पालनकर्त्ता हो तो 
उससे भी धर्म ग्रहण करे, और (दुष्कुलात्‌ अपि 
स्त्रीरलम्‌) निंद्यकुल में भी यदि उत्तम गुणवती कन्या 
हो तो उसको पंली के रूप में ग्रहण कर ले, यह नीति 
है॥ २१३ ॥ (सं०वि०, वेदारम्भ०) 


M९ 05 जात) अब्राह्मण अर्थात रित 7 ०४ 
उत्तम वस्तुओं का भी सभी स्थानों से ग्रहण-- 
विषादप्यपृतं ग्रामं बालादपि सुभाषितम्‌। 
अमित्रादपि सदवृत्तममेध्यादपि काञ्चनम्‌। ।२१४॥ 
[२.२३९ ] (१५७) 
(विषात्‌+अपि+अमृतं ग्राह्यम्‌) विष में से भी 
अमृत का ग्रहण कर लेना चाहिए, और (बालात्‌? 
अपि सुभाषितम्‌) बालक से भी उत्तम वचन को ग्रहण 
कर लेना चाहिए, और ( अमित्रात्‌+अपि सदः वृत्तम्‌) 
अमित्र व्यक्ति से भी श्रेष्ठ आचरण सीख लेना चाहिए, 
तथा (अमेध्यात्‌+अपि काञ्चनम्‌) अशुद्ध स्थान से 
भी स्वर्ण या मूल्यवान्‌ वस्तु को प्राप्त कर लेना 
चाहिए॥ २१४॥ 
स्त्रियो रत्नान्यथो विद्या धर्मः शौचं सुभाषितम्‌। 
विविधानि च शिल्पानि समादेयानि सर्वतः ॥ २१५ ॥ 
[ २.२४०] ( १५८ ) 
(स्त्रियः) उत्तम गुणवती स्त्री (रत्नानि) | 
प्रकार के रत्न (विद्या) उत्तम विद्या (धर्मः) धर्माचरण 
(शौचम्‌) तन-मन, स्थान आदि को पवित्रता 
(सुभाषितम्‌) श्रेष्ठभाषण (च) और (विविधानि 
शिल्पानि) नाना प्रकार की शिल्पविद्या अर्थात्‌ विज्ञान 
और कारीगरी (सर्वतः समादेयानि) सब देशों तथा 
सब मनुष्यों से ग्रहण कर लें ॥ २१५ ॥ (ऋषि व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ४) 
अनुशीलन- इस अध्याय का विषय शिक्षा-प्राप्त 
का है। २१३-२१५ श्लोकों में विद्या-सम्बन्धी बात 
प्रमुखता से कहते हुए साथ ही अन्य व्यावहारिक प्रेरक 
बातें भी कह दी हैं जो कि लोकोक्तिवत्‌ प्रसिद्ध हैं विद्या 
से सम्बद्ध होने के कारण ये सभी वचन प्रासंगिक एवं 
विषयसंगत हैं । 
आपत्तिकाल में अब्राह्मण से विद्याध्ययन- 
अब्राह्मणादध्ययनमापत्काले विधीयते। 
अनुव्रज्या च शुश्रूषा यावदध्ययनं गुरोः॥ २१६॥ 
[ २.२४१ ] ( १५९) 
(आपत्काले) आपत्ति काल अर्थात्‌ अपवादरूप 


में (अब्राह्मणात्‌) अत्राह्मण अर्थात्‌ क्षत्रिय और बैश 
आदि गुरु से भी (अध्ययनम्‌) विद्या ग्रहण 
(विधीयते) विहित है [२.२१३-२१५] ( 
अध्ययनम्‌) शिष्य जब तक उससे पढ़े तब तक (गु 


अनुव्रज्या च शुश्रूषा ) गुरु की आज्ञा का पालन और | 


सेवा-शुश्रूषा भी करता रहे ॥ २१६॥ 
अनुशीलन-_अब्राह्मण से विद्याप्रापि-अबग्राह्म 


से विद्याप्रा्ि की परम्परा मनु के पश्चात्‌ भी रही है।यद्यपि | 


विद्यादान ब्राह्मण की प्रमुख आजीविका है किन्तु अपबाद 


रूप में अन्य वर्णो से भी विद्या प्राप्त की जा सकती है, | 
इसकी पुष्टि मनु निम्न श्लोकों में पहले भी कर चुके हैं- | 


(अ) श्रद्धान: शुभां विद्यामाददीतावरादपि। 


अन्त्यादपि परं धर्म स्त्रीरत्नं दुष्कुलादपि ॥ २.२१३ (२३८) | 
(आ) स्त्रियः रत्नान्यथो विद्या...समादेयानि सर्वतः॥ | 

२.२१५ (२४१) | 
(इ) आयुर्वेदाचार्य सुश्रुत ने भी इसका समर्थन किया है- | 


“ब्राह्मणस्त्रयाणां वर्णानामुपनयनं कर्तुमहत, 
कुलगुणसम्पन्नं 
क्षत्रिय और वैश्य को तथा वैश्य एक वैश्य वर्ण 


युक्त शूद्र हो तो उसको मन्त्रसंहिता छोड़के सब श 
पढ़ावे और शूद्र पढे परन्तु उसका उपनयन न को, यह 
कुछ आचार्यों का है।' उपनयन और 
निषेध इसलिए है कि वह निर्धारित समय प्रअ हट 
करने के कारण अशिक्षित रहता है, अतः वह इस है 
का अधिकार खो बैठता है, इसी कारण व्ह शू 


महर्षि मनु के मतानुसार तो 


प्राप्त करके उस वर्ण को धारण कर सकता  _ | 
नाब्राह्मणे गुरौ शिष्यो वासमात्यन्ति 21 


ब्राह्मणे चाननूचाने काङक्षन्‌ १६ 
[ २.२४२ ] ( 


राजन्यो द्वयस्य, वैश्यो वैश्यस्वेवेति। शूद्रमपि 
|" | 
- ब्राह्मण तीनों वर्णो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य के, क्षेत्र | 


यज्ञोपवीत कराके पढ़ा सकता है । जो कुलीन शुभलक्षा 


है, किन्तु यथाशक्ति पढ़ना उसको भी न र 


व्यक्ति जीवन में कभी भी यथेष्ट वर्ण का सिक | 


१) 


क 
5 


गतिं काङ्क्षन्‌ शिष्यः) जीवन में | देना चाहिए॥ २२०॥ 


EE 4 4 / 


कुक 


[पवाद | 


द्वितीय अध्याय 


सा त अब्राह्मण गुरु के यहाँ (च) और 
(ह ब्राह्मणे) वेद-शास्त्रों में अपारंगत 
pe के समीप भी (आत्यन्तिकं वासं न वसेत्‌) 
आजीवन यां बहुत अधिक निवास न करे [ क्योंकि 
सीमित विद्यावान्‌ होने के कारण उक्त गुरुओं के पास 
ष की प्रगति रुक जाती है। सांगोपांग वेदों के ज्ञाता 
विद्य विद्वान्‌ के पास रहकर ही जीवन में निरन्तर 


है | उनति, उत्तम प्रगति प्राप्त की जा सकती है] ॥२१७॥ 
| यदितात्यन्ति्क वासं रोचयेत गुरोः कुले। 


युक्तः परिचरेदेनमाशरीरविमोक्षणात्‌॥ २१८॥ 
[ २.२४३ ] ( १६१) 

(यदि तु) यदि ब्रह्मचारी शिष्य (गुरोः कुले) 
गुरुकुल में (आत्यन्तिकं वासं रोचयेत) जीवन-पर्यन्त 
निवास करना चाहे तो (आशरीर-व्रिमोक्षणात्‌) शरीर 
छूले पर्यन्त (एनम्‌) अपने गुरु की (युक्तः परिचरेत्‌) 


। प्रयतपूर्वक सेवा करे ॥ २१८॥ १ 
| की इच्छा होने पर गुरुदक्षिणा का विधान एवं 


= 

१ पूर्व गुरवे किञ्चिदुपकुवींत धर्मवित्‌। 
भप्त गुरुणाऽऽद्गसः शवत्या गुर्वर्थमाहरेत्‌॥२२०॥ 
[ २.२४५ ] (१६२) 
ri शिक्षाधर्म-विधि का ज्ञाता शिष्य 
न ज स्नातक बनने अर्थात्‌ समावर्तन कराने 
ने पर (गुरुणा आज्ञ: ) गुरु से आज्ञा प्राप्त 
रेतिए (आह शक्ति के अनुसार (गुर्वर्थम्‌) गुरु 
गुखे किंचित रा" दक्षिणा प्रदान करे । किन्तु (पूर्व 


पर को न | दं ज उपकुर्वीत) समावर्तन से पहले गुरु 


क्षणा या भेंट रूप में शिष्य को कुछ नहीं 


१०५ 


। ने वाले शिष्य को चाहिए कि वह | गुरुदक्षिणा में देय वस्तुएँ 


क्षेत्र हिरण्यं गामश्वं छत्रोपानहमासनम्‌। 
धान्यं वासांसि वा शाकं गुरवे प्रीतिमावहेत्‌॥ २२१ ॥ 
[ २.२४६ ] ( १६३ ) 
[शिष्य यथाशक्ति] (क्षेत्रम्‌) भूमि (हिरण्यम्‌) 
सोना आदि मूल्यवान्‌ पदार्थ (गाम्‌) गाय आदि दुधारू 
पशु (अश्वम्‌) घोड़ा आदि सवारी योग्य पशु (छत्र+ 
उपानहम्‌ आसनम्‌) छाता, जूता, आसन आदि 
उपयोगी वस्तुएं (धान्यम्‌) अन्न (वासांसि) वस्त्र 
(वा) अथवा (शाकम्‌) केवल खाद्य पदार्थ शाक, 
फल आदि ही (गुरवे) गुरु के लिए (प्रीतिम्‌+ 
आवहेत्‌) प्रीतिपूर्वक दक्षिणा में दे॥ २२१॥ 
अनुशीलन- शाक' का व्याकरणिक अर्थ है-- 
' शक्यते भोक्तुम्‌ तत्‌ शाकम्‌।'' इसके अनुसार यहां 
इसका व्यापक अर्थ में प्रयोग है । सभी साग-भाजी, फल 
आदि खाद्य पदार्थ यहाँ अभीष्ट हैं। इसी प्रकार अन्य पदार्थ 
अपने वर्ग के प्रतीक हैं। 
ब्रह्मचर्याश्रय के पालन का फलत 
एवं चरति यो विप्रो ब्रह्मचर्यमविप्लुतः। 
स गच्छत्युत्तमस्थानं न चेहाजायते पुनः ॥ २२४॥ 
[ २.२४९ ] (१६४) 
(यः विप्रः) जो विज विद्वान्‌ (एवम्‌) उपर्युक्त 
प्रकार से (अविप्लुतः) अखण्डित रूप से, सत्यभाव 
से (ब्रह्मचर्य चरति) ब्रह्मचर्याश्रम का पालन करता 
है (सः उत्तमं स्थानं गच्छति) वह उत्तम स्थान अर्थात्‌ 
मोक्ष-पद को प्राप्त करता है (च) और (इह) इस संसार 
में (पुनः न आजायते) पुनर्जन्म नहीं लेता अर्थात्‌ 
प्रवाह से चलने वाले जन्म-मरण से छूटकर मोक्ष को 


प्राप्त करता है ॥ २२४॥ 


जति मह्षि-मनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृत हिन्दीभाष्यसमन्वितायाम्‌ क ह 
विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ संस्कारब्रह्मचर्याश्रमात्मको ३ध्यायः 


अथ तृतीयोऽध्यायः 


( हिन्दीभाष्य- अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
समावर्तन, विवाह एवं पञ्चयज्ञविधान-विषय ) 


( 


( समावर्त्तन ३.१ से ३-३ तक ) 


ब्रह्मचर्य और वेदाध्ययन काल की अवधि-- 
घट्त्रिंशदाब्दिकं चर्य गुरौ त्रैवेदिकं व्रतम्‌। 
तदर्धिकं पादिकं वा ग्रहणान्तिकमेव वा ॥१॥(१) 
(गुरौ) गुरु के समीप रहते हुए ब्रह्मचारी को 
(त्रैवेदिकं व्रतम्‌) ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद नामक 
तीन वेदों (१.२३, १२.११२) के सांगोपांग अध्ययन 
सम्बन्धी व्रत का (षद्त्रिंशद्‌+आब्दिकम्‌) गुरुकुल 
में प्रवेश के बाद [२.३६-३८] छत्तीस वर्ष पर्यन्त या 
(तत्‌अर्थिकम्‌) उस से आधे अर्थात्‌ अठारह वर्ष 
पर्यन्त (वा) अथवा (पादिकम्‌) उन छत्तीस के चौथे 
भाग अर्थात्‌ नौ वर्ष पर्यन्त (वा) अथवा (ग्रहण+ 
अन्तिकम्‌+एव) जब तक अभीष्ट विद्या पूर्ण न हो जाये 
तब तक (चर्यम्‌) पालन करना चाहिए ॥ १ ॥ 
ऋषि अर्थ- आठवें वर्ष से आगे छत्तीसवें वर्ष 
पर्यन्त अर्थात्‌ वेद के साङ्गोपाङ्ग पढ़ने में [ 
बारह वर्ष मिलके छत्तीस और आठ मिलके चवालीस 
अथवा अठारह वर्षों का ब्रह्मचर्य और आठ पूर्व के 
मिलके छब्बीस वा नौ वर्ष तथा जब तक विद्या पूरी 
ग्रहण न कर लेवे तब तक ब्रह्मचर्य रक्खे।'' (स० 
'प्र०, समु० ४) 
समावर्तत कब करे 
वेदानधीत्य वेदौ वा वेदं वाऽपि यथाक्रमम्‌। 


__ अविष्लुतब्रहमचर्यो गृहस्थाश्रममाविशेत्‌॥ २॥ (२) 
(अविप्लुत-ब्रह्मचर्यः) अखण्डित अर्थात्‌ विधि 
एवं सत्यनिष्ठापूर्वक ब्रह्मचर्याश्रम का पालन किया हुआ | घर लौटने वाले शिक्षित व्यक्ति) तीन 


ब्रह्मचारी (वेदान्‌) उक्त तीन वेदों [३.१; १.३३; | 
१२.११२] (वा) अथवा (वेदौ) उनमें से किह | 
वेदों को (वा) अथवा (वेदम्‌ अपि) किसी एकके, | 
को, (यथाक्रमम्‌ अधीत्य) अध्ययनक्रम पूर्वक अर्थ 
वेदांग, शाखाग्रन्थों सहित पढ़कर उसके बा 
(गृहस्थाश्रमम्‌+आवसेत्‌) गृहस्थ आश्रम में रवे 
करे॥ २॥ 
ऋषि-अर्थ--' “ब्रह्मचर्य से चार, तीन, दो अथव 
एक वेद को यथावत्‌ पढ़, अखण्डित ब्रह्मचर्य ब 
पालन करके गृहाश्रम को धारण करे।' ! (संऽविः 
'विवाहप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात सं०प्र०, समु ०४) | 
अनुशीलन- (१) समावर्तन से अभिप्राय 
के समीप रहकर, ब्रह्मचर्य का पालन करते हुए वेव ए 
वेदाङ्गशास्त्रों की शिक्षा प्राप्त करने के बाद स्नातक बक 
गुरुकुल से घर वापिस लौटने का नाम समावर्तन है || 
प्रधानतया गृहस्थ धारण के उद्देश्य से किया हक 
“सम्‌? और ' आ' उपसर्गपूर्वक ' वृतवर्तने' ( वा | 
से ल्युट प्रत्यय के योग से समावर्तन शन न 
है। इसका शाब्दिक अर्थ है वापिस लौटना दसी 
संस्कार है, जिसको ' स्तान' भी कहा ज स 


समावर्तन करने वाले को' स्तातक' he भव 


तीन प्रकार के होते हैँ- जय तकी एव | 
विद्यास्नातको व्रतस्नातको २५१ ॥ 
| (पर ग्र 

अर्थातू--स्नातक ( हार कहो 


है 


तृतीय अध्याय 


१०७ 


“टू के विश को समाल करके किन्तु | लेकर दश उपनिषदो तक ७ नळा समय लगता विद्या को समाप्त करके किन्तु | लेकर दर्शन-उपनिषदों तक ७-८ वर्ष का समय लगता है । 


१, विद्यार न करके समावर्तन करते हैं, २. 
त ब प व्रत को समाप्त करके किन्तु विद्या 
क बिना स्तातक बनते हैं, ३. विद्या्रतस्नातक= 
| वातथ्यं व्रत दोनों को पूर्ण करके स्नातक 
बनते १ ) समावर्तन का काल और उसके आवश्यक 
क्ेबम--उपर्युक्त ३.१-२ श्लोकों में मनु a समावर्तन के 
ढाल और उसके लिए आवश्यक नियमों का उल्लेख 
; | क्रया है। उनके अनुसार समावर्तन के लिए प्रमुख दो 
पे | नियम हैं-- 
। (क) तीन वेदों के अध्ययन-काल में ३६, १८ और 
९ वर्षो की तीन अवधियां निर्धारित की हैं । इस प्रकार 
प्रत्येक छात्र-छात्रा के लिए कम से कम नौ वर्ष तक 
| पुकुलमें रहते हुए ब्रह्मचर्यत्रत का पालन करना अनिवार्य 
| है।[३.१, २] 

(ख) इसके साथ-साथ यह भी अनिवार्य है कि द्विज 
छत्रात्राकम से कम एक वेद का साङ्गोपांग अध्ययन 
अवश्य करे। उससे अधिक दो, तीन वेदों का अध्ययन 
४) | उसकी इच्छा पर निर्भर है [३.२]। 

| इनदोनों नियमों को पूर्ण करके ही द्विज के लिए 
जातक बनकर गृहाश्रम को धारण करने का विधान है, 
अथा नहीं । इन तथा मनु के अन्य वचनों के अनुसार 
पा का काल पुरुषों के लिए कम से कम २५ वर्ष 
गे राय होता है और कन्याओं के लिए यह 
ला नम १६ वर्ष है। इसे दो प्रकार से स्पष्ट 


a FE संस्कार में [२.११-१३ (२.३६- 
ठ उपनयन काल में कई-कई विकल्पात्मक 
राह्मण । सामान्य अवस्था में सबसे कम आयु ८ 
का उपनयन होता है। ९ वर्ष कम से कम 
साङ्गोपाङ्ग ङ्ग अध्ययन का काल है। वेद के 
म मी उन्हें समझने के लिए प्रारम्भिक 
वेदाङ्गों [ शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्द, 
है [२३ १५ ( (छह) ] का गम्भीर ज्ञान भी आवश्यक 
१.१४०) ] । इसमें वर्णोच्चारण शिक्षा से 


इस प्रकार ८५८+९-२५ वर्षों का कम से कम प्रारम्भिक 
वेद का पूर्ण शिक्षाकाल बनता है। 

(ख) मनु ने २५ वर्ष तक गुरुकुल-निवास का 
विधान किया है उसके पश्चात्‌ गृहस्थ में जाने का कथन 
है--चतुर्थमायुघो भागमुषित्वाद्य॑ गुरौ द्विजः। 
द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌॥'” (४.१) यह 
आयु का पहला भाग २५ वर्ष तक का समय है । तब तक 
विद्यार्थी गुरुकुलवास करे । पुनः समावर्तन कर गृहस्थ ˆ 
बने। [इस विषय में विस्तृत विवेचन ३.४ की समीक्षा में 
पढ़िये ] । इस प्रकार प्रत्येक अवस्था में कम से कम पुरुष 
छात्रों के लिए २५ वर्ष तक अध्ययन काल अवश्य होता 
है। उसके पश्चात्‌ ही समावर्तन करना मनुसम्मत है। 
तं प्रतीतं स्वधर्मेण ब्रह्मदायहरं पितुः। 
स्त्रग्विणं तल्प आसीनम्येत्प्रथमं गवा॥ ३॥ (३) 

[गृहस्थाश्रम में जाने के इच्छुक ब्रह्मचारी का 
समावर्तन संस्कार इस प्रकार करे] (पितुः 
ब्र्मदायहरम्‌) पिता रूप गुरु के वेद और विद्यारूपी 
दायभाग को ग्रहण करने वाले ['ब्रह्मदः पिता' 
२.१४६] (स्वधमेंण प्रतीतं तम्‌) अपने ब्रह्मचर्यव्रत 
और विद्या-अध्ययन रूप धर्म से प्रसिद्ध अर्थात्‌ उसको 
पूर्ण कर चुके उस ब्रह्मचारी को (स्रग्विणम्‌) माला 
धारण किये हुए और (तल्पेःआसीनम्‌) आसन पर 
बैठे हुए को अर्थात्‌ उसके गले में माला पहनाकर और 
आसन पर बैठाकर पिता व आचार्य (प्रथमं गवा) 
पहले गवा=गौ से प्राप्त पदार्थों से निर्मित मधुपर्क 

[=गोदुग्ध, दही और शहद के मेल से बना मिष्ट || 
पदार्थ] को चटाकर (अईयेत्‌) उस ब्रह्चारीको । 
सत्कार करके उस गृहस्थ में जाने का अधिकार प्रदान 
करे, अर्थात्‌ अनुमति प्रदान करे ॥ ३॥ ॥ 
ऋषि अर्थ- जो स्वधर्म अर्थात्‌ आचार्य और | 
शिष्य का धर्म है उससे युक्त पिता=जनक वा 
अध्यापक से ब्रह्मदाय अर्थात्‌ विद्यारूप भागका ग्रह | 
और माला का धारण करने वाले, अपने पलंग में बैठे || 


विशुद्ध मनुस्मृति 


ह द्वारा मानव वंश की अभिवृद्धि करते हैं। र 
मनुस्मृति में “पाणिग्रहण ' संस्कार भी कहा गया है। 
भी यही अभिप्राय है कि उपर्युक्त उद्देश्यों के लिए एक 
दूसरे का हाथ पकड़ना अर्थात्‌ सहारा देना। ; 
एक ही पत्नी हो--श्लोक में पठित एकवचनास | 
*सवर्णा' प्रयोग से बोध होता है कि कन्या प्राथमिकता से | 


१०८ 
हुए आचार्य को प्रथम गोदान से सत्कृत करे । वैसे 
लक्षणयुक्त विद्यार्थी को भी कन्या का पिता गोदान से 


सत्कृत करे।'' (सन्प्र०, समु० ४) 
_'ज्नग्वी' शब्द गृहस्थ' के लिए रूढ 


है और इसका मुहावरे के रूप में प्रयोग होता है | देखिए 


२.१४२ पर विस्तृत विवेचन । त हों और एक ही पली होया 
कथन ७! 

( विवाह-विषय ३-४ से ३.६६ तक ) में है। पुरुष की तरह कन्या भी वर्ण विशेष की शि | 

गुरु की आज्ञा से विवाह प्रात करके ही 'सवर्णा' बनती है, जन्म मात्र से नहीं। | 


सामान्यता गुणसाम्य से कन्या किसी भी कुल से ग्रहण | 
की जा सकती है [२.२१३-२१५] 
(२) मनुस्मृति में स्त्री -पुरुषों के विवाह की आयु- | 
अत्यन्त प्रसिद्धि के कारण मनु ने यहाँ विवाह की आयु 
का उल्लेख नहीं किया है, किन्तु अन्यत्र इसका स्फ 
उल्लेख है । वेदों में तथा अन्य शास्त्र में मनुष्य की औसत 
आयु एक सौ वर्ष मानी गई है । इसी आधार पर वेदों में 
सौ और सौ वर्षों से अधिक स्वस्थेन्द्रियों से युक्त जीवन 
प्राप्ति की प्रार्थना की गयी है--*तच्चक्षुर्देवहितं पुरता 
च्छुक्रमुच्चरत्‌। पश्येम शरदः शतं जीवेम शरदः शं 
श्रृणुयाम शरदः शतं प्रब्रवाम शरदः शतम्‌ अदीनाः स्या 
शरद: शतं भूयश्च शरदः शतात्‌॥' [ यजु? २६, २४] 
(क) इस औसत आयु के आधार पर मउ ने ममु | 
जीवन को निम्न चार अवस्थाओं में विभाजित करके उसकी 
अवधि निर्धारित की है-- 
चतुर्थमायुषो भागमुषित्वाद्यं गुरौ द्विजः । 
द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌॥ (४. ) 
वनेषु च विहत्यैवं तृतीयं भागमायुषः । चो 
चतुर्थमायुषो भागं त्यक्त्वा सद्भान्परित्रजेत्‌॥ त | 
सौ वर्ष की आयु के इस प्रकार २५२५" का 
भाग होते हैं। आयु के प्रथमभाग में अ ५. 
ब्रहाचर्यपालन करना चाहिए द्वितीय भाग मै क अपी 
के पश्चात्‌ गृहस्थ बनकर रहे । पुत्र का पुत्र 
त्वचा, केश पक जाने पर [६.२] गृहस्थ नटी 
बनकर, तृतीय भाग में अर्थात्‌ ७५ वर्ष तक जागि! | 
उसके पश्चात्‌ चतुर्थ भाग में संन्यासी त पुश | 
विधानों से मनु ने यह स्पष्ट संकेत दिया है | 


गुरुणानुमतः स्नात्वा समावृत्तो यथाविधि। 
उद्दहेत द्विजो भार्या सवर्णा लक्षणान्विताम्‌॥ ४॥ 
(४) 
इस प्रकार (गुरुणा+अनुमतः द्विजः) गुरु से 
अनुमति प्राप्त द्विज स्नातक ( यथाविधि स्नात्वा) 
निर्धारित विधि के अनुसार ब्रह्मचर्य पूर्ण होने का प्रतीक 
समावर्तन संस्कार कराके (समावृत्तः) घर लौटकर 
(सवर्णा लक्षण: अन्विताम्‌ भार्या उद्वहेत) अपने वर्ण 
की शिक्षा-दीक्षा प्राप्त कर सवर्णा बनी, उत्तम गुणों से 
युक्त भार्या=' भरण-पोषण की जा सकने योग्य एक ही 
स्त्री ' से विवाह करे॥ ४॥ 
ऋषि अर्थ-“ यथावत्‌ उत्तम रीति से ब्रह्मचर्य 
और विद्या को ग्रहण कर, गुरु की आज्ञा से स्नान करके, 
द्विज ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य, अपने वर्ण की उत्तम 
लक्षण युक्त कन्या से विवाह करे।'' (सं०वि०, 
विवाहप्रकरण), (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 
अनुशीलन (१) विवाह से अभिप्राय-' वि' 
उपसर्ग पूर्वक “वह-प्रापणे, धातु से 'घञ्‌' प्रत्यय के योग 
से विवाह और “उतू ' उपसर्ग से इसका पर्यायवाची 
“उद्वाह” शब्द बनता है । जिनका अर्थ है--' विशेष विधि 
पूर्वक एक-दूसरे को प्राप्त करके पारस्परिक दायित्व को 
वहन करना।' यह एक शास्त्रसम्मत सामाजिक विधान 
है । इसमें स्त्री-पुरुष सुख-सुविधा हेतु और गृहस्थ के 
कर्तव्यों का पालन करने के लिए दम्पती के रूप में एक- 
दूसरे के साथ रहने का निश्चय करते हैं और पारस्परिक 
दायित्वों को निभाते हैं । इस प्रकार रहकर सन्तानोत्पत्ति 


- जज 


तृतीय अध्याय 


१०९ 


>> पा कम २५ वर्ष है। उससे पूर्व | किशितपरिहाणिः चेति।” [सु सुतस्थान ३५,२५॥ २५ वर्ष है। उससे पूर्व 
1110 नहीं होना चाहिए। ॥ 4 
दि द) स्त्री के विवाह की आयु-इसका संकेत मनु 

० श्लोक में दिया है—' “त्रीणि वर्षाण्युदीक्षेत 
वी सती। ऊर्ध्व तु कालादेतस्माद्विन्देत सदूशं 


न मासिक धर्म प्रारम्भ होने के पश्चात्‌ तीन 
र्यत प्रतीक्षा करने के उपरान्त कन्या स्वयंवर विवाह 
कर सकती है। 

कन्याओं को मासिक धर्म सामान्यतः १३-१५ वर्ष 
की अवस्था में प्रारम्भ होता है। तीन वर्ष के अनन्तर यह 
काल १६-१८ की आयु का होता है। अतः कन्या के 
विवाह की कम से कम आयु १६ वर्ष है। २५ वर्ष का 
पुरुष १६ वर्ष की कन्या से विवाह करे। इससे अधिक 
आयु में इतने ही अनुपात से विवाह होना चाहिए। क्योंकि 
प्रजनन सामर्थ्य एवं शरीर-रचना की दृष्टि से १६ वर्ष को 
कन्या २५ वर्ष के पुरुष के तुल्य होती है। 

(ग) मनु ने विवाहोपरान्त स्त्री के कर्तव्यों का जो 
वर्णन किया है, जैसे-गृहकार्यो में दक्ष होना, घर की 
साज-सज्ना, शुद्धि आदि में चतुर होना, आय-व्यय की 
मम्भाल रखना [५.१५०], गृह-स्वामिनी होना, सभी 
वस्तुओं की संभाल, धार्मिक अनुष्ठानों का संयोजन 
ह ११, २६-२८, ९६, १०१] । इनसे भी यह ज्ञात 

कि ये किसी अल्पायु के लिए नहीं अपितु समझदार 
रे र विहित कर्तव्य हें । इससे भी यह सिद्ध होता 
1 [को विवाह योग्य आयु १६-१७ वर्ष से ऊपर 


कः ठ आयुर्वेद के अनुसार विवाह की आयु-इस 
रमे शरीर | न के प्रमाण सर्वोत्तम होते हैं, क्योंकि 
होता है। र के आधार पर उचित-अनुचित का विवेचन 
वृद्धि हि के प्रसिद्ध ग्रन्थ 'सुश्रुत' में शरीर की 
बे णता के आधार पर चार अवस्थाएं प्रदर्शित 

र ब मार विवाह की आयु निर्धारित की है-- 
सपपूर्णता किंचित अवस्थाः शरीरस्य वृद्धिः, यौवनम्‌, 
आपञ्चविशते "चित्‌ परिहाणिः चेति। आषोडशात्‌ वृद्धिः, 


आपज्ञविंशते. योचनम्‌, 


` भौवनम्‌, आचत्वारिशतः सम्पूर्णता, ततः 


किञ्चित्‌ परिहाणिः चेति।'' [सुश्रुत सूत्रस्थान ३५.२५॥] 


शरीर को चार अवस्थाएँ हैं, सोलहवें वर्ष से चौबीस 


तक वृद्धि=बढ़ोतरी की अवस्था, पच्चीसवें वर्ष से यौवन 
का प्रारम्भ होता है और चालीसवें में यौवन को परिपक्वता 
होती है। उसके पश्चात्‌ शरीर की धातुओं में कुछ-कुछ 
क्षीणता आने लगती है। ७ 


यह युवावस्था ही विवाह की अवस्था होती है। 


इससे पूर्व शरीर की धातुओं में अपरिपक्वता होती है । 
बाल-विवाह से, जहाँ शरीर की धातुओं का विकास रुक 
जाता है, वहाँ गर्भ और सन्तान सम्बन्धी अनेक आशंकाएँ 
हो जाती हैं; जैसे-गर्भ का न रहना, गर्भस्नाव, गर्भपात, 
दुर्बल सन्तान का जन्म, जन्म के समय मृत्यु, सन्तान का 
अस्वस्थ रहना आदि । इसी कारण सुश्रुतकार ने २५ वर्ष 
से पूर्व पुरुष का, १६ वर्ष से पूर्व कन्या के विवाह का 
निषेध किया है। कुशल वैद्य २५ वर्ष के पुरुष और १६ 
वर्ष की कन्या को प्रजनन में समसामर्थ्य वाला बताते हैं । 
निम्न प्रमाणों में ये मान्यताएं द्रष्टव्य हैं-- 

पञ्चविशे ततो वर्षे पुमान्नारी तु षोडशे। 
समत्वागतवीयौं तौ जानीयात्‌ कुशलो भिषक्‌ ॥ 


(सुश्रुत सूत्र ३५.१० ) 


ऊनषोडश वर्षायामप्राप्तः पञ्चविशतिम्‌। 


यद्याधत्ते पुमान्‌ गर्भ कुक्षिस्थः स विपद्यते ॥ 
जातो वा न चिरं जीवेत्‌ जीवेद्वा दुर्बलेन्द्रियः। 
तस्मादत्यन्तबालायां गर्भाधानं न कारयेत्‌॥ 
(सुश्रुत शरीर० १०.४७-४८ ) 
(४) वेद में विवाह की आयु- वेद में ब्रह्मचर्याश्रम 
को पूर्ण कर चुकी कन्या द्वारा युवक पुरुष को वरण करने 
का कथन है। उपर्युक्त प्रमाणो में युवावस्था २५ वर्ष के 
अनन्तर बतलाई गयी है। इस प्रकार वेदों में भी २५ वर्ष 
के अनन्तर ही विवाह की आयु मानी मक है। र & 8 
'' ब्रह्मचर्येण कन्या युवानं विन्दते पतिम्‌॥'' (अथवे० 
११.५.५) अर्थात जैसे लड़के पूर्ण ब्रह्मचर्य और पूर्ण 
विद्या पढ़ पूर्ण जवान होके अपने सदृश कन्या से विवाह 
करें बैसे कन्या भी अखण्ड ब्रह्मचर्य से पूर्ण विद्या पढ्‌ 


युवति हो, अपने तुल्य पूर्ण युवावस्था वाले पति को प्राप्त 
होवे॥ (सं०वि० वेदारम्भप्रकरण) 


। मसाज गिरि पि  सक्‍स १० 
विवाह-योग्य कन्या चारों वर्णो के लिए 
असपिण्डा च या मातुरसगोत्रा च या पितुः । 
सा प्रशस्ता द्विजातीनां दारकर्मणि मैथुने ॥५॥(५) 
(या मातुः असपिण्डा) जो कन्या, वर की माता 
से लेकर उसकी पिछली छह पीढ़ियों के अन्दर न हो 
(च) और (या पितुः असगोत्रा ) जो वर के पिता के 
गोत्र की न हो (सा) वह कन्या ( द्विजातीनां दार- 
कर्माणि) द्विज=ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य जनों के और 
चारों वर्णी के विवाह-विधान में पठित होने से [३.२०] 
शूद्र वर्ण के जनों के विवाह कर्म में भी पत्नी बनाने 
के लिए तथा (मैथुने) रतिकर्म और सन्तानोत्पत्ति के 
लिए (प्रशस्ता) अति उत्तम मानी गयी है॥ ५॥ 
ऋषि अर्थ--'' जो स्त्री माता की छह पीढी और 
पिता के गोत्र की न हो, वही द्विजों के लिए विवाह करने 
में उत्तम है।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण ) (अन्यत्र 
व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 

) अनुशीलन--मनुस्मृति चारों वर्णो के लिए-- 
यहाँ मुख्यतः द्विजों के लिए विधान है, किन्तु विवाह में 
चारों वर्णो का उल्लेख है [४.२०], अतः उक्त नियम 
शूद्र वर्णकेलिएभी लागू होगा ।“स्त्रीरल्ल॑ दुष्कुलादपि'' 
[२.२३८, २४०] विवाह का नियम शारीरिक | 
पर निर्भर है और विधान से स्पष्ट है कि उत्तम शूद्रा स्त्री 
से भी द्विजो का विवाह होता था । मनु के अनुसार शूद्र आर्य 
भी हैं और सवर्ण भी हैं [१०.४, ५७], अत; विवाह के 

नियम शुद्रों द्वारा भी पालनीय हैं। 

विवाह के त्याज्य कुल-- 

महान्त्यपि समृद्धानि गोऽजाविधनधान्यतः। 
्त्रीसम्बन्धे दशैतानि कुलानि परिवर्जयेत्‌॥ ६॥ 


(६) 

(गो+अजा+अवि+धन+धान्यतः समृद्धानि) 

गाय, बकरी, भेड़, धन, अन्न आदि से सम्पन्न और 
(महान्ति+अपि) बड़े से बड़े भी हों तो भी (एतानि 
दश कुलानि) आगे के श्लोक में वर्णित दश कुलों को 

| (स्त्रीसम्बन्धे परिवर्जयेत्‌) विवाह का सम्बन्ध करते 


समय दोनों ओर से छोड़ देवे॥ ६॥ ~ 
ऋषि अर्थ-- विवाह में नीचे लिखे वर्ष 
कुल, चाहे वे गाय आदि पशु-धन और धान्य राह षय 

ही बड़े हों, उन कुलों की कन्याओं के साथ प 
करें ।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण) (अन्यत्र Ri } (7 
स०प्र०, समु० ४) अत्यधि 
हीनक्रियं निष्पुरुषं निश्छन्दो रोमशार्शसम्‌। वर्णवाट 
क्षस्यामयाव्यपस्मारिश्वित्रिकुष्ठिकुलानि च॥७॥ 
७ 

[वे दश कुल हैँ--] (हीनक्रियम्‌) १. रा 
कुल में हीन कर्मच्शास्त्रविरुद्ध कर्म किये जाते हैं, il 
(निष्पुरुषम्‌) २. उत्तम पुरुषों से रहित (निश्छन्दः) | 
३. वेदादि के अध्ययन से रहित, (रोमश+अर्शसम्‌) का 
४. शरीर पर बड़े-बड़े लोम हों, ५. असाध्य बवासीर ॥ ( 
का रोग वंशागत हो, ( क्षयी+>आमयावी+अपस्मारि > 
+श्वित्रि-कुष्ठि-कुलानि) ६-९. असाध्य क्षयरोग, १ 
मन्दाग्नि, मृगी, श्वेतकुष्ठ और १०. गलित कुष्ठ ये रोग | ङ्गी; 
जिस कुल में आनुवंशिक हों उस कन्याकुल को (च) वाचक 
और वर कुल को छोड़ देवे॥७॥ निका 
ऋषि अर्थ--'' वे दश कुल ये हैं--एक- जि! | पेबिवा 
कुल में उत्तम क्रिया न हो, दूसरा- जिस कुल में कोई कू 
भी उत्तम पुरुष न हो, तीसरा-जिस कुल में कोर | अङग 
विद्वान्‌ न हो, चौथा--जिस कुल में शरीर केउपरबदे | पु 
बड़े लोम हों, पाँचवां-जिस कुल में बवासीर है, | ष्हेलो 
छठा--जिस कुल में क्षयी (राजयक्ष्मा) ना) । | बिल्ली 


सातवाँ--जिस कुल में अग्निमन्दता से आमाश | खेड 
हो, आठवाँ--जिस कुल में मृगी रोग हो, नववा | कै 
कुल में श्वेतकुष्ठ हो और दशवां-जिस कुल गर्त | दि 
कुष्ठ आदि रोग हों, उनकुलों की कन्या. | प्र 
कुलो के पुरुषों से विवाह कभी न करें। "(हं ङ 
विवाहप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स90, समु० ४) | ह. 
विवाह में अप्रशस्त कन्याएँ- | र 
नोद्दहेत्कपिलां कन्यां नाउधिकाड़ीं ^ ` ॥ शे 
नालोमिकां नातिलोमां न वाचाटां न पिङ्गला. 


> 


>> अास्यपर्वतनामिकाम।... | विन्यानजाइज जग कब । विन्ध्याचला इत्यादि; पक्षी अर्थात्‌ कोकिला, हंसा 


00 


तृतीय अध्याय 


क्षनदीनाम्नीं 

नव ह्यना न च भीषणनामिकाम्‌॥ ९॥ 
त (८,९) 
कपिला कन्याम्‌) किसी रोग के कारण जो 
धिक भूरे रंग की अर्थात्‌ श्वेतकुष्ठ के समान 
बाली न हो, (न+अधिक+ अंगीम्‌) न अधिक 
ग वाली-पुरुष की तुलना में असन्तुलित विशाल 
शौरवाली, (न रोगिणीम्‌) न सदा रोगी रहने वाली, 
(बअलोमिकाम्‌) न नितान्त रोमरहित, (न+ 
अतिलोमाम्‌) न शरीर पर बड़े-बड़े रोम वाली, (न 
बाचाटाम्‌) न अनाप-शनाप या अमर्यादित बोलने 
वाली (न पिङ्गलाम्‌) किसी रोग के कारण न पीले रंग 
बली (कन्याम्‌) कन्या को विवाह के लिए स्वीकार 
कों॥८॥१ (न ऋक्ष+वुक्ष-नदी-नाम्नीम्‌) न नक्षत्र, 
क्न. नदी नामवाली (न+अन्त्य-पर्वत-नामिकाम्‌) न 
लेच्छ-भाषा के और न पर्वतवाची नाम वाली, (न 
एक्षी।अहि-प्रष्य-नाम्नीम्‌) न पक्षी, सांप, अधीन- 
वचक के नाम वाली, (च) और (न भीषण- 
गपरिकाम्‌) न भयंकर नामवाली कन्या से विवाह करे, 

विवाह में अप्रशस्त=अप्रशंसनीय हैं ॥ ९ ॥ 
ऋषि अर्थ-''पीले वर्ण वाली, अधिक 
वाली जैसी छंगुली आदि, रोगवती, जिसके शरीर 


| ॥ | भी लोम न हों और जिसके शरीर पर बड़े- 
| बिल्ला ७) व्यर्थ अधिक बोलने वाली, जिसके पीले 
| झन सदृश नेत्र हों तथा जिस कन्या का 
| क. पत्र पर नाम अर्थात्‌ रेवती, रोहिणी इत्यादि, 
भ्या चमेली आदि, नदी-जिसका गंगा, यमुना 

ह पकर ताण्डाली आदि, पर्व आदि, पर्वत-जिसका 
कल (भूरे) वर्णवाली, अधिक (या 
या तीन अंगुलिवा यथा-छह अंगुलियों वाली या चार 
वाली, बिल्कुल प आदि), नित्य रोगिणी रहने 
भे बोलने वाली रहित या बहुत अधिक रोम वाली, 


| \ 


और आंखों ० 
नकरे॥८॥ र भूरी-भूरी आंखों वाली कन्या 


१११ 


इत्यादि; अहि अर्थात्‌ उरगा, भोगिनी इत्यादि; 
प्रेष्य-दासी इत्यादि और जिस कन्या का (भीषण) 
कालिका, चंडिका इत्यादि नाम हो, उससे विवाह न 
करे ।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ४) 

अनुशीलन- विवाह में निषिद्ध कन्याएँ--विवाह 
में निषिद्ध कन्याएँ एक वे हैं जो स्वास्थ्य की दृष्टि से 
असामान्य, शरीर की दृष्टि से अनमेल तथा स्वभाव की 
दृष्टि से असह्य हैं। उनका परिवार व सन्तान पर स्थायी 
या आनुवंशिक प्रभाव होता है, अत: वे त्याज्य हैं । दूसरी 
नाम के आधार पर त्याज्य कही हैं । यह निषेध इस कारण 
है कि श्लोक में वर्णित प्रकार के नामकरण शास्त्रविरुद्ध 
हैं। २.३३ व ३.१० में मनु ने स्त्रियों के नामकरण का 
विधान करते हुए कहा है कि उनका नाम सुखपूर्वक 
उच्चारण किया जा सकने वाला, कोमल-मधुर, स्पष्टार्थक, 
मनोहर और मंगलभावबोधक होना चाहिए। ऐसे नामों 
वाली कन्याओं से विवाह का निषेध विधि की रक्षा के 
लिए है। यह स्थायी लक्षण नहीं है, अतः यदि उनसे 
विवाह करना भी चाहें तो पहले नाम परिवर्तन कर लें। 
यही भाव अग्रिम श्लोक में है । विवाह के समय नाम का 
परिवर्तन आज भी कुछ वर्गों में होता है। 
अव्यड्डाड़ीं सौम्यनाम्नीं हंसवारणगामिनीम्‌। 
तनुलोमकेशदशनां मृद्दड्रीमुद्वहेत्स्त्रियम्‌। र ७ र 

१० 

(अव्यङ्गअङ्गीम्‌) दोषरहित अंगों वाली अर्थात्‌ 
जो गुंगी, बहरी, लूली, लंगड़ी आदि विकलांग न हो, 
(सौम्यनाम्नीम्‌) कोमल-मधुर नाम वाली [२.३३] 
( इंस-वारण-गामिनीम्‌) हंसिनी और हथिनी के समान 
सभ्य चाल वाली (तनुलोम-केश-दशनाम्‌) अल्प 
रोम, कोमल केश और छोटे दांतों वाली (मृदु 
अङ्कीम्‌) कोमल अंगों वाली (स्त्रियम्‌उदवहेत्‌) कन्या 
से विवाह करना चाहिए। ऐसी कन्या से विवाह 
प्रशस्त=प्रशंसनीय है ॥ १० ॥ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


न न र कक ` १२ 
ऋषि अर्थ“ जिसके सरल-सूधे अंग हों, विरुद्ध 
नहों; जिसका नाम सुन्दर अर्थात्‌ यशोदा, सुखदा आदि 
हो, हंस और हथिनी के तुल्य जिसकी चाल हो, सूक्ष्म 
लोम, केश और दांत युक्त और जिसके सब अगा 
कोमल हों, वैसी स्त्री के साथ विवाह करना चाहिये । 
(सण्प्र०, समु० ४) (अन्यत्र व्याख्यात सं०वि०, गृहाश्रम०) 
आठ प्रकार के प्रचलित विवाह और उनकी विधि-- 
चतुर्णामपि वर्णानां परेत्य चेह हिताहितान्‌। 
अष्टाविमान्समासेन स्त्रीविवाहान्तिबोधत॥ २०॥ 
(११) 
(चतुर्णाम्‌+अपि वर्णानाम्‌) चारों वर्णों अर्थात्‌ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र का (प्रेत्य च+इह हित 
+अहितान्‌) परलोक में और इस लोक में हित करने 
वाले [३.३९-४०] और अहित करने वाले [ ३.४१- 
४२] (इमान्‌ अष्टो स्त्रीविवाहान्‌) इन आगे वर्णित 
स्त्रियों के साथ सम्पन्न होनेवाले आठ प्रकार के विवाहों 
को (समासेन) संक्षेप से (निबोधत) जानो, सुनो॥ २० ॥ 
अनुशीलन--आठ विवाह और मनु की 
मान्यता--इस विषय-संकेतक श्लोक में मनु ने स्त्री-पुरुषों 
के दाम्पत्य सम्बन्ध में चारों वर्णो के लिए विशेष प्रक्रिया 
और योग्यतानुसार (जिस व्यक्ति पर जो लागू हो सकती 
है) आठ विवाह विधियों का उल्लेख किया है । यद्यपि 
वर्णों के लिए हितकारी (३.२०), उत्तम और धर्मानुकूल 
मानते हैं । शेष चारों-आसुर, गान्धर्व, राक्षस और पैशाच 
को निन्दित, अहितकारी (३.२०), और अधर्मानुकूल 
मानते हुए उन्हें 'दुर्विवाह' की संज्ञा से अभिहित करते 
हैं (३.३९-४२) । निन्दित विवाहों को अपनाने वाले 
व्यक्ति और उनकी प्रजा भी निन्द्य होती है, अत: वे चारों 
वरणो के लिए निषिद्ध हैं (३.४२) | 
दहेज नहीं, दान है-इसी प्रकार आर्ष विवाह में 
प्रचलित ' गोयुगल' देने की प्रथा को भी मनु अमान्य 
घोषित करते है। मनु बिना कुछ ले-देकर आर्ष 
करना ही धर्मानुकूल मानते है [३.५३-५४ और द्रष्टव्य 
३.२९ की समीक्षा भी] । पाठक वैदिक विवाह-परम्परा 


में उल्लिखित कन्यादान ' शब्द पर विशेष ध्यान न 
परम्परा में कन्या का विवाहार्थ दान किया जाता ३३ 
देन नहीं । दान में लेन-देन नहीं हुआ करता। अत Ri 


दहेज का लेन-देन होता है वह वैदिक विवाह नहीं है। |. 


ही मनु का मत है। 
ब्राह्मो दैवस्तथैवार्षः प्राजापत्यस्तथाऽऽसुरः। 
गान्धर्वो राक्षसश्चैव पैशाचशचाष्टमोऽधमः॥ २१। 
(१२) 
वे आठ विवाह हैं-- (ब्राह्मः) ब्राह्मविवह, 
(दैवः) दैव (तथैव-आर्षः) तथा आर्ष (प्राज- 
पत्यः) प्राजापत्य (तथा) और (आसुरः गास 
राक्षसः च अष्टमः+अधमः+पैशाचः) आसुर, गां, 
राक्षस और आठवां सबसे निकृष्ट पैशाच है॥ २१॥ 
ब्राह्म अर्थात्‌ स्वयंवर विवाह का लक्षण- 
आच्छाद्य चार्चयित्वा च श्रुतिशीलवते स्वयम्‌! 
आहूय दानं कन्याया ब्राह्मो धर्मः प्रकीर्तितः॥ १७ 


(१) | 


(श्रुति-शीलवते) वेदों के विद्वान्‌ और उत्त 


स्वभाव के सदाचारी वर को (स्वयम्‌ आहूय) क | 


की सहमति से विवाह के लिए अपने यहाँ निति 
करके, माता-पिता द्वारा (आच्छाद्य च अ 
कन्या को वस्त्र-आभूषण आदि से अर्क प 
सत्कारपूर्वक [द्रष्टव्य ३.२८, ५५ ५९ ] 
दानम्‌) विवाह संस्कार पूर्वक कन्या 7 की 
(ब्राह्म: धर्म: प्रकीर्तितः ) ' ब्राह्म विवाह 
कही गयी है ॥ २७॥ 

"0 “कन्या के योग्य सुशील बि 
पुरुष का सत्कार करके, कन्या को वस्त्र जस 
अलंकृत करके, उत्तम पुरुष को बुला हि] छ 


“ब्राह्म विवाह' कहाता है ।'' (सं०वि०, ¢ 


कन्या ने प्रसन्न भी किया हो, क 
लक्ष्ण 


विवेचन--विद्वान्‌ एवं श्रेष्ठ गुण-कर्मः स्वभ हो 


अनुशीलन- (१) ब्राह्म-विवाह का करव | 
| 
जिसको कन्या ने स्वयं वरण कर प्रसन्न | 


क कर 


र 


क | 


करका बल आदिसे अलंकृत कर दोनों | ऋषि अर्थ... विस्तृत यज्ञ मं बड़े बड़े द विस्तृत यज्ञ में बड़े-बड़े विद्वानों 


॥ २१॥ 

(१२) 
विवाह, 
“प्राजा- 
गान्धर्व; 
गाय 
।२१॥ 


यम्‌ 
॥१8। 


(१) | 


र उत्त 
ग) कया | 
निर्माता 
यित 
त कर्ण 
क्या 
न कशी 


की वि 


तृतीय अध्याय 


पूर्वक कन्या प्रदान करना ' ब्राह्म-विवाह ' 
के तसला कोर लेन-देन नहीं होता । ' स्वयम्‌ 
है।३ टो से यह व्यंजित है कि कन्या द्वारा वर का 

किया जाता है । सामान्यतः इसमें माता-पिता को 
सहमति होती है [किन्तु स्वयंवर में यह अनिवार्य नहीं 
१९९०-९१] इसमें कन्या की इच्छा प्रमुख होती है। 
वह विवाहों में सबसे उत्तम विधि है । वेदों में पारंगत 
विद्वानों द्वार अनुमोदित, सम्मत या उनके आचरणानुरूप 
होने से इसका नाम ' ब्राह्म है। 

(२) ब्राह्म-विवाह ही स्वयंवर विवाह--कन्या द्वारा 
"स्वयम्‌ आहूय ''=स्वयं पसन्द और प्रसन्न करके 
विवाहार्थ बुलाने के कारण ब्राह्म-विवाह ही स्वयं वर 
बिवाह है । प्राचीन साहित्य में स्वयंवर चुनने को प्रथा थी 
औरइसको सर्वश्रेष्ठ घोषित किया गया है । विवाहों में यही 
सर्वश्रेष्ठ है । ९.९०-९१ में भी मनु ने कन्या को इसी स्वयंवर 
बिवाह को करने का निर्देश दिया है-- विन्देत सदूशं 
पतिम्‌'=अपने सदृश योग्य पति का वरण करे। 
दैवविवाह का लक्षण 
केतु वितते सम्यग्‌-ऋत्विजे कर्म कुर्वते। 
अलंकृत्य सुतादानं दैवं धर्म प्रचक्षते॥ २८ ॥( १४) 
Pe तुवितते) विवाह के उपलक्ष्य में बृहद्‌ यज्ञ- 

ह का आयोजन कर उसमें (सम्यकू कर्म 
वत) "ES यज्ञसम्बन्धी कर्म करने वाले 
पे कता वर को अर्थात्‌ बृहद्‌ यज्ञानुष्ठान 
विधि में भाग लेने वाले वर को, (अलंकृत्य) 
[ त) नस्त्र-आभूषणों से सुशोभित करके 

सकार २] माता-पिता द्वारा (सुतादानम्‌) विवाह 
'हैव ह ^ कन्या दान करना, (दैवं धर्म प्रचक्षते) 
विवाह' की विधि कही गयी है ॥ २८ ॥* 


कर्म करते अर्थ- ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ में विधिपूर्वक 
अलक रे हुए ऋत्विक्‌ 
अले के लिए (वस्त्रालङ्कार आदि से) 


कहते है 11 छः दान करने को धर्मयुक्त 'दैव-विवाह ' 
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का वरण कर, उसमें कर्म करने वाले विद्वान्‌ को, वस्त्र- 
आभूषण आदि से कन्या को सुशोभित करके देना, वह 
दैवविवाह' है ।'" (सं०वि०, विवाहप्रकरण) 

अनुशीलन-(१) दैव विवाह के लक्षण का 
स्पष्टीकरण--श्लोकोक्त वचनों से अभिप्राय स्पष्ट हुआ 
कि विवाह के उद्देश्य से आयोजित यज्ञ में विवाह के 
उद्देश्य से सम्मिलित होकर, यज्ञिय क्रियाओं को सम्पन्न 
करने वाले दिद्वान्‌ व्यक्ति का वरण कर (या पूर्व वरण 
किये हुए और आकर यज्ञकर्म सम्पादित करते हुए विद्वान्‌ 
को) वस्त्र, आभूषणों आदि से अलंकृत कर कन्या प्रदान 
करना “दैव विवाह ' है। 

(२) देव किनको कहते हैं ?--देव, सात्त्विक प्रवृत्ति 
के [१२.४०] विद्वानों को कहते हैं [द्रष्टव्य २.१२७ 
(२.१५२) श्लोक और ३.८२ पर 'देव' शीर्षक समीक्षा], 
और अनुष्ठान करना और उसमें यज्ञ कर्म करने वाले विद्वान्‌ 
व्यक्ति को कन्यादान करना, ये दोनों बातें दैव' इस संज्ञा 
के अनुरूप ही हैं । यह विधि देवों-विद्वानों के कर्मानुरूप 
और सम्मत है, अतः इसका नाम दैव विवाह ' है। 

(३) ऋत्विक्‌ का प्रसंगानुकूल अर्थ--ऋत्विक्‌ 
शब्द यद्यपि “यज्ञ करने वाले ब्राह्मण विद्वान्‌' के लिए 
अधिक प्रसिद्ध है, किन्तु यहाँ प्रसंगविशेष से इस शब्द 
का विशेष अर्थ है । निरुक्त में ऋत्विक्‌ की एक व्युत्पत्ति 
यह भी दी है ऋतुयाजी भवतीति वा' [निरु० 
३.४.१९] । ऋतौ=कालविशेषे, द 
यजनशील: याजनशीलो वा । ऋतु शब्द के कालविशेष' 
और 'उद्देश्यविशेष' अर्थ भी हैं। अवसर-विशेष या 
उद्देश्यविशेष के लिए यजन करने वाला भी उक 
कहलाता है । इस प्रकार विवाह प्रसंग में ऋत्विक्‌ शब्द 
का अर्थ हुआ--' विवाह के उद्देश्य से आयोजित यज्ञ में, 
विवाह के उद्देश्य से यजन करने वाला अर्थात्‌ यज्ञिय 
क्रियाओं को सम्पादित करने वाला विद्वान्‌द्विज, A 
विवाहार्थ वरण किया जाता है।' विवाह-यज्ञ में वर' ही 
प्रमुख रूप से यज्ञिय क्रियाओं को सम्पन्न करता है । प्रायः 
सभी क्रियाएँ वर पर केन्द्रित होती हैं। 


विशुद्ध मनुस्मृति 


2 = || इसङ्लोकमँगोयुगलका विधा हे वा श्लोक में गोयुगल का विधान होने और टा 
उसका निषेध होने से व्याख्याकारों ने यह जिझस ३ | आ 
आपत्ति प्रकट की है कि फिर आर्षविवाह का लब | सही 
है। कुल्लूकभट्ट ने इसका समाधान करते हुए कहा है क्थ 
“इस श्लोक में ' धर्मतः ' पद पठित है, जिसका अभाव. 
है कि विवाह में दान देने के धर्म का पालन करने के ता | 
गोयुगल ले लेना चाहिए, लालचवश नहीं । मनुने आ । तिर 
३.५१-५४ श्लोकों में लालचवश शुल्क लेने का निषेध... 
किया है, धर्मविधि को पूरा करने के लिए विहित वु मिल 
को लेने का नहीं।' यह समाधान बुद्धिसंगत और | अमु 

केद 
आदि 
विधि 
गयी 


११४ 
प्रचलित टीकाओं में ऋत्विक्‌ शब्द का प्रसिद्धार्थ 
“यज्ञ करानेवाला ब्राह्मण विद्वान्‌ ग्रहण करके “ऋत्विज्‌ 
को ही कन्यादान करना दैवविवाह बतलाया गया है।यह 
अर्थ मनुवचन से विरुद्ध है और प्रसंगानुकूल नहीं है। यतो 
हि, (क) मनु ने ये सभी विवाह-विधियां चारों वर्णों के 
लिए विहित की हैं [३.२०] । उनमें प्रथम चार सभी के 
लिए उत्कृष्ट हैं और अन्तिम चार सभी के लिए निन्द्य हैं 
[३.३९-४२], (ख) आठ विवाहों में किसी भी विवाह 
का किसी वर्णविशेष के लिए निर्धारण नहीं है अपितु 
योग्यता और प्रक्रियानुसार है। दैवविवाह को केवल 
“क्रत्विक्‌' के लिए मानना उसके उद्देश्य को सीमित करना 
है, जो मनुसम्मत नहीं । अन्य विवाह-विधियाँ जब सभी 
वर्णों के लिए हैं, तो दैव विवाह केवल ऋत्विक्‌ व्यक्तियों 
के लिए वर्णित हो, यह बात प्रसंगानुकूल नहीं है । इससे | 
“क्रत्विक्‌' शब्द के उपर्युक्त अर्थ की पुष्टि होती है। 
आर्षविवाह का लक्षण-- 
एकं गोमिथुनं द्वे वा वरादादाय धर्मतः। 
कन्याप्रदानं विधिवदार्षो धर्मः स उच्यते॥ २९॥ 


(१५) 

जो (वरात्‌) वर से (धर्मतः) विधि-अनुसार 
(एकं गोमिथुनं वा द्वे) एक गाय-बैल का जोडा अथवा 
दो जोड़े (आदाय) लेकर (विधिवत्‌ कन्या प्रदानम्‌) 
विधि अनुसार अर्थात्‌ विवाह संस्कार-यज्ञादिपूर्वक 
कन्या को प्रदान करना है (सः) वह (आर्षः धर्मः 
उच्यते) ' आर्षविवाह' कहलाता है ॥ २९॥ 

ऋषि अर्थ एक गाय बैल का जोड़ा अथवा 
दो जोड़े वर से लेके धर्मपूर्वक कन्यादान करना वह 


मनुसम्मत सिद्ध नहीं होता । मनु कहता है कि थोडया 
बहुत, कैसा भी लेन-देन “सन्तान को बेचने' के समान है 
अतः नहीं लेना चाहिए।[ ३.५४ को समीक्षा में एत्‌ 
सम्बन्धी विवेचन द्रष्टव्य है] । 

(२) आर्षविवाह का लक्षण--अब प्रश्‍न उठताहै 
कि आर्षविवाह का लक्षण क्या होगा? क्या मनुनेउसे | विधि 
स्पष्ट किया है ? उत्तर में हम कह सकते हैं कि इस बिधि | केव 
निषेध में ही इसका लक्षण स्पष्ट हो गया है अतः उसके | प्रसन 
पृथक्‌ करने की आवश्यकता नहीं रही। परिशेष न्याये कहा 
स्पष्ट हुआ कि बिना किसी लेन-देन के केवल विवा 
संस्कारपूर्वक [विधि-पूर्वक ३.२९] पूर्णतः सादगी | पर्वी 
कन्या प्रदान करना, आर्ष-विवाह है ।' इस श्लोक मंद झा 
के अलंकरण आदि की भी चर्चा नहीं है, जबकि २५५ | विधि 
३० श्लोकों में है । इससे यह सिद्ध ह किस हा 
में वस्त्र, आभूषण आदि से अलंकृत करने का | 
कथन नहीं है। यह विवाह उनके बिना पूर्णतः सादा किय 
भी हो सकता है । केवल विवाह-संस्कार का हा 
वधू ऋषित्व के अनुरूप अर्थात्‌ त्याग, तप, ग 


आर्ष विवाह है।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण) की भावना से प्रेरित होकर गृहस्थधारण का निश्च 
अनुशीलन- (१) आर्षविवाह का विवेचन-- | हैं। ऋषिजन-सम्मत, अनुमोदित और उनके आवल | छे 

आर्ष विवाह में कुछ लोगों के मत में वर से एक गौ का | होने से इसका नाम आर्ष है । 0 

जोड़ा लेकर कन्या प्रदान करने' का कथन है, जैसा कि (३) ऋषि कौन हैं ?- मन्त्रद्रष्टाया किसी, 1 

इस श्लोक में है। मनु ने इस विचार का ३.५३-५४ में तीव्र | तत्त्वद्रष्ट-विशेषज्ञ धार्मिक विद्वान्‌ व्यक्तियाँ से | र 

शब्दों में निषेध किया है और विवाह में धन लेने वाले को | जाता है।इस विषयक विस्तृत विवेचन ३.८२ | । 


“अपत्यविक्रयी '=सन्तान को बेचने वाला कहा है। | शीर्षक समीक्षा में देखिए। | 


रि 


0020 


तृतीय अध्याय 


प्रात चरतां धर्ममिति वाचाऽनुभाष्य च। 
होभौ दयप्रदानमध्यर्च्य प्राजापत्यो विधि: स्मृत: ॥ ३०॥ 
यप्र (१६) 
च) और [कन्या और वरका सहमतिपूर्वक 
रवय हो जाने के उपरान्त विवाहार्थ किये संस्कार 
में] (उभौ सह धर्म चरताम्‌) तुम दोनों साथ 
मिलकर गृहस्थधर्म का पालन करो'' (इति वाचा" 
अनुभाष्य) ऐसा वचन घोषित करके माता-पिता आदि 
के द्वारा (अभ्यर्च्य कन्याप्रदानम्‌) वस्त्र आभूषण 
आदि से सत्कृत कन्या को प्रदान करना (प्राजापत्य 
विधि: स्मृतः) ' प्राजापत्य विवाह' की विधि मानी 
गयी है ॥ ३० ॥ 
ऋषि अर्थ--' कन्या और वर को, यज्ञशाला में 
विधि करके, सबके सामने तुम दोनों मिलके गृहाश्रम 
के कर्मों को यथावत्‌ करो ' ऐसा कहकर दोनों को 
प्रसनतापूर्वक प्राणिग्रहण होना, वह प्राजापत्य विवाह 
कहाता है।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण) 
` अनुशीलन- (१) प्राजापत्य-विवाह का लक्षण 
खं विवेचन-वर-वधू को ' तुम साथ रहकर गृहस्थ धर्म 
का पालन करो' यह कहकर कन्या को अलंकृत करके 
र त्यया करना, प्राजापत्य-विवाह है।इस श्लोक 
र पंक्तिके पदों से यह व्यंजित होता है कि विवाह 
माता-पिताओं के स्तर पर खोज करके निश्चित 
कत है। इसमें वर-वधू की इच्छा गौण होती है या 
जहा पिताको इच्छा में ही समाहित होती है । माता-पिता 
जहाँ उपयुक्त हे ।माता 
तात कडी उसका निश्चय कर, विवाह 
समे गृहस्थ पालन की स्वीकृति दे देते हैं । 
Ct होता। 
नको कहते हैं ?--प्रजापति, प्रजा 
त के पालन में तत्पर माता-पिता आदि गृहस्थ 
ह्मणो हैं।उन्हें “पितर' भी कहा जाता है। इसमें 
(निघ २. नु) के प्रमाण हैँ--'“प्रजा अपत्यनाम '' 
* प्रजापति: पाता वा पालयिता वा'' 
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_ >>“. का लाची 
(निरु० १०.४१), ““पितरः प्रजापति:”” (गो०उ० 
६.१५), “पुरुष: प्रजापति: '' (शत० ६.२.१.२३) । 
प्रजाओं को उत्पन्न करके उनका पालन करने के कारण 
पुरुष प्रजापति होता है। पितर अर्थात्‌ माता-पिता आदि 
प्रजापति होते हैं ['पितर' पर विस्तृत विवेचन ३.८२ की 
समीक्षा में द्रष्टव्य है] । सन्तानों का पालन करने वाले माता- 
पिता आदि गृहस्थ विद्वानों द्वारा अनुमोदित, सम्मत और 
थि आचरण-अनुरूप होने से उसका नाम “प्राजापत्य' 
। 
आसुर विवाह का लक्षण-- 
ज्ञातिभ्यो द्रविणं दत्त्वा कन्यायै चैव शक्तितः । 
कन्याप्रदानं स्वाच्छन्द्यात्‌-आसुरो धर्म उच्यते॥ ३१ ॥ 
(१७) 
(ज्ञातिभ्यः च कन्यायै एव) वर के बन्धुः 
बान्धवों=भाई, माता-पिता, सम्बन्धियों आदि को और 
कन्या को भी (शक्तितः द्रविणं दत्त्वा) यथाशक्ति 
धन देकर (स्वाच्छन्द्यात्‌) माता-पिता द्वारा अपनी 
इच्छा से अर्थात्‌ कन्या की इच्छा या सहमति को उपेक्षा 
करके (कन्याप्रदानम्‌) कन्या का विवाह करना 
(आसुरः धर्मः उच्यते) “आसुर विवाह ' को विधि 
कही जाती है॥ ३१॥ 
ऋषि अर्थ--' वर की जाति वालों और कन्या को 
यथाशक्ति धन देकर, होम आदि विधि कर कन्या देना 
' आसुर विवाह' कहलाता है।'" (सं०वि०, विवाह०) 
--(१) आसुर-विवाह का लक्षण एव 
विवेचन--धन के लोभी माता-पिता कन्या या लड़के की 
इच्छाओं की उपेक्षा करके या उन्हें महत्त्व न देकर, परस्पर 
धन ले-देकर, अपनी इच्छा से जो विवाह कर देते हैं, वह 
“आसुर-विवाह' है। मनु इसे निन्दनीय और अधर्म मानते 
४१-४२ ] | 
कर कॉ ठ असुर किनको कहते हैं 2- न सुराः- 
असुराः' अर्थात्‌ जो देवताओं के समान नहीं हैं । जो 
देवताओं के समान निःस्वार्थ, निर्वैर, परहित, परोपकार, 
त्याग, तप, सहिष्णुता आदि भावनाओं वाले नहीं हैं । जो 
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अपने देह और प्राणों के ही पोषण र 
सुख-सुविधा, धन और हितसाधन में तत्पर रहते हैं, उसकी 
पूर्ति के लिए तरह-तरह के छल-प्रपंच माया-जाल आदि 
रचते हैं, ऐसे व्यक्ति ' असुर' कहलाते हैं। इसमें निरुक्त 
और ब्राह्मणों के प्रमाण उल्लेखनीय हैं असुरताः 
स्थानेष्वस्ताः, स्थानेभ्य इति वा। असुरिति प्राणनाम, 
अस्तः शरीरे भवति, तेन तद्वन्तः।'' ( निरु० ३.८), 
“५ (असुराः ) स्वेष्वेवास्येषु जुह्ृतश्चेरुः'' (शत० 
११.१.८.१), मायात्येसुराः ( उपासते )'' (शत० १०.५. 
२.१०) । असु क्षेपणे (अदादि) धातु से “असेरुरन्‌' 
(उणादि १.४२) से “ उरन्‌ प्रत्यय से असुर ' शब्द बना | 
“असुर से ' सम्बन्ध रखने वाला' अर्थ में अण्‌' प्रत्यय 
लगकर ' आसुर' बनता है । इस प्रकार दूसरे की भावनाओं 
की उपेक्षा करके धन और स्वार्थ-साधन में तत्पर व्यक्तियों 
द्वारा अनुमोदित, सम्मत अथवा उनके आचरणानुरूप होने 
से इसका नाम ' आसुर-विवाह ' है। 

(३) ज्ञातिभ्यः का अर्थसम्बन्ध--कुछ टीकाकार 
“ज्ञातिभ्यः? कन्या के सगे-सम्बन्धियों को धन देना अर्थ 
करते हैं यह सही नहीं है । यहाँ धन देकर कन्या प्रदान 
करने का कथन है। इस प्रकार कन्या के पिता आदि ही 
कन्यादान के साथ वर के माता-पिता आदि को और अपनी 
कन्या के लिए भी दहेज के रूप में धन देते हैं। यही परम्परा 
आज चल रही है। दूसरा, असुर स्वार्थी होते हैं, वे देते 
नहीं, लेते हैं । यहाँ लेना ही आसुर आचरण के अनुकूल 
माना जा सकता है । अत: यहाँ “वर के सगे-सम्बन्धियों 
को धन देना' ही आसुर धर्म कहा गया है। 
गान्धर्व विवाह का लक्षण-- 
इच्छयाऽन्योन्यसंयोगः कन्यायाश्च वरस्य च। 
गान्धर्वः सतु विज्ञेयः, मैथुन्यः कामसम्भवः ॥ ३२ 


(१८) 

(कन्याया: च वरस्य) कन्या और वर का 
(इच्छया*अन्योन्यसंयोग:) परस्पर की इच्छा से एक- 
दूसरे से शारीरिक सम्बन्ध होना, (सः) वह 
(कामसम्भवः च मैथुन्यः) कामभाव से शारीरिक 
सम्बन्ध बन जाने से होने वाला विवाह (गान्धर्वः 


षण में, अपने ही स्वार्थ, विज्ञेयः ) ` गान्धर्व विवाह ' समझना चाहिए 


ऋषि अर्थ--'“ वर और कन्या की इच्छा ८. र त | 


का संयोग होना और अपने मन में मान लेना कि 
दोनों स्त्री-पुरुष हैं, यह काम से हुआ, गान्धर्व बिक 
कहलाता है।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण) 0 
अनुशीलन-- (१) गान्धर्व-विवाह का लक्षण प्‌ | 
विवेचन--लड़का और लड़की दोनों की इच्छा से प | 
संयोग होकर शारीरिक सम्बन्ध स्थापित होना और अफे 
आपको पति-पत्नी के रूप में मानकर विवाह कर लेन 
यह 'गान्धर्व-विवाह' है । यह कामभावना से होता है मु 
इसको निन्दनीय और अधर्मानुकूल मानते हैं [३.४- 
४२] । मनु ने यद्यपि इसमें धन आदि लेने-देने की बा 
नहीं कही है, किन्तु कौटिल्य अर्थ-शास्त्र के अनुसार ऐमा | 
विवाह करने वाले व्यक्ति को विवाह के समय कन्याके | 
माता-पिता को बदले में धन देना पड़ता है [प्रक० ५८ | 
अ०२]। 
(२) गान्धर्व किन को कहते हैं? गन्धर्व को 
व्युत्पत्ति है ''गाम्‌=वाचम्‌ धरतीति गन्धर्वः” अर्थात्‌गे 
की उत्तम वाणी को धारण करने वाला । संगीत अर्थत्‌गो, 


बजाने, नाचने की कला में प्रवीण लोगों को, जो विलासै, । 


आमोदःप्रमोद में व्यस्त शृंगारप्रिय और कामुकी | 
प्रधान हैं वे 'गन्धर्व' कहाते हैं । ब्राह्मणों के निम्न रमां 
में इस पर प्रकाश डाला गया है-_ “रूपमिति गसं | 
(उपासते )'' (शत० १०.५.२.२०), योषित्का | 
गन्धर्वा: (शत० ३.२.४.३) “' स्त्रीकामा ह | 
(ऐत० १.२७७; कौ० १२.३), ''गान्धो मे, # | 
प्रमादो मे। तन्मे युष्मासु ( गन्धर्वेघु)” ` ज 
३.२५.४) । ऐसे व्यक्तियों से अनुमोदित, सम | 
आचरण के अनुरूप होने से इस 

“गान्धर्व' है। 

राक्षस विवाह का लक्षण-- 


रूदतीं | 
हत्त्वा छित्त्वा च भित्वा च क्रोशन्तीं ग 
प्रसह्य कन्याहरणं राक्षसो विधिरुच्यते (९) 


(हत्वा छित्त्वा च भित्वा) कन्या प 


- 


~ 


११॥ 


गे. 


क हम्‌ 


मक । 


एव्र | 
पस | 


(अफे 
र लेना, 
है।मु 
३.४१- 
की बात 


र ऐसा | 
न्यावे आदि करके रोती-चिल्लाती कन्या को बलात्‌ उठा ले 


० ५८, | 


ध्व कौ 
तग 


१) भि 


तृतीय अध्याय 


घायल = ज्यवा घर में तोड़'फोड़ करके | ह अथवा घर में तोड़-फोड़ करके 
रक ओशन्ती रुदतीम) चिल्लाती-पुकारती, रोती हुई 
(क्र (गृहात्‌. प्रसह्य कन्याहरणम्‌) घर से 
क्या अपहरण करके विवाह करना 
(रक्षसः विधिः उच्यते) यह ' राक्षस विवाह' को 
भच कही गयी है॥ ३३ ॥ 
ऋषि अर्थ- हनन, छेदन अर्थात्‌ कन्या के 
करे वालों का विदारण कर, क्रोशती, रोती, कांपती 
और भयभीत हुई कन्या को बलात्कार हरण करके 
बिवाह करना, वह “राक्षस विवाह है ' ।'' 
(सं०वि०, विवाहप्रकरण) 
अनुशीलन-(१) राक्षस विवाह का लक्षण एवं 
विवेचन--कन्या के पक्ष वालों से मारपीट, लड़ाई-झगड़ा 


जाकर उससे विवाह करना ' राक्षस-विवाह ' है। मनु के 
अनुसार यह विवाह भी निन्दनीय और अधर्म है [ ३.४१- 
४३] | यद्यपि मनुस्मृति में इस विवाह में किसी लेन-देन 
काकथन नहीं है किन्तु कौटिल्य अर्थशास्त्र के वर्णनानुसार 
अपहरणकर्ता को विवाह के बदले कन्या के माता-पिता 
को धन देना पड़ता है [ प्रक० ५८, अ० २] 

क (२) राक्षस किनको कहते हैं ?--रक्ष्‌ पालने धातु 
अ सर्वधातुभ्यो5सुन' (उणादि ४.१८९) सूत्र से ' असुन्‌' 


| र और 'इदम्‌' अर्थ में अण्‌ प्रत्यय के योग से राक्षस 
"| सिद्ध होता है । निरुक्त ४.१८ में राक्षस की निरुक्ति 


ईए कहा है--'* रक्ष: रक्षितव्यमस्माद्‌, रहसि 


| तति, बा, रात्रौ नक्षते इति वा।'' अर्थात्‌ जिससे धन- 


प्राण आदि की रक्षा करनी पड़े, जो एकान्त 
अवसर ) डे, 

ह र हानि पहुंचाता और जो रात्रि में लूटपाट, 
शक्ष् हैं। इस आदि दुष्ट कर्मों में सक्रिय हो जाते हैं, वे 
हानि तार अपने स्वार्थ-साधन के लिए दूसरों 
UT दूसरों को सताने और पीड़ित करने 


फीहा 
पालले, 
मास: मदिराभोजी अन्यायी, बलात्कारी स्वभाव के और 
हलते हे ऐसे गोणी [१२.४४] व्यक्ति 'राक्षस' 

व्यक्तियों के आचरणानुरूप, उनसे 
इसका नाम ' राक्षस विवाह ' 


पासम्मत होने से 


३ 
है। 
पैशाच विवाह का लक्षण-- 
सुपां मत्तां प्रमत्तां वा रहो यत्रोपगच्छति। 
स पापिष्ठो विवाहानां पैशाचश्चाष्टमोऽधमः ॥ ३४॥ 
(२०) 
( सुप्तां मत्तां वा प्रमत्ताम्‌) सोती हुई, नशे से बेसुध 
की गई या हुई, या किसी अन्य कारण से बेसुध अथवा 
अपने शील की रक्षा करने में प्रमादी= असावधान 
कन्या को (रहः यत्र+उपगच्छति) एकान्त पाकर जो 
कोई शारीरिक सम्बन्ध कर लेता है, (सः) वह 
(विवाहानाम्‌ अधमः च पापिष्ठः ) विवाहं में निकृष्ट, 
महापापपूर्ण (अष्टमः पैशाचः) आठवां “पैशाच 
विवाह ' है॥ ३४॥ 
ऋषि अर्थ--' “जो सोती, पागल हुई वा नशा 
पीकर उन्मत्त हुई कन्या को एकान्त पाकर दूषित कर 
देना, यह सब विवाहों में नीच से नीच=महानीच, दुष्ट 
अतिदुष्ट, पैशाच विवाह है।'' 
(सं०वि०, विवाहप्रकरण) 
अनुशीलन- (१) पैशाच-विवाह का लक्षण एवं 
विवेचन--सोती हुई, अपनी रक्षा में असावधान या नशे 
में उन्मत्त कन्या को एकान्त में पाकर दूषित कर देना, फिर 
उससे विवाह करना, वह “पैशाच विवाह ' है।वह सब 
विवाहों में अत्यन्त नीच दुष्टतापूर्ण और पापरूप विवाह 
है | कौटिल्य के अनुसार उसमें भी विवाह करने वाले को 
विवाह के बदले कन्यापक्ष को धन देना पड़ता है [ प्रक० 
अ० | 
ह (२ Ps किनको स >; ह 
धातु से “क ' प्रत्यय “पिशम्‌' 
हार आङ्‌ पूर्वक चमु-अदने' धातु से _डः 
प्रत्ययपूर्वक 'पैशाच' शब्द बनता है। अथवा ' पिशित 
पूर्वपद से 'अश्‌' धातु से अण्‌, 'इत' का लोप, शकार को 
चकार होकर पैशाच बनता है। ये पिशितम्‌हअवयवी- 
भूतं, पेशितं वा मांसं रुधिरादिकम्‌ आचमन्ति ह: 
ते पैशाचा: ।' प्राणियों का कच्चा मास, रका तक खा 


शा 00 


विशुद्ध मनुस्मृति 


र 2 = ऋषि आर्थ- “4 & 
वाले, हिंसक, दुराचारी, अनाचारी, मलिन संस्कारों वाले, ऋषि अर्थ--' “वे पुत्र वा कन्या स 


अत्यन्त घृणित | पराक्रम, शुद्ध बुद्धि आदि उत्तम षे 
अत्यन्त तमोगुणी [१२.४४], निम्न और न 4७ हु 
स्वभाव के व्यक्ति 'पिशाच' कहलाते हैं । ऐसे व्यक्तियों | पुण्य कीर्तिमान्‌ और पूर्ण भोग के भोक्त, अति 
के आचरणानुरूप या उनसे अनुमोदित, सम्मत होने से इस | धर्मात्मा होकर सौ वर्ष तक जीते है ॥'' 


बिके व \ 


विवाह का नाम ' पैशाच' है। | (सं०वि०, विवाहका ` 
प्रथम चार उत्तम विवाहो से लाभ-- इतरेषु तु शिष्टेषु नृशंसानृतवादिन:। ऋतु 
ब्राह्मादिषु विवाहेषु चतुर्ष्वेवानुपूर्वशः । जायन्ते दुर्विवाहेषु ब्रह्मधर्मद्विषः सुता:॥४१॥( ३३) (सव 
ब्रह्मवर्चस्विनः पुत्रा जायन्ते शिष्टसम्मताः॥ ३९॥ (शिष्टेषु इतरेषु दुर्विवाहेषु) शेष अन्य चा (पति 


(२१) | आसुर, गान्धर्व, राक्षस, पैशाच इन निन्द विवाहोंए एं 

(अनुक्रमशः) अनुक्रम से (ब्राह्मःआदिषु चतुर्षु | (नृशंसा-अनृतवादिनः) निन्दित और मिथयाबा,| आनेत 
विवाहेषु) ब्राह्म आदि पहले चार विवाहो में [ ब्राह्म, | (ब्रह्मधर्मद्विषः) ईश्वर और वेदोक्त धरम सेद्रेषको। कर [ 
दैव, आर्ष, प्राजापत्य विवाहों में] (एव) निश्चय ही | वाले (सुताः जायन्ते) पुत्र अर्थात्‌ सन्तान ह| [काः 
(ब्रह्मवर्चस्विनः शिष्टसम्मताः) आध्यात्मिक और | हैं ॥ ४१॥ की क 
वेदादि-विद्या के तेज से सम्पन्न और वेदज्ञ सदाचारी ऋषि अर्थ--'' चार विवाहों से जो बाकीहे| : 
विद्वानों द्वारा प्रशंसित (पुत्रा: जायन्ते) पुत्र=सन्तान चार--आसुर, गान्धर्व, राक्षस और पैशाच, इन चारु समाग 
उत्पन्न होते हैं ॥ ३९ ॥ विवाहों से उत्पन्न हुए सन्तान निन्दित कर्मका | र 
ऋषि अर्थ- ग्राह्य, दैव, आर्ष और प्राजापत्य | मिथ्यावादी, वेदधर्म के द्वेषी, बड़े नीच स्वभाव बे ह 

इन चार विवाहों में पाणिग्रहण किये हुए स्त्री-पुरुषों से | होते हैं ।'' (सं०वि०, विवाहप्रकरण) झा 
जो सन्तान उत्पन्न होते हैं, वे वेदादि विद्या से तेजस्वी, | श्रेष्ठ विवाहो से श्रेष्ठ सन्तान; बुर से बुरी- ह 

आप पुरुषों के सम्मत अत्युत्तम होते हैं।'' अनिन्दितैः स्त्रीविवाहैरनिन्द्या भवति प्रजा |: 


लाह 
कि DE हा । निन्दितेनिन्दिता नृणां तस्मानिन्द्यान्विवर्जयेत्‌[॥४॥| _ 

अनुशीलन--यह वर्णन बालकों के उत्तम संस्कारों र ग्‌ (९ मपो 
की सम्भावना के आधार पर भावी जीवन के लिए किया , पजा अनिन्द्या भवी क 
गया है। वे बालक भविष्य में अर्थात्‌ बड़े होकर उक्त गुणों (अनिन्दितैः स्त्रीविवाहैः प्रजा कें 


सात 
वाले बनते हैं। श्रेष्ठ विवाहों-ब्राह्म, दैव, आर्ष बट | आह. 
रूपसत्त्वगुणोपेता धनवन्तो यशस्विन: । भी श्रेष्ठ गुण वाली होती है कि णा र 
पर्याप्तभोगा धर्मिष्ठा जीवन्ति च शतं समाः ॥ ४०॥ निन्दित विवाहाँ-आसुर, गान्ध कम के 


Ce) से मनुष्यों की सन्तानें भी निच का डी 
इसलिए ( 

वे (रूप-सत्त्व-गुणोपेता: ) सुन्दर रूप, बल एवं pa आचरण में न लावे॥ ४२॥ दने 
उत्तम गुणों से सम्पन्न, (धनवन्तः) धनवान्‌, ' सलिए मनुष्यों योग्य उ विशेष 
(यशस्विन:) यशस्वी, (पर्याप्तभोगा: ) बहुत भोग्य ऋषि अर्थ-- विवाहों नै होती हैं उरि भि 

धर्मिष्ठाः) धर्म में जिन निन्दित विवाहों से नीच प्रजा i 

सामग्री से युक्त ( :) धर्म में स्थित रहने वाले विवाहों प्रजा होती | 
अन्नजा; ` | और जिन उत्तम विवाहों से उत्तम । रखा 

(च) और (शतं समाः जीवन्ति) सौ वर्ष तक जीने a) | 
वाले होते हैं ॥ ४० ॥ सा करें। (सविर, | 


जी 


बाको हे 
इन चाळू 
कर्मका 
[भाव वाते 


त्ा। 
रत्‌॥ ४९ 


(| ` 


| खुला 
| Fie ब्रजेच्चैनाँ तदब्रतो रतिकाम्यया ॥ 


ff झि के 


| फो हि क आयोजन एवं वेदादि ग्रन्थों के स्वाध्याय 


स्यात्स्वदारनिरतः सदा। 
४५॥ 
(२५) 
ऋतुकाल+अभिगामी स्यात्‌) सदा 
FE ही स्त्री से समागम करे, और 
ख़दारनिरतः) केवल अपनी पत्नी से ही संसर्ग रखे, 
(रतिकाम्यया) समागम की कामना होने पर (पर्ववर्ज 


~ 


| एना ब्रजेत्‌) पर्वा को छोड़कर अर्थात्‌ ऋतुकाल में 
| नेवाले पौर्णमासी, अमावस्या और अष्टमी को छोड़ 
`| कर [४.१२८] शेष रात्रियों में स्त्री से समागम करे। 
हो| [कामना शब्द के प्रयोग से संकेत है कि बिना दोनों 


की कामना के समागम वर्जित है] ॥ ४५॥ 

ऋषि अर्थ--' सदा पुरुष ऋतुकाल में स्त्री का 
समागम करे और अपनी स्त्री के विना दूसरी स्त्री का 
सर्वदा त्याग रखे, बैसे स्त्री भी अपने विवाहित पुरुष 
कोछोड़के अन्य पुरुषों से सदैव पृथक्‌ रहे । जो स्त्रीव्रत 
अर्थात्‌ अपनी विवाहित स्त्री से ही प्रसन्न रहता है, जैसे 


| कि पतित्रता स्त्री अपने विवाहित पुरुष को छोड दूसरे 
| शका संग कभी नहीं करती । वह पुरुष जब ऋतुदान 


१ 


शहोतब पर्व अर्थात्‌ जो उन ऋतुदान के सोलह दिनों 
पैर्णमासी, अमावास्या, चतुर्दशी वा अष्टमी आवे 
शो छोड़ देवे । इनमें स्त्री-पुरुष रति क्रिया कभी न 
। (सं०वि०, गर्भाधानप्रकरण) 
मल (१) ऋतुदान में वर्जित पर्व--ऋतु- 
या पर्व अमावस्या, पौर्णमासी, अष्टमी तथा चतुर्दशी 
र भा ४.१२८ में है। वहाँ भी यह निषेध है। 
अते का में समागम-निषेध क्यों ?--समागम 
मे है क्योंकि इन दिनों को मनु ने धार्मिक 
मनाने का विधान करते हुए इन दिनों में 


किया है 


फैसों के पत [४.२५; ६.९; ३.३] । इन धार्मिक 


। खना आवश्यक है अवसर पर जितेन्द्रिय रहना, संयम 


» क्योंकि अजितेन्द्रियावस्था में इन 
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on 
धार्मिक कर्मो के फल की सिद्धि नहीं होती [२.७२ 
(२.९७) ]। 

(३) 'ऋतुकाल में गमन' गृहस्थ का आवश्यक 
कर्त्तव्य गृहस्थ हो जाने पर व्यक्ति के लिए ऋतुकाल 
में स्त्रीगमन=सहवास करना, आवश्यक कर्त्तव्य है; 
इसलिए मनु ने कहा है--' ऋतुकालाभिगामी स्यात्‌' 
पर्ववर्जं ब्रजेत्‌ ' । इस पर प्रकाश डालते हुए आचार्य 
कौटिल्य ने कारणपूर्वक इस कर्त्तव्य को आवश्यक 
बतलाया है और इसको गृहस्थ का धर्म विधान माना है । 
इसका पालन न करने पर उसके लिए दण्डव्यवस्था भी 
निर्धारित को है। वे कहते हैं-'ऋतुकाल में गमन' न करने 
से स्त्रियों के पथभ्रष्ट होने और उनका आचरण दूषित होने 
को आशंका होती है । ऋतुकाल में गमन न करना अपने 
गृहस्थ धर्म का पालन न करना है, और ऐसे व्यक्ति को 
कर्त्तव्य पालन न करने पर ९६ पण दण्ड दिया जाना 
चाहिये ।--'' तीर्थोपरोधो हि धर्मवधः इति कोटिल्यः।'' 
[प्रक० ६०, अ०४] “ तीर्थगूहमना-गमने षण्णवति- 
र्दण्डः।'' [ प्रक० ५८, अ० २] । किन्तु कामनारहित स्व- 
स्त्री के साथ भी बलात्‌ गमन न करे-'*नाकामा- 
मुपेयात्‌'' [प्रक० ५८, अ० २] । इसी कारण मनु ने पति 
के दीर्घप्रवास काल में स्त्री को नियोग द्वारा सन्तान प्राप्त 
करने की स्वीकृति दी है [९.७५] । कौटिल्य ने भी इसका 
समर्थन और विधान किया है [ अर्थशास्त्र प्रक० ६०.४] । 
स्त्रियों का स्वाभाविक ऋचुकाल-- 
ऋतुः स्वाभाविकः स्त्रीणां रात्रयः षोडश स्मृताः। 
चतुर्भिरितरैः सार्धमहोभिः सद्विगर्हितैः ॥ ४६॥ 

(२६) 

(सीणां स्वाभाविक ऋः) स्त्रियों का 
स्वाभाविक ऋतुकाल (षोडश रात्रयः स्मृताः 
ात्रियाँ अर्थात्‌ रजोदर्शन के दिन से लेकर सोलह रात्रि 
पर्यन्त माना गया है, (सदविगर्हितैः इतरेः चतुभिः 
अहोभिः सार्धम्‌) उनमें जनों द्वारा निन्दित अर्थात्‌ 
समागम के अयोग्य जो रजोदर्शन के प्रथम चार दिन- 

हैँ साथ मिलाकर यह सोलह 
रात हैं उनको [३.४७] स कि 
रात्रियों का ऋतुकाल है। [रात्रि कथन इसलिए है 
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दिन में समागम वर्जित है] ॥ ४३॥ 
ऋषि अर्थ--' स्त्रियों का स्वाभाविक ऋतुकालं 
सोलह रात्रि का है अर्थात्‌ रजोदर्शन दिन से लेके 
सोलहवें दिन तक ऋतु-समय है । उनमें से प्रथम की 
चार रात्रि अर्थात्‌ जिस दिन रजस्वला हो उस दिन से 
लेके चार दिन निन्दित हैं ।''(सं०वि०, गर्भाधानप्रकरण ) 
निन्दित रात्रियाँ- 
तासामाद्याश्चतस्रस्तु निन्दितैकादशी च या। 
त्रयोदशी च शेषास्तु प्रशस्ता दश रात्रयः॥ ४७॥ 
(२७) 
(-तासाम्‌+आद्याः+चतस्त्रः+तु ) पूर्व श्लोकोक्त 
सोलह रात्रियों में रजोदर्शन वाली पहली चार रात्रिया 
(च) और (या एकादशी) जो रजोदर्शन से ग्यारहवीं 
रात्रि (च) और (त्रयोदशी) तेरहवीं रात्रि (निन्दिताः ) 
ये सब निन्दित हैं अर्थात्‌ समागम के अयोग्य हैं । 
(शेषाः तु दश रात्रयः प्रशस्ताः) शेष बची दश रात्रियाँ 
समागम के लिए श्रेष्ठ हैं ॥ ४७॥ 

ऋषि अर्थ ' जैसे प्रथम की चार रात्रि ऋतुदान 
देने में निन्दित हैं वैसे ग्यारहवीं और तेरहवीं रात्रि भी 
निन्दित हैं और बाकी रही दश रात्रि सो ऋतुदान में श्रेष्ठ 
हैं।'' (सं०वि०, गर्भाधानप्रकरण) 

अनुशीलन-समागम के लिए निषिद्ध कुलरात्रियाँ 
आठ बनती हैं-चार रजोदर्शन के दिनों की, दो पर्वो की 
[३.४५ में वर्णित], इस श्लोक में वर्णित एकादशी और 
त्रयोदशी । इस प्रकार आठ रात्रियाँ समागम के लिए विहित 
हैं। यही कथन अग्रिम श्लोक ३.५० में है। 

(१) ऋतुगमन में निषिद्ध रात्रियाँ--४६वें श्लोक 
में स्त्रियों का स्वाभाविक ऋतुकाल का समय १६ रात्रि 
का माना ग । उनमें रजोदर्शन के दिन की रात्रि सहित प्रथम 
चार रात्रियाँ निन्दित हैं । इसी प्रकार रजोदर्शन के दिन से 
ग्यारहवीं और तेरहवीं रात्रि भी ऋतुदान में निन्दित है । इस 

प्रकार सोलह रात्रियो में से दश रात्रियाँ ऋतुदान के लिए 
श्रेष्ठ बचती हैं । किन्तु इन दश रात्रियों के बीच यदि कोई 
पर्व अर्थात्‌ अमावस्या, पौर्णमासी, अष्टमी और चतुर्दशी 


का दिन आ जाये तो उस रात्रि में ऋतुदान | हि. 


न ८ 

निर्देश ४.१२८ और ३.४५ में है। इस हल शास्र | साम 
तो कभी आठ रात्रियाँ ऋतुदान के लिए शेष व्‌ 

२. ऋतुदान की निन्दित रात्रियो कावी | दिप 
रजोदर्शन काल में स्त्रीगमन से व्यक्ति की प्रज्ञ क| का 
ज्योति, आयु की हानि होती है | द्रष्टव्य ४४० र | है॥ 
पुत्र और पुत्री प्राप्त्यर्थ रात्रि की भिन्नता "| 
युग्मासु पुत्रा जायन्ते स्त्रियोऽयुग्मासु रि 


संविशेदार्तवे || 
तस्माद्युग्मासु पुत्रार्थी संविशेदार्तवे त | 


(२८ 

(युग्मासु पुत्राः जायन्ते) युग्म ह 

से लेकर समसंख्या की रात्रियों--छठी, आखा. बँ. 
दशवीं, द्वादशी, चतुर्दशी, षोडशी में समागम कसे | 
पुत्र उत्पन्न होते हैं (अयुग्मासु रात्रिषु स्त्रियः) विए | प 
संख्या वाली अर्थात्‌ पांचवीं, सातवीं, नवमी, पनरह अधि 
ात्रियों में लड़की उत्पन्न होती है (तस्मात्‌) इसलि!| "९ 
(पुत्रार्थी) पुत्र की इच्छा रखने वाले पुरुष (आती | री 
युग्मासु स्त्रियं संविशेत्‌) ऋतुकाल में रजोदर्शन समा | 
होने पर समरात्रियों में स्त्री से समागम करें॥४ अध 
ऋषि अर्थ--' “जिनको पुत्र की इच्छा हो वे | आधु 
आठवीं, दशवीं, बारहवीं, चौदहवीं और सोलहर्व, येह हि 
रात्रि ऋतुदानों में उत्तम जानें । परन्तु इनमें भी उत्तर के म 
श्रेष्ठ हैं और जिनको कन्या की इच्छा होवे पांचर्व, छ | बज 
नवमी और पन्द्रहवीं, ये चार रात्रि उत्तम समे बौर 


युग्म रात्रियों में ऋतुदान देवे।'' ए 
पुत्रार्थी युग्म रात्रियों में ऋतु गर्भाधानाक केप 
पुत्र और पुत्री होने में कारण-- ॥ फर 
पुमान्पुंसो$धिके शुक्रे स्त्री भवत्यधिके 1 | 
समेउपुमान्पुंस्त्रियौ वा क्षीणेऽल्पे च वि ` | 

के और प्रबल 
(पुंसः+अधिके शुक्रे पुमान्‌) पुर (ल षे 


सामर्थ्यशाली शुक्र के होने पर पुन, साफ हल 
अधिके स्त्री भवति) स्त्री बीज कें अधिन ) छ हे 
शाली होने पर कन्या होती है। (समे* 


00 


| त हा टर स (वा) अथवा (पस्यो) | अधिकताही छत पु से उप त (वा) अथवा (पुंस्त्रियौ) | अधिकता ही पुत्र पुत्री की उत्पत्ति में मूलाधार है । इसीलिए 


| नपुंसक पुरुष वा 


| शकता है। 
| _ यहां 
बि प्रबल क मूल बात यह है कि जो शुक्राणु जितना 


लड़की का जोड़ा (च) और (क्षीणे अल्पे 
दोनों के बीज के न होने पर या अल्प- 
होने पर गर्भ नहीं ठहरता या गिर जाता 


लड़की: 
विपर्ययः) 
समर्थ वाला 


| | है॥४९ || 


ऋषि अर्थ- पुरुष के अधिक वीर्य होने से पुत्र, 

जली के आर्तव अधिक होने से कन्या, तुल्य होने से 

वन्थ्या स्त्री, क्षीण और अल्पवीर्य से 
भका न रहना वा गिर जाना होता है ।'' 

(सं०वि०, गर्भाधानप्रकरण) 

अनुशीलन-(१) अधिक शब्द से अभिप्राय-- 


+ | यहाँ अधिक शब्द से 'मात्राधिक्य' अभिप्राय नहीं है, 
३ अपितु “बलाधिक्य' या ' सामर्थ्याधिक्य' अभिप्राय है । 
| पुरुषके वीर्य में अधिक सामर्थ्य अथवा पुरुष-बीज के 
$| अधिक सामर्थ्यशाली होने पर पुत्री, समान सामर्थ्य होने 
। एलड़का-लड़की का जोड़ा अथवा नपुंसक सन्तान और 
| शैणसामर्थ्य या अल्पसामर्थ्य का बीज होने पर गर्भपात, 
| गर्भका न रहना आदि होते हैं। 


(२) आधुनिक चिकित्सा-विज्ञान से विरोध नहीं-- 


¦ | अधिकतर लोगों का विचार है कि मनु की मान्यता का 


आधुनिक चिकित्सा विज्ञान की मान्यता से विरोध आता 
केतुमूलतः ऐसा नहीं है । आधुनिक चिकित्सा-विज्ञान 
है मतानुसार पुरुष के वीर्य में दो प्रकार के शुक्राणु होते 

. एक्स, २. वाई। स्त्री के रज में केवल ' एक्स' 


पय होते हैं | पुरुष का “वाई ' शुक्राणु जब स्त्री के 


| केरी फौटाणु से मिलता है तब लड़का होता है।“एक्स' 


से मिलने पर लड़की । सम्भोग के पश्चात्‌ ये 


|| आणुगर्भ नलिकाओं में दौड़कर स्त्री के डिम्ब में प्रवेश 


।जो है 
गो शुक्राणु पहले प्रवेश कर जाता , वही सन्तान 


फेणा। पर उतना ही पहले जाकर डिम्ब में प्रवेश 
फले प्र, क्रिकीट अधिक प्रबल होंगे तो वे दौड़कर 
हे तो चे पर यदि स्त्री को जन्म देने वाले कोट प्रबल 

"म प्रवेश करेंगे । यहाँ भी सामर्थ्य की 
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आयुर्वेदी चिकित्सा में पुत्र-प्राप्ति चाहने वालों को पुरुष 
शुक्रसामर्थ्यवर्धक औषधिया प्रदान की जाती हैं | उनसे 
पुरुष शुक्राणु स्वस्थ और बलवान्‌ हो जाते हैं । 
संयमी गृहस्थ भी ब्रह्मचारी 
निन्द्यास्वष्टासु चान्यासु स्त्रियो रात्रिषु वर्जयन्‌। 
ब्रह्मचार्येव भवति यत्र तत्राश्रमे वसन्‌॥ ५०॥ 
(३०) 
(निन्द्यासु) पूर्वोक्त निन्दित छह [ ३.४७] रात्रियों 
में (च) और (अन्यासु अष्टासु रात्रिषु) इनसे भिन्न 
शेष दश रात्रियों में से किन्ही आठ रात्रियों में (स्त्रियः 
वर्जयन्‌) स्त्रियों को छोड्ने वाला अर्थात्‌ उनसे समागम 
न करने वाला व्यक्ति (यत्र तत्रमआश्रमे वसन्‌) 
ब्रह्मचर्याश्रम से भिन्न अर्थात्‌ गृहस्थाश्रम में रहते 
हुए भी (ब्रह्मचारी+एव भवति) ब्रह्मचारी ही होता 
है॥ ५०॥ 
ऋषि-अर्थ--' जो पूर्व निन्दित आठ रात्रि कह 
आये हैं, उनमें जो स्त्री का संग छोड़ देता है, वह 
गृहाश्रम में बसता हुआ भी ब्रह्मचारी ही कहाता है।'' 
-(सं०वि०, गर्भाधानप्रकरण) 
अनुशीलन- कौन गृहस्थ ब्रह्मचारी--निन्दित 
छह और शेष कोई भी आठ रात्रियाँ अर्थात्‌ चौदह रात्रियों 
को छोडकर, सोलह में से शेष बचीं केवल किन्हीं दो ही 
श्रेष्ठ रात्रियो में समागम करने वाला गृहस्थ ब्रह्मचारी ही 
होता है, क्योंकि ऐसे व्यक्ति के आचरण में संयम और 
जितेद्धियता आदि गुणों की प्रधानता होती है ॥ 
वर से कन्या का मूल्य लेने का निषेध 
न कन्यायाः पिता विद्वान्‌ गृह्वीयाच्छुल्कमण्वपि। 
गृहुनछुल्कं हि लोभेन स्थानरो5पत्यविक्रयी ॥ ५१ र 
गा र (३९ 
(कन्यायाः विद्वान्‌ पिता) कन्या के बुद्धिमान्‌ 
पिता को चाहिए कि वह कन्या के विवाह में (अणुः 
अपि शुल्कं न गृह्णीयात्‌) थोड़ा-सा भी शुल्क=मोल 
व धन न ले (हि लोभेन शुल्क गृहन्‌) क्योंकि लोभ 
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में आकर शुल्क लेने पर (नरः स 
(अपत्यविक्रयी स्यात्‌) “सन्तान को बेचने वाला 
कहाता है॥ ५१॥ 
स्त्रीधनानि तु ये मोहादुपजीवन्ति बान्धवाः । 
नारी यानानि वस्त्रं वा ते पापा यान्त्यधोगितम्‌॥ ५२ ॥ 
(३२) 
(ये बान्थवाः) जो वर के बान्धव=पिता-माता, 
बहन, भाई आदि सम्बन्धी (मोहात्‌) लोभ या तृष्णा 
के वशीभूत होकर (स्त्रीधनानि) कन्याओं के धनों को 
(नारीयानानि वा वस्त्रम्‌) कन्या पक्ष को सवारी या 
वस्त्रो आदि को ग्रहण कर (उपजीवन्ति) उनका 
उपभोग करके जीते हैं (ते पापाः अधोगतिं यान्ति) 
वे पापी लोग नीचगति को प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ उनका 
पतन होता है ॥ ५२ ॥ 
अनुशीलन- स्त्रीधनविवरण-- ३.५२ में चर्चित 
स्त्रीधन का विवरण मनु ने ९.१९४-१९७ में दिया है। 
प्रमुखतः यह धन छह प्रकार का होता है-- ( १) अध्यग्नि 
=विवाह संस्कार के अवसर पर दिया गया धन, (२) अधि- 
आवाहनिकमूरपति के घर में आते हुए पिता के घर से कन्या 
को प्राप्त धन, (३) प्रीतिकर्म में प्रात धन- प्रसन्नता आदि के 
अवसर पर पति द्वारा प्रदत्त धन, (४) कन्या को भाई से प्राप्त 
धन, (५) पिता से प्राप्त धन, (६) माता से प्राप्त धन । विस्तृत 
विवरण नवम अध्याय में द्रष्टव्य है। 
आर्ष विवाह में भी गो-युगल लेने का निषेध-- 
आर्षे गोमिथुनं शुल्कं केचिदाहुर्मृषैव तत्‌। 
अल्पोऽप्येवं महान्वाऽपि विक्रयस्तावदेव स: ॥ ५३॥ 


(केचित्‌) कुछ लोगों ने (आर्षे) ह 
| (गोमिथुनं शुल्कम्‌) बैलो के जोडे का शुल्क रूप 
में लेने का (आहु:) कथन किया है (तत्‌) वह 
(मृषा*एव) अनुचित ही है, मिथ्या ही है (अपि+ 
एवम्‌) क्योंकि इस प्रकार (अल्पः +अपि वा महान्‌) 

चाहे थोड़ा अथवा अधिक हो, वह धन का लेना-देना 
है (सः तावत्‌) वह निश्चय से (विक्रयः एव) कन्या 


. .... 


ऋषि अर्थ-- कुछ भी न ले-देकर दोगे 
प्रसन्नता से पाणिग्रहण होना आर्ष विवाह $ 
(सं०वि० विवाह प्रकरण में टिप्पणी) र 
यासां नाददते शुल्कं ज्ञातयो न स विक्रय.) | 
अर्हणं तत्कुमारीणामानृशंस्यं च केवलम्‌॥ ५४। | 


(ज्ञातयः) कन्या के पिता आदि या ल | 
(यासां शुल्कं न+आददते) जिन कन्याओं के बिष | 
के लिए वर पक्ष से शुल्क नहीं लेते अर्थात्‌ बरक्षे 
विवाह के साथ बदले में बिना कुछ धन लिए विव 
कर देते हैं (सः विक्रयः न) इस प्रकार का वितर 
“ कन्याओं को बेचना' नहीं कहलाता (तत्‌ कुमारीणं | 
अर्हणम्‌) ऐसा विवाह वास्तव में कन्याओं कापूज | 


सत्कार अर्थात्‌ सम्मान करना है (च) और (केवलम्‌ त 


आनृशंस्यम्‌) कन्याओ के प्रति वास्तव में स्नेह परदा | 
करना है ॥ ५४॥ | 

अनुशीलन--आर्षविवाह में शुल्क लेग 
मनुविरुद्ध--३.२९ में आर्षविवाह विधि की जो व्यम 
विहित है, ५१ से ५४ श्लोकों में उसके विरुद्ध अ 


खण्डनात्मक वर्णन है । यहाँ यह शंका उपस्थित हेते | 

SUS ned जी 

१. आजकल दहेज के भयंकर परिणाम सयात 
देखने, सुनने और पढ़ने में आ रहे हैं। धन-लोभी द्‌ । 
धनप्राप्ति के लालच में कितनी ही स्त्रियों को स 
जला रहे हैं, मौत के घाट उतार रहे हैं। विवाह एक ८ 
बनता जा रहा है | दाम्पत्य जीवन स्वर्ग न रहका ) 
का भयावह रूप धारण करता जा रहा है । | 
विवाह में शुल्क लेने-देने की परम्परा में ऐसी जप 
दशाओं का पूर्वदर्शन किया था। अतः ता | 
प्रकार के लेन-देन का निषेध किया है, ताकि क्या 
भावना न रहे, और आगे कहा है कि विन गृह ) 
सम्मान का संस्कार है, लोभ पूर्ति का | 
सुख का आधार नारियां ही हैं! व 
में ही गृहस्थ स्वर्ग है, निरादर और स गृह 4 


है, कुलो की अवनति और विनाश | मो 


विफलता है । 


) निश्चय ही वह मनुष्य | को बेचना ही है: ॥ ५३ ॥ | 


बी 


की 


Fo 


गह 


तृतीय अध्याय 


मान्यता पया कौन-सी सही मानी जाये | मान्यता र ब न मा या कौन-सी सही मानी जाये 
किक सी प्रक्षित होनी चाहिए । 
बर इलोकों की शैली और शब्दावली को देखकर 
समाधान उपलब्ध हो जाता है । मनुस्मृति का उद्देश्य 
| pe धर्मविधान करने का है, अहितकारी कार्य 
॥ इसलिए मनु उसको अधर्म घोषित करके उसका 
| करते हैं। इस प्रसंग में सम्पूर्ण मनुस्मृति से भिन्न 
| बुलीऔरशब्दावली है। तदनुसार उक्त शंका का समाधान 
| झप्रकार है- के 
| (क) मनु ने ३.२०-३४ में जो आठ विवाह प्रदर्शित 
किये हैं, वे उनके स्वयंकृत विधान नहीं है, अपितु उस 
| मय जो किसी रूप में प्रचलित थे, उनका वर्णन मात्र 


कुम | क्षया है। इसीलिए मनु ने प्रसंग-संकेतक श्लोक ३.२० 


| मे"प्रेत्य चेह हित+अहितान्‌'' का प्रयोग किया है । 


`| अहितकर कोई धर्म नहीं होते, फिर भी यहाँ उनका वर्णन 


है जिससे स्पष्ट होता है कि ये विधान नहीं, मात्र प्रचलित 
पां हैं। अन्तिम चार विवाहों के लिए प्रयुक्त नाम भी 
इहे धर्म विधान सिद्ध नहीं करते, वे हैं आसुर, गान्धर्व, 
| म, अधम, पैशाच। इनकी जो विधियाँ हैं वे भी 
| भुशृतिकी मान्यताओं के अनुसार निन्दनीय हैं । ३.४१- 
£ में भी मनु ने इनकी निन्दा की है। उन्हें अनायोँ की 
। "माना है, और उनका निषेध कर दिया है। 

(ख) इतना ही नहीं ३.३२-३४ में वर्णित कार्य को 
का णो के लिए मनु ने ८.३५२-३५७ में कठोर दण्डों 
अध भी किया है। वे इन बातों को बलात्कार व 

य हैं [८.३४५-३४६, ३५२, ३५७], और 

| ! त आसुर विवाह' का ३.५१-५४ में खण्डन 
हा र्ट में' कहकर किया है । 

| ॥ और इसमें प्रश्न उठता है कि मनु की मान्यता क्या 

धान कौन-से हैं । इसके उत्तर स्पष्ट 


(अ में 
| फैइस ल २० में मनु ने जिन आरम्भिक चार विवाहों 
| बैह्ले ह. और परजन्म के लिए हितकारी माना है । 


३१३९-६७ में ES विवाह हैं । देखिए 

। पैकि दी इ. आरम्भिक चार विवाहों की मनु ने 
med ७ धर्म नही „सने भी आर्ष विवाह की परम्परा को 

› अतः उसमें सुधार करके अपनी 
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मान्यता ३.५१-५३ में स्पष्ट कर दी है। (आ) दायभाग 
प्रकरण में भी मनु ने अपनी इस मान्यता की पुष्टि कर दी 
है।' आसुर' चादि चार विवाहों में निःसन्तान स्त्री के धन 
का अधिकार उसके मरने पर पति को नहीं होता, क्योंकि 
वे विवाह मनु के अनुसार वैधानिक एवं धर्म्य नहीं हैं 
[९.१९७] । प्रारम्भिक चार विवाहो में निःसन्तान पत्नी 
को मृत्यु पर उसके धन का अधिकार पति को है, क्योंकि 
मनु के मत में वे विवाह धर्मानुकूल हैं [९.१९६]। इस 
प्रकार इन श्लोकों और पूर्व के श्लोकों में विरोध होते हुए 
भी मान्यता प्रदर्शन के कारण दोनों मौलिक ही हैं । 
स्त्रियों के आदर का विधान तथा उसका फल-- 
पितृभिभ्रातृभिश्चैताः पतिभिर्देवरैस्तथा। 
पूज्या भूषयितव्याश्च बहुकल्याणमीप्सुभिः ॥ ५५॥ 
(३५) 
(बहुकल्याणमीप्सुभिः) अपना बहुत कल्याण 
चाहने वाले (पितृभिः च भ्रातृभिः) पिता-माताओं को 
और भाइयों को (पतिभिः तथा देवरैः) पति और पति 
के भाइयों को चाहिए कि (एताः ) इन स्त्रियों के अर्थात्‌ 
पुत्री, बहन, पत्नी, भाभी आदि को (पूज्याः च 
भूषयितव्याः) आदर-सत्कार दें और वस्त्र आभूषण 
आदि से सुभूषित रखें ॥ ५५ ॥ 
की, “पिता, भ्राता, पति और देवर को 
योग्य है कि अपनी कन्या, बहन, स्त्री और भौजाई 
आदि स्त्रियों की सदा पूजा करें अर्थात्‌ यथायोग्य 
मधुरभाषण, भोजन, वस्त्र आभून ग आदि से प्रसन्न 
रक्खेँ। जिनको कल्याण की इच्छा हो वे स्त्रियों को 
कलेश कभी न देवें।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
स्त्रियों का आदर करने से दिव्य लाभों की प्राप्ति-- 
ऽफलाः छ 
न्तु प्य (३६) 
(यत्र नार्यः पूज्यन्ते) जिस कुल में नारियों की 
आदर-सत्कार होता है (तु) निश्चय ही 
पूजा अर्थात्‌ आद र es 
(तत्र) उस कुल में (देवताः रमन्ते) दिव्य सन्तान, 


। तत रत रर रि डड 
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दिव्य गुण, दिव्यभोग प्राप्त होते हैं, (यत्र एताः+तु न 
पूज्यन्ते) जहाँ इनका आदरसत्कार नहीं होता अर्थात्‌ 
अनादर और उत्पीड़न होता है (तत्र) उस कुल में 
(सर्वाः क्रियाः अफलाः) गृहस्थ-सम्बन्धी सु 
क्रियाएँ निष्फल रहती हैं अर्थात्‌ स्त्रियों की प्रसन्नता 
और सम्मान के बिना गृहस्थ में गुणी सन्तान, सुख- 
शान्ति, सफलता, उन्नति नहीं हो पाती ॥ ५६। I 

ऋषि अर्थ ““जिस कुल में नारियों को पूजा 
अर्थात्‌ सत्कार होता है, उस कुल में दिव्यगुण, 
दिव्यभोग और उत्तम सन्तान होते हैं और जिस कुल 
में स्त्रियों की पूजा नहीं होती, वहां जानो उनकी सब 
क्रिया निष्फल हैं।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र 
व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 
अनुशीलन-५६वें श्लोक का सही अर्थ- 
प्रचलित टीकाओं में इस श्लोक का अर्थ कपोलकल्पित 
असंगत तथा मनु-असम्मत है। (क) टीकाकार किन्हीं 
अदृश्य देवताओं की कल्पना कर उनकी प्रसन्नता की बात 
तो कहते हैं, किन्तु उसके साथ दूसरी पंक्ति की संगति 
नहीं लगा पाते। अगर पहली पंक्ति में देवताओं की 
प्रसन्नता को बात है तो दूसरी में नारियों के अनादर से 
उनकी अप्रसन्नता की बात होनी चाहिए थी, किन्तु श्लोक 
में है कि उनकी सब क्रियाएँ निष्फल हो जाती हैं।' इस 
प्रकार उनके अर्थ में संगति और तालमेल नहीं बैठता | 
(ख) अदृश्य देवताओं की कल्पना मनु की मान्यता के 
विरुद्ध है [द्रष्टव्य ३.८२ पर ' देव' विषय अनुशीलन] । 
(ग) पूजा का अर्थ यहाँ सत्कार और सम्मान देना है । यहाँ 
'देवता' का अर्थ 'दिव्यगुण' “दिव्यसन्तान' या 
८ दिव्यभोग ४ हि । [प्रमाण २.१५१ (२. १७६) पर द्रष्टव्य] 
यही अर्थ पूर्वापर प्रसंग से सिद्ध होता है । जहाँ नारियों 
का सत्कार-सम्मान होता है, वहाँ नारियाँ प्रसन्न रहती हैं । 


आम स य त 
१. प्रचलित अर्थ- जिस कुल में स्त्रियो की पूजा (वस्त्र 
भूषण तथा मधुर वचनादि द्वारा आदर-सत्कार) होती है 
उस कुल में देवता प्रसन्न होते हैं और जिस कुल में इन 
(स्त्रियों) की पूजा नहीं होती, उस कुल में सब कर्म 
निष्फल होते हैं ॥ ५६ ॥ 


उनकी प्रसन्नता से घर का वातावरण प्रसन्न एप 


शान्तिमय होता है । नारी पर ही घर की सुख हे 
है [३.५५, ६०, ६२; ९.२८], वही घर की आपि 
है [ ९.२६-२७], माता के रूप में वह निर्माती है[ 


२८] । इस प्रकार घर की सुख-शान्ति से घर में कसा | 


उत्तम सन्तान, उत्तम शिक्षा, ऐश्वर्य, सुख-सफलता 
दिव्यगुण पनपते हैं । जहाँ इसके विपरीत नारियों ही 


अनादर होता है, उस परिवार में अशान्ति के कारण ख| 
क्रियाओं में असफलता प्राप्त होती है । परिवार में उन, | 


सुख आदि नही हो पाते | इसी भाव की विस्तृत व्या 
मनु ने स्वयं ३.५७-६० में भी की है । इस प्रकार इस भाण 
में दिया गया अर्थ संगत, मनुसम्मत एवं युक्तियुक्त है 
स्त्रियों के शोकग्रस्त रहने से परिवार का विनाश- 
शोचन्ति जामयो यत्र विनश्यत्याशु तत्कुलम्‌। 
न शोचन्ति तु यत्रैता वर्धते तद्धि सर्वदा॥५७॥ 
(39) 
(यत्र) जिस कुल में (जामयः) खि 
(शोचन्ति) अपने-अपने पुरुषों के उत्पीडन 
वेश्यागमन, अत्याचार, दुर्व्यवहार वा व्यभिचार आ 


दोषों से शोकातुर रहती हैं (तत्कुलम्‌ आशु विनी | 
चह कुल शीघ्र नाश को प्राप्त हो जाता है (तु) और | 
एताः न शोचन्ति) जिस कुल में स्त्रीजन पुरो | 
उत्तम आचरणों से प्रसन्न रहती हैं (तति | 
वर्धते) वह कुल सर्वदा बढ़ता रहता है। ठा | 

ऋषि अर्थ--' "जिस घर वा कुल में स्तर | 
शोकातुर होकर दुःख पाती हैं, वह कुल शीघ्र 1: | 
हो जाता है, और जिस घर वा कुल में ता | 
से उत्साह और प्रसन्नता में भरी हुई रहती ८ | 
सर्वदा बढ्ता रहता है ।'' (स०प्र०, समु? 5 | 
जामयो यानि गेहानि शपन्त्यप्रतिपूजिता: ॥ ७ | 
तानि कृत्याहतानीव विनश्यन्ति सम (शो 


में अर, 
(अप्रतिपूजिता: जामयः ) परिवार हा 


अर्थात्‌ निरादर और तिरस्कार प्राप्त ही 1 


| 
1४: 
} 


पेसि 


क 


>>) जिन घरों को शाप देती हैं | (यस्मिन कुले नित्यम) जिस कुल में तरि ) जिन घरों को शाप देती हैं (यस्मिन्‌ कुले नित्यम्‌) जिस कुल में निरन्तर 


[। 
[॥५७॥ 

(१७) | 
) सिं 
उत्पीड, 


चार आर 


तृतीय अध्याय 


गनि गेहानि ३ कोसती हैं और अनिष्ट करने को 


wp जाती हैं तब (तानि) वे कुल (समन्ततः) 
प्रकार से (कृत्या हतानि+इव विनश्यन्ति) 
समूहिक करने वाली भयंकर दुर्घटना से जैसे 

एक साथ नष्ट हो जाते हैं, ऐसे वे कुल भी नष्ट- 


( 


। हो जाते हैं ॥ ५८ ॥ 


ऋषि-अर्थ-- जिन कुल और घरों में अपूजित 


| अर्थत्‌सत्कार को न प्राप्त होकर स्त्रियां जिन गृहस्थों 


कोश देती हैं, वे कुल तथा गृहस्थ, जैसे विष देकर 
त को एक वार नाश कर देवें वैसे चारों ओर से नष्ट 
प्र हो जाते हैं ।'? (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र 


| व्याख्यात ऋ०पत्र०वि०, पृष्ठ ४४४) 


त्मादेता: सदा पूज्याः भूषणाच्छादनाशने: । 
धूतिकामैनरिर्नित्यं सत्कारेषूत्सवेषु च॥५९॥ 
(३९) 
(तस्मात्‌) इस कारण से (नित्यं भूतिकामैः नरेः ) 
अपनी नित्य समृद्धि-सफलता चाहने वाले मनुष्यों को 


| (पतकारेषु च उत्सवेषु) सत्कार के अवसरों पर और 
| स्सवोऱ्प्रसन्नता आदि के अवसरों पर (एताः) स्त्रियों 
हे क (भूषण+आच्छादन+अशनैः ) आभूषण, वस्त्र, 


et आदि से (सदा पूज्याः) सदा आदरसत्कार 

। चाहिए अर्थात्‌ उन्हें प्रसन्न-सन्तुष्ट रखना 
पहिए।॥ ५९॥ 

र “इस कारण ऐश्वर्य की इच्छा करने 

सों मे को योग्य है कि सत्कार के अवसरों और 

का भूषण, वस्त्र, खान-पान आदि 


| सेसदा 
| No पूजा अर्थात्‌ सत्कार कर प्रसन्न रखें ।'' (सं० 


|) गहाश्रमप्रकरण न्या 
४ ) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 


को परस्पर सन्तुष्टि से परिवार का कल्याण-- 
भर्ता भर्त्रा भार्या तथैव च। 

व यया तत्र वै धुवम्‌॥६०॥ 

(४०) 


१२५ 


( भार्यया भर्त्ता सन्तुष्ट:) पत्नी के व्यवहार से पति 
सन्तुष्ट रहता हे (च) और (तथैव) उसी प्रकार (भर्त्रा 
भार्या ) पति के व्यवहार से पली सन्तुष्ट रहती है (तत्र 
वै) उसी कुल का (कल्याणं श्रुवम्‌) कल्याण 
निश्चित होता है ॥ ६० ॥ 

ऋषि-अर्थ--'' हे गृहस्थो | जिस कुल में भार्या 
से पति प्रसन्न और पति से भार्या सदा प्रसन्न रहती है, 
उसी कुल में निश्चित कल्याण होता है। और दोनों 
परस्पर अप्रसन्न रहें तो उस कुल में नित्य कलह वास 
करता है।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ४ ) 
पति-पत्नी में पारस्परिक अप्रसन्नता से सन्तान न होना- 
यदि हि स्त्री न रोचेत पुमांसं न प्रमोदयेत्‌। 
अप्रमोदात्पुनः पुंसः प्रजनं न प्रवर्त्तते॥ ६१ ॥( ४१ ) 

[यह मनोवैज्ञानिक और शारीरिक सत्य है कि] 
(हि) निश्चय ही (यदि स्त्री न रोचेत) यदि स्त्री 
सन्तुष्टः प्रसन्न [३.६२] न रहेतो (पुमांसं न प्रमोदयेत्‌) 
वह पुरुष को भी सन्तुष्ट प्रसन्न नहीं रख सकती, 
(पुनः) परिणामस्वरूप (पुंसः अप्रमोदात्‌) पुरुषको 
असंतुष्ट से कामोत्पत्ति न होने से (प्रजनन प्रवर्तते) 
प्रजनन क्रिया में प्रवृत्ति नहीं होती और उससे सन्तान 
नहीं होती, अथवा स्वस्थ श्रेष्ठ सन्तान नहीं होती, अतः 
सत्री की प्रसन्नता प्रथमतः आवश्यक है॥६१॥ 

क्रषि-अर्थ- यदि स्त्री पुरुष पर रुचि न रखेवा 
पुरुष को प्रहर्षित न करे तो अप्रसन्नता से पुरुष के शरीर 
में कामोत्पत्ति कभी न होके सन्तान नहीं होते और यदि 


हँ -दोषयुक्त] होते हैं।'' 
देतेच (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
स्त्री की प्रसन्नता पर कुलों में प्रसन्नता 
स्त्रियां तु रोचमानायां सर्व तद्रोचते कुलम्‌। 


तस्यां त्वरोचमानायां सर्वमेव न रोचते॥ ६२॥ 
(४२) 


मनुस्मृति 
CR विशुद्ध मनुस्मति 


स्त्रियां तु रोचमानायाम्‌) स्त्री की पानी का घडा पञ्च सना: ऱ 
स्त्रियां ) प्रसन्नता से | पा न मे 1 सूनाः) गृह्यः 
छि उने ) उस सम्पूर्ण कुल में प्रसन्नता | ये पांच हिंसा-संभावित स्थान हैं (या: के रे 


। त अरोचमानायाम्‌_ जिनको प्रयोग में लाते हुए गृहस्थ बाहय) 
आ जाती है, (तस्यां तु ) स्त्री के हुए थ व्यक्ति ( ब 
अप्रसन्न या शोकग्रस्त होने पर (सर्वमेव न रोचते) हिंसा होने से उस विषयक पापों से बंध जाताहै। | 


घर में कुछ भी प्रसन्नतादायक नहीं लगता अर्थात्‌ | तासां क्रमेण सर्वासां निष्कृत्यर्थ महरषिभिः। ह 
परिवार में प्रसन्नता का वातावरण स्त्री की प्रसन्नता | पञ्च क्लृप्ता महायज्ञाः प्रत्यहं गृहमेधिनाम[॥ ६९, की 
पर ही निर्भर करता है ॥ ६२॥ (४) | देव 


क्रषि-अर्थ- “यदि पुरुष स्त्री को प्रसन्न नहीं (क्रमेण) क्रम से (तासां सवासां निष्कृत र्ना 
करता तो उस स्त्री के अप्रसन्न रहने से सब कुल भर | उन सब [३.६८] हिंसा दोषों की निवृत्ति या परिशेष्ष 
अप्रसन्न, शोकातुर रहता है, और जब पुरुष से स्त्री के लिए (गृहमेधिनां प्रत्यहम्‌) गृहस्थ लोगों के 
प्रसन्न रहती है तब सब कुल आनन्दरूप दीखता है॥'' | प्रतिदिन करने के लिए (महर्षिभिः पज्चमहायत: | भूल 
(सं०वि०, गृहाश्रम०) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) | कलुप्ता:) महर्षियो ने पांच महायज्ञों का विधानकिय | देव 


(पञ्चमहायज्ञ-विषय ) है॥६९॥ [अ 
[ ३.६७ से ३.२८६ तक ] ` | पञ्चमहायज्ञों के नाम एवं नामान्तर-- र 
पा ला विन" अध्यापनं ब्रह्मयज्ञः पितृयज्ञस्तु तर्पणम्‌ | आ 


वैवाहिकेऽग्नौ कुवीत गृहां कर्म यथाविधि। होमो दैवो बलिभौंतो नृयज्ञोऽतिथिपूजनम्‌॥७॥' म] 


रुप 
पञ्चयज्ञविधानं च पक्ति चान्वाहिकीं गृही ॥ ६७॥ झील pS | 

(४३) (अध्यापनं ब्रह्मयज्ञः) वेद-शास्त्री का bs | 

(गृही) गृहस्थ पुरुष (वैवाहिके अग्नौ) विवाह | डिना, सन्ध्योपासन अडी [सा हे 

के समय प्रज्वलित की जाने वाली अग्नि में (गुह्यं कर्म 1) तह सि सेवा-सुग्रा भी 

यथाविधि) अग्नि से सिद्ध किये जाने वाले गृहस्थ के | (तर्णं पितृयज्ञः) माता-पिता Si ys हे (हे सम 

सभी कर्तव्यों को [जैसे पाचन, पाक्षिक याजन आदि] | तथा भोजन आदि से तृप्ति करना पित है (वह. 

उचित विधि के अनुसार (कुर्वीत) करे (च) और | दैवः) सायंप्रातः हवन करना देवयज्ञ य| आ 

( पञ्चयज्ञविधानम्‌) होम, दैव आदि [३.७०] पांचों भौतः) कीरे, पक्षियों, कुत्तों और कुष्टी व क्षा 

महायज्ञों को (च) तथा (आन्वाहिकीं पक्तिम्‌) को भोजन का भाग बचाकर देना | 


प्रतिदिन का भोजन पकाना भी करे॥ ६७॥ “बलिवैश्वदेवयज्ञ' कहलाता है ( अतिथिपूर्जर | 

पञ्चमहायज्ञों के अनुष्ठान का कारण-- अतिथियों को भोजन देना और सेवा करता, क| भ्र 
पञ्च सूना गृहस्थस्य चुल्ली पेषण्युपस्करः। करना (जृयज्ञः) ' नृयज्ञ' अथवा ' अतिथि | प्रो 
कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌। ।६८॥ है॥ ७०॥ शु 


(४४) पञ्चैतान्यो महायज्ञान्न हापयति शि ॥ ७॥॥ भ 
(चुल्ली) चूल्हा (पेषणी) चक्की (उपस्करः) | स गृहेऽपि वसन्नित्यं सूनादोषैर्न £ | श्रा 


झाड़ (कण्डनी) ओखली (च) तथा (उदकुम्भः । i 
a :) र्वि 
(यः) जो (एतान्‌ पद्ममहायज्ञा 


~. ~ 00 <« 


Fa यो को यथाशवित नहीं छोड़ता | हा क (अहुतः जपः) 'अहुत' 'जपयज्ञ' अर्थात्‌ 


तृतीय अध्याय 


येर है अपि वसन्‌) घर में रहकर चूल्हा 
+अपि वसन्‌, ल्हा 
ह्‌) (सः) ह BE करते हुए भी (नित्यम्‌) प्रतिदिन 
ब्य) | उता ऑर ह्ये) चुल्ली-चूल्हा आदि में हुए 
ताहे] |. (सुतादोषैः न लिप्यते) जुल्लल न 
| हाके दोषों से लिप नहीं होता [यतो हि यज्ञा के पुण्यों 
॥ | ठोअधिकता से उनके शमन होता रहता है] ॥७१॥ 
। ढताउतिथिभृत्यानां पितृणामात्मनश्च य: । 
त) | निर्वपति पज्ञानामुच्छ्वसन्न स जीवति॥ ७२॥ 
परिशेष (४८) 
लोगों के (बः) जो गृहस्थ व्यक्ति (देवता+अतिथि+ 
महायज्ञ: | भृत्यानां पितृणां च आत्मनः पञ्चानाम्‌) अग्नि आदि 
॥नकिंय | देवताओं को [हवन के रूप में], अतिथियों को 
[अतिथि यज्ञ के रूप में], भरण-पोषण की अपेक्षा 
रने वाले या दूसरों की सहायता पर आश्रित भिक्षार्थी 
| आदिके लिए [ भूतयज्ञ या बलिवैश्वदेव यज्ञ के रूप 
[॥७०॥ ' में], माता-पिता, पितामह आदि के लिए [पितृयज्ञ के 
(४) स्पमें] और अपनी आत्मा के लिए [ब्रह्मयज्ञ के रूप 
हा पल्ला मे] इन पांचों के लिए (न निर्वपति) उनके भागों को 
प्यधीयी। देता है, अर्थात्‌ पांच दैनिक महायज्ञों को नहीं करता 
(तु) भ है (सः) वह (उच्छ्वसन्‌ न जीवति) सांस लेते हुए 
वासु | भी वास्तव में नहीं जीता अर्थात्‌ मरे हुए व्यक्ति के 
है (हो| पमान है॥ ७२॥ 
है (बति। जियशो के नामान्तर-- 
तये ग | पा हुतं चैव तथा प्रहुतमेव च। 
त हुत प्राशितं च पञ्चयज्ञान्प्रचक्षते॥ ७३॥ 
पूज 
सर. (पञ्चयज्ञान्‌) इन पा यशो ह 
दब माह हुतं नू) इन पांच यज्ञों को (अहुतं हुतं प्रहुतं 
|. td ' अहुत', ' हुत', “प्रहुत 
[तुलना, प्राशित' भी (प्रचक्षते) कहते हैं 
| (| x अगले श्लोक में] ॥७३॥ 
(४, भह हन होमः प्रहुतो भौतिको बलिः। 
क्ति प्राशितं पितृतर्पणम्‌॥ ७४॥ 


He | 


१२७ 


अह्ययज्ञ' को कहते हैं (हुतः होमः) “हुतः ' होम 
अर्थात्‌' देवयज्ञ' है (प्रहुतः भौतिकः बलिः) ' प्रहुत' 
भूतों के लिए भोजन का भाग रखना अर्थात्‌ “ भूतयज्ञ' 
या ' बलिवैश्वदेवयज्ञ' है (बरहा हुतम्‌ द्विजाग्र्यार्चा) 
विद्वानों की सेवा करना अर्थात्‌ 'अतिथियज्ञ' है 
(प्राशितं पितृतर्पणम्‌) ' प्राशित' माता-पिता आदि का 
“तर्पण ' अर्थात्‌ तृप्ति करना “पितृयज्ञ ' है ॥ ७४॥ 
ब्रह्मयज्ञ एवं अग्निहोत्र का विधान-- 
स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्याद्दैवे चैवेह कर्मणि । 
दैवकर्मणि युक्तो हि बिभर्तीदं चराचरम्‌॥ ७५॥ 
(५१) 
(स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्यात्‌) मनुष्य को चाहिए 
कि वह वेदादि शास्त्रों को स्वयं पढ्ने-पढ़ाने और 
सन्ध्योपासन अर्थात्‌ ब्रह्मयज्ञ के अनुष्ठान में नित्य लगा 
रहे अर्थात्‌ प्रतिदिन अवश्य करे (च) और (दैवे 
कर्मणि एव) देवकर्म अर्थात्‌ अग्निहोत्र भी अवश्य 
करे (हि) क्योंकि (इह) इस संसार में रहते हुए 
(दैवकर्मणि युक्तः) अग्निहोत्र करनेवाला व्यक्ति 
(इदं चर*अचरं बिभर्ति) इस समस्त चेतन और जड़ 
जगत्‌ का पालन-पोषण करता है ॥७५॥ 
अनुशीलन--अगिनहोत्र से जल-वायु की शुद्धि, 
भक्ष्य पदार्थों की शुद्धि एवं पुष्टि होती है और उससे 
प्रजाओं तथा अन्य पदार्थों का कल्याण होता है। इस 
प्रकार चर और अचर-जगत्‌ का पोषण होता है। अगले 
ही श्लोक में इसका स्पष्टीकरण है। 
अग्निहोत्र से लाभत 
अग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते। 
आदित्याजायते वृष्टिवृष्टेरन्न॑ ततः प्रजाः की । 
५२ 
पालन-पोषण और भला इस प्रकार होता है] 
( आ प्रास्ताआहुतिः) अग्नि में विधि- 
पूर्वक डाली हुई घृत आदि पदार्थो की आहुति 


कि 
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आदित्यम्‌+उपतिष्ठते ) सूर्य को प्राप्त होती है--सूर्य 
की किरणों से वातावरण में मिलकर अपना प्रभाव 
डालती है, फिर (आदित्यात्‌+जायते वृष्टिः) सूर्य से 
वृष्टि होती है (वृष्टे-अन्नम्‌) वृष्टि से अन्न पैदा होता 
है (तततः प्रजाः) उससे प्रजाओं का पालन-पोषण होता 
है॥७६॥ 
गृहस्थाश्रम की महत्ता-- 
यथा वायुं समाश्रित्य वर्तन्ते सर्वजन्तवः । 
तथा गृहस्थमाश्रित्य वर्तन्ते सर्वं आश्रमाः॥ ७७॥ 
(५३) 
(यथा वायुं समाश्रित्य) जैसे वायु का आश्रय 
पाकर (सर्वजन्तवः वर्तन्ते) सब प्राणी जीवित रहते 
हैं, उनका जीवन बना रहता है (तथा) उसी प्रकार 
(गृहस्थम्‌+आश्रित्य) गृहस्थ के आश्रय से ही 
(सर्बे+आश्रमाः) चारों आश्रम=ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, 
वानप्रस्थ, संन्यास (वर्तन्ते) अस्तित्व में रहते हैं और 
निर्वाह करते हैं ॥ ७७॥ 
ऋषि-अर्थ- ' जैसे वायु के आश्रय से सब जीवों 
का वर्तमान सिद्ध होता है, वैसे ही गृहस्थ के आश्रय 
से ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ और संन्यासी अर्थात्‌ सब 
आश्रमों का निर्वाह होता है ।'' (सं०वि०, गृहाश्रम०) 
सस्मात्रयोऽप्याश्रमिणो दानेनान्नेन चान्वहम्‌। 
गृहस्थेनैव धार्यन्ते तस्माज्येष्ठश्रमो गृही ॥ ७८॥ 
(५४) 
Ee (यस्मात्‌) जिससे (त्रयः +अपि+आश्रमिणः ) 
तीनों ही आश्रम अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य, वानप्रस्थ और संन्यास 
(अन्वहम्‌) प्रतिदिन (अन्नेन च दानेन) अन्नदान और 
धन-वस्त्र आदि के दान से (गृहस्थेन+एव ) गृहस्थ के 
द्वारा ही धारण किये जाते हैं ( तस्मात्‌) इसलिए (गृही 
्येष्ठाश्रमः) गृहस्थ सब आश्रमों में ज्येष्ठ-बडा और 
महत्त्वपूर्ण है ॥ ७८॥ 
र ऋषि-अर्थ--' जिससे ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ और 
, इन तीन आश्रमियों को अन्न, वस्त्रादि दान 


a, . 


विशुद्ध मनुस्मृति 


नरा 


व्यवहार में गृहाश्रम सबसे बड़ा है ॥'' हः 
गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० क ! 

अनुशीलन--गृहस्थ की ज्येष्ठता-सम्बन्धी काका 
का कथन तथा ७७वें श्लोक के समान आलंकारिक बि 
में वर्णन ६.८९-९० में द्रष्टव्य है। 9 
गृहस्थ के योग्य कौन-- 
स संधार्यः प्रयल्लेन स्वर्गमक्षयमिच्छता। 
सुखं चेहेच्छता नित्यं यो$धार्यो दुर्बलेन्द्रियैः ॥ ७९। 

(५५) 

(यः दुर्बल+इन्द्रियैः अधार्यः ) जो गृहस्थ आश्रम 
दुर्बल इन्द्रियों या शरीर वालों द्वारा धारण करने योग्य 
नहीं है (सः) उसको (इह नित्यं सुखम्‌ इच्छता) इस 
लोक में निरन्तर सुख को इच्छा करने वाले (च) और 
(अक्षयं स्वर्गम्‌+इच्छता) अक्षय मोक्ष सुख को इच्छ 
रखने वाले को (प्रयत्नेन संधार्यः ) प्रयत्न करके धाण 
करना चाहिए॥ ७९॥ 

ऋषि-अर्थ--'' हे स्त्री-पुरुषो ! जो तुम अक्षय 


मुक्ति-सुख और इस संसार के सुख की इच्छा रखी | 


हो तो जो दुर्बलेन्द्रिय और निर्बुद्ध पुरुषों के धारण कते 
योग्य नहीं है, उस गृहाश्रम को नित्य प्रयत्न से धाण 


| ।'' (सँ०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र वया 


स०प्र०, समु० ४ ) 
अक्षय इतना ही मात्र है कि जितना समय मुर्ति 
का है। उतने समय में दुःख का संयोग, जैसे विषये 
के संयोगजन्य सुख में होता है, वैसा नहीं होता। 
(सं०वि० टिप्पणी, गृहास्थाश्रम प्रकरण ) त 
अनुशीलन- स्वर्ग से अभिप्राय- इस 7 


प्रसंग में यहाँ मनु की स्वर्ग या स ; | 


मान्यताओं को स्पष्ट कर देना उपयोगी होगा, बरी 
इस सम्बन्ध में भ्रान्ति पायी जाती है । मनु यह 


मान्यताओं के सन्दर्भ में भी वह भ्रान्ति न ही, मुर | 
इस विषय पर विवेचन प्रस्तुत किया जा सी 141 


संसार से भिन्न कोई स्वर्ग या नरकलोक 


S25 £ HS) 


5 
॥ 


। ७९॥ 
(५५) 
आश्रम 
ने योग्य 
1) इस 
1) और 
इच्छा 
5 धारण 


अक्षय 


[रखते | 


तृतीय अध्याय 


की प्रपत की 


न्क है, हें 
हर ने 'स्वर्ग' शब्द का प्रयोग इहसुख और 
दोनों सुखों के लिए किया है। इस श्लोक में 
अक्षय सुख और मोक्ष के लिए ' स्वर्ग' शब्द का प्रयोग 
है और 3 के रूप में इहसुख के लिए 
'सख' का प्रयोग है | 
जी २) सुख के अर्थ या पर्यायवाची रूप में मनुस्मृति 
अन्त्र भी स्वर्ग शब्द का प्रयोग किया है-- 
(क) “अस्वर्ग्य चातिभोजनम्‌। ' (२.३२) 
(छ) “दाराधीनस्तथा स्वर्ग: पितृणामात्मनश्च ह ग्य 
(९.२८) 
(ग) “स्वर्ग-आयुष्य-यशस्यानि व्रतानीमानि धारयेत्‌।'' 
(४.१३) 
रश (३) अक्षय सुख अर्थात्‌ मोक्षसुख के लिए स्वर्ग का 
प्रयोग- 
(क) प्रस्तुत ३.७९ श्लोक में “ स्वर्गमक्षयमिच्छता ' '। 
(ष) इदमन्विच्छतां स्वर्गम्‌ इदमानन्त्यमिच्छताम्‌।'' 
(६.८४) 
. (४) मनुने १२.९, ३९-५२ श्लोकों में मृत्यु के बाद 
जीव को उसके कर्मों के अनुसार प्राप्त होने वाली योनियों 
कावर्णन किया है । उस प्रसंग में स्वर्गलोक या स्वर्गयोनि 
विशेष का कोई उल्लेख नहीं है । 
कः 1 व्याकरण शास्त्रानुसार “स्वर्ग' शब्द ' स्वर्‌' 
यते अप गम्लृ-गतौ' धातु से ` डप्रकरणेऽन्येष्वपि 
सेबनता है ३.२४८ वार्तिकसूत्र से ' ड: ' प्रत्यय के योग 
५.५ ९ । गति के ज्ञान-गमन- प्रास्त तीन अर्थ होते हैं। 
की रि होना, सुख में प्रविष्ट होना, सुख 
(6) छी बले अर्थात्‌ सुख है। 
। प्रकार 'स्वर्गलोक' का अर्थ है। 'लोकृ 
लोक शब्द बनता है, जिसका अर्थ ' स्थान ' 
प्राप्त न या है, सुख प्राप्त है वह स्वर्गलोक 
विवेचन ४.९१ की अन्तर्विरोध समीक्षा 


| जहाँ 
देखिए | 
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नाम स्वर्ग है - र को प्राप्तिका ना : पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा। 
जो इसी संसार में जीवन में प्राप्त होते रहते हैं। | आशासते कुटुम्बिभ्यस्तेभ्य: कार्यविजानता ॥८०॥ 


(५६) 

(ऋषयः पितरः देवा: भूतानि तथा अतिथयः) 
ऋषि-मुनि लोग, माता-पिता, चेतन-जड़ आदि देवता, 
भृत्य तथा कुष्ठी आदि प्राणी और अतिथि लोग 
(कुटुम्बिभ्यः आशासते) गृहस्थों से ही आशा रखते 
है अर्थात्‌ सहायता, वातावरण शुद्धि की अपेक्षा रखते 
हैं, अतः (विजानता तेभ्यः कार्यम्‌) अपने गृहस्थ- 
सम्बन्धी कर्तव्यों को समझने वाले व्यक्ति को चाहिए 
कि वह इनके लिए अपने आगे वर्णित कर्त्तव्य का 
पालन करे॥ ८०॥ 

अनुशीलन-ऋषि, देवता, देव और पितर के 
अर्थज्ञान के लिए ३.८२ की समीक्षा देखिए। 
पञ्चयज्ञों के मुख्य कर्म-- 
स्वाध्यायेनार्चयेतर्षीन्‌ होमैर्देवान्‌ यथाविधि 
पितृन्‌ श्राद्धैशच नृनन्नैर्भूतानि बलिकर्मणा॥८१॥ 

(५७) 

गृहस्थ (यथाविधि) निर्धारित विधि के अनुसार 
(स्वाध्यायेन ऋषीन्‌ अर्चयेत्‌) स्वाध्याय अर्थात्‌ 
ईश्वरोपासना, वेदाध्ययन-अध्यापन से ऋषियों का 
सत्कार करे=कृतज्ञता प्रकट करे, (होमैः+देवान्‌) 
अग्निहोत्र से अग्नि, वायु आदि देवों की शुद्धि करे, 
(पितृन्‌ श्राद्धैः) माता-पिता-दादा आदि पितरों को 
श्रद्धापूर्वक अन्त-वस्त्र आदि दान से और सेवा से 
सन्तुष्ट करे (नृन्‌+अन्नैः) अतिथियों को अन्न-पान 
देकर सन्तुष्ट करे (बलिकर्मणा भूतानि) वैश्वदेव यज्ञ 
में बलि भाग निकालकर शेष सभी प्राणियों का उपकार 

८१॥ 

' > “स्वाध्याय से ऋषिपूजन, यथाः 
विधि होम से देवपूजन, श्राद्धों से पितृपूजन, अन्नो से 
मनुष्यपूजन और वैश्वदेव बलि से प्राणीमात्र का 


सत्कार करना चाहिए।'' (द०ल०प्र० ३० २३) 
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पितृयज्ञ का विधान 
कुर्यादहरहः श्राद्धमन्नाद्येनोदकेन वा। 
पयोमूलफलैर्वाऽपि पितृभ्यः प्रीतिमावहन्‌॥ ८२॥ 
(५८) 
गृहस्थ व्यक्ति (अन्नाद्येन वा उदकेन अपि वा 
पयः+मूल+फलैः) अन्न आदि भोज्य पदार्थों से और 
जल, दूध, कन्दमूल, फल आदि से (पितृभ्यः प्रीतिम्‌ 
आवहन्‌) माता-पिता, पितामही-पितामह आदि बुजुर्गों 
से अत्यन्त प्रेम प्रदर्शित करते हुए (अहः+अहः श्राद्धं 
कुर्यात्‌) प्रतिदिन श्राद्ध-श्रद्धा से किये जाने वाले सेवा- 
सुश्रूषा, भोजन देना आदि कर्त्तव्य-पालन करे ॥ ८२ ॥ 
अनुशीलन--यहाँ पितृयज्ञ पर विस्तार से विचार 
किया जा रहा है। इससे श्राद्ध और तर्पणविषयक बातों 
पर स्पष्ट प्रकाश पड़ेगा तथा मृतकश्राद्ध और तर्पण सम्बन्धी 
भ्रान्तियाँ भी दूर हो सकेंगी। तीसरा ' पितृयज्ञ' अर्थात्‌ 
जिसमें जो देव, विद्वान्‌, ऋषि जो पढ़ने-पढ़ाने हारे पितर 
माता-पिता आदि वृद्धों की सेवा करनी होती है इस विषय 
में विस्तृत विवेचन किया जाता है-पितृयज्ञ के दो भेद 
हैं-एक तर्पण, दूसरा श्राद्ध “येन कर्मणा विदुषो देवान्‌, 
ऋषीन्‌, पितृंश्च तर्पयन्ति=सुखयन्ति तत्तर्पणम्‌' अर्थात्‌ 
जिस कर्म से विद्वान्रूप देव, ऋषि और पितरों को 
सुखयुक्त करते हैं, उसे तर्पण कहते हैं । तत्तेषां श्रद्धया 
सेवनं क्रियते तत्‌ ' श्राद्धम्‌'। अर्थात्‌ जो इन लोगों का 
श्रद्धा से सेवन करना है, वह श्राद्ध कहाता है । यह तर्पण 
आदि कर्म विद्यमान अर्थात्‌ जो प्रत्यक्ष हैं, उन्हीं में घटता 
है, मृतकों में नहीं; क्योंकि, उनकी प्राप्ति और उनका प्रत्यक्ष 
होना दुर्लभ है। इसी से उनकी सेवा भी किसी प्रकार से 
नहीं हो सकती, और जो उनका नाम लेकर देवे बह पदार्थ 
उनको कभी नहीँ मिल सकता, इसलिए मृतकों को सुख 
पहुँचाना सर्वथा असम्भव है.....तर्पण आदि कर्म में 
सत्कार करने योग्य तीन हैं-देव, ऋषि और पितर |!" 
(द०्ल०ग्र० सं० २४५) 
( १ ) 'पितर' से अभिप्राय- 
' “पान्ति पालयन्ति रक्षन्ति अन्न-विद्या-सुशिक्षा- 


आदि-दानैः ते पितरः ''=जो अन्न विद्या, सुशिक्षा आदि 


...... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


से पालन-पोषण और रक्षण करते हेत हत 
हैं| इसमें ब्राह्मण ग्रन्थों के प्रमाण द्रष्टव्य हैं... कहे 
(अ) “देवा वा एते पितरः '' (गो०उ० १.२४ 
(आ) “स्विष्टकृतो वै पितरः '' (गो०उ० १, २५) 


अर्थात्‌ सुखसुविधाओं द्वारा पालन-पोषण करे बाते 


और हितसम्पादन करने वाले विद्वान्‌ व्यक्ति "पित! | 


कहलाते हैं । 
(इ) 'मर्त्याः पितरः ' (श० २.१.३.४) 

जीवित मनुष्य ही “पितर” हैं अर्थात्‌ मृत नहीं। 

इन प्रमाणों से यह सिद्ध होता है कि मृत पितरों की 
मान्यता मात्र कल्पना और भ्रान्ति है। माता-पिता-पितामह- 
आचार्य आदि ही “पितर' कहलाते हैं। 

मनुस्मृति में स्थान-स्थान पर इन्हीं व्यक्तियों को पितर 
कहा है । ४.२५७ में उनके ऋण से अनृण होने के लिए 
कहा है- महर्षि-पितृ-देवानां गत्वानृण्यं यथाविधि'। यह 
जीवितों के साथ ही सम्भव हो सकता है । मनुस्मृति के 
अन्य प्रमाण भी द्रष्टव्य हैं- 
(ई) अध्यापयामास पितृन्‌ शिशुराङ्गिरसः कविः। 
पुत्रका इति होवाच ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌॥ (२.१२६) 


(उ) पितरश्चैव साध्याश्च द्वितीया सात्त्विकी गतिः॥ । 


(१२.४९) 


(ऊ) पितृदेवमनुष्याणां वेदश्चक्षुः सनातनम्‌॥ (१२.९४ 
(ए) दाराधीनस्तथा स्वर्गः पितृणामात्मनश्च ह॥ 


(९.२८) | 


(ऐ) ऋषयः पितरो देवा भूतान्यतिथयस्तथा । 
आशासते कुटुम्बिभ्यस्तेभ्यः कार्य विजानता 
मनु ने ४.३०-३१ में जीवित, धार्मिक, i 
विद्वानों को ही हव्य-कव्य देने का विधान किया ह 
श्लोक मनु की इस मान्यता को सिद्ध करते है कि 


(३.८०) 


कव्य जीवित व्यक्तियों को ही दिये जाते हैं। यही श्र 
बातों का म | 


है। हव्य-कव्य आदि श्राद्ध-सम्बन्थी बातों 
पितृश्राद्ध से कोई सम्बन्ध नहीं । 

(औ) पितरों में वेद का प्रमाण 

ऊर्ज वहन्तीरमृतं घृतं पयः कीलालं परिस 
स्वधास्थ तर्पयत मे पितृन्‌॥ (यजुः° २.३४) 


{ 
| 


i 
। 


या 


ति | 


दाता जामी अपने पोर स्ती, नौकर र र पिता वा स्वामी अपने पौत्र, स्त्री, नौकरों को 
के लिए आज्ञा देके कहे कि--(तर्पयत मे 
सब "मेरे पिता, पितामह आदि माता, मातामह आदि 
प और इनसे भिन्न भी विद्वान्‌ लोग अवस्था 
ति जान से वृद्ध, मान्य करने योग्य हों, उन सबकी 
नी को यथायोग्य सेवा से प्रसन्न किया करो । सेवा 
करे के पदार्थ ये हैं--( ऊर्ज वहन्ती) जो उत्तम-उत्तम 
जल (अमृतम्‌) अनेक विध रस (घृतम्‌) घी (पयः) दूध 
(कीलालम्‌) अनेक संस्कारों से सिद्ध किये रोगनाश करने 
वाले उत्तम-उत्तम अन्न (परिस्रुतम्‌) सब प्रकार के उत्तम- 
उत्तम फल हैं, इन सब पदार्थो से उनको सेवा सदा करते 
रहो (स्वधास्थ) हे पूर्वोक्त पितृलोगो ! तुम सब हमारे 
अमृतरूप पदार्थो के भोगों से सदा सुखी रहो।'' 
(दण्ल०्ग्र० सं० २४५-२५५) 
(अं) पितरों की गणना और उनका अभिप्राय 
“जिनकी पितृसंज्ञा है और जो सेवा के योग्य हैं वे 
निम्न है-१. सोमसदः । २. अग्निष्वात्ताः | ३. बर्हिषदः । 
४ सोमपाः । ५. हविर्भुजः । ६. आज्यपाः ।७. सुकालिनः । 
८ यमराजाः । ९. पितृपितामहप्रपितामहाः । १०. मातृपिता- 


महीप्रपितामह्यः। ११. सगोत्राः । १२. आचार्यादि- 
। सम्बन्धिनः । 


१--सोमसद:--' सोमे ईश्वरे सोमयागे वा सीदन्ति 
नि सोमगुणाश्च ' ते “सोमसदः '-जो ईश्वर और सोमयज्ञ 

पुण और शान्ति आदि गुण सहित हैं, वे ' सोमसद्‌' 
कहलाते है | 


पत व्यक ~ अग्निरीश्वरः सुष्ठुतया आत्तो 
गरि यहा अननेर्गुणज्ञानात्‌ पृथिवी= जल-व्योम- 
दने पदार्थविद्या सुष्ठतया आत्ता गृहीता 
भ, उनके अग्निष्वात्ता: '-अग्नि जो परमेश्वर वा भौतक 
निवि सिद्ध गुणज्ञात करके जिन्होंने अच्छे प्रकार 

३-बहिंषद द्ध को है, उनको ' अग्निष्वात्त' कहते हैं। 
रपु ~ बर्हिषि सर्वोत्कृष्टे ब्रह्मणि शम- 
उतम परब्रह्म गवा सीदन्ति 'ते ' बर्हिषदः '=जो सबसे 
म गुणो मे स्थिर होके शम, दम, सत्य, विद्या आदि 

वर्तमान हैं, उनको ' बर्हिषद्‌' कहते हैं। 


तृतीय अध्याय 
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४--सोमपा:--' यज्ञेन उत्तमौषधिरसं पिबन्ति 
पाययन्तिवा “ते सोमपाः '-जो यज्ञ करके सोमलता आदि 
उत्तम औषधियों के रस के पान करने और कराने वाले 
हु ॥ जो सोमविद्या को जानते हैं, उनको “सोमपा' कहते 

५--हविर्भुज:--'हविहुतमेव यज्ञेन शोधितवृष्टि- 
जलादिकं भोक्तुं भोजयितुं वा शीलमेषां' ते 
' हविर्भुजः '=जो अग्निहोत्र आदि यज्ञ करके वायु और 
वृष्टिजल को शुद्धि द्वारा सब जगत्‌ का उपकार करते और 
जो यज्ञ से अन्नजलादि की शुद्धि करके खाने पीने वाले 
हैं, उनको “हविर्भुज्‌ ' कहते हैं। 

६-आज्यपाः- आज्यं घृतम्‌, यद्वा 'अज्‌ 
गतिक्षेपणयोः ' धात्वर्थात्‌ आज्यं विज्ञानम्‌, तद्दानेन पान्ति 
रक्षन्ति पालयन्ति रक्षयन्ति ये विद्वांसः’ ते 
' आज्यपाः '=घृत, स्निग्धपदार्थ और विज्ञान को कहते हैं । 
जो उनके दान से रक्षा करने वाले हैं, उसको *आज्यप' 
कहते हैं । 

७-— सुकालिनः ईश्वरविद्योपदेशक रणस्य 
ग्रहणस्य च शोभनः कालो येषां ते। यद्वा ईश्वरज्ञानप्राप्त्या 
सुखरूप सदैव कालो येषां 'ते “सुकालिनः '=मनुष्य-शरीर 
को प्राप्त होकर ईश्वर और सत्यविद्या के उपदेश का 
जिनका श्रेष्ठ समय और जो सदा उपदेश में ही वर्तमान हैं, 
उनको 'सुकालिन्‌' कहते हैं। 

८--यमराजा:--' ये पक्षपातं विहाय न्याय- 
व्यवस्थाकर्त्तारः सन्ति' ते “यमराजाः '=जो पक्षपात को 
छोडकर सदा सत्य न्यायव्यवस्था ही करने में रहते हैं, 
उनको “यमराज ' कहते है । 

९--पितृ-पितामह-प्रपितामहा:--( पितृ० ) "ये 
सुष्ठुतया श्रेष्ठान्‌ विदुषो गुणान्‌ वासयन्तः तत्र वसन्तश्च, 
विज्ञानादि अनन्तधनाः स्वान्‌ जनान्‌ धारयन्तः 
ताच, नाति 

विद्याभ्यासकारिणः स्वे जनकाश्च सन्ति, : 
“वसव: १ विज्ञेया ईश्वरोऽपि '-जो वीर्य के निषेकादि कर्मों 
को करके उत्पत्ति और पालन करे और चौबीस वप पर्यन्त 
ब्रह्मचर्याश्रम से विद्या को पढे, उसका नाम पिता' अथवा 


SS डड 
विशुद्ध मनुस्मृति 
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“वसु'है।(पितामह) ये पक्षपात-रहिता दुष्टान्‌ रोदयन्तः 
चतुश्चत्वारिंशत्‌ वर्षपर्यन्तेन ब्रहाचर्यसेवनेन 
कृतविद्याभ्यासाः ते रुद्राः ` स्वे पितामहाश्च ग्राह्याः तथा 
रुद्र ईश्वरोऽपि '=जो पिता का पिता हो और चवालीस वर्ष 
पर्यन्त ब्रह्मचर्य से विद्याभ्यास कर पक्षपातरहित होकर दु 
को रुलाने वाला है, उसका नाम “पितामह ' और' रुद्र' है। 
(प्रपितामह) “आदित्यवत्‌. उत्तमगुणप्रकाशकाः ५ 
विद्वांसोऽष्टचत्वारिशत्‌ वर्षेण ब्रह्मचर्येण सर्वविद्यासम्पन्ना 
सूर्यवत्विद्याप्रकाशकाः त आदित्याः स्वे प्रपितामहाश्च 
ग्राह्या: तथा आदित्योऽविनाशीश्वरो वात्र गृह्यते “जो 
पितामह का पिता और आदित्य के समान उत्तम गुणों का 
प्रकाशक अड़तालीस वर्ष पर्यन्त ब्रह्मचर्याश्रम से विद्या 
पढ़के सब जगत्‌ का उपकार करता हो, उसको ' प्रपितामह ' 
अथवा ' आदित्य ' कहते हैं, तथा जो पित्रादिकों के तुल्य 
पुरुष हैं उनकी भी पित्रादिकों के तुल्य सेवा करनी चाहिये। 
१०--मातृ-पितामही -प्रपितामह्यः --पित्रादि- 
सदृश्यो मात्रादयः सेव्या=पित्रादिकों के समान विद्या 
स्वभाव वाली स्त्रियों की भी अत्यन्त सेवा करनी चाहिये। 
माता, दादी, परदादी आदि। 

११- सगोत्राः स्वसमीपं पुत्रादयस्ते श्रद्धया 
पालनीयाः '=जो समीपवती ज्ञाति के पुरुष हैं, वे भी सेवा 
करने के योग्य हैं। 

१२-आचार्यादिसम्बन्धिनः “ये गुर्वादि- 
सख्यन्ताः सत्ति ते हि सर्वदा सेवनीयाः '--जो पूर्णविद्या 
के पढ़ाने वाले और श्वसुरादि सम्बन्धी तथा उनकी स्त्री 
हैं, उनकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिए।'” (द०्ल०ग्र० 
२४५-२५५) 

इस प्रकार उपर्युक्त गुण वाले जीवित व्यक्तियों को 
ही “पितर' कहा जाता है, उनकी सेवा करनी ही पितृयज्ञ 
है। मृतपितरों की कल्पना भ्रान्ति एवं अज्ञानता है। 
(२) “देव' से अभिप्राय- 
k दिवु=क्रीडा-विजिगीषा-व्यवहार-दयुति-स्तुति- 
मोद-मदःस्वप्न-कान्ति-गतिषु ' (दिवादि) धातु से 
पचाद्यच्‌' से “अच्‌' प्रत्यय अथवा ' दिवु-मर्दने' 
(चुरादि) या "दिवु परिकूजने' (चुरादि) धातु से अच्‌' 


प्रत्यय के योग से ' देव ' शब्द निष्पन्न होता है, 

और चेतन दो प्रकार के होते हैं (विस्तृत वितता जेइ 
की समीक्षा में देखिए) । इस श्लोक में देव शब्द हा ) 
देव अभीष्ट हैं । शतपथ में आता है-- छ 
(अ) “द्वय वा5इदं न तृतीयमस्ति सत्यं चैवानृतं 
सत्यमेव देवा अनृतं मनुष्याः ' सु स्य च। 
मीति' तन्मनुष्येभ्य देवानुपैति।'' (शतपथ १.११ ४) 


“दो लक्षणों से मनुष्यों की दो संज्ञा होती हेअक 


देव और मनुष्य | वहाँ सत्य और झूठ दो कारण है जे | 


सत्य बोलने, सत्य मानने और सत्य कर्म करने वाले हैँ 
वे 'देव' और वैसे ही झूठ मानने और झूठ कर्म कले वते 
“मनुष्य ' कहाते हैं । जो झूठ से अलग होके सत्य को प्र 
होवें वे देवजाति में गिने जाते हैं ।'' 
(द०्ल०ग्र० सं० २४५-२५५) 
(आ) विद्वांसो हि देवा: । (शत० ३.७.६.१०) 
(इ) ये ब्राह्मणा: शुश्रुवांसोऽनूचानास्ते मनुष्यदेवा:॥ 
(शत० २.४.३.१४) 
(ई) सत्यसंहिता वै देवा: । (ऐ०ब्रा० १.१६) 
अर्थात्‌ विद्वान्‌ मनुष्यों को देव कहते हैं । निरं 
देव शब्द की निरुक्ति करते हुए लिखा है-' देव 


द्वानाद्वा, दीपनाद्वा, द्योतनाद्वा, द्युस्थानो भवतीतिवा यो 


देव: सा देवता” [ निरु० ७.१५] अर्थात्‌ दान देने से, वी 


होने से, प्रकाशित करने से, द्युस्थानीय होने से देव कहीं | 


हैं। देव को ही देवता कहा जाता है । इस प्रकार विद्या | 


से प्रकाशित और विद्याओं का दान देने वाले, दिय | 
एवं उत्तम आचरण वाले विद्वानों को देव' कहा जात. 


मनुस्मृति में ऐसे ही विद्वानों को देव कहा है 
श्लोक द्रष्टव्य है-- 
(उ) ते तमर्थमपृच्छन्त देवानागतमन्यवः । | 
देवाशचैतान्समेत्योचुर्न्याय्यं व: शिशुरुक्तर्वार (२१३) 
(ऊ) न तेन वृद्धो भवति येनास्य पलितं शिर | 


यो वै युवाऽप्यधीयानस्तं देवाः ( २१३ 


( ३ ) ऋषि से अभिप्राय- 


“ऋषी गतौ ' धातु से इन्‌ पयय ओ 


ह. 
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> 


ति 


दूत शब्द की सिद्धि होती है। गति तिर म न “ऋषि ' शब्द की सिद्धि होती है। गति | होता है और जो इन ऋषियों की सेवा करता है, वह उनको 


'क्रे योग हँ 
क्‌ म और प्राप्ति, ये तीन अर्थ हैं । ऋषि सबसे 


केश) विद्वान्‌ व्यक्ति होता है । वेदमन्त्रो के अर्था 
उन धर्म और ईश्वर का साक्षात्कार करने वाला 
छ] छ ऋषि कहलाता है । वेद, वेदार्थों और विद्याओं 
गूढ ज्ञान को प्रत्यक्ष कराने की योग्यता उसमें होती है । 
वही धर्मोपदेश होता है । 

(क) निरुक्तकार ने ऋषि की निरुक्त की है- 
ऋषिः दर्शनात्‌। स्तोमान्‌ ददर्श इत्यौपमन्यवः ।'' [ निरु० 
२.११] अर्थात्‌ ऋषि वेदार्थो और विद्याओं के रहस्यों को 
प्र्यक्ष करने-कराने वाला होता है। औपमन्यव आचार्य का 
मत है कि मन्त्रद्रष्टा होने से ऋषि होता है । इसी प्रकार 
'साक्षात्कृतधर्माण: ऋषयोः बभूवुः ' अर्थात्‌ ऋषि धर्म 
और ईश्वर के साक्षात्कर्त्ता होते हैं । [ निरु० १.२०] । 

(ख) ब्राह्मण ग्रन्थों में भी ऋषि की यही विशेषताएँ 
वर्णित की हैं-- 

(अ) “यो वै ज्ञातोऽनूचानः स ऋषिरार्षेयः ।'' 
(श० ४.३.४.१९) 
(आ) ' एते वै विप्रा यदृषय: ।'' (श० १.४.२.७) 
(ग) महर्षि मनु ने ऋषिचर्चा के प्रसंग में इन्हीं 


। विशेषताओं का उल्लेख किया है-- 


(३) न हायनैर्न पलितैः न वित्तेन न च बन्धुभिः । 
ऋषयश्चक्रिरे धर्म योऽनूचानः स नो महान्‌॥ 
() यो स्तात्‌ (२.१२९) 
2 दीर्घमायुरवाप्नुयुः। 
दि चा ति यान्रहावार्ससधेवाच ॥ (४.९४) 
(0) 0000 (१२.१०६) “ 
0 यदेवानुन्रवीत । तेनर्षिभ्य ऋणं जायते, तद 
करोत्यूषीणां निधिगोप इति ह्यनूचानमाहु: ॥ 
"अथार्षेयं (शत० १.४.५.३) 
वेदयत प्रवृणीते। ऋषिभ्यश्चैवेनमेतददेवेभ्यश्च 
प्रणीते॥, हावीयों यो यज्ञ प्रापदिति तस्मादार्षेयं 
(शत० १.४.५.३) 


( अर्थ विद्या ओं 

ऋषिकर्म' सब विद्याओं को पढ़के जो पढ़ाना है 

को ऋण इ केहाता है, उस पढ़ने और पढ़ाने से ऋषियों 
उनको उत्तम-उत्तम पदार्थ देने से निवृत्त 


तृतीय अध्याय 
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सुख करने वाला होता है। यही व्यवहार अर्थात्‌ विद्याकोश 
की रक्षा करने वाला होता है । जो सब विद्याओं को जानके | 
सबको पढाता है; उसको 'क्रषि' कहते हैं । | 
जो पढ़के, पढ़ाने के लिये विद्यार्थी का स्वीकार करना 
है, सो आर्षेय अर्थात्‌ ऋषि का कर्म कहाता है। जो उस 
कर्म को करता हुआ उन ऋषियों और देवों के लिए प्रसन्न 
करने वाले पदार्थों का निवेदन तथा सेवा करता है, वह 
विद्वान्‌ अति पराक्रमी होके विशेष ज्ञान को प्राप्त होता है । 
जो विद्वान्‌ और विद्या को ग्रहण करने वाला है उसका 
“ऋषि' नाम होता है।'' (द०्ल०ग्र०्सं० २४५-२५५) 
इस प्रमाणयुक्त विस्तृत विवेचन से यह सिद्ध हो 
गया है कि पितर, ऋषि, देव जीवित मनुष्यों के स्तरविशेष 
पर आधारित या विशेषगुणो के आधार पर रखी गई संज्ञाएं 
हैं। 
बलिवेश्वदेव यज्ञ का विधान-- 
वैश्वदेवस्य सिद्धस्य गृहो5ग्रौ विधिपूर्वकम्‌। 
आभ्यः कुयद्दिवताभ्यो ब्राह्मणो होममन्वहम्‌॥ ८४॥ 
(५९ ) 
(ब्राह्मण: ) ब्राह्मण अर्थात्‌ प्रत्येक द्विज व्यक्ति 
(गृह्ये अग्नौ) पाकशाला को अग्नि में (विधि- 
पूर्वकम्‌) विधिपूर्वक (सिद्धस्य वैश्वदेवस्य) सिद्ध 
तैयार हुए बलिवैश्वदेव यज्ञ के भाग वाले भोजन का 
(अन्वहम्‌) प्रतिदिन (आभ्यः देवताभ्यः होमं 
कुर्यात्‌) इन देवताओं-ईश्वरीय दिव्यगुणों के ||| 
चिन्तनपूर्वक आहुतिं देकर हवन करे॥ ८४॥ | 
ऋषि-अर्थ--' चौथा वैश्वदेव-अर्थात्‌ जब | 
भोजन सिद्ध हो तब जो कुछ भोजनार्थ बने उसमें से 
खट्टा, लवणान्न और क्षार को छोड़के घृत, मिष्टयुक्त 
अन्न लेकर चूल्हे से अग्नि अलग धर निम्नलिखित 
मन्त्र से....विधिपूर्वक होम नित्य करे। (स०प्र०, 
समु० ४) 
अनुशीलन--यज्ञ में लवणान की आहुतिनहीं- | 
यज्ञ में लवणयुक्त पदार्थ की आहुति डालने का विधान  । 


डन 


विशुद्ध मनुस्मृति 


नहीं है । लवणयुक्त भोजन को स्वयं के लिए प्रयोग करना वि कमा | लितिशवित के लिए ['ओ अनुमत्ये त: के लिए [' ओं अनुमत्ये स्वाहा' क 


चाहिए और लवणरहित अन्न, पदार्थ, मिष्टान्न आदि की 
यज्ञ में आहुति देनी चाहिए। मनु ने ६.१२ में यह मान्यता 
स्पष्ट की है। 
अग्नेः सोमस्य चैवादौ तयोश्चैव समस्तयोः । 
विश्वेभ्यश्चैव देवेभ्यो धन्वन्तरय एव च॥ ८५॥ 
(६०) 
(आदौ) प्रथम (अग्नेः सोमस्य च एव) 
अग्नि=पूज्य परमेश्वर और सोम=सब पदार्थों को 
उत्पन्न और पुष्ट करके सुख देनेवाले 'सोमरूप ' 
परमात्मदेव के लिए ['ओम्‌ अग्नये स्वाहा' 'ओं 
सोमाय स्वाहा' इन मन्त्रों द्वारा] (च) और (तयोः 
समस्तयोः) उन्हीं देवों के सर्वत्र व्याप्त रूपों के लिए 
संयुक्त रूप में [' ओम्‌ अग्नीषेमाभ्यां स्वाहा ' इस मन्त्र 
के द्वारा] अग्नि-जो प्राण अर्थात्‌ सब प्राणियों के जीवन 
का हेतु है और सोम=जो अपान अर्थात्‌ दुःख के नाश 
का हेतु है (च) और (विश्वेभ्यः देवेभ्यः एव) 
विश्वदेवों=संसार को प्रकाशित या संचालित करने 
वाले ईश्वरीय गुणों के लिए [ओं विश्वेभ्यः देवेभ्यः 
स्वाहा' इस मन्त्र द्वारा] (च) तथा ( धन्वन्तरये एव) 
धन्वन्तरि=जन्म-मरण आदि के अवसर पर आने वाले 
रोगों का नाश करने वाले ईश्वर के गुण के लिए [*ओं 
धन्वन्तरये स्वाहा ' इस मन्त्र से] बलिवैश्वदेव यज्ञ में 
आहुति देवे ॥ ८५॥ 
कुह्वै चैवानुमत्यै च प्रजापतय एव च। 
सहद्यावापृथिव्योश्च तथा स्विष्टकृते5न्तत: ॥ ८६ ॥ 
(६१) 
(च) और (कुह्वै) अमावस्या की रचना करने 
वाली ईश्वरीय शक्ति अर्थात्‌ कृष्णपक्ष को रचनेवाली 
परमेश्वर की शक्ति या गुण के लिए ['ओंकुह स्वाहा ' 
मन्त्र से] (च) तथा (अनुमत्यै) पूर्णिमा की रचयित्री 
ईश्वरीय शक्ति अर्थात्‌ शुक्लपक्ष का निर्माण करने 
वाली परमेश्वर की शक्ति के लिए या परमेश्वर की 


(प्रजापतये एव) सब जगत्‌ को उत्पन्न कले ] 


परमेश्वर के सामर्थ्य गुण के लिए ['ओ फो | 
स्वाहा ' मन्त्र से] (सहद्यावापृथिव्याः) इश्वर हर | 


उत्पादित द्युलोक और पृथिवी लोक की पृष्टि के 
['ओं सहद्यावापृथिवीभ्यां स्वाहा ' मन्त्र से ] (तथा 
अन्ततः) और अन्त में (स्विष्टकृते) अभीष्ट सुखे 
वाले ईश्वर गुण के लिए [' ओं स्विष्टकृते स्वाहा'पन 
से] आहुति देवे ॥ ८६॥ 

एवं सम्यग्धविहुत्वा सर्वदिक्षु प्रदक्षिणम्‌। 


इनदरान्तकाप्पतीन्दुभ्यः सानुगेभ्यो बलिं हरेत्‌॥८७॥ | 


(६२) | 
(एवम्‌) इस प्रकार (सम्यक्‌ हविः हुत्वा) | 


अच्छी तरह उपर्युक्त आहुतियाँ देकर (सर्वदि्ु 


प्रदक्षिणम्‌) सब दिशाओं में घूमकर (सानुगेभ्य: | 


इन्द्र+अन्तकः+अप्पति+इन्दुभ्यः) परमेश्वर के 
सहचारी गुणों इनद्र=सर्व प्रकार के ऐश्वर्य से युक्त हेग 
अन्तक=यम और न्यायकारी होना, या प्राणियों के 
जन्म-मरण का नियन्त्रण रखने वाला गुण, अप्प 
वरुण अर्थात्‌ सबके द्वारा वरणीय सबसे श्रेष्ठ परमाण 
इन्द्रनसोम अर्थात्‌ आनन्ददायक होना इनके ति! 


स्मरणपूर्वक [क्रमशः ' ओं सानुगायेन्द्राय नमः म. 


से पूर्व दिशा में, 'ओं सानुगाय यमाय नमः ' से ष 


दिशा में, ' ओं सानुगाय वरुणाय नमः 


अर्थात्‌ बलि को रखे॥ ८७॥ 
मरुद्भ्य इति तु द्वारिक्षिपेदप्स्वदभ्य इत्यपि jl 
वनस्पतिभ्य इत्येवं मुसलोलूखले हरत्‌ | 
( र 
(मरुदभ्यः इति तु द्वारि) मसत | 
संचालक प्राणरूप परमात्मा के दी | 
मरुद्भ्यो नमः ' मन्त्र से] द्वार पर, (*५ | 


' से परी | 


दिशा में, “ओं सानुगाय सोमाय नमः से उ | 
में] (बलिं हरेत्‌) लघु प्राणियों के लिए भोजन" | 


कह. 


> 


> a 


॥८७॥ 


(६२) | 


हुत्वा) 
र्वदि्ष 
नुगेभ्य; 


कत होता, 
णियों के 


अणतिः | 


परमात्म 
के लिए 


मः मत | 
से दक्षि | 
[परिव | विवे 
ततरि | 
न केभी | 


॥| 
॥ ८ ८ 


(8 
ढे 
iil है 
र्क 


| की 


हप परमातमा र 
| शबलो मे 


तृतीय अध्याय 


र 
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व्याप्त और सम्पूर्ण जगत्‌ के आश्रय | [' ओं दिवाचरेभ्यो भूतेभ्यः नमः '] (नक्तंचारिभ्यः 


अमष) प्क [* ओम्‌ अदभ्यो नमः ' 
(क्षिपेत्‌) बलि भाग को डाले, (एवम्‌) 
प्रकार (वनस्पतिभ्यः ) वनस्पतियों के समीप 
पा बनस्पतिभ्यो नमः ' से], (मूसल+ उलूखले) 
मूसल और ऊखल के समीप ( हरेत्‌) लघुप्राणियों के 
लिए बलि अर्थात्‌ भोजन के भाग रखे ॥ ८८ ॥ 
उके श्रियै कुर्याद्‌ भद्रकाल्यै च पादत: । 
ब्ह्मवास्तोष्पतिभ्यां तु वास्तुमध्ये बलिं हरेत्‌॥८९॥ 
(६४) 
(श्रियै उच्छीर्षके) सबके द्वारा सेव्य परमात्मा की 
सेवा से राज्यश्री अथवा लक्ष्मी की प्राप्ति के लिए ['ओं 
श्रैनमः ' से] ईशान कोण की ओर (च) और (ओं 
भद्रकाल्यै पादतः) परमात्मा को कल्याणकारी शक्ति 


| बोप्रपति के लिए [' ओं भद्रकाल्यै नमः ' से] पृष्ठभाग 
वर 


र्थ्‌ नैऋत्य कोण की ओर (कुर्यात्‌) बलिभाग रखे 
(तु) और (ब्रह्मवास्तोष्पतिभ्याम्‌) ब्रह्म- वेदविद्या 
प्रापि के लिए वेदविद्या के दाता परमात्मा के लिए 
वस्तोष्पति=गृहसम्बन्धी पदार्थो के दाता ईश्वर से 
सहायता के लिए ['ओं ब्रह्मपतये नमः” 'ओं 
बासुपतये नमः ' इन से] (वास्तुमध्ये बलि हरेत्‌) घर 
$ मध्य-भाग में लघुप्राणियों के लिए बलि अर्थात्‌ 
भोजन के भाग रखे ॥ ८९ ॥ 
भ्यश्चेव देवेभ्यो बलिमाकाश उत्क्षिपेत्‌। 
भूतेभ्यो नक्तंचारिभ्य एव च॥ ९०॥ 
(६५) 
कः (विश्वेभ्यः देवेभ्यः) संसार के 
साला या त के लिए संसार के संचालक 
(केलि नों के दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए 
उत्क्षिपेत्‌) [' ओं विश्वेभ्यः देवेभ्यः 
२. काश की ओर अर्थात्‌ घर के ऊपर 


[ | 
थ: | भ्यः) शण रखे (च) तथा (दिवा-चरेभ्यः 


बिचरण करने वाले प्राणियो के लिए 


एव) हो रात्रि में विचरण करने वाले प्राणियों के लिए 
[ओं नक्तंचारिभ्यो भूतेभ्यो नमः ' मन्त्र से] बलि- 
भोजन भाग रखे ॥ ९० ॥ 
पृष्ठवास्तुनि कुर्वीत बलि सर्वात्मभूतये। 
पितृभ्यो बलिशेषं तु सर्व दक्षिणतो हरेत्‌ ॥९१॥ 
(६६) 
(सर्वात्मभूतये) सब प्राणियों में व्याप्त या 
आश्रयरूप परमात्मा की सत्ता को स्मरण करते हुए 
[ओं सर्वात्मभूतये नमः' से] (पृष्ठवास्तुनि बलिं 
कुर्वीत) घर के पृष्ठभाग में बलिभाग रखे (सर्व 
बलिशेषं तु) शेष बलिभाग को (पितृभ्यः) माता- 
पिता, आचार्य, अतिथि, भृत्य आदिकों को सम्मान- 
पूर्वक भोजन कराने के कत्तव्य को स्मरण करने के लिए 
[ओं पितृभ्यः स्वधायिभ्यः स्वधा नमः ' इस मन्त्र 
से] (दक्षिणतः हरेत्‌) घर के दक्षिण भाग में बलि= 
भोजन भाग रखे॥ ९१॥* 
शुनां च पतितानां च श्वपचां पापरोगिणाम्‌। 
वायसानां कृमीणां च शनकैनिर्वपेद्‌ भुवि॥ ९२॥ 
(६७) 
(च) और (पतितानाम्‌) जीविका कमाने में 
असमर्थ भिखारी आदि साधनहीन के लोगों के लिए 
(च) और (श्वपचाम्‌) गृह और जीविकाहीन 
चांडालों के लिए (पापरोगिणाम्‌ पापों के फलस्वरूप 
असाध्य गलितकुष्ठ आदि रोगों से ग्रस्त जीविकाहीन 
भिखारियों के लिए (च) और (शुनां वायसाना च 
१. महर्षि-दयानन्द ने ८५ पाप न त ९९ शलोको ps 
न न 
वर्णन सभी श्लोकों में दिये ग 
पहा लिया गया है, विधियां भी 
वही हैं। विस्तृत होने के कारण उस वर्णन को यहाँ उद्धृत 
नहीं किया जा रहा है। विशेष अध्ययन के लिए पाठक 


उक्त पुस्तक में देख सकते हैं। 


२५८-२६२ तथा स' 


SS 
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कृमीणां) कुत्ते आदि जानवरों, कौवे आदि पक्षियों और 
ह के लिए (शनकैः भुवि निर्वपेत्‌) 
सावधानीपूर्वक किंसी पत्तल आदि में भोजन-भाग 
निकाल कर भूमि पर रखले, फिर उनके आने पर उन्हें 
देदे॥९२॥ 

क्रषि-अर्थ--'' कुत्ता, पतित, चाण्डाल, पापरोगी, 
काक और कृमि, इन छह नामों के छह भाग पृथिवी 
में धरे।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 

''इस प्रकार “श्वभ्यो नमः, पतितेभ्यो नमः, 
शवपरभ्यो नमः, पापरोगिभ्यो नमः, 'वायसेभ्यो नमः, 
कृमिभ्यो नमः ' से बलि धर कर पश्चात्‌ किसी दुःखी 
बुभुक्षित प्राणी अथवा कुत्ते, कौवे आदि को दे देवे। 
यहाँ नमः शब्द का अर्थ अन्न अर्थात्‌ कुत्ते, चाण्डाल, 
पापरोगी, कौवे और कृमि अर्थात्‌ चींटी आदि को अन्न 
देना यह मनुस्मृति आदि की विधि है । (स०प्र०, 
समु० ४) 

अनुशीलन-इस श्लोक में ' भुविनिर्वपेद्‌' एक 
मुहावरा है। इसका अर्थ ' मिट्टी में रखना ' नहीं है अपितु 
किसी पत्तल आदि में रखकर पृथिवी पर भाग रखना है। 
जैसे ' भूमि पर सोना' मुहावरे का अर्थ मिट्टी में सोना कभी 
नहीं होता, अपितु यह होता है कि चटाई, बिस्तर आदि 
लगाकर पृथिवी पर सोना। 

यह भी सामान्य समझ की बात है कि भिखारियों 
को दिया जाने वाला भोज्य पदार्थ कभी कोई मिट्टी में 
नहीं रखता। यहाँ वाक्य का शब्दार्थ नहीं, अभिप्रायार्थ 
समझने की आवश्यकता है। 
अतिथियज्ञ का विधान 
कृत्वैतद्‌ बलिकमैंवमतिथिं पूर्वमाशयेत्‌। 
भिक्षां च भिक्षवे दद्याद्विधिवद्‌ ब्रह्मचारिणे ॥ ९४॥ 

(६८) 

(एतत्‌ बलिकर्म कृत्वा) उपर्युक्त [ ३.८४-९२] 
बलिवैश्वदेव यज्ञ करके (पूर्वम्‌ अतिथिम्‌ आशयेत्‌) 
पहले यदि कोई अतिथि घर में आया हुआ हो तो 
भोजन खिलाये (च) तथा (भिक्षवे ब्रह्मचारिणे 


ब्रह्मचारी को विधिपूर्वक भिक्षा देवे ९४। जाह | 
सम्प्रााय त्वतिथये 


अन्नं चेव यथाशक्ति सत्कृत्य विधिपूर्वकम्‌ १, | 


और (६ 
(तु) और (सम्प्राप्ताय अतिथये) आये ह 


अतिथि के लिए (विधिपूर्वकं सत्कृत्य) व्यवहारोति 
विधि के अनुसार सत्कार करके (यथाशक्ति) सामध 
के अनुसार (आसन+उदके च अन्नम्‌ एव) आफ | 
और जल तथा अन्न भी (प्रदद्यात्‌) प्रदान करे॥९१॥ | 
सज्जनों के घर में सत्कारार्थं सदा उपलब्ध क्सुएँ- | 
तृणानि भूमिरुदकं वाक्चतुर्थी च सूनृता। 
एतान्यपि सतां गेहे नोच्छिद्यन्ते कदाचन॥ १०१। | 
(७) | 
क्योंकि (तृणानि) बैठने के लिए तृण आदिप | 
बने आसन (भूमिः) बैठने या सोने के लिए स्था 
(उदकम्‌) पानी (च) और (सूनृता वाक्‌)| 
सत्कारयुक्त मीठी वाणी (एतानि+अघि) सत्कारका | 
की ये बातें या वस्तुएँ तो (सतां गेहे) श्रेठसंग | 
व्यक्तियों के घर में (कदाचन न*उच्छिद्यते) क 
भी नष्ट नहीं होतीं अर्थात्‌ शरेष्ठठसभ्य व्यक्त इ, 
तो अवश्य ही सत्कार करते हँ । श्रेष्ठ जन वही हैँ 
घर में अतिथियों का कम से कम आसन, जर El 
द्वारा सत्कार किया जाता है ॥ १५१॥ 
अतिथि का लक्षण रह 
एकरात्रं तु निवसन्नतिथिरब्राह्मणः स्प" र द 
अनित्यं हि स्थितो यस्मात्तस्मादतिथिरुच्यते शो 
पी 
(एकरात्रं तु निवसन्‌) जो एक ही राति (और: | 
घर में रहे तो (ब्राह्मण: ) वह विद्वन्‌ व्यि अरि 
स्मृतः) अतिथि कहा गया है (हिं pee 
स्थितः) क्योंकि जिस कारण से वह वी 
लिए ठहरता है अथवा जिसका आना 


2000)... 


विशुद्ध मनुस्मृति | 
विधिवत्‌ भिक्षां दद्यात्‌) भिक्षा के लिए | 7. 


_ २ 


रे॥९॥ | 
। ग्रस्थितं गृहे विद्यादभार्या यत्राग्नयोऽपि वा ॥१०३॥ 


एं 
। 


॥ १०१॥ | 
(७) | 


1 आदिसे | 
लए स्था | 
1 वाक्‌) | 
त्कारको | 
शरेपठ-संय | 


तृतीय अध्याय 
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एण ताता (तिः उच्यते) अतिथि कहा | के द आज हज आज (अतिथिः उच्यते) अतिथि कहा | के दाताओं के पशु बनते हैं, क्योंकि अन्य से अन्न आदि 


ह, 
$ ।१०२॥ 
बर्ह ॥ _ जिसके आगमन की कोई नियत 


Pe और स्थिति भी जिस की अनियत हो, बह 
अतिथि कहलाता है । अतिथियज्ञ का अधिकारी वही 
हू. जो विद्वान्‌हो एवं जिसका आना, जाना और ठहरना 
नियत हो, वह चाहे किसी वर्ण का हो, उसकी सेवा 
करना यह एक श्रेष्ठ कर्म है।'' ( पू०प्र० १४३ ) 

अतिथि कौन नहीं होते-- 


नैकग्रामीणमतिथिं विप्रं साङ्गतिकं तथा। 


(७२) 
(यत्र भार्या अपि वा अग्नयः) जिसके घर में 
एली हो और पंचयज्ञों की अग्नि जहाँ प्रज्वलित रहती 
हो अथवा जहाँ पाकाग्नि प्रज्वलित होती हो ऐसे घर 
मैं एकग्रामीणं तथा साङ्गतिकं विप्रं गृहे उपस्थितम्‌) 
एक गांव में रहनेवाला तथा साथ रहा मित्र विद्वान्‌ यदि 
घर मै आया हुआ हो तो (अतिथिं न विद्यात्‌) उसे 
अतिथि के रूप में न समझें ॥ १०३॥ 


। यसते ये गृहस्थाः परपाकमबुद्धयः । 


गते प्रेत्य पशुतां ब्रजन्त्यन्नादिदायिनाम्‌। ।१०४॥॥ 
(७३) 
म ) जो गृहस्थ (परपाकम्‌ उपासते) 
र घर बने भोजन को पाने-खाने की प्रवृत्ति 
१ उनके घर जाते रहते हैं (ते अबुद्धयः) वे 
हीन (तेन) उस परभोजन के लोभ के संस्कारों 
(प पुनर्जन्मो में ( अन्नादिदायिनां पशुतां 
अन्न-भोजन देने वालों के पशु बनते हैं अर्थात्‌ 
नि वै पशुजन्म पाते हैं और दूसरों के दिये खाद्य 
हं ॥ १०४ ॥ 
भोजन चाका “यदि गृहस्थ होके पराये घर में 
वसे प्रत को इच्छा करते हैं तो वे बुद्धिहीन गृहस्थ 
ग्रह रूप पाप करके जन्मान्तर में अन्नादि 


का ग्रहण करना अतिथियों का काम है, गृहस्थों का 
नहीं ।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
अनुशीलन--जो गृहस्थ लोभ-लालच के वशीभूत 
होकर यही मानते रहते हैं कि अपनी बचत हो जाए और 
दूसरों के यहाँ खाने का अवसर मिलता रहे । ऐसी प्रवृत्ति 
से प्रेरित होकर जो जीवन भर, दूसरों के भोजन में मन रखते 
हैं, उन्हें परजन्म में पशुत्व प्राप्त होता है। क्योंकि उनमें 
पशुत्व के संस्कार प्रबल और प्रभावी हो जाते हैं। 
घर से अतिथि को न लोटाये- 
अप्रणोद्योऽतिथिः सायं सूर्योढो गृहमेधिना। 
काले प्राप्तस्त्वकाले वा नास्यानश्ननाहे वसेत्‌॥१०५॥ 
(७४) 
(गृहमेधिना) गृहस्थ को चाहिए कि (सूर्योढ: 
अतिथि: अप्रणोद्य:) सायंकाल सूर्य अस्त होने के बाद 
आये हुए किसी भी अतिथि को वापिस न लौटाये और 
(काले प्राप्त: वा अकाले) चाहे कोई भोजन के समय 
पर आये अथवा असमय पर आये (अस्य गृहे अनश्नन्‌ 
न वसेत्‌) किन्तु किसी गृहस्थ के घर में कोई अतिथि 
बिना भोजन के नहीं रहना चाहिए॥ १०५॥ 
अतिथिपूजन सुख-आदु-यशोदायक= 
न वै स्वयं तदश्नीयादतिथिं यन्न भोजयेत्‌। 
धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वग्यं वाऽतिथिपूजनम्‌॥१०६॥ 
(७५) 
(यत्‌ अतिथिं न भोजयेत्‌) जिस पदार्थ को 
अतिथि को नहीं खिलावे (ततवै स्वयं न अश्नीयात्‌) 
उसे गृहस्थ स्वयं भी न खावे, अभिप्राय यह हैकि जैसा 
स्वयं भोजन करे वैसा ही अतिथि को | दे 
) अतिथि का सत्कार करना ( धन्य 
Pd वा स्वर्ग्यम्‌) सौभाग्य, यश, आयु 
और सुख को देने और बढ़ाने वाला है॥ १०६॥ 
अनुशीलन __अतिथिसेवा यश-आयु-सुखः 
सौभाग्यवर्धक- जिस प्रकार अभिवादनशील और 


वृद्धसेवी व्यक्तियों के यश, विद्या, आयु, बल बढ़ते हैं, 


॥ 
| 
| 
a 


५८ . विशुद्ध मनुस्मृति 
उसी प्रकार मनु द्वारा विहित [३-१०६] विद्वान्‌, धार्मिक, -बलिवैश्वदेव यज्ञ के भाग नहीं निकाले क्र 
सद्गुण सम्पन्न अतिथियों की सेवा करने से यश मिलता | अतिथि सत्कार-विषयक नियम ॥ | 


हे । उनके सान्निध्य से अच्छे आचरण की, धर्म की, श्रेष्ठ 
गुणों की शिक्षा से आयु, सौभाग्य और सुख बढ़ते है । 
[२.९६ (२.१२१) की अनुशीलन समीक्षा भी द्ष्टव्य] । 
आसनावसथौ । 
उत्तमेषूत्तमं कुर्याद्धीने हीनं समे समम्‌॥ १०७॥ 
(७६ ) 
अतिथि के (आसन-अवसथौ) आसन और 
निवास (शय्याम्‌+अनुव्रज्याम्‌+उपासनाम्‌) शय्या, 
सेवा-टहल, समीप बैठना आदि (उत्तमेषु+उत्तमम्‌) 
अपने से उत्तम गुण वालों में उत्तम स्तर के (समे 
समम्‌) समान गुण वालों में समान स्तर के (हीने 
हीनम्‌) हीन गुण वालों में हीन स्तर के अर्थात्‌ 
यथायोग्य (कुर्यात्‌) करे ॥ १०७॥ 
ऋषि-अर्थ--' जब गृहस्थ के समीप अतिथि 
आवें तब आसन, निवास, शय्या, पश्चात्‌ गमन और 
समीप में बैठना आदि सत्कार जैसे का वैसा अर्थात्‌ 
उत्तम का उत्तम, मध्यम का मध्यम, और निकृष्ट का 
निष्कृट करें, ऐसा न हो कि सब अन्न बारह पसेरी, 
कस्तूरी और धूड को बराबर समझे॥'' (सं०वि०, 
गृहाश्रमप्रकरण) 
दोबारा भोजन पकाने पर बलियज्ञ नहीं- 
वैश्वदेवे तु निर्वृत्ते यद्यन्यो$तिथिरात्रजेत्‌। 
तस्याप्यन्नं यथाशक्ति प्रदद्यान्न बलिं हरेत्‌॥ १०८ ॥ 
(७७) 
(वैश्वदेवे तु निर्वृत्ते) एक बार वैश्वदेव यज्ञ के 
सम्पन्न होने पर अर्थात्‌ भोजन बन जाने और उसकी 
पकाशाला में आहुतियां दे देने के पश्चात्‌ भी (यदि+ 
अन्यः+अतिथिः+आब्रजेत्‌) यदि कोई और अतिथि 
आ जाये तो (तस्य+अपि यथाशक्ति अन्नं प्रदद्यात्‌) 
उसको भी यथाशक्ति भोजन कराये (बलिं न हरेत्‌) 


किन्तु दोबारा भोजन बनाने के बाद उससे | 


न भोजनार्थ स्वे विप्र: कुलगोत्रे निवेदयेत्‌ 
भोजनार्थ हि ते शंसन्वान्ताशीत्युच्यते बुधै: 1141 
(विप्रः) विद्वान्‌ द्विज (भोजनार्थम्‌) ५ 
भोजन पाने के लिए (स्वे कुलगोत्रे न निवेदयेत्‌) अप 
कुल और गोत्र की दुहाई न दे अर्थात्‌ अपने बड़े कत 
या प्रतिष्ठित वंश की प्रशंसा करके अच्छा भोजनप | 
की प्रवृत्ति प्रकट न करे (हि) क्योंकि (भोजनात | 
शंसन्‌) भोजन पाने के लिए अपने कुल-गोगेंकी | 
प्रशंसा करने वाला व्यक्ति (बुधैः) विद्वां हा 
(“वान्ताशी' इति उच्यते)  उगलकर खाने वाला'झ 
निन्दित विशेषण से सम्बोधित किया जाता है॥ १०९॥ | 
अतिथियों से भिन्न व्याक्ति को भोजन कराना- | 
इतरानपि सख्यादीन्सम्प्रीत्या गृहमागतान्‌। 
सत्कृत्यान्तं यथाशक्ति भोजयेत्सह भार्यया॥११३। 
(७१) 
पूर्वोक्त अतिथियों के अतिरिक्त ( भाया ह. 
गृहम्‌+आगतान्‌ इतरान्‌ सख्यादीन अपि) पली 
साथ घर में आये अन्य मित्र आदि को भी (सक 
सत्कारपूर्वक (संप्रीत्या) प्रीतिपूर्वक (य 
अन्नं भोजयेत्‌) अपने सामर्थ्य के अनुसार 
करावे॥११३॥ 
अतिथि से पहले किन को भोजन दे- | 
सुवासिनी: कुमारीश्च रोगिणी गर्भिणी: हि 
अतिथिभ्योऽग्र एवेतान्भोजयेदविचार (| 


(सुवासिनीः च कुमारीः ) नत 
अल्पवयस्क कन्याएँ (रोगिणः) हि 
स्त्रियः) गर्भवती स्त्रियाँ (एतान) 
*अग्रेभएव) अतिथियों से पहले ही ( अवक 
बिना किसी शंका के अर्थात्‌ बड़ें- 


> 


-- 


का ~दह किये बिना (भोजयेत्‌) खिला || अनुशीलन गु र्‍या किये बिना ( भोजयेत्‌) खिला अनुशीलन--गृह्यदेवता--(१) यहाँ गृह्यदेवता ' 


| जक 


त्‌। 
।१०९॥ | 
(७८) | 
) अच्छा 
त्‌) अपे 
बड़े कु 
रजन पागे 
नार्थे | 
गोत्रें की | 
नो द | 
वाला'झ | 
| ॥ १०९॥ | 
ee 
॥११३॥| 
(७) | 
गर्यया ए | 
) पली बं | 
(सतकृ) 
यथाशर्मि 
पार भौ 


तृतीय अध्याय 


| 
दे॥१ को सबके नाद भोजन करना और यज्ञशेष 


करात स्त 
तवस रु स्वषु भृत्येषु चैव हि। 
जयाता ततः पश्चादवशिष्टं तु दम्पती॥ ११६॥ 
(८९) 
(अथ विप्रेषु भुक्तवत्सु) पहले विद्वान्‌ अतिथियों 
रा भोजन कर लेने पर (च) और (स्वेषु भृत्येषु एव हि) 
पहले अपने सेवकों आदि के भी खा लेने पर (तत: 
चात्‌) उसके बाद (अवशिष्टम्‌ तु) शेष बचे भोजन 
को (दम्पती भुञ्जीयाताम्‌) पति-पत्नी खायें ॥ ११६॥ 
देवानृषीन्‌ मनुष्यांश्च पितृन्‌ गृह्याश्च देवता: । 
पूजवित्वा ततः पश्चाद्‌ गृहस्थः शेषभुग्भवेत्‌॥११७॥ 
(८२) 
(देवान्‌) दिव्यगुण वाले अग्नि आदि 
जड्देवताओं को अग्निहोत्र से (ऋषीन्‌) विद्या के 
प्र्यक्ष कर्ता मन्त्रार्थ द्रष्टा ऋषियों को ब्रह्मयज्ञ से 
(मनुष्यान) साधारण मनुष्यों को अतिथियज्ञ से (च) 
भैर (पितृन्‌) जीवित माता-पिता आदि पालक 
शक्तियों को पितृयज्ञ से (च) तथा (गृह्याः देवताः) 
सवरीय दिव्यगुणों [३.८४-९०] के स्मरणपूर्वक 
हाला में आहुति देकर और गृहस्थ द्वारा भरण- 
वटी अपेक्षा रखने वाले भिक्षार्थी, असहाय, 
वेन ष्टी, जीव-जन्तु [३.९१-९२] आदि को 
वदेव यज्ञ से (पूजयित्वा) भोजन-दान द्वारा 


। पत्कृत 
चात करके और उनका भाग निकालकर (ततः 


कै बाद (गृहस्थः) गृहस्थ (शेषभुक्‌ 
पांच पि शेष बचे भोजन को खाने वाला हो अर्थात्‌ 
से ऐर. शेष भोजन को खाया व भोजन को खाया करे ॥ ११७॥* 


1 १ अर्थ-.. देवताओं, ऋषियों, मनुष्यों, पितरों, 
( el आदि प्रतिमाओं को पूजा 
कर » अतिथ्यादि भोजन, प्रतिमादि पूजन) 
अ. शेष बचे हुए अन्न का भोजन करे॥ ११७॥ 
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से अभिप्राय श्लोक ३.८४-९१ में वर्णित ईश्वरीय दिव्य 
गुणों से है, जिनके स्मरण हेतु आहुतिपूर्वक गृहस्थ के 
आश्रय की अपेक्षा रखने वाले प्राणियों के लिए वैश्वदेव 
यज्ञ में भोजन का भाग निकाला जाता है। इसी अभिप्राय 
को मनु ने“ भूतानि बलिकर्मणा'' [३.८१] पदों से तथा 
३.७२ में ' भृत्यानाम्‌' पद से स्पष्ट किया है। 

(२) देवता, ऋषि, पितर शब्दों के विस्तृत अर्थज्ञान 
के लिए ३.८२ की समीक्षा तथा भूमिका भाग देखिए। 
अघं स केवलं भुङ्क्ते यः पचत्यात्मकारणात्‌। 
यज्ञशिष्टाशनं ह्येतत्सतामन्नं विधीयते॥ ११८ ॥ 

(८३) 

(यः केवलम्‌ आत्मकारणात्‌ पचति) जो व्यक्ति 
केवल अपना पेट भरने के लिए ही भोजन पकाता है 
(सः) वह (अघं भुङ्क्ते) केवल पाप को खाता है 
अर्थात्‌ इस प्रवृत्ति से परिवार और समाज में स्वार्थ, 
लोभ आदि की पाप भावना ही बढ़ती है (हि) क्योंकि 
(एतत्‌) यह उपर्युक्त [११७] (यज्ञशिष्टः अशनम्‌) 
यज्ञों पांच यज्ञों के करने के बाद शेष बचा भोजन ही 
(सताम्‌+अन्तं विधीयते) श्रेष्ठी, सञ्जनों का भोजन 
माना गया है । इसके विपरीत बिना यज्ञ का भोजन 
असत्पुरुषों का भोजन है॥ ११८ ॥ 
गृहस्थ के लिए दो ही प्रकार के भोजनों का विधान 
विघसाशी भवेनित्यं नित्यं वाऽमृतभोजनः । 
विघसो भुक्तशेषं तु यज्ञशेषं तथाऽमृतम्‌॥ 2 ५ | 

८४ 

गृहस्थ को चाहिए कि वह (नित्यं विघसाशी 
भवेत्‌) प्रतिदिन 'विघस' भोजन को खाने वाला होवे 
(बा) अथवा ( अमृतभोजनः ) अमृत ' भोजन को खाने 
वाला होवे (भुक्तशेषं तु“विघसः') अतिथि, रो 
आदि सभी व्यक्तियों के खा लेने पर बचे भोजन को 
'विघस' कहा जाता है [३.११६] (तथा) तथा (यज्ञः 
शेषम्‌' अमृतम्‌') यश में आहुति देने के बाद बचा भोजन 
' अमृत ' कहलाता है।[३.११७-११८ ]॥२८५॥ 


SS 


» | 


विशुद्ध मनुस्मृति 


FS मापन सिमामा २ 


__यज्ञशेष और शेषभुक्‌ भोजन में 
अन्तर यज्ञशेष और भुक्तशेष भोजन में श्लोकोक्त अन्तर 
के अतिरिक्त एक अन्तर यह है कि भुक्तशेष' अन्न मीठे 
और लवण से युक्त कोई भी भोजन हो सकता है किन्तु 
“यज्ञशेष ' भोजन लवणरहित ही रहता है । लवणयुक्त 
पक्वान्न की आहुति अग्निहोत्र में नहीं डाली जाती। यज्ञ 
में लवणयुक्त भोजन का मनु ने निषेध किया है [६-१२] । 
गृहस्थ लवणयुक्त भोजन को बलिभाग निकालने पर और 
अतिथियों आदि के खाने के पश्चात्‌ खाये । यही भुक्तशेष 
है। यही विघस है । यज्ञाहुति से अवशिष्ट लवणरहित 

भोजन यज्ञशेष और अमृत है। 


उपसंहार Re .... 
एतद्वोऽभिहितं सर्वं विधानं 


द्विजातिमुख्यवृत्तीनां विधानं श्रूयतामिति॥ | 
६॥ 


(८) | 


(एतत्‌ वः) यह तुम्हें (पाञ्चयज्ञिकं सर्व विधान 
अभिहितम्‌) पञ्चयज्ञसम्बन्धी सम्पूर्ण विधान कहाई 
अब आगे (द्विजातिमुख्यवृत्तीनां विधानं भूत 


ढ्विजातियों-ब्राह्मण, क्षत्रिय वैश्य की प्रमुख आजीविका | 


और जीवनचर्या के विधान को सुनो- ॥ २८६॥ 


इति महर्षि-मनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृतहिन्दी भाष्य-समन्वितायाम्‌_ अनुशीलन-समीक्षा- 
विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ गृहस्थाश्रमे समानवर्तन-विवाह-पञ्जयज्ञविधानात्मकस्तृतीयोऽध्यायः॥ 


। पिर 


का “मग 


| द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌॥ १॥ 


। शणियोंको जिससे 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
( हिन्दीभाष्य-' अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( गृहस्थान्तर्गत आजीविका एवं व्रत पालन विषय ) 
( आजीविका ४.९ से ४.१२ तक ) 


। जदु के द्वितीय भाग में गृहस्थ बनें-- 


चतुर्थमायुषो भागमुषित्वाऽऽद्यं गुरौ द्विज:। 


(१) 
(द्विजः) द्विज-ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य (आद्यम्‌) 


। पहले (आयुषः चतुर्थ भागम्‌) आयु के चौथाई भाग 
। तक [कम से कम पच्चीस वर्ष पर्यन्त] (गुरौ उषित्वा) 
| गुरु के समीप रहकर अर्थात्‌ गुरुकुल में रहते हुए 


बरह्मचर्यपालनपूर्वक विद्याध्ययन करके (आयुषः 


| तयं भागम्‌) आयु के दूसरे भाग में अर्थात्‌ पच्चीस 
| के बाद (कृतदारः) विवाह करके (गृहे वसेत्‌) 
| पर में निवास करे, गृहस्थ बने ॥ १॥ 


अनुशीलन--विवाह की आयु के सम्बन्ध में 
विस्तृत विवेचन ३.४ की समीक्षा में द्रष्टव्य है। 


। 'हस्थ की जीविका परपीड़ारहित हो-- 


अगरेहेणेव बल भूतानामल्पद्रोहेण वा पुनः। 
समास्थाय विप्रो जीवेदनापदि॥ २॥ 
0 लक (२) 
:) तीनों वर्णों के द्विज व्यक्ति (अनापदि) 
में ( भूतानाम्‌ अद्रोहेण+एब) दूसरे 
गेससे किसी भी प्रकार की पीड़ा न पहुँचे, 


। बाद इ अथवा (पुनः) ऐसी वृत्ति न मिलने पर 
| हो ) जिसमें प्राणियों को कम से कम 
| ' ऐसी (या 


वृत्तिः) जो वृत्ति-आजीविका हो 
जीवेत्‌) उसको अपनाकर जीवन- 


(त्त 


निर्वाह करे॥ २॥ 
धन-संग्रह जीवनयात्रा चलाने मात्र के लिए हो-- 
यात्रामात्रप्रसिद्धयर्थं स्वैः कर्मभिरगर्हितैः । 
अक्लेशेन शरीरस्य कुर्वीत धनसंचयम्‌॥ ३॥ 
(३) 
(स्वैः अगर्हितैः कर्मभिः) अपने अनिन्दित 
अर्थात्‌ शास्त्रोक्त श्रेष्ठको से [४.११] (शरीरस्य 
अक्लेशेन) शरीर को अधिक कष्ट न देते हुए 
(यात्रामात्रप्रसिद्ध्यर्थम्‌) जीवनयात्रा को भलीभांति 
चलाने के प्रयोजन से ही अर्थात्‌ केवल धनसंग्रह के 
उद्देश्य से नहीं [जिससे जीवन कष्टरहित रूप में चलता 
रहे और उसमें अधिक ऐश्वर्य संग्रह की कामना न हो] 
(धन-संचयं कुवीत) धन का संचय करे॥ ३॥ 
शास्त्रविरुद्ध जीविका न हो > 
न लोकवृत्तं वर्त्तेत वृत्तिहेतोः कथञ्चन। 
अजिह्यामशतां शुद्धां जीवेदज्ञाह्णजीविकाम्‌॥ ११॥ 
(४) 
गृहस्थ द्विज (वृत्तिहेतोः ) जीविका के लिए 
(कथञ्चन) कभी, किसी भी अवस्था में (लोकवृत्तं 
नवर्तेत) शास्त्रोक्त जीविका को छोड़कर लोकाचार 
_लोकव्यवहार का आश्रय न ले, अपितु सदैव (अजि- 
ह्याम्‌) कुटिलता, छल-कपट रहित (अशठाम्‌) 
बेईमानी और धोखे से रहित (शुद्धाम) शुद्ध-पनित्र, 
धर्मानुकूल ( ब्राह्मणजीविकां जीवेत्‌). वेद-शास्त्रोक्त 


शुद्ध भावयुक्त जीविका को करके जीवन बिताये॥ ११ ॥ 


SSS 
विशुद्ध मनुस्मृति 


RNR ४२ 
क्रषि-अर्थ- गृहस्थ जीविका के लिये भी 
कभी शास्त्रविरुद्ध लोकाचार का वर्ताव न वर्ते, किन्तु 
जिसमें किसी प्रकार की कुटिलता, मूर्खता, मिथ्यापन 
वा अधर्म न हो, उस वेदोक्त कर्मसम्बन्धी जीविका 
को करे।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
सन्तोष सुख का मूल है, असन्तोष दुःख का- 
सन्तोषं परमास्थाय सुखार्थी संयतो भवेत्‌। 
सन्तोषमूलं हि सुखं दुःखमूलं विपर्ययः॥ १२॥ 
(५) 
(सुखार्थी) सुख चाहने वाला व्यक्ति (परमं 
सन्तोषम्‌ आस्थाय) अत्यन्त सन्तोष को धारण करके 
(संयतः भवेत्‌) संयत=अधिक धन के संग्रह को इच्छा 
न रखने वाला बने (हि) क्योंकि (सन्तोषमूलं सुखम्‌) 
सन्तोष ही सुख का मूल है (विपर्ययः) उससे उलटा 
अर्थात्‌ असन्तोष (दुःखमूलम्‌) दुःख का मूल कारण 
है॥ १२॥ 
( स्नातक गृहस्थों के व्रत) 
[ ४.१३ से ४.२५९ तक ] 
गरहस्थों के लिए सत्त्वगुणवर्धक व्रत 
अतोऽन्यतमया वृत्त्या जीवंस्तु स्नातको द्विज: । 
सवर्गायुष्ययशस्यानि ब्रतानीमानि धारयेत्‌॥ १३॥ 
(६) 
(अतः) इसलिए (स्नातकः द्विजः) स्नातक 
गृहस्थ द्विज (अन्यतमया) निर्धारित [ १.८७-९१] 
वृत्तियों में से अपेक्षाकृत किसी श्रेष्ठ ( वृत्त्या) 
आजीविका से (जीवन्‌) जीवननिर्वाह करते हुए 
(स्वर्ग-आयुष्य-यशस्यानि इमानि व्रतानि धारयेत्‌) 
इस लोक का सुख और मुक्ति सुख [३.२५९, २६०] 
आयु और यश बढ़ाने वाले इन व्रतों को धारण 
करे ॥ १३॥ 


अनुशीलन-मनु 'स्वर्ग’ शब्द को सुख का 


पर्यायवाची मानते हैं द्रष्टव्य ३.७९ पर समीक्षा। 


गृहस्थो के लिये सत्त्वगुणवर्धक ब्रत-- 
वेदोदितं स्वकं कर्म नित्यं छ 
तद्ध कुर्वन्‌यथाशव्ति प्रप्नोति परमा गतिम्‌॥ ३ | 
द्विज (स्वकं वेदोदितं कर्म) अपने वेदोक्त ` ८. | 
समूह को (अतन्द्रितः नित्यं कुर्यात्‌) आलस्यः 
छोड़कर सदा किया करे (तत्‌+हि यथाशक्ति क 
उस कर्म-समूह को प्रयत्नपूर्वक करते हुए दविज निच । 
ही (परमां गतिं प्राप्नोति) सर्वोत्तम गतिः सुख ओ 
मुक्ति को प्राप्त करता है ॥ १४॥ 

ऋषि-अर्थ--' ' ब्राह्मण आदि द्विज, वेदोक्त अपे 
कर्म को आलस्य छोड्के नित्य किया करें। उसे अपे 
सामर्थ्य के अनुसार करते हुए वे मुक्ति पर्यन्त पदार्थ 
को प्राप्त होते हैं ।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
अधर्म से धनसंग्रह न करें-- 
नेहेतार्थान्‌ प्रसङ्गेन न विरुद्धेन कर्मणा। 
न विद्यमानेष्वर्थेषु नार्त्यामपि यतस्ततः॥ १५॥ 

(८) 

गृहस्थ द्विज (प्रसंगेन) वस्तु के अभाव आदिके 
अनुसार अधिक मूल्य लेकर (अर्थान्‌ न ईहित) 
धनसंग्रह की इच्छा न करे, (विरुद्धेन कर्मणा।। 
शास्त्र-विरुद्ध या धर्मविरुद्ध कार्यों से भी धनसंचय 
करे, (अर्थेषु विद्यमानेषु न) पर्याप्त धन कहो 
अधिक धनों का संग्रह न करें, अर्थात्‌जमाखोरी ग | 
(आर्त्याम्‌+अपि यतस्ततः न) विपत्ति या ग 
हुए भी शास्त्रबिरुद्ध उपायों या अनुचित उपा 
न कमाये॥ १५॥ | 

ऋषि-अर्थ--' ' गृहस्थ, कभी किसी दुट रा | 


द्रव्य संचय न करे । न विरुद्ध कर्म से, १ | 
पदार्थ होते हुए उन्हें गुप्त रखके, दूसरे से चड्डी पै 
और चाहे कितना भी दुःख आ पडे था 

द्रव्य संचय कभी न करे।'' (सं०वि? ग | 


क, 


5 २२ 


5 


पाया पा 


चतुर्थ अध्याय 


| -निषेध-- 
सषु न प्रसज्येत कामतः । 
॥१४। | त्रसित चैतेषां मनसा ses ।१६॥(९) 
| रा | कतई ) सभी इन्द्रियों के विषयों में 
तर्का (कामत: न प्रसज्येत) चाहें कर कभी न फंसे अर्थात्‌ 


उनमें लिप्त होने की कभी इच्छा न करे। (च) और 

(एतेषाम्‌ अतिप्रसक्तिम्‌) इन्द्रियों के विषयों में होने 
| बाली अति आसक्ति को (मनसा संनिवर्तयेत्‌) मन 
ते संकल्प करके यत्नपूर्वक दूर करे, रोके ॥ १६॥ 

ऋषि-अर्थ--' “इन्द्रियों के विषयों में काम से 
कभी न फंसे और विषयों की अत्यन्त प्रसक्ति अर्थात्‌ 


पमार 
कुवंन्‌) 
निश्‍चय 


[ख औ 


त अपने 
से अपे | प्रसंग को मन से अच्छे प्रकार दूर करता रहे ।'' 
त पदार्थ (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
| साध्याय से कृतकृत्यता-- 
सर्वापरित्यजेदर्थान्स्वाध्यायस्य विरोधिनः । 
| व्थातथाऽध्यापयंस्तु सा ह्यस्य कृतकृत्यता॥ १७॥ 

॥ १५॥ (१०) 

(८) | (स्वाध्यायस्य विरोधिनः ) वेद-शास्त्रो के अध्ययन 
आदिके | और ईश्वरोपासना के विरोधी-बाधक (सर्वान्‌ अर्थान्‌ 
न हेतो | यजेत्‌) सब कामों और व्यवहारों को छोड़ देवे । 
णार) | (यथा-तथा अध्यापयन्‌-तु) जिस तरह भी हो सके 


संचय 
होते ह 


आ प्रकार प्रयत्न करके स्वाध्याय करते अर्थात्‌ पढ़ते 
'इतेरहना (सा हि) वही (अस्य कृतकृत्यता) द्विज 
को पूर्णता या जन्म सफलता है ॥ १७॥ 
| ज > “जो स्वाध्याय और धर्मविरोधी 
| प्रर ता पदार्थ हैं, उन सबको छोड़ देवे। जिस 

कार से विद्या को पढ़ाते रहना ही, गृहस्थ को 


2. | होना है।'' (सं०वि० , गृहाश्रमप्रकरण) 
म्ह दै लन स्वाध्याय के विस्तृत अर्थ के लिए 
त 4३ दकाय पर अनुशीलन। 
ग य धन्यानि च हितानि च। 

| श्ाण्यदेक्षेत निगमांश्चैव वैदिकान्‌॥ १९॥ 


(१९) 


१४३ 


द्विज (आशु बुद्धिवृद्धिकराणि) बुद्धि को शीघ्र 
बढ़ाने वाले, (च) और (धन्यानि च हितानि) धन एवं 
सौभाग्य बढ़ाने वाले तथा हितकारी (शास्त्राणि च 
वैदिकान्‌ निगमान्‌) वेदशास्त्रो तथा वेद से सम्बन्धित 
व्याख्या-ग्रन्थों=वेदांग आदि को (नित्यम्‌ अवेक्षेत) 
सदा पढ़ता-विचारता रहे ॥ १९॥ 
क्रषि-अर्थ-- जो शीघ्र बुद्धि, धन और हित की 
वृद्धि करने हारे शास्त्र और वेद हैं उनको नित्य सुनें और 
सुनावें, ब्रह्मचर्याश्रम में जो पढ़े हों उनको स्त्री-पुरुष 
नित्य विचारा और पढ़ाया करें।'' (स०प्र०, समु० ४) 
(अन्यत्र व्याख्यात सं०वि० गृहाश्रम०) 
यथा यथा हि पुरुषः शास्त्रं समधिगच्छति। 
तथा तथा विजानाति विज्ञानं चास्य रोचते॥ २०॥ 
(१२) 
(पुरुषः यथा यथा हि) मनुष्य जैसे-जैसे (शास्त्र 
समधिगच्छति) शास्त्रज्ञान में प्रवीण होता जाता है 
(तथा तथा विजानाति) वैसे-वैसे उसका ज्ञान बढ़ता 
जाता है (च) और (विज्ञानम्‌ अस्य रोचते) गम्भीर 
ज्ञानप्राप्ति में इसकी रुचि बढ़ती जाती है॥ २०॥ 
ऋषि-अर्थ--'“ मनुष्य जैसे-जैसे शास्त्र का विचार 
कर उसके यथार्थ भाव को प्राप्त होता है वैसे-वैसे 
अधिक-अधिक जानता जाता है और इसको प्रीति 
विज्ञान ही में होती जाती है।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 
पञ्चयज्ञ के पालन का निदेश 
ऋषियज्ञं देवयज्ञ भूतयज्ञं च सर्वदा। 
नयज्ञं पितृयज्ञं च यथाशक्ति न हापयेत्‌॥ २१॥ 
(१३) 
(ऋषियज्ञं देवयञ् नयज्ञं च पितृयज्ञम्‌) क्रषियज, 
देवयज्ञ, बलिवैश्वदेवयज्ञ, अतिथियज्ञ और पितृयज्ञ 
इनको (सर्वदा यथाशक्ति न हापयेत्‌) सदा ही जहाँ 
तक हो कभी न छोडे॥ २१॥ 


SSS 


विशुद्ध मनुस्मृति 
र 


[४.१९६] (वाङ्मात्रेण+अपि न 


क, 


वृत्तीन्‌) बगुलाभक्त=छली-कपटी मनुष्यों का के सार्थ 


अग्निहोत्र का विधान नहीं चाहिए वाणी | मनु 
अग्निहोत्रं च जुहुयादाद्यन्ते द्युनिशोः सदा। मात्र (पाबो) पल ॥३०॥ नह 
दर्शेन चार्धमासान्ते पौर्णमासेन चैव हि वेदविरुद्ध आचरण करने हारे (वा रे द 
वेदविरुद्ध कर्म का कर्त्ता मिथ्या जैसे | ३ 
गृहस्थ (सदा) 22% (पता द बिड़ाला छिपके और स्थिर रह ताकता कूद झपर के र 
दिन-रात के आदि और अन्त में अर्थात्‌ प्रातःसार्य मूषे आदि प्राणियों को मार अपना पेट भरता है, वै 
सन्धिवेलाओं में (अग्निहोत्रम्‌) ir या जनों का नाम बैडालवृत्ति (शठ) अर्थात्‌हठी, दुफहे | गर 
यात्‌) करे (च) और (अर्धमासान्त- के दिन | अभिमानी आप जाने नहीं, और दूसरे का मानेन | गे 
मास के अन्त में दर्शयज्ञ अर्थात्‌ अमावस्या के दिन (हेतुक) कुतर्की, व्यर्थ बकने वाले जैसे कि आजकल |. 
अम्निहोत्र करे (च) तथा (एवं हि पौर्णमासेन) इसी के वेदान्ती हम तदा हैं और जगत्‌ मिथ्या है, वेदादि ॥ 
प्रकार मास पूर्ण होने पर पूर्णिमा के दिन पौर्णमास यज्ञ शास्त्र और ईश्वर भी कल्पित है, इत्यादि बकवाद करे है 
कर॥२५॥ न वाले, (बकवृत्ति) जैसे बगुला मच्छी के प्राण लेक | (क 
वा आसनाशनशय्याभिरद्भिमूलफलेन अपने पेट भरने के लिए ध्यानावस्थित होता है, वैसे के 
कशचिद्रसेदगेहेशक्तितो5नर्चितोःतिथि कक :॥२९॥ | वर्तमान जटाजूट वैरागी आदि हों उनका वाणामात्रमे | क्राः 
नास्य : ल ) भी सत्कार न करे।'' (स०प्र०्समु० ४) (अन्यत्र व्याख्या ' हे 
मं ०, गृहाश्रम०, पू०प्र०पृ० है. | E 
(अस्य गेहे) इस गृहस्थ के घर में (कश्चित्‌ “काका आक कक यजु 
अतिथिः) कोई भौ अतिथि (आसन्‌अशनः | देदविद्याव्रतस्नाताज्छोत्रियान्‌ गृहमेधिः। फे 
शय्याभिः) आसन, भोजन, बिछौना आदि से (वा) पूजयेद्धव्यकव्येन विपरीतांश्च वर्जयेत्‌॥ ३९ 'क्‌ 
अथवा (अदिभः-मूल-फलेन) जल, कन्दमूल और है आल व लत ली (१७) हर 
फल आदि से (शक्तितः) सामर्थ्य के अनुसार वेदविद्याब्रतस्नातान्‌) वेदों (६६ 
(अनर्चितः न वसेत्‌) बिना सत्कार किये न रहे अर्थात्‌ (लसल | 
यथाशक्ति सबका सत्कार करना चाहिये ॥ २९॥ ब स वेदपाठ भं 
सत्कार के अयोग्य व्यक्ति- का (हृव्यकये कर | 
पाखण्डिनो विकर्मस्थान्‌ वैडालवृत्तिकान्‌ शठान्‌। | स्वाध्याय करने वाले गृहस्थ ख ( ` 
वाङ्मात्रेणापि भोज्यपदार्थो और धन, वस्त्रदान अ द्र 
हैतुकान्‌ बकवृत्तींश्च वाङ्मात्रेणापि नार्चयेत्‌॥ ३० ॥ ॐ ९ जिपरीतात वचत) जो | 
(१६) हैं अर्थात्‌ जो वेदशास्त्रो के विद्वा „| 
(पाखण्डिनः) पाखण्डियों अर्थात्‌ वेदविरोधियों ठ है EU अदाध्यया | 2 
(विकर्मस्थान्‌) अपराधियों अथवा शास्त्रोक्त निर्धारित द्यी सत्कार न करे॥ ३१॥ „| अप 
कत्तव्यों के विरुद्ध चलने वालों (वैडालवृत्तिकान्‌) RR ल _इव्य-कव्य शब्दों का i | ओं 
विडालवृत्ति वालोंच्ढोंगी [४.१९५] (शठान्‌) धूर्त, ० के सम्बन्थामेपरचती.टीका ठा घ 
ठग (हैतुकान्‌) कुतर्की बकवादी (च) और (बक- | को पर्याप्त भ्रान्ति रही है। बे परवती पौराणिक 3. अर 


आधार पर इन्हें मृतक पितृश्राद्ध आदि 


किक ।। 


चतुर्थ अध्याय 


न इनका “77 अथ मृतकश्राद्ध आदि से सम्बन्धित [केलियेभे भ मृतकश्राद्ध आदि से सम्बन्धित 
र्ति में इनका 


ह श्राद्ध को मानते ही नहीं यह इस श्लोक 
| हमा हा स्पष्टतः जीवित विद्वानों को हव्य- 
| 4 y+ का कथन कर रहे हैं [अन्य प्रमाण द्रष्टव्य हैं 

१८९८८२ और ३.२८४ की समीक्षा में] मनुस्मृति में इनके 
| धाल्लनुसारी अर्थ है -- 
| (क) 'हु दानादनयोः आदाने चेत्येके । देना, भक्षण 
। कला और लेना इस अर्थ वाली ' धातु से “यत्‌' प्रत्यय के 
| गेगसे'हव्य' शब्द बनता है । यज्ञप्रसंग में हव्य का अर्थ 
हवीषि आहुतियाँ [ निरु० ८.७] होता है, किन्तु व्यवहार 
में 'हव्यम्‌=अत्तव्यम्‌ द्रव्यम्‌ ' दातव्यं दानादिकं वा '= 


, वेदि | „रक विद्वानों [४.३०-३१] को भोज्य पदार्थो का भोजन 
गादके | आदि का दान 'हव्य' कहलाता है। (ख) कव्य शब्द 
ण लेका 'कवि' प्रातिपदिक से साध्वर्थ या हितार्थ में ' यत्‌! प्रत्यय 
है, वैसे | के योग से बनता है। कवि शब्द का अर्थ भी 
गीमात्रसे | क्रानदर्शी-सूक्ष्मद्रष्टा विद्वान्‌ होता है [द्रष्टव्य २.१२६ 
व्यमा (२.१५१) पर अनुशीलन] । ' कवय:-क्रान्तप्रज्ञाश्‍च 
| विद्वांसः, तेभ्यो हितानि कर्माणि कव्यानि'' [ ऋ०द्‌० 
| षणुः० २.२९] ।“कव्यः =हितार्थ प्रदत्तं द्रव्यम्‌'=विद्वानों 
। ' केहित के लिए दिये जाने वाले धन, वस्त्र आदि दान 
॥ ३९॥ | कव्य कहलाते हैं । (ग) किन्तु जहाँ ' हव्य-कव्य' का 
(१७) | ३ शब्दके रूप में प्रयोग होता है, वहाँ इसका समन्वित 
न, श | र विस्तृत अर्थ होता है--' विद्वानों को दान में दिये जाने 
[क बो । i भोजन-छादन, उपहार आदि सम्बन्धी सभी पदार्थ ।' 
)-वेइका | “एवं बलिवैश्वदेव का विधान-- 
ढे) रक्‍्तितो$पचमानेभ्यो दातव्यं गृहमेधिना। 
पूजे भूतेभ्यः कर्ततव्योऽनुपरोधतः॥ ३२॥ 
जोशी (१८) 
दवा हर | हे हिमेथिना) गृहस्थो को (अनुपरोधतः) 
20001) पुने परिवार के भरण-पोषण में बाधा न पड़े इस 
| :) यथाशक्ति (अपचमानेभ्यः) 
„| अपने 
र माहे से जो पकाते नही, ऐसे राची, सत्यास 
षी, और ( त अन्न-भोजन देना चाहिए (च) 
जोशी. असहाय किः संविभागः कर्तव्यः) प्राणियों-- 


मनुष्यों तथा कुत्ता, पक्षी आदि 


१४५ 


rm २० 
के लिये भी भोजन का भाग निकालना चाहिए॥ ३२॥ 
स्वाध्याय में तत्पर रहना-- 
क्लृप्तकेशनखश्मश्रुदान्त: शुक्लाम्बरः शुचि:। 
स्वाध्याये चेव युक्त: स्यानित्यमात्महितेषुच॥ ३५॥ 
(१९) 
(क्लृप्त-केश-नख-श्मश्रुः) केश, नाखून और 
दाढी कटवाता रहे (दान्तः) संयमी रहे (शुक्लाम्बरः) 
स्वच्छ वस्त्र धारण करे (शुचिः) आन्तरिक और बाह्य 
शुद्धता-स्वच्छता रखे (च) और (नित्यं स्वाध्याये च 
आत्महितेषु युक्तः स्यात्‌) सदैव वेदों के स्वाध्याय और 
अपनी आत्मा की उन्नति में लगा रहे ॥ ३५ ॥ 
रजस्वलागमन-निषेध एवं उससे हानि-- 
नोपगच्छेत्प्रमत्तोऽपि स्त्रियमार्तवदर्शने। 
समानशयने चैव न शयीत तया सह॥ ४०॥ 
(२०) 
(प्रमत्तः+अपि) कामातुर होता हुआ भी 
(आर्तवदर्शने) मासिक धर्म के दिनों में (स्त्रियं 
न+उपगच्छेत्‌) स्त्री से सम्भोग न करे (च) और (तया 
सह समानशयने न शयीत) उसके साथ एक निस्तर 
पर न सोये ॥ ४० ॥ 
रजसाऽभिप्लुतां नारीं नरस्य ह्युपगच्छत: । 
प्रज्ञा तेजो बलं चक्षुरायुश्चैव प्रहीयते ॥ ४१॥( २१ ) 
(हि) क्‍योंकि (रजसा+अभिप्लुतां नारी) 
रजस्वला स्त्री के (उपगच्छतः नरस्य) पास जाने 
वाले=सम्भोग करने वाले मनुष्य के (प्रज्ञा तेजः बलं 
चक्षुः च आयुः एव प्रहीयते) बुद्धि, तेज, बल, 
नेत्रज्योति और आयु ये सब क्षीण हो जाते हैं ॥ ४१ ॥ 
रजस्वलागमन-त्याग से लाभ 
तां विवर्जयतस्तस्य रजसा समभिप्लुताम्‌। 
प्रज्ञा तेजो बलं चक्षुरायुश्चैव प्रवर्धत ॥ ४२॥( २२) 
(रजसा समभिप्लुतां तां विवर्जयतः) रज 
निकलती हुई अर्थात्‌ रजस्वला स्त्री से सम्भोग न करने 
वाले (तस्य) उस मनुष्य के (प्रज्ञा तेजः बलं चक्षुः 
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ए ` ` ` मन न्यास ण 
च आयु एव प्रवर्धते) बुद्धि, तेज, बल, नेत्रज्योति और 
आयु ये सब बढ़ते हैं ॥ ४२॥ 
किन पशुओं से सवारी न करे या करे 
च क्षुदव्याधिपीडितेः । 
न भिनथृङ्काक्षिखुरैन॑ वालाधिविरूपितैः ॥ ६७॥ 
(२३) 
(अविनीतैः) बिना सिखाये हुए, (क्षुदः व्याधिः 
पीडितै:) भूख और रोग से पीड़ित (भिन्न-श्वंग-अक्षि- 
खुरैः) जिनके सींग, नेत्र और खुर टूट फूट गये हैं. 
(वाल+अधिविरूपितैः ) जिनकी पूँछ कटी या घायल 
हो, ऐसे (धुयैः न ब्रजेत्‌) गाड़ी में जुतने वाले घोडे, 
बैल आदि पशुओं को रथ या गाड़ी में जोतकर न 
जाये॥ ६७॥ 
विनीतैस्तु व्रजेनित्यमाशुगैर्लक्षणान्वितैः। 
वर्णरूपोपसम्पन्नः प्रतोदेनातुदन्भृशम्‌॥ ६८॥ 
(२४) 
(विनीतैः) सिखाये हुए, (लक्षण+अन्वितैः) 
स्वस्थ लक्षणों से युक्त (वर्ण-रूप+उपसम्पन्नैः ) 
सुन्दर रंग-रूप से युक्त (आशुगैः) शीघ्रागामी पशुओं 
से (प्रतोदेन भूशम्‌ अतुदन्‌) चाबुक की मार से बार- 
बार पीड़ा न देता हुआ (ब्रजेत्‌) सवारी करे अर्थात्‌ 
रथ या गाड़ी में जोतकर जाये॥ ६८॥ 
दुष्टो का संग न करे- 
न संवसेच्च पतितेर्न चाण्डालैर्न पुल्कसैः । 
नमूर्खेर्नावलिपैशच नान्त्यैनान्त्यावसायिभि: ॥ ७९॥ 
(२५) 
मनुष्य (न पतितेः ) न निर्धारित कर्तव्य-व्यवस्था 
का पालन न करने वालों के साथ, (न चाण्डालैः) न 
क्रूर कर्म करने वालों के साथ, (न पुल्कसैः) न वर्ण 
से पूर्णतः बहिष्कृतों के साथ [पुल्‌=पूर्णतः, कसै: = 


निष्कासितैः], (न मूखैः) न मूर्खो के साथ, (न 


अवलिप्तैः) न घमण्डी लोगों के साथ, (न+अन्त्यैः ) 
न वर्णव्यवस्था में अदीक्षित लोगों के साथ (न+ 


अन्त्यावसायिभिः ) न नीच व्यवसाय वालों 
साथ (संवसेत्‌) रहे ॥ ७९ ॥ >... 
ऋषि-अर्थ--' सज्जन गृहस्थ लोगों कोच: | 
कि जो पतित दुष्टकर्म करने हारे हों उनके सा 
चांडाल, कंजर, मूर्ख, मिथ्याभिमानी और नीच न 
वाले मनुष्यों के साथ कभी निवास न करें।' > 
(सं०वि०, गृहा | 
ब्राह्ममुहूर्त में जागरण ‘NE 
राह मुहूर्ते बुध्येत धर्माथौं चानुचिन्तयेत्‌। 
कायक्लेशाश्च तन्मूलान्‌ वेदतत्त्वार्थमेव च॥९३॥ 
(२६) 
मनुष्य (ब्राह्यो मुहूर्ते बुध्येत) रात्रि के अन्तिम पह 
में उठे (च) और (धर्म-अर्थो) धर्मपालन तथ 
धर्मपूर्वक अर्थसंग्रह (च) और (काय-क्लेशान्‌च 
तत्‌+मूलान्‌) शरीर सम्बन्धी कष्टों और उनके उत्पादक 
कारणों (च) तथा (वेदतत्त्वार्थम्‌+एव) वेदो 
उपदेशों पर (अनुचिन्तयेत्‌) चिन्तन और आचण | 
करे॥ ९२॥ 
ऋषि-अर्थ--'' रात्रि के चौथे प्रहर अथवा व 
घडी रात से उठे | आवश्यक कार्य करके धर्म और अध 
शरीर के रोगों और उनके कारणों को और परमत 
का ध्यान करे, कभी अधर्म का आचरण न को। 
(स०प्र०, समु० ४) | 
अनुशीलन--इस श्लोक में ब्राहम मुहु छ | 
निर्देश है। ब्राहामुहूर्त की अवधि प्रातः ३ बजे से६ न 
तक की होती है । इस निर्देश को सित द है 
के साथ मिलाकर पढ़ना चाहिए। २.१०% मनद जा 
प्रातःकालीन सन्ध्या सूर्योदय तक सम्पत 
चाहिए। उससे पूर्व की शौच, जा मेज | 


दिनचर्या भी की जानी है । इस प्रकार जाग 
का समय लगभग ४-५ तक निर्धारित होता है। | 
साथ सोने का निर्देश भी जुड़ा हुआ हैं। प त्र | 
जागने वाले के लिए यह भी आवश्यक है |. जौ 
में ९-१० बजे तक सो जाये । देर से सोक 


> 


आधी 
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~ न दो दिनवयोएं गलत हैं। | ताका 
लें से जागना दोनों दिनचर्याएं गलत हैं १४७ 
rT लेनी चाहिए। दना गम एवं यश को प्राति होतीं 41 
योग्या पथ्योपासन आदि नित्यचर्या का पालन एवं उससे दीर्घायु | है। मनुष्य वेद हन क सत्रहातेज बडा 
तचा | हरी है[२. वर के ज्ञान में समर्थ होता जाता 
Fl -्रयावश्यकं कृत्वा कृतशौचः समाहितः। ला गन । इस प्रकार दीर्घ सन्ध्या से रलोकोक्त | 
, | सख्या जपंस्तिष्ठेस्वकाले चापरा चिरम्‌॥ ९३॥ [१०३१०1०1000 जी कक 
०५] एलोकों में और उनकी समीक्षा में देखिए 
| हिमत मे (२७) | स्त्रीगमन में पर्वदिनों का त्याग करे- र 
उत्थाय) ब्राह्म { उठकर | अमावस्यामष्टरमीं च पौर्णमासीं 
0 बल) वक पीच टिक च पौर्णमासी चतुर्दशीम्‌। 
| कृत्व वश्यक शौच आदि कार्य | ब्रह्मचारी भवेनितत्यमप्यृतो स्नातको 
॥९१॥ | समन करके (कृतशौचः) स्नान आदि से स्वच्छ- द्विजः॥ १२८ ॥ 
(२६) | पवित्र होकर ( समाहितः ) एकाग्रचित्त होकर (पूर्वा (२९ ) 
तमपह | संध्याम्‌ ) प्रातःकालीन सन्ध्या को [२.१० की वह ळा ) गृहस्थ द्विज को चाहिये कि 
नन तथा | (जपन्‌) गायत्री आदि मन्त्र अर्थसहित जपता हुआ | ईए भी ) पत्नी के ऋतुकाल की अवधि होते 
नेशानूच | [१.१०१, १०५] (चिरं तिष्ठेत्‌ में (अमावस्याम्‌+अष्टमीं पौर्णमासीं च 
के ) देर तक उपासना में | चतुर्दशीम्‌) अमावस्या 
उत्पाद | बैठे अर्थात्‌ दोनों समय की सन्ध्योपासना शीघ्रता में के दिन (नित्यं , अष्टमी, पूर्णिमा और चतुर्दशी 
वेदोक | करें अपितु लम्बे समय तक करे ॥ ९३॥ नि १२८॥ (नित्याचे घडत. 
आचख | ऋषयो दीर्घसन्ध्यत्वाहीर्धमायुरवाप्नुयु 
प्रज्ञा यशश्च कीर्ति च ब्रह्मवर्चसमेव हे ला जब ऋतुदान देना हो तब पर्व 
थवाचा हावर्चसमेव च॥ ९४॥ | अर्थात्‌ जो उन ऋतुदान के १६ दिनों में पौर्णमासी, 
और आई (दए) (२2) || SE चतुर्दशी वा अष्टमी आवे उसको छोड़ देवे। 
पाल | स्यात्‌) हे सन, ऋषियों ने (दीर्घ- इनमें स्त्री-पुरुष रतिक्रिया कभी न करेँ।'' (सं०वि०, 
नको। | (वीर्षम्‌+आयुः, प्रज्ञा सन्ध्योपासना करने के कारण | बिन प्रकरण) । 
| अवाणुयुः) दासी यशः, कीर्ति, च ब्रह्मवर्चसम्‌ | __, अनुशीलन-तुलनार्थ द्रष्टव्य है ३.४५ श्लोक | 
उसै | अहतेज-आध्यात्मिक आयु, बुद्धि, यश, प्रसिद्धि और वहां भी मनु ने पर्व दिनों में ऋतुदान का निषेध किया है। 
से| अनुशीलन त्मक ऊर्जा को प्राप्त किया है ॥ ९४॥ परस्त्री सेवन का निषेध एवं त्याज्य व्यक्ति- 
यरि रि (क) ed से दीर्घ-आयु आदि की वैरिणं नोपसेवेत सहायं चैव वैरिणः। 
रदश र अलासच्याहे[ इ वेदमन्त्रो का जप अर्थसहित | अधार्मिकं तर्क च परस्यैव च योषितम्‌॥ १३३॥ 
हो र RE के र ०४) ] और यह नैत्यिक यज्ञो (३०) 
i याम करना अनिवार्य आता है। ध्यान के साथ इसमें गृहस्थ द्विज (वैरिणम्‌) शत्रु (च) और (वैरिणः 
मे है।इस प्रकार वार्य है जिससे स्वास्थ्य लाभ होता | सहायं) शत्रु के सहायक (अधार्मिक र । 
। | २८३ (कर स्वाध्याय से आयु, तेज 1 | सहाय र्मिक तस्करं च परस्य || 
जळ बेदम ७) में भी वर्णित है “बल आदि की प्राप्ति | योषितम्‌) अधार्मिक, चोर, पराई स्त्री, इनसे(नःउप || 
: च) सेध के मननपूर्वक त है। (ख) गायत्री आदि | सेवेत) मेलजोल न रखे और परस्त्रीगमत्त त करे॥ | | 
म व } है ह बुद्धि की दीर्घसन्ध्या- उपासना एव ईश्वर १३३ ॥ | | | | 
(i वेदमन्रोके प्रार्थना करने से बुद्धि की वृद्धि होती | 


अनुसार आचरण से आयु की प्राप्ति, फिर 
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परस्त्री सेवन से हानियाँ ल्क ता का भाव रखे और पुरुषार्थ करता रहे। भी 
न हीदृशमनायुष्य लोके व ॥ १३४॥ | सत्य तथा प्रियाभाषण करे-- र्क 
यादृशं पुरुषस्येह परदारोपसेवनम्‌ (50) सत्यं ब्रूयात्प्रियं ब्रूयान्न ्ूयात्‌ सत्यमप्रियम्‌। 
गृहस्थ द्विज का (इह लोके) इस संसार में | प्रियं च नानृतं ब्रूयादेष धर्मः सनातन: | १३८॥ | 
अनायुष्यम्‌ ईदृशं किंचन न हि विद्यते) sh 2 (३३) 
को घटाने वाला ऐसा कोई काम नहीं यस सत्य बूयात फ्रियं बूधात) सदा सत्य बोते 
है (यादृशम्‌) जैसा कि (परदारा-उपसेवनम) परस्त्री | और उसको प्रिय अर्थात्‌ मधुर, शिष्ट एवं हितमान | क 
से मेलजोल रखना और परस्त्रीगमन करना है ॥१३४॥ में बोले (सत्यम्‌+अप्रियं न जयात्‌) सलमा के 
वना मत में न लाये - अप्रिय और अहितकर भाव से न बोले, जैसे अश्धेक्े | हित 
नात्मानमवमन्येत पूर्वाभिरसमृद्धिभिः। अंधा, काणे को काणा, लंगडे को लंगडा आदिनकहे। | हे 
आमत्यो: श्रियमन्विच्छेनेनां मन्येत दुर्लभाम्‌॥ १३७॥ (च) और (प्रियं अनृतं न ब्रूयात्‌) प्रिय या हितका | हीन 
(३२) | शूठ हो तो उसे न बोले अर्थात्‌ दूसरे की चाटुकार भ | हीन 
मनुष्य (पूर्वाभिः+असमृद्धिभिः) पहले को प्रसन्नता के लिए असत्यभाषण न करे, (एषः सनातन: | रूप 


भावों न -सर्वदा पालनीय धर्म है॥ १३८॥ 

दरिद्रताओं या अभावों को याद करके (आत्मानं न | शेम हु हे क मना क 

अपने -हीन न समझे Sy ले करें | 

21 ये छ बत हु अक ) धन- | का कल्याणकारक उपदेश करें, काणे को काण, पूण | बाल 

TC NES न कं को मूर्ख आदि अप्रिय वचन उनके सम्मुख कभौ। अंग 

ऐश्वर्य, आदि को प्राप्ति के लिए लग्नपूर्वक पुरुषार्थ बोलें और जिस मिथ्याभाषण से दूसरा प्रसन हेत है| अ 

करे (एनां दुर्लभा न मन्येत) इनको दुर्लभ न माने Mr | त 
अर्थात्‌ दुर्लभ मानकर निराश-हताश होकर न बैठे, | उसको भी न बोले, यह _ यात ०१० 

अपितु पुरुषार्थ करता रहे ॥ १३७॥ गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र i "RC 

ऋषि-अर्थ-_ गृहस्थ लोग जो कभी पहले पुष्कल शीत न “प्रिय लगने वल | [= 

धनी होके पश्चात्‌ दरिद्र हो जायें, उससे अपने आत्मा का | शब्द का अर्थ व्यवहार में प्र अभिप्राय नहीं है ।य | कल 

अवमान न करें कि ' हाय, हम निर्धन हो गये' इत्यादि वाप | ग्रहण Eel UE 2 या प्रिय भवै प्रद 

भी न करें, किन्तु मृत्युपर्यन्त लक्ष्मी की उन्नति में पुरुषार्थ | 'प्रिय ' से क कर पुष्टि अग्रिम श्लोक गैर. जप 
किया करें और लक्ष्मी को दुर्लभ न समझें ॥'' 000 कल्याणकर! 

(सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) | भद्र' प । है 

अनुशीलन--अभिप्राय यह है कि जीवन में धन | हितकर होता है । वह श्लोक इसका का सत्य का 

आदि के अभाव कौ स्थिति आने पर या आपत्तिकाल में | लगने वाला' अर्थ करने से तो मनु । के 

मनुष्य को कभी अपने मन में आत्महीनता, निराशा, हताशा | धर्मलक्षण ही व्यर्थ हो जायेगा। | ॥ गिते 

की भावना नहीं आने देनी चाहिए, अपितु इन बातों को | भद्र व्यवहार करे व भद्रवाणी बोले-- देत (स्‌ 

त्यागकर सतत पुरुषार्थ में प्रयत्नशील रहना चाहिए। यही | भद्र भद्रमिति ब्रूयाद्‌ भद्रमित्येव वा ॥१% || हे 

मनुष्य जीवन की सफलता, समृद्धि और उन्नति का शुष्कवेरं विवादं च न कुर्यात्केनचित्सर (३ 

आधार है। पहले रही दरिद्रता को स्मरण करके भी 


ति 


">>> 
रभिमान 


प | 
१३८॥ | 
(३३) | 
त्यबेते | 
[कर रूप | 
षण भी | 
अश्वेकषे | 
दे नकहे। | 
तकरभी | 
रिताऔ | 
सनातन: | 
१३८॥ 
औददूपो 
णा, मू 
जु कभी) 
न होता हे 
(सं०वि॥ | 


चतुर्थ अध्याय 


१४९ 


= धमम: बुबात) सदा शिष्ट, | जहत) अनिमा तता भद्रम-इति ब्रूयात्‌) सदा शिष्ट, | जुहुयात्‌) अग्नि में हवन करे ॥ १४५॥ 


या हितकर बात को ही कहे (वा) अथवा 
, इति*एव वदेत्‌) जो भी बोले उसे शिष्ट एवं 
(भन व दसे ही बोले। (केनचित्‌ सह) किसी के 
je (शुष्कवैरं च विवादं न कुर्यात्‌) व्यर्थ विरोध 
और विवाद एवं झगड़ा न करे॥ १३९॥ 
ऋषि-अर्थ-- सदा भद्र अर्थात्‌ सबके हितकारी 
वचन बोला करे शुष्कवैर अर्थात्‌ विना अपराध किसी 
के साथ विरोध वा विवाद न करे । जो-जो दूसरे का 
हितकारी हो और बुरा भी माने तथापि कहे विना न 
रहे |” (स०प्र०,समु० ४) 
हीन, विकलांग आदि पर व्यंग्य न करे-- 
हीनाङ्गानतिरिक्ताङ्गान्विद्याहीनान्वयोऽधिकान्‌। 
सपद्रव्यविहीनांशच जातिहीनांश्च नाक्षिपेत्‌॥ १४१ ॥ 
(३५) 
(हीन+अङ्गान्‌) विकृत या कम शारीरिक अंगों 
वालों अर्थात्‌ अपंगों (अतिरिक्त+अङ्गान्‌) अधिक 
अंगों वालों (विद्याहीनान्‌) अनपढ़, मूर्ख (वय+ 
अधिकान्‌) आयु में बडे (च) और (रूप-द्रव्य- 
विहीनान्‌) रूप और धन से रहित (च) और 
(जातिहीनान्‌) अपने से निम्न वर्ण वाले, इन पर (न 


। आक्षिपेत्‌) उनकी न्यूनताओं पर कभी आक्षेप 


(व्यंग्य या हंसी-मजाक] न करे ॥ १४१॥ 
*ेल्याणकारी यज्ञ-सन्ध्या आदि कार्य करे-- 
वतः स्यात्प्रयतात्मा जितेन्द्रियः । 

च जुहुयाच्चैव नित्यमरिनिमतन्द्रितः ॥ १४५॥ 

(३६) 

vr (मङ्गल+आचारयुक्तः ) कल्याण- 
केलिए दु करे, (प्रयतात्मा) आत्मा की उन्नति 
(यात) होते प्रयत्नशील रहे, (जितेन्द्रियः) जितेन्द्रि 
होकर वे (च) और (अतन्द्रितः) आलस्यरहित 


गर्‌ ( 
| नित्यम्‌ एव) प्रतिदिन अवश्य ही ( जपेत्‌) 
॥ अर्थात्‌ सन्ध्या करे (च) तथा (अग्नि- 


यज्ञ-सन्ध्या आदि कल्याणकारी कार्यो से लाथ-- 


मङ्गलाचारयुक्तानां नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌। 
जपतां जुह्वतां चैव विनिपातो न विद्यते॥ १४६ ॥ 
(३७) 
(मङ्गल+आचारःयुक्तानाम्‌) जो सदा कल्याणः 
कारी आचरण और कार्यो में लगे रहते हैं (च) और 
(नित्यं प्रयतात्मनाम्‌) जो सदा आत्मा की उन्नति के 
लिए प्रयत्नशील रहते हैं (च) तथा (जपताम्‌) जो 
प्रतिदिन सन्ध्या द्वारा परमात्मा का जप एवं उपासना 
करते हैं (च) और (जुहृताम्‌) जो प्रतिदिन हवन करते 
हैं, उनका जीवन में कभी (विनिपातः) पतन (न 
विद्यते) नहीं होता अर्थात्‌ उनका जीवन बुराइयों की 
ओर नहीं जाता॥ १४६॥ 
वेदाभ्यास परमधर्म है-- 
वेदमेवाभ्यसेन्नित्यं यथाकालमतन्द्रितः । 
तं ह्यस्याहुः परं धर्ममुपधर्मोऽन्य उच्यते ॥ १४७॥ 
(३८) 
द्विज (नित्यम्‌) सदा (यथाकालम्‌) जितना भी 
अधिक समय लगा सके उसके अनुसार (अतर्द्रितः ) 
आलस्यरहित होकर (वेदम्‌+एव+अभ्यसेत्‌) वेद का 
ही अभ्यास करे, वेद का स्वाध्याय करे (हि) क्योंकि 
(तम्‌ अस्य परं धर्मम्‌ आहुः ) वेदाभ्यास को द्विजों का 
सर्वोत्तम धर्म या कर्त्तव्य कहा है (अन्यः उपधर्मः 
उच्यते) वेदाभ्यास के समक्ष अन्य सब धर्म या कर्त्तव्य 
गौण हैं ॥ १४७॥ 
वेदाभ्यास का. कथन और उसका फल 
वेदाभ्यासेन सततं शौचेन तपसैव च। 
अद्रोहेण च भूतानां जाति स्मरति पौर्विकीम्‌ हा 
३९ 
सततं वेदाभ्यासेन) निरन्तर वेद का 
व्य करने से (शौचेन) आत्मिक 


तथा शारीरिक पवित्रता से (च) तथा (तपसा) 


2000)... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


उग = ० ७ साक | अ 


के साथ द्रोह-भावना न रखते हुए अर्थात्‌ अहिंसा को 
भावना रखते हुए (पौर्विकीं जातिं स्मरति) पूर्वजन्म 
की अवस्था को स्मरण कर लेता है ॥ १४८ ॥ 
अनुशीलन--योगदर्शन से पूर्व जन्मज्ञान की 
पुष्टि-योगदर्शनकार ने भी इस मान्यता को २.३९ सूत्र में 
वर्णित किया है। मनु ने वेदाभ्यास, अहिंसा, शौच= 
अशुद्धिभाव से असंसर्ग आदि द्वारा पूर्वजन्म एवं 
जन्मकारणों का बोध होना कहा है । उसी प्रकार योगदर्शन 
में भी है-- 
« अपरिग्रहस्थैर्ये जन्मकथंता सम्बोधः॥'' (१.२.३९) 
अपरिग्रह में अहिंसा, वेदादि श्रेष्ठ शास्त्रों तथा श्रेष्ठी 
की संगति, विषयों में अनासक्ति आदि बातें होती हैं । इन 
अपरिग्रह की बातों में स्थिरता होने से भूत और वर्तमान 
जन्मों एवं जन्मकारणों का ज्ञान प्राप्त हो जाता है। 
पौर्विकीं संस्मरञ्जातिं ब्रह्मैवाभ्यसते पुनः । 
ब्रह्माभ्यासेन चाजस्त्रमनन्तं सुखमश्नुते॥ १४९ ॥ 
(४०) 
(पौर्विकी जातिं संस्मरन्‌) पूर्वजन्म की अवस्था 
का स्मरण कर लेने पर (पुन: ब्रह्म+एव+ अभ्यसते) 
फिर भी यदि वेद के अभ्यास=स्वाध्याय में लगा रहता 
है तो (अजस्रं ब्रह्माभ्यासेन) निरन्तर वेद का अभ्यास 
करने से (अनन्तं सुखम्‌+अश्नुते) मोक्ष-सुख को प्राप्त 
कर लेता है॥ १४९ ॥ 
अनुशीलन--इन्हीं भावों की तुलना के लिए 
द्रष्टव्य है १२.१०२ श्लोक । 
कृद्धो का अभिवादन एवं स्वागत 
अभिवादयेद्‌ वृद्धांश्च दद्याच्चैवासनं स्वकम्‌। 
कृताञ्जलिरुपासीत गच्छतः पृष्ठोऽन्वियात्‌॥ १५४॥ 
मनुष्य सदा (वृद्धान्‌ अभिवादयेत्‌, र 
बद्वान्‌ अभिवादयेत्‌) वृद्धजनों= 
विद्या और आयु में बड़ों को पहले अभिवादन- 
नमस्कार करे (च) और (स्वकम्‌ आसनम्‌ एव 
दद्यात्‌) आने पर बैठने के लिए अपनी ओर से आसन 


तपस्या से (च) और (भूतानाम्‌ अद्रोहेण ) प्राणियों 


प्रदान करे, [बैठ जाने पर पिर | 
प्रदान करे, [बैठ जाने पर फि | ~ 
उपासीत) हाथ जोड्ने की शिष्टता कब तत हम 
बैठे और उनके योग्य कर्त्तव्य पूछे और का पृ 
करे, (गच्छतः ) लौटते हुए (पृष्ठतः *अनुः््यात) जपू 
दूर तक पीछे-पीछे जाकर विदा करे ॥ १५४। इ 
ऋषि-अर्थ- ` सदा विद्यावृद्धों और वयोृ्गेङ्ग 
नमस्ते अर्थात्‌ उनका मान्य किया करे | जब वे रौ 
समीप आवें तब उठ कर, मान्यपूर्वक ला, अपे 
आसन पर बैठावे, और हाथ जोड़ के आप उनकेसमै 
बैठे, उनसे प्रश्‍न पूछे और वे उत्तर देवें। और जबये | 
जाने लगें तब थोड़ी दूर पीछे-पीछे जाकर नमस्ते का | 
विदा किया करे।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
सदाचारः धर्म का मूल तथा उसका फल- 
श्रुतिस्मृत्युदितं सम्यङ्‌ निबद्धं स्वेषु कर्मसु, | 
धर्ममूलं निषेवेत सदाचारमतन्द्रितः॥ १५५ । 
(४) | मे 
मनुष्य सदा (अतन्द्रितः) आलस्य-प्रमाद हो| 
कर अर्थात्‌ सावधान रहकर ( श्रुति-स्मृति"उदितम) | 
वेद और स्मृति [ २.६, ९, १२] में कहे गये (पे | 
कर्मसु सम्यक्‌" निबद्धम्‌) जो सभौ कर्णौ ष 
आधार है, अर्थात्‌ जो सभी कर्तव्यों के साथ अतिव 
रूप से पालनीय है उस (धर्ममूलम्‌) धर्म गै 
(सदाचारं निषेवेत) सदाचार का पालन करे॥१५५॥ | पप्र 
ऋषि- अर्थ -'' गृहस्थ सदा आलस्य को ie | 
बेद और मनुस्मृति में वेदानुकूल कहे हुए अपौ | 
में निबद्ध और धर्म का मूल सदाचार अ ५ 
सत्पुरुष आम धर्मात्माओं का जो आचरण हैं 1 
सेवन सदा किया करें॥'' (सं०्वि०, गृह | ह 
आचाराल्लभते ह्यायुराचारादीप्सिताः 
आचाराद्धनमक्षस्यमाचारो इन्त्यलक्षणम. 


या म 
(आचारात्‌ हि आयुः) सदाचार 7 परवर । पेढे 
ही दीर्घायु (आचारात्‌+ईप्सिताः प्रजाः ) 


/ 


5 जज 


चतुर्थ अध्याय 


> म लरी यन (आचारात्‌अक्षव्य धनम) | आपि शा जानता (आचारात्‌ अक्षय्यं धनम्‌) ऋषि-अर्थ-' जो सब अच्छे लक्षणों से हीन 


A 


है ही अक्षय धन (लभते) प्राप्त होता है 
दा अलक्षणं हन्ति) धर्माचरण सारे अधर्म- 
का नाश कर देता है ॥ १५६॥ 
| ` | ° पुषि-अर्थ- मनुष्य धर्माचरण ही से दीर्घायु, 
ओवृद्ञेंको | उत्तम प्रजा और अक्षय धन को प्राप्त होता है धर्माचार 
वे अफे |. द्रअधर्मयुक्त लक्षणों का नाश कर देता है।'' (सं०वि० 
ता, अपे | ।हाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 
के समी | हुचार से हानि 
र जबवे | हुरचारो हि पुरुषो लोके भवति निन्दितः। 
मस्तेक, | दुखभागी च सततं व्याधितोऽल्पायुरेव च ॥ १५७॥ 
| (४४) 
। (दुराचारः हि पुरुषः) जो दुराचारी पुरुष है वह 
]। `. (लोके निन्दितः भवति) संसार में निन्दा का पात्र 
॥ १५५॥ | बनता है (च) और (सततं व्याधितः ) निरन्तर रोगों 
(४) | मेग्रस्त रहता हुआ (दुःखभागी) दुःख को भोगने 
माद छोड | वला (च) और (अल्पायुः+एव भवति) कम आयु 
'उदित्) बाला होता है अर्थात्‌ उसकी आयु घट जाती है और 
ये (स | रप्र मृत्यु को प्राप्त होता है ॥ १५७ ॥ 
क्रषि-अर्थ-- जो दुष्टाचारी होता है वह सर्वत्र 
दित, दुःखभागी और व्याधि से सदा अल्पायु हो 


मके गताहै।'' (सं०वि० गृहाश्रमप्रकरण), (अन्यत्र व्याख्यात 
रे॥१५१।। प्र, समु० ४) 


a । 'लक्षणहीनोऽपि य: सदाचारवान्नरः । 
त | नसूयश्च शतं वर्षाणि जीवति॥ १५८॥ 


है| (नर (४५) 
मरक | विहित हज, ) जो मनुष्य (सर्वलक्षणहीन:+ अपि) 
मा पेदि आदि सब लक्षणों से रहित होते हुए भी 
॥ १४४ अनसूय; दाचारवान्‌ नू) सदाचारी है, ( श्रद्धान: च 
(५) निदासे ँ कमो के प्रति श्रद्धावान्‌ है और ईर्ष्या-देष- 


कपास 
[को पूर्ण (आचारः क्षणों 
त्‌) कुछ | तबु ल 


› नेह (शतं वर्षाणि जीवति) सौ वर्ष 


मरि जीता 
1 पेहेकर अर्थात्‌ इन गुणों वाले व्यक्ति की आयु 
कर सौ ह 
स्की वर्ष तक हो जाती है॥ १०८ ॥ 


१५१ 


होकर भी सदाचारयुकत, सत्य में श्रद्धावान्‌ और निन्दा 
आदि दोषरहित होता है, वह सुख से सौ वर्ष पर्यन्त 
जीता है।'' (संशवि० गृहाश्रमप्रकरण) 
परवश कर्मो का त्याग 
यद्यत्परवशं कर्म तत्तद्यल्लेन वर्जयेत्‌। 
यद्यदात्मवशं तु स्यात्‌ तत्तत्सेवेत यत्रतः॥ १५९॥ 
(४६) 
मनुष्य (यत्‌+यत्‌ परवशं कर्म) जो-जो पराधीन 
कर्म है (तत्‌+तत्‌ यत्नेन वर्जयेत्‌) उस-उस को 
प्रयत्नपूर्वक छोड़ देवे (तु) और (यत्‌+यत्‌+ आत्मवशं 
स्यात्‌) जो-जो अपने अधीन कर्म हो (तत्‌+तत्‌ यत्नतः 
सेवेत) उस-उस को यत्नपूर्वक किया करे ॥ १५९ ॥ 
ऋषि-अर्थ--स०प्र०, समु० ४, सं०विऽगृहाश्रम०। 
सुख-दुःख का लक्षण 
सर्व परवशं दुःखं सर्वमात्मवशं सुखम्‌। 
एतट्विद्यात्समासेन लक्षणं सुखदुःखयोः ॥ १६०॥ 
(४७) 
क्योंकि (परवशं सर्व दुःखम्‌) जो कुछ भी 
पराधीन कर्म है वह सब दुःख रूप है, और (आत्मवशं 
सर्व सुखम्‌) जो-जो स्वाधीन कर्म है वह सुखरूप है। 
(एतत्‌ समासेन) यह संक्षेप से (सुखदुःखयोः लक्षणं 
विद्यात्‌) सुख और दुःख का लक्षण जाने अर्थात्‌ सुख 
और दुःख की पहचान करने वाला कर्म समझें ॥ १६० ॥ 
ऋषि-अर्थ--' क्योंकि जो-जो पराधीनता है वह- 
वह सब दुःख और जो-जो स्वाधीनता है वह-वह सब 
क्षेप से सुख और दुःख का लक्षण जानना 
(अन्यत्र व्याख्यात सं०वि० 


सुख, सं 

चाहिए।'' (स०प्र०, समु० ४) 

गृहाश्रम०) ड 
र 

आत्मा के प्रसलताकारक कार्य ही क 

यत्कर्म कुर्वतोऽस्य स्यात्परितोषोऽन्तरात्मनः । 


कुवीत विपरीतं तु वर्जयेत्‌॥ १६१॥ 
तत्प्रयत्तेन कुवीत a 


SSS" 
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(यत्‌कर्म कुर्वतः) जिस कर्म के करने से (अस्य शिष्य को केवल शिक्षार्थ ताडना करे-- 


अन्तरात्मनः परितोषः स्यात्‌) मनुष्य की आत्मा को 
सन्तुष्टि एवं प्रसन्नता का अनुभव हो अर्थात्‌ भय, शका, 
लज्जा का अनुभव न हो (तत्‌-तत्‌ प्रयलेन कुवीत) 
उस-उस कर्म को प्रयत्नपूर्वक करे (विपरीतं तु 
वर्जयेत) जिससे सन्तुष्टि एवं प्रसन्नता न हो अर्थात्‌ 
जिस कर्म को करते समय भय, शंका, लज्जा अनुभव 
हो उस कर्म को न करे ॥ १६१ ॥ 
अनुशीलन- आत्मा के प्रसन्नताकारक कार्यकिस 
प्रकार के होते हैं इसके लिए विस्तृत विवेचन १.१२५ 
[२.६] पर“ आत्मनस्तुष्टि' शीर्षक अनुशीलन भी देखिए। 
माता-पिता-आचार्यादि की हिंसा न करे-- 
आचार्य च प्रवक्तारं पितरं मातरं गुरुम्‌। 
न हिंस्याद्‌ ब्राह्मणान्‌ गाश्च सर्वाश्चैव तपस्विनः ॥ 
१६२॥ ( ४९ ) 
(आचार्य प्रवक्तारं पितरं मातरं गुरु ब्राह्मणान्‌ 
गाः च सर्वान्‌ तपस्विनः) वेद को पढ़ाने वाला 
[२.१४०], वेद-शास्त्रों का प्रवचन करने वाला, पिता, 
माता, गुरु [२.१४२], विद्वान्‌ ब्राह्मण, गाय और सभी 
तपस्वी इनको (न हिंस्यात्‌) न मारे, न प्रताडित 
करे॥ १६२॥ 
नास्तिकता, वेदनिन्दा आदि निषिद्ध कर्म 
नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌। 
द्वेषं दम्भं च मानं च क्रोधं तेक्ष्ण्यं वर्जयेत्‌॥ १६३॥ 
(नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देवतानां EY) 
दनिन्दा च | कुत्सनम्‌, 
नास्तिकता अर्थात्‌ ईश्वर, आत्मा में अविश्वास 1 
वेदों की निन्दा और सदाचारी विद्वानों की निन्दा (द्वेष 
दम्भं मानं क्रोधं च तैक्ष्ण्यं वर्जयेत्‌) द्वेष, पाखण्ड, 
अभिमान, क्रोध, उग्रता-स्वभाव में तीव्रता इनको छोड 
देवे॥ १६३ ॥ 2 


विशुद्ध मनुस्मृति 


हह. 


| 
परस्य दण्डं नोद्याच्छेत्कुद्धो नैव 
अन्यत्र पुत्राच्छिष्याद्वा शिष्ट्यर्थ ताडयेतुतो। | 01 

॥ 


(पुत्रात्‌ वा शिष्यात्‌ अन्यत्र) पुत्र और | | 
भिन्न (परस्य दण्डं न+उद्यच्छेत्‌) अन्य किसी ना | 
पर दण्डा न उठाये अर्थातू दण्डा आदि सेन न 
(क्रुद्ध: एव न निपातयेत्‌) और पुत्र तथा णि | 
भी क्रोधित होकर न मारे, ताड़ना न करे, (त 
शिष्ट्यर्थ ताडयेत्‌) उन पुत्र और शिष्य को भी हर | 
शिक्षा देने की भावना से ही ताड़ना करे॥ १६४॥ | 

इसी भाव का ऋषि वाक्य--'' परन्तु माता फि | 
तथा अध्यापक लोग ईर्ष्या, द्वेष से ताडून न कों कित | 
ऊपर से भयप्रदान और भीतर से कृपादृष्टि रखें"। | 

(सप्र समु०)| 
अनुशीलन--इसी सन्दर्भ में ४.१७५ श्लोक॥ 
द्रष्टव्य है । उसमें निर्देश है कि न अमर्यादित वाणी बो)े 
न अमर्यादित ताड़ना करे, न लोभवश किसी पर अया 
करे । शिष्यो से संयमपूर्वक व्यवहार करे। 
अधर्म-निन्दा एवं अधर्म से दुःखप्राति- | 
अधार्मिको नरो यो हि यस्य चाप्यनृतं धनम्‌। 
हिंसारतश्च यो नित्यं नेहासौ सुखमेधते॥ | 
५१) | 


(यः+हि नरः अधार्मिकः ) जो मनुष्य अर्ध 
है, अधर्म के कार्य करता है, (च) और (य र्न 
धनम्‌) जिसका अधर्म-असत्य से संचित नि 
धन है (च) और (यः हिंसारतः) जो हिँसा ॥ र 
दूसरों को पीडा देता है (असौ) ऐसा मपु हे 4 
न एधते) इस जीवन में कभी सुख पो 
सकता है और अधर्म के कारण उसे | 
सुख नहीं मिलता ॥ १७० ॥ शी 

क्रषि-अर्थ--।“जो अधार्मिक म र 
जिसका अधर्म से संचित किया हुआ" 


त्‌। 
॥ १६४॥ 


(५) 
र शिष्य | 
सी य्य 
सेनमो। 
। शिष्ये 
रे 2 ( तौ [| 
। भी केक | 
| १६४ | 
माता, शि | 
न करक 
ग्र रखे" | 
1० समु० १) | 
न्‌ शलोक 
वाणी बोते | 


| पर अया। | 


नम्‌। 
ते॥ १७१ 
(५) 


पै १ समय फल 


चतुर्थ अध्याय 


१ ॥ मानक ३ 


हिंसा में अर्थात्‌ वैर में प्रवृत्त रहता है वह इस लोक | यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्युतरेष नप्ृषु। 
2 परलोक अर्थात्‌ परजन्म में सुख को प्राप्त कभी | नत्वेव तु कृतोऽधर्मः कर्तुर्भवति निष्फलः ॥ १७३॥ 


|! (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
र & न मनोऽधर्मे निवेशयेत्‌। 
अधर्मिकाणां पापानामाशु पश्यन्विपर्ययम्‌॥१७१॥ 
(५३) 
(अधार्मिकाणां RD रूप अंश 
अधार्मिक पापियों का [ १७४ में वर्णित रूप में य 
पं से उनकी उन्नति और समृद्धि हो गई है तो भी] 
फिर से विनाश तीव्र गति से होता है (पश्यन्‌) यह 
समझते हुए ( धर्मेण सीदन्‌ अपि) धर्माचरण से कष्ट 
उठता हुआ भी (अधर्मे मनः न निवेशयेत्‌) अधर्म में 
मन को न लगावे अर्थात्‌ धर्म में मन रखे और धर्म का 
ही पालन करता रहे ॥ १७१ ॥ 
नधर्मश्चरितो लोके सद्यः फलति गौरिव। 
शनेरावर्तमानस्तु कर्तुर्मूलानि कृन्तति॥ १७२॥ 
(५४) 
(लोके चरितः अधर्मः) संसार में किया हुआ 
अधर्म, (गौः+इव) जैसे गाय को पालने-खिलाने का 
$५-प्राप्ति आदि फल तुरन्त प्राप्त नहीं होता अपितु 
पमय-विशेष पर ही होता है; उसी प्रकार (सद्यः न 
*लति) तुरन्त फल नहीं देता, समय आने पर ही देता 
Je (शनैः+आवर्तमानः ) धीरे-धीरे उसको 
ल घेर कर (क्तु +मूलानि कृन्तति) अधर्म- 
त जड़ों को ही काट डालता है अर्थात्‌ उसका 
हर सर्वनाश कर देता है ॥ १७२ ॥ 
ही त आ “किया हुआ अधर्म निष्फल कभी 
परन्तु ह य अधर्म करता है, उसी 
नहो होता वि | इसलिए अज्ञानी लोग 
र ७ डरते परन्तु निश्चय जानो कि वह 
ला जाता हे, धीरे तुम्हारे सुख के मूलों को काटता 


(स०प्र० १०४) (अन्यत्र व्याख्यात 
अम०) ८ 


(५५ 

अधर्म का जो फल (यदि आत्मनिन) यदि क, 
के अपने जीवन में पूर्ण नहीं मिलता तो (पुत्रेषु) अधर्म 
में भागीदार पुत्रों के जीवन में मिलता है, ( पुत्रेषु न 
चेत्‌) यदि पुत्रों के जीवन में पूर्ण नहीं मिलता तो 
(नघृषु) ) अधर्म में भागीदार नातियों-पोतों के जीवन 
में मिलता है, ( तु) किन्तु (कर्त्तुः कृतः+अधर्म: ) कर्त्त 
के द्वारा किया गया अधर्म ( तु+एव निष्फलः न 
भवति) कभी भी निष्फल नहीं होता अर्थात्‌ अधर्म में 
भागीदार को उसका फल अवश्य भोगना पड़ता है ॥ 
१७३॥ 

क्रषि-अर्थ- यदि अधर्म का फल कर्ता की 
विद्यमानता में न हो तो पुत्रों, और पुत्रों के समय में न 
हो तो नातियों के समय में अवश्य प्राप्त होता है किन्तु 
यह कभी नहीं हो सकता कि कर्ता का किया हुआ कर्म 
निष्फल होवे ।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 

अनुशीलन-कर्मफल का भोक्ता कौन ?-- 
४.२४० में कर्ता को ही सुकृत-दुष्कृत का भोक्ता माना है, 
जबकि यहाँ किये हुए अधर्म का फल पुत्र पौत्र तक प्राप्त 
होना कहा है । इस प्रकार विरोध-सा प्रतीत होता है, किन्तु 
इनमें परस्परविरोध नहीं है। वहाँ व्यक्तिगत स्तर पर किये 
जाने वाले सुकृत-दुष्कृत का कर्ता को व्यक्तिगत रूप में 
ही भोक्ता माना है, जबकि यहाँ प्रसंग अधर्मपूर्वक भोगों 
के संग्रह का है [४.१००-१७४]। व्यक्ति, हिंसा, अधर्म 
आदि से [४.१७०] यदि धनसंग्रह करता है और वह 
एकाएक समृद्ध होता हुआ भी दृष्टिगत होता है, किन्तु 
अन्ततः समूल विनाश के रूप में उसे फल भोगना पड्ता 
है [४.१७०] । अधर्म, हिंसा आदि से प्राप्त किये धन-भोगों 
के सेवन में जो-जो भी पत पीता पारिवारिक जन 
सम्मिलित होते हैं, वे भी उस अधर्म में भागीदार होने के 
कारण उसके फल को भोगते हैं। इसकी पुष्टि के लिए हिंसा 


कार में टे हिंसा 
के प्रसंग में मनु की मान्यता ५.५९ में देखिए | वहाँ हिंसा 


में किसी भी प्रकार का भाग लेने वाले प्रत्येक आठ प्रकार 


SS विशुद्ध मुम 

के व्यक्तियों को अधर्मी-पापी माना है । इसी प्रकार सभी मनुष्य (सत्यधर्म-आर्यवृत्तेषु) सत्वधङ्गे ` 7 
अधर्मो के कामों में समझना चाहिए। जब वह अधर्मी है | आर्य=उत्तम, सदाचारयुक्त आचरण में (च) औ 
तो उसके दुख:रूप फल का भी भागी होगा, किन्तु कर्ता (शौचे) मन-वचन-कर्म की पवित्रता तथा शरीरक्ष 
के भोगने योग्य निजी फल को कोई नहीं बांट सकता है | शुद्धि में i सदा एव आरमेत्‌) सदैव प्रयलशीलर ह 
[४.२४०] | सब अपने-अपने फल के भोक्ता स्वयं | (च) और (वाक्‌+बाहू+उदर-संयतः) वाणी, बह 


होते हैं। उदर अर्थात्‌ जन्म, धन आदि पाने के लोभ को का. 
अधर्मेणैधते तावत्ततो भद्राणि पश्यति। में रखते हुए ( धर्मेण) धर्मपूर्वक (शिष्यानशिष्या) [४ 
ततः सपत्नान्‌ जयति समूलस्तु विनश्यति॥ १७४॥ | शिष्यों को शिक्षा दे और उन पर अनुशासन रखे। | वि 


(५६) | १७५॥ स्री 
मनुष्य (अधमेण तावत्‌ एधते ) अधर्माचरण के ऋषि अर्थ--' इसलिए मनुष्यों को योग्य है दि | 
द्वारा पहले-पहले उन्नति करता है, (ततः भद्राणि | सत्यधर्म और आर्य अर्थात्‌ उत्तम पुरुषों के आचरण | 1 
पश्यति) उससे वह अपना कल्याण=सुख-सुविधा, | और भीतर-बाहर की पवित्रता में सदा रमण कां। | 
मान-प्रतिष्ठा प्राप्ति होते हुए भी अनुभव करता है, (ततः | अपनी वाणी, बाहू, उदर को नियम और सत्यधर्मे | 
सपत्नान्‌ +जयति) उससे शत्रुओं पर भी बढ़ोतरी प्राप्त | साथ वर्तमान रखके शिष्यों को सदा शिक्षा किया | सेर 
करता है (तु) किन्तु अन्ततः उस अधर्मकर्ता का | करें।'' (सं०वि० गृहाश्रम० में दो बार) (अन्त्रा | ह 
(समूलः विनश्यति) जड से ही सर्वनाश हो जाता | स०प्र०, समु० ४) | 
है॥ १७४॥ धर्मवर्जित अर्थ-काम का त्याग | औँ 
ऋषि-अर्थ--' जब धर्मात्मा मनुष्य धर्म की | परित्यजेदर्थकामौ यौ स्यातां धर्मवर्जितौ! | आं 
मर्यादा छोड़ (जैसा तालाब के बंध को तोड़कर जल | धर्म चाप्यसुखोदर्क लोकविक्रुष्टमेव च॥ १७॥ के 
चारों ओर फैल जाता है वैसे) मिथ्याभाषण, कपट, (५८) | 
पाखण्ड अर्थात्‌ रक्षा करने वाले वेदों का खण्डन और अर्थकामौ धर्मवर्जितौ स्याताम्‌) जे भ | (४ 
विश्वासघात आदि कर्मो से पराये पदार्थो को लेकर | _ ल धर्म से रहित हो अर्थ! 
प्रथम बढ़ता है, पश्चात्‌ धनादि ऐश्वर्य से खान-पान, अधर्म से सिद्ध होती हो, उसको (परित्यजेत छर है 
वस्त्र, आभूषण, यान, स्थान, मान-प्रतिष्ठा को प्राप्त होता देवे (च) और (असुखोदर्कम) भविष्य में के 
है, अन्याय से शत्रुओं को भी जीतता है, पश्चात्‌ शीघ्र | उत्पन्न करने वाला (च) और ( लोकविकुष्टए न 
नष्ट हो जाता है । जैसे जड़ कटा हुआ वृक्ष नष्ट हो जाता लोगों द्वारा निन्दित हो ( धर्मम्‌ अपि) ऐसे नाम र न 
है, वैसे अधर्मी नष्ट हो जाता है।'' (स०प्र०, समु० ४) के ह छोड देवे ॥ १७६॥ ८ 
अनुशीलन- अधर्म दु:ख का कारण है और धर्म धर्म या धर्माभास को भी छोड़ वादि 
ऋषि-अर्थ-- जो धर्म से वर्जित 2.14 


ह र आलम कल Nees और काम हों उन्हें सर्वथा शीघ्र छोड़ म | के 
सत्यधर्म का पालन करे धर्माभास अर्थात्‌ उत्तरकाल ps करने वत क्री. (3 
यधावत शोचे चैवारणेत्सदा! | जो लोगो को नित कमृ जस जे 
शिष्यांश्च शिष्याद्धर्मेण वागबाहूदरसंयतः ॥ १७५ हैं उनसे भी दूर रहें ।'' (सं०वि० त र 


छ. श्लोक 
(५७) अनुशीलन- (१) रट 


ति 


[ड 


| १७०॥ ८.३०-३६] । 


चतुर्थ अध्याय 


hou या Si 


“पूर्वक स्पष्ट किया 
हरण सत अर्थ-जैसे--चोरी, डकैती, रिश्वत, 


ः ककी हिंसा, परपीडा, अधर्म आदि से प्राप्त 
हना ऐसा धन धर्मवर्जित है [द्रष्टव्य ४.२, ३, ११, १५, 

(ख) धर्मवर्जितकाम= जैसे अतिविषयाक्ति 
[४१६], परस्त्रीगमन [४.१३३-१३४ ], बाल्यकाल में 
विवाह [३.१-४], पर्वदिनो में या ऋतुकाल के बिना 
स्रीसमागम [३.४५; ४.१२८] विधिरहित नियोग 
[९५९-६३] आदि कामभावना और अन्य शास्त्रनिषिद्ध 
संसारिक कामनाओं की पूर्ति आदि धर्मविरुद्ध कार्यों के 


| अन्तर्गत आते हैं। 


(ग) उत्तरकाल में असुखकारक धर्म— जैसे 


| स््रीपुत्रो के रहते हुए सर्वस्व दान कर देना, अतितपस्या 


सेशरीर को क्षीण करना [ २.७५ (२.१००) ] आदि बातें 
धर्मभास हैं, जिनसे उत्तरकाल में दु:खप्राप्ति होती है। 
(ष) लोकविक्रुष्ट धर्म अकाल या अभाव में कर 


। ग्रहण करना, काणे को काणा कहना, हीन को हीन कहना, 


आदि बातें सत्य होते हुए भी लोकनिन्दित एवं शिष्टधर्म 


| केविरुद्ध हैं। मनु ने कहा है--' सत्य बोले किन्तु हितकर 
। सत्य बोले' [४.१३८] । अप्रिय बातें नहीं कहनी चाहिएँ 


[४.१४१] | 


® (२) धर्म, अर्थ, काम का स्वरूप- धर्म, अर्थ, 
कै स्वरूप को समझने के लिए ७.२६ की समीक्षा 
| 


4५ कात्याग-- 
म गणिपादचपलो न नेत्रचपलोऽनृजुः । 


'्याद्वाक्वपलश्चैव न परद्रोहकर्मधीः ॥ १७७॥ 

(५९) 

। बान (पाणि-पाद-चपल: न) हाथ-पैरों से 
(अनूजु.) " ेत्र-चपलः न) नेत्रों से चंचल न हो, 
प्रकार बाक फुटिलता रहित रहे, (च एव) और इसी 
और( > न) वाणी से चंचल न हो (च) 
रेके का केसची न स्यात्‌) ईर्ष्या व द्वेषभाव से 
बिगाड्ने या हानि करने में मन लगाने 


१५५ 
वाला न हो॥ १७७॥ 

ठ अनुशीलन- अंगों की चंचलता अशिष्ट व्यवहार, 
इता और अजितेन्द्रियता की सूचक है । ईर्ष्या-द्वेष की 
बुद्धि रखकर दूसरों के काम बिगाड़ने की सोचते रहने से 
अन्ततः मनुष्य स्वयं तन-मन का रोगी हो जाता है। आज 
का चिकित्सा विज्ञान भी स्वीकार करता है कि अनेक रोग 
मन को नकारात्मकता से उत्पन्न होते हैं। 
येनास्य पितरो याता येन याता: पितामहाः। 
तेन यायात्सतां मार्ग तेन गच्छन्न रिष्यते ॥ १७८ ॥ 

(६०) 
(येन+अस्य पितरः याताः) जिस उत्तम और 
उन्नति के मार्ग पर किसी के माता-पिता चले हैं, और 
(येन पितामहाः याताः) जिस उत्तम मार्ग से किसी 
के दादा-दादी आदि चले हैं (तेन सतां मार्गम्‌ यायात्‌) 
उन उत्तम सदाचारी लोगों के मार्ग पर ही चले अर्थात्‌ 
असदाचारियों के या अश्रेष्ठ मार्ग पर न चले (तेन 
गच्छन्‌) उस श्रेष्ठ मार्ग पर चलने से मनुष्य (न रिष्यते) 
कभी दु:ख को नहीं प्रात करता और न कभी अवनति 
को प्राप्त होता है ॥ १७८॥ 
विवाद न करने योग्य व्यक्ति 
ऋत्विक्पुरो हिताचायैर्मातुलातिथिसंश्रितैः। 
बालवृद्धातुरैवैद्यैज्ञातिसम्बन्धिबान्धवे:॥ १७९॥ 
मातापितृभ्यां यामिभिश्रात्रा पुत्रेण भार्यया। 
दुहित्रा दासवर्गेण विवादं न समाचरेत्‌॥ १८०॥ 
(६९, ६२) 
मनुष्य कभी (ऋत्विक्‌-पुरोहित आचार्यैः) 
ऋत्विक्‌= विशेष यज्ञ कराने वालों [ २.१४३], कुल 
पुरोहित [७.७८], शिक्षा देने वालों [२.९४०] छ 
(मातुल अतिथिः संश्रितः ) मामा, अतिरि 
[३.१०२], आश्रित जनों आदि से, (बाल-वृद्ध- 
बालकों, बूढ़ों, रोगियों से (वैद्यैः) वैद्यो, 
(ज्ञाति-सम्बन्धि-बान्थवैः ) अपने बु 
रिश्तेदारों, मित्रों से, (माता-पितृभ्याम्‌) माता ) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


SR, : यान ५६ 


(जामीभिः) बहनों से ( 
पुत्र से (भार्यया) पत्नी से (दुहित्रा) पुत्री 
(दासवर्गेण) सेवकों से (विवादं न समाचरेत्‌) कभी 
लड़ाई-झगड़ा न करें॥ १७९-१८०॥ ( ऋषि व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ४) 
प्रतिग्रह का लालच न रखे- 
प्रतिग्रहसमर्थोऽपि प्रसंगं तत्र वर्जयेत्‌। 
प्रतिग्रहेण हास्याशु ब्राह्मं तेजः प्रशाम्यति॥ १८६॥ 
(६३) 
ब्राह्मण (प्रतिग्रहः समर्थः+अपि) दान लेने का 
अधिकारी होते हुए भी (तत्र प्रसंगं वर्जयेत्‌) दानप्रापि 
में आसक्तिभाव अर्थात्‌ उससे धनसंग्रह की प्रवृत्ति को 
छोड़ देवे (हि) क्योंकि (प्रतिग्रहेण) दान लेने में 
आस्त रखने से अर्थात्‌ लोभ-लालच की प्रवृत्ति होने 
से (अस्य ब्राह्मं तेजः ) ब्राह्मण का ब्राह्मतेज=आत्मिक 
गौरव अथवा स्वाभिमान (आशु-प्रशाम्यति) शीघ्र 
क्षीण होने लगता है॥ १८६॥ 
प्रतिग्रह की विधियाँ- 
न द्रव्याणामविज्ञाय विधिं धर्म्य प्रतिग्रहे। 
प्रज्ञः प्रतिग्रहं कुर्यादवसीदन्नपि क्षुधा॥ १८७॥ 
(६४) 
(प्राज्ञः) बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण को चाहिए कि 
(द्रव्याणां प्रतिग्रहे धर्म्य विधिम्‌ अविज्ञाय) द्रव्यो के 
दान लेने में धर्मानुसार विधि को बिना विचारे ( क्षुधा 
अवसीदन्‌ अपि) भूख से पीड़ित होता हुआ भी 
(प्रतिग्रहं न कुर्यात्‌) दानग्रहण न करे ॥ १८७ ॥* 
अनुशीलन-दानग्रहण की धर्मविधि--इस लोक 
में प्रतिग्रहरूप में द्रव्यों को दान लेने की धर्मविधि क्या 
है, इसको समझने के लिए मनु की निम्नलिखित मान्यताएँ 


१. प्रचलित अर्थ-द्रव्यों के दान लेने में उनकी धर्मयुक्त 
विधि (ग्राह्य देवता, प्रतिग्रहमन्त्र आदि) को बिना जाने 
भूख से पीडित होता हुआ भी बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण दान को 
न ले॥ १८७ ॥] 


श्वात्रा) भाइयों से, (पुत्रेण) | ते प्रमाण प्रस्तुत किये जा सकते हैं-. 

से | वेदाध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन में 

भी | को ही दान लेने का अधिकार दिया है। दान सेके | 
वे | 


(क) १,८८३ 


ही अधिकारी हैं, जो इन कार्यो को धर्म मानकर 

करते हैं; इस बात का निर्देश मनु ने स्थानःस्थान परकिय | 
है [२.७९-८१ (१०४-१०७), ३४०-१४३ (१६, 
२६८); ४.१७-२०, ३१, १४७, १४९; ११,२४५] | झा 
प्रकार धर्मविधि का एक भाग यह है कि अधिकारी | 
दान लें। (ख) उपर्युक्त कार्यो में तल्लीन न रहने बाते | 
व्यक्ति, वेद को एकबार पढ़कर उसका अभ्यास-मननन | 
करने वाले व्यक्ति, अतपस्वी, स्वभाव से छली-कपरी 
आदि दान लेने के अनधिकारी हैं [४.३०, १९०-१९१ 
आदि] । अनधिकारियों को दिया गया दान निष्फल होत 
है और लेने वाले पापी होते हैं । (ग) अधर्मी और वेर 
यज्ञ आदि से हीन व्यक्तियों से दान नहीं लेना चाहिए 
[२.१५८, १६० (१८३, १८५) ]। (घ) मनु द्वार 
भक्ष्यरूप में विहित पदार्थ दान में ग्राह्य हैं। निषिद्ध अभ्य 
मांस तामसिक आदि पदार्थ अग्राह्य हैं [ ५.५-९, ४५५१ 
६.१४ आदि], और सांसारिक विषयों में फसाने वाते 
पदार्थ भी अग्राह्य हैं [६.५८, ५७, ५५, २६ आदि] | 
बातों को जानना “प्रतिग्रह की धर्मविधि' का ज्ञान कणा ह| 
दान लेने के अनधिकारी तीन प्रकार के व्यक्ति 
अतपास्त्वनधीयानः प्रतिग्रहरुचिर्द्रिजः। 


अम्भस्यश्मप्लवेनेव सह तेनैव मज्जति॥ ती | 
६५) | 


(अतपाः) ब्रह्मचर्य, वेदाध्ययन, धर्मपात | 


प्राणायाम, कष्टसहन आदि तपों [२. १६४-१६४ | 
६.७०, ७१] से रहित (अनधीयानः व | 
वेदाभ्यास, सन्ध्योपासना, पंचयज्ञ आर्दिग । 
[२.१०५, १०६] (द्विजः) जो व! अश 
रुचिः) दान लेने की इच्छा रखता है, है वत 
प्लवेन अम्भसि इब) पत्थर की नौका मः ही 


जैसे निश्चित रूप से पानी में डूबता है, भावी १ धिनि 


की % li 


सह एव मज्जति) उस दान लेने 
दु:खसागर में डूब जाता है अथवा पतन 


र” गक 


ली 


| त 


तपर 
युद्ध 


साथ 


देखि 


| नवा 


| (क) 
| पूर 


अनं 
फिरु 
प्ति 
५,१९ 
है।े 
प्रकार 
कै 


| है अ 


एर 
गु 


0 २ 


> ... ममी 


है ॥ 3४: 4 ६ एक ब्रह्मचर्य भाषण आदि 
| अर्थ एकप सत्यभाषण आदि 


दि]! 


चतुर्थ अध्याय 


__बिना पढ़ा हुआ, तीसरा--अत्यन्त 
| स दान लेने वाला, ये तीनों पत्थर की 
गा से समुद्र में तैरने के समान, अपने दुष्ट कर्मों के 
पथही दुःखसागर में डूबते हैं।'' (स०प्र०, समु० ४) 
अनुशीलन--' अनधीयान: ' की व्याख्या के लिए 


| देषिए४.१९२ की समीक्षा । 


कसा है। | 


[— 
[ः । 


। १९० ॥ | 


(६५) | 
र्मपा्ती। | प्रहरि 
.४-१६४ | 


वार्यपि प्रयच्छेत्तु वैडालव्रतिके द्विजे। 
बकव्रतिके विप्रे नावेदविदि धर्मवित्‌ ॥ १९२॥ 
(६६) 
(धर्मवित्‌) धर्म को जानने वाले व्यक्ति को 
चाहिए कि (बैडालव्रतिके द्विजे) ' वैडालव्रतिक' 
[बिल्ली जैसे कपटी स्वभाव वाले ४.१९५] को 
(बकव्रतिके) ' बकव्रतिक' [ =बगुले जैसे धोखेबाज 
स्वभाव वाले ४.१९६] (विप्रे) ब्राह्मण को, और 
(अवेदविदि) वेद को न जानने-पढ्ने वाले ब्राह्मण को 
(बारि+अपि न प्रयच्छेत्‌) जल भी न दे, अन्य-दान- 
दक्षिणा देने का तो प्रश्‍न ही नहीं उठता ॥ १९२॥ 
अनुशीलन-तीन प्रकार के असम्मान्य व्यक्ति 


| क) इस श्लोक में १९० में वर्णित व्यक्तियों को 


क दूसरी संज्ञाओं से वर्णित किया है, जैसे 
भौयानः=अवेदवित्‌, अतपा: =सत्याचरण से रहित 
दिजनामधारी अर्थात्‌ बकब्रतिक (ढोंगी), 
४१२५, र्र का का लालची )-वैडालब्रतिक | आगे 
हवे 8 दो के लक्षण भी स्पष्ट कर दिये 
आचरण के त्याग करनेवाले हैं । इस 


रकार में 
| के अ श्लोक में पुनरुक्ति न न होकर उनके स्पष्ट गुणों 


आधार छै 
र संज्ञाएँ दी हैं। (ख) 


| ओधीयान, 
है अप्र... 1 अवेदवित्‌' का यहाँ अर्थ अविद्वान्‌ नहीं 


2 निक व्यक्तियों 
पैएकबार बेद “पक्तियो से अभिप्राय है जो शिक्षण काल 
पढ़कर उसका निरन्तर स्वाध्याय, मनन- 


` भरम हैं। ऐसे लोग वेदों के विद्वान्‌ नहीं होते। 


सदैव वेदों का स्वाध्याय-अभ्यास करते 


१५७ 


111 २ 
रहने का निर्देश दिया है [२.७९-८१ (१०४-१ 5), 
२.१४०-१४३ (२.१६५-१६८); ४.१७-२ NS 
१४९; ११.२४५ आदि] निरन्तर वेदाभ्यासी, यजन- 
याजनशील, वेदाध्ययन-अध्यापन कराने वाले को ही मनु 
दान लेने का अधिकार देते हैं [ १.८८, ४.३१] | अन्य 
शूद्रवत्‌ होते हैं [२.१४३]। (ग) ४.३० में भी इन 
व्यक्तियों और इस प्रकार के अन्य व्यक्तियों को भी दान- 
सम्मान न देने का कथन है। : 
त्रिष्वप्येतेषु दत्तं हि विधिनाप्यर्जितं धनम्‌। 
दातुर्भवत्यनर्थाय परत्रादातुरेव च॥ १९३॥ ( ६७) 
(विधिना अर्जितं धनम्‌ अपि) धर्म के अनुसार 
[४.२.१५, १७६ आदि] संचित किया हुआ धन भी 
(एतेषु त्रिषु दत्तम्‌) वैडालव्रतिक, बक्व्रतिक और 
अवेदवित्‌ इन तीनों को दिया हुआ (हि) निश्चय ही 
(दातुः) दानदाता के लिए (च) और (आदातुः) दान 
लेने वाले के लिए (परत्र) इस जन्म और परजन्म में 
प्राप्त होने वाले भावी फलविपाक के रूप में (अनर्थाय 
एव भवति) अनर्थ-अहित करने वाला ही होता है, 
उसका अच्छा फल नहीं मिलता॥ १९३॥ 
क्रषि-अर्थ--' जो धर्म से प्राप्त हुए धन का उक्त 
तीनों को देना है वह दान, दाता का नाश इसी जन्म और 
लेने वाले का नाश परजन्म में करता है ।'' 
(स०प्र०, समु० ४) 
यथा प्लवेनौपलेन निमजत्युदके तरन्‌। 
तथा निमजतोऽधस्तादजञ दतृप्रतीच्छको ॥ १९४ 
(६८ 
(यथा) जैसे (उपलेन प्लवेन) पत्थर की नौका 
से (उदके तरन्‌) जल में तैरने वाला मनुष्य 
(निमजति) अवश्य डूबता है (तथा) उसी प्रकार 
(अज्ञौ दातृःप्रतीच्छको ) दानविधि के अज्ञानी दाता 
और दानगृहीता (अधस्तात्‌निमज्जतः) अधोगति रूपी 
दु:खसागर में डूब जाते हैं॥ १९४॥ 
(ऋषि अर्थ= स०प्र०, समु० ४) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


(६९) 
(धर्मध्वजी) धार्मिक न होते हुए भी धर्मका 


दिखावा करने वाला, (सदालुब्ध: ) सदा लोभ-लालच 


में ग्रस्त, (छादिमकः ) कपटी, (लोक-दम्भकः ) 
लोगों के सामने मिथ्यादम्भ करने वाला, अपनी झूठी 
बड़ाई करने वाला, (हिंस्त्र: ) वैर-विरोध और क्रूर 
स्वभाव वाला, (सर्वाभिसन्धकः) स्वार्थ के कारण 
अच्छे-बुरों सबसे मेल कर लेने वाला (वैडालव्रतिकः 
ज्ञेयः) वैडालब्रतिक-बिल्ली जैसे स्वभाव वाला 
जानना चाहिये॥ १९५॥ 

ऋषि-अर्थ--'' धर्म कुछ भी न करे, परन्तु धर्म 
के नाम से लोगों को ठगे, सर्वदा लोभ से युक्त, कपटी, 
संसारी मनुष्यों के सामने अपनी बड़ाई के गपोड़े मारा 
करे, प्राणियों का घातक, अन्य से वैरबुद्धि रखनेवाला, 
सब अच्छे और बुरों से भी मेल रखे उसको वैडाल- 
व्रतिक अर्थात्‌ विडाल के समान धूर्त और नीच 
समझो।'' (स०प्र०, समु० ४) 

अनुशीलन--इनका वर्णन ४.३०, १९२ में भी 
द्रष्टव्य है। 
बकव्रतिक का लक्षण 
अधोदृष्टिनैष्कृतिक: स्वार्थसाधनतत्परः। 
शठो मिथ्याविनीतश्च बकव्रतचरो द्विजः ॥ १९६॥ 


(७०) 


(अधोदृष्टिः) अपने को श्रेष्ठ दिखाने के लिए नीचे 
दृष्टि रखने का पाखण्ड करने वाला, (नैष्कृतिकः) 
बदला लेने की भावना रखने वाला, (स्वार्थसाधन- 
तत्परः) सदा सभी उपायों से स्वार्थ सिद्ध करने में 
यत्नशील, (शठः) धूर्त (मिथ्या-विनीतः) झूठी 
विनम्रता दिखाने वाला (द्विजः) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 

(बकबव्रतचरः) बगुले के समान स्वभाव और आचरण 


ह 
बैडालव्रतिक का लक्षण 
धर्मध्वजी सदालुब्धश्छादिको लोकदम्भकः । 


बैडालव्रतिको ज्ञेयो हिंस्रः सर्वाभिसन्धकः॥ १९५॥ 


वाला जानना चाहिये ॥ १९६॥ | 


ऋषि-अर्थ---' ' कीर्ति के लिए 
ईर्ष्यक, किसी ने उसका पैसा-भर आ | ष 
तो उसका बदला प्राण तक लेने को तत्पर रहे। है 
कपट, अधर्म, विश्वासघात क्यों न हो अपना 
साधने में चतुर, चाहे अपनी बात झूठी क्यों नहो 


हठ कभी न छोडे, झूठ-मूठ ऊपर से शील, सन्तो भी 
साधुता दिखलावे, उसको बगुले के समान नै; | 


समझो ।'' (स०प्र०, समु० ४) 
अनुशीलन--बकत्रतिक व्यक्तियों की चर्चा 
निन्दा ४.३०, १९२ में भी द्रष्टव्य है। 
दूसरों के स्वान किये जल में न नहाये-- 
परकीयनिपानेषु न स्नायाच्च कदाचन। 
निपानकर्तुः स्नात्वा तु दुष्कृतांशेन लिप्यते॥ २०४ 
(७) 


(परकीयनिपानेषु कदाचन न स्नायात्‌) तमां | 
के हौज या टब में कभी न नहाये (तु) क्यो 
(स्नात्वा) वहाँ नहाकर नहाने वाला (निपानक, 


दुष्कृतांशेन लिप्यते) हौज या टब वाले की गद 
और बिमारी से लिप्त हो जाता है अर्थात्‌ उस 
बीमारियाँ लग जाती हैं ॥ २०१॥* 
अनुशीलन-यहां 'दुष्कृत' का पा 
अप्रासंगिक एवं अयुक्तियुक्त है । प्रसंगानुसार' रोगा 
जीवाणु' और 'गन्दगी' अर्थ ही उचित है। 
किन जलों में स्वान करे 
नदीषु देवखातेषु तडागेषु सरःसु च। 
स्नानं समाचरेन्नित्यं गर्तप्रस्रवणेषु 


' 


च २० 
(५ | | 


| 


छ ४" 0.00 
१. प्रचलित अर्थ--दूसरों के बनवाये सं त 

(पोखरा, बावड़ी, कुआं आदि) में व कप 
और स्नान कर उक्त जलाशय बनवाने ) यु 
चौथाई भाग से (स्नान करने वाला मनु । 


है॥ २०१॥ 


क | 


नदीषु) 17 पा मे (देवखातेषु? प्राकृतिक | “अहिसासल असय उ में (देवखातेषु) प्राकृतिक | “ अहिंसा-सत्य-अस्तेय-ब्रह्मचर्य-अपरिग्रहाः यमा: ।'” 


| चर्चा औ 


[॥ २०१॥ 
(७) 


त्‌) दूएँ | 
|) क्योंकि 
नपानक: 
की गदा | 
[त्‌ उसकी 


पाप! औं | 


वि | | र| यह मो 


चतुर्थ अध्याय 


( _ो-हीलो में (तडागेषु) तालाबों में (सरःसु) 
pe erie) 
जितका बहता पानी हो, आदि में (नित्यं स्नानं 
रच्‌) सदा स्नान करना चाहिए ॥ २०३॥ 
पसेका की प्रधानता 


| बर्न्‌ सेवेत सततं न नियमान्‌ केवलान्‌ बुधः। 


वमायतत्यकुर्वाणो नियमान्‌ केवलान्‌ भजन्‌॥ २०४॥ 
(७३) 
(बुधः) बुद्धिमान्‌ मनुष्य (यमान्‌ सततं सेवेत) 
यमं का निरन्तर पालन अवश्य किया करे (केवलान्‌ 
नियमान्‌ न) केवल नियमों का ही पालन करने का 
आग्रह न करे, क्योंकि (केवलान्‌ नियमान्‌ भजन्‌) 
केवल नियमों का पालन करते हुए और (यमान्‌ 
अकुर्वाणः) यमों पर आचरण न करते हुए (पतति) 
जीवन में पतित हो जाता है अर्थात्‌ यम और नियम दोनों 
काही पालन करना उन्नतिकारक है ॥ २०४॥ 
(ऋषि व्याख्यात--सं ०वि० गृहाश्रम० ) 
अनुशीलन- (क) यमसेवन के बिना पतन 
कैसे ?-यहाँ मनु ने कहा है कि ' मनुष्य यमों का पालन 
१करके यदि नियमों के ही पालन में लगा रहे तो उसके 
पतित होने का भय रहता है', क्योंकि यम मुख्यरूप से 


| 1100 से सम्बद्ध आचरण हैं, जबकि नियम प्रमुखतः 


पौ हैं। याळ के सेवन से व्यक्ति की 
पा उन्नति नहीं हो सकती और न उसकी आत्मा 
` ९° रहती है। आत्मा से सम्बद्ध श्रेष्ठाचरणरूप यमों 
मनुष्य वस्तुत: श्रेष्ठ बन जाता है । बाह्याचरण 

भे पाखण्ड भी कर सकता है, जबकि आत्मिक 
केपालन (य नहीं होता । इस प्रकार केवल नियमों 
रती है। पति तक व्यक्ति के पतन की सम्भावना बनी 
वाद्या.) २2 यमो और नियमों की गणना एवं 
२.३०-४५ सूत्रों में इनकी गणना की 


जीता है.._ और नियमों का संक्षेप से उल्लेख किया 


१५९ 


(योग० २.३०) 

( चल ) अहिंसा--सब प्रकार से, सब काल में, सब 
प्राणियों के साथ हिंसा और वैरबुद्धि छोड़ के प्रेम--प्रीति 
से वर्त्तना। (२) सत्य--जैसा अपने ज्ञान में हो वैसा ही 
सत्य बोले, करे और माने। (३) अस्तेय--पदार्थवाले की 
आज्ञा के विना किसी पदार्थ की इच्छा भी न करना | इसी 
को चोरी-त्याग कहते हैं । (४) ब्रह्मचर्य-विद्या पढ्ने के 
लिए बाल्यावस्था से लेकर सर्वथा जितेन्द्रिय होना और 
पच्चीसवें वर्ष से लेके अड़तालीस वर्ष पर्यन्त विवाह का 
करना; परस्त्री, वेश्या आदि का त्यागना; सदा ऋतुगामी 
होना, विद्या को ठीक-ठीक पढ़के सदा पढ़ाते रहना; और 
उपस्थ इन्द्रिय का सदा नियम करना। (५) अपरिग्रह-- 
विषय और अभिमान आदि दोषों से रहित होना।'' 

(ऋ०भा०भू०, उपासनाविषय) 
' ' शौच-सन्तोष-तपः -स्वाध्याय-ईश्वरप्रणिधानानि 
नियमाः।'' (योग० २.३२) 

“ (१) शौच- पवित्रता करनी। सो भी दो प्रकार 
की है-एक भीतर की और दूसरी बाहर की भीतर की 
शुद्धि धर्माचरण, सत्यभाषण, विद्याभ्यास, सत्सङ्ग आदि 
शुभगुणों के आचरण से होती है और बाहर की पवित्रता 
जल आदि से शरीर, स्थान, मार्ग, वस्त्र, खाना-पीना आदि 
शुद्ध करने से होती है। (२) सन्तोष- सदा धर्मानुष्ठान से 
अत्यन्त पुरुषार्थ करके प्रसन्न रहना, और दुःख में शोकातुर 
न होना, किन्तु आलस्य का नाम सन्तोष नहीं है। (३) 
तप- जैसे सोने को अग्नि में तपाके निर्मल कर हर हैं, 
वैसे ही आत्मा और मन को धर्माचरण और शुभगुणों के 
आचरणरूप तप से निर्मल कर देना। (४) स्वाध्याय. 
मोक्षविद्याविधायक वेदशास्त्र का पढ़ना-पढ़ाना और 
ओंकार के विचार से ईश्वर का निश्चय करना-कराना, और 
) _ अर्थात्‌ सब सामर्थ्य, सब या 
प्राण, आत्मा और मन के प्रेमभाव से आत्मादि सत्य द्रव्यों 


11. 
ईश्वर के लिए समर्पण करना । 
का (ऋ०भा०भू०, उपासना विषय) 


छ त ve 
- ० 


दानधर्म के पालन का कथन-- 
दानधर्म निषेवेत नित्यमैष्टिकपौर्तिकम्‌। 


परितुष्टेन भावेन पात्रमासाद्य शक्तितः॥ २२७॥ 


(७४) 


मनुष्य (पत्रम्‌आसाद्य) सुपात्र को देखकर श्रेष्ठ 
कार्यों के लिए (परितुष्टेन भावेन) आत्मा की सन्तुष्टि 
और नि:स्वार्थ, निर्लोभ एवं श्रद्धा भाव से [१२.२७- 
३७] (शक्तितः) शक्ति के अनुसार (नित्यम्‌) सदैव 
( ) इष्ट यज्ञो के आयोजन-सम्बन्धौ 
और पौर्तिक-परोपकार के काम में आने वाले कुआ, 
तालाब आदि निर्माण सम्बन्धी कार्यों के लिए 
(दानधर्म निषेवेत) दानधर्म का पालन करे अर्थात्‌ दान 
दिया करे॥ २२७॥ 
वेद-दान की सर्वश्रेष्ठता-- 
सर्वेषामेव दानानां ब्रह्मदानं विशिष्यते 
वार्यन्नगोमहीवासस्तिलकाञ्चनसर्पिघाम्‌॥ २३३॥ 
(७५) 
(वारि+अन्न-गो-मही-वास: -तिल-कांचन- 
सर्पिषाम्‌) जल, अन्न, गाय, भूमि, वस्त्र, तिल, स्वर्ण, 
घृत आदि (सर्वेषाम्‌+एव दानानाम्‌) दानों में 
(ब्रह्मदानं विशिष्यते) वेदविद्या का अध्यापन सर्वश्रेष्ठ 
है॥ २३३ ॥ (ऋषि व्याख्यात--स०प्र०, समु० ३) 
धर्मसंचय का विधान एवं धर्मप्रशंसा- 
धर्म शनैः सञ्चिनुयाद्‌ वल्मीकमिव पुत्तिकाः। 
परलोकसहायार्थं सर्वलोकान्यपीडयन्‌॥ २३८॥ 
(७६) 
मनुष्य (परलोक सहायार्थम्‌) परलोक=परजन्मों 
में सुख प्राप्ति के लिए या उत्तम परजन्म की प्राप्ति के 
लिए (सर्वभूतानि+अपीडयन्‌) किसी भी प्राणी को 
पीड़ा न देते हुए (पुत्तिकाः वल्मीकम्‌ इब) दीमक 
जैसे बांबी का उत्तरोत्तर निर्माण करती है, ऐसे (शनैः) 
सावधानीपूर्वक उत्तरोत्तर ( धर्म संचिनुयात्‌) धर्म 
अधिकाधिक संचय करे॥ २३८॥ 


घर को बना लेती है, बैसे मनुष्य परजन्म के सहाय | 


लिए सब प्राणियों को पीड़ा न देकर धर्म का 
धीरे-धीरे किया करे ॥'' (सं०वि०, गृहा 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 


७: 


अनुशीलन-यहाँ ' धीरे-धीरे' से अभिप्र 


1 संचय 


सावधानी पूर्वक उत्तरोत्तर धर्मसंचय करने से है। जैसे | 
दीमक अपनी बांबी को बनाते हुए सावधानी बसती ह. | 


तथा उत्तरोत्तर उसे बढ़ाती जाती है और उसे गिरने नहीं 
देती इसी प्रकार मनुष्य भी अपने को कभी धर्म से गिल 
प । कहीं कोई अधर्म न हो जाये, इस बात की सावधानी 
रखे। 
नामुत्र हि सहायार्थ पिता माता च तिष्ठत:। 
न पुत्रदारा न ज्ञातिर्धर्मस्तिष्ठति केवल:॥ २३९॥ 
(४8४) 
(हि) क्योंकि (अमुत्र) परजन्मों में 
(सहायतार्थम्‌) मनुष्य की सहायता करने के लिए 
(माता च पिता न तिष्ठतः) माता और पिता नहीं हेत 


हैं, (नपुत्र-दारा) न पुत्र और स्त्री रहते हैं, (नज्चाति] । 
न सगे-सम्बन्धी रहते हैं, अर्थात्‌ इनमें से कोई साथ | 


जाता जो उसकी किसी प्रकार को सहायता कर से 
(केवलः धर्मः+तिष्ठति) मनुष्य के साथ केव 
सहायक के रूप में उसका किया धर्म ही साथी 
है। वही मनुष्य को सुखप्राप्ति या 
सहायता करता है ॥ २३९ ॥ (ऋषि व्याख्यात 
समु० ४ ) 

एकः प्रजायते जन्तुरेक एव प्रलीयते। 
एको नु भुङ्के सुकृतमेक एव च दुष्कृत 


स 010 ॥| 


(७) 


अं | 
(जन्तुः) प्रत्येक जीव (एकः प्रजायते) खपी 
ही जन्म ग्रहण करता है अर्थात्‌ केवल अपने | 


॥२४ | 


कर्मों के आधार पर ही जन्म ग्रहण करती है छ] है 


रे 


एव प्रलीयते) अकेला ही मृत्यु को प्रा 


आ 


:\ 
| २३९॥ 

(७४) 
मों में 
केलिए 
नहीं हेते 
ज्ञातिः) 
साधनही 
करके 
यु केव 


पाथ जत | भसे वही उस अपराध में दण्डनीय होता है। कुटुम्ब 


| आश्रित होता है, उसे पापकर्म से लायी कमाई का 


मरा 
सप्र 


॥ ९४९ | 
| ॥ | 
हर यवया 


| 
| 
| 


| 
| 
| 


| क्रोही फल 


चतुर्थ अध्याय 


१६१ 
~) अकेला ही शेड कों | | मिट्टी कलि ता नक्ते) अकेला ही श्रेष्ठ कर्मो | मिट्टी के ढेले के समान भूमि ( 


(एक र भोगता है (च) और (एक:*एव 


पु ला ही दुष्टक्मा के पापरूप फल को 
गत [२४० ॥ ( ऋषि व्याख्यात--स०प्र ०, समु० ४) 
अनुशीलन _कर्मफल का भोक्ता कर्त्ता-इस 
होक में व्यक्तिगत स्तर के सुकृत, दुष्कृत करने पर कर्त्ता 
„> ऊला का भोक्ता माना हैं, किन्तु यदि उसके साथ 
अधर्म में और अधर्म से प्राप्त उसके भोगों, धर्मो-अधर्मो 
अय व्यक्ति भी सम्मिलित होते हैं तो उस अधर्म का 
फल उनको भी प्राप्त होता है । मनु ने यह मान्यता अधर्म 
पे धनसंग्रह के प्रसंग में [४.१७० में] स्पष्ट की है 
[५१७३] । (द्रष्टव्य ४.१७३ पर भी इस विषयक 
भुशीलन) । अभिप्राय यह है कि कर्त्ता के भोगने योग्य 
बिजी फल को कोई दूसरा नहीं बांट सकता जब तक कि 
कर्म में भागीदार न हो। एक अन्य श्लोक मिलता है-- 
एकः पापनि कुरुते फलं भुङ्क्ते महाजनः । 
भोक्तारो विप्रमुच्यन्ते कर्त्ता दोषेण लिप्यते॥ 
“यह भी समझ लो कि कुटुम्ब में एक पुरुष पाप 
झे पदार्थ लाता है और महाजन अर्थात्‌ कुटुम्ब उसको 


। भैगताहै। भोगने वाले दोष- भागी नहीं होते किन्तु अधर्म 


का कता ही दोष का भागी होता है ॥”” (स०प्र०, समु० 
य महर्षि दयानन्द ने भी अपराधकर्म की दृष्टि से 
को ही दोषी माना है। दोषभागी होने के कारण कानूनी 


शान नहीं होता की होता है। इस प्रकार भोक्ता 
मे न होने के कारण कुटुम्ब उस अपराध 

का वा | टुम्ब उस 
मानून में दोषी नहीं माना जाता है, किन्तु व्यक्तिगत 


पर ह 
[६१७३] | को प्राप्ति में वह भागी अवश्य है । 


काष्ठलोष्ठसमं क्षितो। 
धर्मस्तमनुगच्छति ॥ २४१ ॥ 
(ए क (७९) 
हो के CR किसी के मर जाने पर उसके शरीर 
क्षितो उत्सृज्य) लक्कड़ और 


=चिता) पर रखकर 
(बान्धवाः) सगे-सम्बन्धी (विमुखाः यान्ति) मुंह फेर 
कर चले जाते हैं अर्थात्‌ छोड़कर चले जाते हैं ( तम्‌) 
उसके साथ परजन्म में केवल (धर्मः+ अनुगच्छति) 
धर्म ही साथ-साथ जाता है, अन्य कोई सगा-सम्बन्धी, 
धन, पदार्थ साथ नहीं जाता ॥ २४१॥ 
क्रषि-अर्थ--“ जब कोई किसी का सम्बन्धी मर 
जाता है उसको मिट्टी के ढेले के समान भूमि में 
छोड़कर, पीठ दे, बन्धुवर्ग विमुख होकर चले जाते हैं, 
कोई उसके साथ जाने वाला नहीं होता, किन्तु एक धर्म 
ही उसका संगी होता है।'' (स०प्र०, समु० ४) 
तस्माद्धर्मं सहायार्थं नित्यं संचिनुयाच्छनैः । 
धर्मेण हि सहायेन तमस्तरति दुस्तरम्‌॥ २४२॥ 
(८०) 
(तस्मात्‌) इसलिए (सहायार्थम्‌) परजन्मों में 
सहायता के लिए (नित्यं शनैः) सदैव सावधानीपूर्वक 
(धर्म संचिनुयात्‌) उत्तरोत्तर धर्म का संचय करे 
[४.२३८], (हि) क्योंकि (धर्मेण सहायेन) धर्म के 
ही सहाय से (दुस्तरं तमः तरति) दुष्कर दुःख-सागर 
को जीव तैर जाता है अर्थात्‌ धर्म ही दुःखसागर से पार 
उतार कर परजन्म में सुख और मोक्ष प्राप्त करने में एक 
मात्र सहायक होता है ॥ २४२॥ 
क्रषि-अर्थ-- उस हेतु से परलोक अर्थात्‌ 
परमसुख और परजन्म के सहायार्थ नित्य धर्म का 
संचय धीरे-धीरे करता जाये, क्योंकि धर्म ही wo 
से बड़े-बड़े दुस्तर दुःखसागर को pe हे 
९ त कड र! २४३॥ 
परलोकं नयत्याशु भास्वन्तं खश 
पलक (८९) 
(पवि ह 
पापभाव नष्ट हो चुके हैं उस ( धर्मप्रथान 
पा की प्रधानता वाले (भास्वन्तम्‌) धर्म से 


विशुद्ध मनुस्मृति | 


देदीप्यमान (खशरीरिणम्‌) सूक्ष्मशरीरी अर्थात्‌ देहान्त हात | सम्बन्ध और संगति करते हुए (च) दर ` और संगति करते हुए (च) तथा 
लोके म शरीर वाले हीनान्‌ वर्जयन्‌) के. गुणहीनों की संगति ॥ 
(पुरुषम्‌) व्यक्ति को=जीव को (आशु परलोकं | ( श्रेष्ठताम्‌* एति) अधिक श्रेष्ठता को प्राप्त करत है | 
नयति) धर्म ही त्वरित गति से ब्रह्मलोक में ले जाता | (प्रत्यवायेन) इसके विपरीत आचरण करने पर he 
है अर्थात्‌ धर्म ही शीघ्र ईश्वर को प्राप्त कराता गुणहीनों से सम्बन्ध रखकर (शूद्रताम्‌) शूको | गि 
करता है अर्थात्‌ गुणशून्य होकर शूद्र बन जात | ५ 
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है॥ २४३॥ है | 
ऋषि-अर्थ--'“जो पुरुष धर्म को ही प्रधान है॥ २४५॥ हर 
समझता, जिसका धर्म के अनुष्ठान से कर्तव्य पाप दूर अनुशीलन- ब्राह्मण शब्द से अभिप्ाय-झ | छे 


गया. उसको प्रकाशस्वरूप और आकाश जिसका श्लोक में ब्राह्मण' शब्द उपलक्षण के रूप मै प्रह | आ 
र परलोक अर्थात्‌ परम दर्शनीय परमात्मा | है। इसी प्रकार अन्य वर्ण को भी श्रेष्ठता और शुद्ध प्रा | तेत 
को धर्म ही शीघ्र प्राप्त कराता है ।'” (स्प्र०, समु० ४) होती है, यह अभिप्राय भी इस श्लोक में सनिहितह। 

उतम की संगति करं मनु की यह शैली है कि कहीं-कहीं छन्दपूर्त्य्थ अथवा | निते 
इता उनतगैसतत्ित्य हन सा नाखरत्सह उपलक्षण रूप में उस प्रकार के शब्दों का प्रयोग विस्त | हने 
उत्तमैरुत्तमैनित्यं सम्बन्धाना ले कुलमुत्कर्षमधमानधमास्त्यजेत्‌ अर्थ के लिए करते हैं; यथा--प्राणायामों का विधानसके | सेर 
निनीषुः ॥ २४४॥ | लिए है, किन्तु ६.७० में सभी वणो के लिए ब्रह्म |... 
(८२) | का उपलक्षणरूप में प्रयोग है । इसी प्रकार ६.९१मेंचां | ग्रे 
जो मनुष्य (कुलम्‌+उत्कर्ष निनीषुः) अपने | आश्रमवासियो के लिए धर्म के लक्षणों का विधानको | क्र 
सहित सम्पूर्ण कुल का उत्थान चाहता है, वह | हुए भी उसी प्रसंग में ६.८८, ९४ श्लोकों में विप्र शद | आह 
(नित्यम्‌) सदैव (उत्तमैः+उत्तमैः सह सम्बन्धान्‌+ | का प्रयोग किया है, जो उपलक्षण रूप में है। २. त पे पोई 
आचरेत्‌) श्रेष्ठ-श्रेष्ठ लोगों के साथ ही सम्बन्ध एवं | ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणात्मक प्रयोग है । शाख ब, साप 
संगति रखे, और (अधमान्‌+अधमान्‌ त्यजेत्‌) गुण- | सिद्धान्त है कि उपनयन दीक्षा म के ब 
आचरण की दृष्टि से निकृष्टों-निकृष्टों की संगति छोड़ | सामान्यतः सभी वर्ण “ब्राह्मण कहलाते ह 
दे॥ २४४॥ (ऋषि व्याख्यात-स०प्र०, समु० ४) | “तस्मादपि ( दीक्षितं ) राजन्यं वा वेश्य वा ब्राह्म" | आ 
अनुशीलन--यहाँ उत्तम का अर्थ बड़ा नहीं है | बूयात्‌। ब्राह्मणो हि जायते यो यज्ञात्‌ जायते! 
अपितु श्रेष्ठ है, और अधम का 'नीच' अगले 
अर्थवादरूप श्लोक से भी सिद्ध है। Bos अर्थात्‌ “उपनयन आदि यज्ञा में दीक्षित ji ह | अस 
उत्तमानुत्तमान्‌ गच्छन्‌ हीनान्हीनांश्च वर्जयन्‌। क्षत्रिय अथवा वैश्य को भी ' ब्राह्मण 


करता | 
ब्राह्मण: श्रेष्ठतामेति प्रत्यवायेन जो भी द्विज यज्ञ को दीक्षा प्रास के हि| षह 
अहताम्‌॥ २४५॥ | कहा जाता है।' ६-९७ की समीक्षा भी bi हो| आ 
(तानः) राख हरित 8६87 ( 2” विधान के अतिरिक्त ब्राह्मण से द्विज अ है, 
i › वैश्य द्विज | करना चाहिए। | 'आ 


(उत्तमान्‌+उत्तमान्‌ गच्छन्‌) श्रेष्ठ श्रेष्ठ लोगों के साथ वकवा | 
१, प्रचलित अर्थ--वंश को उन्नत करने की इच्छा दृढकारी मृदुर्दान्तः क्रूराचारैरसंवस, | 
सर्वदा (अपने से) बड़ों-बड़ों के साथ सम्बन्ध करे और अहिस्रो डु दमदानाभ्यां जयेत्स्वर्ग + तथाव्रतः | | 
(अपने से) नौचोजीचो को छोड्‌ दे (उनले सम्बन्धन 20७४ ( 
) ॥ २४४॥ 


जा यया की संगति करने तथा | वाच्य आल जब की संगति करने तथा | वाच्यर्था नियता: सर्वे वाङ्मूला 


[धान सबके 
ब्राह्मण शद 
९१मेंचां 
वधान करे 
'विप्र' शद 
२.१५ 


स्त्रं का फ । 


ने के ब 


| ,असंवसन्‌) 


( हो की संगति न करने का व्रतधारी जो द्विज 
ही ) दृढता से अपने कर्त्तव्य का पालन करता 
५ जोर (मृदुः) दयालु स्वभाव वाला है (दान्तः) 
ह अहिंस्र:) हिँसा न करने वाला है या 
परपीडा का जिसका स्वभाव नहीं है, वह (क्रूराचारैः 
क्रूर-हिंसक आचरण वालों के साथ न 
हते हुए (दमदानाभ्याम्‌) मन के संयम और विद्या 
आदिके दान से (स्वर्ग जयेत्‌) सुख पर अधिकार कर 
तेत है अथवा मोक्षसुख को प्राप्त कर लेता है॥ २४६॥ 

क्रषि-अर्थ-- सदा दृढ्कारी, कोमल स्वभाव, 
बितेन्द्रिय हो, हिंसक, क्रूर, दुष्टाचारी पुरुषों से पृथक्‌ 
रने हारा, धर्मात्मा मन को जीत और विद्या-आदि दान 
सेसुख को प्राप्त होवे।'' (स०प्र०, समु० ४) 

अनुशीलन--स्वर्ग का अर्थ इहलौकिक और 
गेक्षसुख है । इस विषयक विस्तृत अनुशीलन ३.७९ पर 
ट्य है। 
भला के विरुद्ध बोलने वाला पापी है-- 
यो्यथा सन्तमात्मानमन्यथा सत्सु भाषते। 
पापकृत्तमो लोके स्तेन आत्मापहारक: ॥ २५५ ॥ 
(८५) 
पी ) जो व्यक्ति ( आत्मानम्‌ अन्यथा सन्तम्‌) 
कुछ अन्य विचार होते हुए अथवा अन्य 


। भरण होते हुए ( सत्सु) श्रेष्ठ जनों में (अन्यथा 


) अन्य कुछ बताता है या बोलता है अर्थात्‌ 
केथन करता है (सः) वह (लोके 
पह ( उतना मि महान्‌ पापी माना गया है, क्योंकि 
: स्तेनः) आत्मा के विरुद्ध 


आचरण 
करने वाला, आत्मा का हनन करने वाला होता 


। आत्मा विचारों 
| स रों के विरुद्ध भाषण एवं आचरण 
भी है और चोरी भी है॥ २५५॥ 


चतुर्थ अध्याय 
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७ तमूला वागूविनिःसृता: । 
तास्तु यः स्तेनयेद्वाचं स सर्वस्तेयकृन्नर:॥ २५६ ॥ 
(८६) 
(वाचि सर्वे अर्थाः नियताः) वाणी में ही सब 
अर्थ=व्यवहार निश्चित हैं, सम्बन्धित हैं (वाङ्मूला: ) 
वाणी ही जिनका मूल और (वाग्विनिःसृताः) जिस 
वाणी ही से सब व्यवहार सिद्ध होते हैं (यः नरः) जो 
मनुष्य (तां वाचं स्तेनयेत्‌) उस वाणी को चोरता 
अर्थात्‌ मिथ्याभाषण करता है (सः सर्वस्तेयकृत्‌) वह 
जानो सब चोरी आदि पाप को करता है, इसलिए 
मिथ्याभाषण को छोड्के सदा सत्यभाषण ही किया 
करे॥ २५६॥ 
ऋषि-अर्थ- ` परन्तु यह भी ध्यान में रखे कि 
जिस वाणी में अर्थ अर्थात्‌ व्यवहार निश्चित होते हैं, 
यह वाणी ही उनका मूल और वाणी ही से सब व्यवहार 
सिद्ध होते हैं, उस वाणी को जो चोरता अर्थात्‌ 
मिथ्याभाषण करता है, वह सब चोरी आदि पापों का 
करने वाला है।'' (स०प्र०, समु० ४) 
योग्य पुत्र में गूह कार्यो का समर्षण- 
महर्षिपितृदेवानां गत्वाऽऽनृण्यं यथाविधि। 
पुत्रे सर्वं समासज्य वसेन्माध्यस्थमाश्रितः॥ २५७॥ 
(८७) 
(यथाविधि) उक्त विधि के अनुसार (महर्षि- 
पितृ-देवानाम्‌ आनृण्यं गत्वा) व्यक्ति [ ब्रह्मचर्य- 
पालन एवं अध्ययन-अध्यापन से] ऋषि-ऋण को, 
[माता-पिता आदि बुजुर्गों की सेवा एवं सन्तानोत्पत्ति 
से] पितृ-ऋण को, [यजं के अनुष्ठान से] देवऋण को 
चुकाकर (सर्वपुत्रेसमासज्य) घर की सारी जिम्मेदारी 


पुत्र को सौंपकर [ तत्पश्चात्‌ वानप्रस्थ लेने से पूर्व जब 
तक घर में रहे तब तक] (माध्यस्थम्‌ आश्रितः) 
मध्यममार्ग के आश्रित होकर अर्थात्‌ सांसारिक मोह- 
माया में लिप्त न होते हुए तटस्थ भाव से (वसेत्‌) घर 


में निवास करे॥ २५७॥ 


विशुद्ध मनुस्मृति 
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अनुशीलन - महर्षि, देव, पितृ शब्दों की विस्तृत 
विशेष व्यवस्था के ज्ञान के लिए ३.८२ देखिये। 
आत्मचिन्तन का आदेश एवं फल-- 
एकाकी चिन्तयेन्नित्यं विविक्ते हितमात्मनः। 
एकाकी चिन्तयानो हि पर श्रेयोऽधिगच्छति॥ २५८॥ 
(८८) 
मनुष्य (नित्यम्‌) प्रतिदिन (विविक्ते) एकान्त 
में बैठकर (एकाकी) अकेला अर्थात्‌ स्वयं अपनी 


आत्मा में (आत्मनः हितं चिन्तयेत्‌) आत्म-कल्याण 


की बातों का चिन्तन करें (हि) क्योंकि (एकाकी 

चिन्तयानः) एकाकी चिन्तन करने वाला व्यक्ति (परं 

श्रेयः+अधिगच्छति) अधिकाधिक कल्याण को प्राप्त 

करता जाता है॥ २५८॥ 

विषय का उपसंहार 

एषोदिता गृहस्थस्य वृत्तिर्विप्रस्य शाश्वती। 

स्नातकव्रतकल्पश्च सत्त्ववृद्धिकरः शुभ: ॥ २५९॥ 

(८९) 

(एषा) यह (गृहस्थस्य विप्रस्य) गृहस्थ विद्वान्‌ 

द्विज=ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य को (शाश्वती वृत्तिः) 

सदा पालनीय वृत्तिनजीविका (उदिता) कही (च) 


और (सत्त्ववृद्द्रिकरः शुभः) 

वाला श्रेष्ठ (स्नातकव्रतकल्पः सो वृद्धिको 
के विधान को अर्थात्‌ आचार-व्यवहार की 
भी कहा॥ २५९॥ वि 
अनेन विप्रो वृत्तेन वर्तयन्वेदशास्त्रवित्‌। 


रं 


व्यपेतकल्मषो नित्यं ब्रह्मलोके महीयते॥ ३६, | | 


(वेदशास्त्रवित्‌ विप्रः) वेदशास्त्र का कि 
-ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य (अनेन वृत्तेन वर्तयन्‌) इ 
जीविका या व्यवहार से वर्ताव करता हुआ (व्यपेत 
कल्मषः ) पापरहित अर्थात्‌ पुण्यजीवी होकर (नित 
ब्रह्मलोके महीयते) सदा ब्रह्मलोक अर्थात्‌ ब्रह्म वे 
आश्रय में मग्न रहकर आनन्द को प्राप्त कत 
है॥ २६०॥ 

अनुशीलन--लोक का अर्थ--'लोकृ दशी' भा 
के अनुसार 'लोक' शब्द का ' दर्शन ' या ' स्थान' अथै 
है। यहाँ ब्रह्मलोक का अर्थ ब्रह्मदर्शन अथवा परमालागं 
आश्रय प्राप्त करना है । मोक्ष में जीव परमात्मा के आग 


में रहकर ब्रह्मानन्द को प्राप्त करते हैं । अथवा ऐसा दि 


संसार में निवास करते हुए भी ईश्वर के प्रति सर्मा 
रहकर आध्यात्मिक जीवन जीता है। 


इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सर्द्रकुमारकृतहिन्दीभाष्यसमन्वितायाम्‌, अनुशीलन- 
समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ गृहस्थ-वृत्तिब्रतात्मकश्चतुर्थो 5 ध्याय: ॥ 


घेन | 


मि फिड 


गप करा 


दर्शे भा | 


न' अर्थ 
परमात्मं 
1 के आद्र 
ऐसा व्य 


तिस | और शूद्रों को मलीन, विष्ठा मूत्र आदि के संसर्ग से 


। अन हुए शाक, फल-मूल आदि न खाना।'” 


ee] और त 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( हिन्दीभाष्य-' अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( गृहस्थान्तर्गत- भक्ष्याभक्ष्य- देहशुद्धिः दरव्यशुद्दि स्त्रीधर्म विषय ) 


( भक्ष्याभक्ष्य ५.१ से ५.५६ तक ) 
दजातियो के लिए अभक्ष्य पदार्थ- 
लशुनं गृञ्जनं चैव पलाण्डुं कवकानि च। 
अभक्ष्याणि द्विजातीनाममेध्यप्रभवाणि च॥ ५॥ 


(१) 

(लशुनं गृञ्जनं पलाण्डुं च कवकानि) लहसुन, 

सलगम, प्याज, कुकुरमुत्ता [ छत्राक या कुम्हठा] 

(च) और (अमेध्यप्रभवणि) अशुद्ध स्थान में होने 

वाले सभी पदार्थ (द्विजातीनाम्‌ अभक्ष्याणि) 
्विजातियों और शूद्रों के लिये अभक्ष्य हैं ॥ ५॥ 

ऋषि अर्थ द्विज अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 


(स०प्र०, समु० १० ) 
न जन का अर्थ शलगम--(क) 
गृञ्जन' शब्द का वर्तमान में ' गाजर' अर्थ प्रसिद्ध 
' किन्नु प्राचीन काल में यह 'शलगम' के लिए प्रमुख 
त य होता था। धन्वन्तरि निघण्टु करवीरादि वर्ग 
प ह की परिभाषा देते हुए कहा गया है कि 
रय गलबत मूल पर शिखा होती है, यह यवनों को बहुत 
' ।शिवत्‌ है, गांठदार मूल है। इसके अन्य नाम हैं-- 
केन्द, डिण्डीरमोदक । वह स्वाद में कटु, उष्ण 


वेतुलम्‌। युक्त है '--गृज्जनं शिखिमूलं च यबनेष्टं च 


| गेज्जन कटुकोका शिखाकन्दं कन्दं डिण्डीरमोदकम्‌॥ 
अमान प्रसिद्ध च दुर्गन्थं गुल्मनाशनम्‌।'' ये लक्षण 
पीत, रक्‍त या कृष्ण वर्ण और लम्बे आकार 


वाले गाजर में नहीं घटते। 

(ख) परिगणित पदार्थो के अभक्ष्य होने में 
कारण--इन पदार्थो को अभक्ष्य इस कारण माना गया है 
कि आयुर्वेद के अनुसार इनमें दुर्गुण की प्रमुखता है । ये 
सभी दुर्गन्धयुक्त पदार्थ हैं । लहशुन अत्यन्त राजसिक है, 
प्याज अत्यन्त तामसिक है, शलगम भी राजसिक है, 
छत्राक को दूषित पदार्थ माना गया है। मलिन और 
तामसिक-राजसिक भोजन से खाने वाले का मन भी वैसा 
ही बनता है। अतः ये निषिद्ध हैं। [ अभक्ष्य पदार्थों का 
विधान ६.१४ में भी द्रष्टव्य है।] 
अनिर्दशाया गोः क्षीरमोष्टरमैकशफं तथा। 
आविकं सन्धिनीक्षीरं विवत्सायाश्च गोः पय: ॥८ ॥ 

(२) 

(अनिर्द्शायाः गोः क्षीरम्‌) ब्याई हुई गौ का 
पहले दश दिन का दूध (ऑष्टम्‌) ऊंटनी का दूध (तथा 
ऐकशफम्‌) तथा एक खुर वाली घोड़ी आदि का दूध 
(आविकम्‌) भेड़ का दूध (सन्धिनीक्षीरम्‌) सांड के 
संसर्ग को चाहने वाली गौ का दूध (च) और 
(विवत्सायाः गोः पयः) जिसका बछडा या बछिया 
मर गई हो उस गौ के दूध को भी छोड़देवे।[ वर्ज्यानि' 
क्रिया अग्रिम श्लोक में है] ॥ ८ ॥ 
आरण्यानां च सवेषां मृगाणां माहिषं विना। 
स्त्रीक्षीरं चैव वज्यानि सर्वशुक्तानि चैव हि॥ ९॥ 

(३) 

(माहिषं विना) भैंस के दूध को छोड़कर 

(स्वेषाम्‌ आरण्यानां मृगाणाम्‌) सब जंगली पशुओं 


उ 2... विशुद्ध मनुस्मृति 
का दूध (च) और ( स्त्रीक्षीरम) बालकों के लिए विक्रिया एव) दूध के विकार से बने रा हच F 
छोड़कर स्त्री का दूध (च+एव) तथा (सर्व-शुक्तानि) आदि पदार्थ (अस्नेहाक्तम्‌) घृत आदि त ग 


के मेल से न बने हों तो भी ( चिरस्थितम्‌, अप) द 


सब प्रकार के खट्टे पदार्थ कांजी आदि भी (वर्ज्यानि) 
से बने हुए भी (आद्यम्‌) खा लेने चाहिएं॥ स 


वर्जित हैं ॥ ९॥ सा 

भक्ष्य पदार्ध-- निन्दित भोजन मांस हिंसामूलक होने से पाप है... | , 
दधि भक्ष्यं च शुक्तेषु सर्व च दधिसंभवम्‌। योऽहिंसकानि भूतानि हिनस्त्यात्मसुखेच्छया। | भी 

द ल पष्पमूलफलेः शुभेः॥ १०॥ | स जीवश मृतश्चैव न सचते | क 
(४) हि 

(७) धैर्य 


(यः) जो व्यक्ति ( आत्मसुख-इच्छया) अपने | युग 
सुख की इच्छा से (अहिंसकानि भूतानि) कभीन | उस 
मारने योग्य प्राणियों की (हिनस्ति) हत्या कर्ताहै | गाव 
(सः) वह (जीवन्‌ च मृतः) जीते हुए और मरा | न 
भी (क्वचित्‌ सुखं न एधते) कहीं भी सुख-शाति के 
प्राप्त नहीं करता अर्थात्‌ प्राणियों की हत्या करने बाते 
को इस जन्म और परजन्म में दुःख प्राप्त होता है॥४५॥ | उत 

अनुशीलन-४५ वें श्लोक की प्रसंगसम्बद्धा | नही 
पर विचार-५.२४-२५ श्लोकों में ' अगर्हितम्‌ पदसे | कर 
अनिन्द्य भोजन का विधान किया है । मांस आदि का भेम | [४ 
शास्त्र एवं लोक--दोनों द्वारा निन्दित है । उन एलोकोंकी | वि 
प्रसंगप्राप्त्यनुसार ४५-४९, ५१ श्लोकों में इस बात | पम 
वर्णन किया है कि-- मांस एक निन्दित भोजन है, पप 
किस प्रकार बह निन्दित है ।' इस प्रकार २४२५ रो 
से ४५ वें श्लोक की प्रसंगबड्धता सिद्ध होती है! 
यो बन्धनवधक्लेशा्प्राणिनां न चिकीर्षति | इ 
स सर्वस्य हितप्रेप्सुः सुखमत्यन्तमश्नुत 9 ॥। वध 

हने 

(यः) जो व्यक्ति (पराणिनां बर का 
क्लेशान्‌न चिकीर्षति) प्राणियों को पकड़ी कै व| 
बन्धन में डालने, वध करने, उनको पीडा iho | म 
इच्छा नहीं करता (सः) वह (सर्वस्य सुखी आ 
प्राणियों का हितैषी है और वह ( अ । सेर 
अश्नुते) इस जन्म तथा परजन्म में बहुत | 
शान्ति को प्राप्त करता है ॥ ४६ ॥ 


(शुक्तेषु) खट्टे पदार्थो में (दधि च सर्व 
दधिसंभवम्‌ भक्ष्यम्‌) दही और दही से बनने वाले 
सभी छाछ, मकखन आदि पदार्थ खाने योग्य हैं (च) 
और (यानि) जितने खटाई युक्त पदार्थ ( शुभैः) 
हितकारी या गुणकारक ( पुष्प-मूल-फलैः अभि- 
घूयन्ते) फूल, मूल, फलों से तैयार किये जाते हैं, वे 
भी खाने योग्य हैं ॥ १०॥ 

अनुशीलन- श्रेष्ठ भक्ष्य पदार्थो का विधान ६.७, 
१३ में भी द्रष्टव्य है-- 
यत्किचित्स्नेहसंयुक्तं भोज्यं भोज्यमगर्हितम्‌। 
तत्पर्युषितमप्याद्यं हविःशेषं च यद्भवेत्‌॥ २४॥ 

(५) 
तथा (अगर्हितम्‌) दोषरहित या अनिन्दित अर्थात्‌ 
निन्दित मांस आदि भोजन [५.४५-४९, ५१] से रहित 
और (यत्‌ किंचित्‌ भोज्यं स्नेह-संयुक्तम्‌) जो कोई 
खाने की वस्तु चिकनाई अर्थात्‌ घृत आदि से मिलकर 
बनायी गयी हो (तत्‌ पर्युषितम्‌+अपि) वह बासी भी 
खा लेनी चाहिए (च) तथा (यत्‌ हविःशेषं भवेत्‌) 
जो यज्ञ की हवि से बची खाद्य-वस्तु हो वह भी 
(आद्यम्‌) खा लेनी चाहिए॥ २४॥ 
चिरस्थितमपि त्वाद्यमस्नेहाक्तं द्विजातिभिः। 
यवगोधूमजं सर्व पयसश्चैव विक्रिया॥ २५। 


(६) 
(द्विजातिभिः ) द्विजातियों को (यब-गोधूमजं 
सर्वम्‌) जौ और गेहूं से बने पदार्थ (च) तथा (पयसः 


रि २ 


_ RRR एाण्ाणा माण 


पञ्चम अध्याय 


| द यो हिनस्ति न किञ्चन॥ ४७॥ 
(९) 
| ९५॥ (यः) जो व्यक्ति (किचनन हिल 0 
- | #ंग्राणी की हिंसा नहीं करता वह (यत्‌ ध्यायति) 
या! | दका ध्यान करता है ( यत्‌ कुरुते) जिस काम को 
काता है (च) और (यत्र धृतिं बध्नाति) जहां 
युत मन को लगाता है (तत्‌) उसको (अयत्नेन) 
गुगमता से (अवाप्नोति) प्राप्त कर लेता है अर्थात्‌ 
| उसको जीवन में शीघ्र सफलता मिलती है। 
है | नाकृत्वा प्राणिनां हिंसा मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌। 
नच प्राणिवधः स्वर्ग्यस्तस्मान्मांसं विवर्जयेत्‌॥ ४८ ॥ 
(१०) 
(प्राणिनां हिंसाम्‌ अकृत्वा क्वचित्‌ मांसं न 
| उत्यते) प्राणियों की हिंसा किये बिना कभी मांस प्राप्त 
1 नही होता (च) और (प्राणिवधः) जीवों की हत्या 
| कणा (न स्वर्ग्य:) सुखदायक और मोक्षदायक 
[४.७९] नहीं है (तस्मात्‌) इस कारण (मांसं 
विवर्जयेत्‌) मांस नहीं खाना चाहिए ॥ ४८ ॥ 
अ. पुपत्ति च मांसस्य वधबन्धौ च देहिनाम्‌। 
| ममीक्ष्य निवर्तेत सर्वमांसस्य भक्षणात्‌॥ ४९॥ 
(११) 
(च) और (मांसस्य समुत्पत्तिम्‌) मांस की 
ति जैसे होती है उस घृणित क्रिया को (देहिनां 
(EE ) और प्राणियों को हत्या और बन्धन से 
| कर (३ क कृष्टों को (प्रसमीक्ष्य) देख विचार 


| मंस भक्षणात्‌) मनुष्य सब प्रकार के 
| 4 से ह निवर्तेत) दूर रहे ॥ ४९ ॥ 
रल अनुपन्ता सग में आठ प्रकार के पापियो की गणना-- 
सक निहन्ता क्रयविक्रयी। 
चोपहर्ता च खादकश्चेति घातकाः॥ ५१ ॥ 
Pm |. (१२) 
अनुमन्ता) किसी भी प्राणी को मारने की 


12 
द्र 


व 


यत्कुरुते पे यतिबध्नातियत्रचा | अनुमति या जाना बध्नाति यत्र च। अनुमति या आज्ञा देने वाला (विशसिता) मांस को 


१६७ 


काटने वाला (निहन्ता) पशु-पक्षी आदि को मारने 
वाला (क्रय-विक्रयी) मारने के लिए पशुओं को मोल | 
लेने वाला और बेचने वाला तथा मांस को खरीदने एवं 
बेचने वाला (संस्कर्ता) पकाने वाला (उपहर्ता) 
परोसने वाला (च) और (खादकः) खाने वाला 
(इति घातकाः) ये सब हत्यारे और पापी हैं अर्थात्‌ 
हत्या में भागीदार होने से पापी हैं ॥ ५१॥ 

ऋषि अर्थ-'' अनुमति=मारने की आज्ञा देने, 
मांस के काटने, पशु आदि के मारने, उनको मारने के 
लिए और बेचने, मांस के पकाने, परोसने और खाने 
वाले, आठ मनुष्य घातक=हिंसक अर्थात्‌ ये सब 
पापकारी हैं''। (द० ल० गोकरुणा० ४११) 

अनुशीलन-सभी अधर्मो में आठ पापी-जैसे 
हिंसा के पाप में आठ प्रकार के पापी होते हैं उसी प्रकार 
अन्य अधर्म के कार्यो में भी ये सब पापी होते हैं, और 
सभी को उसका फल मिलता है । इसकी सिद्धि के लिए 
४.१७३ वाँ श्लोक प्रमाणरूप में द्रष्टव्य है। 

( गृहस्थान्तर्गत देहशुद्धि-विषय ) 
[ ५.५७ से ५.११० तक ] 

देहशुद्धिं प्रवक्ष्यामि द्रव्यशुद्धि तथैव च। 
चतुर्णामपि वर्णानां यथावदनुपूर्वशः ॥५७॥( ८11 ३) 

(चतुर्णाम्‌+अपि वर्णानाम्‌) अब मैं चारों वर्णो 
के लिए (अनुपूर्वशः) क्रमशः [पहले] (देहः 
शुद्धिम्‌) शरीर और शरीरसम्बन्धी शुद्धि [९०५ 
११०] (च) और [फिर] (तथा+एव ) उसी प्रकार 
चारों वर्णो के लिए (बरव्यशुब्िम्‌) पात्र, वस्त्र आदि 
पदार्थो की शुद्धि [१११-१४६ ] को (प्रवक्ष्यामि) 
कहूंगा- ॥ ५७ Th 
ए. लत उर्मि संकरो इस श्लोक के 

प्रथम पाद में देह-शुद्धिम्‌ के स्थान पर प्रेतशुद्धिम्‌' पाठ 

ग्रहण करके निम्न अर्थ प्रचलित है-- 

“चारों वर्णौ के प्रेतशुद्धि (मरणाशौच से शुद्धि) तथा 


उ कक 


2000)... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


ठा र पा ६८ 


अनुशीलन-- देहशुद्धिम्‌ पाठ मौलिक- इस 
श्लोक के प्रथम पाद में प्रेतशुद्धिम्‌ पाठ प्रचलित 
संस्करणों में प्रचलित है । इसके स्थान पर ' देहशुद्धिम्‌ 
पाठ होना चाहिये, ऐसा मनु की शैली और विषयविवेचन 
से संकेत मिलता है। प्रतीत होता है कि अन्य प्रक्षेपों के 
समान कालान्तर में जब प्रेत-क्रिया और जन्म आदि में 
शुद्धिक्रिया एक कर्म-काण्ड का रूप ले गयी, तब यह 
पाठभेद करके प्रेतादि विषयक श्लोक मिला दिये गये। 
“प्रेतशुद्धिम्‌' पाठ की अमौलिकता और ' देहशुद्धिम्‌' पाठ 
की मौलिकता निम्न प्रमाणों एवं युक्तियो से सिद्ध 
होती है-- 

(क) मनु की यह शैली है कि वे जिस विषय का 
प्रारम्भ जिस विषय संकेत से करते हैं, उसी संकेत से 
उसकी समाप्ति करते हैं [द्रष्टव्य ३.२८६ और ४.२५९ ॥ 
५.१ और ९.२५०; १०.१३१ और ११.२६६ आदि], 
लेकिन यहां उस शैली से विपरीत उपलब्ध संस्करणों में 
विषय का प्रारम्भ 'प्रेतशुद्धि ' से दर्शाया गया है [५.५७] 
और समाप्ति 'शरीरशुद्धि से [५.११०] । विषय समाप्ति 
के सूचक श्लोक [५.१४६] के पदों से यह सिद्ध होता 
है कि यह 'शरीरशुद्धि ' का विषय था न किस प्रेतशुद्धि 
का। अत: इस श्लोक में समानार्थक ' देहशुद्धि ' शब्द ही 
मनुसम्मत सिद्ध होता है। (ख) प्रचलित पाठ में इस प्रसंग 
का वर्णन भी देह [५.१०५], गात्र [५.१०९], शरीर 
[११०] आदि शब्दों से किया है, जो यह सिद्ध करता है 
कि यह वर्णन प्रेतविषयक नहीं अपितु देहशुद्धि-विषयक 
है। (ग) अग्रिम प्रसंग में वर्णित कुछ विषय संस्कार के 
अन्तर्गत आते हैं, जैसे सूतक अशुद्धि जातकर्म संस्कार 
में, मुण्डन अशुद्ध मुण्डन संस्कार में, प्रेत अशुद्धि 
अन्त्येष्टि संस्कार में । यदि मनु के मतानुसार ये अशुद्धियां 
स्वीकार्य होती तो उनका कथन उक्त संस्कारों च 

में स्कारों के वर्णन- 
प्रसंग में भी होता, किन्तु वहां नहीं है, जो यह सिद्ध करता 
है कि यह परवर्ती-प्रक्षेप है। (घ) प्रचलित पाठ के 
अनुसार यदि प्रेतशुद्धि पाठ को सही मानकर यहाँ इसी 


विषय का प्रसंग मान लिया जाये, तो यह आपत्ति आती 


द्रव्यशुद्धि (तैजसादि पदार्थों की शुद्धि) को क्रम से 
यथायोग्य कहूंगा ॥ ५७॥'” 


है कि प्रेतशुद्धि-विषय में दन्तोत्पत्तिकालीन वि 
सूतकशुद्धि, शरीर, मन, आत्मा आदि की शुद्धि गुद १ 
क्यों किया ? प्रेत के मन और आत्मा होते गोष... 
शरीरशुद्धि का भी उससे सम्बन्ध नहीं हे। त 0100 
प्रेतशुद्धि के अन्तर्गत नहीं आ सकते । इस प्रकार | 

संकेतक श्लोक में और वर्णन में तालमेल का न हळ 2] 
यह सिद्ध करता है कि प्रक्षेपों का समायोजन करने के | प 
यह पाठभेद बाद में किया गया है । वर्णनश्रृंखला ee | है: 
हुआ पाठ ' देहशुद्धिम्‌' ही है, और मन तथा आत्मा 1 | गृहा 
शरीर से सम्बन्ध रखने वाले पदार्थ हैं । अत: इसी पर | धा 


को मान्य पाठ के रूप में स्वीकार किया है। | क्षा 
देहधारियों के शुद्धिकारक पदार्थो की गणना- | प्रच 
ज्ञानं तपोऽग्निराहारो मृन्मनो वार्युपाञ्जनम्‌। 

वायुः कर्मार्ककालौ च शुद्धेः कर्तृणि देहिनाम्‌॥१०॥ | 


(१४) | माः 

(ज्ञानं तपः+अग्निः+आहारः) सत्यज्ञान गै | से, 
प्राप्ति, धर्म रूप तप या कष्ट सहन करना, अनि | वि 
प्रयोग शुद्ध या रोग-नाशक आहार, (मृत्‌'मनः वा वि 
उपाञ्जनम्‌) मिट्टी से धोना, शुद्ध संकल्प विकल | (प्र 
जल, उबटन, (वायु: +कर्म+अर्ककालौ च)सूर्गग ३ 


प्रकाश या धूप, काल की अवधि ये (देहिना शदे प 
कर्तृणि) देहधारियों के तन-मन को शुद्ध कसेवां| (व 
पदार्थ हैं ॥ १०५॥ | ह 
सर्वोत्तम शुद्धि अर्थशुचिता-- | ४ 
सर्वेषामेव शौचानामर्थशौचं परं स्मृतम्‌। | म 
योऽर्थे शुचिर्हि स शुचिर्न मृद्वारिशुचिः शुचिः॥ र क़ 
भी ह fF 

(सर्वेषाम्‌+एव शौचानाम्‌) स तेज है] 


पवित्रताओं में (अर्थशौचं परं स्मृतम्‌) सी 
पवित्रता से अर्थसंग्रह करना ही [४ SR के 
शुद्धता-पवित्रता है । (यः ,अर्थे शुचिः) जदा । 
संग्रह के विषय में पवित्र है अर्थात्‌ अधर्म गुदी मा 
ग्रहण नहीं करता (सः शुचिः) वही सर्वत्र | रे 


औँ! 
कहलाता है (मृद्‌+वारि शुचिः न शुचिः मि 


रि २ 


ति | 


| ता बेसी उत्तम शुद्धि हो हे न ता वैसी उत्तम शुद्धि नहीं है | होने से है, पापफल के क्षीण होने से नहीं द्रष्टव्य ११.२२७ 


i | 
प्‌॥१०॥ | 
(१४) 
त्यज्ञान की | 
,अगिक | 
परनः+वारिः | 
प विकल 
चोसूर्यव 
हिनां शु 
करे व| 


| ME | शुद्ध होने से 


पञ्चम अध्याय 


शुद्धिता हे 
होते ब केवल बाह्य शुद्धता है । वास्तविक शुद्धि 


_।' जो धर्म से ही सब पदार्थों का संचय 
> वही सब पवित्रताओं में उत्तम पवित्रता अर्थात्‌ 
ह ्थ का ग्रहण नहीं करता वही 
जे अन्याय से किसी पदार्थ का ह करता व 
वरह, किन्तु जल, मृत्तिका आदि से जो पवित्रता होती 
है बह धर्म के सदृश उत्तम नहीं होती।'' (सं०वि०, 
गृहाश्रम ) दों 
चरण से विविध चरित्र-दोषों की शुद्धि 
वात्या शुद्धयन्ति विद्वांसो दानेनाकार्यकारिणः। 
प्र्छनपापा जप्येन तपसा वेदवित्तमाः॥ १०७॥ 
(१६) 
(विद्वांसः क्षान्त्या) विद्वान्‌ क्षान्ति=निन्दा-स्तुति, 
मान-अपमान, हानि-लाभ, क्षमा आदि को सहन करने 
मे, (अकार्यकारिणः दानेन) निर्धारित कर्त्तव्य से 
विद्ध कर्म करने वाले प्रायश्चित्तपूर्वक यज्ञ, सत्संग, 
बिद्या परोपकार हेतु दान देने से [११.४५] 
(प्रच्छनपापा: जप्येन) गुप्त रूप से पाप करने वाले 
अथवा मन से पाप का विचार करने वाले प्रायश्चित्त- 
क ईश्वर का नाम और मन्त्रों का जप करने से, और 
(वेदवित्तमा: तपसा) वेदों के ज्ञाता धर्माचरण रूप तप 
से शुद्ध-पवित्र या निर्मल रहते हैं अर्थात्‌ उनकी 
ए भावना उक्त प्रकार से नष्ट हो जाती है ॥ १०७॥ 
लानो. लोग क्षमा से, दुष्ट कर्मकारी 
लेहे द द्या आदि शुभ गुणों के दान से, गुप्त पाप 
चार से त्याग कर और ब्रह्मचर्य तथा 
इ Mr से वेदवित्‌ उत्तम विद्वान्‌ शुद्ध होते 
०, गहाश्रम० ) 


| कहा है शीलन-दान से शुब्धि-मनु ने ४.२३३ में 


पैदादि के सर्वेषामेव दानानां ब्रह्मदानं विशिष्यते।' ' 
माताओं कद लय से श्रेष्ठता की प्राप्ति होती है । इन 
पुष्टि के लिये द्रष्टव्य है ११.२२६, २२७ 


यहां अभिप्राय पाप भावना से रहित 


१६९ 


पर एतद्विषयक अनुशीलन। 
शरीर, मनु आत्म बुद्धि की शुद्धि-- 
अद्भिर्गात्राणि शुद्ध्यन्ति मनः सत्येन शुद्धयति। 
विद्यातपोभ्यां भूतात्मा बुद्धिज्ञनिन शुद्धयति॥ १०९॥ 
(१७) 
( गात्राणि अदिभः शुद्ध्यन्ति) शरीर और शरीर 
के अंग जल से शुद्ध-निर्मल होते हैं, (मनः सत्येन 
शुद्धयति) मन सत्य संकल्प, सत्यभाषण और 
सत्याचरण से शुद्ध होता है, (भूतात्मा विद्या-तपोभ्यां) 
जीवात्मा विद्याप्राप्ति और धर्मपालन रूप तप से, तथा 
(बुद्धिः+ज्ञानेन शुद्धयति) बुद्धि अधिकाधिक 
सत्यज्ञान के अर्जन से शुद्ध या निर्मल होती है॥ १०९॥ 
क्रषि-अर्थ- जल से ऊपर के अङ्ग पवित्र होते 
हैं आत्मा और मन नहीं, मन तो सत्य मानने, सत्य 
बोलने और सत्य करने से शुद्ध और जीवात्मा विद्या, 
योगाभ्यास और धर्माचरण ही से पवित्र तथा बुद्धि ज्ञान 
से ही शुद्ध होती है, जल मृत्तिकादि से नहीं (सं०वि०, 
गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४ ) 
एष शौचस्य वः प्रोक्तः शारीरस्य विनिर्णयः। 
नानाविधानां द्रव्याणां शुद्धेः शृणुत निर्णयम्‌॥ ११० ॥ 
(१८) 
(एषः ) यह (शारीरस्य शोचस्य विनिर्णयः ) 
शरीर और शरीर सम्बन्धी मन, बुद्धि, आत्मा की शुद्ध 
का निर्णय (वः प्रोक्तः) तुमसे कहा, अब (नाना- 
विधानां द्रव्याणां शुद्धेः निर्णयं शृणुत) विभिन्न प्रकार 
के पदार्थों की शुद्धि का निर्णय सुनो--॥ ११० ॥ 
( द्रव्य-शुद्धि विषय ) | 
[५.१११ से ५-१४६ तक ] | 
पात्रो की शुद्धि का प्रकार || 
तैजसानां मणीनां च च | 
भस्मनाऽद्भिुदा चैव शुद्धिरुक्ता मनीषिभिः ॥ । ११ ॥ | | 
९९ | 


SS 


.. 


विशुद्ध मनुस्मृति 


नी OO OO "७० 
(तेजसाम्‌) तैजस पदार्थ चमकीले सोना आदि की 
(च) और (मणीनाम्‌) मणियों तथा उनके पात्रों की 
(च) और (सर्वस्थ*अश्ममयस्य) सब प्रकार के पत्थरों 
के पात्रों को (शुद्धिः) शुद्धि (मनीषिभिः) विद्वानों ने 
(भस्मना+ अद्धिः च मृदा एव उक्ता) भस्मच्राख, जल 
और मिट्टी से कही है॥ १११ ॥ 
निलेंपं काञ्चनं भाण्डमद्भिरेव विशुदध्यति। 
अब्जमश्ममयं चैव राजतं चानुपस्कृतम्‌॥ ११२ ॥ 
(२०) 
(निर्लेपम्‌) जिसमें किसी चिकनाई, जूठन आदि का 
लेप न लगा हो ऐसा (काञ्चनम्‌) सोने का (भाण्डम्‌) 
पात्र, (अब्जम्‌) जल में उत्पन्न होने वाले मोती, शंख 
आदि से बना पात्र, पदार्थ या जलोत्पन्न पदार्थो से निर्मित 
कमण्डलु आदि (च) और (अश्ममयम्‌) पत्थरों के पात्र 
जैसे कुण्डी खरल आदि (अनुपस्कृतं राजतम्‌) चित्रकारी 
की खुदाई से रहित चांदी का पात्र (अदिभिः+ एव 
विशुद्ध्यति) केवल जल से ही शुद्ध हो जाता है॥ ११२॥ 
अनुशीलन--यहां ' निर्लेपम्‌' शब्द का सम्बन्ध 
प्रत्येक प्रकार के पात्र से है। 
ताम्रायःकांस्यरेत्यानां त्रपुणः सीसकस्य च। 
शौचं यथाई कर्त्तव्यं क्षाराम्लोदकवारिभिः ॥११४॥ 
(२१) 
(ताम्र+अयः-कांस्य-रैत्यानां त्रपुणः च सीस- 
कस्य शौचम्‌) तांबा, लोहा, कांसा, पीतल, रांगा और 
सीसा, इनके बर्तनों को शुद्धि (यथार्हम्‌) यथा 
आवश्यक ( क्षार+अम्ल+उदक वारिभिः ) राख, खट्टा 
र और जल से (कर्त्तव्यम्‌) करनी चाहिए ॥ 
॥ 
म 
प्रोक्षणं संहतानां च दारवाणां च तक्षणम्‌॥ १९५। 
सर्वेषा (२२) 
( सर्वेषां द्रवाणाम्‌) सब घी, तेल आदि द्रव 
पदार्थों की (शुद्धिः) शुद्धि (उत्पवनम्‌) साफ करने 
और छान लेने से (च) और (संहतानां प्रोक्षणम्‌) ठोस 


वस्तु जैसे लकड़ी को चौकी आदि की 


फोने जल हर 
कर पोंछने से (च) तथा (दारवाणाम्‌ डक | हः 
लकड़ी के पात्रों की शुद्धि घिसने या छ) दे! 
(स्मृतम्‌) मानी है॥ ११५॥ से २ 
मार्जनं यज्ञपात्राणां पाणिना यज्ञकर्मणा! | ¦ 
चमसानां ग्रहाणां च शुद्धिः प्रक्षालनेन तु॥ ११६॥ द 
(२३) | प 

(यज्ञकर्मणि) यज्ञ कार्य में प्रयुक्त ॥ | ये 


पात्राणाम्‌) यज्ञ के पात्रों को, (चमसानां च ग्रहण 
शुव्द्विः) चमचों और कटोरों की शुद्धि (पाणि 
मार्जनं तु प्रक्षालनेन) हाथ से रगड़कर मांजने औरक्षे | 
से होती है ॥ ११६॥ | 
अनुशीलन--यह शुद्धि चिकनाईरहित पत्रं | 
कही है। | 
चरूणां स्त्रुक्त्रुवाणां च शुद्धिरुष्णेन वारिणा। 
स्फ्यशूर्पशकटानां च मुसलोलूखलस्य च॥११७। | 
(२४) | 
[घृत आदि की चिकनाई लगे पात्रों की शुद्धि 
विधि यह है--] (चरूणाम्‌) यज्ञ के लिए 
बनाने के पात्र चरुस्थाली आदि (स्रुक्खुवाणाम) छ अन 
और खुब नामक चम्मचविशेष पात्रों की (स्प्यः 
शकटानाम्‌) स्प्य=तलवार की आकृतिका खा 
वृक्ष का बना खड्ग, शूर्पनछाज, शकट-यरियप 
ढ़ोने की गाड़ी (च) और ( मुसल'उलूखल! | 
मूसल और ऊखल आदि यज्ञिय पदा की (शुद, 
शुद्धि (उष्णेन वारिणा) गर्म जल से 
है॥ ११७॥ ह 
अनुशीलन-यज्ञपात्रों का ए र 
विवरण-मनु ने यहां संकेतरूप में के परयो 
उल्लेख किया है। ब्राह्मण ग्रन्थों और या 
अनेक यज्ञिय साधनों और यज्ञपात्र की हेट 
श्लोकोक्त पात्रों का सामान्य परिचय ईस हु. रति 
स्तरुक्‌- यद्यपि खु क्‌ और खुवों के अनेक” औँ 
प्रमुखतः चार स्रु क्‌ हैँ- जुहूः, उपभृत 


आ 


i तर 


स्स्स | 
छ | 
क्षणम्‌) 
गैन पे 


| गाडी | ( ६ ) मुसल 


॥ ११६॥ 


(२३) | मूल 


ति (यन | 
च ग्रहणा | 
(पाणिना | 
ने और | 


त पात्रों की | 
| 


[रिणा। 

॥ ११७ | 
(२४) 

लिए प | 


5) 
सू ग्रथ 
न अ 
> 


पञ्चम अध्याय 


- सुकत खु व और खादिर खुब रिड ठा खादिर स्रुव 


त हे ९८) स्प्य-खदिर वृक्ष की लकड़ी का बना 
वै 


गुल लम्बा खड्ग । (४) शूर्प=पदार्थो की सफाई 
छाज। (५) शकटत्यज्ञ का सामान ढोने की 
करि -उलूखल--ऊखल सामान्यतः पलाश 
क्षाबना होता है और नाभि तक ऊंचाई वाला होता है। 
यल सामान्यतः शिर तक लम्बा खदिर का बना होता है। 
ये इच्छित प्रमाण में और अन्य वृक्ष के भी हो सकते हैं | 
अन्य प्रमुख यज्ञपात्र और यज्ञोपयोगी पदार्थ हैं-- 
(७) आज्यस्थाली, (८) पुरोडाशपात्री, (९) प्रणीता, 
(१०) शम्या, (११) श्ृतावदानम्‌, (१२) उपवंषः, 
(१३) मकराकारकूर्चः, (१४) षत्‌, (१५) उपलः, 
(१६) षडवत्तम्‌, (१७) अभ्रिः, (१८) अधरारणिः, 
(१९) उत्तरारणिः, (२०) चात्रम्‌, (२१) प्रमन्थः, (२२) 


| नेत्रम्‌ अथवा रज्जुः, (२३) ओविली, (२४) इडापात्री, 


(२५) हविर्धानपात्री, (२६) यजमान-पात्री, (२७) 
पलौपात्री, (२८) अन्तर्धानकटः, (२९) प्राशित्रहरणम्‌, 
(३०) कृष्णाजिनम्‌, (३१) यजमानासनम्‌, (३२) 
पल्यासनम्‌, (३३) ब्रह्मासनम्‌, (३४) होत्रासनम्‌, (३५) 
पमस, (३६) ग्रह, आदि-आदि। 
अय वस्त्रादि पदार्थो की शुद्धि 
द्विस्तु प्रोक्षणं शौचं बहूनां धान्यवाससाम्‌। 
क्षालनेन त्वल्पानामद्भिः शौचं विधीयते ॥ ११८ ॥ 
(२५) 
(बहूनां धान्यवाससां शौचम्‌ आद्भिः प्रोक्षणम्‌) 


हत से अनो और वस्त्रों की शुद्धि जल से धोने अर्थात्‌ 


'पोंछने मात्र से हो जाती है (तु) किन्तु 
दधि ( -ल्यानाम्‌) कुछ अन्न एवं वस्त्रों को (शौचम्‌) 
कर धोने से हे प्रक्षालनेन विधीयते) जल से मसल 

से होती हे॥११८॥ 


च्या णां शुद्धिवैदलानां तथैव च। 


राकमूलफलाना 


च धान्यवच्छुद्धिरिष्यते॥ ११९ ॥ 
(चणा (२६) 
ग शुद्धि: चेलबत्‌) चमड़े के बर्तनों की 


१७१ 


“क्सा 
शुद्धि वस्त्रं के समान होती है (वैदलानां तथैव) बांस 

के पात्रों की शुद्धि भी उसी प्रकार होती है (च) और 
(शाक-मूल-फलानां शुद्धि: धान्यवत्‌ इष्यते) शाक, | 
कन्दमूल और फलों की शुद्धि अन्नो के समान 
[५.११८] जल में धोने से होती है॥ ११९ ॥ 


कौशेयाविकयोरूषैः कुतपानामरिष्टकैः । 
श्रीफलैरंशुपट्टानां क्षौमाणां गौरसर्षपैः ॥ १२०॥ 
(२७) 
(कौशेयःआविकयोः) रेशमी और ऊनी वस्त्रं 


को शुद्धि (ऊषैः) क्षारमिग्रित पदार्थो से (कुतपानाम्‌) 
कम्बलों की शुद्धि (अरिष्टकैः) रीठों से (अंशुपट्टानां 
श्रीफलैः) मलमल के कपड़ों की शुद्धि बेलफलों से 
( क्षौमाणां गौरसर्षपैः) अलसी आदि को छाल से बने 
वस्त्रों=वल्कल वस्त्रों की शुद्धि पीली सरसों से होती 
है॥ १२०॥ 
क्षौमवच्छङ्कश्ृङ्गाणामस्थिदन्तमयस्य च। 
शुद्धिर्विजानता कार्या गोमूत्रेणोदकेन वा॥ १२१॥ 
(२८) 
(शंख- श्रुडरगाणां अस्थि-दन्तमयस्य शुद्धि: ) 
शंख, सींग, हड्डी, दांत, इन से बने पदार्थो की शुद्धि 
(विजानता) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति को (क्षौमवत्‌) 
छाल=वल्कल से बने वस्त्रों के समान (वा) अथवा 
(गोमूत्रेण+उदकेन) गोमूत्र और पानी से (कार्या) | 
करनी चाहिए॥ १२१॥ I 
४ च पलालं चैव शुध्यति। | 
मार्जनोपाञ्जनैर्वेश्म पुनः पाकेन मृन्मयम्‌ २२ 
२९ 
( तृण-काष्ठं च पलालम्‌) Wi 0 | 
(प्रोक्षणात्‌ | 
हित ता है (वेश्म) घर की शुद्धि (मार्जन | 


उपाञ्जनैः) धोने-बुहारने और लीपने से होती है (मृद्‌*्मयं 
पुनः ही) मिट्टी का पात्र या पदार्थ फिर से आग पर 


रखकर उसमें जल आदि पका कर धोने से शुद्ध होता 


HS त ततितितितिस्ति सित 
१७२ विशुद्ध मनुस्मृति 
न ma क 
२ द्धिः) पदार्थों की 
है॥ १२२॥ प्रकार (द्रव्यशु व, शुद्धि (दे 
मद्योमत्रेः पुरीषैर्वा ष्ठीवनैः पूयशोणितैः । तुम्हें कही (सत्रीणां धर्मान्‌ निबोधत) अब वम 
संस्पृष्ट नैव शुद्ध्येत पुनः पाकेन मृन्मयम्‌॥ १२३॥ धर्मोन्कर्ततव्यों को सुनो- ॥ १४६॥ कै 
। (३०) ( गृहस्थान्तर्गत पलीधर्म विषय ) 


(मद्ये: मूत्रैः पुरीषैः ष्ठीवनैः पूयशोणितैः) शराब, 
मूत्र, मल, थूक, राद, खून इनसे (संस्पृष्टं मृन्मयम्‌) 
लिपा हुआ मिट्टी का बर्तन (पुनः पाकेन नैव शुद्धयेत) 
फिर पकाने से भी शुद्ध नहीं होता ॥ १२३ ॥ 
संमार्जनोपाञ्जनेन सेकेनोल्लेखनेन च। 
गवां च परिवासेन भूमिः शुद्ध्यति पञ्चभिः ॥ १२४॥ 

(३१) 

(संमार्जन“उपाञ्जनेन सेकेन+उल्लेखनेन च 
गवां परिवासेन पञ्चभिः ) बुहारना, लीपना, छिड़काव 
करना या धोना, खुरचना और गौओं का निवास-इन 
पांच कामों से (भूमिः शुद्ध्यति) भूमि=स्थान शुद्ध 
होता है॥ १२४॥ 
यावन्नापैत्यमेध्याक्ताद्‌ गन्धो लेपश्च तत्कृतः। 
तावन्मद्वारि चादेयं सर्वासु द्रव्यशुद्धिषु॥ १२६॥ 

(३२) 

(यावत्‌) जब तक (अमेध्य+अक्तात्‌) अशुद्ध 
वस्तु से सने पात्र से (तत्कृतः गन्धः च लेपः) उस 
अशुद्ध वस्तु को गन्ध और लेप [=पदार्थ का लगा 
रहना] (न अपैति) नहीं दूर हो जाता है (सर्वासु 
द्रव्यशुद्धिषु) मिट्टी और जल से धोये जाने वाले सब 
पदार्थों की शुद्धि के लिए उन्हें ( तावत्‌) तब तक 
(मृद्‌+वारि आदेयम्‌) मिट्टी और जल से धोते रहना 

चाहिए ॥ १२६॥ 
एष शौचविधिः कृत्स्नो द्रव्यशुद्धिस्तथैव च। 
उक्तो व: सर्ववर्णानां सत्रीणां धर्मानिबोधत॥ १४६॥ 
(३ 
(एषः ) यह (सर्ववर्णानां कृत्स्नः शि ह 
सब वर्णो के लिए सम्पूर्ण शरीर शुद्धि अर्थात्‌ देह, मन, 
बुद्धि, आत्मा को शुद्धि (च) और (तथा+ एव) उसी 


[ ५.१४७ से ५.१६६ तक] 
स्त्री के पिता, पति, पुत्र से अलग रहने से 
आशका- 


पित्रा भर्त्रा सुतैर्वापि नेच्छेद्विरहमात्मन:। 


हानि क्ष 


एषां हि विरहेण स्त्री गहं कुर्यादुभे कुले॥ १४१॥ | 
(३४) | 


(स्त्री) कोई भी स्त्री (पित्रा भर्त्रा वा सुतै: अपि) 
पिता, पति अथवा पुत्रों से (आत्मनः विरहं न इच्छेत) 
अपना बिछोह=सम्बन्ध विच्छेद करके अलग एकाम 
रहने की इच्छा न करे (हि) क्योंकि (एषां विरहेण) 


इनसे अलग रहने से (उभे कुले गर्ह कुर्यात्‌) ग | 


आशंका रहती है कि कभी कोई ऐसी बात न हो ब 
जिससे दोनों--पिता तथा पति के कुलों की निदाग 
अपयश हो जाये । अभिप्राय यह है कि स्त्री को सब 


परिजनों की सहायता अपेक्षित रखनी चाहिए उस 
बिना उसकी असुरक्षा की आशंका बनी रही 
है॥ १४९॥ | 
पत्नी में कौन से गुण होने चाहिएँ- 

सदा प्रहृष्टया भाव्यं गृहकार्येषु दक्षया। 
सुसंस्कृतोपस्करया व्यये चामुक्तहस्तया। 


| 
१५० ॥ | 
(| 


पत्नी को (सदा प्रहृष्टया भाव्यम्‌) सदा हा | 
प्रसन्न रहना चाहिये और (गृहकार्येषु दक्ष 
सम्बन्धी कार्यो में चतुर होना चाहिये (सु व्ह 
उपस्करया) सब पदार्थों को स्वच्छ शुद्ध रख ) 
होना चाहिये (च) और (व्यये अमुक्तहस्तय ब 
करने में खुले हाथ वाली न हो अर्थात ४7 र | 
खर्च करने बाली नहीं होनी चाहिये॥ १” पर्व 

ऋषि अर्थ- स्त्री को योग्य है कि स* 


की 


हक मग“ 


॥ १४९॥ | 
(३४) | 


त अपि) 
नइ्छे | 
गग एकाकी 
विरहेण) 
यत्‌) के | 
न हो जय 
गी निन्दाया | 


उतम संस्कार 
|. क्रेभोजनादि 


`को सर्व | 
हेए, उ | 
नी रही | 


पञ्चम अध्याय 


१७३ 


से ~~त में वर्तमान रहे तथा अनादि के | इस प्रकार प्रथम अर्थ मनुसम अधिक पनत गो में बर्तमान रहे तथा अन्नादि के | इस प्रकार प्रथम अर्थ मनुसम्मत अधिक प्रतीत होता है। 


हके ह पात्र, वस्त्र, गृह आदि के संस्कार और घर 
म जितना धन नित्य आदि लगे उस व्यय के 
में सदा प्रसन्न रहे॥'' (स०वि०, 


अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४) 


करने 


पी की सेव-सुशरूष करे? 


र दद्यात्पिता त्वेनां भ्राता वाऽनुमते पितुः । 


| शभ्रषेत जीवन्तं संस्थितं च न लङ्घयेत्‌॥ १५१॥ 


(२६) 
(पिता तु एनां यस्मै दद्यात्‌) पिता इस कन्याको 
विवाहविधि के अनुसार [३.२९-३०] जिसे दे अर्थात्‌ 
जिसके साथ विवाह करे (वा) अथवा (पितुः अनुमते 
भ्राता) पिता की सहमति से भाई जिससे विवाह कर दे 
(वंजीवन्तं शुश्रूषेत) उस पति के जीवित रहते हुए उसकी 
सेवा करे (च) और (संस्थितं न लङ्घयेत्‌) पति के साथ 
घर में स्थित रहते हुए अवमानना, व्यभिचार आदि से 
उसका उल्लंघन न करे। अन्यार्थ में-मर जाने पर व्यभिचार 
से पतित्रत-धर्म का उल्लंघन न करे ॥ १५१॥* 
| अनुशीलन--' संस्थित' शब्द का विवेचन-- 
सम्‌' पूर्वक 'स्था' धातु से क्त' प्रत्यय के योग से 
संस्थत शब्द बनता है । अन्य टीकाकारों ने इसका केवल 
ख्ढार्थ मरने पर' अर्थ किया है, किन्तु यह उतना प्रासंगिक 


। हीं है, यतोहि--(क) यहां जीवित, अवस्था में साथ- 


| शोथ रहते हुए स्त्री के कर्तव्यों के विधान का प्रसंग है । 


[ गा ६३] । इस प्रकार इस भाष्य में किया अर्थ-- 
अ्रसंगिक एवं मनुसम्मत है। 

(ग) ९.७६, ८१ श्लोको में विशेष कारणों से और 

दैनें के लिए में अधिक समय बीतने पर जीते जी स्त्री-पुरुष 

लए नियोग अथवा विवाह का विधान किया है 

हि क प्रचलित 

~ स य न । को अर्थ-पिता या पिता की अनुमति से भाई उस 

करदे, ( ) जिसके लिए दे अर्थात्‌ जिसके साथ विवाह 

' (स्त्री) जीते हुए उस (पति) की सेवा करे, उसके 


मसे पर 
पथा सात व्यभिचार, उसके श्राद्ध आदि का त्याग 


लौकिक कार्य 
उल्लंघन र्य के खण्डन से) उस पति का 
न करे॥ १५१॥ 


यद्यपि “पति के मर जाने पर पल्ली व्यभिचार से पतिव्रत 
धर्म का उल्लंघन न करे' यह अर्थ भी स्वीकार्य हो सकता 
है, किन्तु इसे नियोग या पुनर्विवाह निषेध के साथ नहीं 
जोड़ना चाहिए। 
पत्नी पर यज्ञपूर्वक विवाह के बाद पति का स्वामित्व 
मङ्गलार्थ स्वस्त्ययनं यज्ञश्चासां प्रजापतेः । 
प्रयुज्यते विवाहेषु प्रदानं स्वाम्यकारणम्‌॥॥ १५२॥ 
(३७) 
(विवाहेषु) विवाहों में (स्वस्त्ययनं च प्रजापतेः 
यज्ञः) जो स्वस्तिपाठ [=शुभकामना के लिए मन्त्र 
पाठ] और प्रजापति-यज्ञ=[ वैवाहिक यज्ञ] किया | 
जाता है वह (आसां मङ्गलार्थ प्रयुज्यते) इनके 
कल्याण की भावना से ही किया जाता है (प्रदानं 
स्वाम्यकारणम्‌) विवाह में स्त्रियों को पति के लिए 
सौंप देना ही इन पर पति का कानूनी अधिकार होने 
का कारण है अर्थात्‌ जो विवाह संस्कारपूर्वक स्त्री को 
पति के लिए दे दिया जाता है, इस दान के पश्चात्‌ ही 
उन पर पति का अधिकार होता है, उससे पूर्व नहीं । 
इसी प्रकार पत्नी का पति पर अधिकार हो जाता 
है॥ १५२॥ 
पूर्वपति को छोड़कर दूसरे श्रेष्ठ पति को अपनाने की निन्दा- 
पतिं हित्वाऽपकृष्टं स्वमुत्कृष्टं या निषेवते। 
निन्देव सा भवेल्लोके परपूर्वेति चोच्यते॥ १६३॥ 
“न: (३८) 
[विवाह होने के बाद तुलनात्मक रूप में] किसी 
अच्छे व्यक्ति के मिलने की संभावना होने पर (या ||| 
स्म्‌ अपकृष्टं पतिं हित्वा उत्कृष्ट पतिंनिषेवते) जोस्त्री 
अपने निम्न कुल या गुणों वाले पति को छोड़कर उत्तम 
कुल या गुणों वाले पति का सेवन करती है (सा) वह 
(लोके निन्‍्द्या*एव भवेत्‌) लोगों में निन्दा प्राप्त करती 
है(च) और (परपूर्वा*इति उच्यते) 'पहले यह दूसरे 
की पत्नी थी' यह आक्षेप उस पर सदी होता रहता है। 
अत: इस कारण से पति का त्याग नहीं करता 


ति 


१७४ 


चाहिए॥ १६३ ॥ 
पति या नाभिचरति मनोवाग्देहसंयता। 
सा भर्तृलोकमाप्नोति सद्भिः साध्वीति चोच्यते॥ 
१६५॥ ( ३९ ) 
(या) जो स्त्री (मनः-वाक्‌-देह-संयता) मन, 
वाणी और शरीर को संयम में रखकर (पतिं न" 
अभिचरति) पति के विरुद्ध आचरण नहीं करती 
(सा) वह ( भर्तृलोकम्‌*आप्नोति) पतिलोक अर्थात्‌ 
पति के हृदय में आदर का स्थान प्राप्त करती है (च) 
और (सदिभः ' साध्वी '+इति उच्यते) श्रेष्ठ लोग 
उसकी “पतिव्रता या अच्छी पत्नी ' कहकर प्रशंसा करते 
हैं ॥ १६५ ॥* 
अनुशीलन--'लोक' शब्द का विवेचन-- 
“लोकम्‌' शब्द ' लोक दर्शने' धातु से सिद्ध होता है । इस 
प्रकार इसका अर्थ 'दृष्टि' “दर्शन' 'स्थान' भी है। यहां 
'भर्तृ-लोकम्‌ आप्नोति’ मुहावरे के रूप में प्रयुक्त है, 
जिसका अर्थ है- पतिव्रता स्त्री ' पति के हृदय स्थान में 
बस जाती है या पति की दृष्टि में प्रिय, आदरणीय बन जाती 
है | यहां परलोक आदि का कोई प्रसंग नहीं है। 
स्त्री की मृत्यु पर यज्ञ से अग्निसंस्कार 
एवंवृत्तां सवर्णा स्त्री द्विजातिः पूर्वमारिणीम्‌। 
दाहयेदग्निहोत्रेण यज्ञपात्रैश्च धर्मवित्‌॥ १६७॥ 
(४०) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


कक त ना mm | एव बत्ता सकर्णा सवर्‌) इस पोत जन 


का पालन करने वाली अपने वर्ण को ज 
(पूर्वमारिणीम्‌) यदि वह पति से पहले ही मर्ज 
तो (धर्मवित्‌) धर्म का जानने बाला र 
(यज्ञपात्रैः) यज्ञपात्रों का प्रयोग करके ( अमित 
दाहयेत्‌) अग्निहोत्र की विधि से उसका दाहसंस्कार 
करे अर्थात्‌ यज्ञपूर्वक उसका अन्त्येष्टि संस्कार 
करे॥ १६७॥ 

अनुशीलन-यञ्ञपात्रों का परिचय एवं विवरण 
५.११७ की समीक्षा में देखिए। 
उपसंहार-- 
अनेन विधिना नित्यं पञ्चयञ्चान्न हापयेत्‌। 
द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो गृहे वसेत्‌॥ १६९॥ 

(४१) 

गृहस्थ (अनेन विधिना) इस [४.१ से ५.१६७ 
तक] पूर्वोक्त विधि के अनुसार रहते हुए (पञ्चयज्ञान्‌ 
न हापयेत्‌) पंचयज्ञों को कभी न छोड़े और (आयुष 
द्वितीयं भागम्‌) आयु के दूसरे भाग तक अर्थात्‌ पचा 
वर्ष तक (कृतदारः) विवाहित होकर अर्थात्‌ 
विवाहोपरान्त स्त्री-सहित (गृहे वसेत्‌) घर में निवास 
करे॥ १६९ ॥ 


इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृतहिन्दी भाष्यसमन्वितायाम्‌, अनुशीलन- 
समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्ञ विशुद्धमनुस्मृतौ गृहस्थान्तर्गत- भक्ष्याभक्ष्य-देहशुद्धिद्वव्यशुद्धि 
स्त्रीधर्मविषयात्मक: पञ्जमोऽध्यायः ॥ 


713 त. आ हाची 
१. प्रचलित अर्थ--मन, वचन तथा काम में संयत रहती 


हुई जो स्त्री पति के विरुद्ध कोई कार्य (व्यभिचार आदि) 
नहीं करती है, वह पतिलोक को प्राप्त करती है तथा उसे 
सज्जन ' पतिव्रता' कहते हैं ॥ १६५ ॥ 


2000)... 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 
( हिन्दीभाष्य- अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( वानप्रस्थ-संन्यास-धर्म-विषय ) 
( वानप्रस्थ-विषय ६.१ से ६.३२ तक ) 


हिन वानप्रस्थ धारण करें 
एं गृहाश्रमे स्थित्वा विधिवत्स्नातको द्विज: । 
बने वसेत्तु नियतो यथावद्विजितेन्द्रियः ॥ १॥ ( १) 
(स्नातकः द्विजः ) ब्रह्मचर्याश्रम के पालनपूर्वक 
शिक्षा प्राप्त करके स्नातक बना द्विज=ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वैश्य (एवं विधिवत्‌ गृहाश्रमे स्थित्वा ) पूर्वोक्त प्रकार 
शास्त्रोक्त विधि के अनुसार गृहाश्रम का पालन 
कफे (यथावत्‌ नियतः विजितेन्द्रियः) आगे कहे हुए 
नियमों के अनुसार जितेन्द्रिय होकर (वने वसेत्‌) बन 
मनिवास करे अर्थात्‌ वानप्रस्थ आश्रम को धारण करके 
कमें रहे ॥ १ ॥ 
ऋषि-अर्थ--' ' इस प्रकार स्नातक अर्थात्‌ 
ल गृहाश्रम का कर्त्ता द्विज अर्थात्‌ ब्राह्मण, 
शोता य और वैश्य गृहाश्रम में ठहरकर निश्चितात्मा और 
इन्द्रियों को जीत के वन में वसे '' | (स०प्र०, 
° ४) (अन्यत्र व्याख्यात सं०वि०, वानप्रस्थ०) 
अनुशीलन--(१) 'जितेन्द्रिय ' का लक्षण--यह 


(२) ] में वर्णित है । वहाँ द्रष्टव्य है। 


| जके लिए नप्रस्थ धारण में ब्राह्मण ग्रन्थों के प्रमाण 


पदों में विहित Li का विधान ब्राह्मण ग्रन्थों में और 
प्रसुप ५ ९ यहाँ तुलनार्थ शत० का० १४ का वचन 


भेत अहाचर्याश्रमं समाप्य गृही भवेत्‌, गृही भूत्वा 

गृहस्थ बने भूत्वा प्रव्रजेत्‌।' '-ब्रह्मचर्या श्रम पूर्ण 

धो वानप्रस्थ ७... श्रम को पूर्ण करके वानप्रस्थ 
आश्रम को पूर्ण करके संन्यासी बने। 


र (३) वेद का प्रमाण ६.२ की समीक्षा में उल्लिखित 
| 
द्विजों के वानप्रस्थ धारण का समय-- 
गृहस्थस्तु यदा पश्येद्वलीपलितमात्मनः । 
अपत्यस्यैव चापत्यं तदाऽरण्यं समाश्रयेत्‌॥ २॥ 
(२) 
(गृहस्थः) गृहस्थ (यदा तु) जब (आत्मनः- 
बली-पलितं पश्येत्‌) अपने शरीर को त्वचा ढीली 
होती देखें या सफेद बाल होते देखें (च) और 
(अपत्यस्य+एव अपत्यम्‌) पुत्र का भी पुत्र=पोता हुआ 
देख लें (तदा) उसके पश्चात्‌ (अरण्यं समाश्रयेत्‌) 
वन का आश्रय ग्रहण करें अर्थात्‌ वानप्रस्थ धारण कर 
वन में जाकर रहें॥ २॥ 
ऋषि अर्थ--' जब गृहस्थ के शिर के केश श्वेत 
और त्वचा ढीली हो जाये और लड़के का लड़का भी 
हो गया हो तब वन में जाके बसे।'' (स०प्र०, समु० ५) 
व्याख्यात सं०वि०, वानप्रस्थ? ) 
न हिला १. वानप्रस्थ धारण में वेद के 
प्रमाण-मनु ने ६.२४ शलोको में वेद के आधार पर 
विधान किये हैं। तुलनार्थ र्य है ऋग्वेद १०.४.५ का 
वेदमन्त्र- 
५ कूचित्‌ जायते सनयासु नव्यो 
वने तस्थौ पलितो धूमकेतुः। ` हि 
अर्थात्‌--(कूचित्‌) जब किसी भी घर में (सनसायु 
नव्य: जायते) प्राचीन सन्ततियों अर्थात्‌ अवस्थावृद्ध 
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गृहस्थों में नवीन न पुत्र | लेकर (रामात्‌ अरण्य निःस॒त्य, 7 पैदा हो जाये अर्थात्‌ अपने पुत्र लेकर (ग्रामात्‌ अरण्यं निःसृत्य) गांव जो 
का भी पुत्र=पौत्र हो जाये, या (पलितः) पके केशों वाला | में जा कर ( नियतेन्द्रियः निवसेत्‌) 


हो जाये [६.२ में वर्णित] तब (धूमकेतुः) धूमकेतुः 
अग्नि अर्थात्‌ अग्निहोत्र आदि सामग्री लेकर ( वने तस्थौ) 
वन में प्रस्थान करे, वानप्रस्थ बन जाये [६.४ में वर्णित] 


“वनर्गू-वनगामिनौ'” [निरु० ३.१४] अकेला अथवा 


पति और पत्नी दोनों वनगामी=वानप्रस्थ बनें ॥ 


२. पुत्रीवान्‌ का वानप्रस्थ- यहां ' पुत्र ' शब्द पुत्र 


और पुत्री दोनों का द्योतक है। जिसके केवल पुत्री हो, वह 
व्यक्ति नाती के उत्पन्न होने के बाद वानप्रस्थ धारण करे। 
वानप्रस्थ धारण की विधि- 
सन्त्यज्य ग्राम्यमाहारं सर्व चैव परिच्छदम्‌। 
पुत्रेषु भार्या निक्षिप्य वनं गच्छेत्सहैव वा॥ ३॥ 
(३) 
वानप्रस्थ धारण करने वाला द्विज (ग्राम्यम्‌+ 
आहारं च सर्वम्‌ एव परिच्छदम्‌) गांव के सभी भोज्य 
पदार्थ और घर के सभी धन-सम्पत्ति, पशु आदि पदार्थ 
(संत्यज्य) वहीं छोड़कर ( भार्या पत्रेषु निक्षिप्य) यदि 
पत्नी साथ न जाना चाहे तो उसे पुत्रों को सौंपकर (वा) 
अथवा (सह+एव) वह चाहे तो उसे साथ लेकर (वनं 
गच्छेत्‌) वन में निवास करने के लिए चला जाये ॥ ३ ॥ 
ऋषि अर्थ--'' जब वानप्रस्थ आश्रम की दीक्षा 
लेवें तब ग्रामो में उत्पन्न हुए पदार्थो का आहार और 
घर के सब पदार्थों को छोड़ के पुत्रों में अपनी पत्नी 
को छोड़ अथवा संग में लेके वन को जावे।'” (सं०वि०, 
वानप्रस्थप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ५) 


अग्निहोत्रं समादाय गाहा चाग्निपरिच्छदम्‌। 
ग्रामादरण्यं निःसृत्य निवसेन्नियतेन्द्रिय: ॥ ४॥ 


(४) 
वानप्रस्थन्धारण करने वाला ( अग्निहोत्र 


समादाय) अग्निहोत्र आदि पंचमहायज्ञों के अनुष्ठान 
की सामग्री साथ लेकर [६.५] (च) और (गृह्य 
अग्निपरिच्छदम्‌) गृह्य अग्नि अर्थात्‌ पाचन आदि 
कार्यो में उपयोगी सारे उपकरण (समादाय) साथ 


क, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


त्याग के 


निवास करे ॥ ४ ॥ जिति क 
ऋषि अर्थ-- जब गृहस्थ वानप्रस्थ होने छ॑ 
इच्छा करे तब अग्निहोत्र को सामग्री-सहित 010 


से निकल, जंगल में जितेन्द्रिय होकर निवास डी 


समु० ५) 
वानप्रस्थ के लिए पञ्चमहायज्ञों का विधान-- 
मुन्यन्नैर्विविधैर्मेध्यैः शाकमूलफलेन वा। 
एतानेव महायज्ञान्निर्वपेद्विधिपूर्वकम्‌॥ ५॥ (५ 
वानप्रस्थ (मेध्यैः) पवित्र, (विविधैः मुनिः 
अन्नैः) मुनियों के द्वारा सेवन किये जाने वाले नीवा 
आदि अनेक प्रकार के अन्नों से (बा) अथवा (शाक 
मूल-फलेन) शाकों, कन्दमूलों, फलों से (एतान्‌+एव 


(सं०वि०, वानप्रस्थप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात सप्र 
0 | 


महायज्ञान्‌) इन्हीं पूर्वोक्त और आगे वर्णित पांच 
महायज्ञों [ ब्रह्मयज्ञ, देवयज्ञ, पितृयज्ञ, अतिथिया, । 
बलिवैश्वदेव ३.७०-७४, ४.२१] को (विधिपूर्वक | 
निर्वपेत्‌) विधिपूर्वक अनुष्ठित करे ॥ ५॥ | 
अतिथि-यज्ञ एवं बलिवैश्वदेव यज्ञ का विधान- 
यद्भक्ष्यं स्यात्ततो दद्याद्‌ बलिं भिक्षां य शक्तित 
अम्मूलफलभिक्षाभिरर्चयेदाश्रमागतान्‌॥ ९॥ (६) | 
(यत्‌ भक्ष्यं स्यात्‌) जो भी खाने का भोजनका | 
हो [६.५] (ततः) उससे ही (बलिं दद्यात) ब । 
वैश्वदेव यज्ञ करे (च शक्तितः भिक्षाम्‌) | 
यथाशक्ति भिक्षा भी दे (आश्रमःआगतान्‌) ग । 
में आये अतिथियों को (अपू+मूल-फल १ | 
जल, कन्दमूल, फल आदि प्रदान करके ( अचे 
उनका सत्कार करे ॥ ७॥ 
ब्रह्मयज्ञ का विधान 
स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्याद्दान्तो मैत्रः 
दाता नित्यमनादाता सर्वभूतानुकम्पकः 
वानप्रस्थ (स्वाध्याये नित्ययुक्तः 


समाहित 


| 

|| 
॥८॥ 
स्याद)! 


॥ २ 


| भरत |. 


षष्ठ अध्याय 


>>, TE) क्काम 
याक रके अध्ययन तथा ईश्वरोपासना में लगा रहे । 
पोका (ती जितेन्द्रिय रहे, (मैत्रः ) सबसे मित्रभाव रखे, 


समाहितः) धर्मपालन में सावधान रहे, (दाता) 
होने झै | र धन आदि का दान करे, (नित्यम्‌+अनादाता) 


केप . कभी किसी से दान न ले, (सर्वभूत+अनुकम्पकः ) 

को" | दब प्राणियों पर कृपा-दया रखे॥८॥ 

स ऋषि अर्थ--' ' वहां जङ्गल में वेदादि शास्त्रों को 
पहने पढ़ने में नित्ययुक्त मन और इन्द्रियों को जीतकर 
यदि स्व-स्त्री भी समीप हो तथापि उससे सेवा के 
सिवाय विषय-सेवन अर्थात्‌ प्रसंग कभी न करे, सब 

। (५) | सेमित्रभाव, सावधान, नित्य देने हारा और किसी से 

: मुनिः | कुछ भी न लेवे, सब प्राणिमात्र पर अनुकंपा=्कृपा 

नेनीवा | करने हारा होवे ।'' (सं०वि०, वानप्रस्थप्रकरण) (अन्यत्र 

(शाकः | याख्यात स०प्र०, समु० ५) 

न्‌ | अनिहोत्र का विधान 

त प्च | वैतानिकं च जुहुयादर्निहोत्रं यथाविधि। 

क. | दर्शमस्कन्दयन्पर्व पौर्णमासं च योगतः॥ ९॥ ( ८ ) 

“श | वानप्रस्थ (यथाविधि) पूर्वोक्त विधि के अनुसार 
(अग्निहोत्रम्‌) दैनिक यज्ञ को (च) और (वैतानि- 

| कम्‌) विशेष अवसरों पर किये जाने वाले बृहत्‌ यज्ञों 


1 (दर्श च पौर्णमासं पर्व अस्कन्दयन्‌) अमावस्या 
॥५/ ओर पूर्णिमा आदि पर्वो पर किये जाने पर्वयज्ञों को भी 


का | 
ह. | et ( योगतः जुहुयात्‌) निष्ठापूर्वक आहुति दिया 
| 

औ। अनुशीलन 
जश प वैतानिक' से अभिप्राय- 


झि br त आयोजित होने वाले यज्ञों से अभिप्राय है । यज्ञों के साथ 


। 

च का रीब्द॒ का अन्यत्र भी प्रयोग मिलता है । ६.१० 
| म: मिल | अर्थ की सिद्धि में प्रमाण है । द्रष्ठव्य है 

का ३ २२ र २.११८ (२.१४३) श्लोकों के प्रयोग। 

107 त पक महायज्ञों का विधान है। 

| आयोजन करे: 

सही | श्षेष्ट्यग्रयण 
॥ पुरवणं च चैव चातुर्मास्यानि चाहरेत्‌। 


निक' शब्द से विस्तृत अर्थात्‌ विशेष अवसरों पर | 
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अथग का नल न नि) चातुर्मास्य का यज्ञ 
न चार मास तक चलने वाला | 

यज्ञ (च) तथा (क्रमशः तुरायणं च दक्षस्यायन एव 
आहरेत्‌) क्रमशः उत्तरायण और दक्षिणायन, इन 
अवसरों पर भी विशेष यज्ञों का आयोजन करे ॥ १० ॥ 

अनुशीलन- नक्षत्रं की गणना--(१) नक्षत्र 
परिवर्तन के समय भी विशेष या बृहत्‌ यज्ञ का अनुष्ठान 
करे।नक्षत्र २७ हैं-' १. अश्विनी, २. भरणी, ३. कृत्तिका, 
४. रोहिणी, ५. मृगशीर्ष, ६. आर्द्रा, ७. पुनर्वसु, ८. पुष्य, 
९. आश्लेषा, १०. मघा, ११. पूर्वाफाल्गुनी, १२. 
उत्तराफाल्गुनी, १३. हस्त, १४. चित्रा, १५. स्वाति, १६. 
विशाखा, १७. अनुराधा, १८. ज्येष्ठा, १९. मूल, २०. 
पूर्वाषाढ़ा, २१. उत्तराषाढा, २२. श्रवण, २३. धनिष्ठा, २४. 
शतभिषज्‌, २५. पूर्वाभाद्रपदा, २६. उत्तराभाद्रपदा, २७. 
रेवती। 

(२) चातुर्मास्य यज्ञ-प्रत्येक चार महीने के 
पश्चात्‌ अनुष्ठेय यज्ञ अर्थात्‌ कार्तिक, फाल्गुन, और आषाढ़ 
के प्रारम्भ में अथवा वर्षा ऋतु में चार मास तक जो यज्ञ 
चलता है, उसे चातुर्मास्य यज्ञ कहते हैं। 

(३) भूमध्यरेखा से उत्तर को ओर सूर्य को स्थिति, 
जो मकर से कर्क राशि संक्रान्ति तक का काल है, उसे 
उत्तरायण कहते हैं। ||| 

(४) भूमध्यरेखा से दक्षिण की ओर सूर्यकी स्थिति | | 
का समय दक्षिणायन कहलाता है। (अयन विषयक | 
विस्तृत विवेचन १.६७ की समीक्षा में द्रष्टव्य है ।) | 

इन अवसरों पर विशेष यज्ञों का अनुष्ठान करे। 
बलिवैश्वदेव यज्ञ का विधान > | 
वासन्तशारदैमेध्यैमुन्यन्नैः स्वयमाहतैः । | 
पुरोडाशांश्चरूंश्चेव विधिवनिर्वपेत्यृथक्‌ ॥ ११॥ 

(१०) 

(वासन्त-शारदैः मेध्यैः स्वयम्‌+आहतैः अन्नैः) 
वसन्त और शरद्‌ ऋतु में प्राप्त होने वाले पवित्र और | 
स्वयं लाये हुए नीवार आदि मुनि- अन्नोंसे (पुरोडाशान्‌ | 


SS 
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च चरून्‌ विधिवत्‌ पृथक्‌ निर्वपेत्‌) पुरोडाश चर आदि तैलो या अर्को को (अत ए ¬ चरु 
नामक यज्ञिय हव्यों को विधि अनुसार अलग-अलग 
तैयार करे ॥ ११ ॥ 
अनुशीलन-पुरोडाश और चरु- चावल आदि 
अन्न को पीसकर यज्ञ के लिए बनायी गयी आहुति को 
“पुरोडाश' कहते हैं । इसे पुरोडाश पात्र में रखा जाता है। 
चावल आदि अन्न को उनालकर आहुति देने के लिए रखे 
गये भोज्यान्न को “चरु' कहा जाता है। 
देवताभ्यस्तु तदहुत्वा वन्यं मेध्यतरं हविः। 
शेषमात्मनि युञ्जीत लवणं च स्वयं कृतम्‌॥ १२॥ 
(११) 
(तत्‌ मेध्यतरं वन्यं हवि: देवताभ्यः हुत्वा) उस 
पवित्र, वन के अननों से निर्मित हवि को देवताओं 
[३.८४-९४] के लिये होम कर=आहुति देकर 
(शेषम्‌) शेष भोजन को (च) और (स्वयं कृतं 
लवणम्‌) अपने लिए बनाये गये लवणयुक्त पदार्थों 
को (आत्मनि युञ्जीत) अपने खाने के लिए प्रयोग 
में लाये॥ १२॥ 
अनुशीलन-'लबणशब्द-विवेचन'- यहां 
“लवण' शब्द का अर्थ ' प्रत्येक लवणयुक्त भोजन' है। 
व्याकरणानुसार संसृष्ट अर्थ में लवण शब्द से 
"लवणाल्लुक्‌ '' [अ० ४.४.२४] सूत्र द्वारा पूर्वप्राप्त ठक्‌ 
प्रत्यय का लुक्‌ हो जाता हि अत: 'लवण' शब्द ही रह 
जाता है, किन्तु उपर्युक्त रूप में अर्थ व्यापक रहता है। 
पवित्र भोजन करे-- 


स्थलजौदकशाकानि पुष्पमूलफलानि च। 


फलसम्भवान्‌॥१३॥ 

(१२) 

(स्थलज+आऔदक-शाकानि) भूमि और जल में 
उत्पन्न शाकों को (मेध्यवृक्ष+उद्भवानि पुष्प-मूल- 
फलानि) पवित्र वृक्षों से उत्पन्न होने वाले फूल, 


कन्दमूल और फलों को (च) और ( फलसंभवान्‌ 


स्नेहान्‌) फलों से प्राप्त होने वाले रसों, [-सूप, जूस 


बिशुद्ध मनुस्मृति 


आदि] तैलो या अर्को को (अद्यात) ख 
अनुशीलन--भक्ष्य पदार्थों का | 


२४-२५ में भी द्रष्टव्य है । 
अभक्ष्य पदार्थ-- 
वर्जयेन्मधु मांसं च भौमानि कवकानिच। 


विधान 0.८, १० 


भूस्तृणं शियुकं चैव श्लेष्पातकफलानि च॥ १४ ॥ | 


(मधु) सब मदकारी मदिरा, भांग आदि 
(मांसम्‌) सब प्रकार के मांस (च) और ( भौमानि 
कवकानि) भूमि में उत्पन्न होने वाले कवक. 
छत्राक=कुकुरमुत्ता (च) और (भूस्तृणम्‌) भूतृण 
नामक [=शरवाण] शाक विशेष, ( शिग्रुकम्‌) सफेद 
सहिंजन (च) और (श्लेष्मातकफलानि) लिसौडेकै 
फल (वर्जयेत्‌) इन्हें भोजन में वर्जित रखे अर्थात्‌ कभी 
न खाये॥ १४॥ 


अनुशीलन- (१) यहां मधु का अर्थ 'मद्य अथ ' 
नशा करने वाले मदिरा, भांग आदि पदार्थ' हैं। मांस के 


साथ पठित “मधु' शब्द का अर्थ मदिरा" होता है। शहद 
अर्थ इसलिए ग्रहण नहीं किया जा सकता क्योंकि मुग 
उसे भक्ष्य (२.४) माना है। प्रमाणयुक्त अर्थविवेषा 
२.१५२ [२.१७७] में देखिए। 

(२) अभक्ष्य पदार्थो का वर्णन २.१५२ (२.१५) 
में भी है। इन पदार्थों को सभी आश्रमवासियों के लि! 
अभक्ष्य माना है। 
त्यजेदाश्वयुजे मासि मुन्यन्नं पूर्वसड्चिता! 
जीर्णानि चैव वासांसि शाकमूलफलाति च 


| 
॥ 
) 


(पूर्वसंचितं मुन्यन्नम्‌) पहले कह जीणा 


नीवार आदि मुनि-अन्नों को (च) और ( का 
वासांसि) पुराने वस्त्रों को (च) और द| 


फलानि) पूर्वसंचित शाक, कद न 
(आश्वयुजे मासि त्यजेत्‌) आश्विन 
देवे अर्थात्‌ नये ग्रहण करे ॥ १५॥ 


1 
| 


| 
| 


.._ २ 


कू री किबा 


सा | “निवास करे।!! 


षष्ठ अध्याय 


पल पदार्थ न खाये... ee २ 


मोत्पन्त 

व नकप्रमश्नीयादुत्सृष्टमपि केनचित्‌। 
.ग्रमजातान्यातोंअपि मूलानि च फलानि च ॥१६॥ 
(१५) 
(फालकृष्टम्‌) हल से जोतने पर भूमि में उत्पन्न 


। पार्था को (केनचित्‌ उत्सृष्टम्‌ अपि) किसी के द्वारा 


दिये जाने पर भी (च) और (ग्रामजातानि मूलानिच 
फ्लानि) ग्राम में जोतकर या उगाकर उत्पन्न किये गये 
मूल और फलों को (आर्त्तः अपि न अश्नीयात्‌) भूख 
से पीड़ित होते हुए भी न खाये ॥ १६॥ 

अनुशीलन- वानप्रस्थ के लिए ग्रामोत्पन्न वस्तुओं 
के निषेध में कारण वनस्थ के लिए ग्रामोत्पन्न वस्तुओं 
का निषेध इसलिए है कि उसकी गृहस्थ के सदृश सुख 
परवृत्ति न हो इस श्लोक का सम्बन्ध २६वें श्लोक से 
है, जो इस श्लोक के निषेध का कारणरूप वर्णन है | विशेष 
समीक्षा २६वें श्लोक के आुनशीलन में देखिए। 


। सासारिक सुखों में आसक्ति न रखते हुए ब्रह्मचर्य का पालन 
। केच 


भप्रयलः सुखार्थेषु ब्रह्मचारी धराशयः । 
शरणेष्वममश्चैव वृक्षमूलनिकेतनः ॥ २६॥( १६ ) 
वानप्रस्थ (सुखार्थेषु अप्रयत्नः) सुखसाधक 
भोजन, निवास आदि कर्मों में प्रवृत्ति न रखे, 
ब्रह्मचर्य का पालन करे, (धराशयः) 
ल करे, (च ) और (शरणेषु+अममः ) घरों, 
ज में ममत्व न रखे, (वृक्षमूल-निकेतनः एव) 
जा वेक्षो के नीचे पर्णकुटी बनाकर निवास 
६॥ 
डी के अर्थ “' शरीर के सुख के लिए अतिप्रयत्न 
प ्रह्मचारी अर्थात्‌ अपनी स्त्री साथ हो 
विषयचेष्टा कुछ न करे, भूमि में सोवे, 
स्वकीय पदार्थो में ममता न करे, वृक्ष के मूल 
(स०प्र०, समु० ५) 
२६वें श्लोक की संगति का 


१७९ 


आया 7 को संगति १६वें से है। उसमें सभी 
र रथ का ग्रहण न करने का आदेश है, चाहे 
कोई भेंट के रूप में भी लाया हो। इस श्लोक में उसका 
कारण प्रदर्शित है कि वनस्थ को सुख-सुविधाओं में ध्यान 
नहीं लगाना चाहिए। तभी वह मोह-ममता से छुटकारा प्राप्त 
कर सकता है। ऐसा न करने पर विषयों की ओर प्रवृत्ति 
बढ़ती है । संन्यासी के प्रसंग में इस बात को दूसरे प्रकार 
से स्पष्ट किया है-भैक्षे प्रसक्तो हि यतिर्विषयेष्वपि 
सञ्जति (६.५५) अर्थात्‌-भिक्षा के लालच में मन रखने 
वाला संन्यासी विषयों में भी फंस जाता है । यही धारणा 
१६ और २६वें श्लोकों के मूल में है। 
तपस्वियों के घरों से भिक्षा का ग्रहण-- 
तापसेष्वेव विप्रेषु यात्रिकं भैक्षमाहरेत्‌। 
गृहमेधिषु चान्येषु द्विजेषु वनवासिषु॥ २७॥ 
(१७) 
(तापसेषु+एव विप्रेषु) वन में तपस्यारत विद्वानों 
के घरों में (च) और (अन्येषु वनवासिषु गृहमेथिषु 
द्विजेषु) अन्य वनवासी गृहस्थ या वानप्रस्थ द्विजों के 
घरों में (यात्रिकं भेक्षम्‌आहरेत्‌) जीवनयात्रा चलाने 
योग्य भिक्षा प्राप्त कर ले ॥ २७॥ 
ऋषि अर्थ- जो जंगल में पढ़ाने और 
योगाभ्यास करने हारे तपस्वी, धर्मात्मा विद्वान्‌ लोग 
रहते हों, जो कि गृहस्थ वा वानप्रस्थ वनवासी हों, 
उनके घरों में से ही भिक्षा ग्रहण करे।'” 
(सं०वि०, वानप्रस्थप्रकरण) 
आत्मशुद्धि के लिए वेदमन्त्रों का मनन-चित्तन-- 
एताश्चान्याश्च सेवेत दीक्षा विप्रो वने वसन्‌। 
-रिविधाशचौपनिषदीरात्मसंसिद्धये श्रुती: ॥ २९॥ 
(१८) 
(विप्रः) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य (वने वसन्‌) वन 
में निवास करते हुए (आत्मसंसिद्धये) आत्मोन्नति 
और परमात्मा की सिद्धि प्राप्त करने के लिए (एताः 
च अन्याः दीक्षाः) इस प्रकरण में कही और अन्य 
ब्रह्मचर्य या संन्यास प्रकरणों में कही गयी दीक्षाओं= 


वि... 


ळक विशुद्ध मनुस्मृति | 
व्रतात्मक प्रतिज्ञाओ का (च) ल या और (ओपनिणदी: (सन्यास धर्म विय (औपनिषदीः ( संन्यास- धर्म-विषय ) ~ 
विविधाः श्रुतीः ) उपनिषद्‌=परमात्मा दाह [६.३२ से व | व 
विधायक नाना प्रकार की श्ुतियोंन्ेदमनत्र का | वानप्रस्थ के बाद संन्यास ग्रहण का विधानः के 
(सेवेत) सेवन करे अर्थात्‌ चिन्तन-मनन पूर्वक उनको वनेषु च विहत्यैवं तृतीयं हः | शि 
आचरण में लाये॥ २९ ॥ चतुर्थमायुषो भागं त्यक्त्वा | 
ऋषि अर्थ- “ इस प्रकार वन में वसता हुआ इन सङ्गान्परिब्रजेत्‌॥ ३३॥ द 
और अन्य दीक्षाओं का सेवन करे और आत्मा तथा व्ही (२१) 
परमात्मा के ज्ञान के लिए नाना प्रकार की उपनिषद्‌ EE आह्यण क्षत्रिय बै | उस 
अर्थात्‌ ज्ञान और उपासना-विधायक श्रुतियों के अर्था | ८६,९] (एवम्‌) पू ळू क्त वानप्रस्थ विधि के कर 
का विचार किया करे।'” (सं०वि०, वानप्रस्थप्रकरण) (वनेषु आयुषः तृतीयं भागं विहृत्य) वनों में आयुक्ष | पथ 
अनुशीलन--यहां उपनिषद्‌ से 'पुस्तकविशेष ' तीसरा भाग अर्थात्‌ सत्तर से पिचहत्तर वर्ष तक गतीत निवे 
अर्थ अभिप्रेत नहीं अपितु “उपनिषद्‌ विद्या' से अभिप्राय | करके (आयुषः चतुर्थ भागम्‌) आयु के चौथे भागे | सय 
है। (संगान्‌ त्यक्त्वा) संसार के सभी पदार्थों एवं प्राणयें । गे 
क्रषिभिब्राह्मणैश्चैव गृहस्थैरेव सेविता: । में आसक्तिभाव अर्थात्‌ उनकी इच्छा, मोह, ममतामे त 
विद्यातपोविवृद्धयर्थ शरीरस्य च शुद्धये॥ ३०॥ छोड़कर (परिव्रजेत्‌) संन्यास आश्रम को धारणको| व 
(5 | २°. कि $3 
(ऋषिभिः ब्राह्मणैः गृहस्थैः एव) ऋषियों ऋषि अर्थ--'इस प्रकार जंगलों में आवु | 
ब्राह्मणों और गृहस्थों ने भी (विद्या+तपः विवृद्धयर्थम्‌) तीसरा भाग अर्थात्‌ अधिक-से-अधिक प व | र 
विद्या और तप की वृद्धि के लिए (च) और (शरीरस्य | अथवा शून्य-से-शून्य बारह वर्ष तक विहार करके | गरज 
शुद्धये) शरीर की शुद्धि के लिए (सेविता:) इन | के चौथे भाग अर्थातूसत्तरवर्षकप कर 
दीक्षाओं-ब्रतों और श्रुतियों-वेदमन्त्रों [६.२९] का आदि संगों को छोड़कर (परिब्रजेत्‌) परिव्राजक है 
सेवन किया है अर्थात्‌ चिन्तन-मनन और आचरण | संन्यासी हो जावे ।'' (सं०्वि०, संन्यासप्रकरण) | 
किया है, अत: वानप्रस्थ भी विद्या और तप की वृद्धि | शाख्यात स०प्र०, समु० ५) > (एर 
के लिए इनका सेवन करे। ड अनुशीलन--'परित्राजक की आळ | या 
आसां महर्षिचर्याणां त्यवत्वाऽन्यतमया तनुम्‌। | (न करने से अभिप्राय बाल | प्रा 
वीतशोकभयो विप्रो ब्रह्मलोके महीयते॥ रॉ होने से है । “परितः व्रजति- कति | (अर 
सांसारिक एषणाओं को त्यागकर लोकोपकार सात | मे 
(२०) | सर्वत्र विचरण करे, वह परित्राजक अर्थात गा 
(आसां अन्यतमया तनुं | है। संन्यासी की परिभाषा ऋषि दयानन्द ने 1... त 
त्यक्त्वा) इन पूर्वोक्त महर्षियो द्वारा पालनीय दिन- | की है--“संन्यास-संस्कार उसको कहते हँ pt | र 
चर्याओं का पालन करते हुए किसी भी दिनचर्या के आवरण, पक्षपात छोड़के, विरक्त होकर सा | 
अनुसार भी शरीर छूटने पर (वीतशोकभयः विप्र:) | परोपकारार्थ विचरे अर्थात्‌ '“सम्यड: उ. धर 
शोक और भय से रहित हुआ विद्वान्‌ (ब्रह्मलोके | चरणानि येन वा सम्यङ्‌ नित्यं दसर | 
महीयते) मुक्ति में जाकर आनन्द पाता है ॥ ३२॥ | स्थिरीभवति येन सः, संन्यासो विद्यते यी 
( सं०विं०, 


0 


जगा 


पमता को 
रण को॥ 


आयुका 


वीस वां | 


रके आ| 
सब मोह 
अर्था! 
) (अर्थी 


के प पुत्रांश्‍चोत्पाद्य धर्मतः । 
ततो यज्ञैर्मनो मोक्षे निवेशयेत्‌॥ ३६॥ 
ह (२२) 

द्विज (वेदान्‌ विधिवत्‌ अधीत्य) ब्रह्मचर्याश्रम में 


| दको विधिपूर्वक पढ़कर (च) और ( धर्मतः पुत्रान्‌ 


यद्व) गृहाश्रम में धर्मानुसार सन्तानों को उत्पन्न 
करके (शक्तितः यज्ञैः इष्ट्वा) वानप्रस्थ आश्रम में 
यथाशक्ति यज्ञों से यजन करके (मोक्षे मनः 
निवेशयेत्‌) मोक्ष प्राप्ति में मन को लगाये अर्थात्‌ 
संन्यास आश्रम को धारण करके मोक्षप्राप्ति हेतु यत्न 
करे॥ ३६॥ 
ऋषि अर्थ-- विधिपूर्वक ब्रह्मचर्याश्रम से सब 
वेदों को पढ़कर और गृहाश्रमी होकर, धर्म से पुत्रोत्पत्ति 
कर, वानप्रस्थ में सामर्थ्य के अनुसार यज्ञ करके मोक्ष 
में अर्थात्‌ संन्यास-आश्रम में मन को लगावे ।'' 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
पपात्मा-प्रापि हेतु गृहाश्रम से भी सन्यास ले सकता है-- 
ग्रजापत्यां निरूप्येष्टिं सर्ववेदसदक्षिणाम्‌। 
आलन्यग्नीन्समारोप्य ब्राह्मण: प्रव्रजेद्‌ गृहात्‌॥ ३८॥ 
(२३) 
(ब्राह्मणः) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य द्विज 
र्ववेदस्‌-दक्षिणाम्‌) जिसमें सर्वस्व दक्षिणा में दे 
| दिया जाता है उस (प्राजापत्याम्‌ इष्टिं निरूप्य) 
गजापत्य इष्टि' नामक यज्ञ को अनुष्ठित करके 
मे "आत्मनि समारोप्य) गृहस्थ और वानप्रस्थ 
त की जाने वाली गार्हपत्य, आहवनीय, 
केर आदि अग्नियो का बाह्य उपयोग त्याग कर 
आ म शयो को आत्मा में धारण करके अर्थात्‌ पाचन, 
ने आदि कार्य छोड़कर (गृहात्‌ प्रब्रजेत्‌) 
कर गृह त्यागकर गृहाश्रम से भी संन्यास 
पारणकरल्ने ॥ ३८॥ गह 


अर्थ प्रजापति परमात्मा की प्राति के 


षष्ठ अध्याय 


mm 1 1 ८१ 


निमित्त प्राजापत्येष्टि कि जिसमें यज्ञोपवीत और शिखा 
का त्याग किया जाता है, कर आहवनीय, गार्हपत्य और 
दक्षिणाग्नि संञ्चक अग्नियों को आत्मा में समारोपित 
करके ब्राह्मण विद्वान्‌ गृहाश्रम से ही संन्यास लेवे।'" 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ५) 
अनुशीलन-( १ ) संन्यास वानप्रस्थ से और सीधे 
गृहस्थ से भी--यद्यपि संन्यासाश्रम में जाने का सामान्य 
क्रम वानप्रस्थ के पश्चात्‌ ही है, जिसका विधान क्रमानुसार 
६.३३ में किया गया है। इस क्रम को अपनाकर मनुष्य 
सांसारिक निःसारता एवं उसके कष्टों को अनुभव कर लेता 
है और उसके “काम ' आदि विकार शान्त हो जाते हैं । उसमें 
वैराग्य के संस्कार उत्पन्न होने लगते हैं । इसमें अन्य 
विकल्प भी हैं। 

( २ ) गृहस्थ से संन्यास- ३८-४१ श्लोकों में गृहस्थ 
से भी संन्यास लेने का वैकल्पिक विधान है । ब्रह्मचर्य या 
गृहस्थ या वानप्रस्थ से सीधा संन्यास लेने का विधान 
ब्राह्मणग्रन्थों में इसी प्रकार पाया जाता है, किन्तु वह विशेष 
अवस्था में है। इसे ऋषि दयानन्द ने निम्न प्रकार उद्धूत 
किया है-- 

` यदहरेव विरजेत्‌ तदहरेव प्रव्रजेद्‌ वनाद्‌ वा गृहाद्‌ 
वा।'' (यह ब्राह्मण ग्रन्थ का वाक्य है) 

अर्थ-जिस दिन दृढ़ वैराग्य प्राप्त होवे, उसी दिन, 
चाहे वानप्रस्थ का समय पूरा भी न हुआ हो, अथवा 
वानप्रस्थ आश्रम का अनुष्ठान न करके गृहाश्रम से ही 
संन्यासाश्रम ग्रहण करे, क्योंकि संन्यास दृढ़ वैराग्य और 

ज्ञान का होना ही मुख्य कारण ह। 
कर प्रकार ब्रह्मचर्यादेव प्रब्रजेत्‌।' (यह भी 
ब्रह्म ग्रन्थ का वचन है) यदि पूर्ण अखण्डित ब्रह्मचर्य, 
सच्चा वैराग्य और पूर्ण ज्ञान-विज्ञान को प्राप्त 
विषयासक्त की इच्छा आत्मा से यथावत्‌ उठ जा ठ 
पक्षपातरहित होकर सबके उपकार करने की इच्छा होवे, 
और जिसको दृढ़ निश्चय हो जावे कि में मरणपर्यनत 
यथावत्‌ संन्यास धर्म का निर्वाह कर सकूंगा, ७ दा 
गृहाश्रम करे, न वानप्रस्थाश्रम, किन्तु ब्रह्मचर्याश्रम को पू 


| 
कर ही के संन्यासाश्रम को ग्रहण कर लेवे ।'' (सं० वि० 
संन्यास प्रकरण) 
यो दत्त्वा सर्वभूतेभ्यः प्रब्रजत्यभयं गृहात्‌। 
तस्य तेजोमया लोका भवन्ति ब्रह्मवादिनः॥ ३९॥ 
(२४) 
(यः) जो द्विज (सर्वभूतेभ्यः अभयं दत्त्वा) सब 
प्राणियों के लिए अभयदान की घोषणा करके अर्थात्‌ 
प्राणियों को दुःखों के भय से मुक्त कराने के लिए 
'लोकोपकार करने की प्रतिज्ञा करके (गृहात्‌ प्रव्रजति) 
वानप्रस्थ गृह=अपना स्थायी आवास त्यागकर अथवा 
गृहस्थ अपना घर छोड़कर संन्यास ग्रहण करता है 
(तस्य ब्रह्मवादिनः) उस वेद और ईश्वर के उपदेशक 
ब्रह्मज्ञानी के (तेजोमयाः लोकाः भवन्ति) लोक- 
परलोक अर्थात्‌ जन्म-जन्मान्तर अथवा मोक्ष लोक 
ब्रह्मनज्ञान एवं परमात्मा के प्रकाश से प्रकाशित होते 
हैं अर्थात्‌ उसका जीवन, परजन्म ज्ञान और ब्रह्ममय 
होता है अथवा मोक्षप्राप्ति हो जाती है ॥ ३९ ॥ 
ऋषि-अर्थ--' जो पुरुष सब प्राणियों को 
अभयदान सत्योपदेश देकर गृहाश्रम से ही संन्यास 
ग्रहण कर लेता है, उस ब्रह्मवादी वेदोक्त सत्योपदेशक 
संन्यासी को मोक्ष लोक और सब लोक-लोकान्तर 
तेजोमय ज्ञान से प्रकाशित हो जाते हैं।'' (सं०वि०, 
संन्यासप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ५) 
अनुशीलन-संन्यासी द्वारा अभयदान--संन्यासी 
में सब प्राणियों के प्रति निर्वैरता होती है, वह केवल 
लोकोपकार ही करता है।इस कारण वह सबको अभयदान 
देता है।यह अभयदान की प्रतिज्ञा ब्राह्मणग्रन्थो में भी इसी 
प्रकार विहित है— 
''पुत्रैषणा वित्तैषणा लोकैषणा मया परित्यक्ता, मत्तः 
सर्वभूतेभ्योऽभयमस्तु ।'” (शत० १४.६.४. १) 4 ८4 
संसार में सन्तान-प्रापति, धन-प्राप्ति, प्रसिद्धि-प्राप्ति की 
ये तीन इच्छाएं ही प्रधान हैं। जिनके वशीभूत होकर व्यक्ति 
ईर्ष्या-द्वेष आदि में फंसता है । इनसे मुक्त होकर ही व्यक्त 
वास्तव में संन्यासी बनता है । तब उनसे सब प्राणियों को 


शि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


अभय होता है । | 


यस्मादण्वपि भूतानां द्विजान्नोत्पद्यते भयम्‌। 


तस्य देहाद्विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन॥, | 
०॥ | 


(यस्मात्‌ द्विजात्‌) जिस द्विज से ( भूता > 
अणु" अपि भयं न+उत्पद्यते) प्राणियों को 
भय नहीं होता, जो सबका होता है 
(तस्य) उसको (देहात्‌ विमुक्तस्य) देह से युक्त हो 
पर (कुतश्चन भयं न अस्ति) कहीं भी भय 
नहीं रहता अर्थात्‌ वह या तो स्वर्गमय जन्म प्रप क्सा 
है, या भयादि दु:ख रहित मोक्षप्राप्त करता है। 
वैराग्य होने पर गृहस्थ या ब्रह्मचर्य से सीधा सन्यासग्रहण- 
आगारादभिनिष्क्रान्तः पवित्रोपचितो मुनिः। 
समुपोढेषु कामेषु निरपेक्षः परिव्रजेत्‌॥ ४१॥ 

(१६) 
संन्यास-इच्छुक द्विज (आगारात्‌+अभि- 


निष्क्रान्तः) वानप्रस्थ अपना स्थायी आवास अथव | 


गृहस्थ गृहाश्रम को त्यागकर (मुनिः) वेद, ब्रह्म औ 
जीवन विषयक मननशील होकर (पवित्र+उपचितः) 
पवित्र संस्कारों एवं कर्मो को धारण करता ह 
(समुपोढेषु कामेषु निरपेक्षः) अन्तःकरण में सग 
सांसारिक कामनाओं-तृष्णाओं को शोक 
(परिब्रजेत्‌) संन्यासी बनकर लोकोपकार के हि 
विचरण करे ॥ ४१ ॥ १ 
ऋषि-अर्थ--' ' जब सब कामों को जीत लेवे 
उनकी अपेक्षा न रहे, पवित्रात्मा और पवित्र 
मननशील हो जावे, तभी गृहाश्रम 
संन्यासाश्रम का ग्रहण करे अथवा 
संन्यास ग्रहण कर लेवे।'' (सं०वि०, यास 
सन्यासी एकाकी विचरण करे 
एक एव चरेन्नित्यं सिद्धयर्थमसहायवार्ग 


| 
४ 
सिद्धिमेकस्य संपश्यन्न जहाति न हीयते 


२५ ) 


थोडासा भी 


१) | 


> 


Se आ 7 


॥४१॥ 

(९६) 
[+अभि- 
प अथवा 
ब्रह्म औ 
पचितः) 
आ और 
संचित 
छोडक! 


केलि | 


वे | 


तः 


षष्ठ अध्याय 


पासी ( ~स्यसिद्धिम्संपश्यन्‌)अकेलेक म य सो अकेले की | आहवनीय 


a होती हैं, इस बात को जानते हुए 
॥॥ मर) मोक्षसिद्धि के लिए (असहायवान्‌) 
कसी के सहारे या आश्रय की इच्छा से रहित होकर 
नित्यम्‌) सर्वदा (एकः+एव चरेत्‌) एकाकी ही 


जाना । बिवरण करे अर्थात्‌ किसी पुत्र-पौत्र, सम्बन्धी, मित्र 


आदिका आश्रय न ले और न उनका साथ करे, इस 
प्रकार रहने से (न जहाति न हीयते) न वह किसीको 
छोडता है, न उसे कोई छोड़ता है अर्थात्‌ वह मोह रहित 
हो जाता है और मृत्यु के समय बिछुड़ने के दुःख की 


। भावना से रहित हो जाता है, उसे मृत्यु का दु:ख नहीं 


होता ॥ ४२ ॥ 
वर्लिप भाव से गावों में थिक्षा ग्रहण करे-- 


| अनग्निरनिकेतः स्यात्‌ ग्राममन्नार्थमा श्रयेत्‌। 


गेक्षकोऽसंकुसुको मुनिर्भावसमाहितः ॥ ४३॥ 
(२८) 
संन्यासी (अनग्निः) गृहस्थ, वानप्रस्थ में जो 
आहवनीय, पाकाग्नि आदि अग्नियों में पाक, यज्ञ, 
बलिवैश्वदेव, अतिथि यज्ञ आदि के अनुष्ठान विहित 
१ उन बाह्य अग्निपरक विधानों से मुक्त हुआ, (अनि- 
केतः) स्वयं का घर- निवासस्थान आदि न रखता हुआ 
(स्यात) जीवन बिताये, और (अन्नार्थं ग्रामम्‌ 
श्रयेत्‌) भोजन के लिए गांवों का आश्रय ले अर्थात्‌ 
हे से भिक्षा मांगकर खाया करे, तथा (उपेक्षकः) 
| प का व्यवहार रखता हुआ, 
मी ) स्थिर बुद्धि रहता हुआ (मुनिः ) ब्रह्म 
ताह और (भाव समाहितः ) ब्रह्म में ही भावना 
आ विचरण करे ॥ ४३ ॥१ 


अर्थ“ ह तेह. ससी संन्यासी अनग्निः= 


| MS पचलित अर्थ 


के लौकिक अग्नियों से रहित, गृह से 
रण शरीर मे रोगादि होने पर भी चिकित्सा आदि का 
नाला, स्थित बुद्धि वाला, ब्रह्म] का मनन 


ते न 
शेला, और ब्रह्म में भी भाव रखने वाला संन्यासी 


लिए ग्राम में प्रवेश करे ॥ ४३ ॥ 


१८३ 


नीय आदि अग्नियो से रहित, और कहीं अपना 
स्वाभिमत घर भी न बांधे, और अन्न-वस्त्र आदि के 
लिये ग्राम का आश्रय लेवे, बुरे मनुष्यों की उपेक्षाकर्ता 
और स्थिरबुद्धि मननशील होकर परमेश्वर में अपनी 
भावना का समाधान करता हुआ विचरे |”! 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
अनुशीलन--' अनग्निः ' का अभिप्राय-- अनग्नि 
पद के प्रसङ्ग में महर्षि दयानन्द ने जो विशिष्ट टिप्पणी दी 
है, वह उल्लेखनीय है--''इसी पद से भ्रान्ति में पड़के 
संन्यासियों का दाह नहीं करते और संन्यासी लोग अग्नि 
को नहीं छूते | यह पाप संन्यासियो के पीछे लग गया। यहां 
आहवनीय आदि संज्ञक अग्नियों को छोड़ना है, स्पर्श वा 
दाहकर्म छोड़ना नहीं है।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
` अनग्निः ' पद अग्नियुक्त का विपरीतार्थक है। 
मनुस्मृति में “ अग्निपक्वाशनः '' (६.१७), “ अग्नि- 
परिक्रिया'' (२.६७), “'अग्निपरिच्छदम्‌'' (६.४) 
आदि से अर्थ पकाने वाली गृह्याग्नि और आवास तथा यज्ञ 
किये जाने वाली आहवनीयाग्नि से है । यहां संन्यासी को 
“अनग्नि' कहने का अभिप्राय इन अग्नियों का त्याग करने 
से है। संन्यासी को सभी संसार सापेक्ष अनुष्ठानों के त्याग 
(६.३८) और बाह्य चिल्वो के त्याग (६.५२) का आदेश 
है अतः वह यज्ञानुष्ठान भी त्याग देता है और भोजन पकाना 
भी । इसी कारण उसे सभी अग्नियों को आत्मा में स्थापित 
करने के लिए कहा है (६.१८), अन्त्येष्टि संस्कार का 
त्याग कहीं नहीं लिखा।' अनग्नि' के नाम पर यह भ्रान्ति 
फैला रखी है । विडम्बना यह है कि आज के संन्यासी न 
तो स्थायी आवास छोड़ते हैं, न पाचनकर्म आदि । संन्यास 
की आड में यज्ञोपवीत, शिखा यज्ञ आदि अवश्य छोड़कर 
उनके दायित्व से मुक्त हो जाते हैं, किन्तु उसके बदले 
साधना, परि्रजन आदि का पालन नहीं करते । संन्यासी 
के अन्य कर्तव्यों का पालन भी Ms । । 
(२) प्रचलित टीकाओं में £ br का 
अव्यावहारिक, अर्थ प्रचलित है । इस टीका 
का अर्थ ग्राह्य है । योगदर्शन में साधक के लिए भी ऐसा 


ही निर्देश है-- मैत्रीकरुणामुदितोपेक्षाणां सुखदुःख- 


शि... 
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पुण्यापुण्यविषयाणा भावनातश्चिततप्रसादनम्‌' ` 
(१.१३) अर्थात्‌ उत्तम जनें से मैत्री, दुःखियों पर करुणा, 
पुण्यात्माओं के संग से प्रसन्नता, पापियों से अप्रीति रखने 
की भावना से साधक का चित्त प्रसन्न रहता है। 
जीवन-मरण के प्रति समदृष्टि-- 
नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम्‌। 
कालमेव प्रतीक्षेत निर्देशं भृतको यथा॥ ४५ ॥ 
(२९) 
संन्यासी (न मरणां अभिनन्देत) न मृत्यु की 
चिन्ता करे या मृत्यु के दुःख पर विचार करे (न 
जीवितम्‌ अभिनन्देत) न जीने में आनन्द-मोह का 
अनुभव करे, (यथा भृतकः निर्देशम्‌) जैसे भृत्य 
स्वामी के आदेश की तटस्थ भाव से प्रतीक्षा करता है, 
उसी प्रकार (कालं प्रतीक्षेत) मृत्यु समय को प्रतीक्षा 
करता हुआ तटस्थ और निर्लिप्त भाव से जीवन व्यतीत 
करे ॥ ४५ ॥ 
ऋषि-अर्थ--' न तो अपने जीवन में आनन्द और 
न अपने मृत्यु में दु:ख माने, किन्तु जैसे क्षुद्र भृत्य अपने 
स्वामी की आज्ञा कौ बाट देखता रहता है वैसे ही काल 
और मृत्य की प्रतीक्षा करता रहे ।'' 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
अनुशीलन--काल की प्रतीक्षा कैसे ?--यहां 
स्वामी-भृत्य के उदाहरणपूर्वक काल की प्रतीक्षा से 
अभिप्राय है कि संन्यासी मृत्यु का भय अपने मन में न 
रखे, अपितु सृष्टिक्रम की व्यवस्थानुसार प्राप्त होने वाली 
मृत्यु को प्रसन्नतापूर्वक स्वीकार करने के लिए तैयार रहे । 
योगदर्शन साधनपाद सूत्र ९ में मृत्यु के भय को 
“अभिनिवेश' कहा है और उसे पंचक्लेशों में माना है-- 
“स्वरसवाही विदुषोऽपि तथारूढोऽभिनिवेशः ।' संन्यासी 
को यह भय या क्लेश नहीं होना चाहिए अपितु स्वामी 
की आज्ञा को सुनकर प्रसन्नता अनुभव करने वाले भृत्य 
के समान मृत्युरूपी ईश्वरीय नियम को स्वीकार करके भय 
रहित प्रसन्नता का अनुभव करना चाहिए। 


पवित्र एवं सत्य आचरण करे-- । 5 


दृष्टिपूतं न्यसेत्पादं वस्त्रपूतं जलं पेत्‌ 
सत्यपूतां वेदद्वाचं मनःपूतं समाचरेत्‌। 

संन्यासी (दृष्टिपूतं पादं य ७ 1 (0) 
दृष्टि को पवित्र रख कर अर्थात्‌ किसी को करो | 
पहुंचाता हुआ सावधान होकर चले, अशुद्धि पय | 
जीवों पर पैर न रखे, (वस्त्रपूतं जलं पिबेत्‌) ज | 
छानकर पवित्र किया हुआ जल पीये, ( सत्यपूतां | 
वदेत्‌) सत्य से पवित्र की हुई वाणी ही बोले अधी | 
सत्य ही बोले (मनःपूतं समाचेरत्‌) मन से पकर 
करके अर्थात्‌ पवित्र संकल्प से प्रत्येक आचरण को 
मिथ्या या अधर्माचरण न करे ॥ ४६॥ | 

ऋषि-अर्थ--' ' चलते समय आगे-आगे देखे 
पग धरे, सदा वस्त्र से छानकर जल पीवे, सबसे सय | 
वाणी बोले अर्थात्‌ सत्योपदेश ही किया करे, जो कुछ | 
व्यवहार करे वह सब मन की पवित्रता से आवण | मिथ्या 
करे।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण; अन्यत्र व्याख्या हे र 


स०प्र०, समु० ५) और 
अपमान को सहन करे-- | ग 
अतिवादांस्तितिक्षेत नावमन्येत कञ्चन। | भु 


न चेमं देहमाश्रित्य वैरं कुर्वीत केनचित्‌॥ ४४ अया 
(३१). भः 


(अतिवादान्‌ तितिक्षेत) कठोर वचो शे ( 


अवमानना को सहन करले (कंचन न (अध्य 
बदले में कभी किसी का तिरस्कार या अपी त | रहता 
(च) और (इमं देहम्‌+आश्रित्य) इस ` | न्नर 
आश्रय लेकर अर्थात्‌ अपने शरीर म” वाणी का (8.४: 
से (केनचित्‌ बैर न कुवीत) किसी से क | (भ 
करे ॥ ४७॥ | ५. 
क्रोध आदि न करे-- देत | 
क्रुद्ध्यन्तं न प्रतिक्रुध्येदाक्रुष्टः कुशलं ९८1 रव 
सप्तद्वारावकीर्णा च न वाचमनृतां वद (४) आत्मा 


0000) 


हक 1111 


षष्ठ अध्याय 
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बल क ध्यन्तं रॅ लोकोपकार 
ता (क्रुध्यन्तं न प्रतिक्रुध्येत्‌) लोकोपकार | सबको सत्योपदेश करता रहे।'' (सं०वि०, संन्यास- 


| मय यदि कोई क्रोधपूर्ण आचरण करे तो बदले 
(३) प का आचरण न करे, (आक्नुष्टः कुशलं वदेत्‌) 
ते स केर आक्षेप-किये जाने पर भी उससे कल्याण 
हिन | इर वचन बोले (च) और (सप्तद्वार-अवकीर्णाम्‌ 
याल ततं वाचं न बदेत्‌) सात द्वारों अर्थात्‌ दो कान, दो 
चन्ने आँख, दो नासिकापुट और एक मुख इनमें व्याप्त वाणी 
पूतांवाचं को असत्य न बोले अर्थात्‌ इन इन्द्रियों से सम्बन्धित 
ले अर्धी | क्रो अधर्माचरण या मिथ्याचरण न करे॥ ४९ ॥ 
से प | ऋषि-अर्थ--' जब कहीं उपदेश वा संवाद आदि 
रण को, | में कोई संन्यासी पर क्रोध करे, अथवा निन्दा करे तो 
| सयासी को उचित है कि उस पर आप क्रोध न करे 
गेदेखके  किलु सदा उसके कल्याणार्थ उपदेश ही करे, और एक 
बसेस | मुष के, दो नासिका के, दो आंख के, और दो कान 
'जोकृछ | के हिद्रों में बिखरी हुई वाणी को किसी कारण से 
आचण | मिथ्या कभी न बोले।'' (स०प्र०, समु० ५) 
व्याख्या न अनुशीलन--४७-४८ श्लोको के भावों की पुष्टि 
और तुलना के लिए २.१३६-१३७ [२.१६१-१६२] 
| शोक भी द्रष्टव्य हैं । मनु ने वहाँ यही विचार प्रकट किये 
व्या ९६.६० में भी इस मान्यता का कारण स्पष्ट किया है। 
॥॥9॥ तिक आचरण में स्थित रहे-- 
(३) OE निरपेक्षो निरामिषः। 
| सहायेन सुखार्थी विचरेदिह॥ ४९॥( ३३ ) 
यो का ) इस जीवन या संसार में रहते हुए 
रै | इता इ~ *आसीन: ) परमात्मा के प्रेम में मग्न 
एब निर ST और उसी की उपासना करता हुआ 
णी [६४२] ) किसी की अपेक्षा=आश्रय न चाहता हुआ 
आत्या (निरामिषः) मांस-भोजन से रहित रहकर 
| भाय ड) त सहायेन) स्वयं अपनी सहायता अर्थात्‌ 
| कैसा हुआ वि (सुखार्थी) मोक्ष सुख की इच्छा 
| ऱ्या 3२७) विचरण करे॥ ४९॥ 
४८) न _ इस संसार में आत्मनिष्ठा में स्थित 


अपे रहित पमां 
( i) मासाके सहाय से » मास-मद्य आदि का त्यागी, 


अ से ही सुखार्थी होकर विचरा करे और 


प्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ५) 
ऋषि-अर्थ--' अपने आत्मा और परमात्मा में 
स्थिर, अपेक्षारहित, मद्य-मांसादि-वर्जित होकर, आत्मा 
ही के सहाय से सुखार्थी होकर, इस संसार में धर्म और 
विद्या के बढ़ाने में उपदेश के लिए सदा विचरता रहे” 
(स०प्र०, समु० ५) 
मुण्डनपूर्वक गेरुवे वस्त्र धारण करके रहे-- 
क्लुप्तकेशनखश्म श्रुः पात्री दण्डी कुसुम्भवान्‌। 
विचरेन्नियतो नित्यं सर्वभूतान्यपीडयन्‌। ॥५२॥( ३४ ) 
संन्यासी (नित्यम्‌) सदैव (क्लृप्त-केश-नख- 
श्मश्रु:) कटा लिये हैं केश, नाखून, दाढ़ी-मूंछ जिसने 
ऐसा, अर्थात्‌ दाढ़ी-मूंछ केश मुंडवाकर रहे (पात्री) 
अपना पात्र साथ रखे हुए (दण्डी) दण्ड धारण किये 
हुए, (कुसुम्भवान्‌) केसरिया या गेरवे वस्त्र धारण 
किये हुए, (नियतः) जितेन्द्रिय रहते हुए (सर्व- 
भूतानिअपीडयन्‌) किसी भी प्राणी को पीड़ा न देते 
हुए (विचरेत्‌) विचरण करे ॥ ५२॥ 
ऋषि-अर्थ--' सब शिर के बाल, दाढ़ी, मूंछ और 
नखों का समय-समय पर छेदन कराता रहे । पात्री, 
दण्डी और कुसुंभ के रंगे हुए वस्त्रों को धारण किया 
करे। सब भूत=प्राणिमात्र को पीड़ा न देता हुआ दृढात्मा 
होकर नित्य विचरा करे''। (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ५) 
एक समय ही भिक्षा मागै- 
एककालं चेरद्‌ भैक्षं न प्रसजेत विस्तरे। 
क्षे प्रसक्तो हि यतिर्विषयेष्वपि सजति॥ ५५॥ 
(३५) 
संन्यासी (एककालं भैक्षं चरेत्‌) एक ही समय 


भिक्षा मांगे (विस्तरे न प्रसज्जेत) भिक्षा से अधिक 


संग्रह अर्थात्‌ लालच में न पड़े (हि) क्योंकि क 
प्रसक्तः यति) भिक्षा के लालच में या स्वाद में मन 
लगाने वाला संन्यासी ( विषयेषु+अपि सञ्जति) 
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ड्न्द्र्यों ७ | निवास और उपासना में स्थित हद पाय अन्य विषयों में भी फंस जाता है ॥५५॥ | निवास और उपासना में स्थित होकर (नि 


भिक्षा न प्राप्त होने पर दु:ख का अनुभव न करेन 
अलाभेन विषादी स्याल्लाभे चैव न हर्षयेत्‌। 
प्राणयात्रिकमात्रः स्यान्मात्रासङ्गाह्विनिर्गतः ॥ ५७॥ 
(३६) 
(अलाभे विषादी न स्यात्‌) भिक्षा के न मिलने 
पर दुःखी न हो (च) और (लाभे एव न हर्षयेत्‌) 
मिलने पर प्रसन्नता अनुभव न करे (मात्रासंगात्‌ 
विनिर्गतः) अधिक-कम, स्वादिष्ट-अस्वादिष्ट भिक्षा 
की स्वल्प-अधिक मात्रा का लोभ न करके अर्थात्‌ 
जैसी भी भिक्षा मिल जाये उसे ग्रहण करके (प्राणया- 
त्रिकमात्रः स्यात्‌) केवल अपनी प्राणयात्रा को चलाने 
योग्य भिक्षा प्राप्त करता रहे ॥ ५७॥ 
प्रशंसा-लाभ आदि से बचे- 
अभिपूजितलाभास्तु जुगुप्सेतैव सर्वशः। 
अभिपूजितलाभैश्च यतिर्मुक्तोऽपि बद्भयते॥ ५८ ॥ 
(३७) 
(तु) और (अभिपूजितलाभान्‌) अधिक आदरः 
सत्कार से मिलने वाली भिक्षा, सम्मान या अन्य 
सुखप्रद सभी सांसारिक लाभों से [ २.१६२, १६३] 
(सर्वशः एव जुगुप्सेत) सर्वथा उदासीनता बरते, 
क्योंकि (मुक्तः+ अपि यतिः अभिपूजितलाभै: 
बद्ध्यते) मुक्त संन्यासी भी अधिक आदर-सत्कार से 
मिलने वाले सांसारिक लाभों से विषयों और सांसारिक 
बन्धनों में फंस जाता है ॥ ५८॥ 
इ्रियों पर नियन्त्रण रखकर मोक्ष के लिए सामर्थ्य बढ़ाए 
अल्पान्नाभ्यवहारेण रहः स्थानासनेन च। _. 
हियमाणानि विषयैरिन्द्रियाणि निवर्तयेत्‌॥ ५९॥ 
(३८) 
(विषयैःह्वियमाणानि इन्द्रियाणि) विषयों के 
द्वारा उनकी ओर आकर्षित होने वाली इन्द्रियों को 
(अल्प+ अन्न+अभ्यवहारेण) थोड़ा भोजन करके 
(च) और (रहः स्थान+आसनेन) एकान्त स्थान में 


क, 


में करे, विषयों की ओर से लौटा दे॥५ र) | -- 
इन्द्रिया्णा निरोधेन रागद्वेषक्षयेण च्च, " 
अहिंसया च भूतानाममृतत्वाय कल्पते॥ ६० ॥ पर 
(इन्द्रियाणां निरोधेन) इन्द्रियों की (| 
प्रवृत्ति रोकने सेच) और (राग-द्वेष-क्षयेण) | 
और द्वेष के क्षीण होने से (च) और ( 
अहिंसया) सब प्राणियों के प्रति मनवा | 
अहिंसा का आचरण रखने से (अमृतत्वाय कही 
मनुष्य मोक्षप्रापि में सफल हो जाता है ६०॥ 
क्रषि-अर्थ-- जो संन्यासी बुरे कामों से इर रयो 
के निरोध, राग-द्वेषादि दोषों के १ और निर्वेताओ | ऐ 
सब प्राणियों का कल्याण करता है, वह मोक्ष फ़ | ष ( 
होता है ।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) (अन्यत्र दधा 
सन्प्रळ, समु० ५) हा ( 
अनुशीलन--'इन्द्रियनिरोध ' में योग के प्रमाण- 
योगदर्शन के सूत्रों द्वारा इस श्लोक की व्याख्या को समने 
में पर्याप्त सहायता मिलती है ।'“ योगश्चित्तवृत्तिनिरोधः' 
[१.२] अर्थात्‌ योग से इन्द्रियों के विषयों का निरोध हो 
है और यह निरोध '' अभ्यासवैराग्याभ्यां तनि भोका? 
[१.१२] अभ्यास-वैराग्य से सिद्ध होता है।“ सुखा 


राग है, दुःख-विषय में क्रोध भावना द्वेष है । इसके 
से और '' अहिंसा-प्रतिष्ठायां तत्सन्निधौ वैर भ 
[२.३५], अहिंसा सिद्धि से निर्वेरता प्राप्त करके | 
मोक्ष के लिए सामर्थ्य बढ़ाने में सफल होता है। र 
मनुष्य-जीवन की दु:खमय गति-स्थितिया आर पा 


चिन्तन पह 
अवेक्षेत गतीर्नृणां कर्मदोषसमुद्भवाः || र्‌ 
निरये चैव पतनं यातनाश्च यमक्षये ॥ ६९ ` ॥ 1.7 पते 

(कर्मदोषसमुद्भवाः नृणां गतीः) ` | तहे 


से होने वाली मनुष्यों की कष्टयुक खु वी भा 
(च) और (निरये पतनम्‌) कष्टरूपी तर प्रा i अः 
बिताने को (च) तथा (यमक्षये यातनाः) सको 


0४ 


क | 


षष्ठ अध्याय 


पक Nt mom ee नदी 
वि) द होने वाली पीड़ाओं को (अवेक्षत) 


रि से विचारे और विचारकर जन्म-मरण के 
रहित मुक्ति के लिए प्रयत्न करे ॥ ६१ ॥ 
॥(३ | हुखसेर संचोगं च तथाऽप्रियैः 
बिके ३१) योग प्रियेश्चैव संयोगं च तथाऽप्रियैः । 
ण) तर्य चाभिभवनं व्याधिभिश्चोपपीडनम्‌॥ ६२॥ 
भा हढुक्रमणं चास्मात्पुनर्गर्भे च सम्भवम्‌। 
न-कर्म | गरनिकोटिसहस्त्रेषु सृतीश्चास्यान्तरात्मनः॥ ६३॥ 
1 कल्यते) | ( ४१, ४२) 
(0 (च) और (प्रियैः विप्रयोगम्‌) प्रियजनो से 
से इडर | ब्रियोग हो जाना (तथा अप्रियैः संयोगम्‌) तथा शत्रुओं 
निर्वैत्ा | पेसम्पर्क होना और उससे फिर कष्टप्राप्ति होना (च) 
क्षकोप्ना| और (जरया अभिभवनम्‌) बुढ़ापे से आक्रान्त होना 
रवय (च) तथा (व्याधिभिः उपपीडनम्‌) रोगों से पीडित 
| हा (च) और (अस्मात्‌ देहात्‌+ उत्क्रमणम्‌) फिर 
परमण | झ शरीर से जीव का निकल जाना (गर्भे पुनः 
कसाही | भवम्‌) गर्भ में पुन: जन्म लेना (च) और इस 
तनिरोधः | मार (अस्य+अन्तरात्मन: ) इस जीव का (योनि- 
he | CS सृतीः) सहस्तो प्रकार की अर्थात्‌ 
सा a यौनियों में आवागमन होना-इनको विचारे 
की त” कष्टों को देखकर मुक्ति के लिए प्रयत्न 
सके | 1. २, ६३॥ 
त्या मसे दुःख और धर्म से सुख-प्राति-- 
के ब पभ चेव दुःखयोगं शरीरिणाम्‌। 
है | भकामवं चेव सुखसंयोगमक्षयम्‌। 1६४॥ (४३) 
गरम | i दुःखयोगं अधर्मप्रभवम्‌ एव) यह 
|स nd को सभी प्रकार के दुःख अधर्म 
॥ म (च) और (अक्षयं सुखसंयोगं धर्मार्थः 
DAE षो यसुखो-मोक्ष की अवधि तक रहने 
| ला केवल धर्म मूल वाले कर्मों से ही 
विचारे और तदनुसार धर्माचारण 


र न 
[| ह क अधर्म से दु:ख की प्राप्ति कैसे होती 
"९७०-१७६ में द्रष्टव्य है । 


१८७ 
योग से परमात्मा का प्रत्यक्ष करे: 
सूक्ष्मता चान्ववेक्षेत योगेन परमात्मनः । 
देहेषु च समुत्पत्तिमुत्तमेष्वधमेषु च॥ ६५ ॥ ( ४४) 

(च) और (योगेन परमात्मनः सूक्ष्मताम्‌) 
योगाभ्यास से परमात्मा की सूक्ष्मता=सर्वव्यापकता को 
(च) तथा (उत्तमेषु च अधमेषु देहेषु समुत्पत्तिम्‌) 
उत्तम तथा अधम शरीरों में जीव की जन्मप्राप्ति के 
विषय में (अनु-अवेक्षेत) गम्भीरता से चिन्तन करे 
और उसी के अनुसार अनुकूल उपाय किया 
करे॥ ६५॥ 

अनुशीलन--योग की परिभाषा एवं योग से ईश्वर 
प्राप्ति--योग-दर्शन में योग को परिभाषा और उससे 
परमात्मा को प्राप्ति इस प्रकार बतलायी है 

(क) '“योगश्चित्तवृत्तिनिरोधः ''=चित्तवृत्तियों का 
निरोध करना योग है (१.२)। 

(ख) पुनः चित्तवृत्तियों के निरोध से समाधिसिद्धि 
होने पर ' “तदा द्रष्टुः स्वरूपे अवस्थानम्‌ '' [ १.३]=तब 
सबके द्रष्टा ईश्वर के स्वरूप में जीवात्मा की स्थिति होती 
है | इसमें वेद का प्रमाण भी उल्लेखनीय है-- 

युञ्जानः प्रथमं मनस्तत्त्वाय सविता धियः। 

अग्नेज्यातिर्निचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌॥ 

(ऋगू० १.४.२) 

अर्थ--'' (युञ्जानः) योग करने वाले मनुष्य 
(तत्त्वाय) तत्त्व अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान के लिए ( प्रथमं मनः ) 
जब अपने मन को पहले परमेश्वर में युक्त करते हैं, तब 
(सविता) परमेश्वर उनकी (धियम्‌) बुद्धि को अपनी 
कृपा से अपने में युक्त कर लेता है। (अग्ने: ज्योति०) 
फिर वे परमेश्वर के प्रकाश को निश्चय करके 
(अध्याभरत्‌) यथावत्‌ धारण करते हैं (पृथिव्याः) 


में योगी का यही लक्षण है।'' 
पथि सा (ऋ०भू० उपासना विषय) । 


आदि प्रत्येक अवस्था में धर्म का पालन आवश्यकत 
दूषितोऽपि चरेद्धर्म यत्र तत्राश्रमे रतः। 
समः सर्वेषु भूतेषुन लिङ्गं धर्मकारणम्‌। ।६६॥ (४५ ) 
मनुष्य (यत्र तत्र*आश्रमे रतः ) किसी भी आश्रम 


शि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


RRR ८८ 


में स्थित रहते हुए (दूषितः+अपि) दूषित स्थिति में 
भी, अथवा लोगों के द्वारा दोषों से आरोपित या निन्दित 
किये जाने पर भी (धर्म चरेत्‌) धर्म का पालन करे 
अर्थात्‌ दुःखी होकर या किसी भी दूषित स्थिति में 
धार्मिक कर्तव्यों का त्याग न करे और (सर्वेषु भूतेषु 
समः) सब मनुष्यों से भेदभाव रहित होकर समानता 
का व्यवहार करे । [इस तथ्य को भलीभांति समझ लें 
कि] (लिङ्गं धर्मकारणं न) बाह्य चिह्न गेरुवे वस्त्र, 
वेशभूषा, केश, दण्ड, कमण्डलु आदि धर्मसंचय का 
कारण= आधार नहीं हैं अर्थात्‌ बाह्य चिह्न तो किसी 
धर्म की और आश्रम की पहचान मात्र हैं । बाह्य चिं 
को धारण करके यह न समझें कि मैं धर्म का पालन 
कर रहा हूं या मेरा आश्रम सफल है । वास्तविक फल 
तो धर्म या आश्रम-धर्म के पालन से मिलता है, अतः 
धर्माचरण को मुख्य मानें। आचरण के बिना बाह्य चिह्न 
पाखण्ड मात्र हैं ॥ ६६ ॥ 
ऋषि-अर्थ-' कोई संसार में उसको दूषित वा 
भूषित करे तो भी जिस किसी आश्रम में वर्तता हुआ 
पुरुष अर्थात्‌ संन्यासी सब प्राणियों में पक्षपातरहित 
होकर स्वयं धर्मात्मा और अन्यों को धर्मात्मा करने में 
प्रयत्न किया करे। और यह अपने मन में निश्चित जाने 
कि दण्ड, कमण्डलु और कषायवस्त्र आदि चिह्॒धारण 
धर्म का कारण नहीं है। सब मनुष्यादि प्राणियों के 
सत्योपदेश और विद्यादान से उन्नति करना संन्यासी 
का मुख्य धर्म है॥'' (स०प्र०, समु० ५) (अन्यत्र 
व्याख्यात स०प्र०, समु० ५) 
धर्माचरण के बिना बाहरी दिखावे से श्रेष्ठ फल नहीं-- 
फलं कतकवृक्षस्य यद्यप्यम्बुप्रसादकम्‌।. 
न नामग्रहणादेव तस्य वारि प्रसीदति ॥ ६७॥ ( ४६ ) 
जैसे (यद्यपि कतकवृक्षस्य फलम्‌ अम्बुप्रसाद- 
कम्‌) यद्यपि कतक=निर्मली वृक्ष का रीठा नामक फल 
जल को स्वच्छ करने वाला होता है, तथापि (तस्य 
नाम-ग्रहणात्‌+एव) उस रीठा का नाम लेने मात्र से 


प्राणायाम (कृताः) किये जाते 


(वारिन प्रसीदति) जल स्वच्छ नहीं ञे 


हो सो 
प्रकार किसी धर्म या आश्रम का नाम लेने यो 9) 


धारण करने मात्र से कोई धार्मिक नहीं कहाता ॥ 
आश्रम-धारण सफल नहीं माना जा सकता |: है 
फल तो धर्माचरण से ही मिलता है॥ ६७ ॥ ै 


ऋषि अर्थ यद्यपि निर्मली वृक्ष का फलत । 


को शुद्ध करने वाला है तथापि उसके नामग्रहणमः 


से जल शुद्ध नहीं होता किन्तु उसको ले, पीस, ग | 


में डालने ही से जल शुद्ध होता है; वैसे नाममात्र अक्र 
से कुछ भी नहीं होता किन्तु अपने-अपने अश्न 
धर्मयुक्त कर्म करने ही से आश्रमधारण सफल हेत 
है, अन्यथा नहीं ।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) (अक 
व्याख्यात स०प्र०, समु० ५) 


अनुशीलन--कतक वृक्ष के फल को हिरवं | 


'रीठा' कहते हैं । 
प्राणायाम अवश्य करे 


प्राणायामा ब्राह्मणस्य त्रयोऽपि विधिवत्कृताः। | 


व्याइतिप्रणवैर्युक्ता विज्ञेयं परमं तपः ॥ ७०॥ 
(४) 
(ब्राह्मण्यस्य) ब्राह्मण अर्थात्‌ ब्रह्मवित्‌ ब्राह्म 
क्षत्रिय, वैश्य व्यक्ति या संन्यासी के द्वारा जो (विद 
बत्‌) विधि के अनुसार (व्याह्ृतिःप्रणवैः युक्त) 
प्रणव अर्थात्‌ ओङ्कारपूर्वक और भू: जु 
आदि सपव्याहतियों के जप सहित (त्रय | 
शक्ति के अनुसार तीनों प्रकार के बाह्य, कै 
स्तम्भक, प्राणायाम, अथवा न्यून से त त 

ते छि) प 


|®! 
विज्ञेयम्‌) वह इसका परम=्उत्तम तप होताहै दव 


ऋषि अर्थ--' ब्राह्मण अर्थात्‌ अहाति सपा | 
को उचित है कि ओंकारपूर्वक तक 
विधिपूर्वक प्राणायाम जितनी शक्ति होउ 
तीन से तो न्यून प्राणायाम कभी न करें। | 
का परम तप है ।'” (स०प्र०, समु० ५) ` 


~ 


i) 


हि 


„| में गोता मारकर 


षष्ठ अध्याय 


अनुशीलन (१) प्राणायाम की विधि एवं 
ण प्राणायाम की विधि योगदर्शन में विहित है। 
त 


१ २७- २ 


त्य वही विधि व्यासभाष्य पर आधारित ऋषि दयानन्द 


| क्षभाष्य-सहित प्रस्तुत की जाती है | इस विधि को अपना 
| कउपासक मानसिक एवं शारीरिक अशुद्धिक्षय, ईश्वर- 
| सिद्धि और बलपराक्रम की वृद्धि करे। प्राणायाम का 


लक्षण है-- 
(क) तस्मिन्‌ सति श्वास-प्रश्वासयोः गतिविच्छेद: 
प्राणायामः । (२.४९) 

“जो वायु बाहर से भीतर को आता है, उसको श्वास 
और जो भीतर से बाहर जाता है उसको प्रश्वास कहते हैं। 
उन दोनों के जाने-आने को विचार से रोके । नासिका को 
हाथ से कभी न पकड़े किन्तु ज्ञान से ही उनके रोकने को 
प्रणायाम कहते हैं ।'' 

(ख) प्रच्छर्दनविधारणाभ्यां वा प्राणस्य। (१.३४) 
“जैसे भोजन के पीछे किसी प्रकार से वमन हो जाता 
है, वैसे ही भीतर के वायु को बाहर निकालके सुखपूर्वक 


| भितना बन सके उतना बाहर ही रोके । पुनः धीरे-धीरे भीतर 


लेके पुनरपि ऐसे ही करे। इसी प्रकार बारम्बार अभ्यास 
करे से प्राण उपासक के वश में हो जाता है और प्राण 


| स्थिर होने से मन, मन के स्थिर होने से आत्मा स्थिर 


है। इन तीनों के स्थिर होने के समय अपने आत्मा 
हा जो आनन्दस्वरूप, अन्तर्यामी व्यापक परमेश्वर 
' ` क स्वरूप में मग्न हो जाना चाहिए। जैसे मनुष्य 
ली रिकर ऊपर आता है फिर गोता लगा जाता 
त अपने आत्मा को परमेश्वर के बीच में 
मग्न करना चाहिए।'! 

| २) (त्रः०भा०भू० उपासना विषय) 
पेर्णन करते प्राणायाम के भेद--प्राणायाम के भेदों का 
पेद माने ६ योगदर्शन में प्रमुखरूप से प्रणायाम के चार 


(ग) स 
पिष न सतम्भवृत्तिदेशकालसंख्याभि 


(ष) क्म: || भ्न FOE 
तहयाभ्यतरविषयाक्षेपी चतुर्थ: ॥ (२.५१) 
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वे मुख्य चार भेद हैं, बाह्य विषय-रेचक, आभ्यन्तर- 
पूरक और स्तम्भवृत्ति । ये देशकाल संख्यानुसार दीर्घ, सूक्ष्म 
होते हैं। चौथा भेद 'बाह्यभ्यन्तरविषयापेक्षी' है। इनकी 
विधि निम्न प्रकार है-- 

(अ) रेचक-श्वास को भीतर से वमन के समान 
बाहर निकालना और उसे उसी स्थिति में रोकना-नियंत्रण 
करना। ( आ) पूरक-श्वास को बाहर से भीतर धारण 
करके उसी स्थिति में रोकना=नियंत्रण करना। (इ) 
स्तम्भक=आते, जाते, जहां के तहां श्वास को रोकना। 
(ई) 'बाह्याभ्यन्तरविषयापेक्षी' अर्थात्‌ जब श्वास भीतर 
से बाहर को आवे, तब बाहर ही कुछ-कुछ रोकता रहे और 
जब बाहर से भीतर जावे तब उसको भीतर ही थोड़ा-थोड़ा 
रोकता रहे, यह चौथा भेद है । इसकी पृथक्‌ गणना इस 
कारण है क्योंकि वह बाह्याभ्यन्तर पर आधारित है। 

कोई-कोई बाह्म>रेचक और आभ्यन्तर=पूरक के 
साथ रोकना प्रक्रिया को नहीं मानते। यह विचार ठीक 
नहीं । इस प्रकार तो वे मात्र उच्छ्वास निःश्वास, प्रश्वास 
ही कहलायेंगे। प्राणायाम शब्द का अर्थ ही उनको इस 
मान्यता को गलत सिद्ध कर देता है। आयाम का अर्थ 
है- प्रसार, विस्तार, फैलाव या नियन्त्रण' इस प्रकार 
प्राणायाम शब्द का अर्थ हुआ “प्राण का विस्तार या 
नियन्त्रण ' करना। प्राणायाम शब्द सभी भेदों के साथ 
संयुक्त है । अतः उनका अर्थ भी प्राणायाम शब्द के अर्थ 
को साथ जोड़कर करना चाहिए। जैसे=बाह्यप्राणायाम, 
आभ्यन्तरप्राणायाम, स्तम्भकप्राणायाम। 

( ३ ) प्राणायाम मन्त्र 

शास्त्रों में व्याहतियों की गणना तीन और सात के रूप 
में मिलती है । ऋषि दयानन्द ने सात व्याहतियों की गणना 
स्वीकार करके प्राणायाम की विधि प्रदर्शित की है, क्योंकि 
तीन व्याहतियां उनके अन्तर्गत ही आ जाती है । उन्होंने 
व्याइति और मन्त्र निम्न प्रकार दिये हैं-- “इस पवित्र 
आश्रम को सफल करने के लिए संन्यासी पुरुष विधिवत्‌ 
योगशास्त्र की रीति से सात व्याहतियों के पूर्व सात प्रणव 
लगाके जैसा कि प्राणायाम का मन्त्र लिखा है, उसको मन 
से जपता हुआ तीन भी प्राणायाम करे तो जानो अत्युत्कृष्ट 


ला 
तप करता है।'' (सं०वि०, ) वह प्राणायाम 


त राकम? गगाफ़उ/_  7एए ण॒एण्णएरएणफ्ररफस़ऊ 


शि... 


८ विशुद्ध मनुस्मृति 
ऑऋ&ब ोनओरआनफ़ | निष्रयमेलिखाई हर इस विषय में लिखा है-- ला 
सट त ला ओंस्वः, ओंमहः, ओं जनः, ओं “प्राण अपने वश में होने से मन और क, ब 
नळ, आप स्वाधीन होते हैं । बल पुरुषार्थ बढ़कर बुद्धि ब्रस | 4 
इसी रीति से कम से कम तीन और अधिक से | हो जाती है कि जो बहुत कठिन और सूक्ष्म विषय | 
अधिक इक्कीस प्राणायाम करें ।'' शीघ्र ग्रहण करती है । इससे मनुष्य शरीर में वीर्यवृद्धि र | ॥? 
(सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) | प्राप्त होकर स्थिर बल, पराक्रम, जितेन्द्रियता, सब र टर 
प्राणायाम से इद्धियों के दोषों का क्षय-- को थोड़े ही काल में समझकर उपस्थित कर लेगा॥' ॥ र 
दह्यन्ते ध्मायमानानां धातूनां हि यथा मला: । (सन्प्र, समु ३) | भै 
तथेन्द्रियाणां दहान्ते दोषाः प्राणस्य निग्रहात्‌॥ ७१ ॥ | प्राणायाम धारणा, प्रत्याहार से दोषों का क्षय-- 
(४८) | प्राणायामैर्दहेद्दोषान्‌ धारणाभिश्च किल्बिषम्‌। | धर 
(यथा) जैसे (ध्मायमानानां धातूनां मलाः | प्रत्याहारेण संसर्गान्‌ ध्यानेनानीश्वरान्गुणान्‌॥७१॥ | ह 
दह्यन्ते) धौंकने से=आग में तपाने और गलाने से सोना, (४९) | अर्थ 
चांदी आदि धातुओं के मल नष्ट हो जाते हैं (तथा हि) मनुष्य (प्राणायामैः दोषान्‌) प्राणायामों केद्गा | , 
उसी प्रकार, निश्चय ही (प्राणस्य निग्रहात्‌) प्राणों को | इन्द्रियों के विषय सम्बन्धी और व्याधि-दोषों को (च) र 
रोकने-वश में करने से (इन्द्रियाणां दोषा: दह्यन्ते) मन, | और (धारणाभिः किल्बिषम्‌) मन की एकाग्रता > 
आंख, कान आदि इच्द्रियों के विषय-दोष और व्याधि- | पूर्वक संकल्प करने से मन की पापभावनाओं को क्रेज 
दोष नष्ट हो जाते हैं अर्थात्‌ इन्द्रियां वश में होती हैं और | (प्रत्याहारेण संसर्गान्‌) मन को इन्द्रियों के विषयसे जता 
उनके रोग मिट जाते हैं ॥ ७१ ॥ हटाकर नियन्त्रण में करने से इन्द्रियों के संसर्ग सेउपन | (ळू 
अनुशीलन--प्राणायाम से दोषों का निवारण-- | होने वाले दोषों को (च) और ( ध्वानेन-अनीश्वरन्‌ | अपने 
इसमें योगदर्शन का प्रमाण भी है-- गुणान्‌) ईश्वर में मन को एकाग्र कर उसकी उपासा | वितृत 
( य ज्ञानदीस्तिराविवेक- | से ईश्वर-भिन्न अज्ञान, अविद्या, लोभ, पक्षपात आदि | हैऔ 
ख्यातेः। (२.२८ दोषों हह 
प्राणायाम भी 41 एक प्रमुख अंग है। ''जब कक सला लोग निलम | 
मनुष्य प्राणायाम करता है तब प्रतिक्षण उत्तरोत्तर काल में प्राणायामों से आत्मा. अन्तःकरण और इद्धो कें प लहा 
अशुद्धि का नाश और ज्ञान का प्रकाश होता जाता है । जब ओं ह ER संगदोष, ध्यान ह 
तक मुक्ति न हो तब तक उसके आत्मा का ज्ञान बराबर SS ९401 हला और अविद हैजा 
बढ्ता जाता है।'”“ इसी प्रकार बारंबार अभ्यास करने से | अनीश्वरता के गुणों नात या समु०५) 
प्राण उपासक के वश में हो जाता है और प्राण के स्थिर | जीव के दोषों को भस्मीभूत करे।'' (सम्प्र, 2 | 
होने से मन, मन के स्थिर होने से आत्मा भी स्थिर हो जाता अनुशीलन- धारणा और प्रत्याहार याम फेरे, 
है।'' (ऋ०भा०भू०, उपासना विषय) योग का प्रमाण--श्लोक में उक्त बातों का गा हसा 
(ख) ततः क्षीयते प्रकाशावरणम्‌॥ (२.५२) विवेचन योगदर्शन के आधार पर प्रस्तुत किया ठ ये 
प्राणायाम सिद्धि और प्राणायाम पूर्वक उपासना के १. प्राणायाम से इन्द्रियों के उ काद सेल! है 
पश्चात्‌ आत्मा के ज्ञान को ढांपने वाले इन्द्रियों का दोष-- | प्रकार होता है, यह ६.७१ की समीक्षा में १ श्र 
अज्ञानरूपी जो आवरण है, वह नष्ट हो जाता है। और ज्ञान | किया जा चुका है। कल्विषं अर्थ | आदि | 


का प्रकाश धीरे-धीरे बढ्ता जाता है । महर्षि दयानन्द ने २. धारणाओं से अन्तःकरण के 


क २ 


जी 


चम्‌ 
॥७१॥ 
(४९) 
केद्र 
गे (च) 
फ़ाग्रता- 
ओं को 
षय से 


[उत्तन | 


एवरान्‌ 
उपासा 
त आदि 


तयप्र 
के द 
यान मे 


| के नाभि, 


NS OC 


षष्ठ अध्याय 


~ कर देशबन्यश्चित्तस्थ धारणा” (यो धारणा '' (योग 
a धारणा उसको कहते हैं कि मन को चंचलता से 


हृदय, मस्तक, नासिका और जीभ के 

भाग आदि देशों में स्थिर करके ओंकार का जप और 
र अर्थ जो परमेश्वर है उसका विचार करना।'' 
(#%०भा० भू०, उपासनाविषय ) अथवा बुराइयों को, दोषों 
समझकर उनको छोड़ने के लिए व्रतों को धारण करना 


| भी धारणा है। 


“ धारणासु च योग्यता मनस: ।  (योग० २.५३) = 
धारणाओं से मन में ज्ञान की योग्यता और विवेक बढ़ता 
है, जिससे बुराइयों का त्याग होता है। [“किल्बिषम्‌' के 
अर्थ पर विशेष अनुशीलन ८.३१६ पर भी द्रष्टव्य है] । 

३. प्रत्याहार के द्वारा संसर्गजन्य दोष को छोड़े। 
।स्वविषयासम्प्रयोगे चित्तस्य स्वरूपानुकार इवेन्द्रियाणां 
प्रत्याहारः '' ॥ (योग० २.५४) 

“प्रत्याहार उसका नाम है कि जब पुरुष अपने मन 
को जीत लेता है तब इन्द्रियों का जीतना अपने आप हो 
जता है क्योंकि मन ही इन्द्रियों को चलाने वाला है।'' 
(ऋभा०भू०, उपासनाविषय) परिणामस्वरूप इन्द्रियां 
अपने-अपने विषयों के संगों, अभिमान आदि दोषों से 
त हो जाती हैं। प्रत्याहार से मन स्ववश में हो जाता 
९ और इच्धियों पर दृढ़ वशीभूतता हो जाती है-- 

, तः परमावश्यतेन्द्रियाणाम्‌।'' (योग २. ५५) 

पब वह मनुष्य जितेन्द्रिय होके जहां अपने मन को 
श चलाना चाहे उसी में ठहरा और चला सकता 
उसको ज्ञान हो जाने से सदा सत्य में ही प्रीति 

है, असत्य में कभी नहीं ।'' 

(ऋ०भा०भू०, उपासनाविषय) 
के व्यासभाष्य में भी अपरिग्रह को स्पष्ट 
रषदा “विषयाणामर्जन-रक्षण-क्षय-सङ्ग- 
क ०) या अस्वीकरणम्‌ अपरिग्रह: ।'' (योग 
हो “विषयों मे अर्जनदोष, रक्षणदोष, क्षयदोष, संगदोष 
है, वह देखने से उनका जो अस्वीकार अर्थात्‌ त्याग 

र अपरिग्रह कहा जाता है। 

का अनीश्वर गुणों अर्थात्‌ अविद्या, अज्ञान 
त्याग करके ईश्वरीय गुणों को धारण करना। 


योगदर्शन 
केले हुए लिखा 


क २ 4 
त्र प्रत्ययैकतानता ध्यानम्‌? (योग० ३. २) धारणा 
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के पीछे उसी देश में ध्यान और आश्रय लेने के योग्य जो 
अन्तर्यामी व्यापक परमेश्वर है, उसके प्रकाश और आनन्द 
में, अत्यन्त विचार और प्रेम-भक्ति के साथ इस प्रकार 
अ्रनश करना कि जैसे समुद्र के बीच में नदी प्रवेश करती 
है । उस समय में ईश्वर को छोड किसी अन्य पदार्थ का 
स्मरण नहीं करना, किन्तु उसी अन्तर्यामी के स्वरूप और 
ज्ञान में मग्न हो जाना। इसी का नाम ध्यान है।'” 
(ऋ०भा०भू०, उपासना विषय) 
५. ' किल्बिषनाश' के लिए द्रष्टव्य ११.२२७ पर 
अनुशीलन और शब्दार्थ के लिए ८.३१६ का अनुशीलन | 
ध्यान से परमात्मा की गति का ज्ञान - 
उच्चावचेषु भूतेषु. ठुज्ञेयामकृतात्मभिः। 
ध्यानयोगेन सम्पश्येद्गतिमस्यान्तरात्मनः ॥ ७३॥ 
(५०) 
(उच्च+अवचेषु भूतेषु) बड़े-छोटे अर्थात्‌ संसार 
के सभी प्राणियों और पदार्थों में विद्यमान और 
(अकृतात्मभिः दुरज्ञेयाम्‌) अज्ञानी या अशुद्ध-आत्मा 
वालों के द्वारा जो जानने योग्य नहीं है (अस्य 
अन्तरात्मनः गतिम्‌) उस अन्तर्यामी परमात्मा को सत्ता 
एवं व्यापकता को [६.६५] (ध्यानयोगेन सम्पश्येत्‌) 
ध्यान रूप योगाभ्यास के द्वारा देखे, अनुभव करे॥ 
७३॥ 
| ऋषि-अर्थ--' बड़े छोटे प्राणी और अप्राणियों में 
जो अशुद्धात्माओं से देखने के योग्य नहीं है, उस 
अन्तर्यामी परमात्मा की गति अर्थात्‌ प्राप्ति को ध्यानयोग 
से ही संन्यासी देखा करे।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
अनुशीलन--' ध्यानयोग' के लिए ६.७२ पर 
अनुशीलन A न 
यथार्थ ज्ञान से कर्मबन्थन का विनाश-- 
सम्यग्दर्शनसम्पलः कर्मभिर्न निबद्धयते। 
दर्शनेन विहीनस्तु संसारं प्रतिद्यते॥ ७४॥ ( ५१ वा 
(सम्यक्‌ दर्शनसम्पन्न: ) जिसने भली 
परमात्मा का अनुभव वा साक्षात्कार कर लिया है 
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[६.७३] वह (कर्मभिः+न निबद्ध्यते) वा ८ 
कर्मो के बंधन में नहीं बंधता अर्थात्‌ कर्मबन्धन से मुक्त 
होकर जन्म-मरण के चक्र से छूटकर मोक्ष प्राप्त कर 
लेता है (तु) किन्तु (दर्शनेन विहीनः) जो परमात्मा 
के अनुभव और दर्शन से रहित है, वह (संसारं 
प्रतिपद्यते) संसार में जन्म ग्रहण करता रहता है अर्थात्‌ 
जन्म-मरण और दुःखों को झेलता रहता है ॥७४॥ 
ऋषि-अर्थ--'' जो संन्यासी यथार्थ ज्ञान वा 
षड्दर्शनों से युक्त है वह दुष्टकर्मो से बद्ध नहीं होता, 
और जो ज्ञान, विद्या, योगाभ्यास, सत्संग, धर्मानुष्ठान 
वा षड्‌ दर्शनों से रहित विज्ञान हीन होकर संन्यास लेता 
है वह संन्यास पदवी और मोक्ष को प्राप्त न होकर जन्म- 
मरण रूप संसार को प्राप्त होता है।'' 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
अनुशीलन--दर्शन एवं ध्यानयोग का विवेचन 
(१) उपर्युक्त ७२-७३ श्लोकों में उक्त यथार्थ ज्ञान से 
ध्यानयोग की सिद्धि होने पर परमात्मा के दर्शन होते हैं 
और वह-- 
तत्र ध्यानजमनाशयम्‌॥ योग० ४.६॥ 
जो ध्यानयोग से सिद्ध चित्त है वह यथार्थ ज्ञान से 
अनाशयम्‌=कर्मवासना और क्लेशवासना से रहित होता 
है। कर्म से बद्ध नहीं होता। उसके कर्म दग्धबीज के 
समान होने से फिर फलाभिमुख नहीं होते । वही फिर मोक्ष 
को स्थिति में पहुंचता है। 
अहिंसा आदि वैदिक कमो से परमात्मा पद की प्राप्ति-- 
कर्मभिः। 
तत्पदम्‌॥ ७५॥ 
(५२) 
(अहिंसा) सब प्राणियों के साथ मन-वचन-कर्म 
के द्वारा अहिंसा का व्यवहार करने से (च) और 
(वैदिकैः कर्मभिः) वेदोक्त कर्मों के आचरण से (च) 
और (उग्रैः तपसश्चरणैः ) कठोर द्वन्द्वसहनों, ब्रतों के 
पालन से (इह) इस जन्म में संन्यासी या साधक जन 
(तत्‌ पदं साधयन्ति) उस मोक्ष पद को सिद्ध करते 


तपसश्चरणैश्चोग्रैः साधयन्तीह 


... अर 


विशुद्ध मनुस्मृति 


हैँ॥७५॥ म... 


क्रषि-अर्थ-- जो निर्वैर, इन्द्रियो के वि 


बंधन से पृथक्‌ वैदिक कर्माचरणों और प्रणयाः | 


सत्यभाषणादि उत्तम उग्र कर्मो से सहित संन्यासी 
होते हैं, वे इसी जन्म इसी वर्तमान समय में परमेश 
की प्राप्तिरूप पद को प्राप्त होते हैं, उनका संन्यास; 
सफल और धन्यवाद के योग्य है।'' (सठप्र८ ला 
(अन्यत्र व्याख्यात सं०वि०, संन्यास० ) 
निःस्पृहता से सुख एव गोक्षप्रापि- 
यदा भावेन भवति सर्वभावेषु निःस्पृहः। 
तदा सुखमवाप्नोति प्रेत्य चेह च शाश्वतम्‌॥ ८०॥ 
(५३) 
(यदा) जब संन्यासी (भावेन सर्वभावेषु 
निस्पृहः भवति) वास्तविक रूप से सब भावनाओं में 
आकांक्षारहित या निर्लिप्त हो जाता है (तदा) तब (इ 
च प्रेत्य) इस जन्म में और परलोक में अर्थात्‌ मुक 
में (शाश्वतं सुखम्‌+अवाप्नोति) चिरस्थायी सुखको 
प्राप्त करता है ॥ ८० ॥ 
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ऋषि-अर्थ--' जब संन्यासी सब भावों में अर्थी] | 


पदार्थों में निस्पृह, कांक्षारहित और सब बाहर भीत 
के व्यवहारों में भाव से पवित्र होता है, तभी इस दे 
में और मरण पाके निरन्तर सुख को प्राप्त होता है 
(स०प्र०, समु० १ 
*“निरन्तर शब्द का इतना ही अर्थ है कि गग 
के नियत समय के मध्य में दुःख आकर वि 
कर सकता ।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण में 
परमात्मा में अधिष्ठान-- 
अनेन विधिना सर्वास्त्यक्त्वा संगाउछनेः र र | 
सर्वहन्दरविनिर्मुक्तो ब्रहमण्येवावतिष्ठते॥ ८१ ' 
संन्यासी (अनेन विधिना) पूवी मरि 
अनुसार (सर्वान्‌ संगान्‌) सब इन्द्रियाँ 
उत्पन्न दोषों को अथवा संसार-संसर्गज 
शनै: त्यक्त्वा) सावधानीपूर्वक छो ड 


चकै | 


ला | 


देषोकी0 


क 


AY नआ 


> 


Fr OO य TT 


षष्ठ अध्याय 


देकर ( ब्रह्मणि*एव*अवतिष्ठते ) ब्रह्म में ही स्थित हो 
EE (“इस विधि से धीरे-धीरे सब संग 
हृ दोषों को छोड़ के सब हर्ष-शोक आदि दृन्द्वो से 
त संन्यासी ब्रह्म ही में 
विशेषकर निर्मुक्त हो के विद्वान्‌ संन्यासी ब्रह्म 
स्थिरहोता है ।'' (सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
ध्यानिकं सर्वमेवैतद्यदेतदभिशब्दितम्‌। 
नहानध्यात्मवित्कश्चित्क्रियाफलमुपाएनुते ॥ ८२॥ 
(५५) 
(यत्‌+एतत्‌+अभिशब्दितम्‌) यह जो कुछ पहले 
कहा गया है (एतत्‌ सर्वम्‌+एव ध्यानिकम्‌) यह सब 
ध्यानयोग के द्वारा सिद्ध होने वाला है (अन्‌+अध्यात्म- 
वित्‌कश्चित्‌) अध्यात्मज्ञान से रहित कोई भी व्यक्ति 
(क्रियाफलं न हि उपाश्नुते) उपर्युक्त कर्मो के फल को 
नहीं पा सकता ॥ ८२ ॥ 
परमात्मा ही सुख का स्थान है-- 
इदं शरणमज्ञानामिदमेव विजानताम्‌। 
इदमन्विच्छतां स्वर्गमिदमानन्त्यमिच्छताम्‌॥ ८४॥ 
(५६) 
(इदम्‌ अज्ञानां शरणम्‌) परमात्मा ही अज्ञानियों= 
स्वस्पज्चानी साधकों का भी आश्रय है और (इदम्‌+एव 
विजानताम्‌ ) यही महाज्ञानी साधकों-संन्यासियों का 
भी आश्रय है ( इदं स्वर्गम्‌ +अन्विच्छताम्‌) यही सुख 
इच्छा करने वालों का आश्रय है ( इदम्‌+आनन्त्यम्‌ 
'च्छताम्‌) यही अनन्त अर्थात्‌ चिरस्थायी मोक्षसुख 
चाहने वालों का आश्रय स्थान है ॥ ८४॥१ 
FR -अर्थ-' “यही अज्ञानियों का शरण अर्थात्‌ 
हार तियो और यही विद्वान संन्यासियो का और 
2 मव प | अर्थ--वेदार्थ को नहीं जानने वालों के लिये 
शरण (गति) है, (क्योंकि अर्थज्ञान के बिना 
करने से पापक्षय होता है) और वेदार्थ जानने 
लिए स्वर्ग (तथा मोक्ष) चाहने वालों के लिए 
शरण (गति) है ॥ ८४॥ 


दा सब सांसारिक सुखदो से पृथक | हो सुखको खोज स म आय यु से पृथक्‌ 


प्रचलित 
यही वेद 
भी 
वालों के 
भी 
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यही सुख की खोज करने हारे और यही अनन्त सुख 
को इच्छा करने हारे मनुष्यों का आश्रय है।'” 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 

““जो विविदिषा अर्थात्‌ जानने की इच्छा करके 
गौण संन्यास लेवे, वह भी विद्या का अभ्यास, सत्पुरुषो 
का संग, योगाभ्यास और ओंकार का जप और उसके 
अर्थ परमेश्वर का विचार भी किया करे ।!' (सं०वि०, 
संन्यासप्रकरण) 

१. अनन्त इतना ही है कि मुक्ति-सुख के समय 
में अन्त अर्थात्‌ जिसका नाश न होवे।'' 

(सं०वि०, संन्यासप्रकरण में टिप्पणी) 
अनुशीलन--मोक्षसुख का आश्रय परमात्मा-- 
(१) परमेश्वर मोक्ष सुख और अन्य सुख का आश्रय है, 
इसका विधायक एक वेदमन्त्र तुलनार्थ द्रष्टव्य है-- 
युक्तेन मनसा वयं देवस्य सवितु: सवे। 

स्वर्ग्याय शक्त्या॥ ऋ० १.४.३॥ 

अर्थ--“ (वयम्‌) हम लोग (स्वर्ग्याय) मोक्षसुख 
के लिए (शक्त्या) यथायोग्य सामर्थ्य के बल से 
(देवस्य) परमेश्वर की सृष्टि में उपासना योग करके, 
अपने आत्मा को शुद्ध करें कि जिससे (युक्तेन मनसा) 
अपने शुद्ध मन से परमेश्वर के प्रकाशरूप आनन्द को प्राप्त 
हों।'' (ऋ०भा०भू०, उपासनाविषय) 

(२) इसकी संगति वेद से नहीं अपितु परमात्मा से 
है । परमात्मा ही मोक्षसुख आदि के लिए शरण हो सकता 
है | टीकाकारों ने इसका जो वेदपरक अर्थ किया है वह 
प्रसंगानुकूल नहीं है यहां पूर्वापर प्रसंग परमात्मा की प्राप्ति 


के ३) स्वर्ग के अर्थ के लिए द्रष्टव्य है--३.७९ 


स विधूयेह पाप्मानं परं ब्रह्माधिगच्छति ॥८५॥( ५७ ) 


(यः द्विजः) जो हिज अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, || 


क्रमयोगेन) पूर्वोक्त विधि-विधान के 
0) संन्यासी बनकर विचरण करता 


त)? शशि 
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है, संन्यासी-धर्म का पालन करता है (सः) वह 
(पाप्मानम्‌ इह विधूय) सब पापभावों को इस संसार 
में ही भस्म करके (परं ब्रह्म-अधिगच्छति) परब्रह्म 
को प्राप्त कर लेता है, उसकी शरण में जाकर मोक्ष को 
प्राप्त कर लेता है ॥ ८५ ॥ 
ऋषि अर्थ “इस क्रमानुसार संन्यास योग से जो 
हिज अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य संन्यास ग्रहण करता 
है। वह इस संसार और शरीर में सब पापों को छोड़- 
छुड़ाके परब्रह्म को प्राप्त होता है।'' 
(सं०वि०, संन्यासप्रकरण) 
आश्रम- धर्मों की समाति पर उपसहार-- 
ब्रह्मचारी गृहस्थश्च वानप्रस्थो यतिस्तथा । 
एते गृहस्थप्रभवाश्चत्वारः पृथगाश्रमा: ॥ ८७॥( ५८ ) 
(ब्रह्मचारी गृहस्थः वानप्रस्थः तथा यतिः) 
ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा संन्यास (एते चत्वारः 
पृथक्‌ आश्रमाः) ये चारों अलग-अलग आश्रम 
(गृहस्थप्रभवाः) गृहस्थाश्रम से ही उत्पन्न हुए 
हैं॥ ८७॥ 
आश्चमधर्मो के पालन से मोक्ष की ओर प्रगति-- 
सर्वेऽपि क्रमशस्त्वेते यथाशास्त्रं निषेविताः । 
यथोक्तकारिणं विप्रं नयन्ति परमां गतिम्‌॥ ८८॥ 
(५९) 
(एते सर्वे+अपि क्रमशः यथाशास्त्रं निषेविताः ) 
ये सब क्रमानुसार कहे गये पूर्वोक्त ये चारों आश्रम 
शास्त्रोक्त विधानों के अनुसार पालन करने पर 
(यथा+उक्तकारिण विप्रम्‌) कर्तव्यों का यथोक्त 
विधि से पालन करने वाले ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य द्विज 
को (परमां गतिं नयन्ति) उत्तम गति अर्थात्‌ मोक्ष को 
प्राप्त कराते हैं ॥ ८८ ॥ 
गृहस्थ की श्रेछता-- 


सर्वेषामपि चैतेषां वेदस्मृतिविधानतः। 
गृहस्थ उच्यते श्रेष्ठः स त्रीनेतान्बिभर्ति हि॥ ८९॥ 


(६०) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


स्मतिविधानतः ) वेदों 


(वेद-स्मृतिविधानतः ) वेदों और स्मृतियों मे के 
अनुसार (एषां सर्वेषाम्‌+अपि) इन सब आश्रमो 
(गृहस्थः श्रेष्ठः उच्यते) गृहस्थ सबसे श्रेष्ठ है 
क्योंकि (सः) वह (एतानूत्रीन्‌ बिभर्ति) इन तन 
ही भरण-पोषण करता है अर्थात्‌ उत्पत्ति और 
जीवनयापन को दृष्टि से ये तीनों आश्रम गृहस्थाश्रम 
पर आश्रित हैं ॥ ८९॥ 

अनुशीलन- गृहस्थ कैसे तीन आश्रमों और 
सबका भरण-पोषण करता है, इसका कारणपूर्वक वर्न 
३.७८, ८० में वर्णित है। ३.७७ में भी इसको आधार 
बताया है। 
गृहस्थ समुद्रवत्‌ है-- 
यथा नदीनदाः सर्वे सागरे यान्ति संस्थितिम्‌। 
तथैवाश्रमिणः सर्वे गृहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌॥९०॥ 

(६१) 

(यथा) जैसे (सर्वे नदी-नदाः) सब नदियां और 
बड़े नद (सागरे संस्थितिं यान्ति) समुद्र में पहुंचकर 
आश्रय पाते हैं (तथैव) उसी प्रकार (सर्वे आश्र 


मिणः) सब आश्रम=चारों आश्रम (गृहस्थे संस्थितिं । 


यान्ति) गृहाश्रम में ही आश्रय पाते हैं और उसी के 
कारण उनकी सत्ता और स्थिति है ॥ ९०॥ 
क्रषि-अर्थ- ““जैसे नदी और बड़े-बड़े नद 
तक भ्रमते ही रहते हैं, जब तक समुद्र को प्रा ह 
होते। वैसे गृहस्थ के ही आश्रय से सब आश्रम स्थि 
रहते हैं ।बिना इस आश्रम के किसी आश्रम का 
व्यवहार सिद्ध नहीं होता ।'' (स०प्र० समु० ४) ( य 
व्याख्यात सं०वि०, संन्यास०) 
अनुशीलन- तुलना के लिए देखिए 
श्लोक। 
चतुर्भिरपि चैवैतैनित्यमाश्रमिभिर्द्रिजेः। 
दशलक्षणको धर्म: सेवितव्यः प्रयलतः ॥ ९ 
(एतैः चतुर्भि:+अपि उ 
ब्रह्मचारी, गृहस्थ, वानप्रस्थ, स 


ए ३ "99 वा 


॥ (६१) 
८ द्विज. क | 
ह 


५ 
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> 


=, तिय, वैश्य, डिजो को (दश- | रखना दूर. (क्षण) जे के लत जा को (दश- 
आ” प्रर्म:) दश लक्षण वाला अग्रिम धर्म 


त सेवितव्यः) पूरा प्रयत्न करते हुए पालन 


करता चाहिये ॥ ९१ ॥ 
कि दशलक्ष वे शोचमिजियंतिगर 
धृतिः क्षमा दमोः मा । 
र्विद्या सत्यमक्रोधो दशकं धर्मलक्षणम्‌॥ ९२॥ 
(६३) 
(धतिः) कष्ट या विपत्ति में भी धैर्य बनाये रखना 
और दुःखी एवं विचलित न होना तथा धर्म पालन में 
कष्ट आने पर भी धैर्य रखकर पालन करते रहना, दुःखी 
याविचलित होकर धर्म का त्याग न करना, (क्षमा) 
धर्मपालन के लिए निन्दा-स्तुति, मान-अपमान को 
सहन करना, (दमः) ईर्ष्या, लोभ, मोह, वैर आदि 
अधर्म रूप संकल्पों या विचारों से मन को वश में करके 
रखना, (अस्तेयम्‌) चोरी, डकैती, झूठ, छल-कपट, 
भ्रष्टाचार, अन्याय, अधर्माचरण से किसी की वस्तु, धन 
आदि न लेना, (शौचम्‌) तन और मन की पवित्रता 
रखना, (इन्द्रियनिग्रहः ) इन्द्रियों को अपने-अपने 
विषयों के अधर्म और आसक्ति से रोककर रखना, 
(धीः) बुद्धि की उन्नति करना, मननशील होकर 
बुद्धिर्धक उपायों को करना और बुद्धिनाशक नशा 
आदि न करना, (विद्या) सत्यविद्याओं की प्राप्ति में 
अधिकाधिक यत्न करके विद्या और ज्ञान की उन्नति 
(सत्यम्‌) मन, वचन, कर्म से सत्य मानना, 
भाषण व सत्याचरण करना, आत्मविरुद्ध 
६ छ न करना, (अक्रोधः) क्रोध के व्यवहार 
दले की भावना का त्याग कर शान्ति आदि गुणों 
"हेण करना, (दशकं धर्मलक्षणम्‌) ये दश धर्म 
हैऔर थे हैं।इन गुणों से धर्मपालन की पहचान होती 
करते है दा को ' धार्मिक है ' ऐसा लक्षित=सिद्ध 
धर्म के सर्वसामान्य दश लक्षण हैं ॥९२॥ 


शेषि-अर्थ-पहिला लक्षण (धृति) सदा धैर्य 


षष्ठ अध्याय 


१९५ 


रखना, दूसरा- (क्षमा) जो कि निन्दा-स्तुति मान- 
अपमान, हानि-लाभ आदि दुःखों में भी सहनशील 
रहना; तीसरा- (दम) मन को सदा धर्म में प्रवृत्त कर 
अधर्म से रोक देना अर्थात्‌ अधर्म करने की इच्छा भी 
न उठे, चौथा- (अस्तेय) चोरी त्याग अर्थात्‌ विना 
आज्ञा वा छल-कपट, विश्वासघात वा किसी व्यवहार 
तथा वेदविरुद्ध उपदेश से पर-पदार्थ का ग्रहण करना 
चोरी, और इसको छोड़ देना साहूकारी कहाती है, 
पांचवां- (शौच) रागद्वेष पक्षपात छोड़के भीतर और 
जल, मृत्तिका, मार्जन आदि से बाहर की पवित्रता 
रखनी, छठा- (इन्द्रिय-निग्रह) अधर्माचरणों से 
रोकके इन्द्रियों को धर्म ही में सदा चलाना, सातवां 
(धीः) मादक द्रव्य बुद्धिनाशक अन्य पदार्थ, दुष्टों का 
संग, आलस्य, प्रमाद आदि को छोड़के श्रेष्ठ पदार्थो का 
सेवन, सत्पुरुषों का संग, योगाभ्यास से बुद्धि बढ़ाना; 
आठवाँ- (विद्या) पृथिवी से लेके परमेश्वर पर्यन्त 
यथार्थ ज्ञान और उनसे यथायोग्य उपकार लेना; इसके 
विपरीत अविद्या है; नववां-( सत्य ) जैसा आत्मा में 
वैसा मन में, जैसा वाणी में वैसा कर्म में बर्तना, जो 
पदार्थ जैसा हो उसको वैसा ही समझना, वैसा ही 
बोलना, वैसा ही करना भी; तथा दशवां- (अक्रोध) 
क्रोधादि दोषों को छोड़के शात्त्यादि गुणों को ग्रहण 
करना (धर्मलक्षणम्‌) धर्म का लक्षण है॥ ९२॥ 
(सप्र, समु० ५) (अन्यत्र व्याख्यात सं०वि०, गृहाश्रम०) 
दश लक्षणानि धर्मस्य ये विप्रा समधीयते । 
अधीत्य चानुवर्तन्ते ते यान्ति परमां गतिम्‌। 6 ९३ 
६४ 
(धर्मस्य दशलक्षणानि) धर्म के दश लक्षणो का 
(येविप्राः) जो द्विज (सम्‌+अधीयते) अध्ययन-मनन 
करते हैं (च) और (अधीत्य) अध्ययन-मनन करके 
(अनुवर्तन्ते) इनका पालन करते हैं (ते) वे (परमां 
गतिं यान्ति) उत्तम गति को प्राप्त करते हैं॥ ९३॥ 


'एएऋए॑िनण्रणणश्रणणणणणश__.....ााा्रणाशणाणणण्् 


विशुद्ध मनुस्मृति 


MRR ७ सिमलामा २ ९६ 


आश्रमधर्मो एवं ब्राह्मण धर्मों का उपसहार-- 
एष वोऽभिहितो धर्मो ब्राह्मणस्य चतुर्विध:। 
पुण्योऽक्षयफलः प्रत्य राजञां धर्म निबोधत॥ ९७॥ 
(६५) 
(एषः) यह, यहां तक (पुण्यः) इस जन्म में 
पुण्यरूप और (प्रेत्य अक्षयफलः) मरने के बाद 
चिरस्थायी मोक्षसुख को देने वाला (ब्राह्मणस्य 
चतुर्विधः धर्मः) ब्राह्मण क्षत्रिय वैश्य द्विजों का 
ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, संन्यास सम्बन्धी चार 
प्रकार का धर्म और ब्राह्मण का वर्णधर्म भी (वः- 
अभिहितः) तुमको कहा, अन [शेष वर्णो के धर्मा में] 
(राज्ञां धर्म निबोधत) राजाओं और क्षत्रिय वर्ण वालों 
का धर्म आगे सुनिये-९७॥ 
क्रषि-अर्थ- “मनु जी महाराज कहते हैं कि हे 
ऋषियो ! यह चार प्रकार अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, 
वानप्रस्थ और संन्यासाश्रम करना ब्राह्मण का धर्म है। 
यहां वर्तमान में आनन्द का देने वाला संन्यास धर्म है। 
इसके आगे राजाओं का धर्म मुझसे सुनो ।'' (स० प्र०, 
समु० ५ ) 
अनुशीलन- १. ब्राह्मण शब्द का उपलक्षणात्मक 
प्रयोग--इस श्लोक तथा सर्वसामान्य प्रकरणों में ब्राह्मण 
शब्द का ब्राह्मण' मुख्य अर्थ के साथ-साथ अन्य द्विजों 
के लिए उपलक्षण रूप में प्रयोग है। १.१४४ [२.२५] 
श्लोक से वर्णाश्रम धर्मों का प्रारम्भ किया है । तदनुसार 
यहां तक ब्राह्मण वर्ण के सम्पूर्ण धर्म=धार्मिक तथा 
लौकिक कर्तव्य पूर्ण हो गये हैं और साथ-साथ द्विजों के 
चारों आश्रमो (द्वितीय अध्याय में ब्रह्मचर्याश्रम, तृतीय से 
पंचम में गृहस्थ और षष्ठ में वानप्रस्थ और संन्यास) के 
धर्म भी [६.९१] पूर्ण हो गये हैं । इस प्रकार ब्राह्मण शब्द 


से मुख्य प्रसंगानुसार ' ब्राह्मण ' वर्ण और सहचारी 
क्षत्रिय और वैश्य का भी ग्रहण होता है। स्म 
इस विषयक प्रमाण भी हैं 
“तस्मादपि ( दीक्षितं ) राजन्यं वा वैश्य 
वा 
इत्येव ब्रूयात्‌। ब्राह्मणो हि जायते यो ज्ञात जाग 
(शत० ब्रा० ३.२.१.४० 


अर्थात्‌-*किसी यज्ञ की दीक्षा लेने के ०) 


क्षत्रिय और वैश्य को 'ब्राह्मण' ही कह ले, क्योंकि जे 


यज्ञदीक्षा प्राप्त करता है वह ब्राह्मण ही होता है।' 

(२) ब्राह्मण शब्द ग्रहण करने का एक विशेष 
अभिप्राय यह भी है कि सभी द्विज संन्यासाश्रम में आर 
संन्यास के धर्मों को धारण करके ब्रह्यत्व प्राप्त करते हैं। 
ब्रह्मप्राप्ति का एक ही उद्देश्य होने से उनके कर्त्तव्यों में को 
अन्तर नहीं रह जाता। अत: ब्राह्मण शब्द से ही उनका 
ग्रहण किया है। 

(३) इन अध्यायों में विभिन्न स्थानों पर 'द्विज' 
“विप्र' शब्दों को ब्राह्मण के पयार्यवाची रूप में भी ग्रहण 
किया है, यथा द्विज:--६.१, ४०, ८५, ९१, ९४; 
विप्र:-- ६.२९, ८८, ९३; ब्राह्मण:--६.२०, ३८,७५ 
९७ श्लोकों पर्याय रूप में प्रयोग है । ६.२७ में एक ही 
श्लोक में 'द्विज' और 'विप्र' शब्द का पर्याय रूप में प्रयोग 
है। छठे अध्याय का आरम्भ भी “स्नातको द्विजः” शदै 
से किया है जो तीनों वर्णों का वाचक है । वह यह सिड 
करता है कि वानप्रस्थ, संन्यास का विधान द्विजमात्र अर्थी 
तीनों वर्णों के लिए है । इसके प्रमाण ६.८५, ९१ 
हैं जिनमें संन्यास के विधानों के लिए 'द्विज श 
प्रयोग है। विशेष विधान को छोड़कर ' ब्राह्मण र 
सामान्य अर्थ 'द्विज' ही ग्रहण करना चाहिए । य 0 
रखना चाहिये कि ' ब्राह्मण' शब्द द्विजमात्र क उप 
और पर्याय है। यही मनु को अभीष्ट है। ईस 
४.२५४ की समीक्षा भी द्रष्टव्य है। 


इति महर्षि-मनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृतहिन्दी-भाष्यसमन्वितायाम्‌ अनुशीलन- 
समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ वानप्रस्थसंन्यासधर्मविषयकः षष्ठोऽयं || 


ब्राह्मण ग्रन्थो भें | 


.. 


|| 


. 


क 
परह ) शास्त्रोक्‍त विधि के ७७ (ब्राहयं 
। फि 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( हिन्दीभाष्य-' अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( राजधर्म विषय ७.९ से ९.३३६ तक ) 


| बाकी नियुक्ति एवं सिद्धि (७.१ से ७३५ तक)-- 


जधर्मांन्‌ प्रवक्ष्यामि यथावृत्तो भवेन्नृपः । 
पंभवश्‍च यथा तस्य सिद्धिश्च परमा यथा ॥ १॥ 
(१) 
ब्राह्मण वर्ण और साथ-साथ चारों आश्रमों के 
कर्तव्य कहने के पश्चात्‌ अब मैं (राजधर्मान्‌) राजा 
के और क्षत्रिय वर्ण के कर्त्तव्यों को और (नृपः 
वृत्तः भवेत्‌) राजा का जैसा आचरण होना 
पहिए, (तस्य यथासम्भवः) उसका चयन या 
युक्ति जिस प्रकार होनी चाहिए, (च) और (यथा 
मा सिद्धिः) जिस प्रकार उसको अपने कार्यों में 
अधिकाधिक सफलता प्राप्त हो वह सब (प्रवक्ष्यामि) 
आगे कहूंगा ॥१॥ 
क? अर्थ“ अब मनु जी महाराज ऋषियों से 
22 हा चारों वर्ण और चारों आश्रमों के व्यवहार 
पश्चात्‌ राजधर्मों को कहेंगे कि जिस प्रकार 
नहि और जैसे उसको सम्भव-बनना तथा 
तई सिद्धि प्रात होवे, उसको सब प्रकार 
ह | (स०प्र० समु 
रह प हद ०६) 
यास्य सस्कार क्षत्रियेण यथाविधि। 
कर्त्तव्यं परिरक्षणम्‌॥ २॥ 
(२) 


य पूर्वक ही णा उपनयन संस्कार कराके 
हुए य वर्ण के लिए निर्धारित शिक्षा प्राप्त 
निय वर्ण के व्यक्ति को (अस्य सर्वस्य) 


अपने राज्य और जनता की (यथान्यायं परिरक्षणं 
कर्त्तव्यम्‌) न्याय के अनुसार सब प्रकार की सुरक्षा 
करनी चाहिए॥ २॥ 
ऋषि अर्थ--' जैसा परम विद्वान्‌ ब्राह्मण होता है, 
वैसा विद्वान्‌ सुशिक्षित होकर क्षत्रिय को योग्य है कि 
इस सब राज्य को रक्षा न्याय से यथावत्‌ करे।'' 
(स०प्र०, समु० ६) 
राजा बनने की आवश्यकता-- 
अराजके हि लोकेऽस्मिन्‌ सर्वतो विद्रुते भयात्‌। 
रक्षार्थमस्य सर्वस्य राजानमसृजत्प्रभुः॥ ३॥ ( ३ ) 
(हि) क्योंकि (अराजके अस्मिन्‌ लोके) राजा 
के बिना इस जगत्‌ में (सर्वतः भयात्‌ विद्रुते) सब ओर 
भय और अराजकता फैल जाने के कारण, अर्थात्‌ राजा 
के बिना असुरक्षा और अराजकता हो जाती है अतः 
(अस्य सर्वस्य रक्षार्थम्‌) इस सब राज्य और जनता 
की सुरक्षा के लिए (प्रभुः राजानम्‌+असूजत्‌) प्रु त 
“राजा' पद को बनाया है अर्थात्‌ राजा बनाने की प्रेरणा 
वेदों के द्वारा मानवों को दी है॥३॥ 
राजा के आठ विशिष्ट गुण 
नदरा वरुणस्य च। 


चन््रवित्तेशयोश्चैव मात्रा निर्हृत्य शाश्‍वती: ॥ ४॥ 


(४) 


उस राजा के पद को (इन्द्र-अनिल-यमः 
अर्काणाम्‌ अग्नेः) विद्युत्‌, वायु, यम, सूर्य, अग्नि 


(च) और (वरुणस्य) जल, (चन्द्र-वित्तेशयोः च 
एव) चन्द्र तथा कुबेरः 


धनाध्यक्ष इनकी (शाश्वतीः 


pram 


विकि... 


१९८ विशुद्ध मनुस्मृति 
मात्रा: निईत्य) स्वाभाविक क आत गुणो को | ऐश्वरय्रदाता होने से इन्द्र कहलाता है. अर्थात्‌ गुणों को | ऐश्वर्यप्रदाता होने से इन्द्र कहलाता है] मनु० ७ ल | 
ग्रहण करके बनाया है, अर्थात्‌ राजा को विद्युत्‌ के | में इसके Tle रूप में “महेन्द्र! काप्रयोगह। | 
समान समृद्धि कर्त्ता, वायु के समान राज्य की सब ८248 ( EE से ड सब प्राणियों, स्थागोमेप्रक | 
स्थितियों का ज्ञाता, यम-ईश्वर के समान न्यायकारी, | 61९ य रता हे, उसी प्रकार राजा को अपे | (९. 
अज्ञाननाशक और कर ग्रहणकर्त्ता, अग्नि गुप्तचरों द्वारा सर्वत्र प्रविष्ट होकर सब स्थानों की अ. | 
सूर्य के समान अज्ञाननाशक 0 सी आरो ,अफी | डन 
5 ` छासि जल के समान | तथा शत्रु को प्रजाओं को बातों को जानकारी 
समान पाप-अपराध नाशक, [बुला याता चाहिए 
अपराधियों का बन्धनकर्ता, चन्द्र के समान प्रसन्नता- | , कह अदादि धातु होता 
दाता और धनाध्यक्ष के समान पालन-पोषणकर्ता होना | , न बैवेतिवतेबा सथाद गतिकर्नण ८ त न नं । पितृ 
चाहिए॥४॥ में ९.३०६ श्लोक में ' मारुत' का प्रयोग है। } 
ऋषि अर्थ--' यह सभेश राजा इन्द्र अर्थात्‌ विद्युत्‌ (३) यम [-ईश्वर की मारक या नियन्त्रकशक्षा । केच 
के समान शीघ्र ऐश्वर्यकर्ता, वायु के समान सबको | जैसे यम-ईश्वर कर्मफल का समय आने पररह | 
प्राणवत्‌ प्रिय और हृदय की बात जानने हारा, यम- | सबको धर्मपूर्वक अर्थात्‌ न्यायानुसार दण्डित करता हैया | अनु 
पक्षपातरहित न्यायाधीश के समान वर्तने वाला, सूर्य | मारता है, उसी प्रकार राजा को भी अपराध करने पर अफे | दा 
के समान न्याय, धर्म, विद्या का प्रकाशक, अन्धकार | वा पराये सभी को न्यायपूर्वक दण्ड देना चाहिए औ | से'र 
अर्थात्‌ अविद्या अन्याय का निरोधक, अग्नि के समान | उनको अपने नियन्त्रण में रखना चाहिए [९.३०७] ।७७ पय 
दुष्टों को भस्म करने हारा, वरुण अर्थात्‌ बांधने वाले | श्लोक में मनु ने यम का ' धर्मराट्‌' पर्यायवाची ग्रहण किया 
के सदृश दुष्टों को अनेक प्रकार से बांधने वाला, चन्द्र | है। धर्म अर्थात्‌ न्यायपूर्वक शासन करने वाला 'धर्मर्‌' | पे कु 
के तुल्य श्रेष्ठ पुरुषों को आनन्ददाता, धनाध्यक्ष के समान | होता है। [“यमु उपरमे ' भ्वादि धातु से कर्त्तरि पचाद्यच्‌। | 'धरा 
कोशों का पूर्ण करने वाला सभापति होवे ।'' “यम: यच्छतीति सतः '' (निरु० १०.१९) ]। | धनस्‌ 
(स०प्र०, समु० ६) (४) अर्क=सूर्य जैसे प्रकाश से अन्धकार कोग! ' पलः 
अनुशीलन राजा के आठ विशिष्ट गुणों की | करता है उसी प्रकार राजा अज्ञान-अविद्या निवारक हो तथ | होकः 
व्याख्या-(क) महर्षि मनु ने इस श्लोक में कहा है कि | जैसे सूर्य अपनी किरणों द्वारा बिना संतप्त किये जलग्रहा | (९.३ 
राजा को आठ विशिष्ट गुणों से युक्त होना चाहिए। जैसे | करता है, उसी प्रकार राजा भी प्रजा को कष्ट और हति | 
श्लोकोक्त आठ ईश्वरीय दिव्यशक्तियों का कार्य या पहुंचाये बिना (७.१२७-१३९) अपने अधिकारोंकेद्वा 10. 
स्वभाव है, वैसा ही राजा का स्वभाव और आचरण होना | शास्त्रोक्त कर ग्रहण करे (९.३०५) । [ अर्च- प गुण 
चाहिए। मनु ने ९.३०३ से ३११ श्लोकों में स्वयं इन गुणों | भ्वादि धातु से 'कृदाधाराचिकलिभ्यः कः ( 1 है एक 
की व्याख्या की है, जो निम्न प्रकार-- ३.४०) सूत्र से “क: ' प्रत्यय] । मनु० ९.३०५ श्लोक | 
(१) इन्द्र [-वृष्टिकारक शक्ति या विद्युत्‌] जैसे | पर्यायवाची रूप में ' आदित्य' का प्रयोग है। दे शमी 
भरपूर जल बरसाकर जगत्‌ को तृप्त करता है, वैसे राजा (५) अग्नि-जैसे अग्नि अशुद्धि का नी | भभ 
अपनी प्रजाओं को सुख-सुविधाएं, ऐश्वर्य प्रदान करे। | शुद्धि करने वाली और तेजयुक्त होती है, उसी ह. 
उनकी कामनाओं को पूर्ण कर सन्तुष्ट रखे (९.३०४) । | अपराध, हानि एवं दुष्टता करने वालों तथा की वल | Fi 
[इदि परमैश्वर्ये भ्वादि धातु से 'ऋजेन्राग्वज्र' (उणादि | करने वालों को प्रभावशाली ढंग से सन्तापित री El 
२.२८) सूत्र से रन्‌' प्रत्यय के योग से ' इन्र शब्द सिद्ध | भयभीत करने वाला एवं दण्ड से सुधारने ग | त 


होता है । “इन्दतेर्वा ऐश्वर्यकर्मण: ' (निरुक्त १०.८ )= | (९.३१०) । [अगि-गतौ धातु से '' 


ङतो |] 
(उणादि ४.५०) सूत्र से “नि: ' प्रत्यय, नि लोप 


क य 


हक 


सप्तम अध्याय 


सत??? स की या भंवररूपी 
में प्राणियों को फंसा लेता है, उसी प्रकार राजा 
पाश यों और शत्रुओं को बन्धन या कारागार में डाले 
ED) [वृञ्‌-वरणे स्वादि धातु से कृवृदारिभ्य 
त्त (उणादि ३.५३) सूत्र से “उनन्‌ ' प्रत्यय] । 
(७) चन््र= मणु ने कहा है कि राजा पिता के समान 
होता है और प्रजा पुत्रवत्‌ होती है । राजा को प्रजाओं से 
व्यवहार करना चाहिए--“ वर्तेत पितृवत्‌ नृषु'' 


| [७८०] जैसे चन्द्र शीतलता प्रदान करता और पूर्णिमा 
। केचांद को देखकर जैसे हृदय में प्रसन्नता होती है, उसी 


प्रकार राजा प्रजाओं को शान्ति तथा प्रसन्नता प्रदान करने 


| वाला होवे। ऐसे राजा के रूप में पाकर प्रजा को हर्ष का 


अनुभव हो (९.३०९) । [चदि आह्लादने दीप्तौ च 


ने | श्वादिधातु से 'स्फायितड्जिवद्धि० ' (उणादि २.१३) सूत्र 


से'रक्‌' प्रत्यय ।] मनु० ७.७ श्लोक में “सोम ' चन्द्र का 
पर्यायवाची है। 

(८) वित्तेश अर्थात्‌ ऐश्वर्यवान्‌ । मनु० ७.७ श्लोक 
में कुबेर और ९.३११ में इसके पर्यायवाची के रूप में 
'धरा' 'पृथ्वी' शब्दों का ग्रहण है। जैसे धरती या 
धनस्वामी परमेश्वर समान भाव से सब प्राणियों का 
पालन-पोषण करते हैं, उसी प्रकार राजा पक्षपातरहित 
होकर समानभाव से प्रजाओं का पुत्रवत्‌ पालन करे 
(९.३११)। 

(ख) वेद में राजा के आठ गुणों का वर्णन 

मनु के इस विधान का आधार वेद है। राजा के ये 
ह भी वेदमन्त्रो के आधार पर ही वर्णित किये हैं द्रष्टव्य 

एक मन्त्र 


सोमस्य रज्ञो वरुणस्य धर्मणि बृहस्पतेरनुमत्या उ 
अभ । तवाहमद्य मघवन्नुपस्तुतौ धातर्विधातः कलशां 

क्षयन्‌॥ (क्रू १०.१६७.३) 
(राज: सोमस्य वरुणस्य धर्मणि) राजा= 
पथा वि रि नवडीचा | कक सा और वरुणस्य-जल के धर्म में (उ) 
अभुमन्या=ल : अनुमत्या शर्मणि) अहा 
(मधबन! कमी अर्थात्‌ वित्तेश या धरा के आश्रय में 
` पत! विधात!) और हे इन्द्र! हे वायु! हे यम! 


१९९ 


(अहम्‌ अद्य तव उपस्तुतौ) मैंने तुम्हारी उपस्तुति- 
सान्निध्य में रहकर, तुम्हारे गुणों का धारण करके 
( अभक्षयन्‌) ऐश्वर्य कलशों अर्थात्‌ 
श्वर्या का सेवन किया है। अभिप्राय: यह है कि इन 
गुणों के अंशों को धारण करके तदनुसार आचरण से 
राज्यसचालन में सफलता प्राप्त होती है। 
राजा दिव्यगुणों के कारण प्रभावशाली 
यस्मादेषां सुरेन्द्रा्णा मात्राभ्यो निर्मितो नृपः। 
तस्मादभिभवत्येष सर्वभूतानि तेजसा॥ ५॥ ( ५ ) 
(यस्मात्‌) क्योंकि (एषां सुरेन्द्राणाम्‌) इन 
पूर्वोक्त (७.४) शक्तिशाली इन्द्र आदि देवताओं= 
दिव्य पदार्थो के (मात्राभ्यः) सारभूत गुणों के अंश से 
(नृपः निर्मित: ' राजा' पद को बनाया है (तस्मात्‌) 
इसीलिए (एषः) यह राजा (तेजसा) अपने तेज= 
शक्ति के प्रभाव से (सर्वभूतानि अभिभवति) सब 
प्राणियों को वशीभूत एवं नियन्त्रित रखता है ॥ ५ ॥ 
तपत्यादित्यवच्चैष चक्षूँषि च मनांसि च। 
न चैनं भुवि शक्नोति कश्चिदप्यभिवीक्षितुम्‌॥६॥ 
(६) 
(एषः) यह राजा (आदित्यवत्‌ चक्षूंषि च 
मनांसि तपति) जैसे सूर्य लोगों की आंखों और मनों 


को अपने तेज से सन्तप्त करता है उसी प्रकार अपने ` 


प्रभाव से प्रभावित रखता है, (एनं भुवि कश्चिद 
अपि) प्रभावशाली होने के कारण राजा को पृथिवी पर 
कोई भी (अभिवीक्षितुम्‌न शक्नोति) कठोर दृष्टि से 
देखने में समर्थ नहीं होता अर्थात्‌ आंखें नहीं दिखा 
सकता॥ ६॥ 

ऋषि अर्थ--'' जो सूर्यवत्‌ प्रतापी, सबके बाहर 
और भीतर मनों को अपने तेज से तपाने हारा है, 
जिसको पृथिवी में कड़ी दृष्टि से देखने को कोई भी 
समर्थ नहीं होता।'' (स०प्र०, समु० ६) 

अनुशीलन- राजा में तेजस्विता, प्रभावशालिता 
आदि गुण होने चाहिएँ। इन गुणों से युक्त होकर राजा 
सफल एवं प्रजाओं पर प्रभावी रहता है। 
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२०० | 
सोऽग्निर्भवति वायुश्च वाद्‌ | अपालनीय विषयों में जिसका विद 5 सोमः स धर्मराट्‌। | अपालनीय विषयों में जिसका निषेध क टि | 


स कुबेरः स वरुणः स महेन्द्र: प्रभावतः ॥ ७ 
(७ 
(सः) वह राजा (प्रभावतः) अपने प्रभाव 
सामर्थ्य के कारण (अग्निः) अग्नि के समान दुष्टों= 
अपराधियों का विनाश करने वाला (च) और 
(वायुः) वायु के समान गुप्तचरों द्वारा सर्वत्र गतिशील 
होकर राज्य की प्रत्येक स्थिति की जानकारी रखने 
वाला (अर्कः) सूर्य द्वारा किरणों से जलग्रहण करने 
के समान कष्टरहित कर=टैक्स ग्रहण करने वाला 
अथवा प्रजा के अज्ञान अविद्या का नाशक (सोमः) 
चन्द्रमा के समान शान्ति-प्रसन्नता देने वाला 
(धर्मराट्‌) न्यायानुसार दण्ड देने वाला (कुबेरः) 
ऐश्वर्यप्रद परमेश्वर के समान समभाव से प्रजा का 
पालन-पोषण करने वाला (वरुण: ) जलीय तरंगों या 
भंवरों के समान अपराधियों और शत्रुओं को बन्धनों 
या कारागार में डालने वाला और (सः) वही 
(महेन्द्रः) वर्षाकारक शक्ति इन्द्र के समान सुख- 
सुविधा का वर्षक=प्रदाता (भवति) है॥ ७॥ 
ऋषि अर्थ- जो अपने से अग्नि, वायु, सूर्य, 
सोम, धर्म, प्रकाशक, धनवद्धक, दुष्टों का बन्धनकर्त्ता, 
बड़े ऐश्वर्य वाला हो वही सभाध्यक्ष सभेश होने योग्य 
होवे।'' (स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन--इन शब्दों की व्याख्या मनु ने स्वयं 
की है। देखिए ७.४ की समीक्षा तथा ९.३०३-३११ 
श्लोक । 
तस्माद्धर्म यमिष्टेषु स व्यवस्येन्नराधिप: । 
अनिष्टं चाप्यनिष्टेषु तं धर्म न विचालयेत्‌॥ १३॥ 
(८) 
(तस्मात्‌) इसलिए (सः नराधिप: ) वह राजा 
(यं धर्मम्‌) जिस धर्म अर्थात्‌ कानून का (इष्टेषु 
व्यवस्येत्‌) पालनीय विषयों में आवश्यकता- अनुसार 
निर्धारण करे (च) और (अनिष्टेषु अपि अनिष्टम्‌) 


. 


विशुद्ध मनुस्मृति | 


विचालयेत्‌) उस धर्म अर्थात्‌ (तध | 
उल्लंघन कोई न करे॥ १३॥ -: हक व्यवस्था को 
दण्ड की सृष्टि और उपयोग विधि-_ | 
तस्यार्थे सर्वभूतानां गोप्तारं धर्ममात्मजम्‌। 
ब्रह्मतेजोमयं दण्डमसृजत्‌ पूर्वमीश्वरः ॥ १४। 
(ततस्य+अर्थे) उस राजा के प्रयोग के 
(पूर्वम्‌) सृष्टि के प्रारम्भ से ही (ईश्वरः) ईश्क 
(सर्वभूतानां गोप्तारम्‌) सब प्राणियों की सुरक्षा क्ले 
वाले (ब्रह्मतेजोमयम्‌) ब्रह्मतेजोमय अर्थात्‌ षा 
और अपराधनाशक गुण वाले ( धर्ममात्मजम्‌) धर्म 
स्वरूपात्मक=न्याय के प्रतीक (दण्डम्‌+ असृजत) 
दण्ड को रचा अर्थात्‌ दण्ड देने की व्यवस्था का विधा 
किया है और उसे यह अधिकार वेदों में दिया है॥ १४॥ 
तं देशकालौ शकितं च विद्यां चावेक्ष्य तत्त्वत! 
यथार्हतः सम्प्रणयेन्नरेष्वन्यायवर्तिषु॥ १६॥(१०) 
(देशकालौ शक्ति च विद्याम्‌) देश, समय, | 
शक्ति और न्याय अर्थात्‌ अपराध के अनुसार न्यायो 
दण्ड का ज्ञान, इन सब बातों को (तत्त्वतः अवेक्ष) 
ठीक-ठीक विचार कर (अन्यायवर्तिषु) अन्याय 
आचरण करने वाले (नरेषु) लोगों में (तम्‌) उप १४ 
को (यथार्हतः सम्प्रणयेत्‌) यथायोग्य रूप में परु | 
करे॥ १६॥ | 
दण्ड का महत्त्व-- 
स राजा पुरुषो दण्डः स नेता शासिता च" | 
नै , | १९॥ | 
चतुर्णामाश्रमाणां च धर्मस्य प्रतिभूः स्मृ (| 


(सः दण्डः पुरुषः राजा) जो दण्ड है ब | 
राजा (सः नेता) वही न्याय का (बह | 
(शासिता) सबका शासनकर्त्ता (सः) वही र्भ 
+आश्रमाणां च धर्मस्य प्रतिभूः स्मृतः) चा ज्म 
चार आश्रमों के धर्म का प्रतिभू 2... | 
[ =जिम्मेदार] है ॥ १७॥ (स०ग्र०, डार 


९) | 


चस! | 


~ 
द 
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हक 
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| सप्तम अध्याय 
| ०7० पर्वा दण्ड एवाभिरक्षति।। 7॥9 9 8 9 २०१ 
धन | दाः शास्ताप्रजा न एवाभिरक्षति। ऋषि अर्थ-जो दण्ड अच्छे प्रकार विचार से 
ङ्ग त सुषु जागर्ति दण्डं धर्म विदुर्बुधाः ॥ १८॥ | धारण किया जाये तो वह सब प्रजा को आनन्दित कर 


(१२) 
बास्तव में (दण्डः सर्वाः प्रजाः शास्ति) दण्ड= 
धान ही सब प्रजाओं पर शासन करता है और 


| उं अनुशासन में रखता है (दण्डः+एव) दण्ड ही 


(अभिरक्षति) प्रजाओं कौ सब ओर से [दुष्टों आदि 
ऐ] रक्षा करता है (सुप्तेषु) सोती हुई प्रजाओं में 


और जो विना विचारे चलाया जाये तो सब ओर 
राजा का विनाश कर देता है ॥ (स०प्र०, समु० ६) 
दुष्येयुः सर्ववर्णाश्च भिद्येरन्‌ सर्वसेतवः। 
भवेद्दण्डस्य विभ्रमात्‌॥ २४॥ 
(१४) 
(दण्डस्य विभ्रमात्‌) दण्ड के यथायोग्य और 


क्षाकमे | (दण्ड: जागर्ति) दण्ड ही जागता रहता है अर्थात्‌ | न्यायानुसार प्रयोग न होने पर , 
शिक्षाप्रद | असावधानी प्रमाद और एकान्त में होने वाले अपराधों | चारों वर्णों की व्यवस्था ना 0 इ 


म्‌) धर्म | केसमय दण्ड का ध्यान ही उन्हें भयभीत करके उनसे | (सर्वसेतवः भिद्येरन्‌) सब मर्यादाएँ छिन्न-भिन्न हो 
सृजत्‌) | ऐकता है, दण्ड का भय एक ऐसा भय है जो सोते हुए | जायेंगी, (च सर्वलोकप्रकोपः) और राज्य के सब 


, समय | 


यायोचित 
अवेश्र्य) 
याय वा 
उस द 


भीरक्षक बना रहता है, इसीलिए (बुधाः) बुद्धिमान्‌ 


| लोग (दण्डं धर्म विदु:) दण्ड=न्यायोचित दण्ड- 


बिधान [७.१६] को राजा का प्रमुख धर्म मानते 
हैं॥ १८॥ 

ऋषि अर्थ--' जैसा विद्वान्‌ लोग दण्ड ही को धर्म 
गाते हँ, वैसा सब लोग जानें, क्योंकि दण्ड ही प्रजा 
काशासन अर्थात्‌ नियम में रखने वाला, दण्ड ही सब 
कसब ओर से रक्षक और दण्ड ही सोते हुओं में 


जागता है । चोरादि दण्ड 
रु कौ दुष्ट भी दण्ड के ही भय से पाप कर्म 


कर . 
र सकते ॥'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र 


लोगों में आक्रोश उत्पन्न हो जायेगा॥ २४॥ 
यत्र श्यामो लोहिताक्षो दण्डश्चरति पापहा। 
प्रजास्तत्र न मुह्यान्ति नेता चेत्‌ साधु पश्यति॥ २५॥ 
(१५) 
(यत्र) जिस राज्य में (श्यामः लोहिताक्षः) 
श्यामवर्ण और रक्तनेत्र अर्थात्‌ स्मरणमात्र से ही 
भयकारी और देखने मात्र से ही (पापहा) पाप- 
अपराध से दूर रखने वाला (दण्डः चरति) दण्ड 
प्रयुक्त होता है, (चेत्‌) यदि (नेता) राज्य का 
संचालक राजा (साधु पश्यति) भलीभांति विचारकर 


| स०प्र० ; समु० ६ ) | 
दण्ड का प्रयोग करता है तो (तत्र प्रजाः न मुह्यन्ति) || ||| 
रसः| | ES ही हितकारी उस राज्य में प्रजाएँ कभी कर्तव्य में प्रमाद नहीं | Ml 
॥ १९ | धृतः सम्यक्‌ सर्वा रञ्जयति प्रजाः। | करती॥ २५॥ | 
(११) | “प्रणीतस्तु विनाशयति सर्वतः॥ १९॥ ऋषि अर्थ- जहां कृष्णवर्ण रक्तनेत्र, भयंकर 
ही पुत | (स (१३ ) | पुरुष के समान पापों का नाश करने हारा दण्ड विचरता 
ब) | भति विचारकर सम्यक्‌ समीक्ष्य धृतः) वह दण्ड भली- 


वि माम | जो दण्ड का चलाने वाला पक्षपात रहित विद्वानू | 
हो तो।'' (स०प्र०, समु० ६) || 
अनुशीलन दण्ड का आलंकारिक चित्र | 
इस श्लोक में आलंकारिक वर्णन के ओधार पर दण्ड 
का रेखाचित्र प्रस्तुत किया गया है । जैसे कोई काले रंग 


यति) सब प्रयुक्त करने पर (सर्वा: प्रजाः 
लोगों को प्रसन्न-सन्ुष्ट रखता है, (तु) 

क्य प्रणीतः) बिना विचारे अर्थात्‌ 

जा कासभी करने पर (सर्वतः विनाशयति) 
का विनाश कर देता है॥ १९॥ 


वत 
औं 


। 
है, वहाँ प्रजा मोह को प्राप्त न होके आनन्दित होती हैं, | 
| 
छ | | 


२०२ 


का और क्रोधयुक्त लाल | आचरण करने से उत्तम सुख, आय भयकारी | आचरण करने से उत्तम सुख, आलि | 


प्रतीत होता है, उसी प्रकार दण्ड भी भयकारक हैं, और 
अपराधियों-पापियों को क्रोधाग्नि में जला देने वाला 
होता है । उसके भयंकर रूप का ध्यान करके ही प्रजाएं 
अपने कर्तव्यो में प्रमाद नहीं करतीं किन्तु वह तब 
है जब राजा पक्षपातरहित होकर अपराधियों को 
न्यायानुसार और अवश्य दण्डित करे। 
दण्ड देने का अधिकारी राजा कौन-- 
तस्याहुः संप्रणेतारं राजानं सत्यवादिनम्‌। 
समीक्ष्यकारिणं प्राज्ञ धर्मकामार्थकोविदम्‌॥ २६॥ 
(१६) 
(तस्य संप्रणेतारं राजानं आहुः) उस दण्ड के 
प्रयोग करने वाले राजा और राजपुरुष में जो गुण होने 
चाहिये, उनको कहते हैं कि वह (सत्यवादिनम्‌) सत्य 
बोलने वाला हो, (समीक्ष्यकारिणम्‌) भलीभांति 
विचार करके ही दण्डविधान का प्रयोग करने वाला 
हो, (प्राज्ञम्‌) दण्ड-विधान का विद्वान्‌ और विशेषज्ञ 
हो, (धर्म-काम-अर्थ-कोविदम्‌) धर्म, काम और अर्थ 
के सही स्वरूप का ज्ञाता हो॥ २६॥ 
ऋषि अर्थ उस दण्ड को अच्छे प्रकार चलाने 
हारे उस राजा को कहते हैं कि जो सत्यवादी, विचार 
ही करके कार्य का कर्त्ता विद्वान्‌ धर्म, काम और अर्थ 
का यथावत्‌ जानने हारा हो।'' (सं०वि०, गृहाश्रम०) 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन-धर्म, अर्थ, और काम का स्वरूप-- 
धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष का शास्त्रं में बहुश: वर्णन आता है। 
इन्हें “पुरुषार्थचतुष्टय ' के नाम से भी जाना जाता है । धर्म- 
अर्थ-काम के वर्ग को 'त्रिवर्ग' कहते हैं । 

(१) धर्म का स्वरूप--' धारणात्‌ धर्मः ' ' भ्रियते 
अनेन लोकः इति व्युत्पत्तियों के अनुसार प्रत्येक धारण 
किये जाने वाले सदाचार, कर्त्तव्य, आदर्श, मर्यादा, श्रेष्ठ 
विधान या समाज-व्यवस्था को धर्म कहा जाता है। 

मनुस्मृतिकार मुख्यरूप से '* यतो अभ्युदयनिः श्रेयस- 
सिद्धिः स धर्मः'' (वैशे० १.१.२) अर्थात्‌ जिसके 


a, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


शारीरिक त्रिविध उन्नति और मो 
उसको धर्म मानते हैं । विभिन्न जोर डो प्रिह 
मान्यताओं को स्पष्ट किया है [४.२३ दत नेज्ञ 
२४२, १७५, २२७ ६.३२; २.९(१.१२८) अ । 
सम्बन्धी विस्तृत विवेचन १.२ की समीक्षा में देखि | 
(२) काम- व्यावहारिक कामनाओं कौ | 
कामविकारों की शान्ति, (जो धर्मपूर्वक हो)। 
(३) अर्थ--धन और सांसारिक ऐश्वर्य कौ प्रत 
(जो धर्मपूर्वक हो) । ! 
(४) मोक्ष--जन्म-मरण के बन्धन से 
पाकर निश्चित अवधि तक मुक्ति की स्थिति में रन 
धर्म प्रत्येक स्थिति में स्वीकार्य और पालनीय हेत | १३] 
है और मोक्षप्राप्ति भी सबका परम उद्देश्य है, किन्तु का 
और अर्थ के विषय में छूट नहीं है, अपितु मनुने उह | इ 


डु 


सीमित और विहितरूप में ही ग्राह्य माना है। वे ही अर्ध | के्ञात 
और काम ग्राह्य हैं जो धर्मानुकूल हैं, अन्य त्याज्य हैं- | कमा 
(क) “परित्येजदर्थकामौ यौ स्यातां धर्मवर्जिती"। | जीवन: 
४.१७६॥ | की सप 

=धर्म से रहित अर्थ और काम असेवनीय हैं। | अय 

(ख) “ अर्थकामेष्वसक्तानां धर्मज्ञानं विधीयते।' | गाज 
[१.१३२ (२.१३) ज्मा 

-अर्थ और काम में आसक्ति न रखने वाले |... 

को ही धर्म का ज्ञान एवं सिद्धि प्राप्त होती है। | 
(ग) अर्थसिद्धि के नियम-- प 
नेहेतार्थान्‌ प्रसङ्गेन नविरुद्धेन कर्मणा। | रि | 

न विद्यमानेष्वर्थेषु नार्त्यामपि यतस्ततः ॥ ४५ ह छ 
(घ) कामसिद्धि की स म पे 
इन्द्रियार्थेषु सर्वेषु न प्रसज्येतकामत = | छि 
अतिप्रसक्ति चैतेषां मनसा सतिवा | ३] ः 
धर्मानुकूल काम और अर्थ ' इसा न्य 
विभिन्न स्थानों पर चर्चा भी की है । अन्यत्र | हो 


की सीमाएँ विहित हैं-- नुते र 
(ङ) काम-सन्तुष्टिके विषय में मेन | | र 
और राजा को जितेन्द्रिय रहते हुए क कागि | 


किया है [७.४४] । ऋतुकालाभिगामी 


हि 


निन | 
प्रि हे 


मुने ज्ञ 
% १६६ | 
भादि।ई 

| 


को पू, 
को परि 


छुरा 
में रहना। 
नीय होत 
न्तु काप 
नु उहें | 
भे ही अ 
ज्य हैं- 
जितो” 
४.१७६॥ 
रहूँ 
यते! 
(२.१३)] 
ले व्यि 


| 
| 
| 


४.१५॥ 


Rt 


।४.१६॥ | 
वीम 
स 


i 
विश 


सप्तम अध्याय 


27 करने वाला बरहाचारीही होता है जि क क ही होता है 


पे हा अतिकामासक्ति का निषेध है, क्योंकि वह 
[३४५ है [७.२७, ४८] । एक सीमा में ही कामसिद्धि 


हतकारक 
होती चाहिए । डा 
(च) इसी प्रकार -ऐश्वर्य की प्राप्ति भी धर्मपूर्वक 


चाहिए। इस विषय में लालची न होने का निर्देश 
१७४९], क्योंकि अर्थलालची व्यक्ति के धर्म आदि 
एब समूल नष्ट हो जाते हैं । अर्थ-शुचिता को मनु ने जीवन 
आवश्यक माना है [५.१०६] | इसीलिए अर्थप्राप्ति के 
तिए साधारण व्यक्तियों की भी सीमा बांधी है, और कहा 
कि वह सन्तोषपूर्वक दूसरे प्राणियों को किसी प्रकार 
की पीड़ा न पहुंचाते हुए अर्थप्राप्ति करें [४.२, ३, ११, 
११]। राजाओं के लिए भी अर्थसंग्रह के लिए समुचित 
निश ७१२७-१२९, १३९; ९.३०५ में दिये हैं। 
इन धर्मादि की सिद्धि के आवश्यक नियमों-विधानों 
ज्ञाता को और तदनुसार आचरण करने वाले को ' धर्म- 
कमार्थकोविद' कहा जाता है । इनकी प्राप्ति करना मनुष्य 
बबन का उद्देश्य है, और इनकी सिद्धि होना मनुष्य जीवन 
सफलता और सुख का प्रतीक माना जाता है । 
अयायपूर्वक दण्डप्रयोग राजा का विनाशक 
१ रजा प्रणयन्‌ सम्यक्‌ त्रिवर्गेणाभिवर्द्धते। 
भमात्मा विषमः क्षुद्रो दण्डेनैव निहन्यते॥ २७॥ 
| (१७) 
पि (त सम्यक्‌ प्रणयन्‌ राजा) उस दण्ड को भली- 
वेण विचारकर न्यायानुसार प्रयोग करने वाला राजा 
*अभिवर्धते) धर्म, अर्थ और कामनाओं से 
पं ला है, और जो (कामात्मा) विषय-वासना 
› (विषम: ) किसी के साथ न्याय और 
से र अन्याय करता है, (क्षुद्रः) विचार और 
› नह (दण्डेन+एव निहन्यते) उस 


र है॥ २७॥ दण्ड से ही विनाश को प्राप्त हो जाता 


ता गा जो दण्ड को अच्छे प्रकार राजा 
नेह धर्म, अर्थ और काम की सिद्धि को 


२०३ 
बढ़ाता है और जो विषय में लम्पट, टेढ़ा, ईर्ष्या करने 
हार, शुद्र, नीचबुद्धि न्यायाधीश राजा होता है, वह दण्ड 
से ही मारा जाता है |” (सम्प्र, समु० ६) 

_ अनुशीलन-'विषमः' का अभिप्राय 
विषमः ' से इस श्लोक में ' न्याय में ईर्ष्या आदि के 
कारण असमान बर्ताव अर्थात्‌ पक्षपात करने से 
अभिप्राय है पक्षपातयुक्त दण्डव्यवस्था होने से राजा 
का विनाश हो जाता है। 
दण्डो हि सुमहत्तेजो दुर्धरश्चाकृतात्मभिः। 
धर्माद्विचलितं हन्ति नृपमेव सबान्धवम्‌॥ २८ ॥ 
(१८) 
(दण्डः हि सुमहत्‌ तेज: ) दण्ड निश्चय ही महान्‌ 
तेजयुक्त है, जो (अकृतात्मभिः दुर्धरः) आत्म- 
नियन्त्रण से रहित अधर्मात्मा लोगों के द्वारा प्रयुक्त 
करना कठिन है, क्योंकि ( धर्मात्‌ विचलितं नृपम्‌) 
दण्ड-धर्म अर्थात्‌ न्याय का त्याग करने वाले राजा को 
(सबान्धवम्‌ एव हन्ति) बन्धु-बान्धवों सहित अवश्य 
विनष्ट कर देता है॥ २८॥ 
ऋषि अर्थ-'“ दण्ड बड़ा तेजोमय है, उसको 
अविद्वान्‌ अधर्मात्मा धारण नहीं कर सकता, तब वह 
दण्ड धर्म से रहित राजा ही का नाश कर देता है॥ 
(स०प्र०, समु० ६) 
सोऽसहायेन मूढेन लुब्धेनाकृतबुद्धिना। 
न शक्यो न्यायतो नेतुं सक्तेन विषयेषु च॥ ३०॥ 
(१९) 
(सः) वह दण्ड-विधान (असहायेन) उत्तम 
सहायकों-परामर्शदाताओं से विहीन राजा से (मूढेन) 
लुब्धेन) लोभी से, ( अकृतबुद्धिना) 
मूर्ख से, (लु 
सुशिक्षा से रहित से, (च) और (विषयेषु सक्तेन) 
विषय-वासनाओं में संलिप्त रहने वाले राजा से, 
न्यायतः नेतु :) ज्यायपूर्वक नहीं चलाया जा 
(न्यायतः नेतुं न शक्यः) 


सकता॥ ३०॥ आपपुरुषों 
[oer “क्योंकि जो आप्तपुरुषों के सहाय, 
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ह | यह एक मुहानर है, जिसका अभ में आसक्त मूढ़ है, | यह एक मुहावरा है, जिसका अभिप्राय नट 
विद्या, सुशिक्षा से रहित, विषयों में आसक्त मूर हैं, | 4 हििनाधिनःया ऐेइवर्यहोन य स्वल्प 
वह न्याय से दण्ड को चलाने में समर्थ कभी नहीं हो | होना अथवा धन या ऐश्वर्यहीन होना है | ग 
सकता।'' (स“प्र०, समु० ६) (अन्तर व्याख्यात सं०वि०, BE सलग धन-सम्पत्ति वाला राजा 
पाता है । ७.१४८ में भी इसी भाव को 


विशुद्ध मनुस्मृति 


गृहाश्रम०) है एकमुहाबो$ | 7 
शुचिना सत्यसन्धेन यथाशास्त्रानुसारिणा। द्वारा व्यक्त किया है। अ विव 
प्रणेतुं शक्यते दण्डः सुसहायेन धीमता॥ ३९॥ | न्यायविरुद्ध आचरण से यशोनाश-- | तेन 
(२०) | अतस्तु विपरीतस्य नृपतेरजितात्मनः। तत 

(शुचिना) धन आदि से पवित्रात्मा (सत्यः | संक्षिप्यते यशो लोके घृतबिन्दुरिवाम्भसि॥ ३४। | | 
सन्धेन) सत्य संकल्प, (यथाशास्त्रःअनुसारिणा) (२२) की 
न्यायशास्त्र के अनुसार चलने वाले, (सुसहायेन) (अतः तु विपरीतस्य) पूर्वोक्त व्यवहार हे आरि 
उत्तम सहायकों-परामर्शदाताओं से युक्त, (धीमता) | विपरीत चलने वाले अर्थात्‌ न्याय और सावधानीपूर्वक क्त 
बुद्धिमान्‌ राजा से (दण्डः प्रणेतुं शक्यते) वह | दण्ड का व्यवहार न करने वाले ( अजितात्मनः नृपतेः) (८ 
दण्डविधान न्यायानुसार चलाना सम्भव है ॥ ३१॥ | अजितेन्द्रिय राजा का (यशः) यश (अस्भसिपृ | "= 
ऋषि अर्थ--' “इसलिए जो पवित्र, सत्पुरुषों का | बिन्दुः+इव) जल में पड़े घी के बिन्दु के समान (लोके गा 

संगी, राजनीतिशास्त्र के अनुकूल चलने हारा, धार्मिक | संक्षिप्यते) लोक में कम होता जाता है ॥ ३४॥ नु 
पुरुषों के सहाय से युक्त बुद्धिमान्‌ राजा हो, वही इस | राजा की नियुक्ति नामक विषय का उपसंहा- वेसः 
दण्ड को धारण करके चला सकता है।'' (सं०वि०, | स्वे स्वे धर्मे निविष्टानां सर्वेषामनुपूर्वशः। कर्म 
गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) | वर्णानामाश्रमाणां च राजा सृष्टोऽभिरक्षिता॥३५॥ | अतः 
न्यायानुसार दण्डादि देने से राजा की यशोवृद्धि- (२३) | सगा 

एवं वृत्तस्य नृपतेः शिलोञ्छेनापि जीवतः। (स्वेस्वे धर्मे निविष्ठानाम्‌) अपने-अपने धमग 

विस्तीर्यते यशो लोके तैलबिन्दुरिवाम्भसि॥ ३३॥ | संलग्न ( अनुपूर्वशः सर्वेषां वर्णानां च आश्रमाणा 5 

े (२१) | क्रमशः चारों वर्णों और आश्रमों के रक्षक केश गाजा 

(एवं वृत्तस्य नृपतेः) इस प्रकार न्यायपूर्वक | राजा को बनाया है अर्थात्‌ राजा के पद पर Ei साधा 
[१३-३१] दण्ड का प्रयोग करने वाले राजा का | व्यक्ति का कर्त्तव्य है कि वह सब वर्णस्थ | शशि 
(शिलोञ्छेन अपि+जीवतः) शिल-उज्छ से निर्वाह | आश्रमस्थ व्यक्तियों को उनके धर्मों में प्रवृत्त अमा 
करते हुए भी अर्थात्‌ राजा के धनहीन होते हुए भी | उनकी सुरक्षा करे। समाज को धर्म अर्थात्‌ ह| १ 
(यशः) यश (अम्भसि तैलबिन्दुः इव) जैसे पानी पर | व्यवस्था में चलाने के लिए और उसकी सुरी है 
डालने से तैल की बूंद चारों ओर फैल जाती है ऐसे | ही राजा और राज्य की संकल्पना होती है॥ पाना 
(लोके विस्तीर्यते) सम्पूर्ण जगत्‌ में फैल जाता अनुशीलन--राजा वर्णाश्रम रदे | शर 
है॥ ३३॥ होना चाहिए--मनु के श्लोक में त फो 

अनुशीलन--शिल और उज्छ-कारने के बाद यथावत्‌ ग्रहण करते हुए कौटिल्य दा | 
खेत में पड़ी बालियों को 'शिल' कहते हैं और पड़े रह | धर्मों और मर्यादाओं की रक्षा करना रस | [ 

गये दानों को उज्छ' कहते हैं । “शिल-उज्छ से जीना' | कर्त्तव्य बतलाया है— # 


क य 


हू इन 


यागुसा! 
भी यश 


| विधान है, 


सप्तम अध्याय 


चतुर्वर्णश्रमस्थाय॑ 7 आय लोकस्थाचाररक्षणाता। 1 आज रा | 


नश्यतां सर्वधर्माणां राजधर्मप्रवर्त्तक: ॥ 
(प्र० ५६-५७, अ०१) 


क जीवनचर्या और भृत्यो आदि की नियुक्ति सम्बन्धी 


रात Es 
तन यद्यत्‌ सभृत्येन कर्त्तव्यं रक्षता प्रजाः। 
तद्वोऽहं परवक्ष्यामि यथावदनुपूर्वशः ॥ ३६॥( २४) 
(तेन) उस राजा को (प्रजाः रक्षता) प्रजाओं 
की रक्षा करते हुए (सभृत्येन) अपने अमात्य, मन्त्री 
आदि सहायकों सहित (यत्‌-यत्‌ कर्त्तव्यम्‌) जो-जो 
कर्तव्य करना चाहिए (तत्‌-तत्‌) उस उसको 
(अनुपूर्वशः) क्रमशः (वः) तुमको (अहं यथावत्‌ 
प्रवक्ष्यामि) मैं ठीक-ठीक कहूंगा- ॥ ३६॥ 
अनुशीलन-- १. श्लोक का महत्त्वपूर्ण विधान 
पाठक इस श्लोक की विशेष भाषा पर ध्यान दें। राजर्षि 
मनुने यहाँ से आगे राजा के जो कर्त्तव्य विहित किये हैं 
वसभृत्य हैं अर्थात्‌ राजा के सभासदों, अधिकारियों और 


| कर्मचारियों के द्वारा भी यथायोग्य वे कर्त्तव्य करणीय हैं। 


अत: अग्रिम सभी श्लोकों के साथ 'सभृत्य' की संगति 
लगाकर व्याख्या करनी चाहिए। 
२. भृत्य से अभिप्राय-राजा की ओर से भरण- 
पोषण की अपेक्षा रखने वाले सभी व्यक्ति भृत्य होते हैं । 
पृत्यः=बिभर्तेः, भृ-धातोः क्यप्‌ तक्‌ च'। इस प्रकार 
गणासे भरण-पोषण पाने वाले अमात्यों, मन्त्रियों से लेकर 
भवारण सेवकों तक सभी कर्मचारी भृत्यवर्ग में आते हैं 
शय ७.२२६ श्लोक । अग्रिम सम्पूर्ण प्रसंग, जिसमें 
'मन्त्रियो से लेकर साधारण सेवकादि की नियुक्ति 
rs भी इसी अर्थ का द्योतक है। इस विषय में 
ee तोडा | समीक्षा भी द्रष्टव्य है । 
हणन आचार्यो की मर्यादा में रहे 
वृद्धान प्रातरुत्थाय पार्थिव: । 


विदुषस्तिष्ठेत्‌ तेषां च शासने ॥ ३७॥ 


(२५) 


(पाथिव;) राजा (प्रात:+उत्थाय) सवेरे उठकर 
वर्णित दिनचर्या को सम्पन्न करने के 


(७. १४५ में 


२०५ 


बाद] (त्रेविद्यवृद्धान्‌ विदुषः ब्राह्मणान्‌) ऋक्‌, साम, 
अजु रूप त्रयीविद्या [ १.२३; ११.२६३-२६४] में बढ़े- 
चढ़े अर्थात्‌ पारंगत आचार्य, ऋत्विज्‌ आदि [७.४३, 
७८ ] विद्वान्‌ ब्राह्मणों की (परि+उपासीत) अभिवादन 
आदि से सत्कार एवं शिक्षा के लिए संगति करे (च) 
और सभी राजसभासदों सहित [७.३६] (तेषाम्‌) उन 
शिक्षक विद्वानों के (शासने तिष्ठेत्‌) निर्देशन और 
मर्यादा में स्थित रहे ॥ ३७॥ 

अनुशीलन-राजा की जीवनचर्या और 
दिनचर्या-(१) राजा के सम्पूर्ण जीवन के लिए जो 
विधान हैं, वे जीवनचर्या के अन्तर्गत आते हैं ये विधान 
दैनन्दिन न होकर जीवन में आवश्यकतानुसार पालन किये 
जाते हैं । इस ७.३७ श्लोक से लेकर ९.३२५ तक इनका 
वर्णन है। ७.१४५-२२६ तक राजा की दैनिकचर्या का 
वर्णन है, जो विषय की दृष्टि से जीवनचर्या के अन्तर्गत 
आ जाती है [द्रष्टव्य ७.१४५ की समीक्षा] । वहाँ प्रतिदिन 
पालनीय कर्त्तव्य विहित हैं। 

(२) श्लोकार्थ पर विचार-यहाँ यह विधान 
जीवनचर्या को दृष्टि से किया गया है, अत: उसी दृष्टि से 
प्रातः विद्वानों से शिक्षा ग्रहण करने का कथन है, किन्तु 
इसकी व्याख्या ७.१४५ की सहायता से पूर्ण होगी। वहाँ 
प्रथम पहर में उठकर पहले राजा के लिए सन्ध्या, 
अग्निहोत्रादि आवश्यक दिनचर्या करने का विधान है, पुन: 
विद्वानों की सङ्गति का कथन है । इस प्रकार यहाँ उस 
श्लोक के अनुसार अर्थ लगाया गया है, जो मनुसम्मत है । 

(३) राजा की जीवनचर्या और कौटिलीय 
अर्थशास्त्र- यद्यपि कौटिलीय अर्थशास्त्र में अन्य शास्त्रों 
के सार-ग्रहण के साथ-साथ स्वतन्त्र चिन्तन भी है, किन्तु 
उसमें वर्णित राजा की जीवनचर्या और वर्णनक्रम का 
प्रमुख आधार मनु का शास्त्र रहा है। उसमें प्रथम प्रकरण 
के प्रथम तीन अध्यायों में वर्णाश्रम धर्मो का वर्णन और 
दण्ड की महिमा का कथन है । पुनः राजा की जीवनचर्या 
आदिका मनुस्मृति के क्रम से उल्लेख है । वहाँ i 
जीवनचर्या का कथन करते हुए कौटिल्य ने इन बातों पर 
निम्न प्रकार प्रकाश डाला है-- वृदधसंयोगेन प्रज्ञाम्‌ 


[प्र० ३, अ०६]। 


ES 


विशुद्ध मनुस्मृति 


RRS का णामालयाहरा २ ०६ 
मर्यादां स्थापयेदाचार्यानमात्यान्‌ वा । 
य एनमपायस्थानेभ्यो वारयेयुः । (प्र० २, अ० ६ ) 
पुरोहितम्‌....-कु वींत। तमाचार्यं शिष्यः, पितरं पुत्रो 
भृत्यः स्वामिनमिव चानुवर्तेत [ प्र० ४, अ० ८] | 
अर्थात्‌ विद्वान्‌ पुरुषों की संगति में रहकर बुद्धि का 
विकास करे। आचार्य आदि गुरुजन और अमात्यवर्ग राजा 
की मर्यादा को निर्धारित करें वे ही राजा को गलत कामों 
से रोकते रहें । जैसे आचार्य के निर्देशन में शिष्य, पिता के 
निर्देशन में पुत्र, स्वामी के निर्देशन में भृत्य चलता है, उसी 
प्रकार अपने ऋत्विक्‌ के निर्देशन में राजा चले। 
राजा शिक्षक वेदवेत्ताओं का आदर सत्कार करे- 
वृद्धांश्च नित्यं सेवेत विप्रान्‌ वेदविदः शुचीन्‌। 
वृद्धसेवी हि सततं रक्षोभिरपि पूज्यते॥ ३८॥( २६ ) 
(च) और उन (शुचीन्‌) शुद्ध आत्मा वाले 
(बेदविदः) वेद के ज्ञाता (वृद्धान्‌ विप्रान्‌) ज्ञान एवं 
तपस्या में बढ़े-चढ़े विद्वानों की (नित्यं सेवेत) प्रतिदिन 
सेवा करे अर्थात्‌ आदर-सत्कार और संगति करे (हि) 
क्योंकि (सततं वृद्धसेवी) सदैव ज्ञान आदि से बढ़े- 
चढ़े विद्वानों का सेवा करने वाले राजा का (रक्षोभिः 
+अपि पूज्यते) राक्षस अर्थात्‌ विरोधी भी आदर करते 
हैं, अर्थात्‌ मर्यादाओं-व्यवस्थाओं को भंग करने वाले 
पापकर्मकारी राक्षस भी उस राजा का सम्मान करते 
हैं और उस से भयभीत होकर वश में रहते हैं, फिर 
मनुष्यों को तो बात ही क्या है ! वे तो स्वतः वशीभूत 
रहेंगे॥ ३८॥ 
अनुशीलन--“' अभिवादनशीलस्य" [२.१२१] 
श्लोक में भी वृद्धसेवी अभिवादनशील व्यक्ति को आयु, 
विद्या, यश और बल की प्राप्ति होना कहा है । सभी के लिए 
यह एक शिष्टाचार था--'' अभिवादयेद्‌ वृद्धांश्च '' 
[४.१५४] 
राजा वेदवेत्ताओं से अनुशासन की शिक्षा ले 
तेभ्योऽधिगच्छेद्विनयं विनीतात्मापि नित्यशः । 
विनीतात्मा हि नृपतिर्न विनश्यति कर्हिचित्‌॥ ३९॥ 


(२७) 


a, ३ 


ह राकी 


राजनीतिक अनुशासन एवं मर्यादाओं में “0 
स्वभाव वाला होते हुए भी राजा अपने राजस 
भृत्यों सहित [७.३६] (तेभ्यः) उन [७.३७.३ 
वेदवेत्ता गुरुजनों से (नित्यशः ) प्रतिदिन (विन्‌ 
अधिगच्छेत्‌) अनुशासन और मर्यादा की शिक्षा ग्रहण 
करे (हि) क्योंकि (विनीत+आत्मा नृपतिः) 
अनुशासन में रहने वाला और नीति जानने वाला राज 
(कर्हिचित्‌ न विनश्यति) [ स्वच्छन्द या उद्धत होक 
अनर्थकारी कार्य न करने के कारण] कभी विनश के 
प्राप्त नहीं करता परन्तु स्वेच्छाचारी राजा अवश्य विन 
हो जाता है-- 
अनुशीलन-राजा के अनुशासन-विषय मे 
कौटिल्य का मत-आचार्य कौटिल्य ने इस विषय ए 
प्रकाश डालते हुए लिखा है-- 
(क) विद्याविनीतो राजा हि प्रजानां विनये रतः। 
अनन्यां पृथिवीं भुङ्क्ते सर्वभूतहिते रतः॥ 
(प्र० २, अ०४) 
अर्थात्‌ विद्यावान्‌ और अनुशासन-मर्यादा में रहे 
वाला एवं नीति को जानने वाला तथा प्रजाओं के हिते 
तत्पर राजा ही सम्पूर्ण पृथिवी का उपभोग करता है। 
(ग) अविनीतस्वामिलाभात्‌ अस्वामिलाभः श्रेयान्‌। 
(चाणक्य सूत्र! ४) 
-विनयहीन-अनुशासन या मर्यादा में न रहने मे 
स्वभाव वाले राजा की प्राप्ति की अपेक्षा राजा का हा 
ही श्रेयस्कर है। 
राजा विद्वानों से विद्याएँ ग्रहण करे 
त्रैविद्ये भ्यस्त्रयीं विद्यां दण्डनीतिं च शाह 


आन्वीक्षिकीं चात्मविद्यां वात्तारम्भाश्‍च |] 
४३॥ (२ 


1 


| 


राजसभासदों-भृत्यो सहित 19. ८ 


र्ती 


(त्रैविद्येभ्यः त्रयीं विद्याम्‌) ऋक्‌, यॐ टात वि | 
वेदों की विद्याओं के ज्ञाता विद्वानों सेती | 
को [१२.१११, ११२] (च) 


3 


> 


सप्तम अध्याय 


र सनातन न दण्डविद्या को, च और सा न हा 0 और 
ति हीम) न्यायविद्या को, (आत्मविद्याम्‌) 
से के (आली और (लोकतः वार्तारम्भान्‌' 
सदे को (च) और ( : वात ) 


नता से राज्य के लिए आवश्यक व्यवसायों का 


न | "मभ करता सीखे और राज्यसम्बन्धी समाचार 
[ग्रहण जाने॥४२॥ और 
पतिः) । ऋषि अर्थ“ राजा और राजसभा के सभासद्‌ 
नाराजा | [ब्र हों सकते हैं कि जब वे चारों वेदों की कर्म, 
होकर | उपासना, ज्ञान विद्याओं के जानने बालों से तीनों विद्या 
माशको | सनातन दण्डनीति, न्यायविद्या, आत्मविद्या अर्थात्‌ 
[विक | मात्मा के गुण-कर्म-स्वभावरूप को यथावत्‌ जानने 
रुप ब्रह्मविद्या और लोक से वार्ताओ का आरम्भ 
षय में | (कहना और सुनना) सीखकर सभासद्‌ या सभापति 
षयप | होसकें''॥ ४३ ॥ (स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन-त्रयी विद्या से अभिप्राय- (१) 
। त्रयीविद्या सम्बन्धी विशेष विस्तृत ज्ञान के लिए द्रष्टव्य हैं 
। 1९३; ३.१; २.३; ११.२६३, २६४; १२.११२ श्लोक । 
ल बहाँतथा अन्य अनेक स्थलों पर ऋकू, यजु, साम इन तीन 
ना | वंके नामोल्लेख पूर्व इनको 'त्रयीविद्या' कहा है और 
| ३ उनके ज्ञाता को 'त्रैविद्य' कहा है । मनु ने एक श्लोक में 
ह! | झी व्याख्या स्वयं की है-- 
ह. ऋचो यजूंषि चान्यानि सामानि विविधानि च। 
हे के | ए शेयस्त्रिवृत्‌ वेदो यो वेदेनं स वेदवित्‌॥ 
नहो (११.२६४) 
प अर्थात्‌ क्रग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ये तीनों 'त्रिवृत्‌ 
गवत हाते हँ ।जो इन तीनों वेदों को जानता है वह वस्तुतः 
तीम! | तन वेदी दर है। १.२३ श्लोक में ऋक्‌, यजु, साम 
कह! | ऋषयो के केटता अग्नि, वायु और रवि इन तीन 
( माध्यम से मानी है | 
| र शिवार दो ह के सम्बन्ध में कौटिल्य के 
पती लिखा है... इस मान्यता को स्पष्ट करते हुए 
द्वा | (कि 


) ५ 
पनसानि च शिष्टेभ्यः, 
०, दण्डनीतिं चक्तृप्रयोक्तृभ्यः श्रुताद्धि 

| र प्रया योगो, योगादात्मवत्तेत्ति विद्या- 
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सामर्थ्यम्‌।'' (कौ० अर्थ० प्र० २, अ०) 
=उपनयन के पश्चात्‌ राजा शिष्ट [मनु० १२.१०९] 
अर्थात्‌ सदाचारी वेदवेत्ताओ से त्रयीविद्या और न्यायविद्या 
को सीखे। विविध विभागीय अध्यक्षों से व्यापार और 
वक्ता-प्रयोक्ता विशेषज्ञों से दण्डनीति सीखे, क्योंकि 
शास्त्रादि श्रवण से बुद्धि का विकास होता है । उससे योग 
में रुचि और योग से आत्मबल प्राप्त होता है । यही विद्या 
का सुपरिणाम है। 
(ख) "वृद्धसेवया विज्ञानम्‌। विज्ञानेन आत्मानं 
सम्पादयेत्‌। सम्पादितात्मा जितात्मा भवति॥'' 
(चाण० सू० ८-९) 
=ज्ञानवृद्ध विद्वानों से विशेष विद्याज्ञान प्राप्त करके 
आत्मा को उन्नति करे। आत्मोन्नति से सम्पन्न ही 
जितेन्द्रिय हो सकता है। 
जितेद्भिय राजा ही प्रजाओं को वश में रख सकता है-- 
इन्द्रियाणां जये योगं समातिष्ठेद्िवानिशम्‌। 
जितेन्द्रियो हि शक्नोति वशे स्थापयितुं प्रजाः ॥ ४४॥ 
(२९) 
राजसभासदों-भृत्यों सहित राजा (दिवानिशम्‌) 
दिन-रात (इन्द्रियाणां जये योगं समातिप्ठेत्‌) इन्द्रियों 
को वश में रखने में प्रयत्न करता रहे, (हि) क्योंकि 
(जितेन्द्रियः प्रजाः वशे स्थाययितुं शक्नोति) इन्द्रियों 
को वश में रख सकने वाला राजा ही प्रजाओं को वश | 
में अर्थात्‌ अनुशासन में स्थापित रख सकता है॥४४॥ | । 
ऋषि अर्थ--' जब सभासद्‌ और सभापति | 
इद्द्रियों को जीतने अर्थात्‌ अपने वश में रखकेसदाधर्म | 
में वर्ते और अधर्म से हटे-हटाए रहें; इसलिए रातदिन | 
नियत समय में योगाभ्यास भी करते रहें । क्योंकि जो | 
जितेद्धिय कि अपनी इ्भियों जो मन, प्राण औरशरीर | 
प्रजा है इसको जीते बिना बाहर की प्रजा को अपने वश | 
में स्थापन करने को समर्थ कभी नहीं हो सकता । | 
| 
| 


(स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन--कौटिल्य द्वारा इन्द्रियजय पर 


प्रकाश- मनु ने इन्द्रियजय अर्थात्‌ जितेन्द्रियता को ही 


प्रधान रूप से राज्यवशीकरण का गुण माना है ।राजा की | 


hh SS 
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शिक्षादीक्षा, अनुशासनाभ्यास आदि सभी बातों का उद्देश्य 
इन्द्रियजय ही होता है। इन सबका परस्पर सम्बन्ध र 
जैसा कि श्लोक ३७, ३९, ४३ में और उनकी समीक्षा में 
दिखाया जा चुका है । कौटिल्य ने भी मनु के अनुसार 
इन्द्रियजय को सर्वप्रमुख महत्त्व दिया त और अपने 
अर्थशास्त्र तथा सूत्र ग्रन्थ में प्रकाश डाला ह 
क) ''विद्याविनयहेतुरिन्द्रियजयः, & 
कायः । कर्णत्वगक्षिजिह्वाघ्राणेन्द्रियाणां 
शब्दस्पर्शरूपरसगन्धेष्वविप्रतिपत्तिरिन्द्रियजयः । शास्त्रः 
अनुष्ठान वा कृत्स्नं हि शास्त्रमिदमिन्द्रियजयः । तदविरुद्ध- 
वृत्तिरवश्येन्द्रियश्चातुरन्तोऽपि राजा सद्यो विनश्यति। 
(कौ०अर्थ०प्र० ३, अ० ५) 
' “जितात्मा सर्वार्थैः संयुज्यते।'' (चा०सू० १०) 
- अर्थात्‌ विद्या और विनय का हेतु=उद्देश्य 
इन्द्रियजय है। अतः काम, क्रोध, लोभ, मान, मद और 
हर्ष के त्याग से इन्द्रियों पर विजय प्राप्त करनी चाहिए। 
कान, त्वचा, नेत्र, जीभ और नासिका को उनके विषयों- 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध में प्रवृत्त न होने देना ही 
इन्द्रियजय कहलाता है । अथवा संक्षेप में शास्त्रों का मूल 
कारण इन्द्रियजय है । शास्त्रविहित कर्तव्यों के विपरीत 
आचरण करने वाला इन्द्रियलोलुप राजा सारी पृथिवी का 
अधिपति होता हुआ भी शीघ्र विनष्ट हो जाता है । जितेन्द्रिय 
राजा ही समस्त समृद्धियों को प्राप्त करता है। 
(२) इन्द्रियजय का मनुप्रोक्त लक्षण २.७३ 
[२.९८] में देखिए। 
वेद में भी स्पष्ट कहा है कि राजा जितेन्द्रिय अर्थात्‌ 
ब्रह्मचारी रहकर ही तपस्या से राष्ट्र की रक्षा कर सकता 
है--प्रजाओं को वश में कर सकता है । ब्रह्मचर्येण तपसा 
राजा राष्ट्रं विरक्षति॥ अथर्व० ११.५.४॥ मनु ने उसी भाव 
को इस श्लोक में ग्रहण किया है 
व्यसनो की गणना-- 
दश कामसमुत्थानि तथाष्टरौ क्रोधजानि च। 
व्यसनानि दुरन्तानि प्रयत्नेन विवर्जयेत्‌॥ ४५॥ 


(३०) 
सभी सभासदों और भृत्यों सहित राजा (दश 


a, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


कामसमुत्थानि) काम से उत्पन्न होने बाहे 


आदि दश [७.४७], (तथा) तथा ( अशे 
जानि) क्रोध से उत्पन्न होने वाले पैशुन्य आहि. 
[७.४८] (दुरन्तानि व्यसनानि) कठिन हे 
(प्रयत्नेन विवर्जयेत्‌) प्रयत्न करके छोड 
प्रयत्नपूर्वक उनसे दूर रहे ॥ ४५॥ | 
कामजेषु प्रसक्तो हि व्यसनेषु महीपति;। 
वियुज्यतेऽर्थधर्माभ्यां क्रोधजेष्वात्मनैव तु॥ ४६॥ 
(३१ 
(हि) क्योंकि (महीपतिः) सभासदों- त 
सहित जो राजा (कामजेषु प्रसक्तः) काम से उत्पन 
हुए दश [७.४७] दुष्ट व्यसनों में फंसता है वह (अर्थ 
धर्माभ्यां वियुज्यते) अर्थ अर्थात्‌ राज्य-धन-आदिऔ 
धर्म से रहित हो जाता है, (तु) और (क्रोधजेषु) जे 
क्रोध से उत्पन्न हुए आठ [७.४८] बुरे व्यसनों में 


व्यसनों ५ 


देवे अथवा 


फंसता है (आत्मना एव) वह जीवन से ही हाथधे । 


बैठता है ॥ ४६॥ (स०प्र०, समु० ६) 
मृगयाक्षो दिवास्वप्नः परिवादः स्त्रियो मदः। 
तौर्यत्रिकं वृथाट्या च कामजो दशको गण: ॥ ४९ | 
(३२ 
(मृगया) शिकार खेलना (अक्षः) अश आ 
चोपड़, जुआ आदि खेलना (दिवास्वणः) दित 
सोना (परिवादः) काम कथा वा दूसरों 
करना (स्त्रियः ) स्त्रियों का संग (मदः) मादक 
अर्थात्‌ मद्य, अफीम, भांग, गांजा, चरस को. कं 
सेवन (तौर्यत्रिकम्‌) गाना, बजाना, नाचत र 
कराना, और देखना (वृथाद्चा) व्यर्थ ही ३ 
घूमते रहना (दश कामजः गणः) यै दश 


होने वाले व्यसन हैं ॥ ४७ ॥ (क्क 


अनुशीलन- “ तौर्यत्रिकम्‌, 


वाध 
शब्दो पर विशेष विचार- (१) तूर्य तीन दरि 
कहते है, त्रिकम्‌-नाचना, गाना, बजाना तेति ग 
के समूह को कहा जाता है । इस प्रकार | 


HHA Ed 


हि | 


त हाहाहा”... कळक जरुर काजु 


सप्तम अध्याय 


डस, गला बजाना हेत [हळ 7 ' होता है। (२) 
ब, बहुतचन [७.५० में भी] के प्रयोग से मनु अपनी 


मान्यता की ओर संकेत तथा उसकी पुष्टि कर रहे हैं 
a को भी एक से अधिक स्त्रयों का सेवन नहीं 


| ला चाहिए। एक ही स्त्री से विवाह करना चाहिए। 


(३) (मृगं याति अनया सा मृगया, घञर्थे कः) पशुओं 
का पीछा करना अर्थात्‌ शिकार करने की क्रिया। 
क्रोधन आठ व्यसन 
पैशुन्य॑ साहसं द्रोह इर्ष्यासूयार्थदूषणम्‌। 
वाग्दण्डजं च पारुष्यं क्रोधजोऽपि गणोऽष्टकः ॥ ४८ ॥ 
(३३) 
(पेशुन्यम्‌) चुगली करना (साहसम्‌) सभी 
दुस्साहस के व्यवहार (द्रोहः) द्रोह रखना (ईर्ष्या) 
दूसरे की बड़ाई वा उन्नति देखकर जला करना 
(असूया) असूया-दोषों में गुण और गुणों में 


+ | दोषारोपण करना (अर्थदूषणम्‌) अधर्मयुक्त बुरे कामों 


में धन आदि का व्यय करना (वाग्‌ दण्डजम्‌) कठोर 
वचन बोलना और बिना अपराध के कड़ा वचन बोलना 


| (च) वा (पारुष्यम्‌) अतिकठोर दण्ड देना अथवा 


बिना अपराध के दण्ड देना ( अष्टकः क्रोधज: अपि 
गणः) ये आठ दुर्गुण क्रोध से उत्पन्न होते हैं ॥ ४८ ॥ 
भ व्यसनों का मूल लोभ 
योरप्येतयोर्मूलं यं सर्वे कवयो विदुः। 
7 वलेन जयेल्लोभं तज्जावेतावुभौ गणो ॥ ४९॥ 
(३४) 
(सर्वे कवय: ) सब विद्वान्‌ जन (एतयोः द्वयो:+ 
भूले यंलोभम्‌) इन पूर्वोक्त कामज और क्रोधज 
यलेन दोषों का मूल लोभ को ( विदुः ) जानते हैं (तं 
बि टर जयेत्‌) उस लोभ को प्रयत्न से राजा जीते, 
देणे  पजो-एतो«उभौ गणौ) लोभ से ही पूर्वोक्त 
तो उक्त के व्यसन उत्पन्न होते हैं, लोभ नहीं होगा 
दोष भी जीवन में नहीं आयेंगे॥ ४९ ॥ 
अर्थ- (स०्प्र० , समु० ६; सं०वि०, 


अपि 
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गृहाश्रम०) 
कामज और क्रोधज व्यसनों में अधिक कष्टदायक 
व्यसन-- 
पानमक्षाः स्त्रियश्चैव मृगया च यथाक्रमम्‌। 
एतत्कष्टतमं विद्याच्यतुष्कं कामजे गणे॥ ५०॥ 
(३५) 
_ (कामजे गणे) कामज व्यसनों में (पानम्‌) मद्य, 
भांग आदि मदकारक द्र॒व्यों का सेवन, (अक्षाः) पासों 
आदि से किसी प्रकार का भी जुआ खेलना, (स्त्रियः 
एव) परस्त्री और एक से अधिक स्त्रियों का सङ्ग, 
(मृगया) मृगया शिकार खेलना (एतत्‌) ये (चतुष्कं) 
चार (यथाक्रमम्‌) क्रम से पूर्व-पूर्व से आगे वाला 
अधिकाधिक (कष्टतमं विद्यात्‌) कष्टदायक व्यसन 
हैं॥५०॥ 
दण्डस्य पातनं चैव वाक्यारुष्यार्थदूषणे। 
क्रोधजेऽपि गणे विद्यात्कष्टमेतत्रिकं सदा॥५१॥ 
(३६) 
(च) और (क्रोधजे+अपि गणे) क्रोधज व्यसनों 
में (दण्डस्य पातनम्‌) बिना अपराध दण्ड देना 
(वाक्‌पारुष्यःअर्थदूषणे) बिना अपराध कठोर वचन 
बोलना और धन आदि का अधर्म अन्याय में खर्च 
करना (एतत्‌ त्रिकं सदा कष्टं विद्यात्‌) इन क्रोध से 
उत्पन्न हुए तीन व्यसनों को सदा कष्टदायक 
माने॥५१॥ 
सप्तकस्यास्य वर्गस्य सर्वतरैवानुषरङ्गिणः। 
पूर्व पूर्व गुरुतरं विद्याद्‌ व्यसनमात्मवान्‌॥ ५२॥ 
(३७) 
अस्य सप्तकस्य वर्गस्य) इस [५०-५१ में | 
अ सात प्रकार के दुर्गुणों के वर्ग में (सर्वत्र | || 
जो सब स्थानों पर प्रायः मनुष्यों | | 


एव+अनुषङ्गिणः ) 


| 
| 
व्यवहार में पाये जाते हैं उनमें (पूर्व पूर्व व्यसनं | 
॥ र विद्यात्‌) पहले-पहले व्यसन को अधिक | 
क समझे, अर्थात्‌ अधर्म में व्यय से कठोर वचन, | | 


कष्टप्रद सम 


SL 


a, 4 


विशुद्ध मनुस्मृति 


5 नी कि = याया ` 
उससे कठोर दण्ड, उससे शिकार खेलना, उससे परस्त्री 
और अनेक स्त्रियों का संग, उससे द्यूत खेलना, उससे 
मद्य आदि का सेवन अधिक दुष्ट दोष हैं ॥ ५२ ॥ 
ऋषि अर्थ जो ये सात दुर्गुण दोनों कामज और 
क्रोधज दोषों में गने हैं, इनमें से पूर्व पूर्व अर्थात व्यर्थ 
व्यय से कठोर वचन, कठोर वचन से अन्याय से दण्ड 
देना, इससे मृगया खेलना, इससे स्त्रियों का अत्यन्त 
सङ्ग, इससे जुआ अर्थात्‌ द्यूत करना और इससे भी 
मद्यादि सेवना करना बड़ा दुष्ट व्यसन है।'' 
(स०प्र०, समु० ६) 
व्यसन मृत्यु से भी अधिक कष्टदायी-- 
व्यसनस्य च मृत्योश्च व्यसनं कष्टमुच्यते। 
व्यसन्यधोऽधो व्रजति स्वर्यात्यव्यसनी मृतः॥ ५३॥ 
(३८) 
(व्यसनस्य च मृत्योः च) व्यसन और मृत्यु में 
(व्यसनं कष्टम्‌+उच्यते) व्यसन को ही अधिक 
कष्टदायक कहा गया है, क्योंकि (व्यसनी) व्यसन में 
फंसा रहने वाला व्यक्ति (अधः अधः याति) दिन- 
प्रतिदिन दुर्गुणों और कष्टों में फंसता ही जाता है और 
उसका पतन ही होता जाता है, किन्तु (अव्यसनी) 
व्यसन से रहित व्यक्ति (मृतः) मरकर भी (स्वर्याति) 
स्वर्गनसुख को [४.७९] प्राप्त करता है अर्थात्‌ उसे 
परजन्म में सुख मिलता है ॥ ५३ ॥ 
ऋषि अर्थ--' इसमें यह निश्चय है कि दुष्ट 
व्यसन में फसने से मर जाना अच्छा है, क्योंकि जो 
ढुष्टाचारी पुरुष है, वह अधिक जीयेगा तो अधिक: 
अधिक पाप करके नीच-नीच गति अर्थात्‌ अधिकः 
अधिक दुःख को प्राप्त होता जायेगा और जो किसी 
व्यसन में नहीं फसा वह मर भी जायेगा तो भी सुख 
को प्राप्त होता जायेगा; इसलिए विशेषत: राजा को और 
सब मनुष्यों को उचित है कि कभी मृगया और मद्यपान 
आदि दुष्टकामों में न फसें और दुष्ट व्यसनों से पृथक्‌ 
होकर धर्मयुक्त, गुण-कर्म-स्वभावों में सदा वर्तके 


रस्त्री | अच्छे-अच्छे काम किया करें।'' (सण्प्र८ 


मन्त्रियो की नियुक्ति-- ' अमः ह) 
मौलान्‌ शास्त्रविदः शूरान्‌ लब्धलक्षा 
कुलेहतान्‌। 
सचिवान्‌ सस चाष्टो वा कुवीत सुपरीक्षितान्‌॥ ची | 
- राजा (मौलान्‌) मूलराज्य=स्वदेश में ॥ ) 

(शास्त्रविदः) वेदादि शास्त्रों के जानने वाले [७ र ३ 
(शूरान्‌) शूरवीर (लब्धलक्ष्यान्‌) जिनके लक्ष्य और 
विचार निष्फल न हों, और (कुलोद्गतान्‌) कुलीन 
(परीक्षितान्‌) अच्छे प्रकार परीक्षा किये हुए (सप्तवा 
अष्टौ) सात वा आठ (सचिवान्‌) मन्त्रियों को चा 
(प्रकुर्वीत) नियुक्त करे ॥ ५४॥ 

ऋषि अर्थ--“' जो अपने राज्य में उत्पन्न, शास्रों | अम 
के जानने हारे, शूरवीर, जिनका विचार निष्फल न होवे, | मंगर 
कुलीन, धर्मात्मा, स्वराज्यभक्त हों, उन सात वा आठ | भर 
पुरुषों को अच्छी प्रकार परीक्षा करके मन्त्री को;औ | को 
इन्हीं की सभा में आठवां वा नववां राजा हो। ये सब 
मिलके कर्च॑व्याकर्त्तव्य कामों का विचार किया कं" 
(सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात सप, , 
समु० ६; पूना प्र०, पृ० १११) 

अनुशीलन--नियुक्ति से पूर्व अमात्यों की परीक्षा 
विधि--नियुक्ति से पूर्व अमात्यो की दृढ़ परीक्षा कली | -- 
चाहिए। अर्थशास्त्र में आचार्य कौटिल्य ने परीक्षा कीपर | १ 
और गुप्त विधियां बतायी हैं -- 

(क) प्रकटविधि- नियुक्ति से पूर्व 
प्रामाणिक, सत्यवादी एवं आपतपुरुषों के द्वार उनै 
निवासस्थान और उनकी आर्थिक स्थिति की र 
करे | सहपाठियों के माध्यम से उनकी योग्यता 
शास्त्रीय प्रतिभा की, नये-नये कार्य सौंपकर उनकी १ बे, 
स्मृति और चतुरता की, व्याख्यानों एवं सभाओंद्वाण | 
वाक्पटुता, प्रगल्भता और प्रतिभा की; आपर्तिप्र2 १ 
उनके उत्साह, प्रभाव और सुहा iT) 

एवं दृढ़ | | 
उनकी पवित्रता, मित्रता एव दृ "से उनके शी रब | 


सहवासियों एवं पड़ौसियों के माध्यम | 


की Me 


सप्तम अध्याय 


ड 
त खास्थ्य, गौरव, अप्रमाद तथा व्य (अपि यत्‌ सुकरं कर्म) क्योंकि जो सरल कार्य 


धुरभाषी स्वभाव तथा द्वेषरहित स्वभाव की 

कर! चा करे। (कौ०अर्थ०प्र० ४, अ० ८)१ 
तान ण ) गुष्रविधि-(१) धर्मोपधाः--गुप्त धार्मिक 
पह | जा से अमात्य के हृदय की पवित्रता की परीक्षा करना। 
३९) | (२) अर्थोपधा- गु आर्थिक छि की य रे 
नह | कामोपधा--गुप्त कामसम्बन्धी आकर्षणों से, संचालित नहीं 
का | र 1 भयोपधा--गुप्त भय आदि प्रदर्शित करके अमात्यों ह कर हो सकता, अतः राजा को 
यऔर | #हृदय की पवित्रता की परीक्षा करे । कक ल नियुक्त करने चाहिएं॥५५॥ 
कुलौन गुप्तचरों द्वारा इतनी परीक्षाएं करने के पश्चात्‌ ही उस ऋषि अर्थ-- विशेष सहाय के विना जो 
सप्तवा | व्यक्ति को यथायोग्य अमात्य कार्य पर नियुक्त किया जाना | उम कर्म है वह भी एक के करे में कठिन हो जाता 
को | जति है, जब ऐसा है तो महान्‌ राज्य-कर्म एक से कैसे हो 
कौटिल्य का मत है कि धर्मपरीक्षा में पवित्र सिद्ध | सकता है ? इसलिए एक को राजा और एक की बुद्धि 
शा्रों | अमात्यो को न्यायालय में, अर्थपरीक्षा में पवित्र को कर | १२ राज्य के कार्य को निर्भर रखना बहुत ही बुरा काम 
नहोवे. | संग्रह और कोषसंरक्षण में, कामपरीक्षा में पवित्र को | है। (स०प्र०, समु० ६) (अन्यत्र व्याख्यात पूना प्र, पृ० 
मा आठ | अन्तःपुर और निवासस्थानों में, तथा भयपरीक्षा में पवित्र | १११) 
रे,औ। | को अङ्गरक्षक के रूप में नियुक्त करना चाहिए | मन्रियों के साथ मन्त्रणा करे- 


होता है, वह भी (एकेन दुष्करम्‌) एक अकेले द्वारा 
करना कठिन होता है, (विशेषतः महोदयं राज्यं 
असहायेन किं नु) विशेषकर अतिविस्तृत और महान्‌ 
फल देने वाला विस्तृत राज्य बिना सहायकों के अकेले 
राजा द्वारा कैसे संचालित हो सकता है ? अर्थात्‌ अकेले 


येस | (कीश्अर्थव्प्र० ५ अ० ६) तैः सार्द्ध चिन्तयेन्नित्यं सामान्यं सन्धिविग्रहम्‌। 
कों।" | एण को सहायकों की आवश्यकता में कारण-- स्थानं समुदयं गुप्तिं लब्धप्रशमनानि च॥ ५६॥ 
पपर, अपि यत्सुकरं कर्म तदप्येकेन दुष्करम्‌। (४९) 
विशेषतोऽसहायेन किन्नु राज्यं महोदयम्‌॥ ५५॥ | राजा (तैः सार्थम्‌) उन पूर्वोक्त सात-आठ 
प (४०) | मन्त्रियों के साथ [७.५४] (नित्यम्‌) आवश्यकताः 


[की ल) “5: लक अनुसार सदैव (सामान्यं चिन्तयेत्‌) राज्यसम्बन्धी इन | 
प्रक | * तेषांजनपदमवग्रह चाप्यतः परीक्षेत।समानविद्ये- | छह गुणों पर सहमतिपूर्वक और समग्र रूप से चिन्तन 

भ्यः ममता च, कर्मारम्भेषु प्रज्ञा | किया करे-(सन्थिविग्रहम) १. कब और किस ||| 
राणा पति का च, कथायोगेषु वाग्मित्वं राजा से सन्धि करने की आवश्यकता है, २. कब किस | 
Eu क्लेशसहत्वं तय च अपहत्य राजा से विरोध बढ़ रहा है अथवा किससे युद्ध करना . | 


हत्वं च, संव्यवहाराच्छौचं मैत्रतां दूढभक्तित्वं ii 
js थे, संवासिभ्यः शीलबलारोग्यसत्त्वयोगम्‌-- | है, (स्थानम्‌) ३. किसी राजा से विरोध होने पर भी ||| 


तथा में | 
द 7 अचापल्यं च, प्रत्यक्षतः संप्रियात्वम्‌ | कब तक अपने राज्य में बिना शत्रु पर आक्रमण म, | 
री Mer अर] चुपचाप बैठे रहना है, (समुदयम्‌) ४ राष्ट, कोश, सेना | 


त्वा बाला त तास्त सैन्यसामग्री आदि की समृद्धि होने पर कब, किस राजा 
तक वि शोधयेत्‌।.......तत्र धर्मोपधा- छि मग्र करना है, (गुपिम्‌) ५. राजा और अपने 


धर्मस्थीयकण्टकशोधनेषु स्थापयेत्‌, र्गो करना (च) और | 
तकी यगा सिभ निश राष्ट्र की रक्षा के उपायों पर विचार करना ( | 


तरव | बाह्याभ्यन्तरविहाररक्षासु, भयो- | (लब्ध प्रशमनानि) ६. विजित देशों में शान्ति स्थापित || 
“पाशुद्धान्‌ आसनकार्येष राज्ञः।'' काकड १-7. | 


MSS 


वि... 
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करना ॥ ५६॥ 
ऋषि अर्थ--' इससे सभापति को उचित है कि 


नित्यप्रति उन राज्यकर्मों में कुशल विद्वान्‌ मन्त्रियों के 
साथ सामान्य करके किसी से सन्धि=मित्रता, किसी 
से विग्रह-विरोध, स्थित समय को देखकर के चुपचाप 
रहना, अपने राज्य की रक्षा करके बैठे रहना, जब 
अपना उदय अर्थात्‌ वृद्धि हो तब दुष्ट शत्रु पर चढ़ाई 
करना, मूल राज, सेना, कोश आदि की रक्षा, जो-जो 
देश प्राप्त हो उस-उस में शान्ति-स्थापना, उपद्रवरहित 
करना इन छः गुणों का विचार नित्यप्रति किया करे।'' 
(स०प्र०, समु० ६) (अन्यत्र व्याख्यात पूना प्र, पृ० १११ ) 
अनुशीलन--षड्गुणों का विस्तृत वर्णन- इस 
शलोक में वर्णित राज्यसम्बन्धी षड्गुणों के चिन्तन का 
विस्तृत वर्णन तथा उनको प्रयुक्त करने के उपयुक्त समय 
आदि का उल्लेख इसी अध्याय के १०६-२१६ श्लोकों 
में द्रष्टव्य है। २१६वें श्लोक में इस अवान्तर प्रसंग की 
सम्पन्नता का कथन है। 
तेषां स्वं स्वमभिप्रायमुपलभ्य पृथक्‌ पृथक्‌ । 
समस्तानाञ्च कार्येषु विदध्याद्धितमात्मनः ॥ ५७॥ 
(४२) 
(तेषाम्‌) उन सचिवों का (पृथक्‌-पृथक्‌ एवं 
स्वम्‌+अभिप्रायम्‌ उपलभ्य) पृथक्‌-पृथक्‌ अपना- 
अपना विचार और अभिप्राय सुन-समझकर 
(समस्तानां कार्येषु) सभी के द्वारा कथित कार्यों में 


(आत्मनःहितम्‌) जो कार्य अपना और राष्ट्र का 


हितकारक हो (विदध्यात्‌) उसको करे ॥ ५७॥ 
आवश्यकतानुसार अन्य अमात्यं की नियुक्ति- 
अन्यानपि प्रकुर्वीत शुचीन्‌ प्राज्ञानवस्थितान्‌। 
सम्यगर्थसमाहर्तूनमात्यान्सुपरीक्षितान्‌॥ ६०॥ 
(४३) 
आवश्यकता पड़ने पर राजा (अन्यान्‌ अपि) 
अन्य भी (शुचीन्‌) सत्यनिष्ठा वाले पवित्रात्मा 
(प्राज्ञान्‌) बुद्धिमान्‌ (अवस्थितान्‌) निश्चिय बुद्धि 


वाले (सम्यक्‌-अर्थ-समाहर्तृन्‌) राज्य 

लिए पदार्थो के संग्रह करने में योग्य (सो 

सुपरीक्षित (अमात्यान्‌ प्रकुर्वीत) मन्त्रियों कोर 

करे॥ ६०॥ नियुक्त 
ऋषि अर्थ (स०प्र० समु० ६; सं०वि० 


निवर्त्तेतास्य यावद्धिरितिकर्तव्यता नाप त | 


तावतोज्तन्द्रितान्‌ दक्षान्‌ प्रकुर्वीत विचक्षणान्‌॥६१॥ | 


(अस्य) राजा का (यावद्भिः आ ह 
कर्त्तव्यता निवर्तेत) जितने सचिवों से कार्य सिद्ध हे 
सके (तावतः) उतने ही ( अतन्द्रितान्‌) आलस्य: 
रहित (दक्षान्‌) सक्षम और (विचक्षणान्‌) विशेष 
सचिवों को (प्रकुर्वीत) नियुक्त कर ले॥ ६१॥ 

अनुशीलन--' इतिकर्त्तव्यता ' का अभिप्राय- 
यहाँ 'इति' शब्द ' अथ' का विपरीतार्थक है । इसका अर्थ 
है 'पूर्णता' या “समासि ' । इस प्रकार ' इतिकर्ततव्यता' का 
अर्थ हुआ--' सभी राज्यकायोँ की पूर्णता'। जितने भी 
अमात्यों या अधिकारियों से राज्यसंचालन के कार्य पर 
रूप से सम्पन्न हो सकें, उतनों की राजा नियुक्ति काले! 


पुनः उनके अधीन अन्य सहयोगी अधिकारियों, भृत्यं बौ | 


नियुक्ति करे । यह अगले श्लोक में ' तेषामर्थे' पद से उ 
है। अगले श्लोक की इससे वाक्यगत संगति है। 

तेषामर्थे नियुञ्जीत शूरान्‌ दक्षान्‌ कुलोदगता!! 
शुचीनाकरकर्मान्ते भीरूनन्तर्निवेशने॥ ६९ 


(४५) 


राजा (तेषाम्‌+अर्थे) पूर्वोक्त उन स 
सहयोग के लिए (शूरान्‌) शूरवीर स्व र 
(कुलोद्गतान्‌) कुलीन-परीक्षित परिवार र 
(शुचीन्‌) पवित्रात्मा=ईमानदार स्त ड 
अधिकारियों को (आकरकमन्ति) बढे हु] तै 
कार्यों में तथा (भीरून्‌) डरपोर्क हि 
अधिकारियों को (अन्तर्निवेशने) राज्य कै 
गौण कार्या में (नियुञ्जीत) नियुक्त 


करे॥६२॥ | 


क 


> 


| ( 
बिद्याओ में प्रवीण हो, 


शिव्या 


सप्तम अध्याय 


नियुक्ति शा न“ 

आ वीत सर्वशास्त्रविशारदम्‌। 
कारवे शुचिं दक्षं कुलोद्‌गतम्‌॥ ६३॥ 
(४६) 
(च) और राजा (दूतम्‌ एव प्रकुर्वीत) राजदूत 
भी नियुक्ति अवश्य करे, जिसमें ये गुण हों-- 
) वह सब शास्त्रों अथवा 
(इङ्गिताकारचेष्टञ्चम्‌) जो 
हवभाव, आकृति और चेष्टा से ही किसी के मन की 
बात और योजना को समझ ले, (शुचिम्‌) पवित्रात्मा, 
(क्षम्‌) चतुर और (कुलोद्गतम्‌) उत्तम कुल में 

उत्पन हो ॥ ६३ ॥ 

ऋषि अर्थ-- जो सब शास्त्रों में निपुण नेत्रादि 
के संकेत, स्वरूप तथा चेष्टा से दूसरे के हृदय की बात 
कोजानने हारा, शुद्ध, बड़ा स्मृतिमान्‌, देश, काल को 
बननेहारा, सुन्दर, जिसका स्वरूप सुन्दर, बडा वक्ता 
भर अपने कुल में मुख्य हो उसको, और स्वराज्य और 


| पराज्य के समाचार देने हारे अन्य दूतों को भी नियत 


न) 
। फै॥। (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात 


१9०, समु० ६) 

श्र दूत के लक्षण-- 

भुर्त: शुचिर्दक्षः स्मृतिमान्‌ देशकालवित्‌। 
पपुमान्वीतभीर्वाग्मी दूतो राज्ञः प्रशस्यते ॥ ६४ ॥ 
जो (४७) 
तो दान त: ) राजा और राज्य के हित को 
(दक्षः) चतुर हो, (शुचिः) जो निष्कपट, पवित्रात्मा 
भूनने बाला (स्मृतिमान्‌) घटनाओं-बातों को न 
व्यवहार का (देशकालवित्‌) देश और कालानुकूल 
वाला Cr (वपुष्मान्‌) आकर्षक व्यक्तित्व 
हौ (राज. > निर्भय, और (वाग्मी) अच्छा वक्ता 
प्रशस्त है ॥ । ) वह राजा का दूत होने में 


२१३ 


अमात्ये दण्ड 
नो Wee दण्डे वैनयिकी क्रिया। 
द च दूते सन्धिविपर्ययौ ॥ ६५॥ 
(४८) 
(अमात्ये) एक सचिव के अधिकार में (दण्ड:- 
आयत्तः) दण्ड देने का अधिकार रखना चाहिए और 
(दण्डे वैनयिकी क्रिया) दण्ड के अन्तर्गत राज्य में 
अनुशासन और कानून की स्थापना का अधिकार रखना 
चाहिए, (नृपतो कोश-राष्ट्रे) राजा के अधिकार में 
कोश और राष्ट्र का दायित्व होना चाहिए (च) और 
(दूतेसन्धि-विपर्ययौ) दूत के अधीन किसी से सन्धि 
करना और न करना, अथवा विरोध करना आदि नीति 
धारण का दायित्व रखना चाहिए॥ ६५॥ 
ऋषि अर्थ“ अमात्य को दण्डाधिकार, दण्ड में 
विनय=अनुशासित क्रिया अर्थात्‌ जिससे अन्यायरूप 
दण्ड न होने पावे, राजा के अधीन कोश और राष्ट्र तथा 
सभा के अधीन सब कार्य, और दूत के अधीन किसी 
से मेल वा विरोध करना, अधिकार देवे।'' 
(स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन- राजा और अमात्यों के कार्यो का 
विभाजन--राजा को राष्ट्र सुरक्षा और राष्ट्रीय स्तर के 
कार्यविभाग, सेना तथा कोश=खजाना आदि अपने सीधे 
नियन्त्रण में रखने चाहिएं। अमात्मों को दण्ड न्याय आदि 
का अधिकार सौंप देवे और दण्डाधिकारियों को राष्ट्र में 
अनुशासन बनाये रखने का अधिकार सौंपे । दूत के अधीन 
संधि और विरोध आदि की नीतियों का निर्धारण होना 
चाहिए। ये प्रधान अमात्य अपने-अपने विभागों का 
संचालन करें और राजा से सम्पर्क रखें । इस प्रकार कार्य 
सुचारु रूप से सम्पन्न होता है। 
दूत के कार्य-- ) 
दूत एव हि संधत्ते भिनत्त्येव च संहतान्‌, 


दूतस्तत्कुरुते कर्म भिद्यन्ते येन मानवा: ॥ ६६॥ 
bs (४९) 


. हि) क्योंकि (दूतः एव ) दूत ही वह व्यक्ति 
होता है जो (संधत्ते) शत्रु 


और अपने राजा का और 


1 छ्न 


विकि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 
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अनेक राजाओं का मेल करा देता है (च) और 
(संहतान्‌भिनत्ति-एव) मिले हुए शत्रुओं में फूट भी 
डाल देता है (दूतः तत्‌ कर्म कुरुते) दूत वह काम कर 
देता है (येन मानवाः भिद्यन्ते) जिससे शत्रुओं के लोगों 
में भी फूट पड़ जाती है॥ ६६॥ 

अनुशीलन-कौटिल्य के अनुसार दूत के 
कार्य आचार्य कौटिल्य ने विस्तार से दूत के कार्यो का 


वर्णन किया है-- Fer 
प्रेषणं सन्धिपालत्वं प्रतापो :। 


उपजापः सुहृदभेदो दण्डगूढातिसारणम्‌॥ 
बन्धुरत्नापहरणं चारज्ञानं पराक्रमः। 
समाधिमोक्षः दूतस्य कर्मयोगस्य चाश्रयः॥ 

(प्रर ११, अ० १५) 


अर्थात्‌ अपने राजा का सन्देश दूसरे राजा के पास 
ले जाना और उसका लाना, सन्धिभाव को बनाये रखना, 
अपने राजा के प्रताप को बनाना, अधिक से अधिक मित्र 
बनाना, शत्रु के पक्ष के पुरुषों को फोड़ना, शत्रु के मित्रों 
को उससे विमुख करना, कार्यरत अपने गुप्तचरों अथवा 
सैनिकों को आपत्ति से पूर्व निकाल लाना, शत्रु के बांधवों 
और रत्न आदि का अपहरण, शत्रुदेश में कार्यरत अपने 
गुप्तचरों के कार्य का निरीक्षण, समय पड़ने पर पराक्रम 
दिखाना, बन्धक रखे शत्रुबान्धवों को शर्त के आधार पर 
डा दोनों राजाओं को भेंट आदि कराना, दूत के कार्य 
| 
स विद्यादस्य कृत्येषु निगृढेङ्कितचेष्ट्रितः । 
आकारमिद्भितं चेष्टां भृत्येषु च चिकीर्षितम्‌ ॥ ६७॥ 
१ (५०) 
(सः) वह दूत (अस्य) शत्रु-राजा के (कृत्येषु) 
असन्तुष्ट या विरोधी लोगों में (च) और ( भृत्येषु) 
उसके राजकर्मचारियों में (निगूढ+इड्ित+चेष्टितैः ) गुप्त 
संकेतों-हाव-भावों एवं चेष्टाओं से ( आकारम्‌) शत्रु 
राजा के आकार=शारीरिक स्थिति (इड्धितम्‌) संकेत= 
हावभाव (चेष्टाम्‌) चेष्टा=कार्यो को तथा (चिकी- 
षितम्‌) उसकी अभिलषित भावी योजनाओं को 
(विद्यात्‌) जाने॥ ६७॥ 


अनुशीलन--(१) कृत्य शब्द का 


परक अर्थ-यहाँ ' कृत्य ' शब्द राजनीतिक बोगी 
“कृत्य' उन लोगों को कहते हैं जो धन, स्त्री सपा! 


के लोभ से अपने पक्ष में किये जा सकते है । कोरल पि | 
अर्ध | 


शास्त्र में इनके चार भेद बतलाये हैं 

'' क्रुद्धलुब्धभीतावमानिनस्तु परेषां कृत्याः।' 

(कौ०अर्थ०प्र० ८, ड १ 

शत्रु राज्य के जो व्यक्ति अपने राजा पर क्रोध | 
हैं वे 'क्रुद्धकृत्य', जो लालची स्वभाव के हैं 
“लुब्धकृत्य', जो डर के कारण दबे रहते हैं बे ' भीतकृल' 
और जो राजा से अपमानित किये गये हैं वे' अपमानित. 
कृत्य कहलाते हैं । दूत का यह कर्म है कि उपर्युक्त तुग 
और क्षुब्ध व्यक्तियों और कर्मचारियों से शत्रु राजा केगु 
रहस्यों को जाने। 

(२) इंगित और आकार का अर्थ-- इंगित 
मन्यथावृत्तिः । आकृतिग्रहणमाकारः '' [कौ०अर्ध'फ़ 
१०, अ० ९४] स्वाभाविक क्रियाओं के विपरीत प्न 
चेष्टाएँ 'इंगित' कहलाती हैं । चेष्टाओं को प्रकट कणे वे 
अंगों की आकृति ' आकार ' कहलाती है। 
बुद्ध्वा च सर्व तत्त्वेन परराजचिकीर्षितम्‌। 
तथा प्रयत्नमातिष्ठेद्यथात्मानं न पीडयेत्‌॥६८ । 

(५ 
राजा पूर्वोक्त हाव-भाव, चेष्टा आदि के 
(परराजचिकीर्षितम्‌) दूसरा विरोधी राजा उसके 
क्या करने की योजना बना रहा है यह ( तोल 
से (बुद्ध्वा) जानककर (तथाप्रयलम्‌ ” _, 
आत्म 
वैसा यत्न करे (यथा) जिससे कि ( / 
पीडयेत्‌) अपने को वह पीड़ा न दै सक 


राजा के निवास-योग्य देश 

जाङ्गलं सस्यसम्पन्नमार्यप्रायमना्विम ) 
सयाजी देशमावसेत ॥६ 

रम्यमानतसामन्तं स्वाजीव्यं देर (ण 


I 
राजा (जाङ्गलम्‌) जांगल प्रदेश se 


पानी बरसता हो, बाढ़ न आती हीं, 


हो, खुली | 


क २ 


{ 


हुक 
ड 


~ 
नतिक 
सहै, 
तिआदि 
ल्य अध 


॥ पु \ 1) 

अ० १२) 
गध रख 
कह 
तिकृल' 
पमानित- 
क्त लुब 
जाकेगु 


*' हुंगत 
अर्धपण 
रीत भिन 
करे वाते 


[| 

[॥ ६८॥ 
(५१) 

के हवा! 

सके 


६८। | 


पर्वतदुर्ग की श्रेष्ठ-- 


सप्तम अध्याय 
प्रकाश हो, धान्य आदि बहुत उत्पन्न | वृक्षदुर्ग। 
र्ध न ) अन्नों से हरा-भरा हो 
बत ) जहाँ श्रेष्ठ लोगों का बाहुल्य हो 


| ! जो रोगरहित हो (रम्यम्‌) रमणीय हो 
iss ) विनम्रता का व्यवहार करने वाले 

| मा (सुःआजीव्यम्‌) जो अच्छी आजीविकाओं 

पे सम्पन हो (देशम्‌*आवसेत्‌) ऐसे देश में 

| (वासस्थान करे ॥ ६९ ॥ 

रह प्रकार के दुर्ग- 

| धवदु्ग महीदुर्गमब्दुर्ग वार्क्षमेव वा। 

र्ग गिरिदुर्ग वा समाश्रित्य वसेत्पुरम्‌॥ ७० ॥ 

(५३) 

(धन्वदुर्गम्‌) धन्वदुर्ग=मरुस्थल में बना किला 


| जहाँ मरुभूमि के कारण जाना दुर्गम हो (महीदुर्गम्‌) 


हदुर्ग=पृथिवी के अन्दर तहखाने या गुफा के रूप 
मेंबना किला या मिट्टी की बड़ी-बड़ी मेढों से घिरा 
हुआ (अपू+दुर्गम्‌) जलदुर्ग=जिसके चारों ओर पानी 
है (वा) अथवा (वाक्ष॑म्‌) वृक्षदुर्ग-जो घने वृक्षों के 


| कसे घिरा हो (बा) अथवा (गिरिदुर्गम्‌) गिरिदुर्ग= 
| हड के ऊपर बनाया या पहाड़ों से घिरा किला 


(माश्रित्य) बनाकर और उसका आश्रय करके (पुरं 


| षेत्‌) अपने निवास में रहे ॥ ७०॥ 


षि अर्थ-- इसलिए सुन्दर जंगल धन-धान्य 
देश में (धनुदुर्गम) धनुर्धारी पुरुषों के गहन 
_ मू) मिट्टी से किया हुआ ( अब्दुर्गम्‌) जल से 
६ आ (वार्षम्‌) अर्थात्‌ चारों ओर वन (नुदुर्गम्‌) 
सेना रहे (गिरिदुर्गम्‌) अर्थात्‌ चारों ओर 
भावे ॥ ^ में कोट बनाके इसके मध्य में नगर 

(स०प्र० MT समु० ६) 

कैद. कौटिलीय अर्थशास्त्र में चार प्रकार 
ह रित्य ने अपने अर्थशास्त्र में केवल चार दुर्गो 


| | "रिषि 


किया है (१) औदक= जलदुर्ग, (२) 
(३) धान्वन= धन्वदुर्ग, (४) वनदुर्ग 


सर्वेण तु प्रयलेन गिरिदुर्ग समाश्रयेत्‌। 
एषां हि बाहुगुण्येन गिरिदुर्ग विशिष्यते॥ ७१॥ 
(५४) 
राजा (सर्वेण तु प्रयलेन) विशेष प्रयत्न करके 
(गिरिदुर्ग समाश्रयेत्‌) पर्वतदुर्ग का आश्रय करे, 
बनाकर रहे (हि) क्योंकि (बाहुगुण्येन) सब दुर्गो में 
अधिक विशेषताओं के कारण ( गिरिदुर्ग विशिष्यते) 
पर्वतदुर्ग ही सर्वश्रेष्ठ है, अत: यह यल करना चाहिए 
कि ' पर्वतदुर्ग' ही बन सके॥ ७१॥ 
दुर्ग का महत्त्व 
एकः शतं योधयति प्राकारस्थो धनुर्धरः। 
शतं दशसहस्राणि तस्माद्‌ दुर्ग विधीयते॥ ७४॥ 
(५५) 
(प्राकारस्थः एकः धनुर्धरः) किले के परकोटे 
में स्थित एक धनुर्धारी योद्धा (शतं योधयति) बाहर 
स्थित सौ योद्धाओं से युद्ध कर सकता है, (शतं 
दशसहस्राणि) परकोट में स्थित सौ योद्धा बाहर स्थित 
दस सहस्र योद्धाओं से युद्ध कर सकते हैं, (तस्मात्‌) 
इस कारण से (दुर्ग विधीयते) दुर्ग बनाया जाता 
॥ ७४ ॥ 
हे दा धनधान्येन वाहनैः। र 
; शिल्पिभिर्यनत्रैर्यवसेनोदकेन च॥ ७५ 
दा (५६) 
वह दुर्ग (आयुध) शस्त्रास्त्रो (धन- 
व: ) धन-धान्यों, वाहनों (ब्राह्मणैः) वेदः 


. शास्त्र-अध्यापयिता, ऋत्विज्‌ आदि ब्राह्मण विद्वानों 


:) कारीगरों (यन्त्रैः) 

३७-३९, ७८] (शिल्पिभिः) कारीग 
2 के यन्त्रों (यवसेन) चारा-घास (वा) और 
(उदकेन) जल आदि से (सम्पन्नं स्यात्‌) सम्पन्न 


अर्थात्‌ परिपूर्ण हो ॥ ७५ ॥ 


RN रनर र र जा जाए 
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राजा का निवास-गृह-- 
तस्य मध्ये सुपर्याप्तं कारयेद्‌ गृहमात्मन: । 
गुप्त सर्वरतुकं शुभ्रं जलवृक्षसमन्वितम्‌॥ ७६ ॥( ५७ ) 
(तस्य मध्ये) उस दुर्ग के अन्दर ( आत्मनः गृह 
कारयेत्‌) अपने लिए एक आवासगृह बनवाये जो 
(सुपर्याप्तम्‌) जो आवश्यकता के अनुसार अच्छा बड़ा- 
खुला हो, (गुप्तम्‌) सुरक्षित हो, (सर्व+ऋतुकम) सब 
ऋतुओं में सुख-सुविधाप्रद हो, (शुभ्रम्‌) उज्ज्वल- 
सुन्दर हो, और (जल-वृक्ष-समन्वितम्‌) जल और 
सुन्दर वृक्ष आदि से युक्त हो ॥ ७६ ॥ 
राजा के विवाहयोग्य धार्या-- 
तदध्यास्योद्हेद्भार्या सवर्णा लक्षणान्विताम्‌। 
कुले महति सम्भूतां हृद्यां रूपगुणान्विताम्‌ ॥ ७७॥ 
(५८) 
(तद्‌-अध्यास्य) उस आवास में निवास करके 
(सवर्णाम्‌) अपने क्षत्रिय वर्ण की, जो कि क्षत्रिय वर्ण 
की शिक्षा-दीक्षा प्राप्त करके सवर्णा अर्थात्‌ समान वर्ण 
की हो (लक्षणान्विताम्‌) उत्तम लक्षणों से युक्त हो, 
(महति कुले सम्भूताम्‌) उत्तम कुल में उत्पन्न हुई हो, 
(हृद्याम्‌) जो हृदय को प्रिय भी हो अर्थात्‌ जिसको 
स्वयं भी पसन्द किया हो, (रूपगुण-अन्विताम्‌) 
सुन्दरता और श्रेष्ठ गुणों से सम्पन्न हो, ऐसी ( भार्याम्‌- 
उद्वहेद्‌) भार्या को विवाह करके लाये ॥ ७७॥ 
ऋषि अर्थ--'' इतना अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य से विद्या 
पढ़के यहां तक राज-काम करके पश्चात्‌ सौन्दर्यरूप 
गुणयुक्त हृदय को अति-प्रिय बड़े उत्तम कुल में उत्पन्न 
सुन्दर लक्षणयुक्त अपने क्षत्रिय कुल की कन्या जो कि 
अपने सदृश विद्यादि गुण-कर्म-स्वभाव में हो उस एक 
ही स्त्री के साथ विवाह करे। दूसरी सब स्त्रियों को 
अगम्य समझकर दृष्टि से भी न देखे'' ॥ ७७॥ (सणप्र० 
समु० ६) 
अनुशीलन-श्लोक के आधारभूत महत्त्वपूर्ण 
पद- इस श्लोक में पठित सभी एकवचनान्त पद इस 
नियम की ओर ध्यान आकर्षित करते हें कि पत्नी एक 


. 


विशुद्ध मनुस्मृति 


fre रा [सी चाहिए बहुत पतियों 3 ६ होनी चाहिए, बहुत पत्नियाँ वैधानिक नह 


पत्नी 'सवर्णा ' हो और कोई स्त्री “सवर्णा” त 
है जब उसने विधिवत्‌ उस वर्ण की शिक्षा-दीक्षा षण 
में प्राप्त की हो और आचार्या द्वारा उस वर्णको घो 
गई हो, क्योंकि मनु की व्यवस्था में जन्म केआ कौ 
वर्ण का निर्धारण नहीं होता, किन्तु शिक्षा न्य 
व्यवसाय प्रशिक्षण के आधार पर आचार्य 


[२.१४८] । पत्नी 'हद्या' भी हो अर्थात्‌ पति कह 


पसन्द हो, उसके द्वारा पसन्द की गई हो। इससे विवाह 


में पति-पत्नी की स्वयं वरण करने की स्वतन्त्रता काज्ञान | 


होता है। ऐसे विवाह को मनु ने स्वयंवर विवाह ' मानाहै। 
पुरोहित का वरण एवं उसके कर्त्तव्य 


पुरोहितं प्रकुर्वीत वृणुयादेव चर्त्विज:। 


तेऽस्य गृह्याणि कर्माणि कुर्य्युवेतानिकानिच॥७८॥ | 
(५९) | 


विवाहित होकर (पुरोहितं कुर्वीत) मुख्य धार्मिक 
अनुष्ठानकर्त्ता और धर्मविषयक मार्गप्रदर्शक व्यक्ति की 
नियुक्ति करे (च) और (ऋत्विजः एव वृणुयात्‌) 


यज्ञविशेषों के आयोजन के लिए अन्य ऋत्विनों का | 
वरण करे (ते) वे (अस्य गृह्याणि काणि च । 


बैतानिकानि कुर्युः ) राजा के गृहसम्बन्धौ पञ्चमहा 
आदि, विशेष अवसरों पर आयोजित दीर्ध 
[७.७९] और राज्यानुष्ठान एवं धार्मिक अनुष्ठाने को 
सम्पन्न करायें ॥ ७८ ॥ 


ऋषि अर्थ “पुरोहित और ऋत्विक | 
इसलिए करे कि वे अग्निहोत्र और पक्षेष्टि अदि | 


राजघर के कर्मो को करें और आप सर्वदा 
तत्पर रहें ॥'' (स०प्र०, पृ० १४९) 

अनुशीलन--वैतानिक और गृह्य 
'वैतानिक' शब्द का अर्थ विस्तृत अर्थात्‌ 
चलने वाले 'यज्ञों' से और ' गृह्य कर्मो 
अनुष्ठानों और दैनिक पञ्चमहायजञों से अभ है। वार 
श्लोक में वैतानिक यज्ञो को स्पष्ट कर दिया 
को भी वैतानिक-विस्तृत यज्ञों को करने का, [६१] 
““वैतानिकं च जुहुयाद्‌-अग्निहोत्र 


टी 


00 | 
रि | 


> प्‌ | 
दाक्षा और 
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> 


| 
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करे (च) और (लोके नृषु पितृवत्‌ वर्तेत) राष्ट्र 

को प्रजाओं को उत्रवत्‌ मानकर पिता के समान अपना 

व्यवहार रखे अर्थात्‌ जैसे घर में पिता घर की आर्थिक 

स्थिति और सन्तानों का पालन-पोषण दोनों में 

ले रखता है, उसी भाव से राजा प्रजाओं से कर 
॥८०॥ 


अनुशीलन--आप्त और बलि का विशेष अर्थ 


सप्तम अध्याय 

ज पञ्चमहायज्ञों के अतिरिक्त बृहत्‌ यज्ञों | पालन 

।क ताकी नो का आयोजन भी करते रहना 
गौ प कार्यों के लिए ऋत्विक्‌ का वरण किया जाता 

५ १९११८ [२.१४२ ] में ऋत्विक्‌ का लक्षण करते हुए 

धारप | प्रनेकहाहैकि अग्निहोत्र पञ्चमहायज्ञ, अग्नष्टोम आदि 

झा और | द्वा कराने वाला वरण किया व्यक्ति “ऋत्विज्‌' कहाता 

ताई | $" अन्याधेयंपाकयज्ञान्‌-अस्निष्टोमादिकान्‌ मखान्‌। 

दयको | य. करोति वृतो यस्य सः तस्य-ऋत्विगिहोच्यते।'' ये 


| ब्म उद्गाता, होता, अध्वर्यु चार होते हैं । बड़े यज्ञं में 
१६ तक भी होते हैं । 

'पुरोहित' किसी कुल का धार्मिक अनुष्ठान कराने 
वाला और धर्मसम्बन्धी मार्गदर्शन देने वाला प्रमुख होता 
| है।राजसभा में यह धर्माधिकारी अमात्य होता है जो 


।७८॥ | प्र्येक धार्मिक अनुष्ठान और धर्मसम्बन्धी निर्णय देता है 
(५९) | अधवा राजा को परामर्श देता है । 

धार्मिक | यजेत राजा क्रतुभिर्विविधैरा्तदक्षिणैः। 

वितिकी | र्थ चैव विप्रेभ्यो दद्याद्‌भोगान्धनानि च॥ ७९॥ 
यात्‌) | (६०) 
जाक (राजा) राजा (आसदक्षिणेः विविधैः क्रतुभिः) 
णिच । ऋतिों को पर्याप्त दक्षिणा वाले विविध यज्ञं के द्वारा 
गहा (यजेत) यजन किया करे (च) तथा ( धर्मार्थम्‌) धर्म 
छ । पय के लिए (विप्रेभ्यः) विद्वान्‌ ब्राह्मणों को 


| (भगानूच धनानि दद्यात्‌) भोग्य पदार्थों धनों का दान 
को ॥७९॥ 
दस | ge राष्ट्रादाहारयेद्‌ बलिम्‌। 
ग्नायपरो लोके वर्त्तेत पितृवन्नृषु॥ ८०॥ 
$ (६९) 
म्‌) षट्रात्‌) राष्ट्र के जनों से (सांबत्सरिकं 


र | १३९] वाषिक कर अथवा देय भाग [७.१२७: 
गति | तवार त: आहारयद्‌) धार्मिक, विशेषज्ञ और 
000002. | ह रियो के द्वारा संग्रह कराये, (च) और 
॥ । के सम्बन्ध में (आम्नायपरः स्यात्‌) 
| १] शा फा पालन करे, अथवा देश-काल- 
परामर्श करके उत्तम परम्परा का 


'आप्त' और 'बलि' परम्परागत शास्त्रीय शब्द हैं । शास्त्रों 
में बहुप्रयोग के आधार पर इनके अपने विशेष अर्थ रूढ़ 
हो गये हैं- 

(१) 'आप्तः' शब्द ' आप्लु व्यापौ' (स्वादि) धातु 
से ' क्त' प्रत्यय के योग से बना है । अपने विषय में पूर्णतः 
व्याप्त अर्थात्‌ विशेषज्ञ और प्रत्यक्ष ज्ञान रखने वाले 
ईमानदार, धार्मिक विशेषज्ञ व्यक्ति को ' आप्त' कहते हैं। 
राजा को प्रत्येक विभाग में मुख्य अधिकारी ऐसे आप्तपुरुष 
रखने चाहिएँ। 

(२) बलि का अर्थ होता है--अपने अन्न या भोजन 
आदि से यज्ञार्थ निकाला गया शेष भाग=अंश। जैसे 
बलिवैश्वदेव यज्ञ में भोजन का कुछ अंश प्राणियों के लिए 
निकाल कर रखा जाता है । यहाँ, राजा जो अन्न के छठे 
भाग के रूप में प्रजाओं से कर लेता है, उसे बलि' कहा 
गया है। कर के विभिन्‍न रूपों और उनके अन्तर को 
समझने के लिए देखिए ८.३०७ पर अनुशीलन और 
७.१२७-१३९ श्लोकोक्त करव्यवस्था | 
विविध विभागाध्यक्षों की नियुक्ति- 

कुर्यात्‌ तत्र तत्र विपश्चितः । 


तेऽस्य सर्वाण्यवेक्षेरन्‌ नृणां कार्याणि कुर्वताम्‌॥ ८१॥ 
(६२) 


राजा (तत्र तत्र) आवश्यकतानुसार विभिन्न 


भागों में (विविधान्‌) अनेक (विपश्चितः 
प्रतिभाशाली, योग्य विद्वान्‌ अध्यक्षों को 


(अस्य) 
कुर्यात्‌) नियुक्त करे (ते) वे विभागाध्यक्ष 
र नियुक्त (सर्वाणि) अन्य सब (कार्याणि 


कुर्वताम्‌) अपने अ 


धीन कार्य करने वाले (नृणाम्‌) 


शि... 


२१८ विशुद्ध मनुस्मृति 
कर्मचारी लोगों का (अवेक्षेरन्‌) निरीक्षण किया हत न ता सका किया करे, | अधिकारी, २६. हस्त-अध्य-हस्त 7 ` हा आ काअधिक्गो ~ 
अर्थात्‌ निरीक्षण में ठीक कार्य करने वाले को सम्मान | २९- दाने अधिकारी, २३. पि । ३ 
बालों राज्यकार्य को | पैदल सेना का , २४. मुद्राध्यक्ष-मत्र. सम 
और न करने वालों को दण्ड देकर राज्य का अधिकारी, २५. विविताध्यक्ष-चराग मुद्रा-व्यवस्थ 
करें ॥ ८१॥ लल का अध्य न 
सुचारुरूप से चलाया न नव २६. लक्षणाध्यक्ष-टकसाल का अधिकारी, २७ धम छ 
ऋषि अर्थ- उस राज्यकार्य में 2224 02 =धर्म-निर्णायक अधिकारी । त्क । 
के अध्यक्षों को सभा नियत करे। इनका यही काम ह (थियन कार्या 
जितने-जितने, जिस-जिस काम के राजपुरुष होवें प्रतिभाशाली विद्वान्‌ को कहते हैं। हे ३ pt वा 
नियमानुसार वर्त्तकर यथावत्‌ काम करते हैं वा नहीं। | ड्र“ विपश्चित्‌ मेधाबीनाम।'' राजा योग्य bi | तु 
जो यथावत्‌ करें तो उनका सत्कार और जो विरुद्ध करें | शाली, मेधावी, विशेषज्ञ विद्वानों को ही विविध विभागों | र 
तो उनको यथावत्‌ दण्ड दिया करे।'' में अध्यक्ष नियुक्त करे । ती 
(सभ्प्र०, समु० ६) | राजा स्नातक विद्वानों का सत्कार करे- 
ला कोटित्य के अनुसार | आवृत्तानां गुरुकुलाद्विप्राणां पूजको भवेत] | के 
विभागाध्यक्ष- आचार्य कौटिल्य ने अर्थशास्त्र प्र० २२, नृपाणामक्षयो होष निथिब्रांह्मी विधीयते | यु 
३० ६ से ५२.३४ तक अध्यक्षप्रचार नामक अधिकरण | रै पाणामक्षर्या ह्यष निथिब्र यते॥८२॥ | 
में योग्यता, शक्ति, और परीक्षानुसार अनेक विभागाध्यक्षों (६३) | 
और उपविभागाध्यक्षों का विधान किया है । अध्यक्षों के राजा और राजसभा (गुरुकुलाद्‌ आवृत्तानं त्रि 
पदों का विभाजन; विभाग और कार्यानुसार होना चाहिए। | विप्राणां पूजकः भवेत्‌) स्नातक बनकर गुरुकुलसे | दौ 
कौटिल्य द्वारा परिगणित कुछ अध्यक्ष निम्नलिखित हैं- | लौटे विद्वानों का स्वागत-सम्मान किया करे, (है) | रच 
१. सेनाध्यक्ष-सम्पूर्ण सेनाओं का निरीक्षक, २. | क्योंकि (एषः ब्राह्मः) यह विद्वान्‌ और विद्या होव 
कोषाध्यक्ष-खजाने का अध्यक्ष, ३. आकराध्यक्ष-खानों [२.१४६, १५०] (नृपाणाम्‌+अक्षयः निधि: अभिः | कर 
का अध्यक्ष, ४. अक्षपटलाध्यक्षज्आय-व्यय का महा- | धीयते) कभी व्यय न होने वाली निधि है, अर्था | शोर 
A ह ६. आयुधगार- | प्रजाओं को कभी क्षीणता की ओर न जाने ea ही. | हैं॥ 
=युद्ध-सामग्री का अधिकारी, ७. पण्याध्यक्ष- खजाना है। अशि जहाँ आधिक | 
बाजार का नियन्त्रक अधिकारी, ८. कुप्याध्यक्ष-वन की आ | Fd र क क्षीण नही हो | हर 
वस्तुओं का अध्यक्ष, ९. स्वर्णा चांदी विद्वान्‌ और विद्याएँ होंगी वह राष्ट्र कभी | केर 
, ९. स्वर्णाध्यक्ष=सोने-चांदी का जाता है क्योंकि किसी की भीरि | हो 
अध्यक्ष, १० लोहाध्यक्षःलोहा आदि धातुओं का अध्यक्ष, SU त हाता BIE परम्परागत रूप | र्या 
११. सीताध्यक्ष-कृषि विभाग या कर के रूप में एकत्रित लो कोरं हा उरासकता ने पर रहती हैं॥॥ | क 
धान्य का अध्यक्ष, १२. शुल्काध्यक्ष=चुंगी का अधिकारी, | अर्ण रहकर राष्ट्र का विकास करती रह प उद 
१३. पौतवाध्यक्ष-तोल-माप का नियन्त्रक अधिकारी, १४. ऋषि अर्थ--''सदा जो राजा च pe 
मानाध्यक्ष=देश-काल के मानों का नियन्त्रक, १५. | प्रचाररूप अक्षय कोश है, ह के गुत नेर 
सूत्राध्यक्ष-वस्त्र या सूत व्यवसाय का अध्यक्ष, १६. | यथावत्‌ ब्रह्मचर्य से वेदादि शास्त्रों को पर्द > गे. 
सूनाध्यक्षवधस्थान का अधिकारी, १७. नगराध्यक्षःनगर | से आवे, उसका सत्कार, राजा और सभा 7 होवें।* जार 
का प्रमुख अधिकारी, १८. नावाध्यक्ष-नौका परिवहन का | तथा उनका भी जिनके पढ़ाये हुए जि | शो 


अधिकारी, १९. गो-अध्यक्ष-गौ आदि दुधारू पशुओं का 


बात के करने से राज्य में विद्या की ग 
व्यवस्थापक अधिकारी, २०. अश्वाध्यक्ष-अश्वशाला का 


अत्यन्त उन्नति होती है । (स०प्र०, समु० 5 ८ 


क य 


कील 


सप्तम अध्याय २१९ 
लिए गमन तथा ल्या उडसम्वन्यीव्यवस्थारे -. || रा व्यवस्थाएं- (न स्थल+आरूढम्‌) न युद्ध स्थल में इधर-उधर 
राजा त्वाहूतः पालयन्‌ प्रजाः। खड़े को (न क्लीबम्‌) न नपुंसक को (न कृतः 


व निवतेत संग्रामात्‌ क्षात्रं धर्ममनुस्मरन्‌॥ ८७॥ 
(६४) 
(प्रजाः पालयन्‌ राजा) प्रजा का पालन करने 


। बालाराजा (सम-उत्तम-अधमैः आहूतः तु) अपने से 


तुल्य, उत्तम और छोटे राजा द्वारा संग्राम के लिए आह्वान 


। कसे पर (क्षत्रं धर्मम्‌+अनुस्मरन्‌) क्षत्रियों के युद्ध धर्म 
| क्रास्मरण करके (संग्रामात्‌ न निवर्तेत) संग्राम में जाने 


सेकभी विमुख न हो ॥ ८७॥ 
आहवेषु मिथोऽन्योन्यं जिघांसन्तो महीक्षितः । 
युध्यमानाः परशक्त्या स्वर्ग यान्त्यपराड्मुखा: ॥ ८९॥ 
(६५) 
(महीक्षितः) राजा (आहवेषु मिथः अन्योन्यं 
जिघांसन्तः ) युद्धों में परस्पर एक-दूसरे के वध करने 
को इच्छा से अथवा एक-दूसरे को पराजित करने की 
इच्छा से, जब (अपराङ्मुखाः) युद्ध से विमुख न 
होकर (परं शक्त्या युद्धमानाः पूर्ण शक्ति से युद्ध 
के हैं तो वे (स्वर्ग यान्ति) जीवित रहने पर इस जन्म 
में भी और मरने पर परजन्म में भी सुख प्राप्त करते 
हैं॥ ८९॥ 
ऋषि अर्थ- ““ जो संग्रामों में एक-दूसरे को हनन 
करने को इच्छा करते हुए राजा लोग जितना सामर्थ्य 
शै विना डरे, पीठ न दिखा युद्ध करते हैं, वे (स्वर्ग 
यान्ति) सुख को प्राप्त होते हैं ।'' (स०प्र०, समु० ६) 
किने को न मारे 
हैन्यात्स्थलारूढं न क्लीबं न कृताञ्जलिम्‌। 
पुक्तकेशं नासीनं न तवास्मीति वादिनम्‌॥ ९१॥ 
Me माता | विसन्नाहं न नग्नं न निरायुधम्‌। 
शेयुध्यमानं पश्यन्तं न परेण समागतम्‌॥ ९२॥ 
न भीतं “ युधव्यसनप्राम् नार्त नातिपरिक्षतम्‌। 
ने परावृत्तं सतां धर्ममनुस्मरन्‌॥ ९३ ॥ 
(६६, ६७, ६८) 


अञ्जलिम्‌) न हाथ जोड़े हुए को (न मुक्तकेशम्‌) न 
जिसके शिर के बाल खुले हों, उसको (न आसीनम्‌) 
न बैठे हुए को (न“तव अस्मि' इति वादिनम्‌) न “मैं 
तेरी शरण हूँ" ऐसे कहते हुए को, (न सुप्तम्‌) न सोते 
हुए को, (न विसन्नाहम्‌) न मूर्छा को प्राप्त हुए को, 
(न+अयुध्यमानम्‌) न युद्ध न करते हुए को अर्थात्‌ युद्ध 
देखने वाले को, (न परेण समागतम्‌) न शत्रु के साथ 
आये को, (न+आयुध-व्यसन- प्राप्तम्‌) न आयुध के 
प्रहार से पीड़ा को प्राप्त हुए को, (न आर्त्तमू) न आपत्ति 
में फंसे को, (न+अतिपरिक्षतम्‌) न अत्यन्त घायल 
को, (न भीतम्‌) न डरे हुए को और (न परावृत्तम्‌) 
न युद्ध से पलायन करते हुए को (सतां धर्मम्‌+ 
अनुस्मरन्‌) श्रेष्ठ क्षत्रियों के धर्म का स्मरण करते हुए 
(हन्यात्‌) योद्धा लोग कभी मारें॥ ९१-९३ ॥ 
युद्ध से पलायन करने वाला अपराधी होता है- 
यस्तु भीतः परावृत्तः सङ्ग्रामे हन्यते परे: । 
भर्तुर्यद्दुष्कृतं किञ्चित्तत्सर्व प्रतिपद्यते॥ ९४॥ 
(६९) 
(यः तु) और जो (संग्रामे) युद्धक्षेत्र से 
(परावृत्तः) पीठ दिखाकर भाग रहा ही, अथवा 
(भीतः परैः हन्यते) डरकर भागता हुआ शत्रुओं के 
द्वारा मारा जाये, उसे (भर्त्तः) राजा की ओर से प्राप्त 
होने वाला (यत्‌ किंचितदुष्कृतम्‌) जो भी कुछ दण्ड, 
क्रोध, हानि, कठोर व्यवहार है (तत्‌ सर्व परतिपद्यते) 
उस सब का पात्र बनकर वह दण्डनीय होता है अर्थात्‌ 
राजा के मन से उसकी श्रेष्ठता का प्रभाव समाप्त हो जाता 
है [९५] और राजा उसको अपराधी मानकर उ 
सुख-सुविधा को छीनकर दण्ड देता है ॥ ९४॥ 


ज्ज द्धम डरकर विमुख जो योद्धा शतुओं 


प्रचलित अर्थ- युद्ध 
द से मारा जाता है; वह स्वामी का जो कुछ पाप है, उसे 


प्राप्त करता है ॥ ९४॥ 


२२० 


हुआ भृत्य शत्रुओं द्वारा मारा जाये वह उस स्वामी के 


अपराध को प्राप्त होकर दण्डनीय होवे।'' 
(स०प्र०, समु० ६) 


अनुशीलन-- दुष्कृत' आदि पाप, अपराध के 
पर्यायवाची शब्” का अर्थ समझने के लिए द्रष्टव्य ८.३१६ 
पर अनुशीलन। 
यच्चास्य सुकृतं किञ्चिदमुत्रार्थमुपार्जितम्‌। 
भत्ता तत्सर्वमादत्ते परावृत्तहतस्य तु॥ ९५ ॥( ७० ) 
(परावृत्त हतस्य तु) युद्ध से पीठ दिखाकर भागे 
हुए योद्धा की तो ( अमुत्रार्थम्‌+उपार्जितम्‌) इस जन्म 
और परजन्म के लिए अर्जित की गई (अस्य यत्‌ 
किंचित्‌ सुकृतम्‌) इसकी जो कुछ सुख-सुविधा, 
प्रतिष्ठा है (तत्‌ सर्व भर्ता आदत्ते) उस सब को उसका 
स्वामी राजा छीन लेता है अर्थात्‌ इस जन्म की सुख- 
सुविधा, प्रतिष्ठा को राजा छीन लेता है और धर्मपालन 
न करने के कारण परजन्म में प्राप्तव्य पुण्य और उसका 
फल नष्ट हो जाता है॥ ९५॥ 
ऋषि अर्थ- जो उसकी प्रतिष्ठा है जिससे इस 
लोक और परलोक में सुख होने वाला था उसको 
उसका स्वामी ले लेता है। जो भागा हुआ मारा जाये 
उसको कुछ भी सुख नहीं होता, उसका पुण्यफल नष्ट 
हो जाता और उस प्रतिष्ठा को वह प्राप्त होता है जिसने 
धर्म से यथावत्‌ युद्ध किया हो।'' (स०प्र०, समु० ६) 
रथाश्वं हस्तिनं छत्रं धनं धान्यं पशून्‌ स्त्रियः। 
सर्वद्रव्याणि कुप्यं च यो यज्जयति तस्य तत्‌। ।९६॥ 
(७१) 
युद्ध में (रथ-अश्वं हस्तिनं छत्रं धनं धान्यम्‌) रथ, 
घोडे, हाथी, छत्र, धन, धान्य, (पशून्‌) अन्य पशु, 
(स्त्रियः) नौकर स्त्रियां, (सर्वद्रव्याणि) सब प्रकार 
के पदार्थ (कुप्यम्‌) घी, तैल आदि के कुप्पे (यः यत्‌ 
जयति) जो जिसको जीते (तस्यतत्‌) वह उसका ही 
भाग होगा ॥ ९६ ॥ 


ऋषि अर्थ- इस व्यवस्था को कभी न तोड़ेकि 


क्क 


ऋषि जा र डरा | लडाई भे जिस-जिस अमात्या र 1. “जो पलायन अर्थात्‌ भागे और डरा | लडाई में जिस-जिस अमात्य वा अध्यक्ष नेर 


विशुद्ध मनुस्मृति 


हाथी, छत्र, धन, धान्य, गाय आदि पशु और 
तथा अन्य प्रकार के सब द्रव्य और घी, तैल आदि 
कुप्पे जीते हों वही उस-उस का ग्रहण करे | है 


राजा को त जि पत) 
जीते हुए धन से राजा को “उद्धार ' देना-- 


राज्ञश्च दद्युरुद्धारमित्येषा वैदिकी श्रुति:। 
राञ्चा च सर्वयोधेभ्यो दातव्यमपृथग्जितम्‌॥ ९७) 


(७२) | 


(च) और विजता योद्धा (राज्ञः उद्धारं दद्युः 


विजित धन एवं पदार्थो में से उद्धार भाग (छठा भाग, 


मतान्तर से सोलहवाँ भाग) राजा को दें (च) औ | 


(राज्ञा अपृथगूजितं सर्वयोधेभ्यः दातव्यम्‌) राजाको 


भी सबके द्वारा मिलकर जीते हुए धन और पदाथाँमें | 
से उद्धार भाग सब योद्धाओं को भी देना चाहिए; | 


(इति+एषा बैदिकी श्रुतिः) यह वैदिक मान्यता 
है॥ ९७॥ 


ऋषि अर्थ-- “परन्तु सेनास्थ जन भी उन जीते | 


हुए पदार्थो में से सोलहवां भाग राजा को देवें औररण 
भी सेनास्थ योद्धाओं को उस धन में जो सब ने मिलक 


जीता हो (दातव्यम्‌) सोलहवां भाग देवे, और जे कोई | 


युद्ध में मर गया हो उसकी स्त्री और सन्तान को उसी 
भाग देवे और उसकी स्त्री तथा असमर्थ लड़कों वी 
यथावत्‌ पालन करे | जब उसके लड़के समर्थ है 
तब उनको यथायोग्य अधिकार देवे। जो कोई 
राज्य की वृद्धि, प्रतिष्ठा, विजय और आनः म 
इच्छा रखता हो, वह इस मर्यादा का उल्लघन 

न करे।'' (स०प्र०, समु० ६) 

एषोऽनुपस्कृतः प्रोक्तो योधधर्मः सनातन 


| 
रिपूत॥१/ 
अस्माद्धर्मान च्यवेत त्रियो घ्नन्‌रणे रित क) 


अनुपस्कृतः ) ff 
(एषः) यह [८७-९७] (अनु गती 
विद्वानों द्वारा स्वीकृत (सनातनः) 


5 २ 


प्रोक्तः ~ थोद्धाओं का धर्म कहा, | राजा (ताला हा ब ह य का योद्धाओं का धर्म कहा, राजा (अलब्धं दण्डेन इच्छेत्‌) अप्राप्त राज्य और 


सप्तम अध्याय 


(बोधधर्मः 


क्षत्रिय व्यक्ति (रणे रिपून्‌ घ्नन्‌) युद्ध में 
( म को मारते हुए अर्थात्‌ शत्रुओं पर विजय प्राप्त 
भी इस धर्म से विचलित न होवे, इसको न 
होड़े॥ ९८ ॥ अह 
गज द्वारा चिन्तनीय बात | 

ह्यं चैव लिप्सेत लब्धे रक्षेत्‌ प्रयत्रतः। 


। (क्षित बरद्धयेच्चैव वृद्धं पात्रेषु निःक्षिपेत्‌॥ ९९॥ 


(७४) 
राजा और राजसभासद्‌ ( अलब्धम्‌ एव लिप्सेत) 
अप्रा राज्य और धन आदि की प्राप्ति की इच्छा अवश्य 


। को (च) और (लब्धं प्रयत्नतः रक्षेत्‌) प्राप्त राज्य और 


धन आदि की प्रयत्नपूर्वक रक्षा करें, (रक्षितं च वर्धयेत्‌ 
एव) रक्षा किये हुए को बढ़ाने के उपाय अवश्य करें 
(च) और (वृद्धं पात्रेषु निक्षिपेत्‌) बढ़े हुए धन को 
पत्रों और जनहितकारी कार्या में लगावें ॥ ९९ ॥ 
ऋषि अर्थ--' ' राजा और राजसभा अलब्ध को 
प्राप्ति की इच्छा, प्राप्त की प्रयत्न से रक्षा करे, रक्षित को 


। बढे, और बढे हुए धन को वेदविद्या, धर्म का प्रचार, 
। विद्यार्थी, वेदमागोपदेशक तथा असमर्थ अनाथों के 


पालन में लगावे ॥'' (स०प्र०, समु० ६) 


। एच्यतुविधं विद्यात्‌ पुरुषार्थप्रयोजनम्‌। 
| हः नित्यमनुष्ठानं सम्यक्कुर्यादतन्द्रितः ॥ १००॥ 


(७५) 
जातिय) यह पूर्वोक्त [७.९९ ] चार 
ह (पुरुषार्थप्रयोजनम्‌) राज्य के लिए पुरुषार्थ 
( प (विद्यात्‌) समझना चाहिए, राजा 

:) जज नड होकर (अस्य नित्यं 


के अनुष्ठान कुर्यात्‌ 
पवल करता रहे ) इस उद्देश्य को पाने के लिए 


॥ पच्छा ००॥ 
षत लब्धं रक्षेदवेक्षया। 
अवद दध्या वृद्ध पात्रेषु निःक्षिपत्‌। ।१०१॥ 


(७६) 


२२१ 


धन आदि प्राप्ति की इच्छा दण्ड>शत्रु राजा पर कर 
लगाकर अथवा युद्ध द्वारा करे, (लब्धम्‌ अवेक्षया . 
रक्षेत्‌) प्राप्त राज्य और धन आदि की सावधानी पूर्वक 
निरीक्षण से रक्षा करे, (रक्षितं वृद्धया वर्धयेत्‌) रक्षित 
किये हुए को वृद्धि के उपायों से बढ़ाये, और (वृद्धं 
पात्रेषु निःक्षिपेत्‌) बढ़ाये हुए धन को सुपात्रों और 
जनहितकारी कार्यो में लगाये॥ १०१ ॥ 

ऋषि अर्थ--'' राजाधिराज पुरुष अलब्ध राज्य 
को प्राप्ति को इच्छा दण्ड से, और प्राप्त राज्य की रक्षा 
देखभाल करके, रक्षित राज्य और धन को व्यापार और 
ब्याज से बढ़ा और सुपात्रों के द्वारा सत्यविद्या और 
सत्यधर्म के प्रचार आदि उत्तम व्यवहारों में बढ़े हुए 
धन आदि पदार्थों का व्यय करके सबकी उन्नति सदा 
किया करें॥'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) 
नित्यमुद्यतदण्डः स्यानित्यं विवृतपौरुषः । 
नित्यं संवृतसंवायों नित्यं छिद्रानुसार्यरेः ॥ १०२॥ 

(७७) 

राजा (नित्यम्‌+उद्यतदण्ड: स्यात्‌) सदैव 
न्यायानुसार दण्ड का प्रयोग करने में तत्पर रहे, (नित्यं 
विवृतपौरुषः) सदैव युद्ध में पराक्रम दिखलाने के 
लिए तैयार रहे, (नित्यं संवृतसंवार्यः ) सदैव राज्य के 
गोपनीय कार्यों को गुप्त रखे, (नित्यम्‌ रे: छिद्रानु- 
सारी) सदैव शत्रु के छिद्रों-कमियों को खोजता रहे 
और उन त्रुटियों को पाकर अवसर मिलते ही अपने 
राज्य हित को पूर्ण कर ले ॥ १०२॥ 

अनुशीलन-- छिद्र' शब्द की व्युत्पत्ति एवं अर्थ 
७.१०५ के अनुशीलन में द्रष्टव्य है। | 
नित्यमुद्यतदण्डस्य कृत्स्नमुद्विजते जगत्‌। | 
तस्मात्सर्वाणि भूतानि दण्डेनैव प्रसाधयेत्‌ १०३॥ | 
(७८) 


(नित्यम्‌+उद्यतदण्डस्य) जिस राजा के राज्य में 
सर्वदा न्यायानुसार दण्ड के प्रयोग का निश्चय रहता 


शि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


२२२ 
1 य जगत उत) सारा जगत्‌ | बकवच्चिन्तयेदर्थान्‌ सिहवच्च पा तो उससे (कृत्स्नं जगत्‌ उद्विजते) सारा बकवच्चन्तयेदर्थान्‌ सिंहवच्च पराक्रमेत्‌ 


भयभीत रहता है (तस्मात्‌) इसीलिए (सर्वाणि | वृकवच्चावलुम्पेत शशवच्च विनिष्पतेत्‌ 


भूतानि) सब दण्ड के योग्य प्राणियों को (दण्डेनैव 
प्रसाधयेत्‌) दण्ड से साधे अर्थात्‌ दण्ड के भय से 
अनुशासन में रखे ॥ १०३॥ 
अमाययैव वत न कथञ्चन मायया। 
बुध्येतारिप्रयुक्तां च मायां नित्यं स्वसंवृतः॥ १०४॥ 
(७९) 
(कथञ्चन) कदापि (मायया न वर्तेत) किसी 
के साथ छल-कपट से न वर्ते (अमायया+एव) किन्तु 
निष्कपट होकर सबसे बर्ताव रखे (च) और (नित्यं 
स्वसंवृतः) नित्यप्रति अपनी रक्षा में सावधान रहे, और 
(अरिप्रयुक्तां मायां बुध्येत) शत्रु के किये हुए छल- 
कपट को जाने तथा उसका उपाय करे॥ १०४॥ 
नास्य छिद्रं परो विद्याच्छिद्रं विद्यात्परस्य तु। 
गूहेत्कूर्म इवाङ्गानि रक्षेद्विवरमात्मनः॥ १०५॥ 
(८०) 
राजा यह सावधानी रखे कि (परः अस्य छिद्रं न 
विद्यात्‌) कोई शत्रु उसके छिद्र अर्थात्‌ कमियों को न 
जान सके (तु) किन्तु (परस्य छिद्र विद्यात्‌) स्वयं शत्रु 
राजा के छिद्रों को जानने का प्रयत्न करे, ( कूर्म+ 
इव+अङ्गानि) जैसे कछुआ अपने अंगों को गुप्त रखता 
है वैसे (आत्मनः विवरं गूहेत्‌ रक्षेत्‌) शत्रु राजा से 
अपनी कमियों को छिपाकर रखे और अपनी रक्षा करे॥ 
१०५॥ 
अनुशीलन-(१) छिद्र का अर्थ- त्रुटि 
कमजोरी, निर्बलता आदि ऐसी कमी जिससे शत्रु लाभ 
उठाकर स्वयं को हानि पहुँचा सके । ' छिनत्ति यत्‌ तत्‌ 
छित्रम्‌=न्यूनत्वम्‌'। "छिदिर्‌ द्वैधीकरणे धातु से 
'स्फायितज्ञि...... ' (उणादि २.१३) सूत्र से रक्‌ प्रत्यय 
के योग से छिद्र शब्द सिद्ध होता है। 
(२) कौटिल्य द्वारा उद्धृत श्लोक--मनु का यह 
श्लोक कौटिल्य ने अपने अर्थशास्त्र प्रक० १० , 3० १४ 
में सामान्य पाठभेद के साथ उद्धृत किया है। 


। 
1१०॥ 


राजा (बकवत्‌ अर्थान्‌ चिन्तेयत्‌) दत ८१) 


चुपचाप खडा रहकर मछली को ताकता ह | 
अवसर लगते ही उसको झपट लेता है उसी प्रका 
चुपचाप रहकर शत्रुराजा पर आक्रमण करने का 

ताकता रहे, (च) और अवसर मिलते ही (सिंहा 
पराक्रमेत्‌) सिंह के समान पूरी शक्ति से आक्रमणका 
दे, (च) और (वृकवत्‌ अवलुम्पेत) जैसे चीतारक्षि 


पशु को भी अवसर मिलते ही शीघ्रता से झपट लेत 
है उसी प्रकार शत्रु को पकड़ ले, (च) और स्वयं यदि 
शत्रुओं के बीच फंस जाये तो ( शशवत्‌ विनिष्पतेत्‌) 
खरगोश के समान उछल कर उनकी पकड़ से निकल 
जाये और अवसर मिलते ही फिर आक्रमण को॥ 
१०६॥ 

ऋषि अर्थ--' जैसे बगुला ध्यानावस्थित होक 
मच्छी के पकड़ने को ताकता है वैसे अर्थसंग्रह का 
विचार किया करे, द्रव्यादि पदार्थ और बल को वृद 
कर शत्रु को जीतने के लिए (सिंहवत्‌ पराक्रमेत्‌) सिं 
के समान पराक्रम करे, चीते के समान छिपकर शुभे 
को पकड़े और समीप में आये बलवान्‌ शत्रुओं से से 
के समान दूर भाग जाये और पश्चात्‌ उनको छल" | 
पकड़े।'' (स०प्र०, समु० ६) 
एवं विजयमानस्य येऽस्य स्युः परिपन्थिनः! | 
तानानयेद्वशं सर्वान्‌ सामादिभिरुपक्रमैः॥ ) 


(एवम्‌) पूर्वोक्त प्रकार से रहते हुए अ. 
मानस्य) विजय की इच्छा रखने वाले त | 
परिपंथिनःस्युः) जो शत्रु अथवा राज्य में बा | 
हों (तानू सर्वान्‌) उन सबको (सामादि यो! | 
वशम्‌ आनयेत्‌) साम, दान, भेद, दण्ड इन | 
[७.१९८] वश में करे॥ १०७॥ करी व | 

ऋषि अर्थ “इस प्रकार विजय क | 


00 
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में ~न परिपंथी अर्थात्‌ डाकू-लुटे |. न हा परिपंथी अर्थात्‌ डाकू-लुटेरे 


राज्य 
मनिला देना, दान=कुछ देकर, भेद= 


फोड़ करके वश में करे ।'' (स०प्र०, समु० ६) 
४. नुशीलन जीलन--(क) परिपन्थिन्‌ का व्याकरण 
परिपन्थिन्‌? शब्द 'छन्दसि परिपन्थिपरिपरिणौ 

' (अ० ५.२.८९) सूत्र के अनुसार वेद में 


| निपातन रूप है । पाणिनि के अनुसार वेद में ही निपातन 


हैकितु साथ-साथ संस्कृत-साहित्य में भी यह प्रयोग इसी 
रुप में प्रचलित है । शत्रु , राज्य के कार्यो में बाधक ', 
'चोर', 'डाकू', “कार्यो में रुकावट डालने वाला' आदि 
इसके अनेक अर्थ हैं । १०७, ११० श्लोकों में उक्त 
'परिपंधी' शब्द का व्यापक अर्थ है । इससे उन डाकू, चोर, 
लुटेरौं का भी ग्रहण है जो प्रजाओं के अतिरिक्त, राज्य के 


| विकास में रोड़ा अटकाकर बाधा डालने वाले हैं, विरोध 
' करके अराजकता फैलाने वाले और राज्यापहरण के लिए 


षड्यन्त्र करके शत्रु को सहायता करने वाले व्यक्ति होते 
हैं।ऐसे व्यक्तियों को राजा कठोरता से वश में करे। 

२. साम आदि उपायों का अभिप्राय-साम, दान, 
द, दण्ड ये राजनीति के चार प्रमुख अंग हैं । इनको चार 


| अक्रमनउपाय भी कहा जाता है । राजा को इनके अनुसार 


शु राजा से व्यवहार करना चाहिए । १. साम--कोई राजा 
जब बाधा डाले, विरोध करे अथवा युद्ध का अभिलाषी 
ते उसको शान्ति-स्नेह पूर्वक बातचीत तथा मेलजोल 
मनाने का यल करे। २. दान--यदि शान्ति से न माने 
न, भूमि आदि देकर उसको अपना मित्र या पक्षधर 
र रा भेद--यदि इस उपाय से भी न माने तो लोभ, 
ता के द्वारा उसके मन्त्रियो, अधिकारियों, 
मिलाकर । और प्रजाओ में भेद डाले, अपनी ओर 
रहस्य जाने तथा शत्रु राजा को असफल या दुर्बल 


क्र 
दे अ इन तीनों से भी बात न बने तो 


या उसको युद्ध करके उसके साथ बल का प्रयोग करे 


यादि ते | 
स्व ग ति्ठेयुरुपायै प्रथमैस्त्रिभिः । 


प्रसहोर्ताश्छनकै्वशमानयेत्‌ ॥ १०८ ॥ 
(८३) 
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(यदि) यदि (ते) वे शत्रु, डाकू, चोर आदि 
(प्रथमैः त्रिभिः उपाये: न तिष्ठेयुः तु) पूर्वोक्त साम, 
दान, भेद इन तीन उपायों से शान्त न हों या बश में न 
आयें तो राजा (एतान्‌) इन्हें (प्रसह्य) बलपूर्वक 
(दण्डेन+एव) दण्ड के द्वारा ही (शनकैः बशम्‌+ 
आनयेत्‌) सावधानीपूर्वक वश में लाये ॥ १०८॥ 
यथोद्धरति निर्दाता कक्षं धान्यं च रक्षति। 
तथा रक्षेन्नृपो राष्ट्रं हन्याच्च परिपन्थिनः ॥ ११०॥ 

(८४) 

(यथा) जैसे (निर्दाता कक्षम्‌ उद्धरति धान्यं च 
रक्षति) धान्य की लुनाई करने वाला किसान उसमें से 
व्यर्थ घासपात को उखाड़ लेता है और धान्य की रक्षा 
करता है, अथवा पके धान्य को निकालने वाला जैसे 
छिलकों को अलग कर धान्य की रक्षा करता है अर्थात्‌ 
टूटने नहीं देता है (तथा) वैसे (नृपः) राजा (परि- 
पन्थिनः हन्यात्‌) शत्रुओं, बाधकों आदि को मारे (च) 
और (राष्ट्रं रक्षेत्‌) राज्य की रक्षा करे॥ ११०॥ 
राजा प्रजा का शोषण न होने दे- 
मोहाद्राजा स्वराष्ट्रं यः कर्षयत्यनवेक्षया। 
सोऽचिराद्‌ भ्रश्यते राज्याजीविताच्च सबान्धवः ॥ 

१११॥ (८५) 

(यः राजा) जो राजा (मोहात्‌) लोभ-लालच से 
अथवा अविवेकपूर्ण निर्णयों से अन्यायपूर्वक अधिक 
कर लेकर और प्रजा की उपेक्षा करके (स्वराष्ट्र 
कर्षयति) अपने राज्य या प्रजा को क्षीण करता है 
(सः) वह (सबान्धवः) बन्धु-बान्धवों सहित 
(राज्यात्‌ च जीवितात्‌) राज्य से और जीवन से भी 
(अचिरात्‌ भ्रश्यते) शीघ्र ही नष्ट भ्रष्ट हो जाता है॥ 


१११॥ 


शरीरकर्षणात्प्राणाः क्षीयन्ते प्राणिनां यथा। 
तथा राज्ञामपि प्राणाः क्षीयन्ते ाष्ट्रकर्षणात्‌॥ ११२॥ 
(८६) 


शि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 
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दा पण प्राणियोके प्राण | ७.११०-११७ में वर्णन है, उसने. यथा) जैसे (प्राणिनां प्राणाः) प्राणियों के प्राण | ७.११५-११७ में वर्णन है, उसके 


(शरीरकर्षणात्‌ क्षीयन्ते) शरीरों को दुर्बल करने से 
नष्ट हो जाते हैं (तथा) वैसे ही (राष्ट्रकर्षणात्‌) राष्ट्र 
अथवा प्रजाओं का शोषण करने से (राज्ञाम+अपि 
प्राणाः) राजाओं के प्राण अर्थात्‌ राज्य और जीवन 
(क्षीयन्ते) नष्ट हो जाते हैं ॥ ११२॥ 
अनुशीलन--राष्ट्रकर्षण से अभिप्राय--श्लोक 
१११-११२ में राष्ट्रकर्षण से अभिप्राय यह है कि अति 
लोभ-लालच से स्वयं राजा अथवा राजपुरुषों द्वारा 
किसी भी प्रकार से प्रजा का शोषण-उत्पीडन करना। 
जिस प्रजा में शोषण-उत्पीड़न बढ़ जाता है, उस राजा 
का राज्य रूपी शरीर भी नष्ट हो जाता है। राज्य की 
उपेक्षा करने से भी राज्य नष्ट हो जाता है। 
राष्ट्र के नियन्त्रण के उपाय-- 
राष्ट्रस्ब संग्रहे नित्यं विधानमिदमाचरेत्‌। 
सुसंगृहीतराष्ट्रो हि पार्थिवः सुखमेधते॥ ११३॥ 
(८७) 
इसलिए राजा (राष्ट्रस्य संग्रहे) राष्ट्र की समृद्धि, 
सुरक्षा एवं अभिवृद्धि के लिए (नित्यम्‌) सदैव (इदं 
विधानम्‌ आचरेत्‌) इस आगे वर्णित व्यवस्था [ ११४- 
१४४] को लागू करे (हि) क्योंकि (सुसंगृहीत राष्ट्रः 
पार्थिवः) सुरक्षित, सुसमृद्ध तथा उन्नत राष्ट्र वाला राजा 
ही (सुखम्‌+एधते) सुखपूर्वक रहते हुए बढ़ता है, 
उन्नति करता है॥ ११३ ॥ 
नियन्त्रण केख्रों और राजकार्यालयों का निर्माण-- 
SS मध्ये गुल्ममधिष्ठितम्‌। 
ना च कुर्याद्राष्ट्रस्य संग्रहम्‌॥११४॥ 
इसलिए राजा (द्वयोः रणात नकि 
तीन और पांच गांवों के बीच में हः ) दो, 
एक-एक नियन्त्रण केन्द्र या उन्नत राजकार्यालय 


बनाये, (तथा ग्रामशतानाम्‌) इसी प्रकार गांवों 
रसौर 
ऊपर एक कार्यालय का निर्माण करे य 


इस व्यवस्था के अनुसार ( र्क. (च) औ 


को सुव्यवस्थित, सुरक्षित एवं समृद्ध वा >; 
अवर अधिकारियो आदि की नियुक्ति ११४॥ 


fe 


ग्रामस्याधिपतिं कुर्य्याद्दशग्रामपति तथा | 
विंशतीशं शतेशं च सहस्रपतिमेव च ॥ १३५ 


में एक-एक ' प्रधान ' नियत करे (तथा 
उन्हीं दश ग्रामों के ऊपर दूसरा ' दशग्रामाध्यक्ष' नियत 
करे, उन्हीं बीस ग्रामों के ऊपर तीसरा “बीसग्रमाधष' 
नियत करे, (शत+ईशम्‌) उन्हीं सौ ग्रामों के अप 
चौथा *शतग्रामाध्यक्ष' (च) और (सहस््रपतिम्‌+एव) 
उन्हीं सहस्त्र ग्रामों के ऊपर पांचवां 'सहस्रग्रमाध्य्ष' 
पुरुष रखे ॥ ११५॥ 
ग्रामदोषान्‌ समुत्पन्नान्‌ ग्रामिकः शनकैः स्वयम्‌। | 
शंसेद्‌ ग्रामदशेशाय दशेशो विंशतीशिने॥ ११६॥ 
(९०) 
(ग्रामिकः) वह एक-एक ग्रामों के प्रधा | 
(ग्रामदोषान्‌ समुत्पन्नान्‌) अपने ग्रमो में नित्यप्रतिजे 
जो दोष उत्पन्न हों उन-उनको (शनकैः स्वयम्‌) गु 
से स्वयं (ग्रामदशेशाय) “दशग्रामाध्यक्ष 
(शंसेत्‌) विदित करा दे, और (दशेशः) वह ३ 
ग्रामाध्यक्ष' उसी प्रकार (विंशति+ईशिने) बीस 7 
के अध्यक्ष को दशग्रामों के समाचार 
देवे॥ ११६॥ 
विंशतीशस्तु तत्सर्व शतेशाय निवेदयेत्‌ 


द ७॥ | 
ग्रामशतेशस्तु सहस्त्रपतये स्वयम्‌ १) | 


मोका अर्थ 

(तु) और (विशतीशः) बीस ग्र 
(तत्‌ सर्वम्‌) बीस ग्रामों के समाचारों क 
निवेदयेत्‌) शतग्रामाध्यक्ष को नित्यप्रति पी 
(शतेशः तु) वैसे सौ-सौ ग्रामो के अध्यक्ष | 


७ 
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(शंसेत) सौ-सौ ग्रामों के समाचारों को प्रतिदिन सूचित 
करें॥११७॥ 
अनुशीलन- राज्यसंरक्षण के लिए मनुप्रोक्त 
नियन्त्रणके्द्र- कार्यालय-व्यावस्था-तालिका 
१- केन्द्रीय कार्यालय राजधानी अर्थात्‌ राजा का किला 
(७.९६-७६) 
२- प्रत्येक नगर में एक सचिवालय (७.१२१) 
३--एक हजार गांव पर सहस्राधीश का कार्यालय 
४--सौ गांवों पर एक शताधीश का कार्यालय (७.११४- 
११७) 
५--बीस गांवों पर एक विंशति-अधीश का कार्यालय 
(७.११४-११७) 
६-दश गांवों पर एक दशाधीश का कार्यालय (७.११४- 
११७) 
७- पांच गांवों पर एक पंचाधीश का कार्यालय (७.११४- 
११७) 
८-दो और तीन गांवों पर एक मुखिया का कार्यालय 
(७.११४-११७) 
इन राज-कार्यालयों के प्रभारी अपने से ऊपर-ऊपर 
के राज-कार्यालयों को प्रतिदिन की गतिविधियों से सूचित 
करें (७.११५-११७)। 
तेषां ग्राम्याणि कार्याणि पृथक्कार्याणि चैव हि। 
रङ्ोऽन्यः सचिवः स्निग्धस्तानि पश्येदतन्द्रितः ॥ १२०॥ 
(९२) 
(षाम्‌) उन पूर्वोक्त अध्यक्षो [ ११६-११७] के 
(रम्याणि कार्याणि) गांवों से सम्बद्ध राजकायों को 
(च) और (पृथक्‌ कार्याणि एव हि) अन्य सौंपे गये 
भिन्न-भिन्न कार्यो को भी (राज्ञः+अन्यः स्निग्धः 
सचिवः) राजा का एक विश्वासपात्र मन्त्री [ ७.५४] 
(अतन्द्रितः) होकर सावधानीपूर्वक 
( पश्येत्‌) देखे॥ १२०॥ 
अनुशीलन--मनु ने विभिन शलोको में समुचित 
राज्य-संचालन के लिए तीन सभाओं की संरचना का तथा 


| 


वि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


त के अध्यक्ष को | उनमें काम करने बले अधिर (सहस्त्रपतये) अर्थात्‌ हजार ग्रामो के अध्यक्ष को | उनमें काम करने वाले अधिकारियों का 


सुगमता के लिए उन्हें एकत्र स्थान पर गाट 
के रूप में दिखाया जा रहा है। आजकल भी भारत पीतिक 
प्रणाली का अनुसरण किया जा रहा है। अन्तर केबल 
ही है कि उन्हें सभा न कहकर ' पालिका' कहा णो 
आजकल तीन पालिकाएँ राज्यसम्बन्धी र 
निपटाती हैं-- 00 
(१) विधानपालिका (विधान बनाने वाली 
(२) कार्यपालिका (विधानों एवं नियमों को 
क्रियात्मक रूप देने वाले अधिकारी/कर्मचारियों का वा) 
(३) न्यायपालिका (न्याय करने वाले अधिका 
गण) । तालिका अग्रिम पृष्ठ पर है-- 
नगरे नगरे चैकं कुर्यात्‌ सर्वार्थचिन्तकम्‌। 
उच्चैः स्थानं घोररूपं नक्षत्राणामिव ग्रहम्‌॥ १२१॥ 


(९३) 
राजा (नगरे नगरे) बड़े-बड़े प्रत्येक नार मे 


(एकम्‌) एक-एक (नक्षत्राणां ग्रहम्‌इव) जैसे नकषा | 


के बीच में चन्द्रमा है इस प्रकार विशालकाय भो! 
देखने में प्रभावकारी (घोररूपम्‌) भयकारी अर्ध 


जिसे देखकर या जिसका ध्यान करके प्रजाओं में गया | 


के विरुद्ध चलने में भय का अनुभव हो (सव॑ 
चिन्तकम्‌) जिसमें सब राजकार्यो के चिन्तन भी 
प्रजाओं की व्यवस्था और कार्यों के संचालन कापर 
हो ऐसा (उच्चैः याती ऊंचा भ अ 
सचिवालय (कुर्यात्‌) बनावे॥ १२१ । 

ऋषि LS नगरों में एक-एक पि 
करने वाली सभा का सुन्दर, उच्च और विश 
कि चन्द्रमा है, वैसा एक-एक घर बनावे | ड है 
बड़े विद्यावृद्ध कि जिन्होंने विद्या से ही शि 
परीक्षा की हो, वे बैठकर विचार किया वह 
नियमों से राजा और प्रजा की उनतत हो वैसे" 


रत मे | 
गे 


जाता है। | 


लळा. स; 
और विद्या प्रकाशित किया करे।' (स०्त्र 


00 


| १११॥ 

(९३) 
नगर में 
से नक्षों 
गय औ 
अर्था 


( झाः 


न विन मल 
। कैसाथ ऐसा 


सप्तम अध्याय 


२२७ 


DR क २२ वारो के आचरण का निरीक्षण-- अधिकार देवे वे धार्मिक, सुपरीक्षित विद्वान्‌, कुलीन 


ताननुपरिक्रामेत्‌ सर्वानेव सदा स्वयम्‌ । 
१7 ` परिणयेत्‌ सम्यग्राष्ट्रेषु तच्चरैः ॥ १२२॥ 
0 (९४) 

(सः) वह [७.१२० में वर्णित] सचिव-विभाग 
मुख मन्त्री (तान्‌ सर्वान्‌ सदा स्वयम्‌ अनुपरिक्रा- 
र) उन पूर्वोक्त [७.१२१] सब सचिवालयों के 
रों का सदा स्वयं घूम-फिर कर निरीक्षण करता रहे 
(च) और (राष्ट्रे) देश में (तत्‌+चरैः) अपने गुप्तचरों 
द्व (तेषां वृत्तं परिणयेत्‌) वहां नियुक्त राज-पुरुषों 
के आचरण की गुप्तरीति से जानकारी प्राप्त करता 


हे॥ १२२ ॥ 


ऋषि अर्थ--' जो नित्य घूमने वाला सभापति हो 
उसके अधीन सब गुप्तचर और दूतों को रखे, जो 
रजपुरुष और भिन्न-भिन्न जाति के रहें, उन से सब 
एज और प्रजा पुरुषों के सब दोष और गुण गुप्तरीति 
पेजाना करे। जिनका अपराध हो उनको दण्ड और 

जिनका गुण हो उनकी प्रतिष्ठा सदा किया करे।'' 
(स०प्र०, समु० ६) 


 शिवाखोर कर्मचारियों पर दृष्टि रखे-- 


णो हिरक्षाधिकृता: परस्वादायिनः शठाः । 
शया भवि प्रायेण तेभ्यो रक्षेदिमाः प्रजा: ॥ १२३ ॥ 
Bo (९५) 
SD क्योंकि (प्रायेण) प्रायः (राज्ञः रक्षाधि- 
तिए भृत्याः) राजा के द्वारा प्रजा की सेवा-सुरक्षा के 
पात अधिकारी-कर्मचारी (परस्व- 
:) दूसरों के धन के लालची अर्थात्‌ 
(पि और (ठाः ) उगी या धोखा करने वाले 
| जाते हैं (तेभ्यः) ऐसे राजपुरुषों से 
यंत ऐसे A अपनी प्रजाओं की रक्षा करे 
करे कि वे प्रजाओं के साथ या राज्य 

श हो यत न कर पायें॥१२३॥ 

_ राजा जिनको प्रजा की रक्षा का 


ह. 


हों। उनके आधीन प्राय: शठ और परपदार्थ हरने वाले 
चोर-डाकुओं को भी नौकर रखके, उनको दुष्टकर्म से 
बचाने के लिए राजा के नौकर करके, उन्हीं रक्षा करने 
वाले विद्वानों के स्वाधीन करके उनसे इस प्रजा की रक्षा 
यथावत्‌ करे। (स०प्र०, समु० ६) 
रिश्वतखोर कर्मचारियों को दण्ड 
ये कार्यिकेभ्योऽर्थमेव गृह्णीयुः पापचेतसः । 
तेषां सर्वस्वमादाय राजा कुर्यात्‌ प्रवासनम्‌॥ १२४॥ 
(९६) 
(पापचेतसः) पापी मन वाले (ये) जो रिश्वत- 
खोर और ठग राजपुरुष (कार्यिकेभ्यः) काम कराने 
वालों और मुकददमें वालों से यदि (अर्थ गृह्णीयुः एव) 
फिर भी धन अर्थात्‌ रिश्वत ले ही लें तो (राजा) राजा 
(प्रवासनम्‌ कुर्यात्‌) उन्हें देश निकाला दे दे॥ १२४॥ 
ऋषि अर्थ-- जो राजपुरुष अन्याय से वादी- 
प्रतिवादी से गुप्त धन लेके पक्षपात से अन्याय करे 
उसका सर्वस्व हरण करके, यथायोग्य दण्ड देकर, ऐसे 
देश में रखे कि जहाँ से पुनः लौटकर न आ सकें। 
क्योंकि यदि उसको दण्ड न दिया जाये तो उसको देख 
के अन्य राजपुरुष भी ऐसे दुष्ट काम करेंगे और दण्ड 
दिया जाये तो बचे रहेंगे।'' (स०प्र०, समु० ६) 
कर्मचारियों के वेतन का निर्धारण-- 
राजा कर्मसु युक्तानां स्त्रीणां प्रेष्यजनस्य च। 
प्रत्यहं कल्पयेदूवृत्ति स्थानं कर्मानुरूपतः ॥ १२५॥ 
(९७) 
(राजा) राजा (कर्मसु युक्तानाम्‌) राजकार्यो में 
नियुक्त राजपुरुषो (स्त्रीणाम्‌) स्त्रियों (च) और 
(प्रेष्यजनस्य) सेवकवर्ग कौ (कर्म+अनुरूपतः ) 
काम के अनुसार (स्थानम्‌) पद या कार्यस्थान और 
(प्रत्यहम्‌) प्रतिदिन की (वृत्ति कल्पयेत्‌) जीविका 


निश्चित कर दे॥ १२५ ॥ म 
ऋषि अर्थ “जितने से उन राजपुरुषों का 


वि... 


२२८ विशुद्ध मनुस्मृति 
ति अनाट्य भी | युवराज, राजमाता और रानी भांति धनाढ्य युवराज, राजमाता, और रानी, इनको | = 
भांति हो और वे भलीभांति धनाढ्य भी युवराज छ प्रतिवर्ष कोणे | 
जज वा भूमि राज्य की ओर से मासिक वा | हजार पण दिये जायें। >) | हट 
वार्षिक अथवा एक वार मिला करे । और जो वृद्ध हाँ २ देडे होया अधिकारी, आयुधा । दो 
तक वे जियें तब तक वह जीविका बनी रहे ha 
ख नहीं । परन्तु इनके सन्तानों का सत्कार वा र जहि छ. पति, व्यापाराधय्ष 
नौकरी उनके गुण के अनुसार अवश्य देवे । और तन आ टप एक हजार पा 
बालक जब तक समर्थ हों और उनकी स्त्री जीती प्रथम अणी के चत कि 
तो उन सब के निर्वाहार्थ राज की ओर से यथा योग्य ४. प्रथम श्रेणी के वास्तुकर्मविशेषज्ञ, हसित अ 


धन मिला करे। परन्तु जो उसकी स्त्री वा लड़के कुकर्मी 
हो जायें तो कुछ भी न मिले ऐसी नीति राजा बराबर 
रखे |”! (स०प्र०, समु० ६) 
पणो देयोऽवकृष्टस्य षडुत्कृष्टस्य वेतनम्‌। 
षाष्मासिकस्तथाच्छादो धान्यद्रोणस्तु मासिक: ॥ 
१२६॥( ९८) 

(अवकृष्टस्य पणः ) निम्नस्तर के भृत्य को कम 
से कम एक पण और (उत्कृष्टस्य षट्‌) ऊंचे स्तर के 
भृत्य को छह पण (वेतनं देयः) वेतन प्रतिदिन देना 
चाहिए (तथा) तथा उन्हें (षाण्मासिकः आच्छादः) 
प्रति छह महीने पर ओढ्ने-पहरने के वस्त्र [ -वेश- 
भूषा] आदि (तु) और (मासिकः धान्यद्रोण: ) एक 
महीने में एक द्रोण [६४ सेर] धान्य: अन्न, देना 
चाहिए॥ १२६॥ 

अनुशीलन--कौटिल्य के अनुसार मन्त्रियों से 
सेवकों तक का भरण-पोषण व्यय- आचार्य कौटिल्य 
ने अपने समय के मूल्यस्तर के अनुसार राजा के परिजनों 


से लेकर, मन्त्रयां, अमात्यों, निम्नस्तरीय कर्मचारियों तक 
को भृति-भरण-पोषण व्यय या वेतन का निर्धारण किया 
है। कौटिल्य के अनुसार धन और 


रूप में प्रदान करनी चाहिएं। मे 


का निर्धारण प्रमुखरूप से निम्न प्रकार किया है 
१. ऋत्विक्‌, आचार्य, मन्त्री, पुरोहित, सेनापति, 


रथ-अध्यक्ष, दण्डाधिकारी आठ सौ पण वेतन प्रति 
इसी प्रकार सेना के विविध विभागीय अध्यक्षों को 
सैन्य-शिक्षकों को दो-दो हजार पण से आठ सौ पण 
प्रतिवर्ष । शिल्पी, आय-विभाग के कर्मचारी, क्लर्क, 
गुप्तचर, वैद्य, गायक, वादक, आदि को एक हजार पण 
से एक सौ बीस पण तक प्रतिवर्ष वेतन का विधान किय 
है [प्र ९१, अ० ३]। र 
कर-ग्रहण सम्बन्धी व्यवस्थाएँ-- 
क्रयविक्रयमध्वानं भक्तं च सपरिव्ययम्‌। 
योगक्षेमं च सम्प्रेक्ष्य वणिजो दापयेत्‌ करान्‌॥ ११५ | 
(९९ 
राजा को (क्रय-विक्रयम्‌) क्रय और विक्रयौ का 
अन्तर (अध्वानम्‌) मार्ग की दूरी और उत्तम र 
आदि (भक्तम्‌) व्यापार में हिस्सेदारी (च) र 
(सपरिव्ययम्‌) भरण-पोषण का व्यय उ हि 
(योगक्षेमम्‌) व्यापार में लाभ, तथा वस्तु व 
और जनकल्याण (सम्प्रेक्ष्य) इन सब बातों पर ७6. 
करके (वणिजः करान्‌ दापयेत्‌) राजा 
कर लगाये॥ १२७॥ 
यथा फलेन युज्येत राजा कर्त्ता च हन, । 
तथाऽवेक्ष्य नृपो राष्ट्रे कल्पयेत्‌ सततं कर हा. 
(यथा) जैसे (राजा) राजा (च) और (की | 
कर्त्ता) व्यापार का या किसी कार्य का क द 
युज्येत) लाभरूप फल से युक्त होवे ( 


क 


क 


जार पण 
[न किया 


| तयःल्याल्यो 


राज्य में सदा कर-निर्धारण 
कर्ययेत्‌) राज्य में सदा कर-निर्धारण 
-ल्यमदन्त्यद्यं वार्योकोवत्सषट्पदाः । 
ग्रहीतव्यो राष्टराद्राज्ञान्दिकः करः ॥ 
१२९॥( १०१) 
(यथा) जैसे ( वार्योकः-वत्स-षट्पदाः ) जोक, 
बरा और भंवरा ( अल्प+अल्पम्‌ आद्यम्‌ अदन्ति) 
पेढे थोडे भोग्य पदार्थ को ग्रहण करते है (तथा) वैसे 
है (रज्ञा राष्ट्रात) राजा प्रजा से (अल्पः +अल्पः) 
धेड़-थोडा (आब्दिकः कर ग्रहीतव्यः) वार्षिक कर 
ग्रहण करे ॥ १२९ ॥ 
पज्चाशद्धाग आदेयो राज्ञा पशुहिरण्ययो: । 
धान्यानामष्टमो भाग: षष्ठो द्वादश एव वा॥ १३०॥ 
(१०२) 
(राज्ञा) राजा को (पशु-हिरण्ययो: ) पशुओं और 
ने के शुद्ध लाभ में से (पञ्चाशत्‌ भागः) पचासवाँ 
भाग, और (धान्यानां षष्ठः, अष्टमः वा द्वादशः एव 
भदेयः) देश-काल-परिस्थिति को देखकर लाभ में 
40 अनों का अधिक से अधिक छठा, आठवां या 
एवा भाग ही कर के रूप में लेना चाहिए॥ १३० ॥ 
ठं ऋषि अर्थ-'“ जो व्यापार करने वाले वा शिल्पी 
सुवर्ण और चांदी का जितना लाभ हो उसमें से 
र CT चावल आदि अन्नों में से छठा, आठवाँ 
So भाग लिया करे, और जो धन लेवे तो भी 
और "कर से लेवे कि जिससे किसान आदि खाने-पीने 
र धन से पा 
रहित होकर दुःख न पावें।'' (स०्प्र०, 


0 ६ ) 


यमय मिन ताथ बड्भागं हुमांसमधुसर्पिषाम्‌। 

च पुष्पमूलफलस्य च॥ १३१॥ 

( (१०३) 

धी (0) (ढुमांस-मधु-सर्पिषाम्‌) गोंद, मधु, 
र (गन्ध-औषधि-रसानाम्‌) गन्ध, 


सप्तम अध्याय 


विचार ० (पः) राजा (राष्ट्रकरन | औषधि समाज ठ आ (नृपः) राजा (राष्ट्र करान्‌ | औषधि, रसों का (च) तथा ( पुष्प-मूल-फलस्य) 


| (अवेक्ष्य) वि 
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फूल, मूल और फल, इनका (षड्भागम्‌ आददीत) 
लाभ का छठा भाग कर के रूप में लेवे॥ १३१ ॥ 
पत्रशाकतृणानां च चर्मणां वैदलस्य च। 
मृन्मयानां च भाण्डानां सर्वस्याश्ममयस्य च॥ १३२॥ 
(१०४) 
(च) और (पत्र-शाक-तृणानाम्‌) वृक्षपत्र, 
शाक, तृण (चर्मणां वैदलस्य) चमडा, बांसनिर्मित 
वस्तुएं (मृन्मयानां भाण्डानाम्‌) मिट्टी से बने बर्तन 
(च) और (सर्वस्य अश्ममयस्य) सब प्रकार के 
पत्थर से निर्मित पदार्थ, इनका भी लाभ का छठा भाग 
कर के रूप में ले॥ १३२॥ 
अनुशीलन-कर-ग्रहण का अनुपात- (क) 
पशुओं और सुवर्ण आदि धातुओं से होने वाले शुद्ध लाभ 
में से पचासवां भाग कर लेने का विधान है, जैसे १०० 
रुपये शुद्ध लाभ हुआ तो ५० रुपये कर के रूप में देय होंगे । 
धान्यां, फल, मूल, घी, मधु, गोंद, शाक, बांस और चमड़े 
की वस्तुओं पर कुल उपज में से छठा भाग कर देय होता 
है, जैसे एक सौ दो मन धान्य उत्पन्न हुआ है तो सत्रह 
मन कर के रूप में देय होगा । यह अधिकतम है | यदि भूमि 
की उत्पादकता, जल सुविधा कम है तो धान्यों पर लगभग 
तेरह या नौ मन कर के रूप में देय बनता है । उस समय 
भूमि, वन आदि राजा के अधिकार में होते थे। प्रजाएँ 
केवल उनका उपभोग करती थीं । मनु द्वारा निर्दिष्ट कर 
व्यवस्था की एक विशेषता यह थी कि एक बार उवत कर 
देने के बाद बार-बार और अनेक कर नहीं देने होते थे, 
जैसे आजकल दर्जनों तरह के कर जनता को देने पड़ते 


हैं। है | 

(ख) मनुप्रोक्त कर व्यवस्थाए, सर्वप्राचीन एवं 
सर्वाधिक मान्य मनु समाजव्यवस्थाओं के प्रवर्तक 
सर्वप्रथम थे। एक राजा के रूप में उन्होंने इन व्यवस्थाओं 
को लागू कर समाज को व्यवस्थित एवं संगठित किया। 
अन्य व्यवस्थाओं की तरह जिस कर व्यवस्था का उन्होंने 
निर्धारण किया था, लगभग वैसे ही आज तक चलती आ 
रही है । इससे ज्ञात होता है कि मनु की व्यवस्थाओं और 
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कौटिल्य अर्थशास्त्र के निम्न वचनों से होती है-- 
““मात्स्यन्यायाभिभूता: प्रजाः मनुं वैवस्वतं राजानं 
चक्रिरे। धान्य-षड्भागं पण्यदशभागं हिरण्यं चास्य 
भागधेयं प्रकल्पयामासुः। तेन भृताः राजानः प्रजानां 
योगक्षेमवहाः। तेषां किल्विषं दण्डकरा हरन्ति, 
योगक्षेमबहाश्च प्रजानाम्‌ ''। (प्रक० ८, अ० १२) 
अर्थात्‌ जैसे बड़ी मछली छोटी निर्बल मछली को 
खा जाती है, इसी प्रकार बलवान्‌ लोगों ने निर्बलों का जीना 
मुश्किल कर दिया। इस अन्याय से पीड़ित हुई प्रजाओं 
ने अपनी सुरक्षा और कल्याण के लिए विवस्वान्‌ के पुत्र 
मनु को अपना राजा नियुक्त किया । और तभी से प्रजाओं 
ने अपनी खेती की उपज का छठा भाग, व्यापार की 
आमदनी का दसवां भाग तथा कुछ सुवर्ण राजा को 'कर' 
के रूप में देना निश्चित कर दिया। इस कर को पाकर 
राजाओं ने प्रजाओं की सुरक्षा और कल्याण की सारी 
जिम्मेदारी अपने ऊपर स्वीकार की। इस प्रकार राजा 
निर्धारित “कर' और दण्ड'-व्यवस्थाएँ लागू करके प्रजाओं 
के कष्टों को निवारण करने और उनका लाभ तथा कल्याण 
करने में सहायक सिद्ध होते हैं। 
यत्किचिदपि वर्षस्य दापयेत्करसंज्ञितम्‌। 
व्यवहारेण जीवन्त राजा राष्ट्रे पृथग्जनम्‌॥ १३७॥ 


राज्य के लिए ग्रहण करे ॥ १ ३७॥ 

करग्रहण में अतितृष्णा हानिकारक: 
नोच्छिन्द्यादात्मनो मूलं परेषां चातितृष्णया । 
उच्छदन्‌हातमनोमूलमातनं तशच पीडयेत्‌ ॥१३९॥ 


(१०६) 
राजा १) गग अतितृष्णया) कर आदि लेने के अतिलोभ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


व | 
मनुस्मृति की समाज में सर्वोच्च मान्यता थी । इसको पुष्टि | में ए आत्मन-चपरेचा पुला कक 


प्रजाओ के सुख के मूल को (न या आर 
करे (आत्मनः मूलम्‌ उच्छिन्दन्‌) 
का छेदन करता हुआ ( आत्मानं च 
अपने को और प्रजाओं को पीड़ित करता है।॥ १३ 
ऋषि अर्थ-' ` अतिलोभ से अपने और हा 
सुख के मूल को उच्छिन्न अर्थात्‌ नष्ट कदापि छ 
क्योंकि जो व्यवहार और सुख के मूल का छेदन कत 
है वह अपने और उनको पीडा ही देता है।' 
(स०प्र०, समु० ६) 
तीक्ष्णश्चैव मृदुश्च स्यात्‌ कार्य वीक्ष्य महीपतिः | 
तीक्ष्णश्चैव मृदुश्चैव राजा भवति सम्मत:॥ १४०॥ 


(१०७) 


(महीपतिः ) राजा (कार्य वीक्ष्य) कार्य को देख्न | 
कर (तीक्ष्णः च मृदुः एव स्यात्‌) कठोर और कोम | 


भी होवे (तीक्ष्ण: च एव) वह दुष्टों पर कठोर (च) 


तान्‌ पीडयेत्‌) | 


शि... 


| ~ 


और (मृदुः एव) श्रेष्ठों पर कोमल रहने से (राजा । 
सम्मतः भवति) प्रजाओं में माननीय होता है॥ १४०॥ | 


रुरणावस्था में प्रधान अमात्य को राजसभा का कार्य 
सौपना-- 
अमात्यमुख्यं धर्मज्ञं प्राज्ञं दान्तं कुलोदगतम्‌। 
स्थापयेदासने तस्मिन्‌ खिन्नः कार्येक्षणे नृणाम्‌ 
१४१॥ (१०८) 
(नृणां कार्येक्षणे खिन्नः प्रजा के कार्यों की 
देखभाल करने में रुणणता आदि के कारण अश्क 
पर राजा (तस्मिन्‌ आसने) उस अपने आसत 
(धर्मज्ञम्‌) न्यायकारी धर्मज्ञाता (प्राज्ञम्‌) बुडित! 
(दान्तम्‌) जितेन्द्रिय (कुलोदगतम्‌) त 
(अमात्यमुख्यम्‌) सबसे प्रधान अमात्यः | 
(स्थापयेत्‌) बिठा देवे अर्थात्‌ रुग्णावस्थ 
अमात्य को अपने स्थान पर रोजकार्य सम्पादन 
नियुक्त करे॥ १४१॥ : ` ` 


5 २ 


| 


>. | सप्तम अध्याय 


२२१ 
कार | RM मनु प्रोक्त राजा को जि त त त ति राजा की दिनचर्या 
ने और कालावधि दिनके कार्य इलोक सं० 
) नपन | gr का अन्तिम प्रात: ३ बजे से जागरण, नैत्यिक कार्य, सूर्योदय तक, सन्ध्या-अग्निहोत्र ७. ३७, १४५ 
| केम | ६ (तीन घण्टे ६बजेतक सम्पन्न करना, भोजन, आचार्य ऋत्विज्‌ आदि विद्वानों 
येत) त्त्य की संगति, उनसे अध्ययन एवं स्वाध्याय । 
| १३९ ॥ अष्टम प्रहर द्द क 
सरके दिनका प्रथम प्रहर ६ बजे से प्रजासभा (दरबार) का आयोजन, उसमें प्रजा के कष्टों ७.१४७-२१५ 
मनको | ' ९ बजे तक का श्रवण एवं समाधान। धमार्थ कार्यो, ट्राज्यमण्डल की 
नका प्रकृतियों, पञ्चव्गो, षड्गुणों, दूतों और गुप्तचरों के करणीय 
| | कार्यो, युद्ध-सम्बन्धी योजनाओं पर मन्त्रियां-अमात्यों से 
ममु०६) गुप्त मन्त्रणा । 9 
पतिः ३, द्वितीय प्रहर ९-१२ तक शस्त्रास्त्रों का अभ्यास, तत्पश्चात्‌ स्नान, भोजन विश्राम। ७.२१६-२२१ 
१४०) | (अध्याह) 
१०७) | & तृतीय प्रहर १२-३ मुकददमों एवं राज्यसम्बन्धी याँ का चिन्तन । ७.२२१ 
कोदे | ५. चतुर्थ प्रहर ३-६ सेनाओं, शस्त्रास्त्रो, युद्धवाहनों और तैयारियों क । ७.१२२ 
कोमल | ६ पंचम प्रहर ६-९ सायंकालीन नैत्यिक कार्य, संध्योपासना। ,दूतों ७.२२३ 
र(च) (रात्रि संध्याकाल) आदि के समाचार सुनना और उन्हें अग्रिम कर्त्तव्य समझना। ७.२२४ 
(राजा | भोजन। 
१४०॥ | ७. षष्ठ प्रहर ९-१३ शयन * ७.२२५ 
गा कार्य | ८ सप्तम प्रहर १२-३ शयन ७.२२५ 
| कौटिल्य-प्रोक्त राजा की दिनचर्या (अर्थशास्त्र, प्रकरण १४, अ० २८) 
१. याम (प्रहर) दिन के कार्य और उनकी निश्‍चित कालावधि 
॥ (रात्रि) अष्टम याम [३-६] जागरण, नैत्यिक, एवं शास्त्रीय कर्तव्य, गुप्तमन्त्रणापूर्वक 
१ ०८) गुप्तचरों को प्रेषित करना। 
गाढ | १ प्रथम याम [६-९] ऋत्विक्‌, आचार्य आदि को संगति, वैद्य से परामर्श, | 
तहो रक्षा-व्यवस्था और आम जानकारी | 
नप | ` दौ याम [९-१२] पुरवासियों एवं जनपदवासियों के कार्यों पर विचार | 
दमा! | | (दिन) (राजदरबार), स्नान, भोजन, स्वाध्याय। 


फुली ` ययाम [१२-३] जन की सम्भाल, विविध अधिकारियों की नियुक्ति 


त्री की ष्‌ पो आदि, मन्त्रिपरिषद्‌ से परामर्श, गुप्तचरों के कार्यो का वा र 
| | Sn [३-६] स्वतन्त्रतापूर्वक विहार या मन्त्रणा, सेता तथा सैन्यसामग्री- र क्षण। 
ति हे छ हस [६-९] सेनापति के साथ युद्धसम्बन्धी मन्त्रणा। संध्योपासना, गुप्तचरों 
| ५ च) ( के समाचार जानना, स्नान, भोजन। 
८ सप्तम रात्र) [९-१२] शयन। 
म (रात्रि) [१२-३] शयन। 


आ 


२३२ 
व क हात दन परिरक्षेदिमाः प्रजा: | ।१४२॥ 
(१०९) 
(एवम्‌) पूर्वोक्त प्रकार से (सर्वम्‌ इतिकर्तव्यं 
विधाय) सब कर्त्तव्य कार्यो का प्रबन्ध करके 
(युक्तः) राज्य संचालन के कार्य में संलग्न रहकर 
(च) और (अप्रमत्तः ) प्रमाद रहित होकर ( आत्मनः 
इमाः प्रजाः परिरक्षेत्‌) अपनी प्रजा का पालन-संरक्षण 
निरन्तर करे॥ १४२॥ (स०प्र०, समु० ६) 
विक्रोशन्त्यो यस्य राष्ट्रादहियन्ते दस्युभिः प्रजाः । 
सम्पश्यतः सभृत्यस्य मृतः स न तु जीवति॥ १४३॥ 
(११०) 
(यस्य सभृत्यस्य संपश्यतः ) भृत्यों सहित देखते 
हुए जिस राजा के (राष्ट्रात्‌) राज्य में से (दस्युभिः 
विक्रोशन्त्य: प्रजाः ह्वयन्ते) अपहरण-कर्ता और डाकू 
लोग रोती, विलाप करती प्रजा के पदार्थ और प्राणों 
को हरते रहते हैं (सः मृतः) वह राजा जानो भृत्य- 
अमात्यसहित मृतक समान है, (न तु जीवति) उसे 
जीवित नहीं कहा जा सकता ॥ १४३ ॥ 
कषत्रियस्य परो धर्मः प्रजानामेव पालनम्‌। 
हि राजा धर्मेण युज्यते॥ १४४॥ 
(१११) 
(प्रजानां पालनम्‌ एव) प्रजाओं का पालन- 
संरक्षण करना ही (क्षत्रियस्य पर: धर्मः) क्षत्रिय का 
परम धर्म है। ( हि राजा) शास्त्रोक्त 
विधि से कर आदि ग्रहण करके आचरण करने वाला 
राजा ही [७.१२७-१३९] ( धर्मेण युज्यते) धर्म का 
पालन करने वाला कहलाता है ॥ १४४॥ 
ऋषि क राजाओं का प्रजा-पालन 
करना परम ध जो के सप्तमाध्याय 
में कर लेना लिखा है और जैसा सभा नियत करे उसका 


भोक्ता राजा धर्म से ) जब होकर सुख पाता है, इससे 
विपरीत दु:ख को प्राप्त होता है। र 


'" (सम्प्र०, समु० ६) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


राजा के दैनिक कर्तव्य | 


उत्थाय पश्चिमे यामे कृतशौच: समाहित: | 
हुताग्रिर्त्राह्मणांश्‍चार्च्य प्रविशेत्स शुभां सभागू॥ 
बुज १४५॥ (११२) 
(सः) वह राजा (पश्चिमे यामे उत्थाय) रात्रि | 
के अन्तिम पहर प्रात: ३-६ बजे की अवधि | 
(कृतशौचः) शौच, दातुन, स्नान आदि दिनचर्य॑ के 
तत्पश्चात्‌ (समाहितः) एकाग्रता पूर्वक सल्थया-ध्यान 
(च) और (हुताग्नि:) अग्निहोत्र करके (ब्राह्मण 
अर्च्य) वेदादिशास्त्रो के अध्यापयिता और मार्ग 
विद्वान्‌ ब्राह्मणों [७.३७-४३] का अभिवादन कळे 
(शुभांसभांप्रविशेत्‌) जिसमें प्रजा की समस्याओंऔ 
कष्टों का समाधान किया जाता है उस शोभायुक्तसभा 
में प्रवेश करे और प्रजा की प्रार्थना सुने॥ १४५॥ 
अनुशीलन-- ( १) ' ब्राह्मणान्‌ अर्च्य' का सह 
अभिप्राय प्रस्तुत श्लोक में राजा की नैत्यिकचर्याक 
वर्णन करते हुए ' ब्राह्मणान्‌ च अर्च्य शब्दों का प्रयो 
है। यहाँ कुछ टीका एव भाष्यकार-- राजा पराता 
ब्राह्मणों की पूजा करें '--यह अर्थ ॥ | करते त ॥ 
मनुसम्मत नहीं है । ब्राह्मण, वेदविद्याओं के विद्वा 
कहते हैं । इसके लिए सप्रमाण विवेचन १.८८ 
द्रष्टव्य है ।' अर्च्‌ पूजायाम्‌' से ' अर्च्य प्रयोग सिद्ध क 
है। यहां अर्चा या पूजा का अर्थ ' सया 
अभिवादन' ही मनु को अभिप्रेत है । इस 0] 
अर्थ हुआ--' राजा प्रातःकाल उठकर कि 
अभिवादन करे। इस प्रकार उनसे सम्मान मु 
भाव रखे ।' इस अर्थ की पुष्टि में इस धातु का खनी 
अन्यत्र किया गया प्रयोग प्रमाण रूप में उर 


१. प्रचलित अर्थ- राजा रात्रि के केचा ॥ | 
शौच (शौच, दन्त-धावन एवं र कर शुभ | 
अग्नि में हवन और ब्राह्मणों की पूजा 


(मन्त्रणागृह) में प्रवेश करे ॥ १४५ ॥ 


ही 


> 


| सप्तम अध्याय 


२२२ 


| 
| नवल के लिए विधान करते हुए | (स्थितः) बैठकर या खड़े होकर (सवा, प्रजा: अभिवादन के लिए विधान करते हुए | (स्थितः) बैठकर या खड़े होकर (सर्वा: प्रजाः 


(क) 


ह ती न अर्चयेत्‌ एनम्‌'' २-१७७ (२०२) । 
को देखकर दूर से अभिवादन न करे, किन्तु 
दां जाकर--यथाविधि अभिवादन करे। 
(ख) इसके पर्यायवाची रूप में अभिवादयेत्‌ का 
र ५ सवान्‌ गुरून्‌ अभिवादयेत्‌ ' २.१८० (२०५) | 
(ग) अभिवादन, सत्कार और सम्मान के अर्थ में 
[प्रि प्रयोग भी द्रष्टव्य है 
“ आवृत्तानां गुरुकुलाद्‌ विप्राणां पूजकोः भवेत्‌'' 
७.८२। 
(घ) अन्यत्र भी राजा द्वारा विद्वानों को अभिवादन 
अदि से सम्मान दिये जाने का निर्देश है-- 
“ राजस्नातकयोः चैव स्नातको नृपमानभाक्‌ '' । 
२.११४ (१३९) 
अब प्रश्‍न उठता है कि प्रात:काल राजा के समीप 
अभिवादनीयं विद्वान्‌ कौन हो सकते हैं ? उत्तर है-- 
ऋज्‌, वेदविद्या आदि के प्रदाता विद्वान्‌ जिनसे राजा 
कोमनु ने दैनिक अग्निहोत्र आदि कराने का तथा विद्या 
पण करने का विधान किया है [७.४३, ७८ आदि] । 
स प्रकार इस भाष्य में किया गया श्लोकार्थ मनुसंगत है। 
एए ७.४३, ७८ की समीक्षा भी |] 
(२) राजा की सामान्य दिनचर्या-इस श्लोक से 
१.२२५ तक मनु ने राजा की सामान्य दिनचर्या का 
(6 या है। थोड़े बहुत परिवर्तन के साथ ऐसी 
सविधा व देश ने अर्थशास्त्र में प्रदर्शित की है । इसमें 
| आएका “काल आदि के अनुसार परिवर्तन भी 
आले पृष्ठ पर क रूप में दिनचर्या की तालिका 


वि 50. | 
|) कै । 
र्भ रस | 


ह मजा के कष्टों को सुने 
ध क सर्वाः प्रतिनन्द्य विसर्जयेत्‌। 

: सर्वा मन्त्रयेत्सह मन्त्रिभिः ॥ १४६॥ 
(तत्र र (११३) 
) उस [१४५ में वर्णित] राजसभा में जाकर 


प्रतिनन्दय) वहाँ आई हुई सब प्रजाओं की समस्याओं, 
कटो का सन्तुष्टिकारक समाधान कर उन्हें प्रसन्न करके 
(विसर्जयेत्‌) भेज दे (च) और (सर्वा: प्रजा: 
विसृज्य) सब प्रजाओं को विसर्जित करने के बाद 
(मन्त्रिभिः सह मन्त्रयेत्‌) मन्त्रियों [७.४५] के साथ 
गुप्त विषयों और षड्गुणों आदि पर [७.१५२-२१६] 
पर विचार-विमर्श करे ॥ १४६॥ 
राज्यसम्बन्धी मन्त्रणाओं के वैकल्पिक स्थान 
गिरिपृष्ठं समारुह्य प्रासादं वा रहोगतः। 
अरण्ये निःशलाके वा मन्त्रयेदविभावितः॥ १४७॥ 
(११४) 
राजा (गिरिपृष्ठं समारुह्य) किसी पर्वतशिखर पर 
जाकर (वा) अथवा (प्रासादं रहोगतः) महल के 
किसी एकान्त कक्ष में बैठकर (वा) अथवा 
(निःशलाके अरण्ये) पूर्णतः निर्जन एकान्त स्थान में 
जाकर (अविभावितः मन्त्रयेत्‌) किसी कौ भी 
जानकारी में न आये, इस प्रकार राज्यविषयक गुप्त 
मन्त्रणा मन्त्रियों के साथ करे॥ १४७॥ 
अनुशीलन-(१) “निःशलाके अरण्ये' का 
अभिप्राय--यहाँ “निःशलाके अरण्ये' का प्रयोग 
लाक्षणिक या मुहावरे के रूप में किया गया है, जिसका 
अभिप्राय है--ऐसा स्थान जहां तिनके के सदृश छोटे से 
छोटे प्राणी की या गुप्तमन्त्रणाभेदक वस्तु को उपस्थिति 
की सम्भावना न हो। 
(२) मन्त्रणास्थल के सम्बन्ध में कौटिल्य के 
विचार--आचार्य कौटिल्य ने अपने अर्थशास्त्र में 
नि:श्लाकापन के भाव को प्रकारान्तर से सकारण व्यक्त 
करते हुए मन्त्रणास्थल के विषय में लिखा है-- 
'' तदद्देशः संवृतः कथानामनिःस्त्रावी पक्षिभिर- 
व्यनालोक्यः स्यात शरूयते हि भिन्नः 
तिर्यग्योनिभिः।'' (प्र० २०.१४) 
_मन्त्रणास्थल अत्यन्त सुरक्षित और गोपनीय होना 
चाहिए। ऐसा जहाँ पक्षौ तक भी न झांक सके (फिर 


मी , क 


R$ 


पुराकाल में किसी राजा की गुत मन्त्रणा को तोता और विश्राम करके थकान-आलस्य रहित 


ने बाहर प्रकट कर दिया था इसी प्रकार कुत्तों तथा अन्य 
पशु-पक्षियों के विषय में भी सुना जाता है। 
मन्त्रणा की गोपनीयता का महत्त्व-- 
यस्य मन्त्रं न जानन्ति समागम्य पृथग्‌ जना: । 
स कृत्स्नां पृथिवीं भुङ्क्ते कोशहीनोऽपि पार्थिव: ॥ 
१४८॥ ( ११५) 
(पृथक्‌ जनाः समागम्य) विरोधी पक्ष के गुप्तचर 
जन राजा के मन्त्रियों, अधिकारियों आदि से सांठगांठ 
करके (यस्य मन्त्रं न जानन्ति) जिस राजा को गुप्त 
मन्त्रणा और गुप्त योजनाओं को नहीं जान पाते हैं (सः 
पार्थिवः) वह राजा (कोशहीनः+अपि) खजाने में 
पर्याप्त धन न होते हुए भी (कृत्स्नां पृथिवीं भुङ्क्ते ) 
सम्पूर्ण पृथिवी के राज्य का संचालन करने में समर्थ 
होता है ॥ १४८ ॥ 
अनुशीलन- (१) मन्त्र शब्द का राजनीतिपरक 
अर्थ-'मन्त्र' शब्द के अर्थ पर यहाँ विशेष विचार 
अपेक्षित है। राजनीति के प्रसंग में “मन्त्र” गोपनीय विचार- 
विमर्श को कहा जाता है । जिसमें गुप्त बातों पर रहस्यमय 
विचार किया जाये, वह मन्त्रणा कहलाती है। मन्त्र शब्द 
“ मत्रि गुप्तपरिभाषणे '-गुप्त विचार करना अर्थ में, इस धातु 
से घञ्‌ प्रत्यय के योग से सिद्ध हुआ है। निरुक्त में 
ह ता ररक दी है। मनन करने 
तु लो 
El को और वेद-मन्त्रों को मन्त्र 
(२) "कोशहीनोऽपि पार्थिव: का प्रयोग मुहावरे 
के रूप में हुआ है । इसी प्रकार भावों 
ह र | के भावों की अभिव्यक्ति 
धम कामु अर्थ सम्बन्धी बातों पर चिन्तन करे 
मध्यंदिनेऽर्धरात्रे वा विश्रान्तो विगतक्लम:। 


चिन्तयेद्धर्मकामार्थान्सार्थ तैरेक एव वा॥ १५१॥ 


be. (११६) 
(मध्यंदिने) दोपहर के समय (वा) अथवा 


वक”... 


प्रसन्न शरीर और मन से (धक. 
काम और अर्थ-सम्बन्धी बातों को (दच ष 
मन्त्रियों के साथ मिलकर [७.५४ ५६1»... मे 


में ४, ५६] (बा) 
परिस्थिति विशेष में (एकाएक 3१ 
(चिन्तयेत्‌) विचारे। [ चिन्तयेत्‌ क्रिया की हे 
१५८ तक चलती है॥ १५१॥ जी 
अनुशीलन- (१) राजा द्वारा धम-काय. 
चिन्तन--राजा को प्रसन्न मन से धर्म काम हो ह 
बातों पर देश-काल-कार्य को देखकर अकेले अधवा अर 
मन्त्रियों के साथ प्रतिदिन विचार करना चाहिए। कौटि 
ने भी कहा-- 

'' देश-काल-कार्यवशेन त्वेकेन सह, द्वाभ्या, 
एको वा यथासामर्थ्यं मन्त्रयेत।'' (प्र० १०, २०१) 

(२) धर्म, काम, अर्थ के स्वरूप पर विस 
विवेचन ७.२६ पर द्रष्टव्य है। 

(३) ' अर्ध' शब्द का यहाँ ' एक भाग' अर्थमेग्रपा 
है। सम्प्रविभाग अर्थ में नहीं । जैसे 'नगरार्ध' का'गा 
का एक भाग' अर्थ है । उसी प्रकार यहाँ रात्रि के मिं 
भाग में' अर्थ है। 
धर्म अर्थ काम में विरोध को दूर करे- 
परस्परविरूद्धानां तेषां च समुपार्जनम्‌। 
कन्यानां सम्प्रदानं च कुमाराणां च ल 

(च) और (तेषां परस्परविरुद्धाता स 
नम्‌) उस धर्म-अर्थ-काम में कहीँ परस्पर 
पड़ने पर उसे दूर करना और उनमें आँ 
(च) और ( कन्यानां कुमाराणां समद 
कन्याओं और कुमारों को गुरुकुलों छ रि 


दिलाना, उनकी सुरक्षा तथा विवाह कया | 
व्यवस्था करे । अर्थान्तर में--राजा का संरक्ष 
विवाह और राजकुमारों के पालन" ' 
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२२ | 

पापरी नहीं) । क्योकि, सुना जाता है कि | (अत्रे) रात्रि के समय (पा का तो प्रश्न ही नहीं) । क्योंकि, सुना जाता है कि | (अर्धरात्रे) रात्रि के समय ( विश्रान्तः | 
ह ) 

१ | 


क 


॥ 


क 


र स्वप 
रथान 
र्धम्‌ 

आ 
गम-अर्थ शे 
मर्थ-साबश 


अथवा अब 
ए। कोहि 


द्वाभ्या 
, 4०१ 
पर विसा 


र्थ मंप 
| का भा 
त्र के किम | 


| 
[॥ १५१ 
(१५ 


५२ 
“राजा को योग्य है कि सब कन्या 


--> 


र 
पै 
) क्षं | , लड़कों को उक्त समय से उक्त समय तक 
स | 
वा) अक्ष | 
अकेले ह| जाकी आज्ञा से आठ वर्ष के पश्चात्‌ लड़का वा 


अ रखके विद्वान्‌ कराना । जो कोई इस आज्ञा 
तमने तो उसके माता पिता को दण्ड देना अर्थात्‌ 


तदकी किसी के घर में न रहने पावें। किन्तु 
आचार्यकुल में रहते हैं जब तक समावर्तन का समय 
"आवे तब तक विवाह न होने पावें ।'' 
(सऽप्र०, समु० ६) 
अनुशीलन- प्रचलित अर्थ-- कन्या के दान का 
और अपने पुत्रों की राजनीति, विनयी बनाना आदि की 
शिक्षा का चिन्तन करे।'' यह अर्थ प्रकरणविरुद्ध और 
वपर प्रसंगविरुद्ध किया जा रहा है । यह ध्यातव्य है कि 
७३६ श्लोक से यहाँ प्रकरण है अमात्यों, सभासदों, भृत्यों 
हित राष्ट्रिय कर्तव्यो का । पूर्वापर श्लोकों में भी राष्ट्रीय 
काव्यो का वर्णन है, अत: इस श्लोक में राजा की केवल 
अपनी ही सन्तानों का दान, शिक्षा आदि का कथन 
आसंगिक एवं संकीर्ण है । बालक-बालिकाओं की शिक्षा 
अवस्था करना, उनके विवाह आदि के नियम निर्धारित 
EO की महत्त्वपूर्ण व्यवस्थाएँ हैं । यहाँ उन्हीं धर्मों 
ड i है। अपनी सन्तानों विषयक अर्थ करने 
पः कि यह प्रतिदिन चिन्तन का और मन्त्रयों 
(i न का कार्य वैसे हो सकता है ? अतः इस 
थम अर्थ ही ग्राह्य है । 
{समरण और गुसचरो के आचरण पर दृष्टि 
अन; पसमेषण चैव कार्यशेषं तथैव च। 
प्रचार च प्रणिधीनां च चेष्टितम्‌॥ १५३॥ 
(११८) 


| 07 दितसम्प्रषणम्‌) दूतो द (च) और (दूतसम्प्रेषणम्‌) दूतों को इधर-उधर 


काम में “प्रायशः परस्परविरुद्ध धर्म, अर्थ और 
उपाय के हा को बचाता हुआ राजा उनकी प्राप्ति के 
ति? और (+ धेर्म की वृद्धि के लिए कन्या के दान 


शिक्षा कती पुत्रो की राजनीति, विनयी बनाना आदि 
चिन्तन करे” ॥ १५२ ॥ 
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>> नए २ |? भेजने का प्रबन्ध करे (तथैव कार्यशेषम्‌) उसी प्रकार 


करे॥ १ 
aS 


२३५ 


अन्य शेष रहे कार्यों को विचार कर पूर्ण करे (च) तथा 
(अन्तःपुर-प्रचारम्‌) अन्तःपुर=महल के आन्तरिक 
आचरणों-गतिविधियों एवं स्थितियों की (च) और 
(प्रणिधीनां चेष्टितम्‌) नियुक्त गुप्तचरों के आचरणों एवं 
गतिविधियों की भी जानकारी रखे और यथावश्यक 
विचार करे॥ १५३॥ 

अष्टविध कर्म आदि पर चिन्तन 

कृस्लं चाष्टविधं कर्म पञ्चवर्गं च तत्त्वत: । 
अनुरागापरागौ च प्रचारं मण्डलस्य च॥ १५४॥ 


(११९) 

(च) और (कृत्स्नम्‌ अष्टविधं कर्म) सम्पूर्ण 
अष्टविध कर्म (च) तथा (पञ्चवर्गम्‌) पञ्चवर्ग की 
व्यवस्था (अनुरागौ) अनुराग=किस राजा आदि का 
प्रेम और किसका अपराग=विरोध है (च) तथा 
(मण्डलस्य प्रचारम्‌) प्रकृति मण्डल कौ गतिविधि 
एवं आचरण [७.१५५-१५७ में वक्ष्यमाण] 
(तत्त्वतः) इन बातों पर ठीक-ठीक चिन्तन करे और 
तदनुसार उपाय करे॥ १५४॥ 

अनुशीलन- (१) अष्टविध कर्मो के विवाद का 
समाधान--मनु ने इस श्लोक में राजा के अष्टविध कर्मों 
की गणना न करके केवल “कृत्स्नं च अष्टविधं कर्म ' 
कहकर संकेतमात्र दिया है । भाष्यकारों ने इसकी व्याख्या 
में अपने-अपने मत देकर राजा के अष्टविध कर्म गिनाये 
हैं । इन कर्मो में मतभेद होने से यह बात विवादास्पद-सी 
बन गयी है और परवर्ती व्याख्याकार केवल अपने से 
पूर्ववर्ती व्याख्याकारों के मत देकर इस श्लोक की व्याख्या 
करके आगे चल देते हैं। 

यहाँ विचारणीय बात यह है कि श्लोक ७.१४५ 
२२६ तक मनु ने राजा की दिनचर्या के अन्तर्गत गुप्तमन्त्रणा 
या मन्त्रिपरिषद्‌ से मन्त्रणा करने योग्य विषयों का उल्लेख 
किया है [७.१४७-२१५] | इस प्रसंग में कुछ बातें स्पष्टत: 
कर दी हैं, इस श्लोक में केवल संख्या का उल्लेख कर 
दिया है। इसका अर्थ करते समय हम दो बातों पर ध्यान 


0200 हि 
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२३६ 
ठे हाकत बातों से भिन अष्टविध | का पालन कराना, ६. व्यवहार का र (१) मन्त्रणा में परिगणित बातों से भिन्न अष्टविध | का पालन कराना, ६. व्यवहार का देखना-. 


बातें होनी चाहिएं, क्योंकि एक ही स्थान पर पुनरुवित का 
होना बुद्धिसंगत नहीं। (२) ' कृत्स्नम्‌ विशेषण अपना 
विशेष अर्थ देकर यह संकेत करता है कि ये अष्टविध कर्म 
राजा के समग्र कर्त्तव्य हैं । इनके आधार पर मनन से 
मनुस्मृति में ही अष्टविध कमा का उल्लेख पाया जाता है। 
७.३६ से १४४ तक श्लोक में मनु ने ' भृत्यों सहित 
राजा के समग्र कर्त्तव्यों' का वर्णन किया है । दूसरे शब्दों 
में निष्कर्ष रूप में बह राजा की जीवनचर्या है; अत: कहा 
जा सकता है कि वही राजा के सम्पूर्ण अष्टविध कर्म हैं। 
जीवनचर्या के प्रसंग में पहले परिगणित होने के कारण 
यहाँ दिनचर्या के प्रसंग में उनका परिगणन नहीं किया। 
इस प्रकार राजा के अष्टविध कर्मो को मनुस्मृति से बाहर 
खोजने की आवश्यकता नहीं रहती । वे निम्न प्रकार हैं-- 
(क) मनुप्रोक्त राजा के अष्टविध कर्म--( १) 
आचार्य ऋत्विक्‌ आदि वेदों के विद्वानों की संगति और 
उनसे शिक्षा-ग्रहण [ ७.३७, ३९, ४३], (२) इन्द्रियजय 
और उससे व्यसनों से बचाव [७.४४-५३], (३) 
मन्त्रयां, अमात्यो, दूतों, अध्यक्षों आदि की नियुक्ति और 
उनसे कार्यसम्पादन [७.५४-६८], (४) दुर्गनिर्माण 
[७.६९-७७], (५) युद्ध के लिए प्रशिक्षित तथा सन्नद्ध 
रहना [७.८७-१०६], (६) अपराधियों आदि को 
न्यायपूर्वक दण्डित करना और इस प्रकार प्रजा को शान्ति 
समृद्धि, सुरक्षा प्रदान करना [७.१०७-१२४] , (७) हेदा 
आदि देना [७.१२५-१२६], (८) करसंग्रह [७. १२७- 
१४२] | 
(ख) 'उशनस्‌ स्मृति' में 
1 > स्मृति में राजा के अष्टविध कर्म ये 
“आदाने च विसर्गे च तथा प्रैषनिषेधयो:। 
पञ्चमे चार्थवचने व्यवहारस्य चेक्षणे॥ 
दण्डशुद्धयोस्तथा युक्तस्तेनाष्टगतिको नृपः । 
Fe अर्थात्‌--राजा के अष्टविध कर्म ये हैं-- १. आदानः 
करों का लेना, २. विसर्ग=कर्मचारियों को वेतन देना, ३ 
प्रेष=मन्त्री, राजदूत आदि को कार्यों पर भेजना ४ 
निषेध=विरुद्ध कार्यों को न करना, ५. अर्थवचन-राजाज्ञा 


निपटाना, ७. दण्ड-दण्ड देना, ८. शुद्ध सकें 
अपराधियों को प्रायश्चित्त आदि से सुधार आ 
धातिश् । 
(ग) मेधातिथि ने अष्टविध कर्म निम्न त 
१. नहीं किये कार्य का २ Bl 
कार्यो आरम्भ, २. आरभ कि 
कार्यों को समासि, ३. पूर्ण किये कार्य का प्रसार le 
के फलों का संग्रह करना, ५. साम, य 
८. भेद । ir १. व्यापार का मार्ग, २. जल में के 
बांधना, ३. दुर्ग बनाना, ४. किये हुए कार्य केस संस्का 
का निर्णय, ५. हाथी पकड्ना, ६. खानों बा 
७. शून्यस्थान में प्रवेश, ८. काष्ठ के वनों को कखान। 
(२) ' पञ्चवर्ग' से अभिप्राय--(क) अर्थशास्त्र 
आचार्य कौटिल्य ने मन्त्रणा के प्रसंग में ' पञ्चाङ्गमन्र'के 
नाम से पांच विचारणीय बातों का उल्लेख किया है प्र 
होता है कि इस प्रसंग में परम्परा से प्रचलित यही व्या्या 
पञ्चवर्ग से अभीष्ट है । यहाँ मनु ने भी मन्त्रणा प्रसंग मेंहे 
पञ्चवर्ग का उल्लेख किया है । पञ्चांग ये हैं-(१) कापे 
को आरम्भ करने का उपाय, (२) पुरुष और द्रव्यसम्प, 
(३) देश-काल का विभाग, (४) बिघ्नों का प्रतीका 
करना, (५) कार्यसिद्ध, ['“ कर्मणामारम्भोपायः, पुरुष 
द्रव्यसम्पत्‌, देशकालविभागः, विनिपातप्रतीकार' 
कार्यसिद्धिः-इति पञ्चाङ्गो मन्त्रः '' प्रक १०, अ० १४) 
(ख) कुल्लूकभड्ट ने पांच प्रकार के गच क 
व्यवस्था को ' पञ्चवर्ग' कहा है, किन्तु इस मान्यता मेश 
दो आपत्तियाँ आती है--(१) १५३वें श्लोक में समा 
में गुप्तचरों के कार्यों की व्यवस्था का कथन ही चुक | 
(२) परम्परागत रूप में शास्त्रों में केवल पांच ही ठ 
अपितु प्रमुख गुप्तचरों के अन्य वर्ग भौ हँ ९ 
कौटिल्यप्रोवत' पंचांग' इस प्रसंग में अधिक सग हँ 
है। कुल्लूक द्वारा वर्णित पांच प्रकार के गुप्तचः le र 
१. कापटिक (छल, कपट के व्यवहार रे 
जानने वाला), २. उदास्थित (संन्यासी या सी क्ष 


६. दान, ७, दण्ड | 


में महान्‌ व्यक्ति के रूप में प्रसिद्ध करके वृ 
प्रकार गुप्त भेदों की जानकारी देने वाला ७७, ॥| 
(नकली किसान बनकर गुप्तचरी करने | 


त, 


0 अशि 


मंजर के 
है। प्रतीत 
व्याख्यान 
संग में ही 
१) कायें 
यस्मि, 
प्रतीका! 
:, पुरुष: 
तीकार, 


A १ 


सप्तम अध्याय 


(नकली 
के रूप वाला) । 
र्क ( न अपनी और शत्रुराजा 

ड में तथा अन्य राजाओं में अनुराग=कौन राजा 
है, और कौन अपराग= द्वेष रखने वाला 
इन पर विचार करना । इन्हीं दो तत्त्वों को कौटिल्य ने 
शास्त्र में [प्रक ८-९] कृत्य और अकृत्य पक्ष के 
में वर्णित किया है । कृत्य जिनको किसी लालचवश 
गजासे तोड़ा-फोड़ा जा सके अर्थात्‌ असन्तुष्ट, अपरागी। 
प्रमुखरूप से क्रुद्ध, लुब्ध, भीत और अवमानित चार 
रार के होते हैं [ देखिए ७.६७ की समीक्षा] । अकृत्य= 
जितको फोड़ा न जा सके, सन्तुष्ट प्रजाजन, अनुरागी । 
सप्रजाजनों और शत्रुप्रजाजनों की भांति अन्य राजाओं के 
सेह और द्वेष पर भी राजा विचार करे। 

(४) मण्डल--१५५ से १५७ श्लोकों में वर्णित 
रकृतियों को “मण्डल ' कहा जाता है । राजा इन सबकी 
गतिविधियों, स्थितियों, आचरणों पर गम्भीर रूप से विचार 
को। अर्थशास्त्र [प्र ९७, अ०२] में आचार्य कौटिल्य 
नेशन बहत्तर प्रकृतियों के मण्डल को चार प्रकृतिमण्डलों 
मंबांटा है उसका विवरण श्लोक १५७ पर अनुशीलन 
में दिया है। 
एवपण्डल की विचारणीय चार मूल प्रकृतियाँ - 
मध्यमस्य प्रचारं च विजिगीषोश्च चेष्टितम्‌। 

च शत्रोश्चैव प्रयत्नत: ॥ १५५॥ 


(९२०) 

क (च) और (मध्यमस्य प्रचारम्‌) “मध्यम ' राजा 
ण और गतिविधि तथा (विजिगीषोः 

) विजिगीषु' राजा के प्रयत्नों का (च) तथा 
ल चारम्‌ ) ' उदासीन' राजा की स्थिति- 
[७१५८] (७.१५८] का (च शत्रोः एव) शत्रु 
क राजा के आचरण एवं स्थिति गतिविधि 
(प्रयत्नतः ) प्रयत्नपूर्वक जानकारी रखे 


जानकर विचार दी 
आचरण में चार करके तदनुसार प्रयत्न भी करे= 
लाये॥ १५५॥ डे 


२३७ 
रम ET ५. 


अनुशीलन-मध्यम आदि चार मूल प्रकृति 
राजाओं के लक्षण-आचार्य कौटिल्य ने 'मण्डल' की 
प्रकृतियों की व्याख्या अपने अर्थशास्त्र [प्र० ९७] में करते 
हुए इन राजाओं के निम्न लक्षण बतलाये हैं 

( १) मध्यम- अरिविजिगीष्वोर्भूम्यनन्तर- 
संहतासंहतयोरनुग्रहसमर्थो निग्रहे चासंहतयोर्मध्यमः ।''- 
अरि और विजिगीषु राजाओं से भिन्न वह राजा जो उनकी 
सन्धि में सन्धि का समर्थक रहे और उनके विग्रह में विग्रह 
का समर्थक रहे, वह 'मध्यम' कहलाता है । 

(२) विजिगीषु--'' राजा आत्मद्रव्यप्रकृति- 
सम्पन्नो नयस्याधिष्ठानं विजिगीषु: ।''-जो राजा आत्म- 
सम्पन्न हो, अमात्य आदि द्रव्यप्रकृतियों से सम्पन्न 
[७.१५७] हो, नीति का आश्रय लेने वाला हो, राज्य- 
विस्तार और विजय प्राप्त करने की इच्छा रखने वाला ऐसा 
राजा विजिगीषु' कहाता है। 

(३) उदासीन-- अरिविजिगीषुमध्यानां बहिः 
प्रकृतिभ्यो बलवत्तरः संहतासंहतानामरिविजिगीषु- 
मध्यमानामनुग्रहे समर्थो निग्रहे चासंहतानाम्‌, 
उदासीनः।''=अरि, विजिगीषु और मध्यम इनसे भिन्न 
राजा, जो शक्तिशाली मध्यम राजा से भी बलवान्‌ हो, तथा 
अरि, विजिगीषु और मध्यम की सन्धि का समर्थक एवं 
उन तीनों के विग्रह में विग्रह का समर्थक “उदासीन ' 
आचरण वाला राजा कहलाता है। मनु के अनुसार 
विजिगीषु और शत्रु से परला=बाद की सीमा वाला राजा 
'उदासीन' है [७.१५८] | 

(४) शत्रु-मनु के अनुसार विजिगीषु राजा को 
सीमा से लगता हुआ [अनन्तरमरिं विद्यात्‌ ७.१५८] राजा 
शत्रु होता है । कौटिल्य शत्रुओं के भेदोपभेद प्रदर्शित करते 
हुए लिखते हैं-- भूम्यनन्तरः प्रकृत्यमित्रः तुल्याभिजनः 
सहजः । विरुद्धो विरोधयिता वा कृत्रिमः।'' विजिगीषु 
राजा की सीमा से लगा हुआ राजा और विजिगीषु के वंश 
में उत्पन्न समान दायभाग चाहने वाला राजा, ये दोनों 
'सहजशत्रु' हैं। किसी कारण से विरोधी हो जाने वाला 
या किसी दूसरे को विरोधी बना देने वाला कृत्रिम शत्रु 


किक... है। 


EE क 


२२८ 
आठ अन्य मूल्रकृतिय - | सभी राजाओं तथा इनको स्थितयो की विचारणीय आठ अन्य मूलप्रक्रतियाँ- 
एता: प्रकृतयो मूलं मण्डलस्य समासतः । 
अष्ट चान्याः समाख्याता द्वादशैव तु ता: स्मृताः ॥ 
१५६॥( १२१) 
(समासतः) संक्षेप में (एताः मण्डलस्य मूलं 
प्रकृतयः) ये चार [मध्यम राजा, विजिगीषु, उदासीन 
और शत्रु राजा राज्यमण्डल की चार मूल प्रकृतियाँ- 
मूलरूप से विचारणीय स्थितियाँ या विषय हैं ( च) 
और (अष्ट अन्या: समाख्याताः ) आठ मूल प्रकृतियां 
और कही गई हैं (ता: तु द्वादश एव स्मृताः ) इस प्रकार 
वे कुल मिलाकर [४+८=१२] बारह होती हें ॥ १५६ ॥ 
अनुशीलन- शेष आठ मूलप्रकृतिरूप राजाओं के 
लक्षण मण्डल ' में मूलप्रकृतियाँ बारह हैं । इनमें से 
चार-मध्यम, विजिगीषु, उदासीन और शत्रु नामक 
प्रकृतियों का वर्णन १५५वें श्लोक में हो चुका है। शेष आठ 
प्रकृति और हैं जिनकी गणना शायद अति प्रसिद्धि के 
कारण मनु ने इस श्लोक में नहीं की है। कौटिल्य ने मनु 
के क्रम और विधानानुसार इन पर अपने अर्थशास्त्र में 
प्रकाश डाला है । उनके अनुसार आठ प्रकृति निम्न हैं-- 
मित्रराजा-मनु के अनुसार शत्रु राजा की सीमा से 
लगता हुआ उसके बाद वाला विजीगीषु का ' मित्र' होता 
है [“ अरेरनन्तरं मित्रम्‌ ७.१५८'']। कौटिल्य ने भी यही 
कहा है--“ भूम्येकान्तरा मित्रप्रकृतिः ।'' [ प्रक० ९७, 
4० २]। (२) शत्रु का मित्र राजा, (३ ) मित्र का मित्र 
राजा, (४) शत्रुमित्र का भी मित्र राजा (५) पाष्णग्रहण 
(वह पृष्ठवती राजा जो विजिगीषु द्वारा कहीं आक्रमण के 
लिए अपने राज्य से जाने के बाद पीछे से उसके राज्य पर 
आक्रमण कर देता है), (६) आक्रन्द (जो अपने मित्र 
राजा के युद्धयात्रा पर जाने पर पीछे से उसके राज्य पर 
आक्रमण करने वाले राजा को किसी की सहायता करने 
से रोकता है, या जिस आक्रान्ता की राजधानी अपने राज्य 
के निकट लगती हो), (७) पार्षिणग्राहासार (“पाण्णिग्राह' 
को घेरकर रखने वाला या उस पर आक्रमण करने वाला 
राजा), (८) आक्रन्दासार--'आक्रन्द' राजा को घेरकर 
रखने वाला या उसपर आक्रमण करने वाला राजा । इन 


विशुद्ध मनुस्मृति 


सभी की स्थितय रह 
"सम 


ध्यान रखना चाहिए। 

आचार्य कौटिल्य ने इनकी गणना निम्न प्रकार की है 
“तस्मात्‌ मित्रम्‌, अरिमित्रम्‌, मित्रमित्रम्‌ अरि 

मित्रम्‌, चानन्तर्येण भूमीनां प्रसज्यते पुरस्तात्‌। पच्‌ 


पार्ष्णिग्राहः, आक्रन्दः, पार्णिग्राहासार: 
११ हुँ हरे ४2 आक्रन्दासार, 
इति।'' (प्रक० ९७। अ० २) $ 


राज्यमण्डल की प्रकृतियो के बहत्तर भेद-- 
अमात्यराष्ट्रदुर्गार्थदण्डाख्या: पञ्च चापरा:। 
प्रत्येकं कथिता होता: संक्षेपेण द्विसप्तति:॥ १५७॥ 
(१२२) 
(अमात्य- राष्ट्र -दुर्ग-अर्थ-दण्ड-आख्याः) 
मन्त्री, राष्ट्र, किला, कोष, दण्ड नामक (अपरा: पञ्च) 
और पाँच प्रकृतियाँ है [९.२९४-२९७] (प्रत्येक 
कथिता हि एताः ) पूर्वोक्त [१५५-१५६] बारह 
प्रकृतियों के साथ ये मिलकर अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रत्येक 
बारहों प्रकृतियों के पांच-पांच भेद होकर इस प्रका 
(संक्षेपेण द्विसप्ततिः ) संक्षेप से कुल ७२ प्रकृतियं 
[=विचारणीय स्थितियां या विषय] हो जाती हैं। १९ 
पूर्व में १५६वें श्लोक में वर्णित और उन १२ के ५ 
५ भेद से ६० इस प्रकार १२५५-६०११२: 
हैं॥ १५७॥ ला 
अनुशीलन--बहत्तर प्रकृतियां-इन शतका 
अनुसार बारह मूलप्रकृतियां हैं--१. निज 
मध्यम, ३. उदासीन, ४. शत्रु, ५. मित्रराजा, ६. 
का मित्रराजा, ७. शत्रु का मित्रराजा, ८. शत के | 
का मित्रराजा, ९. पार्षिणग्राह, १०. आक्र द्र 
पार्णिग्राहासारं, १२. आक्रन्दासार। क. | 
प्रकृतियां-१. मन्त्री, २. राष्ट्र, ३. किला, तिय 
दण्ड हैं । एक-एक मूल प्रकृति के पांच प्र र 
साथ मिलकर पाँच भेद हो जाते हैं जा 
मूलप्रकृति और पांच उसके भेद इस # 


मूलप्रकृति के छः भेद हुए। यथा, प्रथम म | 


विजिगीषु' है। उसके छह भेद बनेंगे १' 


७. ती 


सप्तम अध्याय 


विजिगीषु दु मली, ३. विजिगीषु राष्ट, ४. | दान, भेद दण्डा उपे (खे एक ख उ ३. विजिगीषु राष्ट्र, ४. | दान, भेद, दण्ड] उपायों से (व्यस्तैः) एक-एक उपाय 


५. विजिगीषु कोष, ६. विजिगीषु 


| रि ५ किला, 
हग प्रकार मिलकर अन्य मूल प्रकृतियों के भेद 


कि प्रकार बारह प्रकृतियों के १२५६७२ 
भेद होते हैं। कौटिल्य ने मूलप्रकृतियों में तीन- 
pe का एक वर्ग बनाकर उनके साथ पांच प्रकृतियों 


| ज्ञेमिलाकर ३५५-१५+३=१८ का एक प्रकृति- 


डल माना है । इस प्रकार चार प्रकृतिमण्डल का एक 

प्राइल' वर्णित किया है । [अर्थशास्त्र प्रक» ९७] । 
इस प्रकार राजा प्रत्येक मूलप्रकृति पर और फिर 

मकी प्रत्येक द्रव्यप्रकृति (अमात्य और पांच) पर पूर्ण 

ब्रा सहित विचार करे। विचार करके यथोचित उपाय 

के और विघ्न आदि को दूर करे | पुन: विजयार्थ यात्रा 

क| 

छु मित्र और उदासीन की परिभाषा-- 

अनत्तरमरि विद्यादरिसेविनमेव च। 


तं भरनन्तरं मित्रमुदासीनं तयोः परम्‌॥ १५८॥ 


(१२३) 
(अनन्तरम्‌) अपने राज्य के समीपवर्ती राजा को 
स और (अरिसेविनम्‌) शत्रुराजा की सेवा-सहायता 
En राजा को (अरिं अविद्यात्‌) ' शत्रु' राजा 
र पत मित्रम्‌) अरि से भिन्न अर्थात्‌ 
Ld आचरण करने वाले अर्थात्‌ सेवा- 
Sle वाले राजा को और शत्रुराजा की सीमा 
तू ह समीपवर्ती राजा को मित्र राजा माने 
) इन दोनों से भिन्न किसी भी राजा को 
| लीनम्‌) जो न सहायता करे न विरोध करे, उसे 
ग्ग्‌ राजा (विद्यात्‌) समझना चाहिए॥ १५८ ॥ 
चै सवनिभिसन्दध्यात्‌ त्‌ सामादिभिरुपक्रमैः । 
चैव समस्तैश्च पौरुषेण नयेन च॥ १५९॥ 


(१२४) 


। (तिन्‌ 
। (फ्‌ उन सब प्रकार के राजाओं को 


'+उपक्रमैः ) “साम' आदि [ ||. 
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से (च) अथवा (समस्तैः) सब उपायों का एक साथ 
प्रयोग करके (पौरुषेण) पराक्रम से (च) तथा 
क नीति से (अभिसन्दध्यात्‌) वश में रखे ॥ 
सन्धि, विग्रह आदि युद्धविषयक षड्गुणो का वर्णन 
सन्धिं च विग्रहं चैव यानमासनमेव च। 
द्वैधीभावं संश्रयं च षड्गुणांश्चन्तयेत्सदा॥ १६०॥ 
(१२५) 

(सन्धिम्‌) सन्धि (विग्रहं यानम्‌ आसनं 
द्वैधीभावं च संश्रयं) विग्रह, यान, आसन, द्वैधीभाव 
और संश्रय इन (षड्गुणान्‌ एव) युद्धविषयक छह 
गुणों का भी (सदा चिन्तयेत्‌) राजा सदा विचार मनन 
करे॥ १६०॥ 

अनुशीलन-षड्गुणों की व्याख्या-(१) 
सुखपूर्वक रहने के लिए शत्रुराजा से कुछ ले देकर मिलाप 
कर लेना या किसी राजा से मिलकर आक्रमण करने के 
लिए तैयार कर लेना “सन्धि' है। (२) युद्ध, विरोध, 
तोड़फोड़ आदि पैदा करना ' विग्रह' है। (३) युद्ध के लिए 
क्षीणता के कारण शत्रु राजाओं से छेड़छाड़ किये बिना 
चुपचाप भावी आक्रमण की ताक में अपने राज्य में बैठे 
रहना 'आसन' है। (५) अपनी विजय के लिए अपनी 
सेना को दो भागों में विभक्त कर देना या शत्रु-सेना में 
विभाजन कर देना 'द्वैधीभाव' है। (६) किसी बलवान्‌ 
राजा का आश्रय ग्रहण कर लेना “संश्रय” है। 
आसनं चैव यानं च सन्धि विग्रहमेव च। 
कार्य वीक्ष्य प्रयुञ्जीत द्वैधं संश्रयमेव च॥ १६१॥ 

(१२६) 

राजा (आसनम्‌) बिना युद्ध के अपने राज्य में 
शान्त बैठे रहना अथवा युद्ध के अवसर पर शत्रु को 
घेरकर बैठ जाना, (च) और (यानम्‌) शत्रु पर 
आक्रमण करने के लिए जाना, (च) तथा (सन्धिम्‌) 
शत्रुराजा अथवा किसी अन्य राजा से मेल करना, (च) 


और (विग्रहम्‌) शत्रुराजा से युद्ध करना, (द्वेषम्‌) युद्ध 


EE गि 
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के समय सेना के दो विभाग करके आक्रमण करना, | विपरीत अर्थात्‌ असमानयानकर्मा-सञि 
(संश्रयम्‌) निर्बल अवस्था में किसी बलवान्‌ राजा या साथी राजाओं द्वारा शत्रु राजा पर पृथक्‌ पृथक किये हुए | 
पुरुष का आश्रय लेना, युद्ध विषयक इन षड्गुणों को | करने के लिए मेल करना, अथवा 

(कार्य वीक्ष्य प्रयुञ्जीत) कार्यसिद्धि को देखकर | आक्रमण न करके उससे कोई समझौता का प्र 
प्रयुक्त करना चाहिए ॥ १६१ ॥ अपनी बल-स्थिति को देखकर उचित अवर 


ऋषि अर्थ--' सब राजादि राजपुरुषों को यह 
बात लक्ष्य में रखने योग्य है जो आसन=स्थिरता 
यान>शत्रु से लड़ने के लिए जाना सन्धि=उनसे मेल 
कर लेना दुष्ट शत्रुओं से लड़ाई करना द्वैध-दो प्रकार 
की सेना करके स्वविजय कर लेना और संश्रय 
=निर्बलता में दूसरे प्रबल राजा का आश्रय लेना, ये छ: 
प्रकार के कर्म (कार्य वीक्ष्य प्रयुञ्जीत) यथायोग्य कार्य 
को विचारकर उसमें युक्त करना चाहिए।'' 

(स०प्र०, समु० ६) 

सन्धि और उसके भेद-- 
सन्धिं तु द्विविधं विद्याद्राजा विग्रहमेव च। 
उभे यानासने चैव द्विविधः संश्रयः स्मृतः ॥ १६२॥ 


(१२७) 
(सन्धि तु विग्रहम्‌+एव द्विविधम्‌) सन्धि और 
विग्रह के दो-दो भेद होते हैं (च) और (यान+आसने 
उभे एब) यान और आसन के भी दो-दो भेद होते हैं 
(च) तथा ज द्विविधः स्मृतः) संश्रय भी दो 
प्रकार का माना है, (राजा विद्यात्‌) राजा भेदों सहित 
इन षड्गुणों को भलीभांति जाने ॥ १६ २॥ ह 
समानयानकर्मा च च। 


तदात्वायतिसंयुक्तः सन्धिज्ञेयो द्विलक्षणः ॥ १६३॥ 


(१२८) 

(तदात्व+आयतिसंयुक्तः ) तात्कालिक 
वाली और भविष्य में भी फल देने ततार) 
[७.१६९] (द्विलक्षणः ज्ञेयः) दो प्रकार की समझनी 
चाहिए-१. (समानयानकर्मा) शत्रु राजा पर 
आक्रमण करने के लिए किसी अन्य राजा से मेल 
करना, (तथैव) उसी प्रकार २. (विपरीत: ) पहले से 


होता है ७.१६९] ॥ १६३ ॥१ 
अनुशीलन-इस श्लोक में किया हआ द, 
का अर्थ अधिक मनुसम्मत है, जो ७.१६ i 
है। प्रचलित टीकाओं में किया गया अर्थ ' सन्धि' हीन 
कहला सकता। अपनी निर्बल स्थिति में युद्ध को यलो 
के लिए मुख्य सन्धि शत्रुराजा से ही की जाती है। 
विग्रह और उसके भेद-- 
स्वयंकृतश्च कार्यार्थमकाले काल एव वा। 
मित्रस्य चैवापकृते द्विविधो विग्रह: स्मृतः ॥ १६४ 
(१२९) 


(विग्रहः द्विविधः स्मृतः) विग्रह=कलह, युद्ध | 


[७.१७०] दो प्रकार का होता है-- (काले) चाहे पुढ 
के लिए निश्चित किये समय में (बा) अथव 


(अकाले एव) अनिश्चित किसी भी समय मे | 


(कार्यार्थम्‌) १. कार्य की सिद्धि के लिए (स्वयं 
कृतः) किसी राजा से स्वयं किया गया विग्रह (च) 
और (मित्रस्य अपकृते) २. किसी राजा कैद 
मित्रराजा पर आक्रमण करने या हानि पहुंचाने प! 
मित्रराजा की रक्षा के लिए उसके शत्रुराजा से कि 
गया विग्रह ॥ १६४॥ 
200. ८०2... 1 या । 
१. प्रचलित अर्थ... सन्धि के दो भेद हैं- (१) १ 
यानकर्मा सन्धि और (२) असमाना 
तात्कालिक या भविष्य के लाभ की इच्छा से रा 
राजा से मिलकर यान (शत्रु पर चढाई) ग 


“समानधर्मा' नामक सन्धि है । तथा (२) से आफ 


भविष्य से लाभ की इच्छा से किसी राजा 


थक पूर्वी । 
जाइये, मैं इधर जाता हूँ” ऐसा कहकर 1 सर्ब, 


(शत्रु पर चढाई) करना ' असमानधर्मा 
है''॥ १६३ ॥ 


के “लि 5३ १ 


F 


॥ 


| 
| 
| 


नि त... 


हदन 
कार्ये प्राप्ते यद्च्छया। 


| pe मित्रेण द्विविधं यानमुच्यते॥ १६५॥ 


(१३०) 
(आत्ययिके कार्ये प्रासे) युद्ध को अपरिहार्य 
उत्पन्न होने पर (च) और (यदृच्छया) 
करने की अपनी इच्छा होने पर [७.१७१] 
(एकाकिनः) अकेले ही (च) अथवा (मित्रेण 
हतस्य) किसी मित्रराजा के साथ मिलकर युद्ध के 
लिए जाना (द्विविधं यानम्‌+उच्यते) ये दो प्रकार का 
'बान'- युद्धार्थं गमन करना, कहाता है ॥ १६५॥ 
आसन और उसके भेद-- 
क्षीणस्य चेव क्रमशो दैवात्पूर्वकृतेन वा। 
त्रस्य चानुरोधेन द्विविधं स्मृतमासनम्‌॥ १६६॥ 
(१३१) 
(पूर्वकृतेन दैवात्‌ क्रमशः क्षीणस्य एव) इस 
जन्म या पूर्व जन्म में कृत कार्यों या कर्मा के फल के 
कारण शत्रु की अपेक्षा से क्षीण स्थिति होने के कारण 


' (च) अथवा (मित्रस्य अनुरोधेन) मित्र राज्य के 


आग्रह के कारण युद्ध न करके अपने राज्य में शान्त 

बैठे रहना [७.१७१] (आसनं द्विविधं स्मृतम्‌) यह 

आसन दो प्रकार का माना है ॥ १६६॥ 

भाव और उसके भेद-- 

स्वामिनश्चैव स्थितिः कार्यार्थसिद्धये। 

कोर्त्यते द्वैध षाड्गुण्यगुणवेदिभिः ॥ १६७॥ 

(१३२) 

शा Cen ) षड्गुणों के महत्त्व को 

का रौं ने (दवैधद्धिविध कीर्त्यते) द्वैधीभावः सेना 


| (कायाची 0 १७३] दो प्रकार का कहा है-- 


~ 2 विजय-कार्य की सिद्धि के लिए 
सस्था Sl ) सेना के दो भाग करके सेना 


सेनापति के अधीन रखके (च) और 
सेना का दूसरा भाग राजा द्वारा अपने 


सप्तम अध्याय 
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अधीन रखके आक्रमण करना ॥ १६७॥ 
संश्रय और उसके भेद 
अर्थसम्पादनार्थं च पीड्यमानस्य शत्रुभिः। 
साधुषु व्यपदेशार्थ द्विविधः संश्रयः स्मृतः ॥ १६८ ॥ 
(१३३) 
(शत्रुभिः पीड्यमानस्य) शत्रुओं द्वारा पीडित होने 
पर ( अर्थसम्पादनार्थम्‌) वर्तमान में अपने उद्देश्य की 
सिद्धि अथवा आत्मरक्षा के लिए किसी धार्मिक 
बलवान्‌ राजा का आश्रय लेना (च) और (व्यपदेशार्थं 
साधुषु) भावी हार या दु:ख से बचने के लिए किसी 
धार्मिक बलवान्‌ राजा का आश्रय लेना ये (द्विविधः 
संश्रय स्मृतः) दो प्रकार का ' संश्रय '=शरण लेना 
[७.१७४] कहलाता है॥ १६८॥ 
ऋषि अर्थ-- एक-किसी अर्थ को सिद्धि के 
लिए किसी बलवान्‌ राजा वा किसी महात्मा की शरण 
लेना, जिससे शत्रु से पीडित न हो; दो प्रकार का आश्रय 
लेना कहाता है।'' (स०प्र०, समु० ६) 
सन्धि करने का समय-- 
यदावगच्छेदायत्यामाधिक्यं श्रुवमात्मनः। 
तदात्वे चाल्पिकां पीडां तदा सन्धिं समाश्रयेत्‌॥ 
१६९॥( १३४ ) 
(यदा+अवगच्छेत्‌) राजा जब यह समझे कि 
(तदात्वे) इस समय युद्ध करने से (अल्पिकां 
पीडाम्‌) थोडी-बहुत पीड़ा या हानि अवश्य प्राप्त होगी 
(च) और (आयत्याम्‌) भविष्य में युद्ध करने में 
(आत्मनः श्ुवम्‌ आधिक्यम्‌) अपनी वृद्धि और 
विजय अवश्य होगी (तदा सन्धिं समाश्रयेत्‌) तब शत्रु 
से मेल करके उचित समय तक धीरज रखे ॥ १९६ ॥ 
विग्रह करने का समयत 
यदा प्रहृष्टा मन्येत सर्वास्तु क ह 
अत्युच्छितं तथात्मानं तदा ॥ १७० 
(१३५) 
(यदा सर्वाः प्रकृतीः) जब अपनी सब 


0000 डि 0000)... 


२४२ 


स 
प्रकृतियाँमन्त्री, प्रजा, सेना आदि [७.१५६, १५७] 
(भृशम्‌) अत्यन्त (प्रहृष्टाः ) प्रसन्न (अत्युच्छितम्‌) 
उन्नतिशील और उत्साहित (मन्येत) जाने (तथा) 
वैसे (आत्मानम्‌) अपने को भी समझे (तदा विग्रहं 
कुवीत) तभी शत्रु राजा से विग्रह=युद्ध कर 
लेवे॥ १७०॥ 
यान का समय-- 
यदा मन्येत भावेन हृष्ट पुष्टं बलं स्वकम्‌। 
परस्य विपरीतं च तदा यायाद्रिुं प्रति॥ १७१॥ 

(१३६) 
(यदा स्वकं बलम्‌) जब अपने बल अर्थात्‌ सेना 
को (दृष्टं पुष्टं भावेन मन्येत) हर्षित और पुष्टि युक्त 
जाने (च) और (परस्य) शत्रु के बल=सेना को 
(विपरीतम्‌) अपने से विपरीत अर्थात्‌ निर्बल जाने 
(तदा रिपुं प्रति यायात्‌) तब शत्रु पर आक्रमण करने 
के लिए जावे ॥ १७१॥ 
आसन का समय-- 
यदा तु स्यात्परिक्षीणो वाहनेन बलेन च। 
तदासीत प्रयत्नेन शनके: सान्त्वयन्नरीन्‌ ॥ १७२॥ 
(१३७) 
(यदा) जब (बलेन वाहनेन) सेना, बल, वाहन 
आदि से (परिक्षीण: स्यात्‌) क्षीण हो जाये (तदा) 
तब (अरीन्‌ शनकैः प्रयलेन सान्त्वयन्‌) शत्रुओं को 
नीति से प्रयत्नपूर्वक शान्त करता हुआ (आसीत) 
अपने राज्य में शान्त बैठा रहे ॥ १७ २॥ 
द्वैधीभाव का समय 
मन्येतारिं यदा राजा सर्वथा । 
तदा द्विधा बलं कृत्वा साधयेत्कार्यमात्मन:॥ १७३॥ 
(१३८) 
(राजा यदा) राजा जब ( अरि सर्वथा बलवत्तरं 
मन्येत) शत्रु को अपने से अत्यन्त जाने 

(तदा) तब (द्विधा बलं कृत्वा) सेना को दो भागों में 

बांटकर आक्रमण करके (आत्मन: कार्य साधयेत्‌) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


संश्रय का समय-- 


यदा परबलानां तु गमनीयतमो भवेत्‌। 
तदा तु संश्रयेत्‌ क्षिप्रं धार्मिकं बलिनं नृपम्‌। । १७४ 


(यदा) जब राजा यह समझ लेवे कि 


(परबलानां तु गमनीयतमः भवेत्‌) मैं शत्रु राजा पर | 


पराजित होकर उनके वश में हो जाऊंगा (तदा तु) तभी 
(धार्मिक बलिनं नृपं क्षिप्र संश्रयेत्‌) किसी धार्मिक 
बलवान्‌ राजा का आश्रय शीघ्र ले लेवे॥ १७४॥ 
निग्रहं प्रकृतीनां च कुर्याद्‌ योऽरिबलस्य च! 
उपसेवेत तं नित्यं सर्वयत्नैर्गुरुं यथा॥ १७५॥ 
(१४०) 
(यः) जो राजा (अरिबलस्य) शतरुराजा की सेना 
आदि का (च) और (प्रकृतीनाम्‌) अपनी विद्रोही 


प्रजा, अमात्य, सेना आदि का (निग्रहं कुर्यात्‌) | 


नियन्त्रण करे (तम्‌) उस आश्रयदाता राजा की (यथा 
गुरुं तथा नित्यं सर्वयत्नैः तं उपसेवते) जैसे गुरु की 


सत्यभाव से सेवा की जाती है वैसे निरन्तर सब उपायों | 


से उसकी सेवा करे॥ १७५॥ 

यदि तत्रापि सम्पश्येद्‌ दोषं संश्रयकारितम्‌ 

सुयुद्धमेव तत्रापि निर्विशङ्कः समाचरेत्‌ | १ क 

१ 

(यदि तत्र+अपि संश्रयकारित दोषं समस्येत 

जिस बलवान्‌ राजा का आश्रय लिया है यदि उसके हि 

आश्रय लेने में अपनी हानि अनुभव करे अथवा ए 

को हड़पने की उसकी मानसिकता 


: सुयुद्धमःएँ 
(तत्र+अपि) उससे भी (निर्विशङ्कः न | 


समाचरेत्‌) सब प्रकार का भय छोड़ कर 
युद्ध ही कर ले ॥ १७६ ॥ पुथिवीपति 
सर्वोपायेस्तथा कुर्यान्नीतिज्ञः पृथिः 


यथास्याभ्यधिका न स्युर्मित्रोदासीनशत्रव (९४१) 


(१३९) | 


.॥१091 , 


as 


>> 


अल 


~ 


| राजा, ( 


सप्तम अध्याय 
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तल ठ स्यियीपति) नीति का जानते वाला | जन रक? र? ) नीति का जानने वाला | जन (न+अभिसंदध्युः) वश में करके अन्यथा कार्य 


9 पा) जिस प्रकार (अस्य) उसके (मित्र- 
:) मित्र, उदासीन और शत्रु राजा 
अधिकाः न स्युः) अधिक न बढें (तथा 


( 
[५१५८3 कुर्यात्‌) ऐसे प्रयत्न सब उपायों से 


र्व-उपायैः कुय 


| करे॥१ ७७॥ 


आयतिं सर्वकार्याणां तदात्वं च विचारयेत्‌। 


। अतीतानां च सर्वेषां गुणदोषौ च तत्त्वत: ॥ १७८ ॥ 


(१४३) 

राजा (सर्वकार्याणां तदात्वम्‌च आयतिम्‌) राज्य 
केसब कार्यों और योजनाओं के वर्तमान समय के और 
भविष्य के (च) और (सर्वेषाम्‌ अतीतानाम्‌) सब 
अतीत काल के किये गये कार्यो और योजनाओं के 
(गुण-दोषौ) गुण-दोषों को अर्थात्‌ लाभ-हानि को 
(तत्त्वतः विचारयेत्‌) यथार्थ रूप से विचारे और 


| विचारकर दोषों को छोड दे और गुणों को ग्रहण 
| करे॥१७८॥ 


आयत्यां गुणदोषज्ञस्तदात्वे क्षिप्रनिश्चयः । 


| अतीते कार्यशेषज्ञः शत्रुभिर्नाभिभूयते ॥ १७९ ॥ 


(१४४) 
जो राजा (आयत्यां गुणदोषज्ञः ) भविष्यत्‌ अर्थात्‌ 
आगे किये जाने वाले कर्मो में गुण-दोषों का विचार 
i है (तदात्वे क्षिप्रनिश्चयः ) वर्त्तमान में तुरन्त 
कार्यों दता और (अतीत कार्यशेषज्ञः) किये हुए 
में शेष कर्त्तव्य को जानकर पूर्ण करता है 
उ. न+अभिभूयते) वह शत्रुओं से पराजित 
नहीं हाता ॥ १७९ ॥ 
कः का निष्कर्ष 
तथा सव भिसंदध्युमित्रोदासीनशत्रवः । 
संविदध्यादेष सामासिको नयः ॥ १८०॥ 
(१४५) 
“णा एनम्‌) जिस प्रकार राजा को (मित्र- 
शत्रवः) राजा के हो. || | उदासीन और शत्रु 


तब (मूले विधानं कृत्वा तु) अपने दुर्ग और राज्य को 
रक्षा का निश्चित प्रबन्ध करके (च) और (यथाविधि 
यात्रिकं ) यथाविधि युद्ध यात्रा सम्बन्धी (आस्पदम्‌ 
एव उपगृह्य eh 
लेकर (चारान्‌ सम्यक्‌ विधाय) सर्वत्र समाचारों को | 
देने वाले दूतों को नियुक्त करके युद्धार्थ जावे॥ १८४॥ । 


नकरा पायें (तथा सर्व संविदध्यात्‌) वैसा प्रयत्न सब 
कार्यो में राजा करे, (एष: सामासिक: नय:) यही 
संक्षेप में राजनीति कहाती है ॥ १८० ॥ 


ऋषि अर्थ--'' सब प्रकार के राजपुरुष, विशेष 


सभापति राजा ऐसा प्रयत्न करें कि जिस प्रकार राजादि 
जनों के मित्र, उदासीन और शत्रु को वश में करके 
अन्यथा न कर पावें, ऐसे मोह में न फंसे, यही संक्षेप 
से नय अर्थात्‌ राजनीति कहाती है।'” 


(स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन--मित्र, उदासीन और शत्रु के लक्षण 


क्रमश: ७.२०९, २१०, २११ में देखिए। 

आक्रमण के लिए जाना ओर व्यूहरचना आदि की 
व्यवस्था-- 

यदा तु यानमातिष्ठेदरिराष्ट्र प्रति प्रभु: । 
तदाऽनेन विधानेन यायादरिपुरं शनैः॥ १८१॥ 


(१४६) 
(प्रभुः) युद्ध करने में समर्थ हुआ राजा (अरिराष्ट्र 


प्रति) शत्रु के राज्य पर (यदा तु यानम्‌+ आतिष्ठेत्‌) 
जब भी आक्रमण करने हेतु जाने का निश्चय करे 
(तदा) तब (अनेन विधानेन) अग्रिम विधि के 
अनुसार (शनै:) सावधानी पूर्वक (अरिपुरं यायात्‌) 
शत्रु के राष्ट्र पर चढ़ाई करे ॥ १८१॥ 

कृत्वा विधानं मूले तु यात्रिकं च यथाविधि। 
उपगृह्यास्पदं चैव चारान्‌ सम्यरिवधाय च॥ १८४॥ 


(१४७) 
जब राजा शत्रुराजा के साथ युद्ध करने को जावे 


) सेना, यान, वाहन, शस्त्र आदि सामग्री 


EE विशुद्ध मनुस्मृति 


नकल न | ष्य में दिया गया अर्थ म नर में होती है लत. हे ह 
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विविध मार्ग का संशोधन करे-- 
संशोध्य त्रिविधं मार्ग षड्विधं च बलं स्वकम्‌। 
सांपरायिककल्पेन यायादरिपुरं शनैः॥ १८५ ॥ 
(१४८) 
(त्रिविधं मार्ग संशोध्य) तीन प्रकार के मार्गो 
स्थल, जल, आकाश के, अथवा जांगल=बंजर, अनूप 
=जलीय, आटविक=वन प्रदेशीय, अथवा ग्राम्य, 
आरण्य, पर्वतीय को गमनयोग्य निर्बाध बनाकर 
(स्वकं षड्विधं च बलम्‌) अपना छह प्रकार का बल 
रथ, अश्व, हस्ती, पदातिसेना, सेनापति और कर्मचारी 
वर्ग इनको तैयार करके (सांपरायिककल्पेन) संग्राम 
करने की विधि के अनुसार (शनैः) सावधानी पूर्वक 
(अरिपुरं यायात्‌) शत्रु के राष्ट्र पर चढ़ाई करे ॥ १८५ ॥ 
ऋषि अर्थ- तीन प्रकार के मार्ग अर्थात्‌ एक-- 
स्थल=भूमि में, दूसरा-जल=समुद्र वा नदियों में, 
तीसरा--आकाश मार्गो को शुद्ध बनाकर भूमिमार्ग में 
रथ, अश्व, हाथी, जल में नौका और आकाश में विमान 
और यानों से जावे, और पैदल, रथ, हाथी, घोड़े शस्त्र 
और अस्त्र, खान-पान आदि सामग्री को यथावत्‌ साथ 
ले बलयुक्त पूर्ण किसी निमित्त को प्रसिद्ध करके शत्रु 
के नगर के समीप धीरे-धीरे जावे॥'"१ 
(स०प्र०, समु० १६१) 
अनुशीलन-त्रिविध मार्ग का मनुसम्मत अर्थ-- 
प्रचलित टीकाओं में त्रिविध मार्ग का अर्थ--' जङ्गल 
अनूप और आटविक किया है । यह मनुसम्मत सिद्ध नहीं 
होता, और सही भी नहीं हँ। इस प्रकार अर्थ करने से तीनों 
१. प्रचलित अर्थ--जड़ल, 
तीन प्रकार के मार्गों को 1 दते 
कटवाके तथा नीची ऊंची भूमि को बराबर कराने से गमन 
के योग्य बनाकर और हाथी, घोडा, रथ, पैदल सेना एवं 
कार्यकर्ता रूप छ: प्रकार के बल (सेना) उचित भोजन- 
वस्त्र, मान-सत्कार एवं औषध आदि से शुद्ध कर यात्रा 


के योग्य विधान से धीरे-धीरे शत्रु के देश को प्रस्थान 
करे॥ १८५॥ 


९.१९२ से स्थलयुद्ध और पे 
आदि से युद्ध करने का वर्णन है। इस की भै तेया 
का अर्थ ' स्थल, जल, आकाश मार्ग ही प्रासंगिक 

होता है । अनूप इसी के अन्तर्गत आ 


में ये यान थे । 
आक्रमण के समय शु और शतुमित्र पर विशेष षटि रखे 
शत्रुसेविनि मित्रे च गूढे युक्ततरो भवेत्‌। 
गतप्रत्यागते चैव स हि कष्टतरो रिपुः ॥ १८६) 
(१४९) 
राजा (शत्रुसेविनि गूढे मित्रे ) शत्रु से प्यार कले 
वाले छदूम मित्र के प्रति (युक्ततरो भवेत्‌) अधिक 
निगरानी और सावधानी रखे (च) और (गत-प्रत्यागते 
एव) एक बार विरुद्ध होकर फिर मित्र बनकर आगे 
वाले व्यक्ति के प्रति भी सावधान रहे (हि) क्योंकि 
(सः कष्टतरः रिपुः) वह अधिक कष्टदायक शु होत 
है॥ १८६॥ 
ऋषि अर्थ--'“जो भीतर से शत्रु से मिला हो 


अपने साथ भी ऊपर से मित्रता रखे, गुप्ता से शत्रुकी | 


भेद देवे उसके आने-जाने में, उससे बात कसे मे 
अत्यन्त सावधानी रखे, क्योंकि भीतर शत्रु, ऊपरि 
को बड़ा शत्रु समझना चाहिए ।'' (स०प्र०, समु० ६) 
व्यूहरचनाएं-- 
दण्डव्यूहेन तन्मार्ग यायात्तु शकटेन वा। " 
वराहमकराभ्यां वा सूच्या वा गरुडेन वा १ i 
(तत्‌-मार्गम्‌) शत्रुराष्ट्र पर आक्रमण हेतु वी 
वाले मार्ग पर (दण्डव्यूहेन) सेना की दण्ड 
बनाकर (वा) अथवा (शकटेन) शकट 4 
(वा) अथवा (वराह-मकराभ्याम्‌) वराह पी 
मकरव्यूह बनाकर (वा) अथवा ( सूच्या वा 
सूचीव्यूह या गरुडव्यूह बनाकर (याया. 
लिए जाये ॥ १८७॥ 


को चर्चा ८.१५७, ४०६, ४०९ में भी आती | 


) रर, 


ब 


त 4०20 न जे क 


7 


कशी 


१८६॥ 
१४९) 
गर कने 
अधिक 
प्रत्यागते 
फर आगे 
क्योंकि 
तनु होता 


हो और 


शत्रुको | 


करने में 
पर मित्र 
मु०६) 


सप्तम अध्याय 


ताद के समान सेनाको चलावे | यले करती... त क त ती “दण्ड के समान सेना को चलावे 
यादी के समान, वराह जैसे सूअर 


| प दौड़ते जाते हैं कभी सब मिलकर 
क 


न हँ वैसे, जैसे मगर पानी में चलते हैं वैसे 


| i बनावे, जैसे सूई का अग्रभाग सूक्ष्म पश्चात्‌ 
। सूत 


और उससे सूत्र स्थूल होता है वैसी शिक्षा से सेना 
न बनावे; नीलकण्ठ [=गरुङ़ ] ऊपर नीचे झपट्टा 
रता है इस प्रकार सेना को बनाकर लड़ावे।'' 
(स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन-व्यूह के प्रकार (१) जिनमें आगे 
ब्लाध्यक्ष हो, बीच में राजा, अन्त में सेनापति और उनके 
आल-बगल एक-एक पंक्ति हाथी सवारों की, उन 
पंक्तियों के साथ एक पंक्ति घुड्सवारों को, फिर साथ में 
पतियों की पंक्तियाँ; इस प्रकार दण्डे के समान तथा 
लम्बी पंक्ति के आकार में सेना की मोर्चाबन्दी को 
'दण्डव्यूह' कहते हैं । 

(२) गाड़ी के समान आगे से पतली और पीछे-पीछे 
याली सेना की रचना को शकटव्यूह' कहा 
जाता है। 

. (३) आगे और पीछे के भागों में पतली, मध्यभाग 
"अधिक फैलाववाली सेनारचना को ' वराहव्यूह' कहते 
१।इसमें सैनिक एक दल के पीछे दूसरा दल बढ़ते जाते 
है जैसे ही शत्रु उन्हें कम समझकर गा है, तो 
झकर सामना करता है, 
सेना झुण्ड बनाकर आक्रमण कर देती है। 
अँ जिसका अग्रभाग मोटा, मध्य का उससे 
लम्बाकार होते हुए भी विस्तृत हो और पृष्ठभाग 

३) का की को' मकरव्यूह' कहा जाता है । 
विलत भाग से नुकीली और पृष्ठभाग से स्थूल एवं 

वाली सेनारचना को “सूचीव्यूह' कहते हैं। 


दे Fe पो का कुछ भाग नुकीला और उसके पीछे 
| बि मोया | में दूर तक फैली हुई सेना की 


भाइ व्यूह कहते हैं । इसमें अग्रपंक्ति जब 
शै ८ जा लगती है, और शत्रु सेना भी जब सामने 
सेना प "ज लगती है, तो अगल-बगल में फैली सेना 
-बगल से झपट्टा मारकर दबाने का 
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यत्न करती है। 
यतश्च भयमाशङ्केत्‌ ततो विस्तारयेद्‌ बलम्‌। 
पदेन चैव व्यूहेन निविशेत सदा स्वयम्‌॥ १८८॥ 
(१५१) 
(यत: भयम्‌+आशंकेत्‌) जिधर से भय की 
आशंका हो (ततः) उसी ओर (बलं विस्तारयेत्‌) सेना 
को फैला देवे (पडोन एव व्यूहेन) पद्मव्यूह अर्थात्‌ 
पद्माकार में चारों ओर सेनाओं को रख के (स्वयं सदा 
निविशेत) स्वयं सदा मध्य में रहे ॥ १८८ ॥ 
अनुशीलन--पद्य व्यूह--कमल के पुष्प की तरह 
एक दल के पीछे दूसरे दल के रूप में चारों ओर गोलाकार 
रूप में सेना को खड़ा करना और मध्य में राजा या सेनापति 
का होना, इस मोर्चाबन्दी को “पद्मव्यूह' कहा जाता है। 
सेनापतिबलाध्यक्षौ सर्वदिक्षु निवेशयेत्‌। 
यतश्च भयमाशङ्केत्ग्राचींतां कल्पयेद्विशम्‌॥ १८९ ॥ 
(१५२) 
राजा (सेनापति-बलाध्यक्षो) सेनापति और 
बलाध्यक्षों को चारों दिशाओं में नियुक्त करे (यतः 
भयम्‌+आशंकेत्‌) जिस ओर से युद्ध का भय अधिक 
हो (तां प्राची दिशं कल्पयेत्‌) उसी दिशा को मुख्य 
मानकर सेना को उधर मोड देवे॥ १८९॥ 
अनुशीलन--(क) “तां प्राचीं दिशं कल्पयेत्‌ ' 
अर्थात्‌ उसे ही पूर्वदिशा मान ले' यह एक मुहावरा है, 
जिसका अर्थ है उसी दिशा को मुख्य मानकर उसी को 
ओर मुख कर लेना अर्थात्‌ शक्ति लगाना। सैनिकों की एक 
टुकडी के प्रमुख को बलाध्यक्ष ' कहा जाता है। 
गुल्मांश्च स्थापयेदाप्तान्‌ कृतसंज्ञान्‌ समन्ततः । 
स्थाने युद्धे च कुशलानभीरूनविकारिणः ॥१९०॥ 
(१५३) 
(समन्ततः स्थाने) युद्ध के मैदान में यथोचित 
स्थानों पर (आप्तान्‌) युद्धविद्या में सुशिक्षित, (कृतः 
संज्ञान्‌) जिनके पृथक्‌ पृथक्‌ संकेत या नाम रखे गये 
हों (युद्धे च कुशलान्‌) युद्ध करने में अनुभवी 


र _ गि 
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( (पापा ति रणा) शड मन वाले | अगल बगल भागो से दूसरी सप निडर (अविकारिणः) शुद्ध मन वाले | अगल बगल भागों से दूसरी सेनापवत 


(गुल्मान्‌) सैनिक दलों को (स्थापयेत्‌) स्थापित 
॥१९०॥ लकी 
हद ह अर्थ--“' जो गुल्म अर्थात्‌ दृढ़स्तम्भों के 
तुल्य, युद्ध विद्या में सुशिक्षित, धार्मिक, स्थित होने और 
युद्ध करने में चतुर, भयरहित और (अविकारिणः ) 
जिनके मन में किसी प्रकार का विकार न हो उनको 

सेना के चारों ओर रखे।'' (स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन-गुल्म-सैनिकों के जिस दल में ४५ 
पदाति सैनिक, २७ अश्वारोही, ९ रथारोही और ९ 
गजारोही होते हैं, उसे एक ' गुल्म' कहा जाता है। 
संहतान्‌ योधयेदल्पान्‌ कामं विस्तारयेद्‌ बहूनू। 
सूच्या वज्रेण चैवैतान्‌ व्यूहेन व्यूह्य योधयेत्‌ ॥ १९१ ॥ 
(१५४) 
(अल्पान्‌ संहतान्‌ योधयेत्‌) यदि शत्रु के सैनिक 
अधिक हों और अपने कम संख्या में हों तो उनको समूह 
बनाकर लड़ाये, (बहून्‌ कामं विस्तारयेत्‌) अपने 
सैनिकों को संख्या बहुत हो तो आवश्यकतानुसार 
उनको फैलाकर लड़ाये, (च) और (सूच्या वज्रेण 
व्यूहेन व्यूहथ एतान्‌ योधयेत्‌) या फिर सूचीव्यूह 
अथवा वञ्रव्यूह को रचना करके उन सैनिकों को 
लड़ाये॥ १९१॥ 
ऋषि अर्थ- जो थोडे पुरुषों से बहुतों के साथ 
युद्ध करना हो तो मिलकर लड़ावे और काम पड़े तो 
उन्हीं को झट फैला देवे, जब नगर, दुर्ग वा शत्रु की 
सेना में प्रविष्ट होकर युद्ध करना हो तन ' सूचीव्यूह ' 
तथा 'वञ्रव्यूह ' जैसा दुधारा खड्ग, दोनों ओर युद्ध 
करते जायें और प्रविष्ट भी होते चलें, वैसे अनेक प्रकार 
के व्यूह अर्थात्‌ सेना को बनाकर लडावे। '' 
(स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन-वञ्चव्यूह--जिस प्रकार दुधारी 
तलवार शरीर में नोक से घुसकर दोनों ओर से काटती जाती 


है, उसी प्रकार सेना की इस प्रकार मोर्चाबन्दी करना कि 
वह सामने लड़ती हुई शत्रु-सेना में प्रविष्ट होती जाये और | ३- सेना के अधिकारी-- 


प्रकार रक्षा भी करें कि किसी बगल से मर ष 
न ले, इस मोर्चाबन्दी को ' वज्रव्यूह कहते हैं।' 
का परिचय ७.१८७ की समीक्षा में द्रव्य है भूच 


स्यन्दनाश्वैः समे युध्येदनूपे नौद्विपैस्तथा | 
वृक्षगुल्मावृते चापैरसिचर्मायुधै: स्थले॥१९२। 


(१५५) | 
(समे स्यन्दन-अश्वैः युध्येत्‌) समभूमि हे 


घोड़ों से (अनूपे नो-द्विपै:) जो समुद्र में युद्ध कत 
हो तो नौकाओं से और थोड़े जल में हाथियों पर (दृश 
गुल्म+आवृते) वृक्ष आदि झाडी युक्त प्रदेश गे 
(चापैः) बाणों से (तथा) तथा खुले मैदान में (अगि. 
चर्म-आयुधैः) तलवार और ढाल से युद्ध करें ॥१९१॥ 
अनुशीलन--मनुप्रोक्त युद्धनीति एवं उसके अंग 
प्रत्यंग ( तालिका ) 
१. युद्धनीति के आधार 
१. साम (७.१५९, १९८, २००) 


२. दान ( ?? ११ ) 
रफ dH 0) 
ल १०) 


५. सन्धि (७.१६०, १६२, १६३, १६९) 
६. विग्रह (७.१६०, १६४, १७०) 
७. यान (७.१६०, १६५, १७१) 
८. आसन (७.१६०, १६६, १७२) 
९. द्वैधीभाव (७.१६०, १६७, १७३) 
१०. संश्रय (७.१६०, १६८, १७४) 


२. युद्धार्थ सेना-- 
१. पैदल सेना (७.१८५, १९२) 
२. रथसवार सेना ('' १ र ) 
३. घुड़सवार सेना ('' ) 
४. हाथीसवार सेना (' , ) 
५. जल सेना Ce ) 
६. वायु सेना (कते, | 


~ 


रै ॥१९२। 
सके आ: 


६९) 


सप्तम अध्याय 


(७.६३-६८) 
म्रैव्यह रचना-- 
ह (७.१८७) 
२.शकठव्यूह ('' ' ) 
३. वराहव्यूह ('' ' ) 
४. मकख्यूह ('' '' ) 
५. सूचीव्यूह (७.१.९१) 
६. गरुडव्यूह ('' ' ) 
७. पद्मव्यूह (७.१८८) 
८. वञ्रव्यूह (७.१९१) 
५. शस्त्रास्त्र-संकेत-वर्णन 
१. धनुष (७.७४, १९२) 
२. बाण (७.९०, १९२) 
३. तलवार (७.१९२) 
४. ढाल (७.१९२) 
५. कूटायुध (७.९०) 
$ शक्ति (८.३१५) 
७. वरुणपाश (९.३०८) 
८ लौहदण्ड (८.३१५) 
का उत्साहवर्धन-- 
व्‌ बले वयूह्य ताच सम्यक्‌ परीक्षयेत्‌। 
विजानीयादरीन्‌ योधयतामपि ॥ १९४॥ 
(१५६) 


चि को वीरतापूर्ण वचनों से प्रोत्साहित करे 
योधयताम्‌, अघि) शत्रुओं से युद्ध करते समय 
परीक्षयेत्‌) सैनिकों की अच्छी प्रकार 
निष्ठापूर्वक लड़ रहे हैं वा नहीं (च) 
विजानीयात्‌ ) लड़ते हुए सैनिकों की 


देखा करे ॥ १९४॥ 
ऋषि ‘4 
अथै“ जिस समय युद्ध होता हो तो उस 


बाद से. बले प्रहत) व्यूह-मोर्चाबन्दी करने के | पूरी शक्ति 
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ताणा नन य य _ 
समय लड्ने वालों को उत्साहित और हर्षित करें, जब 
युद्ध बंद हो जाये तब जिससे शौर्य और युद्ध में उत्साह 
हो वैसे वक्तृत्वों [-वचनों] से सबके चित्त को 
खानपान, अस्त्र-शस्त्र, सहाय और औषधादि से प्रसन्न 
रखे, व्यूह के विना लड़ाई न करे, न करावे, लड़ती हुई 
अपनी सेना की चेष्टा को देखा करे कि ठीक-ठीक 
लड़ती है वा कपट रखती है ।'” (स०्प्र०, समु० ६) 
शत्रुराजा को पीड़ित करने के उपाय 
उपरुध्यारिमासीत राष्ट्र चास्योपपीडयेत्‌। 
दूषयेच्चास्य सततं यवसान्नोदकेन्धनम्‌॥ १९५॥ 
(१५७) 
आवश्यक होने पर (अरिम्‌ उपरुध्य आसीत्‌) 
शत्रु को चारों ओर से घेर कर रोक रखे (च) और 
(अस्य राष्ट्रम्‌ उपपीडयेत्‌) उसके राष्ट्र को पीडित करे 
(अस्य) शत्रु के (यवस-अन्न-उदक-इन्धनम्‌) चारा, 
अन्न, जल और इन्धन को (सततं दूषयेत्‌) सदा दूषित 
या नष्ट कर दे॥ १९५॥ 
भिन्द्याच्चैव तडागानि प्राकारपरिखास्तथा। 
समवस्कन्दयेच्चैनं रात्रौ वित्रासयेत्तथा॥ १९६॥ 
(१५८) 
शत्रु के (तडागानि) तालाब (प्राकार) नगर के 
प्रकोट (तथा परिखाः) और किले की खाई को 
(भिन्द्यात्‌) तोड़-फोड़ दे (रात्रौ एनं वित्रासयेत्‌) रात्रि 
- में उसको भयभीत रखकर सोने न दे (च) और 
(सम्‌+अवस्कन्दयेत्‌) ऐसे उस पर दबाव बनाकर फिर 
क्ति से आक्रमण करके विजय प्राप्त 
करे॥ १९६॥ 
शत्रुराजा के अमात्यं में फूट 
उपजप्यानुपजपेद्‌ बुध्येतेव च तत्कृतम्‌ 
युक्ते च देवे युध्येत जयप्ेप्सुरपेतभीः॥ १९७॥ 
(१५९) 
(उपजप्यान्‌) शत्रु के वर्ग के जिन अमात्य 
सेनापति आदि में फूट डाली जा सके, उनमें 


0200 हा 
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( जजों 
और इस प्रकार उनसे (तत्‌ कृतं बुध्येत) शत्रु राजा की 
योजनाओं की जानकारी ले ले (च) और फिर 
(जयप्रेप्सु:) विजय का इच्छुक राजा इस प्रकार 
(अपेतभीः) भय छोड़कर (युक्ते दैवे) अनुकूल 
अवसर देखकर (युध्येत) युद्ध-आक्रमण शुरू कर 
देवे॥ १९७॥ 
- साम्ना दानेन भेदेन समस्तैरथवा पृथक्‌ । 
विजेतुं प्रयतेतारीन्‌ न युद्धेन कदाचन॥ १९८॥ 
(१६०) 
(साम्ना) “साम ' से (दानेन) ' दान' से ( भेदेन) 
'भ्रेद' से [७.१०७] (समस्तैः) इन तीनों उपायों से 
एकसाथ (अथवा) अथवा (पृथक्‌) अलग-अलग 
एक-एक से (अरीन्‌ विजेतुं प्रयतेत) शत्रुओं को जीतने 
का पहले प्रयत्न करे (युद्धेन कदाचन न) पहले ही 
युद्ध से कभी जीतने का यत्न न करे ॥ १९८॥ 
त्रयाणामप्युपायानां पूर्वोक्तानामसम्भवे। 
तथा युध्येत सम्पन्नो विजयेत रिपून्‌ यथा॥ २००॥ 
(१६१) 
(पूर्वोक्तानां त्रयाणाम्‌+अपि+उपायानाम्‌ 
असंभवे) पूर्वोक्त साम, दान, भेद तीनों ही उपायों में 
से किसी से भी विजय की सम्भावना न रहने पर 
( सम्पन्न: ) सब प्रकार से तैयारी करके (तथा युध्येत) 
इस प्रकार युद्ध करे (यथा) जिससे कि (रिपून्‌ 
विजयेत) शत्रुओं पर निश्चित विजय कर 
सके॥ २०० ॥ 
राजा के विजयोपरान्त कर्त्तव्य-- 
जित्वा सम्पूजयेद्‌ देवान्‌ ब्राह्मणांश्चैव धार्मिकान्‌। 
प्रदद्यात्‌ परिहारांश्च ख्यापयेदभयानि च॥ २०१॥ 
(१६२) 
शत्रुराज्य पर (जित्वा) विजय प्राप्त करके 
( धार्मिकान्‌ देवान्‌ ब्राह्मणान्‌ एव) जो धर्माचरण वाले 
विद्वान्‌ ब्राह्मण हों उनको ही (पूजयेत्‌) सत्कृत करे 


२४८ | 
उपजपेत्‌) फूट डाल ल (उ) अर्थात्‌ उनको अभिवादन का ¬ अपने साथ मिला ले (च) | अर्थात्‌ उनको अभिवादन करके उनका 


(च) और (परिहारान्‌ प्रदद्यात्‌) जिन ie 
युद्ध में हानि हुई है उन्हें क्षतिपूर्ति के लिए ग भी 
(च) तथा (अभयानि ख्यापयेत्‌) विजित १ 
प्रकार के अभयों की घोषणा करा दे कि' प्रजाओं के 
नहीं को 
किसी प्रकार का कोई कष्ट नहीं दिया जायेगा अत: थे 
सब प्रकार से भय-आशंका-रहित होकर रहे” | २७ | 
हारे हुए राजा से प्रतिज्ञापत्र आदि लिखवाना-- 
सर्वेषां तु विदित्वैषां समासेन चिकीर्षितम्‌। 
स्थापयेत्तत्र तदवश्यं कुर्याच्च समयक्रियाम्‌॥ २०३॥ 
(१६३) 
(एषां सर्वेषाम्‌) विजित प्रदेश की इन सब 
प्रजाओं को (चिकीर्षितम्‌) इच्छा को (समासेन 
विदित्वा) संक्षेप से अर्थात्‌ सर्वसामान्य रूप से जानकर 
कि वे किसे अपना राजा बनाना चाहती हैं, या को 
और विशेष आकांक्षा हो उसे भी जानकर (तत्र) उस 
राजसिंहासन पर (तत्‌ वश्यम्‌) उस प्रदेश को प्रजाओं 
में से उन्हीं के वंश के किसी व्यक्ति को (स्थापयेत 
बिठा देवे (च) और (समय-क्रियाम्‌ कुर्यात्‌) उस 
सन्धिपत्र=शर्तनामा लिखा लेवे कि अमुक कार्य तुर 
स्वेच्छानुसार करना है, अमुक मेरी इच्छा से। झा 
प्रकार अन्य कर, अनुशासन आदि से सम्बद्ध बातें भी 
उसमें हों ॥ २०२ ॥ 
प्रमाणानि च कुर्वीत तेषां धर्म्यान्‌ यथो 
रत्नैश्च पूजयेदेनं प्रधानपुरुषैः सह! ( र; 
(तेषां यथोदितान्‌ धर्म्यान्‌) उन विजित दा 
प्रजाओं या नियुक्त राजपुरुषों द्वारा कही हुई 
न्यायोचित [-बैध] बातों को (माणानि 
प्रमाणित कर दे अर्थात्‌ प्रतिजञापूर्वक बातों को 7 
अभिप्राय यह है कि उनकी न्यायोचित बा, औं 
तिहा माने (च) 
लेवे और जो अमान्य बातें हों उनको न प तजु 
(प्रधानपुरुषैः सह एनम्‌) मन्त्री आदि प्र 


io 
हः 
| फि { 


की 


| २०२॥ 
१६३) 
इन सब 
समासेन 
जानका 
या कोई 
त्र) उस 
| प्रजाऔं 
पयेत्‌) 
) उसमे 
र्य तु 
पे। इसी 
बातें भी 


कसी 
| ददान 


| वाञ्छित पदा 


सप्तम अध्याय 


पूर्वोकत राजा = (रत: पूजयेत्‌) उत्तम वसे | | आ हाहाहा (रत्नैः पूजयेत्‌) उत्तम वस्तुयें 


कसाथ 


करते हुए यथायोग्य सत्कार करे ॥ २०३ ॥ 
ऋषि अर्थ-- “जीतकर उनके साथ प्रमाण अर्थात्‌ 
पक्ष आदि लिखा लेवे और जो उचित समय समझे 
1उसी के वंशस्थ किसी धार्मिक पुरुष को राजा कर 
देऔरउससे लिखा लेवे कि तुमको हमारी आज्ञा के 
अनुकूल अर्थात्‌ जैसी धर्मयुक्त राजनीति है, उसके 
चलके न्याय से प्रजा का पालन करना होगा, 
ऐ उपदेश करे । और ऐसे पुरुष उनके पास रखे कि 
किससे पुनः उपद्रव न हो और जो हार जाये, उसका 
गरर प्रधान पुरुषों के साथ मिलकर रत्न आदि उत्तम 
रथो के दान से करे और ऐसा न करे कि जिससे 
उसको योगक्षेम भी न हो । जो उसको बन्दीगृह करे तो 
धी उसका सत्कार यथायोग्य रखे, जिससे वह हारने 
केशोक से रहित होकर आनन्द में रहे ।'' 

(स०प्र०, समु० ६) 
आदानमप्रियकरं दानञ्च प्रियकारकम्‌। 


| भभीप्सितानामर्थानां काले युक्तं प्रशस्यते ॥ २०४॥ 


(१६५) 
हि (आदानम्‌+अप्रियकरम्‌) किसी के धन, पदार्थ 
आदि छीन लेना आत्मा की अप्रीति- असन्तुष्टि का 
८. है, (च) और (दानं प्रियकारकम्‌) किसी को 

आसा की प्रीति-सन्तुष्टि का कारण है । (अभी- 
(मथनम्‌) किसी के अभीष्ट पदार्थों को 
Cl प्रशस्यते) उचित समय पर उसको देना 
र व्यवहार है ॥ २०४॥ 

ह हाद लगॉकि संसार में दूसरे के पदार्थ का 
समय पर प्रीति और देना प्रीति का कारण है और 
क्रिया करना उस पराजित के 

थों का देना बहुत उत्तम है ॥ 


ज्या क्या स०प्र०, समु० ६) 
ब्रजेद्युक्त: सन्धि 


कृत्वा प्रयलतः । 


पृ 


भूमि वा सम्पश्यंस्त्रविध फलम्‌। ।२०६॥ 
(१६६) 


र 


[यदि पूर्वोक्त कथनानुसार (७.२०२-२०३) 
राजा को बन्दी न बनाकर उसके स्थान पर दूसरा राजा 
न बिठाकर उसे ही राजा रखे तो] (अपिवा) अथवा 
(सह युक्तः) उसी राजा के साथ मेल करके 
(प्रयत्नतः सन्धिं कृत्वा) बड़ी सावधानी पूर्वक उससे 
सन्धि करके अर्थात्‌ सन्धिपत्र लिखाकर (मित्र हिरण्यं 
वा भूमिं त्रिविधं फलं सम्पश्यन्‌) मित्रता, सोना अथवा 
भूमि को प्राप्ति होना, इन तीन प्रकार के फलों की प्राप्ति 
देखकर अर्थात्‌ इनकी उपलब्धि करके (ब्रजेत्‌) 
वापिस लौट आये ॥ २०६॥ 
पार्ष्णिग्राहं च सम्प्रेक्ष्य तथाक्रन्दं च मण्डले। 
मित्रादथाप्यमित्राद्वा यात्राफलमवाण्नुयात्‌॥ २०७॥ 

(१६७) 

(मण्डले) अपने राज्य में (पाष्णिग्राहम्‌) 
“पाष्णिग्राह' संज्ञक राजा=राज्य को छीनने को इच्छा 
रखने वाला पडौसी राजा (तथा) तथा (आक्रन्दं 
संप्रेक्ष्य) ' आक्रन्द' संज्ञक राजा=वह निकटवर्ती राजा 
जो किसी राजा को अन्य राजा की सहायता करने से 
रोकता है, का ध्यान रखके (मित्रात्‌ःअथापि+ 
अमित्रात्‌) मित्र अथवा पराजित शत्रु से (यात्रा- 
'फलम्‌+अवाण्नुयात्‌) युद्ध यात्रा का फल प्राप्त करे। 
अभिप्राय यह है कि अपने पड़ोसी राजाओं से सुरक्षा 
के लिए या उसको वश में करने के लिए धन, भूमि, 
सोना या मित्रता में से कौन से फल को अधिक 
उपयोगिता होगी, यह सोचकर शत्रु या मित्र से वही- 
वही फल मुख्यता से प्राप्त करे। २०७॥ 

अनुशीलन-- पार्ष्णिग्राह और ' आक्रन्द' संक 
राजाओं का लक्षण ७.१५६-१५७ की समीक्षा मैं द्रष्टव्य 


है। 
सच्चा मित्र सबसे बड़ी शक्तिर 


हिरण्यभूमिसम्प्राप्या पार्थिवो न तथैधते। 
यथा मित्रं रुवं लब्ध्वा कृशमप्यायतिक्षमम्‌। ।२०८॥ 


(२६८) 


_ अ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


२ ` = = = त णमा ° 
(पार्थिबः) राजा (हिरण्य-भूमि-सम्ग्राप्त्या ) 
सुवर्ण और भूमि की प्राप्ति से (तथा न एथते) वैसा 
नहीं बढ़ता (यथा) जैसे कि (ध्रुवम्‌) निश्चल 
प्रेमयुक्त (आयतिक्षमम्‌) भविष्यत्‌ में सहयोग करने 
वाले (अपि कृशम्‌) दुर्बल मित्र को भी (लब्ध्वा) 
प्राप्त करके बढ़ता है, शक्तिशाली बनता है ॥ २०८॥ 
प्रशंसनीय मित्र राजा के लक्षण 
धर्मज्ञं च कृतज्ञं च तुष्टप्रकृतिमेव च। 
अनुरक्तं स्थिरारम्भं लघुमित्रं प्रशस्यते॥ २०९॥ 
(१६९) 
(धर्मज्ञम्‌) धर्म को जानने वाला (च) और 
(कृतज्ञम्‌) कृतज्ञ अर्थात्‌ किये हुए उपकार को सदा 
मानने वाला (तुष्टप्रकृतिम्‌) सन्तुष्ट अनुरागी 
(स्थिरारम्भम्‌) स्थिरतापूर्वक मित्रता या कार्य करने 
वाला (लबुमित्रम्‌) अपने से न्यून स्थिति वाला भी 
मित्र (प्रशस्यते) अच्छा माना जाता है॥ २०९॥ 
कष्टकर शत्रु के लक्षण 
प्राज्ञं कुलीनं शूरं च दक्षं दातारमेव च। 
कृतज्ञं धृतिमन्तञ्च कष्टमाहुररिं बुधाः॥ २१०॥ 
(१७०) 
(बुधाः) बुद्धिमान्‌ जन (प्राज्ञम्‌) बुद्धिमान्‌ 
(कुलीनम्‌) कुलीन (शूरम्‌) शूरवीर (दक्षम्‌) चतुर 
(दातारम्‌) दाता (कृतज्ञम्‌) किये हुए उपकार को 
मानने वाला (च) और (धृतिमन्तम्‌) धैर्यवान्‌ 
(अरिम्‌) (कष्टम्‌+आहुः) अधिक कष्ट- 
दायक मानते हैं अर्थात्‌ इन गुणों वाले राजा को शत्रु 
नहीं बनाना चाहिये ॥ २१०॥ 
उदासीन के लक्षण 
आर्यता पुरुषज्ञानं शौर्यं करुणवेदिता। 
स्थौललक्ष्यं च सततमुदासीनगुणोदयः॥ २१ ९॥ 
(१७१) 
(आर्यता) जिसमें सज्जनता हो, (पुरुषज्ञानम्‌) 
जो अच्छे-बुरे लोगों की पहचान रखने वाला हो, 


(शौर्यम्‌) शूरवीरता गुण वाला, (करुणबेत 


करुणा की भावना वाला (च) और स्थौलल ) 
किस कार्य से मुझे लाभ होगा और विस 
होगी, इस लक्ष्य को सामने रखकर व्यवहार करने 0 
अर्थात्‌ जो सुख में साथी रहे और आपत्ति में क 
आये, ऐसा राजा (उदासीन-गुणोदय:) ' उदासीन! 
लक्षण वाला कहाता है ॥ २११॥ 
ऋषि-अर्थ--' ' जिसमें प्रशंसित 
बुरे मनुष्यों का ज्ञान, शूरवीरता, और करणार 
लक्ष्य अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर की बातों को निरन्तर सुनाया 
करे वह उदासीन कहाता है ।'' (स०प्र०, समु० ६) 
राजा द्वारा आत्मरक्षा सबसे आवश्यक-- 
क्षेम्यां सस्यप्रदां नित्यं पशुवृद्धिकरीमपि। 
परित्यजेन्नृपो भूमिमात्मार्थमविचारयन्‌॥ २१२॥ 
(१७२) 
(नृपः) राजा (आत्मार्थम्‌) अपनी और राज्यकी 


रक्षा के लिए (क्षेम्याम्‌) आरोग्यता से युक्त (सस्थः | 


प्रदाम्‌) धान्य-घास आदि से उपजाऊ रहने वाली 
(नित्यं पशुवृद्द्रिकरीम्‌) सदैव जहाँ पशुओं की वृद्ध 
होती हो, ऐसी भूमि को भी (अविचारयन्‌) बित 


विचार किये (परित्यजेत्‌) छोड़ देवे अर्थात्‌ विजयी | 


राजा को देनी पड़े तो दे दे, उसमें कष्ट अनुभव १ 
करे॥ २१२॥ 
आपदर्थं धनं रक्षेद्दारान्‌ रक्षेद्धनैरपि। 


आत्मानं सततं रक्षेद्दारैरपि धनैरपि॥ २१३॥ १ 
(१४ 


आपरि 


आपत्ति में पड़ने पर ( आपत्‌+अर्थम्‌) और | 


से रक्षा के लिए (धनं रक्षेत्‌) धन की र 
(धनैः+अपि) धनों की अपेक्षा (दारान्‌ रक्षेत) 

की अर्थात्‌ परिवार की रक्षा करे (दारैः 
धनैः+अपि) स्त्रियों से भी और धों 


आवश्यक है, क्योंकि यदि राजा की 


-से भी बढी | 


(आत्मानं सततं रक्षेत्‌) आत्मरक्षा क | 


| 


“टी 


त! 
सह 
सय 


छि 


पता 


सप्तम अध्याय 


२५१ 


तोक रकी रक्षा कर सकेगा और अस? आओ परिवार की रक्षा कर सकेगा और | अभ्यास करके (आप्लुत्य) स्नान करके फिर दोपहर 


है की॥२१३॥ 

रध र प्रसमीक्ष्यापदो भृशम्‌। 

Pe [वियुक्तांश्च सर्वोपायान्‌ सृजेद्‌ बुधः॥ 

र २१४॥ ( १७४) 
(सर्वा: आपदः भृशं सह समुत्पन्नाः प्रसमीक्ष्य) 

सब प्रकार की आपत्तियाँ तीव्र रूप में और एकसाथ 

उपस्थित हुई देखकर (बुधः) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति 

संयुतान्‌) सम्मिलित रूप से और (वियुक्तान्‌) 

धक्‌ पृथक्‌ रूप से अर्थात्‌ जैसे भी उचित समझे 

(सर्व+उपायान्‌ सृजेत्‌) सब उपायों को उपयोग में 

लावे॥ २१४ ॥ 

उपेतारमुपेयं च सर्वोपायांश्च कृत्स्नशः । 

एतत्रयं समाश्रित्य प्रयतेतार्थसिद्धये॥ २१५॥ 

(१७५) 

(उपेतारम्‌) उपेता-प्राप्त करनेवाला अर्थात्‌ राजा 


| स्वयं को, अपनी क्षमता को (उपेयम्‌) उपेय- प्राप्त 


करने योग्य अर्थात्‌ शत्रु राजा (च) और (सर्व+ 
उपायान्‌) सब विजय प्राप्त करने के साम, दान आदि 


। अपय (एतत्‌ त्रयम्‌) इन तीनों बातों को (कृत्स्नशः 
। पमाश्रित्य) सम्पूर्ण रूप से आश्रय करके पूर्णतः 


क और अपनी क्षमता देखकर ( अर्थसिद्धये 
ही ) क उद्देश्य की सिद्धि के लिए राजा प्रयत्न 
' हें बिना विचारे नहीं ॥ २१५ ॥ 


॥ ५ एवं शस्त्राभ्यास के बाद भोजनार्थ अन्तःपुर में 


भै सर्वमिद राजा सह सम्मन्त्य मन्त्रिभिः । 
अ मध्याह्ने भोक्तुमन्तःपुरं विशेत्‌॥ २१६॥ 
(0 (१७६ | 
भह इस प्रकार (राजा) राजा (इदं सर्वम्‌) 
(निः विषयवस्तु [७.१४६-२१५] सब 
म ती समन्त्य) मन्त्रियो के साथ विचार- 
(व्यायम्य) व्यायाम और शस्त्रास्त्रों का 


होने पर (मध्याह्ने) दोपहर के समय का (भोक्तुम्‌) 
भोजन करने के लिए (अन्तःपुरं विशेत्‌) अन्तःपुर 
न आदि के निवास-स्थान महल में प्रवेश 
॥ २१६॥ 
राजा सुपरीक्षित भोजन करे- 
तत्रात्मभूतैः कालज्ञैरहायैः परिचारकैः। 
सुपरीक्षितमन्नाद्यमद्यान्मन्त्रैर्विषापहैः॥ २९७॥ 
(१७७) 

(तत्र) वहां अन्तःपुर में जाकर ( आत्मभूतैः ) 
गम्भीर प्रेम रखने वाले, विश्वासपात्र (कालजेः ) ऋतु 
स्वास्थ्य, अवस्था आदि के अनुसार भोज्य पदार्थों के 
खाने के समय को जानने वाले (अहायैः) शत्रुओं द्वारा 
फूट में न आने वाले (परिचारकैः) सेवकों=पाक- 
शालाध्यक्षों, वैद्यों आदि के द्वारा (विषापहैः मन्त्रैः) 
विषनाशक युक्तियों या उपायों से (सुपरीक्षितम्‌) 
अच्छी प्रकार परीक्षा किये हुए (अन्नाद्यम्‌) भोजन को 
(अद्यात्‌) खाये॥ २१७॥ 

अनुशीलन- इस श्लोक में “कालज्ञैः '' और 
''विषापहैः मन्त्रैः '' पदों पर किसी को भ्रान्ति न हो 
इसलिए इन पर विस्तृत प्रकाश डालना आवश्यक है। 
क्योंकि, आजकल ये शब्द और वाक्य अन्य अर्थो में रूढ़ 
हो गये हैं और टीकाकारों ने युक्तिसंगत अर्थ नहीं दिये 
हैं (१) 'कालज्ञ' का प्रासंगिक और मनुसम्मत 
अर्थ-कालज्ञ का शब्दार्थ काल को जानने वाला होता 
है, जो ज्योतिषी अर्थ में भी रूढ़ है, किन्तु यहो इसका यह 
को मे काला अर्थ-'किसी कार्य 
के उचित समय या अवसर को जानने वाला' भी मिलता 
जज अन्तःपुर में अपने तुल्य, भोजन 
२. प्रन क किसी शत्रु आदि से फोड़कर अपने पक्ष 


परिचारकों बनाये 
में योग्य परिचारकों (पाचक आदि) से बना ख 
मह गये अन्न आदिं को विषनाशर्क 


) भोजन करे॥ २१७॥ 


परीक्षा किये ग 
प मन्त्रों को जपकर 


विशुद्ध 


मनुस्मृति 


२५२ 
वया यह अर्थ प्रचलित हे । यहाँ भी | खाद्य पदार्थों के समान अन्य परयो [77 -- ।संस्कृत-साहित्य में भी यह अर्थ प्रचलित है। यहाँ भी | खाद्य पदार्थो के समान अन्य प्रयोज्य साधनों जे 


यही अर्थ है। फिर यहाँ प्रसंग भोजन का है, अत: भोजन 


के प्रसंग में ही उसका अर्थ बनेगा । इस प्रकार इस श्लोक | स्नाने प्रसाधने चैव सर्वालंकारकेषु 


में कालज्ञ का अर्थ--' स्वास्थ्य, अवस्था, ऋतु आदि के 
अनुसार भोज्य पदार्थों या भोजन के समय को जानने 
वाला' यह अर्थ है । यही उपयुक्त एवं प्रासंगिक है। 

(२) 'विषापहे: मन्त्रैः ' पदों के अर्थ पर विचार-- 
“मन्त्र' का अर्थ भी “विचार' या ' युक्ति' एवं विचारात्मक 
उपाय' होता है । [ देखिए ऋ० १.१५२.२; १.६७.२ मन्त्रो 
पर ऋषि दयानन्द का भाष्य] इस प्रकार '“ विषापहे: 
मन्त्रैः '' का इस श्लोक में किया गया अर्थ ही उचित एवं 
युक्तिसंगत है । अन्य टीकाओ का अर्थ बुद्धिगम्य एवं 
युक्तिसंगत नहीं है । केवल मन्त्रोच्चारण से विष दूर होना 
असम्भव बात है। 

(३) कौटिल्य अर्थशास्त्र में राजा को भोजन- 
सम्बन्धी निर्देश--मनु के समान कौटिल्य ने भी राजा को 
परीक्षित, सुरक्षा में निर्मित, विषादि से रहित और सुस्वादु 
भोजन करने का निर्देश दिया है कौटिल्य के अनुसार राजा 
का भोजन एकान्त और सुरक्षित पाकशाला में तैयार होना 
चाहिए। वहाँ विष आदि की परीक्षा करने वाले वैद्य हों । 
वैद्यो एवं पाकशालाध्यक्ष द्वारा राजा के सामने स्वयं खाकर 
परीक्षित तथा अग्नि और पशु-पक्षियों के आगे डालकर 
परीक्षित भोजन, जलपान आदि राजा को करना चाहिए। 
वैद्यो को विभिन्न विषनाशक युक्तियों से भोजन की परीक्षा 

करनी चाहिए तथा विषमारक उपायों की तैयारी रखनी 
चाहिए | [ प्रक० १६, अ० २०]१ कौटिल्य के इन वचनों 
से भी इस व्याख्या के किये अर्थो को पुष्टि होती है। 


सन्स REN I 
१. "तस्मादस्य जाङ्गलीविदो भिषजश्चासन्नाः स्य: । 
भिषक्‌ भेषज्यागारादास्वादविशुद्धमोषधं यहा 
च प्रतिस्वाद्य 

प्रयच्छेत्‌ । पानं पानीयं चौषधेन व्याख्यातम्‌।'' झी 
“गुप्ते देशे माहानसिकः सर्वमास्वादबाहुल्येन कर्म 
कारयेतू। तद्राजा तथैव प्रतिभुञ्जीत, पूर्वमग्नये 

वयोभ्यश्च बलिं कृत्वा।'' [ प्रक० १६, अ० २०] 


एवं प्रयत्नं कुर्वीत यानशय्यासनाशने । 


पुच॥२ २०॥ 


कं (१७८) 
राजा ( यान-शय्या-आसन-अशने) सवारी, सोने 


के साधन पलंग आदि, आसन, भोजन ( 
प्रसाधने) स्नान और श्रृंगार-प्रसाधन उबटन आरि 
(च) और ( सर्व+अलंकारकेषु) सब राजचिह जैसे 
अलंकार आदि साधनों में भी (एवं प्रयत्न कुवीत) इस 
प्रकार योग्य सेवको द्वारा परीक्षा कराने की सावधानी 
बरते [ जैसे २१७ श्लोक में उक्त भोजन में बरतने क्षे 
कहा है] ॥ २२० ॥ 

अनुशीलन--कौटिल्य द्वारा यान आदि के प्रयोग 
में सावधानी का निर्देश--यतोहि राजा के विरुद्ध शत्रं 
द्वारा प्रतिपल षड्यन्त्र रचे जाते हैं, अत: राजा को प्रत्येक 
कार्य में सुरक्षार्थ सावधानी रखने का निर्देश है । कौटिल्य 
ने इस निर्देश को और विस्तारपूर्वक वर्णित किया है। के 
अनुसार दाढ़ी-मूंछ के उपयोग में आने वाले साधनों, बले, 


राज-अलंकरणों, माल्यार्पण, स्नान, यान, आसन, पु | 


वाहन, नाव आदि प्रत्येक की पहले विश्वसनीय सेवकों 


द्वारा राजा के सामने परीक्षा होनी चाहिए कि कहीँ उनमें. 


विषप्रयोग या धोखा न हो । तत्पश्चात्‌ राजा के प्रयौग | 
लाने चाहिएं । | 


भोजन के बाद विश्राम और राज्यकार्यो का चित्त | 


भुक्त्वान्विहरेच्चैव स्त्रीभिरन्तःपुरे सह। 


>? चिन्तयेत्‌॥ १९९॥ | 
विहत्य तु यथाकालं पुनः कार्याणि 1111 


१. “कल्पकप्रसाधकाः स्तानशुद्धवस्त्रहस्ता हला 
छि ासज्त्शिकहस्ताता 11110 नर 
चक्षुषि निवेश्य वस्त्रमाल्यं दद्युः 
चूर्णवासस्नानीयानि स्ववक्षो बाह हरा 
परस्मादागतकं व्याख्यातम. हित 1 ॥ 


'यानवाहनमारोहेत्‌ नावं प्रक १६ अ २] 


क ङ 


का 


भक 
धनी. | 
| ( र सीभिः सह) पत्नी आदि पारिवारिक 


२२०॥ 
१७८) 
री, सोने 


tt 


और = ५८.२२७ में कहे अनुसार र्याल का यावयाचा २१६-२१७ में कहे अनुसार] 
(व) भोजन करके (अन्तःपुरे) अन्तःपुर 


ता (विहरेत्‌) वार्तालाप या विश्राम करे (तु) 
और (विहृत्य) विश्राम करके (पुनः) तदनन्तर 
(यधा-कालम्‌) यथासमय (कार्याणि चिन्तयेत्‌) 
्य-कार्यों पर विचार करे॥ २२१ ॥ 

अनुशीलन _'स्त्रीभिः ' पद से अभिप्राय--इस 
श्लोक में स्त्रीभिः ' शब्द का अर्थ प्रचलित टीकाओं में 
'बुपलियांया रानियां' किया है, जो मनुविरुद्ध है । यहां 
झश्लोक में इसका अर्थ पत्नी आदि पारिवारिक स्त्रियां' 
यापारिवारिक जन है । यहां स्त्री शब्द सामान्य स्त्री जन 
केलिए है । इसकी पुष्टि में निम्न प्रमाण दिये जाते हैं- 

(१) मनु ने द्विजों के लिए और राजा के लिए स्पष्टतः 
एक पली का विधान किया है--उद्धहेत द्विजो भार्या 
सवर्णा लक्षणान्विताम्‌'' [३.४] । तदध्यास्य उद्घहेद 
भार्या सवर्णा लक्षणान्विताम्‌ [ ७.७७] और अन्यत्र यह 


' भदेश दिया है कि पति-पत्नी कोई भी ऐसा कार्य न करें 
| बिससे जीवन भर वियोग का अवसर आये [९.१०१, 
(०२]।इससे सिद्ध है कि मनु के मत में एक से अधिक 


ज़ियों का विधान नहीं है। 
(२) मनुने एक से अधिक अर्थात्‌ बहुत स्त्रियों का 
शा के लिए स्पष्टतः निषिद्ध किया है । ७.४७, ५० 
त द्रव्य है। इन प्रमाणों के आधार पर इस भाष्य का 
की मनुसम्मत है। 
क एवं शस्त्रादि का निरीक्षण-- 

पु सम्पश्येदायुधीयं पुनर्जनम्‌। 

च सर्वाणि शस्त्राण्याभरणानि च॥ २२२॥ 

(१८०) 

व रः (पुनः) फिर (अलंकृतः) कवच, 
वेशभूषा आहि छ 3 में भी], राजचिहों एवं | 
धारी प हो होकर (आयुधीयं जनम्‌) 
बेडे आहि ती (च) और (वाहनानि) रथ, हाथी, 
(सर्वाणि शस्त्राणि) सब प्रकार के 


सप्तम अध्याय 


२५३ 


न्त्रतं शस्त्रभण्डारों (च) और (आभरणानि) 
आभूषणों [ धातुएं, रत्न आदि] और सुरक्षा-संभाल 
आदि का (संपश्येत्‌) निरीक्षण करे॥ २२२ ॥ 
Wt तथा गुप्तचरों और प्रतिनिधियों के सन्देशों को 
सन्ध्यां चोपास्य श्रुणुयादन्तर्वेश्मनि शस्त्रभृत्‌ । 
रहस्याख्यायिनां चेव प्रणिधीनां च चेष्टितम्‌॥ २२३॥ 
(१८१) 

(च) और फिर (संध्याम्‌ उपास्य) सायंकालीन 
संध्योपासना करके (शस्त्रभृत्‌) शस्त्रास्त्र धारण किया 
हुआ राजा (अन्तर्वेश्मनि) महल के भीतर गुप्तचर गृह 
में (रहस्य+आख्यायिनाम्‌) राज्य के रहस्यमय 
समाचारों को लाने में नियुक्त गुप्तचरों (च) और 
(प्रणिधीनाम्‌) दूतों और गुप्तचराधिकारियों के 
(चेष्टितम्‌) कार्यों एवं समाचारों को (श्रृणुयात्‌) सुने॥ 
२२३॥ 

अनुशीलन- यहाँ ७.१५३ की पुनरुक्ति नहीं है। 
वहाँ इन बातों की योजना पर मन्त्रणा का प्रसंग है। यहाँ 
योजनाबद्धरूप से नियुक्त अधिकारियों गुप्तचरों को 
सूचनाएँ (रिपोर्ट) सुनने का कथन तथा राजा को 
सायंकालीन दिनचर्या है। 
गुचरों को समझाकर सायंकालीन भोजन के लिए अन्तःपुर 
में जाना-- ह 
गत्वा कक्षान्तरं त्वन्यत्समनुज्ञाप्य त जनम्‌। 
प्रविशेद्धोजनार्थ च स्त्रीवृतोऽन्तःपुरं पुन: ॥ २२४॥ 

(१८२) 

(तु) और फिर (तं जनम्‌) उन सब स को 
(अन्यत्‌ सम्‌" अनुज्ञाप्य) और आगे के लिए जो कुछ 
समझाना-कहना है उस सबका आदेश देकर (पुनः) 
फिर (अन्तःपुरं गत्वा) अन्त: पुर में जाकर वहां 


:) स्त्री आदि परिजनों के साथ, या द्वितीयार्थ 
में अंगरक्षिका स्त्रियों से सुरक्षित Fe भोजनार्थ 
प्रविशेत्‌) भोजनशाला के कमरे 


भोजन 


विशुद्ध मनुस्मृति 


न छपरा. | 


२५४ 
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करने के लिए प्रवेश करे ॥ २२४ ॥* 

अनुशीलन-(१) “स्त्रीवृतः' का मनुसम्म्त 
अर्थ प्रचलित टीकाओं में 'स्त्रीवृतः ' का अर्थ 'दासियों 
से घिरा' किया गया है जो मनुविरुद्ध है--(क) मनु ने 
राजधर्म में क रीं भी राजा के लिए दासियों का विधान नहीं 
किया है। (ख, पत्नी के अतिरिक्त अन्य स्त्रियों का 
निषिद्ध किया है [द्रष्टव्य ७.२२१ की समीक्षा], (ग) 
७.२०८, २२१ में भी इसी का प्रसंग है । वहाँ स्त्री का अर्थ 
पत्नी आदि परिजन है । वह इस भाष्य के अर्थ का पोषक 
है 

यदि स्त्रीवृतः ' का अर्थ अंगरक्षिका स्त्री-सैनिको या 
अंगरक्षिका परिचारिकाओ से सुरक्षित' किया जाये, जैसा 
कि कौटिल्य का भी मत है; तो मनु से विरोध नहीं आता। 
किन्तु दासी अर्थ मनुसम्मत नहीं है। 

(२) 'स्त्रीवृत:' की कौटिल्य के दृष्टिकोण से 
व्याख्या--आचार्य कौटिल्य ने अपने अर्थशास्त्र में राजा 
को आत्मरक्षा के लिए जो निर्देश दिये हैं, उनमें से इस 
श्लोक के सन्दर्भ में दो बातें उल्लेखनीय हैं । (क) 
कौटिल्य ने अनेक उदाहरण देकर बतलाया है कि रानियों 
ने षड्यन्त्र की शिकार होकर बहुत-से राजाओं को मार 
डाला। अत: अपनी रानी के महल में भी राजा को एकाकी 
नहीं जाना चाहिए। साथ में प्रौढ अंगरक्षिका स्त्रियां होनी 
चाहिएँ। (ख) कौटिल्य ने राजा को अन्त:कक्ष के समीप 
वाले दूसरे कक्षों में धनुर्धारी अंगरक्षिकाओं को रखने का 
विधान किया है । उसके बाद के कक्ष में पुरुष रक्षकों को 
रखने का निर्देश है। यह सुरक्षा के दृष्टिकोण से है। इस 

प्रकार कौटिल्य के वर्णन के अनुसार 'स्त्रीवृत:' का अर्थ 
जी शस्त्रधारी स्त्रियों से सुरक्षित' भी हो सकता 
। 


कया क 0702 
. प्रचलित अर्थ--इसके बाद उन्हें विदाकर परिचारिकाओं 
(दासियों ) से परिवृत होकर भोजन के लिए फिर 
न र प्रवेश करे॥ २२४॥ 
२. “अन्तर्गहगतः स्थविरस्त्रीपरिशुद्धा देवीं पश्येत्‌ । 
न काञ्चिदभिगच्छेत्‌।”' [प्रक० १५, अ० १९] 
''शयनादुत्थितः स्त्रीगणैर्धन्विभिः परिगृह्योत।'' 


(प्रक० १६, ३० २०) 


०0 


(तत्र) वहां अन्तःपुर में ( भुक्वा) 
(पुनः) उसके पश्चात्‌ (तूर्यघोषे: प्रहर्षित: ) 
तुरही आदि बाजों के संगीत से मन को प्रसन 
(संविशेत्‌) सो जाये (तु) और (गतक्लमः) बिश्रा 
करके श्रान्तिरहित होकर ( उत्ति) 
निर्धारित समय अर्थात्‌ रात्रि के पिछले पहर राहु 
में [७.१४५] उठे ॥ २२५॥ 
एतद्विधानमातिष्ठेदरोगः पृथिवीपति:। 
अस्वस्थः सर्वमेतत्तु भृत्येषु विनियोजयेत्‌॥ २९६॥ 

(१८४) 


(अरोगः) स्वस्थ अवस्था में (पृथिवीपतिः) | 


राजा (एतत्‌ विधानम्‌+आतिष्टेत्‌) इस पूर्वोक्त विधि 


से कार्यों को करे (अस्वस्थः) अस्वस्थ हो जानेए | 
(एतत्‌ सर्व तु) यह सब कार्यभार ( भृत्येषु) पृथक्‌ | 


पृथक्‌ विभागों में नियुक्त प्रमुख मन्त्रियों को [७५४ 
१२०, १४१, ८.९-११] (विनियोजयेत्‌) पॉ 
देवे॥ २२६॥ 

अनुशीलन- (१) श्लोकवर्णन पर विचा 


७.१४१ आदि श्लोकों की पुनरुक्ति नहीं है। इस a | 


का अभिप्राय यह है कि रुग्णावस्था आदि की म 
अपने-अपने विभाग के प्रमुख अमात्यों यास 
अधिकृत प्रमुखों को अपना कार्य निरीक्षण के 
देवे, केवल एक को ही नहीं । यह राजा की भर डे 
दिनचर्या या कार्यपद्धति है । पुथक्‌-प॒थक्‌ रा हे 
प्रसंगानुसार यही पद्धति ७.५४, ८१, १९० पी 
११ श्लोकों में कही है । उस का इस श्लोक 
है। र्दी 

(२) भृत्य शब्द के अर्थपरविचार ह 
आजकल अधिक प्रचलित अर्थ “नौकर ह. अर 
में रूढ हो गया है । इस श्लोक में भृत्य से | 


23 २५ ० ७ २६५ १ 


के 


क ययः सप्तम अध्याय २५५ 
| होनी - दहरा यहा भृत्य से अभिप्राय उन सभी | भृत्य शब्द + जा त । यहां भृत्य से अभिप्राय उन सभी | भृत्य शब्द के अन्तर्गत मन्त्रियों, अमात्य से लेकर 
| भ्रति नही कर्मचारियों से है जो राजा के आश्रित भरण- | कर्मचारी तक परिगणित हैं । कौटिल्य उभा 
| ण पते वाले मन्त्री से लेकर कर्मचारी तक हैं। भृत्य | भृत्य और अमात्यों से लेकर कर्मचारी वर्ग एवं आचार्य 
अर्थ अमात्य' और ' मन्त्री ' अर्थ भी है और ha और पुरोहित तक गृहीत हैं। [ देखिए 'भृत्यभरणीय' नामक 
पहिल में प्रचलित है । ७.३६-६२ श्लोकों के प्रसंग में | ९१वां प्रकरण |] 


शहा इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरेनद्रकुमारकृतहिन्दी भाष्यसमन्वितायाम्‌ अनुशीलन- 
नकफे ! समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ राजधर्मात्मक: सप्तमोऽध्यायः ॥ 


। २२६॥ 
( १८४) 


रत, पक) 
Central Library 
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अथ अष्टमोऽध्यायः 


( हिन्दीभाष्य-' अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( राजधर्मान्तर्गत व्यवहार-निर्णय ) 
(८.१ से ९.२५० पर्यन्त ) 


व्यवहारो अर्थात्‌ मुकदमों के निर्णय के लिए राजा ८.११ में वेदविदः ' का प्रयोग किया है। 


न्यायसभा में प्रवेश-- 
व्यवहारान्‌ दिदृक्षुस्तु ब्राह्मणैः सह पार्थिव: । 
मन्त्रज्ञेमन्त्रभिश्चेव विनीतः प्रविशेत्‌ सभाम्‌॥ १॥ 
(१) 
(व्यवहारान्‌) व्यवहारों अर्थात्‌ मुकदमो [ ८.४- 
७] को (दिदृक्षुः तु) देखने अर्थात्‌ निर्णय करने का 
इच्छुक (पर्थिवः) राजा और न्यायाधीश (ब्राह्मणैः) 
न्यायविद्या के ज्ञाता विद्वानों [८.११] (मन्त्रज्ञः ) 
परामर्शदाताओं (च) और (मन्त्रिभिः) मन्त्रयों 
[७.५४ ५६] के (सह) साथ (विनीतः) विनीतभाव 
एवं वेश में [८.२] (सभां प्रविशेत्‌) सभा=न्यायालय 
[८.१२] में प्रवेश करे॥ १॥ 
अनुशीलन- (१) मन्त्रज्ञ और ब्राह्मण का विशेष 
अभिप्राय-इस श्लोक में 'म्नज्ञे: 'से अभिप्राय मुकहदमों 
में उस-उस विषय के परामर्श-दाताओं से है । मन्त्रिभिः ' 
से अभिप्राय उस-उस विभाग के प्रमुख मन्त्रियों से या 
अमात्योंसे है जो राजा द्वारा न्याय के लिए अधिकृत विद्वान्‌ 
के रूप में नियुक्त किये जाते हैं [७. ५४, ६०; ८.११] | 
"ब्राह्मण ' शब्द से यहां अभिप्राय वेदविद्याओं के ज्ञाता 
न्यायाधीश, श्रोत्रिय विद्वानों से है, जिनका वर्णन ब्रह्मसभा 
अर्थात्‌ न्यायाधीश विद्वानों की सभा के रूप में ८.११ में 
आया है [द्रष्टव्य ८.११ और १.८८ पर समीक्षा] । ब्राह्मण 
शब्द का प्रयोग यहां विशेषाभिप्राय से है । वह अभिप्राय 
यह है कि न्यायाधीश ब्रह्म अर्थात्‌ वेदों के विशेषवेत्ता और 
धार्मिकता गुणप्रधान विद्वान्‌ अवश्य होने चाहिएं, इसीलिए 


(२) विनीत होने का उद्देश्य--राजाको विनीत भाव 
एवं वेशभूषा से न्यायालय में जाने के कथन का उद्देश्य 
यह है कि प्रार्थी और साक्षी आदि उसके अहंकार कठोर 
भावों को देखकर भयभीत न हों और बिना घबराहट के 
स्वाभाविक रूप से अपनी बात कह सकें। अगले हौ 
श्लोक में इसी उद्देश्य से “विनीत वेषाभरणः ' पद का भी 
प्रयोग किया गया है। 


(३) वेदमन्त्र में भी इसी प्रकार का वर्णन है। मु 


ने उसी के अनुरूप व्यवस्था दी है-- 


श्रुधि श्रुत्कर्ण वह्निभिः, देवेरग्ने सयावभिः। आ | 


सीदन्तु बर्हिषि मित्रोऽअर्य्यमा प्रातर्यांवाणोऽध्वरम्‌॥ 
(यजु० ३३.१५) 
भाषार्थ- ( श्रुत्कर्ण) प्रार्थी के वचन को सुनने वाते 
कानों से युक्त (अग्ने) अग्नि के तुल्य तेजस्वी विद्व 
राजन्‌! (सयावभिः) साथ चलने वाले, (वह्निभिः) 


के निर्वाहक (देवैः) विद्वानों के साथ (अवस, Fs | 


हिंसारहित राज्यव्यवहार को [ ऐसा मुकद्दमा 0 1117 

के साथ अन्याय न हो] ( श्रुधि) सुन। ( क 

प्रात: राजकायोँ को प्राप्त कराने वाले, (मित्रः 

से रहित सबक मित्र और (अर्यमा) अर्यनवैश्य 

जनों का मान करने वाला न्यायाधीश ( bs ह 

के तुल्य विशाल सभा में (आसीदन्तु) वि कट 
भावार्थ--सभापति राजा, सुप त 

को स्वीकार करके, उनके साथ सभा म 

करने वालों के वचनों को सुनकर, र द 


क 


5 पहल | || 


% हु 


अष्टम अध्याय See य का 
| मेमुकदमो को देखे वि विवादों 'मुकद्मों 
| कमो भक्त = को (देशदृष्टे: च शास्त्रदृष्ट: 
| स्थितो वाऽपि पाणिमुद्यम्य दक्षिणम्‌। | हेतुभिः) देश-काल आधारित [८.१२६ ] और 
| हनतषाभरणः पश्येत्‌ कार्याणि कार्यिणाम्‌॥ २॥ | शास्त्रोक्त न्यायविधि पर आधारित युक्ति-प्रमाणों के 


(२) 

राजा और न्यायाधीश (तत्र) वहां न्यायालय में 

| विनीत-बेष+आभरणः ) विनीत वेशभूषा एवं 

। आभूषणों-प्रतीक चिहों से युक्त होकर ( आसीन: अपि 

| बास्थितः) सुविधानुसार बैठकर अथवा खड़ा होकर 

(दक्षिण पाणिम्‌+उद्यम्य) दाहिने हाथ को उठा 

(कार्यिणाम्‌) मुकदमे वालों के (कार्याणि) कार्यों- 

विवादों को (पश्येत्‌) देखे=निर्णय करे [७.१४६ में 

गजसभा में भी इसी प्रकार सुविधानुसार खड़े होने या 
बैठने की व्यवस्था का कथन है] ॥ २॥ 

अनुशीलन-मुहावरे पर विचार--इस श्लोक में 


1 | 'दक्षिणं पाणिम्‌ उद्यम्य ' का एक मुहावरे के रूप में प्रयोग 
| है।यह क्रिया “अपनी बात कहना' या “निर्णय देना' 


प्रसभ करने की ' प्रतीक ' है । इसका यह अभिप्राय नहीं 
हैकि जब तक निर्णय दे तब तक दायां हाथ उठाये रखे, 
अपितु यह है कि विवाद करते हुए लोगों को सुनकर 


| अपनी बात या निर्णय कहते समय दायां हाथ उठाकर 


संकेत करे। जो सामने वाले लोगों के लिए इस बात का 
प्रतीक या संकेत होता है कि राजा या न्यायाधीश अब 
अपनी बात कहना चाहते हैं । यह परम्परा आज भी 

प्रचलित है | री सभाओं में, श्रेणियों में, भीड़भरे 
पि में बोलते हुए लोगों को चुप करने और अपनी 
कै के लिए वक्ता हाथ उठाकर संकेत करता है । 
So उसको बात को सुनने के लिए ध्यान 


"वाहे प्रकार के मुकदमे 
रय ना 
भास देशदृष्टेशच शास्त्रदुष्टैश्च हेतुभिः। 
शस मार्गेषु निबद्धानि पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ३॥ 
(३) 


शकि त ओर राजा (अष्टादशसु मार्गेषु पृथक्‌ 


2 अठारह प्रकारों में पृथक्‌-पृथक्‌ 


अनुसार (प्रत्यहम्‌) प्रतिदिन विचारे, निर्णय करे॥ ३ ॥ 
ऋषि अर्थ--''सभा, राजा और राजपुरुष सब 
लोग देशाचार और शास्त्रव्यवहार के हेतुओं से निम्न- 
लिखित अठारह विवादास्पद मार्गो में विवादयुक्त कर्मों 
का निर्णय प्रतिदिन किया करें। और जो-जो नियम 
शास्त्रोक्त न पावें और उनके होने की आवश्यकता 
जानें, तो उत्तमोत्तम नियम बांधें कि जिससे राजा और 
प्रजा की उन्नति हो॥'' (स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन--' पृथक्‌-पृथक्‌ ' पदों से यहां पर 
अभिप्राय है कि राजा--जो अठारह प्रकार के विवाद 
हैं उनमें पृथक्‌-पृथक्‌ विवाद से सम्बन्धित विद्वानों, 
परामर्शदाताओं और मन्त्रियों के साथ मिलकर, विचार 
करके निर्णय करे। 
तेषामाद्यमृणादानं निक्षेपोऽस्वामिविक्रयः। 
संभूय च समुत्थानं दत्तस्यानपकर्म च॥ ४॥ 
वेतनस्यैव चादानं संविदश्च व्यतिक्रमः। 
क्रयविक्रयानुशयो विवादः स्वामिपालयोः॥ ५॥ 
सीमाविवादधर्मश्च पारुष्ये दण्डवाचिके । 
स्तेयं च साहसं चैव स्त्रीसङ्ग्रहणमेव च॥ ६॥ 
स्त्रीपुंधर्मो विभागश्च द्यूतमाहय एव च। 
पदान्यष्टादशैतानि व्यवहारस्थिताविह ७॥ 
(४-७) 
अठारह विवाद ये हैं- (तेषाम्‌+आद्याम्‌) उनमें 
पहला है १-- (ऋणादानम्‌) किसी से ऋण लेकर न 
देने का विवाद [८.४७-१७८], २¬ (निक्षेपः) 
धरोहर रखने में विवाद होना अर्थात्‌ किसी ने किसी 
के पास कोई पदार्थ रखा हो और मांगे पर न देना 
[८.१७९-१९६], र चा नक न 
अस्वामी द्वारा बेचना [८.१९७-२०५।, ४. 
पा दयावी मिलकर किये जाने वाले 


२५८ 


(दत्तस्य अनपकर्म च) दिये हुए पदार्थ को न लौटाना 
[८.२१२-२१३], ६--(वेतनस्य“एव च"अदानम्‌) 
वेतन अर्थात्‌ किसी की 'नौकरी ' में वेतन कम देना या 
न देना [८.२१४-२१७], ७--(संविद: च 
व्यतिक्रमः) प्रतिज्ञा के विरुद्ध व्यवहार करना 
[८.२१८-२२१], ८--(क्रय-विक्रय+अनुशय:ः ) 
क्रय-विक्रयानुशय अर्थात्‌ लेन-देन में झगड़ा होना 
[८.२२२-२२८], ९--(स्वामि-पालयोः विवादः ) 
पशु के स्वामी और पशुपालक का झगड़ा [८.२२९- 
२४४], १०--(सीमाविवादधर्मः च) सीमा का 
विवाद [८.२४५-२६५], ११-१२ (पारुष्ये दण्ड- 
वाचिके) किसी को कठोर दण्ड देना [८.२७८- 
३००], कठोरवाणी का बोलना [८.२६६-२७७], 
१३ (स्तेयम्‌) चोरी करना [८.३०१-३४३], 
१४-(साहसम्‌ एव) किसी के साथ बलात्‌ 
दुर्व्यवहार करना [८.३४४-३५१], १५-- (स्त्री- 
संग्रहणम्‌ एव च) किसी स्त्री से छेड़छाड़ और 
व्यभिचार करना [८.३५२-३८७], १६-- (स्त्री-पुम्‌ 
+धर्म: ) विवाहित स्त्री और पुरुष के धर्म में व्यतिक्रम 
होना [९.१-१०२], १७ (विभागः) दायभाग में 
विवाद होना [९.१०३-२१९], १८--( द्यूतम्‌+ 
आह्वयः+एव च) द्यूत अर्थात्‌ जड़पदार्थ और 
[ आह्वय] =समाह्वय अर्थात्‌ चेतन को दाव में धरके 
जुआ खेलना [ ९. २२०-२५०], ( अष्टादश+एतानि) 
अठारह प्रकार के ये (व्यवहारस्थितौ पदानि) परस्पर 
के व्यवहार में होने वाले विवाद के स्थान हैं ॥ ४-७॥ 
(ऋषि व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) 
एषु स्थानेषु भूयिष्ठं विवादं चरतां नृणाम्‌। 
धर्म शाश्वतमाश्रित्य कुर्यात्‌ कार्यविनिर्णयम्‌॥ ८॥ 
(८ 
न्यायाधीश राजा (एषु स्थानेषु) इन [ ८.४-७ । 
. अठारह व्यवहारों में ( भूयिष्ठं विवाद चरतां नृणाम्‌) 


निर्णयम्‌) विवादों का निर्णय हा 
आश्रित्य) सनातन न्यायविधि का आश्रय धा 
(कुर्यात्‌) किया करे ॥ ८॥ (ऋषि व्या केके 
समु० ६) 

राजा के अभाव में मुकद्दमो के निर्णय 
न्यायाधीश विद्वान्‌ की नियुक्ति-- 
यदा स्वयं न कुर्यात्तु नृपतिः कार्यदर्शनम्‌। 
तदा नियुञ्ज्याद्‌ विद्वासं ब्राहमणं कार्यदशने॥ ९, 


(यदा) जब कभी [रुग्णता आदि विशेष ब 
से अथवा कार्य की अधिकता के कारण] (नृपति 
राजा (स्वयं कार्यदर्शनम्‌) खुद मुकहमों का निरीक्षण 
एवं निर्णय (न कुर्यात्‌) न करे (तदा) तब (ब्राह्मण्‌ 
विद्वांसम्‌) धार्मिक वेदवेत्ता विद्वान्‌ [८.११] 
न्यायाधीश को (कार्यदर्शने) मुकद्दमों के निरीक्षणं 
निर्णय के लिए (नियुञ्ज्यात्‌) नियुक्त कर दे॥९॥ 


अनुशीलन--ब्राह्मण का अर्थ ' धार्मिक वेदवे | 
न्यायाधीश' है । देखिए अगले श्लोक पर अनुशीलन | 


मुख्य न्यायाधीश तीन विद्वानों के साथ मिलकर न्याव को- 
सोऽस्य कार्याणि संपश्येत्सभ्येरेव त्रिभिरवृतः। 


सभामेव प्रविश्याग्र्यामासीनः स्थित एव वा॥१० | 
(१९ | 


(सः) वह न्यायाधीश (त्रिभिः सभ्येः वृत) 


तीन अन्य सभा के विशेषज्ञ विद्वान्‌ सदस्यों (८ ५ 
के साथ (अग्र्याम्‌ सभां प्रविश्य) सर्वोच न्याव बै 
में प्रवेश करके (आसीनः वा स्थितः ए 
अथवा खड़ा होकर (अस्य) राजा के द्वारा ८ 
(कार्याणि) विवादों को (संपश्येत) न्यायामुर 
प्रकार देखे ॥ १० ॥ 


१. प्रचलित अर्थ--यदि राजा स्वर्य हि (ह 
न्याय (फैसला) न करे तो उस | 


विद्वान्‌ ब्राह्मण को नियुक्त करे॥९॥ | 


त सप्र, | 


के तएन 


| | 


शा”, क 


विशुद्ध मनुस्मृति 


९7 | बहुत से विवाद करनेयाले में अन्याय करना [८-२०६-२११], ५ | बहुत से विवाद करने बाले पुरुषों oe 


विशेष 


नाया 


2 


की 


अष्टम अध्याय 


हाण और जहासभा | द आज गा और ब्रह्मसभा | ब्रह्मसभा (न्यायसभा) की परिभावः 


न ८.११ श्लोक में ब्रह्मसभा की | यस्मिन्देशे निषीदन्ति विप्रा वेदविदस्त्रयः । 


hd है। परिभाषा से पूर्व ९-१० श्लोकों में 
के के निर्माण का कथन है । इन श्लोकों में वर्णित 
छ से ८.११ में वर्णित ब्रह्मसभा बनती है । ब्रह्मसभा 

पर्थ वेदवेत्ता न्यायाधीश विद्वानों की सभा'। इसी 
¢ (वें श्लोक में ब्राह्मण ' शब्द का प्रयोग ब्राह्मण वर्ण 
। ए नहीं है, अपितु इस विशेष अभिप्राय से है कि 
द्वण अधिकृत जो विद्वान्‌ न्यायाधीश नियुक्त किया 
गये वह विशेष रूप से सब वेदों का विद्वान्‌ और 
प्रपिकगुण-प्रधान होना चाहिए। वेदवेत्ता न्यायाधीश 
कानों की सभा होने के कारण ही ८.११ में न्यायसभा 
के 'ब्रह्ममभा' कहा गया है । वहां स्पष्टतः ' वेदविद: ' 
शिषण भी उक्त अर्थ को पुष्ट करता है । इस प्रसंग में 
ब्रह्मण शब्द ब्राह्मण वर्ण के लिए नहीं अपितु वेदवेत्ता 


] | यायाधीश विद्वानों के लिए है । 
रीक्षणं 


यहाँ यह शंका उठ सकती है कि ७.१४१ में ब्राह्मण 


दे॥१॥ | इका प्रयोग न करके ' अमात्यप्रमुख ' को अपने बाद 
क वेदवे | बा सपने का वर्णन है। इसका उत्तर यह है कि वहाँ 


ुशीलन। 
याय को- 
त; | 


| सभा संचालन के लिए सर्वप्रमुख मन्त्री को कार्य 
र का विधान है, और वह भी केवल रुग्णावस्था में । 
। शिब्रहसभा अर्थात्‌ न्यायसभा के लिए मुख्य न्यायाधीश 


[॥१०॥ | गै नियुक्ति का प्रसंग है । राजसभा के लिए प्रशासनिक 


(१०) 


| ऐविशेष वाला व्यक्ति उत्तराधिकारी होता है, और न्याय 


के न्यायगुणों 
यै: वृतः) लिएन्यायगुणों की विशेष योग्यता वाला व्यक्ति | अतः 


[८ ११] 


श्लोक ७. 
कि और इसका प्रसंग ही अलग है । दूसरी बात 


याय | ३ म यहाँ रुग्णावस्था में नियुक्ति का विधान नहीं 
) बै भाद हि क कार्य नहीं कर सकता, 
भ कारणों से अपने स्थान पर बह किसी 


NEE, 
ए pe विद्वान्‌ को मुख्य न्यायाधीश के रूप में 


द्म) 
| 


का हां यह अभिप्राय है । जितनी न्यायसभा 
वषय पर १ pr GE भी हो सकते हैं । [इस 
मेसभी १ को समीक्षा-र भी द्रष्टव्य है]। 
, पि विप आदि ॥ लता विद्वानों के लिए ब्राह्मण, 
* य ८ र का पर्यायवाची रूप में प्रयोग हुआ 

\ पर समीक्षा] । 


॥ 


२५९ 


राज्ञश्चाधिकृतो विद्वान्ब्रह्मणस्तां सभां विदुः ॥११॥ 
(यस्मिन्‌) जिस (देशे) दत ट 
(वेदविदः ) वेदों के ज्ञाता (त्रयः विप्राः) तीन विद्वान्‌ 
ड १२.११२] (निषीदन्ति) न्याय करने के लिए बैठते 
हैं (च) और (राज्ञः अधिकृतः विद्वान्‌) राजा द्वारा 
नियुक्त उस विषय का एक विशेषज्ञ (तां ब्रह्मणः सभां 
विदुः) उस चार न्यायाधीशों की सभा को ' ब्रह्मसभा ' 
अर्थात्‌ न्यायसभा कहते हैं ॥ ११॥ 
मुकद्दमो के निर्णय में धर्म की रक्षा की प्रेरणा-- 
धर्मो विद्धस्त्वधर्मेण सभां यत्रोपतिष्ठते। 
शल्यं चास्य न कृन्तन्ति विद्धास्तत्र सभासदः॥ १२॥ 
(१२) 
(यत्र सभाम्‌) जिस न्यायसभा [८.११] में 
(धर्म: अधर्मेण विद्धः उपतिष्ठते) धर्म अर्थात्‌ न्याय, 
अधर्म अर्थात्‌ अन्याय से घायल होकर उपस्थित होता 
है (च) और (अस्य शल्यं न कृन्तन्ति) न्यायसभा के 
सदस्य यदि धर्म अर्थात्‌ न्याय को घायल करने वाले 
उस अधर्म अर्थात्‌ अन्याय रूपी तीर को नहीं निकालते 
हैं अर्थात्‌ उस अधर्म=अन्याय को दूर नहीं करते हैं तो 
यह समझो (तत्र सभासदः विद्धाः) उस सभा के 
सभासद्‌ ही अधर्म से घायल हैं, वे अधर्मीच 
अन्यायकारी हैं॥ १२॥ 
ऋषि अर्थ--' जिस सभा में अधर्म से घायल 
होकर धर्म उपस्थित होता है, जो उसका शल्य अर्थात्‌ 
तीरवत्‌ धर्म के कलंक को निकालना और नी का 
छेदन नहीं करते अर्थात्‌ धर्मी को मान, अधर्मी को दण्ड 
नहीं मिलता, उस सभा में जितने सभासद्‌ हैं, वे सब 
घायल के समान समझे जाते हैं।'' (स०प्र०, समु० ६) 
(अन्यत्र व्याख्यात सं०वि०, गृहस्थ०) 
“अनुशीलन- लगभग यही भाव ८.१४ में वर्णित 


आ Me की 


- =-= = = = = = त कानः ह 
है। राजर्षि मनु ने न्याय करने और अन्याय न करने में 
सावधान रहने के लिए पर्याप्त बल दिया है। इन वर्णनों 
से हम मनु की न्यायप्रियता और धर्मनिष्ठा का अनुमान 
सरलता से लगा सकते हैं । ऐसा न्याय का प्रबल पक्षधर 
व्यक्ति कभी किसी अन्याय का विधान नहीं कर सकता | 
इन विधानों से यह स्पष्ट संकेत मिलता है कि उपलब्ध 
मनुस्मृति में आज जो भी अन्याययुक्त कथन मिलते हैं 
वे मनु के नहीं हैं | वे बाद के लोगों ने स्वार्थ साधने हेतु 
मिलाये हैं। 
सभां वा न प्रवेष्टव्यं वक्तव्यं वा समञ्जसम्‌। 
अब्रुवन्‌ विब्रुवन्‌ वापि नरो भवति किल्बिषी॥ १३॥ 
(१३) 
मनुष्य को अथवा न्याय-सभासद्‌ को (वा) या 
तो (सभां न प्रवेष्टव्यम्‌) सभा में जाना ही नहीं चाहिए 
(बा) अथवा (समञ्जसं वक्तव्यम्‌) वहां यदि जाता 
हैतो उसको न्यायोचित अर्थात्‌ सत्य ही बोलना चाहिए, 
(अब्रुवन्‌ अपि या विब्रुवन्‌) सभा में जाकर सामने 
असत्य-अन्याय के होते हुए मौन रहने पर भी और 
असत्य-अन्यायोचित बोलने पर भी (नर: किल्बिषी 
भवति) मनुष्य पापी-अपराधी होता है ॥ १३॥ 
ऋषि अर्थ- मनुष्य को योग्य है कि सभा में 
प्रवेश न करे, यदि सभा में प्रवेश करे तो सत्य ही बोले 
यदि सभा में बैठा हुआ भी असत्य बात को सुनके मौन 
रहे अथवा सत्य के विरुद्ध बोले वह मनुष्य अतिपापी 
है।'" (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, 
समु० ६) 
अनुशीलन--“किल्बिषम्‌' शब्द पर विशेष विचार 
८.३१६ की समीक्षा में द्रष्टव्य है । पापी होने से यहां 
FE अपराधी, दोषभागी एवं अपयश भागी होने से 
अन्याय करने वाले सभासद्‌ मृतकवत्‌ हैं-- 
यत्र धर्मो ह्यधर्मेण सत्यं यत्रानृतेन च। 
हनयते प्रेक्षमाणानां हतास्तत्र सभासदः ॥ १४॥ 


(१४) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


( यत्र) जिस न्यायसभा में (प्रे 


(प्रे 
सभासदों की उपस्थिति में उनके देख 
(अधर्मेण धर्मः ) अधर्म-अन्याय से धर्म, उगे 


और (चत्र) जहाँ ( अनृतेन सत्यं हन्यते) ड 


मारा जाता है, (तत्र) उस सभा में ( i | 


सभी सभासद्‌ मानो मरे हुए हैं, अर्थात्‌ उनमे ना 
को योग्यता और सक्षमता ही नहीं है॥ १४। 

ऋषि अर्थ--'' जिस सभा में अधर्म से धर्म 
असत्य से सत्य, सब सभासदों के देखते हुए मार जात 
है, उस सभा में सब मृतक के समान हैं; जानो उन 
कोई भी नहीं जीता ।'' (स०प्र०, समु० ६) (अन्या 
व्याख्यात सं०वि०, गृहस्थ० ) 

अनुशीलन--यही भाव ८.१२ में वर्णित है। इन 
श्लोकों से मनु की न्यायप्रियता और धर्मप्रियता का बोध 
होता है। 
मारा हुआ धर्म मारने वाले को ही नष्ट कर देता है- 
धर्म एव हतो हन्ति धमो रक्षति रक्षितः। 
तस्माद्धर्मो न हन्तव्यो मा नो धर्मो हतोऽवधीत्‌॥ १५॥ 

(१५) 

(हतः धर्मः एव) मारा हुआ धर्म निश्चय से 
(हन्ति) मारने वाले का नाश करता है और (रक्षित 
धर्मः) रक्षित किया हुआ धर्म (रक्षति) रक्षक की ख 
करता है (तस्मात्‌) इसलिए (धर्म: न हन्तव्यः) ध 
का हनन कभी न करना चाहिये, यह विचार करि 
(हतः धर्मः ) मारा हुआ धर्म (नः मा अवधीत्‌) 


हमको न मार डाले ॥ १५॥ दे | 


ऋषि अर्थ--' “जो पुरुष धर्म का नाश क 
उसी का नाश धर्म कर देता है और जो धर्म वाह 
करता है, उसकी धर्म भी रक्षा करता है, इस लिए 2. 
हुआ धर्म कभी हमको न मार डाले, इस भय 


चाहिए। 1! (सं? 
का हनन अर्थात्‌ त्याग कभी न करना चा त 


वि०, गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात 920) | 


अनुशीलन- धर्मपालन से रक्षा अ Fr” 
अर्थात्‌ कानून और कर्त्तव्य का पालन तह व 


| 


बन पर उसके 


क 
ते उसे 
द्मे 
और कर्तव्य 
अपमान है 
की रक्षा किये जाने का उदाहरण है । अन्याय करने 


णी 
हा को भी इसी प्रकार अधर्म, असत्य के फल 


दण्ड, सजा, अपमान आदि भोगने पडते हैं। 
धर्म द्वारा मनुष्य का मारा जाना है । जो कानून 
का पालन करता है तो उसको कोई दण्ड, 
आदि नहीं मिलते । यह धर्म की रक्षा द्वारा 


| भते पडते हैं । 


हता वृषल कहाता है-- 
होहि भगवान्धर्मस्तस्थ यः कुरुते हालम्‌। 
त तं विदुर्देवास्तस्माद्धर्म न लोपयेत्‌॥ १६॥ 
(१६) 
(धर्मः हि भगवान्‌ वृषः) निश्चय से, धर्म 
एवर्या का देने वाला और सुखों की वर्षा करने वाला 
है (यः तस्य हि+अलम्‌- कुरुते) जो उसका लोप 
कता है (तम्‌) उसी को (देवाः) विद्वान्‌ लोग (वृषलं 


| दुः) वृषल अर्थात्‌ धर्मनाशक जानते हैं (तस्मात्‌) 
| सलिए, किसी मनुष्य को (धर्म न लोपयेत्‌) धर्म का 


तेप करना उचित नहीं ॥ १६ ॥ 

ऋषि अर्थ जो सुख की वृद्धि करनेहारा, सब 
ऐवर्य का दाता धर्म है, उसका जो लोप करता है, 
रसको विद्वान लोग वृषल अर्थात्‌ नीच समझते हैं ।' 


| (विः गृहस्थ०) ( अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) 


धर्म ही परजन्मों मे साथ रहता है— 


| कै एव सुहृद्धमों निधनेऽप्यनुयाति यः। 


शरण समं नाशं सर्वमन्यद्द्रि गच्छति॥ १७॥ 

सार में (१७) 

हौ प रे में (एक: धर्मः एव सुहृद) एक धर्म 
नार्‍या मित्र हे (यः) जो (निधने+अपि+ 


सहि) ) मृत्यु के पश्चात्‌ भी साथ रहता है, (अन्यत्‌ 


पंनाशं अन्य सब पदार्थ वा संगी (शरीरेण 

गाशंगच्छति 

प्राहेतेहै फो) शरीर के नाश के साथ ही नाश को 
सब इसी संसार में छूट जाते हैं, परन्तु 


कभी नहीं छूटता, उसका पुण्य-फल 


अष्टम अध्याय 


_ RRR 
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अग्रिम bt में भी मिलता है ॥ १७॥ 
ह ऋषि अर्थ- इस संसार में एक धर्म ही सुहृद्‌ 
, जो मृत्यु के पश्चात्‌ भी साथ चलता है, और सब 
॥ 6... वा संगी शरीर के नाश के साथ ही नाश हो प्राप्त 
होते हैं अर्थात्‌ सब संग छूट जाता है परन्तु धर्म का संग 
कभी नहीं छूटता। ११ (सणप्र० , समु० ६) 
अन्याय से सब सभासदों की निन्दा-- 
पादोऽधर्मस्य कर्त्तारं पादः साक्षिणमृच्छति। 
पादः सभासदः सर्वान्‌ पादो राजानमृच्छति॥ १८ ॥ 
(१८) 
न्यायसभा में पक्षपात से किये गये अन्याय का 
=अधर्म का (पादः) चौथाई भाग (अधर्मस्य 
कर्तारम्‌) अधर्म अन्याय के कर्त्ता को (पादः) 
चौथाई भाग (साक्षिणम्‌) साक्षी को (ऋच्छति) प्राप्त 
होता है, और (पादः) चौथाई अंश (सर्वान्‌ 
सभासदः) शेष सब न्यायसभा को तथा (पादः) 
चौथाई अंश (राजानम्‌) राजा को (ऋच्छति) प्राप्त 
होता है अर्थात्‌ उस अधर्म का फल और निन्दा सभी 
को प्राप्त होती है॥ १८॥ 
ऋषि अर्थ-- जब राजसभा में पक्षपात से 
अन्याय किया जाता है, वहाँ अधर्म के चार विभाग हो 
जाते हैं । उनमें से एक अधर्म के कर्ता, दूसरा साक्षी, 
तीसरा सभासदों और चौथा पाद अधर्मी सभा के 
सभापति राजा को प्राप्त होता है।  (स०प्र०, समु० ६) 
__अधर्म शब्द से अभिप्राय- अधर्म 
शब्द से यहाँ अभिप्राय अन्याय या दोषभागी होने से है। 
ये सब इसी प्रकार अपयश के पात्र बनकर अधर्म के फल 
पाप और निन्दा के भागी होते हैं । प्रजाएँ उन सबकी निन्दा 
करती हैं ।इस विषयक विस्तृत विवेचन ८.२१६ पर द्र 


क यथायोग्य म से पापी नहीं कहलाता 

राजा मुच्यन्ते च सभासदः । 

एनो गच्छति कत्त निन्दार्हो यत्र निन््यते॥ १९॥ 
(९९) 


ES > 
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यत्र 
निन्दा के पात्र अर्थात्‌ अधर्म करने वाले की निन्दा होती 
है, अर्थात्‌ अधर्मी दण्डित होता है वहाँ (राजा तु 
अनेनाः भवति) राजा पाप का, अपराध का भागी नहीं 
होता (च) और (सभासदः मुच्यन्ते) सभी सभासद्‌ 
भी अधर्म के पाप से मुक्त हो जाते हैं, (कर्तारम्‌ एन: 
गच्छति) केवल अधर्म का कर्ता ही अधर्म के पाप और 
दण्ड का भागी होता है॥ १९॥ 
ऋषि अर्थ-'“जिस सभा में निन्दा के योग्य को 
निन्दा, स्तुति के योग्य की स्तुति, दण्ड के योग्य को 
दण्ड और मान्य के योग्य का मान्य होता है, वहाँ राजा 
और सब सभासद्‌ पाप से रहित और पवित्र हो जाते 
हैं, पाप के कर्ता ही को पाप प्राप्त होता है ॥'' 
(स०प्र०, समु० ६) 
बाह्योर्विभावयेल्लिङ्कैर्भावमन्तर्गतं नुणाम्‌। 
स्वरवर्णेङ्गिताकारैश्चक्षुषा चेष्टितेन च॥ २५॥ 
(२०) 
न्यायकर्ता को (बाह्यैः) बाहर के (लिङ्गैः ) चिह्नों 
से [ वेशभूषा, चाल, शरीर की मुद्राएं, आदि के लक्षणों 
से] (स्वर-वर्ण-इङ्गित-आकारैः) स्वर--बोलते 
समय रुकना, घबराना, गद्गद्‌ होना आदि से; वर्ण 
चेहरे का फीका पड़ना, लज्जित होना आदि से; 
इङ्गित--मुकददमे के अभियुक्तों के परस्पर के संकेत, 
सामने न देख सकना, इधर-उधर देखना आदि से; 
आकारमुख, नेत्र आदि का आकार बनाना, काँपना, 
पसीना आना आदि (चक्षुषा) आंखों में उत्पन्न होने 
वाले भावों से (च) और (चेष्टितेन) चेष्टाओं--हाथ 
मलना, अंगुलियां चटकाना, अंगूठे से जमीन कुरेदना, 
क आदि से (नृणाम्‌) मुकहमे में शामिल 
(अन्तर्गतभावम्‌) मन में निहित सही भावों 
को (विभावयेत्‌) भांप लेना ॥ 
-जान लेना चाहिये और 


ड आधार पर विचार कर निर्णय देना चाहिए ॥ 


१ हु 


विशुद्ध मनुस्मृति 


नेत्रवक्त्रविकारैश्च गृहातेऽन्तर्गतं मन. । क 
£ ॥ 


(आकारैः) शरीर के आकारों से र कं 
संकेतों से (गत्या) चाल से (चेष्टया) चेः LE) 
क्रिया से (च) और ( भाषितेन) बोलने से (च) तथा 
(नेत्र-वक्त्र-विकारैः ) नेत्र एवं मुख के विकार. 
हावभावों से ( अन्तर्गतं मनः ) मनुष्यों के मन में निहित 
भाव (गृह्यते) भलीभांति ज्ञात हो जाता है॥ २६॥ 
बालधन की रक्षा- 
बालदायादिकं रिक्थं तावद्‌ राजाऽनुपालयेत्‌। 
यावत्‌ स स्यात्‌ समावृत्तो यावच्चातीतशैशवः ॥ २७॥ 

(२२) 

(राजा) राजा और न्यायाधीश (बाल-दायः 

आदिकं रिक्थम्‌) बालक अर्थात्‌ नाबालिग या अनाथ 


बालक की पैतृक सम्पत्ति और अन्य धन-दौलतकी ' 


(तावत्‌) तब तक (अनुपालयेत्‌) रक्षा करे (यावत्‌ 


सः) जब तक वह बालक (समावृत्तः स्यात्‌) | 


समावर्तन संस्कार होकर अर्थात्‌ गुरुकुल से स्नातक 
बनकर घर न आ जाये [३.१-२] (च) और (यावत्‌) 
जब तक वह (अतीतशैशवः) द न ह 
जाये ॥ २७॥ 

वन्ध्यादि के धन की रक्षा-- 

वन्ध्याऽपुत्रासु चैवं स्याद्रक्षणं निष्कुलासु १! 


पतिव्रतासु च स्त्रीषु विधवास्वातुरासु च। । ड 


(वन्ध्या+अपुत्रासु) बांझ और bd 
(निष्कुलासु) कुलहीन अर्थात्‌ जिसके SC 
पुरुष न रहा हो (पतिव्रतासु) पवित्रता स्त्री "लोह 
के परदेशगमन आदि के कारण से जो स्त्री 

(विधवासु) विधवा (च) और ( आतुरासु) दक्षा 
(स्त्रीषु) स्त्रियों की सम्पत्ति की (रक्षणमक 
(एवम्‌) इसी प्रकार अर्थात्‌ उनके समर्थ 


. - 


(यत्र) बिह आए निते) | आकारेरिङ्गितेगत्या चेष्ठया (= सभा में (निन्दा-अर्हः निन्ह्यते) | आकारैरिड्रितेर्गत्या चेष्टया भाषितेन .] 


4 


0. 


[१९] द ल कलो चाहिए, | आदि बो को (साथ) सही सही बताकर ह राजा का कर्तव्य है ॥ २८॥ 


ही तासां ये तद्धरेयुः स्वबान्धवाः । 
न धार्मिकः पृथिवीपतिः॥ २९ ॥ 
(२४) 
(तासां जीवन्तीनाम्‌) उन [८.२८ में उक्त] 
हई सयो के (तत्‌) धन को (ये स्वबान्धवाः ) 
३ के रिश्तेदार या भाई-बन्धु (हरेयुः) हर लें, 
उनले (तु) तो-( धार्मिकः पृथिवीपतिः ) धार्मिक 
ब्रा और न्यायाधीश (तान्‌) उन व्यक्तियों को 
(चरैदण्डेन) चोर के समान दण्ड से (शिष्यात्‌) 
दे अर्थात्‌ चोर के समान दण्ड देकर [८.३०१- 
१४३] उनको अनुशासित करे ॥ २९ ॥ 
त्वारिस धन का नियम-- 
पहस्वामिकं रिक्थं राजा त्र्यब्दं निधापयेत्‌। 
क्‌ त्ब्दाद्धरेत्स्वामी परेण नृपतिहरेत्‌॥ ३०॥ 
(२५) 
(प्रणष्टस्वामिकं रिक्थम्‌) स्वामी से रहित धन 
“थ्‌ लावारिस धन कोई मिले तो उसको (राजा) 
पा और न्यायाधीश (त्रि+अब्दम्‌) तीन वर्ष तक 
स्वामी के आने की प्रतीक्षा में सुरक्षित 
*अब्दात्‌ अर्वाक्‌ स्वामी हरेत्‌) तीन वर्ष से 
३ 1000 ह तो रव) जस लह 
न्ने ; उसके बाद उसे राजा 
त ॥३०॥ 5 
ब्रूयात्‌ सोऽनुयोज्यो यथाविधि। 
मादय रूपसंख्यादीन्‌ 
१ रूपसंख्यादीन्‌ स्वामी तद्‌ द्रव्यमर्हति॥ 
(यः) जो दर ३१॥( २६) 
जा ' मम*इदम्‌' इति ब्रूयात्‌) उस 
ह मेरा है ' ऐसा कहे तो (सः 
के तग ) उससे उचित विधि से पूछताछ 
है (७. को संख्या, रंग, समय पहचान आदि 
सख्या *आदीन्‌) धन का स्वरूप, मात्रा 


अष्टम अध्याय २६३ 


जीवनभर (स्यात्‌) करनी चाहिए, | आदि बातों को (संवाद्य) सही-सही बताकर ही 


(स्वामी तत्‌ द्रव्यम्‌-अर्हति) दावा करने वाला स्वामी 
उस धन को लेने का अधिकारी होता है अन्यथा नहीं, 
अर्थात्‌ सही-सही पहचान बताने पर ही राजा उस धन 
को लौटाये॥ ३१ ॥ 
अवेदयानो नष्टस्य देशं कालं च तत्त्वत: । 
वर्ण रूपं प्रमाणं च तत्समं दण्डमर्हति॥ ३२॥ 
(२७) 
जो व्यक्ति (नष्टस्य) नष्ट हुए या खोये हुए 
लावारिस धन का (देश कालं वर्ण रूपं च प्रमाणम्‌) 
स्थान, समय, रंग, स्वरूप और मात्रा को (तत्त्वतः 
अवेदयानः) सही-सही बतलाकर सिद्ध नहीं कर पाता 
अर्थात्‌ जो झूठा अधिकार जताकर उस धन को हड़पने 
का यत्न करता है तो वह (तत्‌ समं दण्डम्‌+अर्हति) 
उस धन के बराबर दण्ड पाने का पात्र है अर्थात्‌ झूठा 
दावा करने पर उसे उतना ही अर्थ दण्ड देना 
चाहिए॥ ३२॥ 
आददीताथ षड्भागं प्रणष्टाधिगतान्नुपः । 
दशमं द्वादशं वाऽपि सतां धर्ममनुस्मरन्‌॥ ३३॥ 
(२८) 
किसी के (प्रणष्टरअधिगतात्‌) नष्ट या खोये 
लावारिस धन के प्राप्त होने पर उसमें ८. नृपः) राजा 
सतां धर्मम्‌+अनुस्मरन्‌) सजनों के धर्म का अनुसरण 
क हुआ अर्थात्‌ न्यायपूर्वक [ धन के स्वामी की 
स्थिति अवस्था, देश, काल आदि को ध्यान में 
रखकर] (षड्भागं दशमम्‌ अपि वा द्वादशम 
आददीत) छठा, दशवाँ अथवा बारहवां भाग क़रूरूप 
में ग्रहण करे॥ ३३॥ ` 
“राजा द्वारा सुरक्षित धन ' क्री चोरी करने पर दण्डन 
प्रणष्टाधिगतं द्रव्यं ति्ठद्युक्तैरथिष्ठितम्‌। 
तृता रेभे घातवेत॥ ३४॥ 


( प्रणष्ट-अधिगतं द्रव्यम्‌) चोरी हुए धन के प्राप्त 


1 | | 


म सत 


11... य तम 
होने के बाद प्राप्त किये गये धन को राजा ( युक्तैः ) 
योग्य रक्षको के (अधिष्ठितं रक्षेत्‌) पहरे-सुरक्षा में रखे 
(तत्र) अगर उस पहरे में रखे धन को भी ( यान्‌ चौरान्‌ 
गृह्णीयात्‌) चोरी करते हुए जो चोर पकड़े जायें [चाहे 
वे पेशेवर चोर हों अथवा रक्षक राजपुरुष] (तान्‌ 
राजा*इभेन घातयेत्‌) उन्हें राजा और न्यायाधीश हाथी 
से कुचलवाकर मरवा डाले ॥ ३४॥ 
चोरी गये धन की प्रापि सम्बन्धी नियम-- 
ममायमिति यो ब्रूयान्निधि सत्येन मानव: । 
तस्याददीत षड्भागं राजा द्वादशमेव वा॥ ३५॥ 
(३०) 
(निधिम्‌) चोरी गये प्राप्त धन को (यः मानवः) 
जो मनुष्य (“अयं मम+इति ' सत्येन ब्रूयात्‌) रंग, रूप, 
तोल, संख्या आदि को ठीक पहचान के द्वारा यह 
वास्तव में मेरा है” ऐसा सच-सच बतला दे तो (राजा) 
राजा (तस्य षड्भागं वा द्वादशम्‌+एव आदतीत) उस 
धन में से छठा या बारहवाँ-भाग कर के रूप में ले ले 
और शेष धन उसके स्वामी को लौटा दे ॥ ३५ ॥ 
अनृतं तु वदन्दण्ड्यः स्ववित्तस्यांशमष्टमम्‌। 
तस्यैव वा निधानस्य संख्यायाल्पीयसीं कलाम्‌॥ 


३६॥ ( ३१) 
(अनृतं तु वदन्‌) अगर कोई झूठ बोले अर्थात्‌ 
चोरी गये किसी धन पर झूठा दावा करे या झूठ ही 
अपना बतलावे तो ऐसे अपराधी को (स्ववित्तस्य+ 
अष्टमम्‌+अंशं दण्ड्यः ) अपना कहे जाने वाले उस धन 
का आठवां भाग जुर्माना करे (बा) अथवा (संख्याय) 
“419 ह एय निधानस्य अल्पीयसी 
कला) उस दावे वाले धन का कुछ-न-कछ भाग 
जुर्माना अवश्य करे ॥ ३६॥ क हरु 
कर्तव्यों में संलग्न व्यक्ति सबके प्रिय-- 
स्वानि कर्माणि कुर्वाणा दूर सन्तोऽपि मानवाः। 


प्रिया भवन्ति लोकस्य स्वे स्वे ७ || 


४२॥ (३२) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


(स्वानि कर्माणि कुर्वाणा: ) सौंपे गये 


अपने कर्तव्यों को करने वाले और (स्वे अफे 
अवस्थिताः) अपने-अपने वर्ण और आण 
कर्तव्यों-कर्मो में स्थित रहने वाले ( मानवाः) 


(दूरे सन्तः+अपि) दूर रहते हुए भी (लोकस्य 


भवन्ति) समाज में प्रिय अर्थात्‌ लोकप्रिय होते | 


हैं ॥ ४२॥ 
राजा या राजपुरुष विवादों को न बढ़ायें-- 
नोत्पादयेत्स्वयं कार्य राजा नाप्यस्य पूरुष:| 
न च प्रापितमन्येन ग्रसेदर्थ कथंचन॥ ४३॥(३३) 
(राजा अपि+अस्य पुरुषः ) राजा अथवा कोई भ॑ 
राजपुरुष (स्वयं कार्य न+उपपादयेत्‌) स्वयं किमी 
विवाद को उत्पन्न न करें और न बढ़ायें (च) और 
(अन्येन प्रापितम्‌ अर्थम्‌) अन्य किसी भी व्यित दव 


बताये या प्राप्त कराये गये धन को (कथंचन) किसी | 


भी स्थिति में (न ग्रसेत्‌) स्वयं हड़पने को इच्छानकां 
[जबतक ' यह धन किसका है ' यह सिद्ध न हो जगे 
और वह लावारिस (७.३०) सिद्ध न हो जाये, तबक 
राजा उसे अपने राजकोष में न ले और कोई राजपु 
उसको बीच में ही हड़पने न पाये] ॥ ४३ | 
अनुशीलन--स्थानभ्रष्टशलोक- श्लोक ८.९६ कौ 
८.४४ से प्रसंग की सम्बद्धता है । यहां ८.७ तक १८ प्रश 
के मुकद्दमों की गणना करके ८.४५ तक' स 
कैसे करें' मनु ने यह प्रसंग वर्णित किया है। स 
क्रमानुसार पहला मुकदमा भी ८.४७ से प्रारम ह 
इस बीच बालधन, स्त्रीधन, लावारिस की. न 
आदि से सम्बन्धित बातें प्रसंगानुकूल नहीं है। रा है 
के शेष सभी विधान मुकहमों के निर्णय के हे ध 
के पश्चात्‌ वर्णित किये हैं । इनमें नष्ट 7 ह 
की चर्चाएँ हैं और चोरी-विवाद वाले ही द" पं 


प्रतीत होता है कि ये सभी श्लोक स्था” 20 | 


१-२४२ 


जुड़ गये हि ये चोरी-विवाद निर्णय न. री | 
अन्तर्गत होने चाहियें । क सम्बधी | 
श्लोक ८.२६ की ८.४४ से प्रसंग | 


क २ 


क 


हर लो प्रधि कहने का आधार 8 ऋण आ प्रक्षित कहने का आधार १. ऋण लेने-देने के विवाद का न्याय 


हइ ` याकि इनमें कोई प्रक्षेप की प्रवृत्ति 
बा मान्य आवश्यक विधान हैं । मनु की 
हयै से विरोध नहीं है । शैली भी मनुसम्मत है। 
त प्रक्षिप्त नहीं माना है । 
- प्रमाण से निर्णय में सहायता-- 
था बत्यसृक्पातैमृँगस्य मृगयुः पदम्‌। 
तथाऽनुमानेन धर्मस्य नृपतिः पदम्‌ ॥ ४४॥ 
(३४) 
(यथा) जैसे (मृगयुः ) शिकारी (असृक्‌पाते:) 
के धब्बों से (मृगस्य पर्दै नयति) हिरण के स्थान 
नखोज लेता है (तथा) वैसे ही (नृपतिः) राजा या 
यकर्ता (अनुमानेन) अनुमान प्रमाण से ( धर्मस्य 
पम) धर्म के तत्त्व अर्थात्‌ वास्तविक न्याय का 
(नयेत्‌) निश्चय करे ॥ ४४ ॥ 
प्यपर्थ च सम्पश्येदात्मानमथ साक्षिणः । 
लं रूपं च कालं च व्यवहारविधौ स्थितः॥ ४५॥ 
(३५) 
(व्यवहारविधौ स्थितः) मुकद्दमों का फैसला 
करे के लिए उद्यत हुआ राजा (सत्यम्‌ च अर्थम्‌) 
पमे की सत्यता, न्याय-उद्देश्य (आत्मानम्‌) अपनी 
2 के अनुकूल सत्य निर्णय को (अथ साक्षिणः) 
रसाक्षियों को (च) तथा (देशं रूपं च कालम्‌) 
, विवाद की परिस्थिति एवं समय को (संपश्येत्‌) 
"षौ प्रकार देखे=विचार करे ॥ ४५ ॥ 
SR आत्मा के निर्णय का अभिप्राय है 
समझने के प्रेरणा के अनुकूल सत्य निर्णय करना | इसे 
लिए देखिए १.१२५ (२.६) पर इस 
अनुशीलन। 
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(८.४७-१७८ तक ) 
ऋण का न्याय-- 
अधमर्णार्थसिद्ध्यर्थमुत्तमर्णेन चोदितः । 
दापयेद्धनिकस्यार्थमधमर्णाद्‌ विभावितम्‌ ॥ ४७॥ 
(३६) 
(अधमर्ण+अर्थसिद्धयर्थम्‌) अधमर्ण=ऋण- 
धारक से अपना धन वसूल करने के लिए (उत्तमर्णेन 
चोदितः) उत्तमर्ण-ऋण देने वाले अर्थात्‌ धनी की ओर 
से प्रार्थना करने पर (धनिकस्य विभावितम्‌ अर्थम्‌) 
धनी का वह लेख आदि से सिद्ध दावा किया हुआ धन 
(अधमर्णात्‌ दापयेत्‌) ऋणधारक से दिलवाये॥४७॥ 
अर्थेऽपव्ययमानं तु करणेन विभावितम्‌। 
दापयेद्धनिकस्यार्थं दण्डलेशं च शक्तितः ॥ ५१ ॥ 
(३७) 
[४७वें में उक्त धन का] (करणेन विभावितम्‌) 
यदि लेख, साक्षी आदि साधनों से उस ऋण का लिया 
जाना निश्चित हो जाये (तु) और यदि (अर्थेः 
अपव्ययमानम्‌) ऋणधारक ऋण में लिये गये धन से 
मुकर जाये तो [राजा] (धनिकस्य+अर्थ दापयेत्‌) 
धनी का वह धन भी वापिस दिलवाये (च) और 
(शक्तितः दण्डलेशम्‌) उसकी शक्ति, धन आदिके 
अनुसार क्रणधारक पर कुछ न कुछ यथायोग्य दण्ड 
भी अवश्य करे ॥ ५१ ॥ कती 
क्रणदाता से ऋण के लेख आदि प्रमाणों को मांगना-- 


अपहृवे5धमर्णस्य देहीत्युक्तस्य संसदि। 
अभियोक्तादिशेदेश्यं 


[करणं वाऽन्यदुद्दिशेत्‌॥५२॥ 
(३८) 
में उस | देहि+इति न 
संसदि) न्यायालय में ( +इति उक्तस्य 
अ के द्वार धनी का धन लौटा दो' ऐसा कहने 
पर्‌ (अधमर्णस्य अपहृवे) यदि ऋणधारक ऋण लेने 
से निषेध की बात कहे तो (अभियोक्ता) मुर्कदेमा 
देने की पुष्टि के लिए (देश्यम्‌) 


करने वाला धनी ऋण 


रि >> लक कक कक हे 


आ ६६ विशुद्ध मनुस्मृति ह 


= क | 
प्रत्यक्षदर्शी साक्षी-गवाह को (दिशेत्‌) प्रस्तुत करे | न ब्रूयात्‌) ' कहो ' ऐसा कहने पर कुछ 


(बा) और (अन्यत्‌ करणम्‌ उद्दिशेत्‌) अन्य लेख | १०-(च उक्तंन विभावयेत्‌) गोणा देस त 
आदि प्रमाण भी प्रस्तुत करे ॥ ५२ ॥ को सिद्ध न कर पाये, ११--(न भूत हु ps 
मुकद्दमो में अप्रामाणिक व्यक्ति पूर्वापर बात को न समझे अर्थात्‌ विचलि [याव 
आदेश्यं यश्च दिशति निर्दिश्यापह्ृते च य: । (सः तस्मात्‌ अर्थात्‌ हीयते) वह उस प्राथना हो जे | १९ 
यश्चाधरोत्तरानर्थान्‌ विगीतान्नावबुध्यते॥ ५३॥ | धन को हार जाता है अर्थात्‌ न्यायाधीश ऐसे ह “या 
अपदिश्यापदेश्यं च पुनर्यस्त्वपधावति। हारा हुआ मानकर उसे धन न दिलावे॥५३ है वे 


सम्यक्‌ प्रणिहितं चार्थ पृष्टः सन्नाभिनन्दति॥ ५४॥ | साक्षिणः सन्ति मेत्युक्त्वा दिशेत्युक्तो दिशेनय | 2 
असम्भाष्ये साक्षिभिश्च देशे सम्भाषत मिथः। धर्मस्थः कारणेरेतैहीनं तमपि निहि । त 
निरुच्यमानं प्रश्नं च नेच्छेद्यश्चापि निष्पतेत्‌॥ ५५ ॥ (४) 
ब्रूहीत्युक्तश्च न ब्रूयादुक्तं च न विभावयेत्‌। (मे साक्षिणः सन्ति' इति+उक्त्वा) पहले'पे 
न च पूर्वापरं विद्यात्तस्मादर्थात्स हीयते॥ ५६॥ साक्षी हैं' ऐसा कहकर और फिर साक्ष्य के सम 
(३९-४२) न्यायाधीश के द्वारा (*दिश' इति+उक्तः) 'साक्षी 
(यः) जो अभियोग कर्ता १ (आदेश्यं लाओ' ऐसा कहने पर (यः न दिशेत्‌) जो साक्षि 
दिशति) झूठे साक्षी और मिथ्या प्रमाणपत्र प्रस्तुत करे, | को प्रस्तुत न कर सके तो ( थर्मस्थः) न्यायधर्ममैस्य | 
(च) और २--(यः) जो (निर्दिश्य) किसी दावे या | यायाधीश (एतैः कारणैः ) इन कारणों के आधा ळे! 
बात को प्रस्तुत करके या कहकर (अपह्नुते) उससे | शी (तमप अपि हीनं निर्दिशेत्‌) उस मुकदमा परसा | हत 
मुकरता है या टालमटोल करता है, ३--(यः) जो करने वाले को पराजित घोषित कर दे॥५७॥ | जज 
(विगीतान्‌ अधर-उत्तरान्‌+अर्थान्‌ न+अवबुध्यते) अभियोक्ता न चेद्‌ ब्रूयाद्वध्यो दण्ड्यश्च धर्मतः | र 
कही हुई अगली-पिछली बातों को ध्यान में नहीं रखता | न चेत्त्रिपक्षात्प्रबूयाद्धर्म प्रति पराजितः॥ ५८ | इद 
अर्थात्‌ जिसकी अगली-पिछली बातों में विरोध हो, (४४) | गक्ष 
४--(यः) जो (अपदेश्यम्‌अपदिश्य पुनः अपधावति) (अभियोक्ता न चेत्‌ ब्रूयात्‌) जो अभियोग | बहू 
अपने कथनों या तों को प्रस्तुत करके फिर उनको | मुकदमा करने वाला पहले मुकदमा प्रस्तुत करके तू 
बदल दे, उनसे फिर जाये, ५--जो ( सम्यक्‌ प्रणि- | अपने मुकदमे के लिए कुछ न कहे तो वह (ध्म 
हितम्‌ अर्थ पृष्ट: सन्‌) पहले अच्छी प्रकार प्रतिज्ञापूर्वक | न्याय धर्मानुसार (वध्यः) शारीरिक दण्ड क 
कही हुई बात को न्यायाधीश द्वारा पुनः पूछने पर | (च) और (दण्ड्यः) अर्थदण्ड [५९] (यय 
(न"अभिनन्दति) नहीं मानता, उसे पुष्ट नहीं करता, | है, इसी प्रकार यदि (त्रिपक्षात्‌ न चतय जैसे 
५ (असम्भाष्ये देशे साक्षिभिः मिथ: संभाषते ) जो | पखवाड़े अर्थात्‌ डेढ़ मास तक अभियुक्त दा | (च 
एकान्त स्थान में ले जाकर साक्षियों के साथ घल- | में कुछ न कह सके तो (धर्म प्रति पराजि । वाब 
मिलकर चुप-चुप बात करे, ७__ (तीज म जाताहै॥४ | (सा 
2 प्रश्न | धर्मानुसार-कानून के अनुसार वह हार. बदी 


ह जांच के लिए पूछे गये प्रश्नों को जो पसन्द यो यावन्निह्ृवीतार्थ मिथ्या यावति वा %. ओः 
(च यः+अधि निष्पतेत्‌) और जो इधर- | तौ नृपेण हाधर्मज्ञो दाप्यौ तद दविगुणं दमम्‌ | भ 
इधर टलता फिरे १ जाओ तथा ९-_ नृपेण ह्यधर्मज्ञौ द्‌ अर्थ | 


ब्रूहि" इति+उक्तः (यः) जो ऋणधारक (यावत्‌ 


क 


॥ ५७॥ 

(४३) 
हले 'मे 
के समय 
) साक्षी 
साक्षि 
मे स्थि 


मा प्रसुत 
9 || 
धर्मतः। 
॥ ५८॥ 
(४४) 
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ननम अर्थात्‌ अधिक धन लेकर | सब वणा का अर्थात्‌ अधिक धन लेकर (सर्वेषु वर्णेषु) चारों वर्णो में (कार्येषु) 


ब्त थ बतावे (वा) अथवा जो ऋणदाता 
ना बदेत्‌) जितना झूठ बोले अर्थात्‌ कम 
( ज्यादा बतावे (नृपेण) राजा या 
1009 (तौ अधर्मज्ञो) उन दोनों अधर्मियों अर्थात्‌ 
बोलने वालों को (तत्‌ द्विगुणं दमम्‌ दाप्यौ) जितना 
दावा किया हैं, उससे दुगुने धन के अर्थ दण्ड से 
दीडत करे ॥ ५९ ॥ वितत 
ोऽपव्ययमानस्तु कृतावस्थो धनैषिणा! 
र्र साक्षिभिर्भाव्यो नृपब्राह्मणसन्निधौ॥ ६० ॥ 
(४५) 
(धनैषिणा कृतावस्थः ) धन वापिस चाहने वाले 
र अर्थात्‌ ऋणदाता द्वारा मुकदमा दायर करने पर 
षः) और न्यायाधीश द्वारा ऋणधारक से पूछने पर 


ह | (अपव्ययमानः तु) यदि वह मना कर दे अर्थात्‌ यह 


के कि मैंने कोई कर्ज नहीं लिया या में देनदार नहीं 
१'तो उस स्थिति में अर्थी को (नृपब्राह्मणसन्निधौ) 


| पजा अथवा नियुक्त विद्वान्‌ न्यायाधीश के सामने 


(यवर साक्षिभिः भाव्यः) कम से कम तीन साक्षियों 
केद्वारा अपना पक्ष प्रमाणित करना चाहिये ॥ ६० ॥ 
क्षी बनाने के नियम-- 


पहूशा धनिभिः कार्या व्यवहारेषु साक्षिणः । 

शान्‌ सम्प्रवक्ष्यामि यथावाच्यमृतं च तैः ॥ ६१ ॥ 
(४६) 

| (धनिभिः) साहूकारों अर्थात्‌ धन देने वालों को 

झा पुकहमों में (यादूशाः साक्षिणः कार्याः) 


(द | बनाने चाहियें (तादृशान्‌) उनके विषय को | न 


` (त्तः) उन साक्षियों को (यथा ऋतं 
जैसी सत्य बात कहनी चाहिए, उसे 


॥५९ 
हु 


2 अब आगे कहूँगा- ॥ ६१ ॥ 
आपा. हूँगा-- ॥ ६१ 
स वर्णेषु कार्याः कार्येषु साक्षिणः । 
लुब्धा विपरीतांस्तु वर्जयेत्‌॥ ६३ । 

(४७) 


विवादोंच्मुकदमों में (आप्ता:) घटना के प्रत्यक्ष द्रष्टा 
अथवा यथावत्‌ ज्ञाता व्यक्ति (सर्वधर्मविदः) सब 
साक्ष्य-नियमों के ज्ञाता (अलुब्धाः) किसी भी प्रकार 
के लोभ-लालच से रहित (साक्षिणः कार्याः) साक्षी 
बनाने चाहिये, (विपरीतान्‌ तु वर्जयेत्‌) इनसे विपरीत 
लक्षणों वाले व्यक्तियों को साक्षी न बनावे ॥६३॥ 
ऋषि अर्थ-- सब वर्णो में धार्मिक, विद्वान्‌ 
निष्कपटी सब प्रकार धर्म को जानने वाले लोभरहित 
सत्यवादियों को न्यायव्यवस्था में साक्षी करे इससे 
विपरीतों को कभी न करे।'' (स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन--साक्षी शब्द पर विचार साक्षी शब्द 
के अर्थ और व्युत्पत्ति से यह स्पष्ट होता है कि वस्तुतः 
साक्षी वही होता है जो उस बात या घटना का प्रत्यक्षद्रष्टा 
होता है । सहपूर्वक अक्षि से इनिः प्रत्यय अथवा साक्षात्‌ 
अव्यय से 'साक्षादद्रष्टरि संज्ञायाम्‌' [ अष्टा० ५.२.९१] 
से 'इनि' प्रत्यय होकर 'साक्षिन्‌' शब्द सिद्ध होता है । 
साक्षिन्‌-यः साक्षात्‌ कर्त्ता=साक्षातद्ष्टा ' यः सः साक्षी। 
शलोक में 'आप्ताः' विशेषण से भी इसी भाव की 
अभिव्यक्ति हुई है । 
साक्षी कौन नहीं हो सकते > 
नार्थसम्बन्धिनो नाप्ता न सहाया न वैरिणः। 
न दृष्टदोषाः कर्तव्या न व्याध्यार्ता न दूषिताः ६४॥ 
(४८) 
(अर्थसम्बन्थिनः) धनी से ऋण आदि के लेने- 
देने का सम्बन्ध रखने वाले (न कर्त्तव्याः) साक्षी नहीं 
हो सकते (न आप्ताः) न घनिष्ठ=मित्रादि (न सहायाः ) 
सन आदि, (न वैरिणः) न अभियोगी 
के शत्रु आदि, (न दृष्टदोषाः ) 'जिसकी साक्षी पहले 
झूठी सिद्ध हो चुकी है वे भी नहीं, (न ho 
न रोगग्रस्त, पीडित और (न दूषिताः) न का 
अर्थात्‌ सजा पाये और दूषित आचरण वाले अध 


व्यक्ति साक्षी हो सकते हैं ॥ ६४ ॥ 


वायव्य 


0 नल 


विशुद्ध मनुस्मृति 


२६८ 
त) | (अन्त्येन सडे प्रसंगो में साक्षीविशेष-- 
स्रीणां साक्ष्यं स्त्रियः कुर्युद्धिजानां सदृशा द्विजा: । 
शूद्राश्च सन्तः शूद्राणामन्त्यानामन्त्ययोनय: ॥ ६८ ॥ 
(४९) 
(स्त्रिणां साक्ष्यं स्त्रियः कुर्युः) स्त्रियों से 
सम्बन्धित विशेष विवादों में स्त्रियों को साक्षी बनावे 
(द्विजानां सदूशाः द्विजाः ) द्विजातियों अर्थात्‌ ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्यों से सम्बद्ध विशेष विवादों में समान वर्ण 
के व्यक्तियों को साक्षी बनावें, (शूद्राणां सन्तः शूद्राः ) 
शुद्रों से सम्बद्ध विशेष विवादों में साधु स्वभाव के शूद्रो 
को (च) और (अन्त्यानाम्‌+अन्त्ययोनयः) चारों वर्णों 
से भिन्न शेष समुदायों में उन्हीं के समुदायों से सम्बद्ध 
व्यक्तियों को साक्षी बनाना चाहिये, क्योंकि समुदाय- 
विशेष से सम्बद्ध विशेष विवादों के ज्ञाता उस समुदाय 
के व्यक्ति ही होते हैं। सामान्य विवादों में कोई भी 
प्रत्यक्षद्रष्टा या यथावत्‌ ज्ञाता साक्षी हो सकता है 
[८.६९-७४] ॥ ६८॥ 
अनुशीलन (१) साक्षीविशेषों के कथन का 
उद्देश्य-_ पूर्वापर साक्षी-वर्णन सम्बन्धी श्लोकों से, और 
विशेषरूप से ८.६३, ६४, ६९, ७२ श्लोकों से यह स्पष्ट 
है कि साक्षी कोई भी हो सकता है। इस श्लोकों में जो 
विशेष साक्षियों का कथन है वह विशेष अभिप्राय से है । 
जैसे स्त्रियों के जो स्त्रीसम्बन्धी प्रसंग हैं, उनमें स्त्रियां ही 
ठीक साक्षी हो सकती हैं । इसी प्रकार द्विजों और शूद्रो के 
वर्णान्तर के जो निजी प्रसंग हैं, उनमें उसी वर्ण के साक्षी 
प्रामाणिक और सही सिद्ध हो सकते हैं इस विशेष कथन 
का यही अभिप्राय है। 
(२) अन्त्यजकौन ?--चारों वर्णो में जो दीक्षित नहीं 
के हैं, वे लोग अन्त्यज अर्थात्‌ 
१०.४, ४५, ५७ आदि] । 


ऐकान्तिक अपराधों में सभी साक्षी मान्य हैं 


(अन्तः+वेश्मनि) घर के अन्दर एकी 


घटनाओं में (वा) अथवा (अरण्ये) उं महु 
में हुई बाहरी घटनाओं में (अघि. » ए 
अत्यये) रक्तपात आदि से शरीर के घायल हो जे 
की अवस्था में और हत्या में (य: कश्चित्‌ र 
जो कोई अनुभव करने वाला या देखने बाला 
(विवादिनाम्‌) विवाद उपस्थित करने बातो 
(साक्ष्यं कुर्यात्‌) साक्ष्य दे सकता है, चाहे वह कोई 
भी हो ॥ ६९ ॥ 
बलात्कार आदि कार्यो में सभी साक्षी हो सकते है 


साहसेषु च सर्वेषु स्तेयसङ्ग्रहणेषु च। 


वाग्दण्डयोश्च पारुष्ये न परीक्षेत साक्षिण: ॥ ७२॥ 


(५१) 
(सर्वेषु साहसेषु) सभी प्रकार के साहस. 


आधारित अपराधों में, जैसे डकैती, अपहरण, | 


बलात्कार, लूट आदि [८.३३२, ३४४-३५१], (च) 


और (स्तेयसंग्रहणेषु) चोरी [८.३०१-३४३] तथ | 


व्यभिचार में [८.३५२-३८७], (वाग्‌-दण्डयोःच) 
दुष्ट वाणी बोलने [ ८.२६६-२७५] और दण्ड के प्रा 
से घायल करने के अपराध में [८.२७८-३००] 
(साक्षिणः न परीक्षेत) साक्षियों की अधिक आश 
और परीक्षा न करे अर्थात्‌ इनमें वादी के कथं औं 
जैसे-जितने साक्षी मिलें उनके आधार पर ही निर्णय 
करे, क्योंकि ये काम एकान्त और अकेले में अधिक 
होते हैं ॥ ७२॥ 

ऋषि अर्थ--' “जितने बलात्कार के न, 
व्यभिचार, कठोरवचन, दण्डलि तत | 
उनमें साक्षी की परीक्षा न करे और अत ह” 
न समझें, क्योंकि ये काम सब ग h 


काग 
अनुशीलन--साक्षी-परीक्षा निषेध क 


अभिप्राय यह है कि इनमें कोई भी प्रत 


बातें रूप 
प्रामाणिक हो सकता है; क्योंकि ये बातें गु" दव | 


या 
एकान्त में होती हैं, अत: उत्तम आचरण 


AHS sive 


5 


हु दमन जि | 


[। 

। ॥ ७२॥ 
(५१) 
साहस: 

अपहरण, 


वारण | 
शी पर्वा 
पे 
र 


अष्टम अध्याय 


~ यत हो, यह सम्भव नही | (साक्षी) साथी (दृष्ट गात अन्वि) सात वहां उपस्थित हों, यह सम्भव नहीं। (साक्षी) साक्षी (दृष्ट-श्रुतात्‌ अन्यत्‌ विब्रुवन्‌) साक्षात्‌ 


व्यक्ति 
यौ i साक्षिद्वैधे नराधिपः। 
“गुणोत्कृष्टान्‌ गुणिदैे द्विजोत्तमान्‌॥ ७३॥ 
(५२) 

(नराधिपः) राजा या न्यायाधीश (साक्षिद्वैधे) दो 
रकार के अर्थात्‌ परस्परविरुद्ध साक्ष्य उपस्थित होने 
पर (बहुत्वं परिगृह्णीयात्‌) अधिक साक्षियों को 
णय का आधार बनाये, ( समेषु तु गुणोत्कृष्टान्‌) 
समान स्तर के परस्परविरोधी साक्षी उपस्थित होने पर 
अधिक गुणवालों को महत्त्व दे, (गुणिद्वैधे द्विजोत्त- 
गान) गुणी व्यक्तियों में भी परस्परविरोध होने पर द्विजों 
मेंउत्तम आचरण वाले व्यक्तियों को निर्णय में अधिक 
प्रमाणिक माने ॥ ७३ ॥ 

ऋषि अर्थ--' दोनों ओर की साक्षियों में से 
बहुपक्षानुसार तुल्य साक्षियों में उत्तम गुणी पुरुष की, 


। सक्षी के अनुकूल दोनों के साक्षी उत्तमगुणी और तुल्य 


हैं तो द्विजोत्तम अर्थात्‌ ऋषि-महर्षि और यतियों को 


साक्षी के अनुसार न्याय करे।'' (स०प्र०, समु० ६) 


समक्षदर्शनात्‌ साक्ष्यं श्रवणाच्चैव सिध्यति। 
त्र त्यं ब्रुवन्‌ साक्षी धर्मार्थाभ्यां न हीयते॥ ७४॥ 
(५३) 
क सिद्ध्यति) दो प्रकार से साक्षी होना 
देख से ( होता है (समक्षदर्शनात्‌) एक, साक्षात्‌ 
न च) और ( श्रवणात्‌) दूसरा, प्रत्यक्ष सुनने 
CE सत्यं ब्रुवन्‌) न्याय सभा में पूछने पर 
महीन र बोले (धर्म+अर्थाभ्यां न हीयते) वे 
2 र अर्थ दण्ड के योग्य नहीं होते और जो 
थ्या बोले वे यथायोग्य दण्डनीय हों ॥ ७४। 

अवाइनरकमभ्येति इष्ट श्रुतादन्यद्विब्रुवन्नार्यसंसदि। 

प्रेत्य स्वर्गाच्च हीयते॥ ७५ ॥ 
आर्यसंसदि (५४) 
“ ) श्रेष्ठ न्यायाधीशों की सभा में 


॥ ही 


२६९ 


देखे और प्रत्यक्ष सुने के विरुद्ध बोलने पर (अवाङ्‌ 
नरकम्‌+अभ्येति) वाणी सम्बन्धी कष्ट के फल को 
प्राप्त करता है (च) और (प्रेत्य) अगले जन्म में 
(स्वर्गात्‌ हीयते) सुख से हीन हो जाता है अर्थात्‌ उसे 
दुःख रूपी फल मिलता है ॥ ७५ ॥ 

ऋषि अर्थ--'' जो राजसभा वा किसी उत्तम 
पुरुषों की सभा में साक्षी देखने और सुनने से विरुद्ध 
बोले तो वह अवाङ्नरक=अर्थात्‌ जिह्वा के छेदन से 
दु:खरूप नरक को वर्तमान समंय में प्राप्त होवे और मरे 
पश्चात्‌ सुख से हीन हो जाये ॥ (स०प्र०, समु०६) 
यत्रानिबद्धोऽपीक्षेत शृणुयाद्वाऽपि किञ्चन। 
पृष्टस्तत्रापि तद्‌ ब्रूयाद्यथादष्टं यथाश्रुतम्‌॥ ७६॥ 

(५५) 

प्रत्यक्षदर्शी मनुष्य (अनिबद्धः+अपि) वादी वा 
प्रतिवादी के द्वारा साक्षी के रूप में न्यायालय में 
नामांकित न होने या न बुलाये जाने पर भी (यत्र 
किञ्चन ईक्षेत अपि वा शृणुयात्‌) जहाँ कुछ भी देखा 
या सुना हो (पृष्टः) न्यायाधीश के द्वारा स्वयं पूछने पर 
(तत्र अपि) वहाँ न्यायालय में भी (यथादुष्ट 
यथाश्रुतं तद ब्रूयात्‌) जैसा देखा या सुना है, वैसा ही 
यथावत्‌ कह दे अर्थात्‌ न्याय के लिए साक्षी को 
न्यायाधीश स्वयं भी बुला ले या द्रष्टा स्वयं साक्षीरूप 
में पहुंच जाये॥ ७६ ॥ 
स्वाभाविक साक्ष्य ही ग्राह्य है-- 
स्वभावेनैव यद्‌ ब्रूयुस्तद्‌ ग्राह्य व्यावहारिकम्‌। 
अतो | तदपार्थकम्‌॥ ७८ ॥ 

(५६) 

साक्षी जन (स्वभावेन*एवं यद्‌ बूयुः ) 
स्वाभाविक रूप से अर्थात्‌ बिना किसी हाव भाव-चेष्ट 
की विकृति के जो कहें ( तद्‌ व्यावहारिक ग्राह्मम्‌) 
उसको मुकहमे के निर्णय में ग्राह्य समझें, (अतः अन्यद 
यद्‌ विब्रूयुः) उस स्वाभाविक से भिन्न जो कुछ विरुद्ध 


२७० 


अर्थात्‌ न्याय हेतु व्यर्थ समझें ॥ ७८ ॥ 
साक्ष्य लेने की विधि-- 
सभान्तः साक्षिणः प्राप्तानर्थिप्रत्यर्थिसन्चिधौ। 
प्राइविवाकोऽनुयुञ्जीत विधिनाऽनेन सान्त्वयन्‌॥ 
७९॥( ५७) 
(प्राइविवाक: ) न्यायाधीश और प्राड्विवाकू 
अर्थात्‌ वकील (अर्थि-प्रत्यर्थिसन्निधौ) अर्थी-वादी 
और प्रत्यर्थी-प्रतिवादी के सामने (सभान्तः प्राप्तान्‌ 
साक्षिणः) न्याय सभा के अन्दर आये हुए साक्षियों को 
(सान्त्वयन्‌) शान्तिपूर्वक (तेन विधिना) इस प्रकार 
से (अनुयुञ्जीत) पूछें-- ॥ ७९ ॥ 
यद्‌ द्वयोरनयोर्वेत्थ कार्येऽस्मिंश्चेष्टितं मिथ: । 
तद्‌ ब्रूत सर्व सत्येन युष्माकं ह्यत्र साक्षिता॥ ८०॥ 
(५८) 
हे साक्षि लोगो! (अस्मिन्‌ कार्ये) इस मुकहमे के 
सम्बन्ध में (अनयोः द्वयोः मिथः चेष्टितम्‌) इन दोनों 
ने जो परस्पर चेष्टा की है इस विषय में (यत्‌ वेत्थ) 
जो तुम जानते हो (तत्‌ सर्वम्‌) सबको (सत्येन ब्रूत) 
सत्य-सत्य बोलो (हि) क्योंकि (युष्माकम्‌) तुम्हारी 
( अत्र) इस विवाद में (साक्षिता) साक्षी है ॥ ८०॥ 
सत्यं साक्ष्ये ब्रुवन्‌ साक्षी लोकानाप्नोति पुष्कलान्‌। 
इह चानुत्तमां कीर्त्तिं वागेषा ब्रह्मपूजिता॥ ८१ ॥ 


(५९ ) 

। साक्षी) ह (साक्ष्ये) साक्ष्य देने में (सत्यं 
ब्रुवन्‌) सत्य बोलने पर ( पुष्कलान्‌ लोकान्‌+ 
आणोति) परजन्म में उत्तम समृद्ध जन्म को प्राप्त करता 
है, (च) और (इह) इस जन्म में (उत्तमां कीर्तिम्‌) 
श्रेष्ठ यश को प्राप्त करता है, क्योंकि (एषा वाक्‌) यह 
सत्य वाणी (ब्रह्मपूजिता) वेदों द्वारा प्रशंसित हे ॥८१॥ 
ऋषि यी साक्षी सत्य बोलता है वह 
अ उत्तम जन्म, और उत्तम लोकान्तरों में जन्म 
) ऊक होके सुख भोगता है इस जन्म वा परजन्म में 


=. ¬ सार 
बोलें (तद्‌ धर्मार्थम्‌ अपार्थकम्‌) उसको धर्मनिर्णय | उत्तम कीर्ति स प्राप्त होता है क्योंकि हे 


विशुद्ध मनुस्मृति 


वही वेदों में सत्कार और तिरस्कार का भा है 
री 


है। जो सत्य बोलता है वह और 
निन्दित होता है | (स०प्र०, ५७८ मिथ्या 
सत्येन पूयते साक्षी धर्म: सत्येन वर्द्धते। 
तस्मात्‌ सत्यं हि वक्तव्यं सर्ववर्णेषु साक्षिभिः ॥८३॥ 
(सत्येन साक्षी पूयते) सत्य बोलने को 
पवित्र होता है, (सत्येन धर्मः वर्धते) सत्य बोलने से 
साक्षी का धर्म बढ्ता है, (तस्मात्‌) इस से (सब 
वर्णेषु) सब वर्णो में (साक्षिभिः) साक्षियो को (सं 
हि वक्तव्यम्‌) सत्य ही बोलना चाहिये है॥ ८३॥ 
साक्षी आत्मा के विरुद्ध साक्ष्य न दे-- 
आत्मैव ह्यात्मनः साक्षी गतिरात्मा तथात्मनः। 


माऽवमंस्थाः स्वमात्मानं नृणां साक्षिणमुत्तमम्‌॥८४॥। | 


(६१) 
(आत्मनः साक्षी आत्मा+एव) अपने आत्मके 
शुभ-अशुभ कर्मा का सर्वोत्तम साक्षी=ज्ञान कराने वला 
अपना आत्मा ही है [८.९१] (तथा) तथा (आलम: 
गतिः आत्मा) उसे आत्मा की गति=आश्रयस्था 
परमात्मा है अर्थात्‌ उसमें व्याप्त परमात्मा भी उसके 
सत्य-असत्य को जानता है तथा उसे अन्तःग्रेणा सै 
उनका ज्ञान कराता रहता है, इसलिए (नृणाम्‌उत्ता 
साक्षिणम्‌) मनुष्यों के सर्वोत्तम साक्षी=सत्य'अस 
विचार और शुभ-अशुभ आचरण का ज्ञान कराने 
(स्वम्‌+आत्मानम्‌) अपने आत्मा का 


अवमंस्थाः) अपमान मत कर। आत्मा के | 


मिथ्याभाषण करना उसका अपमान और हनन 
आत्मा के अनुकूल सत्य बोलना आत्मा की 


| 


उत्थान है ॥ ८४॥ औ | 
ऋषि अर्थ--' ' आत्मा का साक्षी ह | | 
आत्मा की गति आत्मा है, इसको जानके का अर | 


सब मनुष्यों का उत्तम साक्षी अपने आत्मा 


(माः 


किक २ 


३ 


॥८४॥ 
(६१) 
त्मा के 
ने वाला 
आत्मतः 
यस्थात 
| उसके 
रणा मे 
उत्ता 


| सार देवा 


अष्टम अध्याय 


२७१ 


~ भाण जो कि तेरे आत्मा, मन, | व्यक्ति का (विद्वान क्षेत्र) सत्य असत्य का जो कि तेरे आत्मा, मन, | व्यक्ति का (विद्वान्‌ क्षेत्रज्ञः) सत्य-असत्य का 


2 “ है वह सत्य, और जो इससे विपरीत है वह 
5 गण है ॥'” (स“प्र०, समु० ६) 

| अनुशीलन--' आत्मा स्वयं आत्मा का साक्षी 
कस प्रकार होता है इस पर विशेष-विस्तृत विचार के 
हिए देखिए १.१२५[ २.६] पर ' आत्मनस्तुष्टिः ' पट 
एअनुशीलन | ९ १बें श्लोक से इसकी संगति होने के 


- | करण इसका अर्थ आत्मा तथा परमात्मा, दोनों से 


बन्धित किया जाना मनुस्मृति सम्मत है। 
एकरोऽहमसमीत्यात्मानं यत्त्वं कल्याण मन्यसे। 
निय स्थितस्ते हद्येषः पुण्यपापेक्षिता मुनिः ॥ ९१ ॥ 
(६२) 
(कल्याण) हे कल्याण की कामना करने वाले 
मनुष्य! (अहम्‌ एकः+अस्मि+इति, यत्‌ त्वम्‌ आत्मानं 
यसे) “मैं अकेला हूं, दूसरा कोई मुझे देखने वाला 
नही है', ऐसा जो तू अपने आत्मा को, अपने आपको 
पमझता है, यही ठीक नहीं, (ते हृदि एषः) तेरे 


| हदय=आत्मा में एक अन्य परमात्मा (पुण्य-पाप- 


क्षता मुनिः) तुम्हारे पुण्य-पाप का निरीक्षण करके 


| अका फल देने वाला सर्वज्ञ मुनि (नित्यं स्थितः) सदा 


अनर्यामी रूप से विद्यमान रहता है, अतः आत्मा और 
हा दोनों को अन्तःकरण में विद्यमान साक्षी मान 
१ सत्य बोला कर ॥ ९१ ॥ 


ऋषि अर्थ ' हे कल्याण की इच्छा करने हारे 


| जो तू “मैं अकेला हूँ" ऐसा अपने आत्मा में 


मिथ्या बोलता है सो ठीक नहीं है, किन्तु जो 
हय में अन्तर्यामीरूप से परमेश्वर पुण्य-पाप 
वाला मुनि स्थित है, उस परमात्मा से डरकर 
बोला कर।'' (स०प्र०, समु० ६) 
विद्वनू हि वदतः क्षेत्रज्ञो नाभिशङ्कते। 
गा: श्रेयांसं लोके5न्यं पुरुषं विदुः ॥ ९६ 
(६३) 
(पस्य दूतः) साक्ष्य आदि में बोलते हुए जिस 


0” सी 


स्वाभाविक रूप से ज्ञाता आत्मा (न हि अभिशंकते) 
कुछभी शंका नहीं करता अर्थात्‌ निश्चयपूर्वक सत्य 
ही बोलता है (तस्मात्‌ श्रेयांसं अन्यं पुरुषम्‌) उससे 
बढ्कर श्रेष्ठ व्यक्ति किसी अन्य को (देवा: लोके न 
विदुः) विद्वान्‌ जन संसार में नहीं मानते ॥ ९६ ॥ 
ऋषि अर्थ-- जिस बोलते हुए पुरुष का विद्वान्‌ 
अर्थात्‌शरीर का जाननेहारा आत्मा भीतर शंका को प्राप्त 
नहीं होता, उससे भिन्न विद्वान्‌ लोग किसी को उत्तम 
पुरुष नहीं जानते ।'' (स०प्र०, समु० ६) 
अनुशीलन--आत्मा में किन बातों और कार्या से 
शंका, भय आदि उत्पन्न होते हैं और किनसे नहीं इस 
विषय पर विस्तृत विवेचन १.१२५ [२.६] पर 
“आत्मनस्तुष्टि: ' शीर्षक अनुशीलन के अन्तर्गत देखिए। 
झूठी गवाही वाले मुकदमे पर पुनर्विचार-- 
यस्मिन्यस्मिन्‌ विवादे तु कौटसाक्ष्यं कृतं भवेत्‌। 
तत्तत्‌ कार्य निवर्तेत कृतं चाप्यकृतं भवेत्‌॥ ११७॥ 
(६४) 
(यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ विवादे तु) जिस-जिस मुकदमे 
में (कौटसाक्ष्यं कृतं भवेत) ग्रह पता लगे कि झूठी 
या छलपूर्ण साक्ष्य हुआ है (तत्‌-तत्‌ कार्य निवर्तेत) 
राजा या न्यायाधीश उस-उस निर्णय को निरस्त करके 
पुनः विचार करे, क्योंकि वह। (कृतं चःअपि+अकृतं 
भवेत्‌) किया हुआ निर्णय भी न किये के समान 
है॥ ११७॥ ण | 
साक्ष्य के आधार 
ws कामात्‌ क्रोधात्तथैव च। 
अज्ञानाद बालभावाच्च साक्ष्यं वितथमुच्यते ॥ / ु र ८ 
। ६ 
म | मोहात्‌ भयात्‌ मैत्रात्‌ कामात्‌ क्रोधात्‌ 
जजान च बालभावात्‌ साध्ष्यम) जो लोभ, मोह, 
भय, मित्रता, काम, क्रोध, अज्ञान और बालकपन से 
दिया गया साक्ष्य है वह (व्रितथम्‌"उच्यते) सि 


साक्ष्य होता है ॥ ११८ ॥ 


शि RRR 


पा न 


विशुद्ध मनुस्मृति 


२७२ 


ता ३) साहस दण्ड और उनका प्रमाण एवं अर्वाचीन मुद्राओ से तुळा र २ ) साहस दण्ड और उनका प्रमाण एवं अर्वाचीन मुद्राओं से तुलना-तालिका 


(श्लोक ८.१३८ में वर्णित ) 


(क)-- 

साहस नाम 'पण 
१. प्रथम या पूर्वसाहस २५० 
२. मध्यम साहस ५०० 
३. उत्तम या परसाहस १००० 


(ख) 


१ पण का--१ पैसा 


४ पैसे का--१ आना 
१६ आने या ६४ पण का- १ रुपया 
२. झूठी साक्षियो में अर्थदण्ड एवं उनकी अर्वाचीन मुद्राओ से तुलना--तालिका-- 
(श्लोक ८.१२०-१२९ में वर्णित ) 


अपराध वर्णित दण्डनाम 
१. लोभ से झूठी साक्षी देनेपर हजार पण 
२. मोह से झूठी साक्षी में पूर्व साहस 
३. भय से झूठी साक्षी में दो मध्यम साहस 
४. मैत्री से झूठी साक्षी में चार गुना प्रथम साहस 
५. काम से झूठी साक्षी में दश गुना प्रथम साहस 
६. क्रोध से झूठी साक्षी में तीन गुना उत्तम साहस 
७. अज्ञान से झूठी साक्षी में दोसौ पण 
८. बालकपन से झूठी साक्षी में सौ पण 


असत्य साक्ष्य में दोषानुसार दण्डव्यवस्था-- 


रूपये-आने में 


३॥।= ) ॥ तीन रुपये साढ़े चौदह आने 
७॥।--) सात रुपये तेरह आने 
१५ ॥>) पन्द्रह रुपये दश आने 


पण रुपये-आने-पैसे 

१००० २१५॥=) [१५ रुपये १० आने] 
२५० ३॥।=)॥ [३ रुपये साढ़े १४ आगे] 
१००० १५७ ॥३ [१५ रुपये १० आने] 
१००० १५॥= [१५ रुपये १० आने] 
२५०० ३९-- [३९ रुपये १ आना] 
३००० ४६॥।=) [४६ रुपये १४ आने] 
२०० ३) [३ रुपये २ आने] 
१०० १॥--) [१ रुपया ९ आने] 


एषामन्यतमे स्थाने य: साक्ष्यमनृतं वदेत्‌। 
तस्य दण्डविशेषॉस्तु प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वण: ॥ ११९ ॥ 
(६६) 
(एषाम्‌) इन [८.११८] लोभ आदि कारणों में 
से( अन्यतमे क) किसी कारण के होने पर (यः 
अनृत साक्ष्यं वदेत्‌) जो कोई झूठी साक्षिता देता है 
(तस्य) उसके लिए (दण्डविशेषात्‌) दण्डविशेषों को 
(अनुपूर्वशः) क्रमश: (प्रवक्ष्यामि) आगे कहूँगा 


[८.१२०-१२२]॥ ११९॥ 


लोभात्‌ सहस्त्रं दण्ड्यस्तु मोहात्‌ पूर्व तु साहसम्‌ 
भयाद्‌ दवौ मध्यमौ दण्ड मैत्रात्‌ पूर्व चत 
९२०॥ (६७) 
(लोभात्‌ सहस्त्रं दण्ड्यः) 
गवाही दे तो “एक हजार पण' का अ गाह 
चाहिए (मोहात्‌ पूर्व साहसम्‌) मोह से इ 
देने वाले को ' प्रथम साहस', ( भयात दौ साहस 
दण्डौ) भय से झूठी गवाही देने पर दो मा 
का दण्ड दे (मैत्रात्‌) मित्रता से झूठी 
(पूर्व चतुर्गुणम्‌) “प्रथम साहस की 
देना चाहिए॥ १२०॥ 


जो लोभ सै शू 
र्थ दण्ड देता 


गवाही दैत | 


चार गुना द । 


Fn 


कि | 


~ 


ह bre कौटसाक्ष्ये 


अष्टम अध्याय 


ह | ~. लोभ से झूठी साक्षी देवे तो | न होने देने के लिए (च) ओर (अधर्म नियमाय) “जो लोभ से झूठी साक्षी देवे तो होने देने के लिए (च) और (अधर्म-नियमाय) 


॥>) ॥ [पन्द्रह रुपये दश आने] दण्ड लेवे। 
हा 5 झूठी साक्षी देवे उससे ३॥।=) ॥ [तीन 


2 । चौदह आने] दण्ड लेवे। जो भय से मिथ्या 


| देवे उससे १५॥=) [पन्द्रह रुपये दश आने] 


ढाड लेवे, और जो पुरुष मित्रता से झूठी साक्षी देवे 
उससे १५॥= ) [पन्द्रह रुपये दश आने] दण्ड लेवे।'' 


(पर षष्ठ समु, परोपकारिणी सभा प्रकाशन ३४वां 


यह दण्ड अपराधी के प्रयोजन 
म्य, ज्ञान आदि के अनुसार न्यायाधीश के विवेकाधीन 
होता है [८.१२६] । 
कामाहशगुण पूर्व क्रो धात्तु त्रिगुणं परम्‌। 
अज्ञानाद द्वे शते पूर्णे बालिश्याच्छतमेव तु ॥ १२९॥ 
(६८) 
(कामात्‌ दशगुणं पूर्वम्‌) काम से झूठी गवाही 
देने वाले पर दशगुना ' प्रथम साहस' (क्रोधात्‌ तु 
ग्रेगुण परम्‌) क्रोध से देने पर तिगुना “उत्तम साहस' 
( अनात्‌ व शते पूर्णे) अज्ञान से देने पर दो सौ पण' 
और (बालिश्यात्‌ शतम्‌+एव तु) असावधानी से 
षय देने पर सौ “पण' दण्ड होना चाहिए ॥ १२१॥ 
ऋषि अर्थ- ' जो पुरुष कामना से मिथ्या साक्षी 
देवे उससे ३९ ) [उनतालीस रुपये एक आना] 
उड लेवे। जो पुरुष क्रोध से झूठी साक्षी देवे उससे 
%॥- [छयालीस रुपये चौदह आने] दण्ड लेवे। 
ह शता से झूठी साथी देवे उससे ३- [तीत 
आने] दण्ड लेवे, और जो बालकपन से 
साक्षी देवे तो उससे १॥--) [एक रुपया नौ 
एानाह दण्ड लेते।'१ (स०प्र० , उपर्युक्त संस्करण षष्ठ समु?) 
' कोटसाशक्षये प्रोक्तान्‌ दण्डान्‌ मनीषिभिः। 
च॥ १२२॥ 
(६९) 
( मस्यनअव्यभिचारार्थम्‌) धर्म=न्याय का लोप 
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अधर्म को रोकने के लिए (कौटसाक्ष्ये) झूठी या 
कपटपूर्ण गवाही देने पर (मनीषिभिः प्रोक्तान्‌) 
विद्वानों द्वारा विहित (एतान्‌ दण्डान्‌+आहुः) इन 
[९.११९-१२१] दण्डों को कहा है ॥ १२२॥ 
दण्ड देते समय विचारणीय बातें- 
अनुबन्धं परिज्ञाय देशकालौ च तत्त्वत: । 
साराऽपराधौ चालोक्य दण्डंदण्ड्येषुपातयेत्‌॥ १२६॥ 
(७०) 
न्यायकर्ता राजा और न्यायाधीश (अनुबन्धम्‌) 
अपराधी का प्रयोजन, षड्यन्त्र या बार-बार किये गये 
अपराध को (च) और (देशकालौ) देश एवं काल 
(च) तथा (सार-अपराधौ) अपराधी को शारीरिक 
एवं आर्थिक शक्ति और अपराध का स्तर और उसका 
परिणाम आदि (तक्ष्वतः आलोक्य) सही-सही देख- 
विचार कर (दण्डयेषु दण्डं पातयेत्‌) दण्डनीय लोगों 
को दण्ड दे॥ १२६॥ 
ऋषि अर्थ--' परन्तु जो-जो दण्ड लिखा है और 
लिखेंगे, जैसे-लोभ से साक्षी देने में पन्द्रह रुपये दश 
आने दण्ड लिखा है; परन्तु जो अत्यन्त निर्धन हो तो 
उससे कम और धनाढ्य हो तो उससे दूना, तिगुना और 
चौगुना तक भी ले लेवे अर्थात्‌ जैसा देश, जैसा काल 
और जैसा पुरुष हो उस का जैसा अपराध हो वैसा ही 
दण्ड करे | RY (स०प्र०, समु० ६) 
अन्यायपूर्वक दण्ड न दे- 
अधर्मदण्डनं लोके यशोष्ं कीत्तिनाशनम्‌। 


अस्वर्ग्यञ्च परत्रापि ॥१२७॥ 
डक | ७१) 
(लोके अधर्मदण्डनम्‌) इस संसार में अधर्म= 
अन्यायसे दण्ड देना ( यशोघ्नं कीर्तिनाशनम्‌) प्रतिष्ठा 
का और भविष्यत्‌ में होने वाली कीर्ति का नाश करने 
हारा है (च) और (परत्र*अपि-अस्वर्ग्यम्‌) परजन्म 
में भी दुःखदायक होता है (तस्मात्‌) इसलिये (तत्‌ 
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=-= का 
परिवर्जयेत्‌) अधर्म=अन्याय युक्त दण्ड किसी पर न 
।९२७॥ 
ड कबि अर्थ “ क्योंकि इस संसार में जो अधर्म 
से दण्ड करना है वह पूर्व प्रतिष्ठा और भविष्यत्‌ में और 
परजन्म में होने वाली कीर्ति का नाश करनेहारा है, और 
परजन्म में भी दुःखदायक होता है । इसलिये अधर्म- 
युक्त दण्ड किसी पर न करे।'' (स०प्र०, समु० ६) 
अदण्ड्यान्‌ दण्डयन्‌ राजा दण्ड्यांश्चैवाप्यदण्डयन्‌। 
अयशो महदाप्नोति नरकं चैव गच्छति॥ १२८ ॥ 
(७२) 
(राजा) जो राजा या न्यायाधीश (दण्ड्यान्‌ 
अदण्डयन्‌) दण्डनीयों को दण्ड नहीं देता और 
(अदण्ड्यान्‌ दण्डयन्‌) अदण्डनीयों को दण्ड देता है 
अर्थात्‌ दण्ड देने योग्य को छोड़ देता और जिसको दण्ड 
देना न चाहिए उसको दण्ड देता है वह (महत्‌ अयशः 
आप्नोति) जीता हुआ बड़ी निन्दा को प्राप्त करता है 
(च) और (नरकम्‌ एव गच्छति) परजन्मों में कठोर 
दुःख को प्राप्त करता है इसलिए जो अपराध करे उसको 
सदा दण्ड देवे और अनपराधी को दण्ड न देवे ॥ १२८ ॥ 
ऋषि अर्थ-' जो राजा अनपराधियों को दण्ड 
देता और अपराधियों को दण्ड नहीं देता है, वह इस 
जन्म में बड़ी अपकीर्ति को प्राप्त होता और मरे पश्चात्‌ 
नरक अर्थात्‌ महादुःख को पाता है।'' (स०वि०, 
गृहाश्रमप्रकरण) (अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) 
वाग्दण्ड प्रथमं कुर्याद्धिग्दण्डे तदनन्तरम्‌। 
तृतीयं धनदण्डं तु वधदण्डमतः परम्‌॥ १२९॥ 
(७३) 
न्यायाधीश अथवा राजा अपराध के अनुसार 
(प्रथमं बागदण्डं कुर्यात्‌) दोषी को प्रथम वार वाणी 
का दण्ड दे अर्थात्‌ उसको फरकार कर उसकी निन्दा 
करें, (तदनन्तर धिक्‌ दण्ड कुर्यात्‌) उससे अधिक 
) = दोषी को धिक्कार कर लज्जित करे, (तृतीयं 
तु) उससे बड़े अपराध में आर्थिक दण्ड करे, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


| 
(अतः परं वधदण्डम्‌) इनसे बड़े | 


उक्त दण्डों के करने पर भी जो हणन र अध 
शारीरिक दण्ड से दण्डित करना चाहिए॥ द ती 
ऋषि अर्थ-- ` प्रथम वाणी का दण्ड हु 
उसकी निन्दा', दूसरा ' धिक्‌' दण्ड अ 
धिक्कार है, तूने ऐसा बुरा काम क्यों किया, तीसरा... 
उससे धन लेना, और “वध ' दण्ड अर्थात्‌ उसको कोड 
वा बेंत से मारना वा शिर काट देना ।!' 
वधेनापि यदा त्वेतान्निग्रहीतुँ न शक्नुयात्‌। 
तदेषु सर्वमप्येतत्प्रयुञ्जीत चतुष्टयम्‌॥ १३०॥ (७४) 
राजा (एतान्‌) अपराधियों को (यदा) जब 
(वधेन+अपि) शारीरिक दण्ड से भी (निग्रहीतुंन 
शक्नुयात्‌) नियन्त्रित न कर सके (तदा*एषु) तो 
पर (सर्वम्‌+अपि+एतत्‌ चतुष्टयं प्रयुञ्जीत) सभी 
उपर्युक्त [८.१२९] चारों दण्डों को एकसाथ और 
तीव्ररूप में लागू कर देवे ॥ १३०॥ 
लेन-देन के व्यवहार में काम आने वाले बाट और बुदराए- 
लोकसंव्यवहारार्थ याः संज्ञाः प्रथिता भुवि। 
ताम्ररूप्यसुवर्णानां ताः प्रवक्ष्याम्यशेषतः॥ १३१ | 
(७५ 
अब मैं (ताम्र-रूप्य-सुवर्णानां या संज्ञाः) तांब, 
चांदी, सुवर्ण आदि की “पण' आदि मुद्रा और म 
आदि बाटों की संज्ञाएं (लोकव्यवहारार्थम मोत 
लेना-देना आदि लोकव्यवहार के लिए ( र 
प्रथिताः) जो जगत्‌ में प्रसिद्ध हैं (ताः) इत प । 
(अशेषतः प्रवक्ष्यामि) पूर्णरूप से कहता हूँ॥ १९ 
तोल के पहले मापक त्रसरेणु की परिभाषा र 
जालान्तरगते भानौ यत्सूक्ष्मं दृश्यते रज: ३२ 
प्रथमं तत्प्रमाणानां त्रसरेणुं प्रचक्षते॥ । तो 


किरणों के मव 
(भानौ जालान्तरगते) सूर्य की छ 
के झरोखों के अन्दर से प्रवेश करने पर | है हे 


रज 
में] (यत्सूक्ष्मं रजः दूश्यते) जो बहुत छ 


थात्‌ तुझ्को | 


( स०प्र० समु० ६) | 


| (क्षण) 
प्रथमम्‌) 


प्रमाणों=मापकों अर्थात्‌ तोलने के बाटों में 
हे, और उसे ('त्रसरेणुं' प्रचक्षते) 
पहला 


तेग कहते हैं ॥ १३२॥ 
,राजसर्षप-गौरसर्षप की परिभाषा-- 


| “णबोऽध्ट विज्ञेया लिक्षैका परिमाणतः। 
ता राजसर्षपस्तिस्त्रस्ते त्रयो गौरसर्षपः॥ १३३॥ 


(७७) 
[तोलने में] (परिमाणतः ) तोल के अनुसार 
(अष्टौ त्रसरेणवः') आठ “त्रसरेणु' को (एका 
'लिक्षा' विज्ञेया) एक ' लिक्षा' होती है और (ताः 
तिस: 'राजसर्षपः ') उन तीन लिक्षाओं का एक 
पाजसर्षप' (ते त्रयः गौरसर्षपः ) उन तीन ' राजसर्षपों' 
का एक 'गौरसर्षप' होता है ॥ १३३॥ 
मध्ययवु कृष्णलः माष और सुवर्ण की परिभाषा- 


| सर्षपाः षट्‌ यवो मध्यस्त्रियवं त्वेक कृष्णलम्‌। 


पञ्चकृष्णलको माषस्ते सुवर्णस्तु षोडश॥ १३४॥ 
(७८) 
(षट्‌सर्षपा: मध्य-यवः ) छह गौरसर्षपों का एक 
'मध्ययव' परिमाण होता है (तु) और (त्रियवम्‌ एक 
कृष्णलम्‌) तीन मध्ययवों का एक “कृष्णल '= रत्ती 
(पञ्च-कृष्णलकः माषः) पांच कृष्णलों=रत्तियों का 
एक माष' [सोने का] और (ते षोडश सुवर्णः) उन 
भेलिह माषों का एक ' सुवर्ण' होता है ॥ १३४॥ 
गल तरण, क रौप्यमाषक की परिभाषा 
: पलानि धरणं दश। 
कष्णले समधृते विज्ञेयो रौप्यमाषकः ॥ १३५॥ 
(७९) 
“पल ना सुवर्णा: “पलम्‌') चार सुवर्णा का एक 
(य है (दशपलानि' धरणम्‌?) दश पलों का 
ष्कः (ल है (द्वे कृष्णले समधृते ' रौप्यमा- 
उनके Fs :) दो कृष्णल=रत्ती तराजू पर रखने पर 
तोल का माप एक ' रौप्यमाषक' 


अष्टम अध्याय 


777 एव हे (तव) वह (प्रमाणानां | हर रिता है (तत्‌) वह (प्रमाणानां 
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चाहिए॥ १३५॥ 
रौप्यधरणु, राजतपुराणु कार्षापण की परिभाषा- 
ते षोडश स्याद्धरणं पुराणश्चैव राजतः । 
कार्षापणस्तु विज्ञेयस्ताप्रिकः कार्षिकः पणः॥ 
१३६॥ ( ८० ) 
(ते षोडश ' धरणं' स्यात) उन सोलह 
रौप्यमाषको का एक ' रौप्यधरण' तोल का माप होता 
है (च) और एक (“राजतः पुराण: ') चांदी का 
“पुराण ' नामक सिक्का होता है (ताम्रिक: कार्षिकः 
पणः) तांबे का कर्षभर अर्थात्‌ १६ माषे वजन का 
“पण' (“कार्षापणः ' विज्ञेयः) ' कार्षापण' नामक 
सिक्का समझना चाहिए॥ १३६॥ 
रौप्यशतमान, निष्क की परिभाषा-- 
धरणानि दश ज्ञेयः शतमानस्तु राजतः। 
चतुःसौवर्णिको निष्को विज्ञेयस्तु प्रमाणत: ॥ १३७॥ 
(८९) 
(दश धरणानि) दश रौप्यधरणों का (राजतः 
शतमानः ज्ञेयः) एक चांदी का राजत शतमान ' जानें, 
और (प्रमाणतः) प्रमाणानुसार (चतुः सौवर्णिकः 
निष्कः विज्ञेयः) चार सुवर्ण का एक 'निष्क' 
[=अशफी] जानना चाहिए॥ १३७॥ 
अनुशीलनः(९) तोलने के प्रमाणो का विवेचन 
और तालिका-- (क) श्लोक १३२ से १३६ तक लेन 
देन के व्यवहार में काम आने वाले तोल के प्रमाण भूमि 
में उत्पन्न पदार्थों पर आधारित थे । माष से धरण तक के | | 
सोने के और कृष्णल से रौप्यशतमान तक के चांदी के बाट || 
होते थे। तालिका के अनुसार उनका विवरण निम्न प्रकार | 


है-- | ॥ 


नव १ लिक्षा | 
द po = १ राजसर्षप (छोटी काली सरसों) । | 
राजसर्षप _ १ गौरसर्षप (सफेद सरसों) | | 
पे गौरसर्षप = १मध्ययव (न बड़ा, न छोटाजौ) || | 
दाट कळ १ कृष्णल = गुंजा या स्ती || 
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सोने से निर्मित बाट-- 
५ कृष्णल (रत्ती) = १ माष ( सोने का) बना लगभग 


आने भर वजन) 

१६ माष = १ सुवर्ण या कर्ष (लगभग रुपये भर 
वजन का) 

४ सुवर्ण = १ पल (लगभग छटांक) 

१० पल = १ धरण 

चाँदी से निर्मित बाट-- 

२ कृष्णल रत्ती = १ रौप्यमाषक 

१६ रौप्यमाषक = १ रौप्यधरण 

१० रौप्यधरण = १ रौप्यशतमान 


(ख) कौटिल्य द्वारा वर्णित तोल-प्रमाण-- 
कौटिल्य ने अपने अर्थशास्त्र में मनु प्रणीत सोना चांदी 
तोलने के प्रमाणों को लगभग उसी रूप में उद्धृत किया 
है। उनसे मनुप्रोक्त प्रमाणों पर प्रकाश भी पड़ता है--(अ) 
कौटिल्य के अनुसार सोना तोलने के प्रमाणों में पांच रत्ती 
अथवा दस उड़द के दाने के बराबर एक सुवर्णमाषक होता 
है। सोलह सुवर्णमाष का एक सुवर्ण या एक कर्ष, और 
चार कर्ष का एक पल होता है। (आ) चांदी के तोलने 
के प्रमाणों में अठ्ठासी सफेद सरसों के परिमाण का एक 
रूप्यमाषक होता है । मनु के अनुसार २ कृष्णल या छत्तीस 
गौर सर्षप का रूप्यमाषक है । सोलह रूप्यमाषक का एक 
धरण होता है | 

(२) मुद्राएं और उनकी तालिका-- 

(क) मनुने तोल के आधार पर ही अर्थ-मुद्राओं का 
निर्माण [१३६-१३७] कहा है । मुद्राएं तांबा, चांदी और 
सोने की होती थी। उनकी तालिका इस प्रकार है-- 

१६ रौप्यमाषक के बराबर वजन में- 
१ राजतपुराण (चांदी की मुद्रा) 
१ कार्षापण (तांबे की मुद्रा) 
४ सुवर्ण के समभार में (लगभग १ छरांक)= 


१. 00 मषक; । पञ्च वा गुञ्जाः । ते 

ताडश सुवर्णः कर्षो वा। चतुष्कर्षं पलम्‌।'' 
) जया । ते षोडश: 
(प्रक० ३५, अ० १९) 


धरणम्‌।'' 


विशुद्ध मनुस्मृति 


१ निष्क (सोने की अशफी) 


(ख) कौटिल्य द्वारा वर्णित मुद्राएं-- 
आचार्य कौटिल्य ने चांदी और तांबे की माई 
उल्लेख करते हुए उनकी रचनाविधि भी नता 


ने भी कार्षापण के विषय में 'ताम्रिक: कार्षिकः पशा, | 


शब्दों का उल्लेख कर उसके रचनातत्त्व की ओर संकेत 


किया है । उसकी पूर्णविधि कौटिल्य ने दी है, जो ७. | 


(अ) चांदी के सिक्के, जिनको कौटिल्य ने' पण! 
संज्ञा दी है, शायद वही मनु के अनुसार 'राजतपुराण' है। 
चांदी से बना होने के कारण ही परकाल में “रूप्यक' और 
“रुपया' का रूप धारण कर गया । कौटिल्य के अनुसार- 
लक्षणाध्यक्ष=टकसाल के अध्यक्ष को चाहिए कि वह पण 
अर्धपण, पादपण और अष्टभागपण नामक चार चांदी के 
सिक्को को विधिपूर्वक ढलवाये । एक पण १६ माष का 
होता है । उसमें ११ माष चांदी; ४ माष तांबा; तथा रांग, 
लोहा, सीसा या अंजन में से कोई धातु १ माष हो। इसी 
अनुपात से छोटे सिक्कों में ये धातुएं डालें । 

(आ) तांबे के सिक्के को कौटिल्य ने माषक' संश 
दी है। लेकिन वह भी १६ माषे का है, जिसे मनुने 
' कार्षापण ' कहा है । इसके भी चार प्रकार के सिक्के बता 
हैं-माषक, अर्धमाषक, पादमाषक (काकणी), 
अष्टभागमाषक (अर्धकाकणी) । इनमें माषक में ११ म 
ताम्बा, ४ माष चांदी, और १ माष लोहा, सौसा, राग 
अंजन में से कोई एक धातु होती है । इससे छोटे 
में इसी अनुपात से कम हो जाती है।* 
पूर्व-मध्यम-उत्तमसाहस की परिभाषा 
पणानां द्वे शते सार्धे प्रथमः साहसः स्मृतः। र 


मध्यमः पञ्च विज्ञेयः सहस्त्र त्वेव चोत्तमः | । ठ 


——— 2 ती 
१. लक्षणाध्यक्षः चतुर्भागताम्नं रूप्यरूप कारें 
पादरी 


त्रपुसीसाञ्जनानामन्यतमं माषबीजयुक्त 


पणम्‌, अर्धपणं पादम भग मका | 
ताम्ररूपं माषकमर्थमाषकं 


ह 


मिति।'' (प्रक० २८, अ० १२) 


>“€ी 


-- जय 


(द्वे शते यवान प्रथमः साहस: स्मृतः) | ले [यह अधिक से अधिक को सद. पणानां प्रथमः साहसः स्मृतः) | ले [यह अधिक से अधिक की सीमा है? ] ॥ १४०॥ 


[ओं का 
हैम 
' पणः? 
संकेत 
न प्रकार 


मै “पण! 
ण'है। 
क और 
[साए- 
अह पण, 
चांदी के 
माष का 
था रांगा, 
| इसी 


फ' संश 
मनुने 
के बनो 
कणी), 
११ माप 
रांगाया 


सिक्कों 


| उत्तमः) एक 
| ११८॥ 


अष्टम अध्याय 


| अर्थात्‌ ढाई सौ पण का एक प्रथम “साहस! 
| ह (पञ्च ' मध्यमः विज्ञेयः) पांच सौ पण का 
म साहस ! समझना चाहिए (सहस्त्रं तुःएव 
हजार पण का ' उत्तम साहस ' होता है ॥ 


अनुशीलन पूर्व, मध्यम और उत्तम साहस की 
हैपा-कौटिल्य के मतानुसार साहसों की सीमा एक 
ररत संख्या में नहीं, अपितु एक साहस से दूसरे साहस 
क की सारी संख्या उस साहस में परिगणित मानी गई 
॥उनके मतानुसार-- २५० पण तक पूर्वसाहस, २५१ से 
५०० पण तक मध्यम साहस, ५०१ से १००० पण तक 
जतम साहस माना जायेगा । आचार्य कौटिल्य ने अर्थशास्त्र 
मको कुछ भेद के साथ इसी प्रकार प्रस्तुत किया है-- 
॥४८ से २०० पण तक प्रथम साहस, २०० से ५०० पण 
क्रमध्यम साहस, ५०० से १००० पण तक उत्तम साहस 
कादण्ड कहलाता है ।'' दोषानुसार इस अवधि का कोई 
भी दण्ड हो सकता है [८.१२६] ।* 
कण पर ब्याज का विधान 
बसिष्ठविहिता वृद्धि सूजेद्वित्तविवर्धिनीम्‌। 
अशीतिभागं गृह्णीयान्मासाद्वार्धुषिकः शते॥ १४० ॥ 

( (८३) 
0 0 विहिताम्‌ । ला [दिये हुए क्रण पर] 
धनको बढ्ने जा विहित (वित्तविवर्धिनीम्‌) 
(मजेत) ले क (वृद्धिम्‌) वृद्धि अर्थात्‌ ब्याज को 
मनुष्य (ते ह वार्धुषिकः) ब्याज लेने ७७१ पा 
अर्थत सवा ) सौ पर अस्सीवां भाग 
( रुपया सैकडा ब्याज (मासात्‌) मासिक 

) ग्रहण करे अर्थात्‌ इससे अधिक ब्याज न 


जज 
ता 4 : पूर्वः साहस- 
पन द्विशतावरः पञ्चशत्परः मध्यमः 


pes 3 10 पञ्चशतावरः सहस्त्रपरः 
साहसदण्ड :। (प्रक० ७४, अ० १७) 


FE ती 


शाक्य 


२७७ 


अनुशीलन--मनु की शैली के अनुसार इस 
कायहाँ' अर्थशास्त्र के ज्ञाता विद्वान्‌' होना नला 
इसको पुष्टि में निम्न युक्तियां है (क) मनु ने प्रसंगानुसार 
अन्यत्र भी उस-उस विषय के ज्ञाता विद्वानों को मूल्य, 
शुल्क आदि के निर्धारण में प्रमाण माना है, और स्वयं 
उनका निर्धारण स्वल्परूप में करके शेष उन्हीं पर छोड 
दिया है, जैसे--किराया निर्धारण के लिए ८.१५७ में 
शुल्कनिर्धारण के लिए ८.३९८ में उस विषय के विशेषज्ञों 
पर ही यह निर्धारण का काम छोड़ा है । इसी प्रकार यहां 
भी है, इसीलिए इस शब्द का उक्त अर्थ मनु-अभिप्रेत है। 
८.१५७ में इस शब्द के पर्यायवाची रूप में ' अर्थदर्शिनः ' 
शब्द का प्रयोग है । इसका भी भाव वही है। (ख) वेदादि 
में वसिष्ठ शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त हुआ है, यथा--ऋ० 
१.११२.९ तथा ७.३३.१३ में वसिष्ठ शब्द का अर्थ महर्षि 
दयानन्द ने यही किया है--' “यो वसति धनादि कर्मसु 
सोऽतिशयस्तम्‌ उत्तमविद्वांसम्‌।'' इस आधार पर यहाँ 
उक्त अर्थ ही समीचीन एवं ग्राह्य है। 
अर्थशास्त्रियों द्वारा ब्याज की व्यवस्था के निर्धारण 
का उल्लेख करते हुए मनु ने ब्याज की सवा रुपया सैकड़ा 
अधिकतम सीमा निर्धारित की है। इससे अधिक ब्याज 
ग्रहण नहीं करना चाहिए। 
लाभ वाली गिरवी पर ब्याज नहीं - 
न त्वेवाधौ सोपकारे कौसीदीं वृद्धिमाप्नुयात्‌। 
न चाधे: कालसंरोधानिसर्गोऽस्ति नविक्रयः॥ १४३ ॥ 
(८४) 
(सोपकारे) उपकार अर्थात्‌ साथ के साथ लाभ 
पहुंचाने वाली (आधौ) बंधक रखी धरोहर-गिरती 
[जैसे भूमि, घर, गौ आदि] पर ( कौसीदीं वृद्धि न 
तुःएव वन | धरोहर रखने वाला व्यक्ति ब्याज 
रूप में प्राप्त धनवृद्धि बिल्कुल न ले (च) दा 
(कालसंरोधात्‌) बहुत सग कालसंरोधात्‌) बहुत समय बीत जाने पर (आधेः) 
३ प्रचलित अर्थ वसिष्ठमुनि द्वारा प्रतिपादित धनवर्धक 
सूद ले, वह ऋणद्रव्य का १/८० भा हो यत्ता 
प्रतिशत मासिक सूद लेना चाहिए॥ १४०॥ 


FE गह 
विशुद्ध मनुस्मृति 


स्‌ र निम) रखाने वाले स्वामी के | सम्प्रीत्या भुज्यमानानि न पण, को (न निसर्गः) रखाने वाले स्वामी के | सम्प्रीत्या भुज्यमानानि न 


नश्यन्ति कद | 
अधिकार से वंचित नहीं किया जा सकता है अर्थात्‌ | धेनुरुष्ट्रो वहन्नश्वो यश्च दम्यः प्रयुज्यते॥ १, | 
४६॥ 


२७८ 


रखाने वाले की ही वह वस्तु सदा रहेगी और उसे (न 
विक्रयः) दूसरे को बेचा भी नहीं जा सकता 
है॥ १४३॥ 
धरोहरःसम्बन्धी व्यवस्थाएँ (उन पर ऋण-ब्याज आदि की 
व्यवस्था) -- 
न भोक्तव्यो बलादाधिर्भुञ्जानो वृद्धिमुत्सृजेत्‌। 
मूल्येन तोषयेच्चैनमाधिस्तेनो5न्यथा भवेत्‌ ॥ १४४॥ 
(८५) 
(बलात्‌) किसी की धरोहर को अपने पास रखाने 
वाला व्यक्ति बलपूर्वक (आधि: न भोक्तव्यः) उस 
धरोहर-गिरवी को उपयोग में न लाये (भुञ्जानः) यदि 
वह उस वस्तु को उपभोग में लाता है तो (वृद्धिम्‌+ 
उत्सृजेत्‌) उसके बदले ब्याज को छोड़ देवे अथवा 
(एनं मूल्येन तोषयेत्‌) धरोहर रखने वाले व्यक्ति को 
उसका मूल्य देकर्‌ सन्तुष्ट करे (अन्यथा) ऐसा न करने 
पर वह धरोहर रखने वाला (आधिः+ स्तेनः भवेत्‌) 
“धरोहर का चोर' कहलाएगा अर्थात्‌ चोर के दण्ड का 
भागी होगा॥ १४४॥ 
आधिश्चोपनिधिश्चोभौ न कालात्ययमर्हतः। 
अवहायों भवेतां तौ दीर्घकालमवस्थितौ ॥ १४५ ॥ 
(८६) 
(आधिः) खुली धरोहर-गिरवी भूमि, पशु आदि 
(च) और (उपनिधिः) मुहरबन्द दी हुई धरोहर= 
अमानत (उभौ) ये दोनों (काल+अत्ययम्‌) समय 
ठ को ei (न अहतः) अन्तर्गत नहीं 
हो इन पर पे ई समय की सीमा लागू नहीं 
कि इतने दिनों के पश्चात्‌ ये मूल स्वामी के 
अधिकार से विहीन हो जायेंगी (तौ) ये (दीर्घ- 


कालम्‌+अवस्थितौ) लम्बे समय तक रहने के बाद 


भी (अवहायौं भवेताम्‌ 
पता ) मूल स्वामी को लौटा लेने 


(सम्प्रीत्या भुज्यमानानि) परस्पर ३५ ८) 
उपभोग में लायी जाती हुई वस्तुएं जैसे ( धनु.) दुधा 
गौ (वहन्‌) बोझ या सवारी आदि ढोने वाले (.. 
ऊंट, (अश्वः) घोड़ा (च) और (य: जे र 
हल आदि में जोते जाने वाले बैल आदि ताकत 
यदि उपभोग में लाये जाते हैं, तो वे (कदाचनन 
नश्यन्ति) कभी भी अपने पूर्व स्वामी के स्वामित्वे 
मुक्त नहीं होते, अर्थात्‌ प्रयोग करने वाले के नहीं हो 
अर्थात्‌ पूर्वस्वामी उन्हें कभी भी वापस ले सकता है। 
दुगुने से आधिक मूलधन न लेने का आदेश- 
कुसीदवृद्धिद्वैंगुण्यं नात्येति सकृदाहता। 
धान्ये सदे लवे वाह्यो नातिक्रामति पञ्जताम्‌॥१५१॥ 

(८८) | 

(सकृत्‌+आहृता) एकबार लिए ऋण के धनप | 
(कुसीदवृद्द्धिः) ब्याज की वृद्धि (द्वैगुण्यं नः 
अत्येति) मूलधन के दुगुने से अधिक नहीं होती 
चाहिए । (धान्ये) अन्नादि धान्य (सदे) वृक्षों के फत 
(लबे) ऊन (वाह्ये) भारवाहक पशु बैल आरि 
(पञ्चतां न+अतिक्रामति) मूल के पांच गुने सै 
अधिक नहीं लेने चाहिए ॥ १५१ ॥ 

ऋषि अर्थ--' ' सवा रुपये सैंकड़े से अधिक १2 
आने से न्यून ब्याज न लेवे न देवे, जब दूत हि 
जाये उससे आगे कौडी न लेवे न देवे। जिग 
ब्याज लेवेगा उतना ही उसका धन बढ़ेगा ती" 
धन का नाश और कुसन्तान उसके कुल स 

( सं०वि० गृहाश्रमप्रकरण | 
कौन-कौन से ब्याज न ले-- पुनह 
नातिसांवत्सरीं वृद्धि न चादृष्टा बा 
चक्रवृद्द्रिः कालवृद्धिः कारिता ह" ॥(/। 


000) 4 


ली ही 


4 


अ 


नहीं होते 
[कता है। 


॥१५१॥ 

(८८) 
फे धन ए 
ण्यं नः 


के फत | निर्धारित 


ल आदि 
गुते से 


Fe 


अष्टम अध्याय 


| क 


त्री वृद्धि न हरेत्‌) एक वर्ष से | फिर जितना ब्याज बनेगा (तावतीं दातुम्‌+अर्हति) 


कामय का ब्याज एक बार में न ले (च) और 


_ नहरेत्‌) शास्त्रविरुद्ध ब्याज न ले और 
a र छोड़े हुए ब्याज को फिर न 
oe ) ब्याज पर लगाया हुआ ब्याज 
कलबृद्धिः) मासिक, त्रैमासिक या ब्याज की किश्त 
हे के लिए निश्चित किये गये काल पर एक बार 
दराज लेकर अगले ब्याज की दर को बढ़ा देना 
(रिता) कर्जदार की विवशता, विपत्ति आदि के 
माण दबाव देकर शास्त्र में निश्चित सीमा से अधिक 
नाया या बढाया गया ब्याज लेना (कायिका) 
बाज के रूप में शरीर से बेगार करवाना या शरीर से 
काम कराके धन या ब्याज उगाहना, ये ब्याज भी न 
ते॥१५३॥ 

फु: कऋणपत्रादि लेखन 


रणं दातुमशक्तो यः कर्तुमिच्छेत्पुनः क्रियाम्‌। 


। दत्वा निर्जितां वृद्धि करणं परिवर्तयेत्‌॥ १५४॥ 


(९०) 
(यः) जो कर्जदार (ऋणां दातुम्‌- अशक्त: ) 
भरित समय पर ऋण न लौटा सका हो (पुनः क्रियां 
्तम्‌+इच्छेत्‌) फिर आगे भी ऋण की क्रिया करना 
षहता हो अर्थात्‌ उस ऋण को जारी रखने का लेख 
तिखाना चाहता हो तो (सः) वह (निजितां वृद्धि 
रेषा) उस समय तक के ब्याज को देकर (करणं 
दे कं ) लेन-देन का समझौता पत्र' नया लिख 
१५४॥ 
Ls तत्रैव हिरण्यं परिवर्तयेत्‌। 
सम्भवेद वृद्धिस्तावती दातुमर्हति॥ १५५॥ 
( (९१) 
नेदेसके ` दशयित्वा / थत्वा) यदि ऋणधारक निर्धारित ब्याज 
मूलधन मे द हिरण्यं परिवर्तयेत्‌) ब्याज को 
स द र उसे सारे हिरण्य=धन का नया 
(यावती वृद्धिः सम्भवेत्‌) उस पर 


RRR 


२७९ 


उतना उसे देना होगा ॥ १५५ ॥ 
चक्रवृद्धि समारूढो देशकालव्यवस्थितः । 
अतिक्रामन्‌ देशकालौ न तत्फलमवाप्नुयात्‌॥१५६॥ 
(९२) 
(चक्रवृद्धि समारूढः) उपर्युक्त [८.१५५] 
प्रकार से वार्षिक ब्याज को मूलधन में जोड़कर 
चक्रवृद्धि ब्याज लेने वाला व्यक्ति (देश-काल- 
व्यवस्थितः) देश और काल-व्यवस्था में बंध कर 
ब्याज ले [देशव्यवस्था अर्थात्‌ स्थान या देश की 
उपयुक्त व्यवस्था जैसे नकद राशि पर दुगुने से अधिक 
न ले; व्यापारिक अन्न, फल आदि पर पांच गुने से 
अधिक न ले; और सवा रुपये सैंकड़े की अधिकतम 
सीमा तक जितना ब्याज जिस स्थान या देश में लिया 
जाता है उस व्यवस्था के अनुसार (८.१४०, १५१) । 
कालव्यवस्था-वर्ष के निर्धारित समय के बाद ही सूद 
को मूलधन में जोड़ना, पहले नहीं] (८.१५५) 
(देशकालौ अतिक्रामन्‌) देश, काल की व्यवस्था को 
भंग करने पर (तत्‌ फलं न अवाण्नुयात्‌) ब्याज लेने 
बाला उस ब्याज को लेने का हकदार नहीं होता॥ 
१५६॥ 
समुद्रयानों का किराया- भाड़ा निर्धारण 
स्थापयन्ति तु यां वृद्धि सा तत्राधिगमं प्रति ॥ । त 
समुद्रयानकुशलाः) समुद्रपार देशों तक और 


( छ १. 
स्थलमार्गा पर व्यापार करने में चतुर और (देश- 


कालार्थदर्शिनः) देश की दूरी और काल-सीमा के 
अनुसार अ क | के ज्ञाता विद्वान्‌ (यां वृद्धि 

अर्थ-देश तथा काल की वृद्धि (भाडा- 
न अमुक स्थान तक यह बोझ पहुंचाने का अथवा अमुक 


धन लूंगा, इस प्रकार) 
तक काम करने का इतना अल्प 
सपा देश या समय का उल्लघन करे, 


पाने का अधिकारी नहीं होता। 


निश्चय करने के बाद में 
तब वह उसका भाड़ा पा 


नि 
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हलला य 
स्थापयन्ति) जिस भाडे का निश्चय करें (सा तत्र" 
अधिगमं प्रति) वही भाडा लाभप्राप्ति के लिए 
प्रामाणिक है [ऐसा समझना चाहिए] ॥ १५७॥ 
जमानती सम्बन्धी विधान-- 
यो यस्य प्रतिभूस्तिष्ठेददर्शनायेह मानव: । 
अदर्शयन्‌ स तं तस्य प्रयच्छेत्‌ स्वधनादूणम्‌॥ १५८ ॥ 
(९४) 
(यः मानवः) जो व्यक्ति (यस्य) जिस 
ऋण भ्रारक का (इह दर्शनाय) न्यायालय के सामने 
उपरि थत करने और ऋण लौटाने का (प्रतिभूतः 
तिष्ठेत्‌) जमानती बने (अदर्शयन्‌) उस कर्जदार को 
उपस्थित न कर सकने पर (तस्य ऋणम्‌) उस द्वारा 
लिया हुआ कर्ज (स्वधनात्‌ प्रयच्छेत्‌) जमानती अपने 
धन से दे॥ १५८॥ 
प्रातिभाव्यं वृथादानमाक्षिकं सौरिकं च यत्‌। 
दण्डशुल्कावशेषं च न पुत्रो दातुमर्हति॥ १५९॥ 
(९५) 
(प्रातिभाव्यम्‌) किसी जमानती द्वारा जमानत के 
रूप में स्वीकार किया गया धन (वृथादानम्‌) व्यर्थ 
अर्थात्‌ हंसी-मजाक में देने के लिए कहा गया धन या 
व्यर्थ अर्थात्‌ कुपात्र के लिए कहा गया दान 
(आक्षिकम्‌) जूआ-सम्बन्धी हारा धन (च) और 
(यत्‌ सौरिकम्‌) जो शराब पर व्यय किया गया धन 
(च) तथा (दण्ड-शुल्क-अवशेषम्‌) राजा की ओर 
ह गया जुर्माने का धन और कर, 
पुत्र: न दातुम्‌+ 
नहीं देना होता ॥ १५९ ॥ हि को 
तु विधिः स्यात्‌ पूर्वचोदितः । 
दानप्रतिभुवि प्रेते दायादानपि दापयेत्‌॥ १६०॥ 
(दर्शन-प्रातिभाव्ये तु) ऋणधारक को दा 
करने का जमानती बनने में तो ( ५ 
$ त्यात पहले [८.१५९ में] पूर्वचोदित: विधि: 
$ कही हुई विधि लागू होती 


विशुद्ध मनुस्मृति 


किन्तु (दान-प्रतिभुवि प्रेते) ऋण 


जमानती होकर [ कि अगर ऋणधारक नही न 
दूंगा] जमानती के मर जाने पर और ऋणी हे 
धन न लौटाने पर (दायदान्‌+अपि दापयेत्‌) 

के धन को उसके धन के उत्तराधिकारी बनेव्यक्षिये 
से राजा दिलवाये ॥ १६० ॥ के. 
अदातरि पुनर्दाता 


विज्ञातप्रकृतावृणम्‌ । 
पश्चात्प्रतिभुवि प्रेते परीप्सेत्‌ केन हेतुना ॥ १६१॥ 


७ 

(अदातरि पुन: विज्ञातप्रकृतौ) ऋण कि 
जमानती की प्रतिज्ञा की ऋणदाता को जानकारी होने 
की स्थिति में अर्थात्‌ यदि जमानती ने ऋण देने की 
जमानत नहीं ली है, किन्तु केवल ऋणी को ऋणदाता 
के सामने नियत समय पर उपस्थित करने की जमाना 
ली है, और जमानती की इस प्रतिज्ञा को ऋणदाता 
जानता भी है तो ऐसे (प्रतिभुवि प्रेते पश्चात्‌) जमात 
के मर जाने के बाद (दाता केन हेतुना ऋणं परीप्पेत) 
ऋणदाता किस कारण अर्थात्‌ आधार पर उसके पुत्रादि 
से ऋण प्राप्त करने की इच्छा करेगा ? अर्थात्‌ वह 
ऋणदाता ऐसे जमानती के पुत्र से ऋण प्राप्त करे का 
हकदार नहीं है ॥ १६१॥ 
निरादिष्टधनश्चेत्तु प्रतिभूः स्यादलंघनः। 
स्वधनादेव तद्दद्यान्निरादिष्ट इति स्थितिः ॥ | क 


(चेत्‌) यदि (प्रतिभूः निरादिष्टधनः ) ये 
जमानती को ऋणी ने धन सौंप दिया हो (च) 
(अलंघन: स्यात्‌) ऋणी ने जमानती से दत 
वह धन लौटा देने की आज्ञा न दी हो तो 
में (निरादिष्ट: ) वह आज्ञा न दिया हुआ भी ए 
अथवा मरने पर जमानती का पुत्र र 
दद्यात्‌) [ऋणदाता के मांगने पर] ` 
धन में से लौटा देवे (इति स्थितिः) ऐसी श 
है॥ १६२॥ 


| 
| 


| के 5 ्नरेकदन अआग्रामाणिक है | काच्या से लेन-देन अप्रामाणिक है-- 
द्याना स्थविरेण वा। 
| न सिद्धयति॥ १६३॥ 


ऋणदाता 
जमानत 
रीप्सत्‌) 
क पुत्रादि 
त्‌ वह 
करने का 


१६१॥ 


सदकतश्चैव वव्यवहारो 
ह (९९) 


(मत्तः) नशे में ग्रस्त (उन्मत्तः ) पागल (-- 


|) शारीरिक रोगी (--आधि) मानसिक रूप से 


गया विपत्तिग्रस्त (-- अधीनैः ) अधीन रहनेवाले 
र आदि से (बालेन) नाबालिग से (वा) अथवा 
वरेण) बहुत बूढ़े से (च) और (असम्बद्ध- 
तः) सम्बद्ध व्यक्ति के पीछे से उसके किसी नाम 
एअन्य व्यक्ति से किया गया (व्यबहार) लेन-देन 
(सिद्धति) प्रामाणिक अर्थात्‌ मानने योग्य नहीं 
हा॥ १६३ ॥ 
ल्ल और नियमविरुद्ध लेन-देन अप्रामाणिक 
प्यान भाषा भवति यद्यपि स्यात्‌ प्रतिष्ठिता । 
बहूचेद्धाष्यते धर्मानियताद्‌ व्यावहारिकात्‌॥ 
१६४॥( १००) 
(भाषा) कोई भी बात या पारस्परिक प्रतिज्ञा 
(बेत) यदि (धर्मात्‌) धर्मशास्त्र अर्थात्‌ कानून के 
“सार (नियतात्‌ व्याबहारिकात्‌) निश्चित व्यवहार 
(बहिः भाष्यते) बाह्य अर्थात्‌ विरुद्ध की हुई है 
nd स्यात्‌) चाहे वह लेख आदि द्वारा 
भी हो तो भी (सत्या न भवति) सत्य= 
क या मान्य नहीं होती ॥ १६४ ॥ 
पंगाधमनविक्रीत योगदानप्रतिग्रहम्‌। 
नेवाश्युपधि पश्येत तत्सर्व विनिवर्तयेत्‌॥ १६५ । 
एता ति (१०१) 
हुई धरोहर विक्रीतम्‌) छल-कपट से 
भीम्‌) हर और बेची हुई वस्तु (योगदान 
(बा) अ छल-कपट से दी गई और ली गई वस्तु 


अर्थ | भी जल अपि+उपधि पश्येत्‌) जिस-किसी 
(र राई पढे (तत्‌ सर्व 


| 


उस सब को रह या अमान्य घोषित कर 


अष्टम अध्याय 
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दे॥ १६५॥ 
कुटुम्बार्थं लिये गये धन को कुटुम्बी लौंटायें-- 
ग्रहीता यदि नष्ट: स्यात्‌ कुटुम्बार्थं कृतो व्ययः। 
दातव्यं बान्धवैस्तत्स्यात्‌ प्रविभक्तैरपि स्वतः॥ 
१६६॥ ( १०२ ) 
(कुटुम्बार्थं व्ययः कृतः) यदि किसी व्यक्ति ने 
परिवार के लिए ऋण लेकर खर्च किया हो और (यदि 
ग्रहीता नष्ट: स्यात्‌) यदि ऋण लेने वाले उस की मृत्यु 
हो गई हो तो (तत्‌) वह ऋण (बान्धवैः) उसके 
पारिवारिक सम्बन्धियों को (विभक्तैः+अपि) चाहे 
वे अलग-अलग भी क्यों न हो गये हों (स्वतः) अपने 
धन में से (दातव्यम्‌ स्यात्‌) देना चाहिए॥ १६६॥ 
कुटुम्बार्थेऽऽध्यधीनोऽपि यं व्यवहारं समाचरेत्‌। 
स्वदेशे वा विदेशे वा तं ज्यायान्न विचारयेत्‌॥ १६७॥ 
(१०३) 
(अधि+अधीनः+अपि) कोई अधीनस्थ परिजन 
(सेवक, पुत्र, पत्नी आदि) भी यदि (कुटुम्बार्थे) 
परिवार के भरण-पोषण के लिए (स्वदेशे वा विदेशे 
बा) स्वदेश वा विदेश में (यं व्यवहारम्‌आचरेत्‌) 
जिस लेन-देन के व्यवहार को कर लेवे (ज्यायान्‌) घर 
का बड़ा=मुखिया आदमी (तंन विचालयेत्‌) उस 
व्यवहार को टालमटोल न करे अर्थात्‌ उसे स्वीकार 
करके चुकता कर दे॥ १६७॥ 
अनेन विधिना राजा मिथो विवदतां नृणाम्‌। 
कार्याणि समतां नयेत्‌॥ १७८ ॥ 
(१०४) 
(राजा) राजा और ह हे 
झगड़ते हुए मनु सत्त 
BT) प णि) साधी और लेख आदि 


जज मुकद्दमों को ( अनेनविधिना) इस 
[८.९ से ८.१७७] विधि से (समतां नयेत्‌) 


सबसे 


कि 98 888 
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-- आ क 

( २) धरोहर रखने के विवाद का निर्णय 
( ९७९-९९६ ) 


कुलजे वृत्तसम्पन्ने धर्मज्ञे सत्यवादिनि। 
महापक्षे धनिन्यार्ये निक्षेपं निक्षिपेद्‌ बुधः ॥ १७९॥ 
(१०५) 
(बुधः) बुद्धिमान्‌ व्यक्ति को चाहिए कि वह 
(कुलजे) कुलीन (वृत्तसम्पन्ने) सदाचारी ( धर्मज्ञे) 
धर्मात्मा (सत्यवादिनि) सत्यवादी (महापक्षे) विस्तृत 
व्यापार या बहुत धन वाले (आर्ये धनिनि) सज्जन 
धनवान्‌ व्यक्ति के यहां (निक्षेपं निक्षिपेत्‌) धरोहर 
रखे ॥ १७९ ॥ 
यो यथा निक्षिपेद्धस्ते यमर्थं यस्य मानव: । 
स तथैव ग्रहीतव्यो यथा दायस्तथा ग्रह: ॥ १८०॥ 
(१०६) 
(यः) जो धरोहर रखाने वाला (मानवः) मनुष्य 
(यम्‌+अर्थम्‌) जिस धन को (यस्य हस्ते) जिस 
किसी धरोहर लेने वाले के हाथ में (यथा निक्षिपेत्‌) 
जैसे अर्थात्‌ मुहरबन्द या बिना मुहरबन्द, साक्षियों के 
सामने या एकान्त में, जैसे धन की मात्रा अवस्था आदि 
के रूप में रखे (सः) वह धन उसको (तथा+एव) 
वैसी स्थिति के अनुसार ही (ग्रहीतव्यः ) वापिस लेना 
चाहिए क्योंकि (यथा दाय: तथा ग्रहः) जैसा देना 
वैसा ही लेना होता है [ तुलनार्थ द्रष्टव्य ८.१९५] ॥ 
१८०॥ 
यो निक्षेपं याच्यमानो निक्षेपुर्न प्रयच्छति। 
स याच्यः प्राड्विवाकेन तनिक्षेपुरसन्निधौ॥ १८१ ॥ 
(यः) जो धरोहर लेने वाला (निक्षेपुः हक 
धरोहर रखाने वाले के द्वारा अपनी धरोहर के 
सया ) मांगने पर (न प्रयच्छति) नहीं लौटाता 
उ र के द्वारा न्यायालय में प्रार्थना 
>) मना धरोहर रखाने 


| कर देता है तो (यत्‌ परैः* 


विशुद्ध मनुस्मृति . जा 


वाले कौ अनुपस्थिति में या परोक्षरूप से | 


विवाकेन सः याच्य: ) न्यायाधीश उससे धर 
[८.१८२] अर्थात्‌ धरोहर लौटाने के होम | 
पूछताछ-परीक्षा आदि करे ॥ १८१ | न्ष 
साक्ष्यभावे ः। भोः 
अपदेशैश्च संन्यस्य हिरण्यं तस्य तत्त्वत. ॥ १८३॥ 

( 


(१०८) 

(साक्षीःअभावे) दिये गये धरोहर-धन को सिद 
करने के लिए यदि देने वाले के पास साक्षी न होते 
[उसकी जांच-पड़ताल का एक उपाय यह है कि 
राजा] (वयः-रूप-समन्वितैः) समयानुसार अबस्य 
और विविध रूप बनाने की कला में चुर 
(प्रणिधिभिः ) गुप्तचरों के द्वारा (अपदेशै:) विभिन 
बहानों एवं तरीकों से (तत्त्वतः) जो नकली प्रतीतन 
हों अर्थात्‌ ऐसी स्वाभाविक पद्धति से (तस्य) उस 
अभियोगी के यहां (हिरण्यं संन्यस्य) स्वर्ण, धन आदि 
धरोहर रखवाकर फिर (याच्यः) मांगे॥ १८२॥ 

अनुशीलन--हिरण्य से विशेष अभिप्राय ( 
“हिरण्य' का प्रसिद्ध अर्थ स्वर्ण है । किसी भी अतिमूल्वा्‌ 
वस्तु को भी ' हिरण्य' कहा जाता है । यहाँ हिरण्य | 
रखकर परीक्षा करने की विधि बड़ी मनोवैज्ञानिक है। | 
यतोहि लालची व्यक्ति महंगी वस्तु पर अधिक लाल | 
प्रकट करेगा, जिससे उसकी भावना प्रकट हो जायेगी कि 
इसने इस प्रकार का अपराध किया है अथवा नहीं | कई 
परीक्षा अनेक प्रकार से करनी चाहिये। 
स यदि प्रतिपद्येत यथान्यस्तं यथाकृतम्‌। 


न तत्र विद्यते किचिद्यत्परैरभियुज्यते ॥ रे | 


(सः) वह धरोहर लेने वाला अभियोगी | 
[अनेक बार, विभिन्न प्रकार के उपायों सै पय) व 
के पश्चात्‌] (यदि यथान्यस्तं यया कलो 
यदि रखी हुई धरोहर को ईमानदारी से ने 


गया है (९ 


दूसरों के द्वारा उस पर अभियोग लगाया १ 


अष्टम अध्याय 


| पि तु तद्िरण्यं यथाविधि। 
i 


दाप्यः स्यादिति धर्मस्य धारणा॥ १८४॥ 
गग (९९०) 
(यदितु) और अगर (तेषां तत्‌ हिरण्यम्‌) उन 
परे द्वार रखी गई स्वर्ण आदि धरोहर क्रो 
(धधाविधि) ज्यों का त्यों (न दद्यात्‌) न लौटावे तो 
(भौ निगृह्म) धरोहर रखाने वाले तथा गुप्तचरों द्वारा 
हौ गई, उन दोनों धरोहरों को अपने वश में लेकर 
वाणः स्यात्‌) धरोहर रखने वाले को दण्डित करे 
इत धर्मस्य धारणा) ऐसा धर्मानुसार दण्ड-विधान 
है॥१८४॥ 
्षेपोपनिधी नित्यं न देयौ प्रत्यनन्तरे। 
झयतो विनिपाते तावनिपाते त्वनाशिनौ ॥ १८५॥ 
(१११) 
(नित्यम्‌) कभी भी (निक्षेप-उपनिधी) बिना 
पुरबन्द<्गिरवी धरोहर और मुहरबन्द धरोहर 
(अनन्तर प्रति) देने वाले से भिन्न निकटतम व्यक्ति 


है। | भे [चाहे वे पुत्र आदि ही क्यों न हो] (न देयौ) नहीं 
| शनी चाहियें (तौ) ये (विनिपाते: नश्यतः) देने 


के मर जाने पर नष्ट हो जाती हैं अर्थात्‌ लौटानी 


रो दर 


है पती (तु) और (अनिपाते) जीवित रहते हुए 


| भिगाशिनौ) कभी नष्ट नहीं होतीं ॥ १८५॥ 


तु यो दद्यान्मृतस्य प्रत्यनन्तरे। 
योक्तव्यो न निक्षेपुश्च बन्धुभिः ॥ १८६॥ 
(११२) 


भै वारिसों को (यः स्वयम्‌+एव दद्यात्‌) 


स्वयं ही धरोहर लौटा दे तो (सः) उस 


। भक्ति 
| षे र राज्ञा) न तो राजा और न्यायाधीश को 
be :) और न धरोहर रखाने वाले के 
न्ध 


को (नियोक्तव्यः) किसी प्रकार 


॥ 


“पा पा उसमें कुछ सच्चाई नहीं है, ऐसा | कादावायासदेह कला हि (दा ) उसमें कुछ सच्चाई नहीं है, ऐसा | का दावा या सन्देह करना चाहिए॥ १८६ ॥ 


RR विमति लल तत त 0? ___ 
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अच्छलेनैव चान्विच्छेत्तमर्थ प्रीतिपूर्वकम्‌। 
विचार्य तस्य वा वृत्त साम्नैव परिसाधयेत्‌॥ १८७॥ 


(११३) 


(ततत्‌+अर्थम्‌) यदि उस व्यक्ति के पास कुछ धन 
रह भी गया है तो उस धन को (अच्छलेन) छलरहित 


होकर (प्रीतिपूर्वकम्‌+एव) प्रेमपूर्वक ही (अनु+ 


इच्छेत्‌) लेने की इच्छा करे (वा) और (तस्य वृत्तं 
विचार्य) उसके भलेपन को ध्यान में रखते हुए [कि 
उसने स्वयं ही कुछ धन लौटा दिया] (साम्रा“एव 
परिसाधयेत्‌) शान्तिपूर्वक या मेल-जोल से ही धन- 
प्राप्ति के काम को सिद्ध करले ॥ १८७॥ 

निक्षेपेष्वेषु सर्वेषु विधिः स्यात्परिसाधने। 
समुदरेनाप्नुयात्किञ्चद्यदि तस्मान्न संहरेत्‌॥ १८८॥ 


(एषु सर्वेषु निक्षेपेषु) उपर्युक्त सब प्रकार के 
बिना मुहरबन्द निक्षेपं में (परिसाधने) विवादों का 
निर्णय करने के लिए (विधिः स्यात्‌) यह विधि 
[८.१८२ आदि] कही गई है और (समुद्रे) मोहरबन्द 


(११४) 


धरोहरों में (यदि तस्मात्‌ न हरेत्‌) यदि मुहर को 
तोडकर रखने वाला उसमें से कुछ नहीं लेता है तो 
(किञ्चित्‌न*आण्नुयात्‌) वह किसी दोष का भागी 
नहीं होता॥ १८८ ॥ 

चौरैहत॑ जलेनोढमग्निना दग्धमेव वा। 

न दद्याद्यदि तस्मात्‌ स न संहरति किञ्चन॥ १८९॥ 


(तस्मात्‌) रखे हुए 


' भो x र प्रति) धरोहर देने वाले के मर | किञ्चन न 


(११५) 
धरोहर में से (यदि सः | 
संहरति) यदि धरोहर लेने वाला कुछ नहीं | | । 


लेता है और स्स | (चौरैः हृतम्‌) चोरों के द्वारा चुरा || 


(अग्निना एव दग्थम्‌ 
दद्यात्‌) धरोहर 


१८९॥ 


+ऊढम्‌) जल में बह जाये (वा) या 


२८४ विशुद्ध मनुस्मृति 


Pe य 
यो निक्षेप नार्पयति यश्चानिक्षिप्य याचते। 
तावुभौ चौरवच्छास्यौ दाप्यौ वा तत्समं दमम्‌॥ १९१ ॥ 
(११६) 
(यः) जो (निक्षेपं न+अर्पयति) धरोहर को 
वापिस नहीं ९)टाता (च) और (यः) जो (अनिक्षिप्य 
याचते) बिना धरोहर रखे झूठ ही मांगता है तो 
(तौ+उभौ) वे दोनों प्रकार के व्यक्ति (चौरवत्‌ 
शास्यौ) चोर के समान दण्ड के भागी हैं (वा) अथवा 
(तत्‌ समं दमं दाप्यौ) बताये गये धन के बराबर 
अर्थदण्ड के द्वारा दण्डनीय हैं ॥ १९१ ॥ 
उपधाभिश्च यः कश्चित्‌ परद्रव्यं हरेन्नरः। 
ससहायः स हन्तव्यः प्रकाशं विधिधैर्वधैः ॥ १९३॥ 
(११७) 
(यः कश्चित्‌ नरः) जो कोई मनुष्य 
(उपधाभिः) छल-कपट या जाल-साजी से (परद्रव्यं 
हरेत्‌) दूसरों का धन हरण करे (सः) राजा उसे 
(ससहायः) उसके सहायकों सहित (प्रकाशम्‌) 
जनता के सामने (विविधैः वधे: हन्तव्यः) विविध 
प्रकार के वधों [कोडे या बेंत मारना, हाथ-पैर बांधना 
आदि] से दण्डित करे ॥ १९३॥ 
निक्षेपो यः कृतो येन यावांश्च कुलसन्निधौ। 
तावानेव स विज्ञेयो विब्रुवन्दण्डमहति॥ १९४॥ 
(११८) 
जत नी) परिवारवालों या साक्षियों के 
मने (यन) जिसने (यः च यावान्‌ निक्षेप: कृतः 
जो वस्तु और जितना धरोहर के रूप में रखा है (स: 
नह (तावान्‌+एव विज्ञेयः ) उतना ही समझना चाहिए 
अर्थात्‌ धरोहर घटती या बढ़ती नहीं है (विब्रुवन्‌) 


उसके विरुद्ध कहने वाला भी (दण्डम्‌+ 
का भागी होता है ॥ १९४॥ ऽ 


मिथो दायः कृतो येन गृहीतो 
हीतो मिथ एव वा। 
है पा एव प्रदातव्यो यथा दायस्तथा ग्रहः॥ १९५॥ 


(११९) 


कक | 


(येन मिथ: दायः कृतः) जिस | 


साक्षियों के परस्पर ही सहमति से पोह क्षि 
है (बा) अथवा (मिथः एव गृहीत; ) इ 
एकान्त में ग्रहण किया है उन्हें (मिथ: एव 
उसी प्रकार एकान्त में लौटा देना चाहिए हि / 
तथा ग्रहः ) क्योंकि जैसा देना वैसा ही लेना होता | 
[तुलनार्थ द्रष्टव्य ८.१८०]॥ १९५॥ 
निक्षिप्तस्य धनस्यैवं प्रीत्योपनिहितस्य च। द 
राजा विनिर्णयं कुर्यादक्षिण्वन्‌न्यासधारिणम्‌॥१९६। | 7 
(१२०) | 
(एवम्‌) इस प्रकार [८.१७९ से ८.१९५ ल कां 
(निक्षिप्तस्य) धरोहर के रूप में रखे गये (च) औ | १४ 
(प्रीत्या+उपनिहितस्य धनस्य) प्रेमपूर्वक उपनिधि | भर 
आदि के रूप में रखे गये धन का (न्यासधारिणम्‌ | अप 
अक्षिण्वन्‌) जिससे धरोहर रखाने वाले को किम 
प्रकार की हानि न हो (राजा विनिर्णयं कुर्यात्‌) एज 


या न्यायाधीश उस प्रकार निर्णय करे ॥ १६९॥ तुद्‌ 
( ३ ) तृतीय विवाद ' अस्वामिविक्रय' का 

निर्णय १६९-२०५ तक क्क 
दूसरे की वस्तु बेच देना-- चा 


विक्रीणीते परस्य स्व॑ योऽस्वामी स्वाम्यसंमत। | सा 
न तं नयेत साक्ष्यं तु स्तोमे 27 । । आ 
(यः) जो मनुष्य (अस्वामी) किसी स | 
स्वामी नहीं होता हुआ भी ( स्मा hf 
वस्तु के असली स्वामी की आज्ञा लिए बिना देता 
स्वं विक्रीणीते) उसकी सम्पत्ति को बा 
(अस्तेनमानिनम्‌) चोर होते हुए भी स के 
समझने वाले (तम्‌ स्तेनम्‌) उस 01. रमार 
(साक्ष्यं न नयेत) साक्षियों या कथनों 
न माने ॥ १६७॥ 


_०/ प्र” ८ चय. - जा व्र 


) 


a की का: 1111 


[॥१९६॥ 
(१२०) 
९५ तक] 
च) और 
उपनिधि 
धारिणम्‌ 
को किसी 
त्‌) राज 
९॥ 

यका 


अष्टम अध्याय 


| -बरेच्चैव पालय. पदूशतं दमम्‌। [साम म मा षट्शतं दमम्‌। स्वामी नहीं बन जाता अपितु “उचित प्राप्ति स्रोतको 


आ प्रातः स्याच्चौरकिल्बिषम्‌॥ १९८॥ 
(१२२) 
(अवहार्यः सान्वयः एव भवेत्‌) यदि इस प्रकार 
[८१९७] सम्पत्ति को बेचने वाला वस्तु के स्वामी 
का वंशज उत्तराधिकारी हो तो (षट्शतं दमम्‌) राजा 
उपर छह सौ पण दण्ड करे तथा सम्पत्ति को वापस 
दाये और यदि वह (निरन्वयः) स्वामी के वंश का 
नहो, (अनपसरः) या कोई बलपूर्वक उस सम्पत्ति 
प्‌ अधिकार करके बेचने वाला हो तो वह ( चौर- 
किल्बिष प्राप्त: स्यात्‌) चोर के दण्ड को [८.३०१- 
३४३] प्राप्त करने योग्य होगा ॥ १९८॥ 
अस्वामिना कृतो यस्तु दायो विक्रय एव वा। 
अकृतः स तु विज्ञेयो व्यवहारे यथा स्थिति: ॥ १९९॥ 
(१२३) 
(अस्वामिना) वास्तविक स्वामी के बिना (यः 
तुदायः वा विक्रयः कृतः ) जो कुछ भी देना या बेचना 
किया जाये (व्यवहारे यथा स्थितिः) व्यवहार के 
नियम के अनुसार (स: तु अकृतः विज्ञेयः) उस कार्य 
को न किया हुआ' अर्थात्‌ अमान्य ही समझना 


| चाहिए॥१९९॥ 
। पम्मोगो दृश्यते यत्र न दृश्येतागमः क्वचित्‌। 
। आगम: कारणं तत्र न सम्भोग इति स्थितिः ॥ २००। 


(१२४) 
ऊत सम्भोगः दूश्यते) जहाँ किसी वस्तु का 
ग किया जाना देखा जाये (आगमः क्वचित्‌ न 

) किन्तु उसका आगम=आने का साधन या 

ग दिखाई पड़े (तत्र) वहाँ (आगमः कारणम्‌) 
झी को प्राप्ति के स्रोत या साधन की सिद्धि 
उसके मानना चाहिए (सम्भोग: न) उपभोग करना 
0) का मुख्य प्रमाण नहीं है (इति 

ल के ह । शास्त्र-व्यवस्था है। अर्थात्‌ -किसी 
भोग करने मात्र से कोई व्यक्ति उसका 
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२८५ 


सिद्ध करने पर ही उसे उस वस्तु का स्वामी माना जा 
सकता है ॥ २००॥ 
विक्रयाद्यो धनं किञ्चिद्‌ गृह्णीयात्‌ कुलसन्निधौ 
क्रयेण स विशुद्धं हि न्यायतो लभते धनम्‌॥ २०१॥ 
(१२५) 
(यः) जो व्यक्ति (किञ्चित्‌ विक्रयात्‌) किसी 
वस्तु को बेचकर (धनं गृह्णीयात्‌) धन प्राप्त करना चाहे 
तो वह (कुलसन्निधौ) साक्षियों या कुल के लोगों के 
बीच में (विशुद्धं क्रयेण हि) उस बेची जाने वाली 
वस्तु की दोषरहित खरीददारी को प्रमाणित करके ही 
(न्यायतः धनं लभते) न्यायानुसार धन प्राप्त करने का 
अधिकारी होता है अर्थात्‌ जिस वस्तु को वह बेच रहा 
है बह विशुद्ध रूप से उसकी है या उसने कानूनी तौर 
पर खरीद रखी है, यह बात सिद्ध करने पर ही वह उस 
बेची हुई वस्तु के धन को प्राप्त करने का अधिकारी है, 
अन्यथा नहीं। जो उसकी विशुद्ध खरीदारी को 
प्रमाणित नहीं कर सकता, वह न उस वस्तु को बेचने 
का अधिकारी है और न उसके विक्रय के धन को प्राप्त 
करने का॥ २०१॥ 
अथ मूलमनाहार्य प्रकाशक्रयशोधितः। 
अदण्ड्यो मुच्यते राज्जा नाष्टिको लभते धनम्‌॥ २०२॥ 
(१२६) 
अथ मूलम्‌+अनाहार्यम्‌) अगर कोई धन या 
वस्तु ह क्रय करने योग्य सिद्ध नहीं होती है अर्थात्‌ 
उसका क्रय करना कातूतसम्मत नहीं है किन्तु खरीददार 
ने उस वस्तु की (प्रकाश-क्रय-शोधितः ) लोगों के 
सामने | रूप से खरीददारी की है, तो ऐसी 
स्थिति में उस वस्तु का खरीददार ( राज्ञा अदण्डः 
) राजा के द्वार दण्डनीय नहीं होता, राजा उसे 
छोड दे, और (नाष्टिकः धनं लभते) जिसका वह घन 


मूलरूप से है, उसे लौटा दे॥ २०२ ॥ 


विकि 


२८६ 


स 
नान्यदन्येन संसृष्टरूपं विक्रयमर्हति। 
न चासारं न च न्यूनं न दूरेण तिरोहितम्‌॥ २०३॥ 
(१२७) 
(अन्येन अन्यत्‌ संसृष्टरूपम्‌) किसी वस्तु में 
उससे मिलते जुलते रङ्गरूप वाली, कम कीमत वाली 
या खराब वस्प ।मलाकर (न विक्रयम्‌+अर्हति) नहीं 
बेची जा सकती (च) और (न असारम्‌) न गुणहीन 
वस्तु को उत्तम बताकर (न न्यूनम्‌) न तोल और माप 
में कम (दूरेण तिरोहितम्‌) न दूर से अस्पष्ट वस्तु को 
दिखाकर अन्य के स्थान में अन्य वस्तु को बेचना या 
देना प्रामाणिक है ॥ २०३॥ 
अनुशीलन--मिलावट--जैसे असली घी में 
वनस्पति घी मिला देना, काली मिचों में पपीते के बीच 
मिलाना। असार वस्तु-अच्छे अन्न में खोखला अन्न 
मिला देना, औषध में सारहीन हुई पुरानी औषध मिला 
देना। अस्पष्ट दर्शन--दूर से किसी सुन्दर कन्या को 
दिखाकर दूसरी का विवाह कर देना, किसी अच्छे पशु 
को दिखाकर खराब पशु को बेच देना, कपड़ा दिखाकर 
उसके स्थान पर नकली कमजोर कपड़ा बेचना आदि 
अपराध हैं। इस प्रकार मिलावट या धोखा करने वाला 
व्यक्ति भी चोर के समान दण्डनीय होता है [ १९७-१९८] 
या ९.२८६-२८७ के अनुसार दोष देखकर दण्ड दे। 


( ४ ) चतुर्थ विवाद ' सामूहिक व्यापार” 
का निर्णय [ २०६-२९ १ तक ] 
मिलजुलकर व्यापार करना और उसमें लाभ का बंटवारा-- 

सर्वेषामर्धिनो मुख्यास्तदर्धेनाधिनो5परे। 


बृतीयिनस्तृतीयांशाश्चतुर्थाशाश्च पादिनः ॥२१०॥ 


ह (१२८) 
[साझे व्यापार में अपने धनव्यय के अनुसार] 


(सर्वेषां मुख्या: अर्धिन:) सब साझीदारों में जो 
मुख्य 
हैं, वे कुल आय के आधे भाग को लें (अपरे तत्‌ 
डः ह दूसरे नम्बर के साझीदार उनसे आधा 
ग्रहण करें १ फा तृतीयांशा: ) तीसरे नम्बर 


व. 


विशुद्ध मनुस्मृति 


के साझीदार उन मुख्यो से एक दे 
और (चतुर्थाशा: पादिन: ) चय रा (थे) 
एक चौथाई हिस्सा लें। इस प्रकार 

करें॥ २१०॥ “जा यपा 
सम्भूय स्वानि कर्माणि कुर्वद्भिरिह 
अनेन विधियोगेन कर्ततव्यांशप्रकल्पना 


(इह) इस संसार में (सम्भूय स्वानि कर्मा 
कुर्वद्भिः मानवैः) मिलजुलकर अपने काम के 
वाले मनुष्यों को (अनेन विधियोगेन) इस विधि के 
अनुसार ( अंशप्रकल्पना कर्त्तव्या) आपस के भागका 
बंटवारा करना चाहिए अर्थात्‌ जिसका जितना साझेका 
अंश है तदनुसार ही लाभांश प्राप्त करना चाहिए॥ 
२११॥ 

( ५ ) पञ्चम विवाद ' दिये पदार्थ कोन 
लौटाना' का निर्णय [ २१२-२१३] 


दान की हुई वस्तु को लौटाना-- 
धर्मार्थ येन दत्तं स्यात्‌ कस्मैचिद्याचते धनम्‌। 


पश्चाच्च न तथा तत्‌ स्यान्‌ न देयं तस्य तदभवेत्‌। । 


२१२॥ (१३०) 
(येन) जिसने (कस्मैचित्‌ याचते) किसी चव 
दान मांगने वाले को ( धर्मार्थ धनं दत्त स्यात्‌) ॥ 
के लिए धन दिया हो (च) और (पश्चात्‌) गर्द 
(तथा तत्‌न स्यात्‌) उस याचक ने जैसा कहा व 
काम नहीं किया हो तो (तस्यतत्‌ न देयं भवेत्‌) कं 
याचक को वह धन देने योग्य नहीं रहता अर्थात्‌ 
धन उससे वापिस ले ले ॥ २ त त 
यदि संसाधवयेत्तत्तु दर्प्पाल्लोभेनवा पुनः | 
राज्ञा दाप्यः सुवर्ण स्यात्तस्य स्तेयस्य निष्कृतिः र र | 
बा 
(पुनः) वापिस मांगने पर भी (दप 
लोभेन) अभिमान या लालचवश ( 


[वह ' 


मानबै;। | 
॥ २११॥ | 
(१२९) | 


AS HH, dos 21 


क २२ 


४ 1100 
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| 2 जद उस धन को वह याचक मेते] आ मनमाने 


गये और वापिस न करे तो (राजा) राजा 
स्तेयस्य निष्कृतिः) उसके चोरीरूप अपराध 
तिवत के लिए (सुवर्ण दाप्यः स्यात्‌) एक 


'मुवर्ण' [८-३३४] के दण्ड से दण्डित करे, और दाता 


द्धन भी दिलवाये ॥ २१३ ॥ 


(६) षष्ठ विवाद ' वेतन-आदान ' का 
निर्णय[ २१४-२१७] 
क्ष देने. न देने का विवाद 
दत्तस्यैषोदिता धर्म्या यथावदनपक्रिया । 
अत ऊर्ध्व प्रवक्ष्यामि वेतनस्यानपक्रियाम्‌॥ २९४॥ 
(१३२) 
(एषा) ये [८.२१२-२१३] (दत्तस्य) दिये हुए 


| दत को ( यथावत्‌+अनपक्रिया) ज्यों का त्यों न 


लौटाने की और तदनुसार कार्य न करने को क्रिया 


| (उदिता) कही । (अतः+ऊर्ध्वम्‌) इसके बाद अब 


(वेतनस्य+अनप्रक्रियाम्‌) वेतन न देने आदि के विषय 
का (प्रवक्ष्यामि) वर्णन करूंगा ॥ २१४॥ 


¦ भृतो नातों न कुर्याद्यो दर्पात्‌ कर्म यथोदितम्‌। 


प दण्ड्यः कृष्णलान्यष्टौ न देयं चास्य वेतनम्‌॥ 
२१५॥ (१३३) 
(यः) जो (भृतः) सेवक (अनार्तः) रोगरहित 


| हेतेहुए भी ( यथा+उदितं कर्म) यथा निश्चित काम 


(दर्पात्‌) अहंकार के कारण या जानबूझकर (न 

) न करे (सः अष्टौ कृष्णलानि दण्डयः) राजा 

और पर आठ 'कृष्णल' [७.१३४] दण्ड करे (च) 

नदे (अस्य वेतनं न देयम्‌) उसे उस समय का वेतन 
॥२१५॥ 

सवश कोय कुरयात्स्वस्थः सन्‌ यथाभाषितमादितः। 

कालस्य तल्लभेतैव वेतनम्‌॥ २१६॥ 

(१३४) 

“दे सेवक (आर्तः) रोगी हो जाये और फिर 


रि 


२८७ 


(स्वस्थ: सन्‌) स्वस्थ होने पर (यथाभाषितम्‌+ 
आदितः कुर्यात्‌) जैसा नियुक्ति के समय कहा था या 
निश्चय हुआ था उसके अनुसार ठीक-ठीक काम पूरा 
कर दे तो (सः) वह (तत्‌ दीर्घस्य कालस्य+ अपि 
वेतनं लभेत) उस रुग्णकाल के लम्बे समय के वेतन 
को भी पाने का अधिकारी होता है॥ २१६ ॥ 
(७) सप्तम विवाद ' प्रतिज्ञा विरुद्धता ' का 
निर्णय[ २९८-२२९ ] 
कृत-प्रतिज्ञा से फिर जाना-- 
एष धर्मोऽखिलेनोक्तो वेतनादानकर्मणः। 
अत ऊर्ध्व प्रवक्ष्यामि धर्म समयभेदिनाम्‌॥ २१८ ॥ 
(१३५) 
(एषः) यह [८.२१४-२१६] (वेतन+आदान- 
कर्मणः) वेतन लेने का (धर्मः) नियम (अखिलेन 
+उक्तः) पूर्णरूप से अर्थात्‌ सभी के लिए कहा। 
(अतः ऊर्ध्वम्‌) इसके बाद अब (समयभेदिनाम्‌) 
की हुई प्रतिज्ञा या व्यवस्था को तोड़ने वालों के लिए 
(धर्मम्‌) विधान (प्रवक्ष्यामि) कहूँगा॥ २१८॥ 
यो ग्रामदेशसङ्घानां कृत्वा सत्येन संविदम्‌। 
विसंवदेन्नरो लोभात्तं राष्ट्राद्विप्रवासयेत्‌॥ २९९॥ 
(१३६) 
(यः) जो (नरः) मनुष्य (ग्राम-देश-संघानाम्‌) 
गांव, देश या किसी समुदाय-उद्योगसमूह आदि से 
(सत्येन संविदं कृत्वा) सत्यवचनपूर्वक प्रतिज्ञा, 
व्यवस्था, ठेका या समझौता करके (लोभात्‌ विसं- 
वदेत्‌) फिर लोभ के कारण उसे भंग कर देवे (त राष्ट्रात्‌ 
विप्रवासयेत्‌) राजा उसे राष्ट्र से बाहर निकाल 


न्य | १३७) 
(च) और (एनं समयव्यभिचारिणम्‌) इस 
प्रतिज्ञा या कानून को भंग करने वाले को (निगृह्य) 


२८८ 


पकड अपराध के स्तरनुसारा (चतुः सुवर्णान्‌) | (आददानः) यदि कोई वा ¬ [अपराध के स्तरानुसार] (चतुः सुवर्णान्‌) 
चार 'सुवर्ण' [८.१३४] (षट्‌ निष्कान्‌) छह ' निष्क 


[८.१३७] (राजतं शतमानम्‌) चांदी का शतमान 


[८.१३७] (दापयेत्‌) दण्ड दे॥ २२०॥ 
एतददण्डविधिं कुर्याद्धार्मिकः पृथिवीपतिः। 
ग्रामजातिसमूहेषु समयव्यभिचारिणाम्‌॥ २२१॥ 
(१३८) 
(धार्मिकः पृथिवीपतिः ) धार्मिक राजा (ग्राम- 
जाति-समूहेषु) गांव, वर्ण और समुदाय-सम्बन्धी 
विषयों में (समय-व्यभिचारिणाम्‌) प्रतिज्ञा या 
व्यवस्था का भंग करने वालों पर (एतत्‌) यह उपर्युक्त 
[८.२१९-२२०] (दण्डविधिम्‌) दण्ड का विधान 
(कुर्यात्‌) लागू करे॥ २२१॥ 
(८ ) अष्टम विवाद ' क्रय-विक्रय' का 
निर्णय[ २२२-२२८ ] 
खरीद-बिक्री का विवाद-- 
करीत्वा विक्रीय वा किञ्चिद्स्येहानुशयो भवेत्‌। 
सोऽन्तर्द॑शाहात्तद्‌ द्रव्यं दद्याच्चैवाददीत वा॥ 
व्या २२२॥( १३९) 
(किंचित्‌ क्रीत्वा) किसी भी वस्तु को खरीदकर 
(वा) अथवा (विक्रीय) बेचकर (यस्य) जिस 
व्यक्ति को (इह+अनुशयः भवेत्‌) मन में पश्चात्ताप 
आतर हो (सः) वह क्रेता (अन्तर्दशाहात) दश दिन 
व क कन) उस वस्तु को यथावत्‌ 
वा) अथवा 
ता वापिस ले ले॥ २२२ ॥ Rr) 
राज्ञा दण्ड्यः शतानि षट्‌॥२२३॥ 
(तु) परन्तु (दश+अहस्य परेण i 
बीतने बाद (न दद्यात्‌) न तो न ठ ठ 
दापयेत्‌) और न वापिस ले इस अवधि के बीतने र 
१ तने पर 


गम... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


) 


(राज्ञा षट्शतानि दण्ड्यः) राजा उस कोते 
< * स सै 
[८.१३६] का जुर्माना करे ॥ २२३ ॥ पर छह सैफ 
यस्मिन्यस्मिन्कृते कार्ये यस्येहानुशयो 


तमनेन विधानेन धर्मे पथि निवेशयेत्‌॥ र | 
| 


(यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ कार्ये कृते) वि त 
के करने के बाद (यस्य) करने वाले व्यक्ति के 
(इह+अनुशयः भवेत्‌) मन में पश्चात्ताप अनुभब हे 
(त्तम्‌) उस उसको राजा (अनेन विधानेन) पूर्वोझ 
दस दिन केविधान [८.२२२-२२३] के अनुसार (क्ष 
पथि निवेशयेत्‌) धर्मयुक्त मार्ग अर्थात्‌ न्याय के 
अनुसार परिवर्तित कर दे ॥ २२८॥ 
( ९ ) नवम विवाद 'पालक-स्वामी'का 
निर्णय[ २२९-२४४] 
पशु-स्वामी और ग्वालों का विवाद- 
पशुषु स्वामिनां चैव पालानां च व्यतिक्रमे 


विवादं सम्प्रवक्ष्यामि यथावद्धर्मतत्त्वतः ॥ २९९॥ | 


(१४२) 
अब मैं (पशुषु) पशुओं के विषय में (स्वामि 
च पालानां व्यतिक्रमे) पशु-मालिकों और चरवाहँ म 
मतभेद हो जाने पर जो विवाद खड़ा हो जात 
(विवादम्‌) उस विवाद को (धर्मतत्त्वतः) र 
=न्यायविधि के अनुसार (यथावत्‌) ठीक 
(सम्प्रवक्ष्यामि) कहूँगा- ॥ २२९॥ 
दिवा वक्तव्यता पाले रात्रौ स्वामिति 
योगक्षेमेऽन्यथा चेत्तु पालो वक्तव्यतामियार्त 


ट्र 
(दिवा योगक्षेमे पाले वक्तव्यता) be 

पशु चरवाहे को सौंप दिये जाने पर] दिन 
कोई हानि करता है या पशु की हानि 


है त] | 


(आददानः ) यदि कोई वापिस लेने का विवाद | 


(च+एव) या (ददत्‌) वापिस देने का विवा | 
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तिक्रमे। 
। २२९॥ | 


' अन्यथा 
। देखभाल 


अष्टम अध्याय 


आक्षेप ~. दा दोष आयेगा (रात्रौ तदगहे | काल स्वा. त अमान दोष आयेगा (रात्रौ तद्गृहे | काले स्वामिन: स्वस्य शंसति) यदि चरवाहा देश- 


पर 
रात को स्वामी के घर में पशुओं को सौंप 


खनी पर दोष आयेगा (अन्यथा चेत्‌ तु) 
1 यदि दिन-रात में पूर्णतः पशु-सुरक्षा या 
का उत्तरदायित्व चरवाहे पर हो तो उस स्थिति 
में (पालः वक्तव्यताम्‌-इयात्‌) चरवाहा ही पशु- 
विषयक दोष का भागी माना जायेगा। २३० ॥ 


| गोप: क्षीरभृतो यस्तु स दुद्याद्दशतो वराम्‌। 


गेस्वाम्यनुमते भृत्यः सा स्यात्‌ पालेऽभृते भृतिः॥ 
२३१॥ ( १४४) 

(यः तु गोपः क्षीरभृतः) जो चरवाहा स्वामी से 
बेतन न लेकर दूध लेता हो (सः भृत्यः दशतः वराम्‌) 


। बह नौकर प्रथम दश गायों में जो श्रेष्ठ गाय 'हो उसका 


दूध (गोस्वामी+अनुमतेः दुह्यात्‌) गोस्वामी की 
अनुमति लेकर दुह लिया करे (अभृते पाले सा भृतिः 


। स्यात्‌) भरण-पोषण का व्यय न लेने पर वह दूध ही 


चरवाहे का पारिश्रमिक है ॥ २३१॥ 

र विनष्टं कृमिभिः श्वहतं विषमे मृतम्‌। 
हीनं पुरुषकारेण प्रदद्यात्याल एव तु॥ २३२॥ 
(१४५) 

(नष्टम्‌) यदि कोई पशु खो जाये (कृमिभिः 
विनष्टम्‌) सर्प आदि कीड़ों के काटने आदि से मर जाये 
(श्बहतम्‌) कुत्ते खा जायें (विषमे मृतम्‌) विपत्ति में 
सकर या ऊंचे-नीचे स्थानों में गिरने से मर जाये 
(पुरुषकारेण हीनम्‌) चरवाहे के द्वारा पुरुषार्थ न करने 
क या उपेक्षा के कारण पशु नष्ट हो जाये तो 
है। र एवप्रदद्यात्‌) चरवाहा ही उस पशु का देनदार 

३२॥ 
विधुष्य तु हतं चौरैन॑ पालो दातुमर्हति। 

चकालेचस्वामिनः स्वस्य शंसति॥ २३३ । 
(सियु ( १४६) 
ald हतम्‌) यदि घोषणा करके और 
र पशु को ले जायें (च) और (यदि देशे च 


काल के अनुसार यथाशीघ्र अपनी ओर से स्वामी को 
इसको सूचना दे देता है तो (पालः दातुं न अर्हति) 
चरवाहा उस पशु का देनदार नहीं होता॥ २२३॥ 
कर्णो चर्म च बालांश्च बस्ति स्नायुं च रोचनाम्‌ 
पशुषु स्वामिनां दद्यान्मृतेष्वड्कानि दर्शयेत्‌॥ २३४॥ 
(१४७) 
(पशुषु मृतेषु) पशुओं के स्वयं मर जाने पर 
चरवाहा उस पशु के (करणो) दोनों कान (चर्म) 
चमड़ा (बालान्‌) पूंछ आदि के बाल (बस्तिम्‌) 
मूत्रस्थान (स्नायुम्‌) नसें (रोचनाम्‌) चर्बी (अङ्कानि 
दर्शयेत्‌) इन चिहों को दिखा दे और (स्वामिनां 
दद्यात्‌) स्वामी को उसको सौंप दे॥ २३४॥ 
अनुशीलन-चिह्णों के परिगणन से अभिप्राय- 
श्लोक में परिगणित चिह्नों को दिखाने का यह अभिप्राय 
है कि उन्हें देखकर स्वामी निश्चय करले कि मेरा पशु मरा 
है या नहीं और परीक्षण से यह समझले कि पशु 
स्वाभाविक मौत से मरा है या किसी लालच अथवा बदले 
की भावना से इसे विष आदि से मारा गया है। 
अजाविके तु संरुद्धे वृकैः पाले त्वनायति। 
यां प्रसहा वृको हन्यात्‌ पाले तत्किल्बिषं भवेत्‌॥ 
२३५॥( १४८ ) 
(अजा+अविके) बकरी और भेड़ (वृकैः 
संरुद्धे) भेडियों या अन्य हिंसक जानवरों के द्वारा घेर 
लिए जाने पर (पाले तु अनायति) यदि चरवाहा उन्हे 
बचाने के लिए यल करने न आये तो (यां प्रसह्य वृकः 
हन्यात्‌) जिस बकरी या भेड़ को आक्रमण करके 
जबरदस्ती स्स मार जाये तब (पाले तत्‌ किल्विषं 
भवेत्‌) चरवाहे पर उसका दोष होगा अर्थात्‌ वही 
देनदार होगा ॥ २३५ ॥ 
छ चेदवरुद्धानां चरन्तीनां मिथो वने। 
यामुत्प्लुत्य वृको हन्यान्न पालस्तत्र 'किल्विषी ॥ 
२३६॥( १४९ ) 


तत विशुद्ध मनुस्मृति 


` =¬ == ० ७ कुक | 
(तासां चेत्‌+अवरुद्धानाम्‌) चरवाहे ने यदि 
घेरकर बकरियों और भेड़ों को संभाल रखा है और 
उनके (बने मिथः चरन्तीनाम्‌) वन में परस्पर झुण्ड 
बनाकर उनके चरते हुए (याम्‌"उत्प्लुत्य वृक: हन्यात्‌) 
जिस बकरी या भेड़ को एकाएक घात लगाकर भेड़िया 
या कोई हिंसक पशु मार जाये तो (तत्र पालः न 
किल्बिषी) वहाँ चरवाहा दोषी नहीं होता अर्थात्‌ देनदार 
नहीं होता॥ २३६॥ 
धनुःशतं परीहारो ग्रामस्य स्यात्‌ समन्ततः। 
शम्यापातास्त्रयो वाऽपि त्रिगुणो नगरस्य तु॥ २३७॥ 
(१५०) 
पशुओं के बैठने व घूमने-फिरने के लिए (ग्रामस्य 
समन्तात्‌) प्रत्येक गांव के चारों ओर (धनुःशतम्‌) 
१०० धनुष अर्थात्‌ चार सौ हाथ तक (बा) अथवा 
(त्रयः शम्यापाताः) तीन बार छड़ी फेंकने से जितनी 
दूर जाये वहां तक (अपि तु) और (नगरस्य त्रिगुण: ) 
नगर के पास इससे तीन गुना (परीहारः) खाली 
आरक्षित भूखण्ड (स्यात्‌) रखा जाना चाहिए॥ 
२३७॥ 
तत्रापरिवृतं धान्यं विहिंस्युः पशवो यदि। 
न तत्र प्रणयेदण्डं नृपतिः पशुरक्षिणाम्‌॥ २३८ ॥ 
(१५१) 
(तत्र) उस पशुस्थान के समीप के (यदि 
अपरिवृत धान्यं पशवः विहिंस्युः) किसानों द्वारा बिना 
घेरा या बाड़ बांधे खेतों की फसलों की यदि पशु हानि 
कर दें तो (नृपतिः) राजा (तत्र) उस विषय में 
(पशुरक्षिणां दण्डं न प्रणयेत्‌) चरवाहो को दण्ड न 
दे॥ २३८॥ 
कृतिं तत्र प्रकुवीत यापुष्टो न बिलोकयेत्‌। 
छिद्रं च वारयेत्सर्व श्वसूकरमुखानुगम्‌॥ २३९॥ 
(१५२) 
(तत्र) उस पशुस्थान में (याम्‌+उष्टुः न 
विलोकयेत्‌) जिससे ऊंट उसके ऊपर से धान्यकोन 


खा सके, उतनी ऊंची (वृतिं 
बनाये (च) और उसमें ( वा यापर 
कुत्ते तथा सूअरो का मुंह भी न जा सके ह 
छिद्रं वारयेत्‌) सब तरह के छिद्रों को न रहन दै र 
हों तो उनको बन्द कर दे॥ २३९॥ र 
पथि क्षेत्रे परिवृते ग्रामान्तीयेऽथवा पुनः। 
सपालः शतदण्डाहो विपालान्‌ वारयेत्यशून्‌। | 
२४०॥( १५३) 
(परिवृते) बाड़ से युक्त (पथि) पशुओं के 
आवागमन के रास्ते में (क्षेत्रे) खेतों में (अथवा )या 
(ग्राम+अन्तीये) गांव या नगर के समीप बाले 
पशुस्थानों से पशुओं द्वारा नुकसान पहुंचाने पर 
(सपालः शतदण्ड+अर्हः) चरवाहा सौ-पण दण्डका 
[८.१३६] भागी है, (विपालान्‌ पशून्‌ वारयेत्‌) किनु 
यदि वे पशु यों ही घूमने वाले अर्थात्‌ बिना पालक के 
हों तो उन्हें केवल वहाँ से हरा दे॥ २४०॥ 
क्षेत्रेष्वन्येषु तु पशुः सपादं पणमर्हति। 
सर्वत्र तु सदो देयः क्षेत्रिकस्येति धारणा॥ २४१॥ 


(१५४) | 


(अन्येषु क्षेत्रेषु तु पशुः) उपर्युक्त श्लोक 
[८.२४०] में वर्णित खेत आदि से भिन्न स्थानों में यदि 
पशु नुकसान कर दें तो (सपादं पणम्‌-अर्हति) 
[चरवाहा या मालिक जिसकी देखरेख में वह नुकसान 
हुआ है उसको सवा पण दण्ड होना चाहिए र 
तु) जहां अधिक या पूरा खेत ही नष्ट कर दिया हौ 
(क्षेत्रिकस्य सदः देयः) उस खेत वाले को पूरा EG 
देना होगा (इति धारणा) ऐसी न्याय की व्यवस्था 
२४१॥ 
क्षेत्रियस्यात्यये दण्डो भागाद्दशगुणो भव 
ततोऽर्धदण्डो भृत्यानामज्ञानात्क्षेत्रिकस्य तु i) 

(क्षेत्रियस्य+अत्यये) स्वामी हि हु 
लापरवाही के कारण पशुओं द्वारा चर जाने 


क 


धे वीणी हनि , दण्ड: भवेत्‌) दशगुना दण्ड उस किसान 
गम्‌) । सै 2 ( क्षेत्रिकस्य+अज्ञानात्‌ भृत्यानां तु) 
(सब |“ त की जानकारी के बिना उसके नौकरों से 
देहे | हो जाय तो (ततः+अर्धदण्डः) 
2 आधा अर्थात्‌ पांच गुणा दण्ड किसान पर होना 
॥ 
| | दाति अर -धार्मिकः पृथिवीपतिः । 
४३) नां च पशूनां च पालानां च व्यतिक्रमे ॥ २४४॥ 
मे के (१५६) 
i (धार्मिकः पृथिवीपतिः ) धार्मिक राजा (स्वामिनां 
है पुन च पालानां व्यतिक्रमे ) स्वामी, पशु और 
हि चाहा इनमें कोई मतभेद या विवाद उपस्थित हो जाने 
कक प (एतत्‌ विधानम्‌-आतिष्ठेत्‌) उपर्युक्त [ ८.२२९- 
कङ्के | विधान के अनुसार निर्णय करे॥ २४४॥ 
| (१०) सीमा-सम्बन्धी विवाद ( २४५- 
२६५ ) और उसका निर्णय-- 
४१॥ | मपां प्रति समुत्पन्ने विवादे ग्रामयो योः । 
५४) | भेठैमासि नयेत्‌ सीमां सुप्रकाशेषु सेतुषु॥ २४५॥ 
क (योः ग्रामयोः ) दो गांवों या दो पक्षों 1. 
: ग्रामयोः ) दो गांवों या दो पक्षों का (सीमां 
i ति विवादे समुत्पत्ने) सीमा-सम्बन्धी विवाद या 
ही. (व हो जाने पर (ज्येष्ठे मासि) ज्येष्ठ के 
होतो. | तको क. उ सुप्रकाशेषु) सीमा-चिहों के स्पष्ट 
जा बाद (सीमा नयेत्‌) सीमा का निर्णय करे 
ह | अ कलो विवादों के लिए है जिनका वर्षा आदि 
सीमावृक्षा निर्णय न हो सके] ॥ २४५॥ 
रत! भश्च कुर्वीत न्यग्रोधाश्वत्थकिंशुकान। 
४३॥ "लीन सालतालांश्च क्षीरिणश्चैव पादपान्‌॥ 
मा्‌ वेषूंश्च २४६॥ ( १५८ ) 
0 शन्‌ विविधाञ्छमीबल्लीस्थलानि च। 
FR | तथा सीमा न नश्यति॥ 
२४७॥ ( १५९ ) 


ति तही 


.._“ त: 


अष्टम अध्याय 


ति हुई न (आगात्‌) राजा को देय कर | सी हर तो (भागात्‌) राजा को देय कर (च) और सीमा को निश्चित करने के लिए राजा 


२९१ 


(सीमावृक्षान्‌ कुर्वीत) सीमा को बतलाने के चिहरूप 
वृक्षों को लगवाये--(न्यग्रोध) बड़ (+अश्वत्थ) 
पीपल (किंशकान्‌) ढाक (शाल्मलीन्‌) सेमल 
(साल-तालान्‌) साल और ताड़वृक्ष (च) और 
(क्षीरिणः पादपान्‌+एव) दूध वाले अन्य वृक्षों को 
[जल ता पिलखन आदि] (गुल्मान्‌) झाड़वाले 
पौधों (विविधान्‌ वेणून्‌) विविध प्रकार के बांसवृक्ष 
(शमी-वल्ली-स्थलानि) शमी=जांटी (खेजड़ी) तथा 
अन्य भूमि पर फैलने वाली लताएं और (सरान्‌) 
सरकंडे या मूंज के झाड़ (च) और (कुब्जकगुल्मान्‌) 
मालती पौधे के झाड़ों को लगवाये (तथा सीमा न 
नश्यति) इस प्रकार करने से सीमा विवादित या नष्ट 
नहीं होती, पहचान सुरक्षित रहती है ॥ २४६-२४७॥ 
तडागान्युदपानानि वाप्यः प्रस्रवणानि च। 
सीमासन्धिषु कार्याणि देवतायतनानि च॥ २४८॥ 
(१६०) 
(तडागानि) तालाब (उदपानानि) कुएं 
(वाप्यः) बावड़ियां (प्रस्रवाणि) नाले 6) ऐट 
(देवतायतनानि) देवस्थातन्यज्ञशालाएं आदि 
( सीमासन्धिषु कार्याणि) सीमा के मिलने के स्थानों 
पर बनवाने चाहिएं.॥ २४८ ॥ 
उपच्छन्नानि चाप्यानि सीमालिङ्गानि कारयेत्‌। 
मन तृण वह नोक विपर्वयम्‌॥२४९॥ 


अश्मनोउस्थीनि करीषमिष्टकाङ्वाराश्छर्करा ॥२५०॥ 


चैवं | प्रकाराणि कालादभूमिर्न भक्षयेत्‌। | | 
प कारयेत्‌ २५१॥ . | 


ज्ज्त्स्ट््टः 


1111 
(१६१-९६३) | | | 


। 

| 
म (सीमाज्ञाने) सीमाके ||| 

राजा (लोके) यो का (नित्य विपर्यय ||| 


विषय में (नृणाम्‌) म 
वीक्ष्य) सदैव मतभेद पाया 
देखकर ( अन्यानि 


जाता है, इस बात को | || 
सीमालिङ्गानि | 


विकि और 
| विशुद्ध मनुस्मृति 


२९२ 
कारयेत्‌) दूसरे गुप्त उरा दे; | ग्रामीयककुलानां च समक्ष पण को भी करवा दे; | ग्रामीयककुलानां च समक्षं सीम्नि 


[जैसे=] (अश्मनः) पत्थर (अस्थीनि) हड्डियां 
(गोबालान्‌) गौ आदि पशुओं के बाल (तुषान्‌) 
तुस=चावलों के छिलके आदि (भस्म) राख 
(कपालिकाः) खोपड़ियां (करीषम्‌) सूखा गोबर 
(+इष्टकः) ईटें (+अङ्गरान्‌) कोयले (शर्करा) पत्थर 
की रोडिया=कंकड़ (तथा) तथा (बालुकाः ) बालू 
रेत (च) और (यानि एवं प्रकाराणि) जितने भी इस 
प्रकार के पदार्थ हैं जिन्हें (कालात्‌ भूमिः न भक्षयेत्‌) 
बहुत समय तक भूमि अपने रूप में न मिला सके 
(तानि) उनको (अप्रकाशानि) गुप्तरूप से अर्थात्‌ 
जमीन में दबाकर (सीमायां कारयेत्‌) सीमास्थानों पर 
रखवादे॥ २४९-२५१ ॥ 
एतैलिङ्घैर्नयेत्‌ सीमां राजा विवदमानयोः। 
पूर्वभुक्त्या च सततमुदकस्यागमेन च॥ २५२॥ 
(१६४) 
(राजा) राजा (विवदमानयोः) सीमा के विषय 
में लड़ने वालों की (एतैः लिङ्गैः) इन [८.२४६- 
२५१] चिह्नों से (च) तथा ( पूर्वभुक्त्या) पहले जो 
उसका उपभोग कर रहा हो, इस आधार पर (च) और 
(सततम्‌+उदकस्य+आगमेन) निरन्तर जल के प्रवाह 
के आगमन के आधार पर [कि पानी किस ओर से 


आता है आदि] (सीमां नयेत्‌) सीमा का निर्णय 
करे॥ २५२॥ 


यदि संशय एव स्याल्लिङ्गानामपि दर्शने । 
साक्षिप्रत्यय एव स्यात्‌ सीमावादविनिर्णयः ॥२५३॥ 
(१६५) 
(यदि लिङ्गानाम्‌+अपि दर्शने) यदि सीमाचिह्रो 
के देखने पर भी (संशय एव स्यात्‌) सन्देह रह जाये 
तो (साक्षीप्रत्यय एव) साक्षियो के प्रमाण से 


(सीमावाद-विनिर्णयः स्यात्‌) सीमाविषयक विवाद 
का निर्णय करे ॥ २५३ ॥ 


: सीमालिङ्कानि तयोश्चैव साक्षिण:। 
प्रष्टव्याः सीमालिङ्गानि तयोश्चैव विवादिनोः ॥ र 
राजा (ग्रामीयककुलानां च तयो. द 
समक्षम्‌) गांवों के कुलीन पुरुषों और उन चारै 
प्रतिवादियों के सामने (सीम्नि) सीमा-स्थान त 
(साक्षिणः) साक्षियों से [८.६२-६३ ] (सीमाः 
लिङ्गानि प्रष्टव्याः ) सीमा-चिह्नों को पूछे ॥ २५४ ॥ 
ते पृष्टास्तु यथा ब्रूयुः समस्ताः सीम्नि निश्चयम्‌। 
निबध्नीयात्‌ तथा सीमां सर्वास्तांश्चैव नामत:॥ 
२५५॥ ( १६७) 
राजा के द्वारा (पृष्टाः) पूछने पर अर्थात्‌ जांच. 
पड़ताल करने पर (सीम्नि निश्चयम्‌) सीमा-निश्चय 
के विषय में (ते समस्ताः यथा ब्रूयुः ) वे सब साक्ष 
और गांव के उपस्थित कुलीन पुरुष जैसे एकमत होक 


कहें, स्वीकार करें (तथा सीमां निबध्नीयात्‌) राजा | 


उसी प्रकार सीमा को निर्धारित कर दे (च) और (तान्‌ 
सर्वान्‌ एव नामतः) उन उपस्थित सभी साक्षियों एवं 


पुरुषों के नामों और साक्ष्यों को भी लिखकर रख ले | 


[जिससे पुनः विवाद उपस्थित होने पर यह ज्ञात हो 

सके कि किन-किन लोगों के समक्ष या गवाही से यह 

निर्णय हुआ था] ॥ २५५ ॥ 

साक्ष्यभावे तु चत्वारो ग्रामाः सामन्तवासिनः। 

सीमाविनिर्णयं कुर्युः प्रयता राजसन्निधौ । २ है 

१ 

(साक्षी: अभावे) यदि सीमा-विषय में सषि 

का भी अभाव हो (तु) तो (सामन्तवासिनः ये ` 


ग्रामाः) समीपवर्ती चार गांव के गति त 


(राजसन्निधो) राजा या न्यायाधीश | 


(प्रयता: ) पक्षपातरहितभाव से ( क 
कुर्यु:) सीमा का निर्णय करें अर्थात्‌ सीमा निर्णय 


विषय में अपना मत दें॥ २५८ ॥ 


हक 
छ ये 
तडा समास 


Po 
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गक 
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निर्धारित न हो सकने पर ( धर्मवित्‌ राजा स्वयम्‌ एव) 


ययो : सीमासेतुविनिर्णयः ॥ २६२॥ | न्याय का ज्ञाता राजा स्वयं ही (एतेषाम्‌+उपकारात्‌) 


(१६९) 
| -कूप-तडागानाम्‌+आरामस्य ) खेत, कूआं, 
"तब, बगीचा (च) और (गृहस्य) घर की (सीमा- 
निर्णय:) सीमा के चिह्न का निर्णय (सामन्त- 
॥ ज्ञेयः) उस गांव के प्रतिष्ठित-धार्मिक निवासियों 
साक्षिताओं के आधार पर करना -चाहिए॥ २६२॥ 
प्नन्ताश्चेन्मूषा ब्रूयुः सेतौ विवदतां नृणाम्‌। 
छैपृथवपृथग्दण्ड्या राज्ञा मध्यमसाहसम्‌॥ २६३॥ 
(१७०) 
(नृणां सेतौ विवदताम्‌) दो ग्रामवासियों में 
स्पर सीमासम्बन्धी विवाद उपस्थित होने पर 
(सामन्ता: चेत्‌ मृषा ब्रूयुः ) गांव के निवासी यदि झूठ 
गगलत कहें तो (राज्ञा) राजा (पृथक्‌-पृथक्‌ सर्वे) 


| ममेंसे झूठ कहने वाले प्रत्येक को (“मध्यमसाहसम्‌ 


ह्यः) “मध्यमसाहस' अर्थात्‌ पांच सौ पण का 
[८.१३८] दण्ड दे॥ २६३॥ 


| गहं तडागमारामं क्षेत्रं वा भीषया हरन्‌। 


शतानि पञ्च दण्ड्यः स्यादज्ञानाद्‌ द्विशतो दमः॥ 
२६४॥ ( १७१) 
व भीषया ह) यदि कोई भय दिखाकर (गृहं 
पंख क्षेत्र हरन्‌) घर, तालाब, बगीचा 
न त को लेले, तो राजा उस पर (शतानि पञ्च 
त ) पांच सौ पणों का दण्ड करे (अज्ञानात. 
तदे 4 स्यात्‌) यदि अनजाने में अधिकार करले 
पणों का दण्ड दे और उस अधिकृत वस्तु 
स्वामी को लोटाये ॥ २६४॥ 

शा विषया गमविषद्यायां स्वयं राजैव धर्मवित्‌। 
भूमिमेतेषामुपकारादिति स्थितिः ॥ २६५॥ 
(साया (१७२) 
आदि छ वायम) चिह्लों एवं साक्षियों 
[८.२४५-१६३] उपायों से सीमा के 


वादी-प्रतिवादी के उपकार अर्थात्‌ हितों को ध्यान में 
रखकर (भूमि प्रदिशेत्‌) भूमि-सीमा को निश्चित कर 
दे (इति स्थितिः) ऐसी शास्त्रव्यवस्था है ॥ २६५ ॥ 
( ११ ) दुष्ट या कटुवाक्य बोलने-सम्बन्धी 
विवाद[ २६६-२७७ ] और उसका 
निर्णय-- 
'एषो$खिलेनाभिहितो धर्म: सीमाविनिर्णये। 
अत ऊर्ध्व प्रवक्ष्यामि वाक्पारुष्यविनिर्णयम्‌॥२६६॥ 
(१७३) 
(एषः) यह [८.२४५२६५] (सीमा- 
विनिर्णये) सीमा के निर्णय करने के विषय में (धर्मः) 
न्यायविधान (अखिलेन+अभिहितः) पूर्णरूप से 
कहा। (अतः+ऊर्ध्वम्‌) इसके बाद अब (वाक्‌- 
पारुष्य-विनिर्णयम्‌) कठोर और दुष्टवचन बोलने के 
विषय में निर्णय (प्रवक्ष्यामि) कहूँगा- ॥ २६६॥ 
रुतं देशं च जाति च कर्म शारीरमेव च। 
वितथेन ब्रुवन्‌ दर्पाद्दाप्यः द्विशतं दमम्‌॥ २७३॥ 
(९७४) 
कोई मनुष्य किसी मनुष्य के (श्रुतम्‌) विद्या 
(देशम्‌) देश (जातिम्‌) वर्ण (चशारीरम्‌एव कर्म) 


और शरीर-सम्बन्धी कर्म के विषय में (दर्पात्‌) घमण्ड ` 


में आकर (वितथेन ब्रुवन्‌ झूठी निन्दा अथवा 
अपवचनों से अपमानित करे, उसे (द्विशतं दमं 
दाप्यः) दो सौ पण दण्ड देना चाहिए॥ २७३॥ 


अनुशीलन में प्रकरणानुसार जाति 


पर मैं 
का अर्थ वर्ण है। इसकी पुष्टि में २.१४८ शलोक द्रष्टव्य 


i म वाऽपि यथाविधम्‌ 
दाप्यो दण्डं कार्षापणावरम्‌ 
२७४॥ ( १७५ ) 


काणं वाऽप्यथवा 


तथ्येनापि ब्रुवत्‌ दा 


दक विशुद्ध मनुस्मृति 
... किसी (काणम्‌) काने को (अपिवा) अथवा | (अतः *उध्वंभ्‌) इसके त -त अतः-अर्ध्वम्‌) इसके पश्चात्‌ र 
पारुष्यनिर्णयम्‌ 


) कठोर दण्ड से चू. (र | ( 
मारना अथवा दण्डे से कठोरतापूर्वक काश 


विषयक निर्णय को (प्रवक्ष्यामि) कणा केरे ष 
मनुष्याणां पशूनां च दुःखाय प्रहृते सति। | तले 
हक महद खं दण्ड कुर्यात तथा || 


किसी (काणम्‌) काने को (अपि वा) | 
(खञ्जम्‌) लंगडे को (वा) अथवा (तथाविधम्‌+ 
अपि) इसी प्रकार के अन्य विकलांगों को (तथ्येन+ 
अपि ब्रुवन्‌) वास्तव में वैसा होते हुए भी किसी को 
काना, लंगडा आदि कहने पर (कार्षापणावरं दण्डं 
दाप्यः) कम से कम एक कार्षापण दण्ड [८.१३६] 
करना चाहिए॥ २७४॥ 

अनुशीलन- अन्यत्र विधान से पुष्टि-मनु ने 
४.१४१ में विकलांग व्यक्तियों को, कटुबचन या 
आक्षेपयुक्त वचन कहने का स्पष्टतः निषेध किया है । यहां 
उस विधान के विपरीत आचरण करने वालों के लिए दण्ड 
का विधान है। 
मातरं पितरं जायां भ्रातरं तनयं गुरुम्‌। 
आक्षारयञ्छतं दाप्यः पन्थानं चाददद्‌ गुरोः ॥ २७५ ॥ 

(१७६) 

(मातरं पितरं जायां भ्रातरं तनयं गुरुम्‌) माता, 
पिता, पत्नी, भाई, बेटा, गुरु इनके ऊपर ( आक्षारयन्‌) 
मिथ्या दोष लगाकर निन्दा करने वाले पर (च) और 


(दुःखाय प्रहते सति) दु: ख देने के लिए दण्ड Fa (अ 


करने पर ( यथा यथा महत्‌ दु:खम्‌) जैसा-जैसापील | स 
को अधिक कष्ट हो (तथा तथा दण्डं कुर्यात्‌) उस 
के अनुसार अधिक और कम कारावास तथा अ दाइ | विधि 
करे॥ २८६ ॥ चरो 
अङ्गावपीडनायां च व्रणशोणितयोस्तथा। है 
समुत्थानव्ययं दाप्यः सर्वदण्डमथापि वा॥ १/७॥ | पत 
(१७९) 

(अङ्ग+अवपीडनायाम्‌) किसी अंग के टूले 


मनुष्याणां ( 
( च पशूनाम्‌) मनुष्य कै निए 


(गुरोः) गुरु के लिए (पन्थानम्‌+अदद्‌त्‌) अहंकार- कटने आदि पर ( तथा) और (ब्रण+शोणितयोः) pe 
पूर्वक रास्ता न देने पर (शतं दाष्य:) सौ पण दण्ड होना | घाव करने तथा रक्त बहाने पर (समुत्थानव्ययंदाण) (३ 
चाहिए॥ २७५ ॥ जब तक रोगी पहले जैसा ठीक न हो जाये तब तक और: 


अनुशीलन- अन्यत्र विधान से पुष्टि--मनु ने 

४.१७९-१८० में इन व्यक्तियों से किसी प्रकार का विवाद, 

लड़ाई-झगड़ा न करने का विधान किया है। उस विधान 

भंग करके कटुवचन या आक्षेपयुक्त 

यह दण्डविधान है । ऽपः 
( १२ ) दण्ड से घायल करने या 

मारने सम्बन्धी 

विवाद [ २७८-३०० ] और उसका निर्णय 

प्रोक्तो 


न दण्डविधिः प्रोक्तो वाक्यारुष्यस्य तत्त्वत, । 


सम्पूर्ण औषध आदि का तथा अन्य सम्पूर्ण व्यय मारे रोः 
वाले से दिलवाये (अथापि वा) और साथ ही 
(सर्वदण्डम्‌) उसे पूर्ण दण्ड भी दे॥ २८७॥ 
द्रव्याणि हिंस्याद्यो यस्य ज्ञानतोऽज्ञानतोऽपि वा। 
स तस्योत्पादयेत्‌ तुष्टिं राज्ञे दद्याच्च तत्समम्‌ | 
२८८ ॥( १८०) । कोअ 
(यः) जो कोई (यस्य) जिस किसी के (स | केरा 
अपि वा अज्ञानत:) जानकर अथवा अनजा पर 


हन नः औं को नट 
त अबत प्रवक्ष्यामि दण्डपारुष्यनिर्णयम्‌। । २७८ ॥ ( द्रव्याणि हिंस्यात्‌) प्रहार करके वस्तु कोन + 
एष (१७७) | देतो (सः) वह अपराधी (तस्य तुष्टिम्‌ द 
जड (एषः) यह [८.२६५ 1 (तत्ततः) ठीक- | उसके मालिक को वस्तु या धन आदि दक | pe 
2 कठोर वचन या दुष्ट वचन (च) तथा (तत्‌ समम्‌ राज्ञे दद्यात्‌) Ei 

म्‌ रासे दद्य | 

बोलने का (दण्डविधिः) दण्डविधान (प्रोक्तः) कहा | दण्ड रूप में राजकोष में राजा को भी दे॥ २८ 
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000). 


| खेनस्यातः प्रवक्ष्यामि विधि दण्डविनिर्णये॥ ३०१॥ 


| त त 


अष्टम अध्याय 


१३) चोरी का विवाद ( ३०१-३४३ ) 
( और उसका निर्णय 


दण्डपारुष्यनिर्णय: | 
एषो 


(१८१) 

(एषः) यह [८.२७८-२८८] (दण्डपारुष्य- 
निर्णय:) दण्डे से कठोर मारपीट करने का निर्णय 
(अखिलेन+अभिहितः ) पूर्णरूप से कहा । (अतः) 
इसके पश्चात्‌ अब (स्तेनस्य दण्ड-विनिर्णये) चोर 
के दण्ड का निर्णय करने की (विधि प्रवक्ष्यामि) न्याय 
विधि कहूँगा- ॥ ३०१ ॥ 
चोरं के निग्रह से राष्ट्र की वृद्धि-- 
परमं यत्लमातिष्ठेत्‌ स्तेनानां निग्रहे नृपः। 


सेनानां निग्रहादस्य यशो राष्ट्रं च वर्धते॥ ३०२॥ 


(१८२) 
(नृपः) राजा (स्तेनानां निग्रहे) चोरों को रोकने 
के लिए (परमं यत्नम्‌+आतिष्ठेत्‌) अधिक यत्न करे, 
क्योंकि (स्तेनानां निग्रहात्‌) चोरों पर नियन्त्रण करने 
पे (अस्य) इस राजा के (यशः च राष्ट्र वर्धते) यश 
और राष्ट्र की वृद्धि होती है ॥ ३०२॥ 
चं से प्रजा की रक्षा श्रेष्ठ कर्त्तव्य है-- 
अभयस्य हि यो दाता स पूज्य: सततं नृपः। 
पत्र हि वर्धते तस्य सदैवाभयदक्षिणम्‌॥ ३०३॥ 
(१८३) 
तं (य: नृपः अभयस्य हि दाता) जो राजा प्रजाओं 
अभय प्रदान करने वाला होता है अर्थात्‌ जिस राजा 
राज्य में प्रजाओ को चोर आदि से किसी प्रकार का 
त होता (स: सततं पूज्य:) वह सदैव पूजित 
शरेजाओं की ओर से उसे सदा आदर मिलता 
1 (तस्य) उसका ( अभयदक्षिणं सत्र हि) निल 
"ब कौ दक्षिणा देने वाला यज्ञ-रूपी राज्य 
) सदा बढ्ता ही जाता है ॥ ३०३ ॥ 
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रक्षन्धर्मेण भूतानि राजा वध्यांश्च घातयन्‌। 
यजतेऽहरहर्यज्ञैः सहस्रशतदक्षिणैः ॥ ३०६ ॥ 

(१८४) 
(धर्मेण भूतानि रक्षन्‌) धर्मपूर्वकःन्यायपूर्वक 
प्रजाओं की रक्षा करता हुआ (च) और (वध्यान्‌ 
घातयन्‌) दण्डनीय अपराधियों को दण्ड देता हुआ और 
या वध के योग्य लोगों का वध करता हुआ (राजा) 
राजा (अहः+अहः सहस्त्र-शत-दक्षिणैः यज्ञैः यजते) 
यह समझो कि प्रतिदिन हजारों-सैंकड़ों दक्षिणाओं से 
युक्त यजञों को करता है अर्थात्‌ इतने बड़े यज्ञों को करने 
जैसा पुण्यकार्य करता है ॥ ३०६ ॥ 
प्रजा की रक्षा किये बिना कर लेनेवाला राजा पापी होता है-- 
योऽरक्षन्‌ बलिमादत्ते करं शुल्कं च पार्थिव:। 
प्रतिभागं च दण्डं च सः सद्यो नरकं व्रजेत्‌॥ ३०७॥ 
(१८५) 
(यः पार्थिव: ) जो राजा (अरक्षन्‌) प्रजाओं की 
रक्षा किये बिना उनसे (बलिम्‌) छठा भाग अन्नादि 
(करम्‌) कर=टैक्स (शुल्कम्‌) महसूल (प्रति- 
भागम्‌) चुंगी (च) और (दण्डम्‌) जुर्माना (आदत्ते) 
ग्रहण करता है (सः सद्यः नरकं ब्रजेत्‌) वह शीघ्र ही 
दुःख को प्राप्त होता है अर्थात्‌ प्रजाओं का ध्यान न रखने 
के कारण उनके असहयोग अथवा विरोध से किसी- 
न-किसी कष्ट से ग्रस्त हो जाता हे ॥ ३०७॥ 
अनुशीलन- अन्न के छठे भाग को बलि' 
कहते हैं; प्रतिमास, छठे मास या वार्षिक रूप से लिया 
जाने वाला टैक्स कर' व्यापारियों से लिया जानेवाला 
महसूल ' शुल्क; फल, शाक आदि be लिया जाने 
वाला शुल्क ' प्रतिभाग' तथा अपराध में किया जाने 
वाला जुर्माना 'दण्ड' कहलाता है। 
अरक्षितारं राजानं बलिषड्भागहारिणम्‌ 
तमाहुः सर्वलोकस्य समग्रमलहारकम्‌॥ ३०८॥ 
(१८६) 
(अरक्षितारम्‌) प्रजाओ की रक्षा न करने वाले 


शा 


२९६ 
र (बलिषड्भागहारिणम्‌) “बलि के रूप में छठा | संग्रहेण) शेठ लोगो को दू 111 ( ) ; 
भाग ग्रहण करने वाले (तं राजानम्‌) ऐसे राजा को 
(सर्वलोकस्य समग्रमलहारक्रम्‌+आहुः ) सब प्रजाओं 
की निन्दा को ग्रहण करने वाला कहा है अर्थात्‌ सारी 
प्रजाएँ ऐसे राजा की सभी प्रकार से निन्दा करती हैं ॥ 
३०८॥ 
अनपेक्षितमर्यादं नास्तिकं विप्रलुम्पकम्‌। 
अरक्षितारमत्तारं नृपं विद्यादधोगतिम्‌॥ ३०९॥ 
(१८७) 
(अनपेक्षितमर्यादम्‌) शास्त्रोक्त मर्यादा के 
अनुसार न चलने वाले (नास्तिकम्‌) वेद और ईश्वर 
में अविश्वास करने वाले (विप्रलुम्भकम्‌) लोभ आदि 
के वशीभूत (अरक्षितारम्‌) प्रजाओ की रक्षा न करने 
वाले, और (अत्तारम्‌) कर आदि का धन प्रजाओं के 
हित में न लगाकर स्वयं खा जाने वाले (नृपम्‌) राजा 
को (अधोगति विद्यात्‌) निकृष्ट समझना चाहिए 
अथवा यह समझना चाहिए कि शीघ्र ही उसकी 
अवनति या पतन हो जायेगा ॥ ३०९ ॥ 


अधार्मिक त्रिभिन्ययिर्निगृहीयात्‌ प्रयलत: । 
निरोधनेन बन्धेन विविधेन वधेन च॥ ३१०॥ 
(१८८) 


इसलिए राजा (निरोधनेन) निरोध=कारावास में 
बन्द करना (बन्धेन) बन्धन=हथकड़ी, बेडी आदि 
लगाना (च) और (विविधेन वधेन) विविध प्रकार 
के वध=ताड्ना, अंगच्छेदन, मारना आदि (त्रिभिः 
न्यायैः) इन तीन प्रकार के उपायों से (प्रयत्नत: ) 
यलपूर्वक (अधार्मिकं निगृह्णीयात्‌) चोर आदि दुष्ट 
अपराधी को वश में करे ॥ ३१०॥ | 
निग्रहेण हि पापानां साधूनां संग्रहेण च। 
द्विजातय इवेज्याभिः पूयन्ते सततं नृपा: ॥ ३११॥ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


संग्रहेण) श्रेष्ठ लोगों की सुरक्षा और संवाद 


(नृपा:) राजा लोग (द्विजातय: केलेस | 
पूयन्ते) जैसे द्विजवर्ण वाले व्यक्ति यज्ञों सवसं | 


पवित्र होते हैं ऐसे राजा भी पवित्र र्थ केके 
निर्मल यशस्वी होते हैं अर्थात्‌ प्रजारक्षण भी हा 
एक यज्ञ है, इसको सत्यनिष्ठा से गही 
पुण्यवान्‌ होता है ॥ ३११॥ शे 
चोर की स्वयं प्रायश्चित्त की विधिः 


राजा स्तेनेन गन्तव्यो मुक्तकेशेन धावता। 
आचक्षाणेन तत्‌ स्तेयमेवंकर्मास्मि शाधि माम्‌॥ 
३१४॥ (१९०) 
[यदि चोरी करने के बाद स्वयं उस अपराध को 
अनुभव कर लेता है तो उसके प्रायश्चित्त और उससे 
मुक्ति के लिए] (स्तेनेन) चोर को चाहिए कि कह 
(मुक्तकेशेन धावता) बाल खोलकर दौडता हुआ 
(तत्‌ स्तेयम्‌+आचक्षाणेन) उसने जो चोरी को है 


उसको कहता हुआ “कि मैंने अमक चोरी की है, अमुक | एम 
चोरी की है,' आदि (राजा गन्तव्यः) राजाया | 


न्यायाधीश के पास जाना चाहिए, और कहे कि 


(एवंकर्मा+अस्मि) ' मैंने ऐसा चोरी का काम क्रिया | 


है, मैं अपराधी हूं (मां शाधि) मुझे दण्ड दीजिए'॥ 
१३४॥ 

अनुशीलन- चोरी का प्रायश्चित्त- प्रतीत होत 
है कि यह उस समय की स्वयं प्रायश्चित्त करने की पए 
थी। चोर चोरी करने के पश्चात्‌ यदि स्वयं यह र 
करता है कि मैंने यह बुरा कार्य किया है, और पकड 
से पूर्व स्वयं ही उसका प्रायश्चित्त करना चाहता 5 
उसका यह तरीका है । सार्वजनिक रूप से अ 0. 
चोर कहने पर और अपने आपको चोर के रूप द 
तथा राजा के सामने प्रदर्शित करने पर बई के 


. “4 


प्रायश्चित्त हो जाता है । स्वयं इस प्रकार रा मी भोग; 


त्याति (१८९) | वाले , अपराध करने की सं र 
( हि) क्योंकि (पापानां निग्रहेण) पापी=दुष्टों को रहती हि धन लेते हैं किं जब इ कैन 
वश में करने और दण्ड देने से (च) तथा (साधूनां | ही सार्वजनिक रूप से अपने आपको चोर घोषित नञः 


__ . र 


>, | 


% बु 


| और दण्ड 
| डतो है i 
| kd , ३१६ से यह ध्वनित होता है कि स्वयं इस प्रकार 


अष्टम अध्याय 


याहे और प्रायश्चित्त कर रहा | मिह न न क लिया है और प्रायश्चित्त कर रहा 


द न की आवश्यकता नहीं । इस श्लोक 
करने वाले व्यक्ति को राजा को क्षमा कर देना 
हिए। इस सबके बाद वह व्यक्ति दोषमुक्त मान लिया 
02 मुसलं लगुडं वाऽपि खादिरम्‌। 
वित चोभयतस्तीक्ष्णामायसं दण्डमेव वा॥ 
३१५॥( १९१) 
(स्कन्धेन मुसलम्‌ अपि वा खादिरं लगुडम्‌) 
बेरको कन्थे पर मुसल अथवा खैर का दंड, (उभयतः 
॥श्णांशक्तिम्‌) दोनों ओर से तेज धार-वाली बरछी 
(व) अथवा (आयसं दण्डम्‌ एव) लोहे का दण्ड 
तेरकर [राजा या न्यायाधीश के पास जाना चाहिए 
भैरकहे कि ' मैं चोर हूं, मुझे दण्ड दीजिए '] ॥ ३२५॥ 
अनुशीलन--इस श्लोक का पूर्व श्लोक के साथ 
एव है । ऊपर के श्लोक में दी हुई व्यवस्था के साथ 


| झश्लोक में कहे गए विकल्पों में से चुनकर किसी एक 


वस्था के अनुसार चोर को प्रायश्चित करना है। 


। ऐको दण्ड न देने से राजा पापभागी होता है-- 


शसनाद वा विमोक्षाद्‌ वा स्तेनः स्तेयाद्‌ विमुच्यते। 


शासित्वा तु तं राजा स्तेनस्याप्नोति किल्बिषम्‌॥ 


३१६॥( १९२) 
वि पत दण्ड पाकर (वा) या (विमोक्षात्‌) 
र च करने के बाद] राजा के द्वारा क्षमा 

जाने पर (स्तेनः ) चोर (स्तेयात्‌ विमुच्यते) 

त) चेर अपराध से मुक्त हो जाता है (तम्‌ अशासित्वा 
की दण्ड न देने पर (राजा स्तेनस्य किल्बिषम्‌ 

हैअ / राजाको चोर के बदले निन्दा=बुराई मिलती 
जाइ प्रजाएं उस चोर के स्थान पर राजा को 
चेक दोष देती हैं ॥ ३१६॥ 

शलोक (क) रामायण में उद्धूत म | 
फैन से ह श्लोक तथा ८.३१८ वां श्लोक, दोनों मनु 
ऊँछ पाठान्तर से वाल्मीकि रामायण में उद्धत 
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मिलते हैं । बालि का वध करने पर मृत्यु से पूर्व बालि राम 
पर अधर्मपूर्वक अपना वध करने का आक्षेप लगाता है। 
राम बालि के आक्षेपों का उत्तर देते हुए अपने आचरण 
को शास्त्रसम्मत सिद्ध करने के लिए मनु के निम्न श्लोकों 
को प्रमाणरूप में उद्धृत करते हैं। 
यहां विशेष ध्यान देने योग्य बात यह है कि श्रीराम 
मनु स्वायम्भुव से सैंकड़ों पीढ़ी बाद में हुए हैं। बंश परम्परा 
और इन श्लोकों के उद्धरण से भी मनुस्मृति का रचना- 
काल रामायण से पूर्व सिद्ध होता है । रामायण से पूर्व मनुस्मृति 
श्लोकबद्ध रूप में थी, यह रामायण में पठित 'शलोको ' 
शब्दों से ज्ञात होता है--“ श्रूयते मनुना गीतौ श्लोकौ 
चरित्रवत्सलौ। गृहीतौ धर्मकुशलैस्तथा तच्चरितं मया॥'' 
(किष्कि० १८.३०) । उद्धृत श्लोक निम्न प्रकार हैं- 
राजभिर्धृतदण्डाश्च कृत्वा पापानि मानवाः। 
निर्मलाः स्वर्गमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा॥ 
शासनाद्‌ वापि मोक्षाद्‌ वा स्तेनः पापात्‌ प्रमुच्यते। 
राजा त्वशासन्‌ पापस्य तदवाप्नोति किल्बिषम्‌॥ 
(किष्कि० १८.३१-३२) 
(ख) 'किल्बिषम्‌' आदि पदों का अर्थ- 
मनुस्मृति में “किल्बिषम्‌' 'दुष्कृतम्‌' ' एनः' "पापम्‌, 
' अधर्म' आदि शब्द स्थानःस्थान पर आते हैं । वहां इनसे 
ऐसे “पाप' का अर्थ ग्रहण नहीं करना चाहिए जो किसी 
दूसरे के किये का दूसरे को लग जाये | जहां-तहां ८.१३, 
१३५, १९८, ८.३१६-३१७ आदि श्लोकौ में इस शैली में 
वाक्यप्रयोग है या इस शब्द का प्रयोग है, वहां इसका अर्थ 
निन्दा''दोष''अधर्म' या 'बुराई' है। निरक्तकार ने इसी 
अर्थ को व्युत्पत्ति से पुष्ट किया है. "किल्बिषम्‌ 
किल्भिदम, कीर्चिमस्य भिनत्तीति। अर्थात्‌ जो कीर्त्ति का 
नाश करे वह 'किल्बिष'-बदनामी, बुराई या दोष है। 
«किलश्वैत्ये' धातु से किलेर्बुक च ( उणादि० १.५०) 
हाल टिषच प्रत्यय के योग से “किल्बिष' शब्द सिद्ध 
होता है। अन्य स्थानों पर इसके पर्यायवाची रूप हक 
ऐसे शब्दों का प्रयोग हुआ है जो उपर्युक्त अर्था को पुष्ट 


करते हैं, जैसे-- मलहारकम्‌' [८.२०८ ' 'एनस्‌' [ २.२; 
८.१९], अधर्म" [८.१८ 
निन्दा अर्थ में प्रयुक्त है। 


] आदि।८.१९ में एन: शब्द 


क्या क 


पापियो के संग में पाप-- 
अनादे भूणहा मारि पत्यौ भार्यापचारिणी । 
गुरौ शिष्यश्च याज्यश्च स्तेनो राजनि किल्विषम्‌॥ 
३१७॥( १९३) 
(भरूणहा अन्नादे माष्टि) भ्रूणहत्या करने वाला 
उसके यहां भोजन करने वाले को भी निन्दा का पात्र 
बना देता है अर्थात्‌ जैसे भ्रूणहत्यारे को निन्दा मिलती 
है वैसे ही उसके यहां अन्न खाने वाले को भी उसके 
कारण निन्दा मिलती है (अपचारिणी भार्या पत्यौ) 
व्यभिचारी स्त्री की बुराई या निन्दा उसके पति को 
मिलती है (शिष्य: गुरौ) बुरे शिष्य की बुराई उसके 
गुरु को मिलती है (च) और (याज्यः) यजमान की 
बुराई उसके यज्ञ कराने वाले ऋत्विक्‌ गुरु को मिलती 
है (स्तेनः किल्बिषं राजनि) इसी प्रकार दण्ड न देने 
पर चोर और अपराधी की बुराई=निन्दा राजा को 
मिलती है॥ ३१७॥ 
. राजाओं को दण्ड प्राप्त करके निर्दोषता-- 
राजभिः कृतदण्दास्तु कृत्वा पापानि मानवा: । 
निर्मला: स्वर्गमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा॥ ३१८ ॥ 
(१९४) 
(मानवाः पापानि कृत्वा ) मनुष्य पाप=अपराध 
करके (राजभिः कृतदण्डाः तु) पुनः राजाओं या 
न्यायाधीशों से दण्डित होकर अथवा राजा द्वारा किये 
गये दण्डरूप प्रायश्चित्त को करके (निर्मलाः ) पवित्र= 
दोषमुक्त होकर (स्वर्गम्‌+ आयान्ति) सुखी शान्त 
जीवन को प्राप्त करते हैं (यथा सुकृतिनः सन्तः ) जैसे 
अच्छे कर्म करने बाले श्रेष्ठ लोग सुखी रहते हैं । 
अभिप्राय यह है कि इस प्रकार दण्ड पाकर अपराधी 
ल ५. है तथा प्रायश्चित्त 
रूप अपराध के संस्कार क्षीणः 
हैं और दोषी होने की भावना नहीं क न 
पुनः श्रेष्ठ कर्मो में प्रवृत्ति होने से मनुष्य सन्तों की तरह 
मानसिक सुख-शान्ति को प्राप्त करते हैं ॥ ३१८ ॥ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


न 


६.७९ पर अनुशीलन। । अर्थ सुख, प्र 
विभिन्न चोरियो की दण्डव्यवस्था-_ 
यस्तु रजुं घटं कृपाद्धरेद्भिन्द्याच्च य. प्र 
स दण्डं प्राप्नुयान्माषं तच्च तस्मिन्समाहेरत्‌ ( 
जौ ३१९॥(१ ९) 
(यः तु) जो व्यक्ति ( कूपात्‌) कुए से (छ 
हत्‌) रस्सी या घडा चुरा ले (च) और(इ)३ 
(प्रपां भिन्द्यात्‌) प्याऊ को तोड़े (सः) वह (गा 
दण्डं प्राप्नुयात्‌) एक सोने का 'माष' [८.१३३ स | 
का भागी होगा (च) तथा (तत्‌ तस्मन्‌ समह 
तोड़ा गया वह सब सामान यथावत्‌ लाकर दे॥ ३१९। 
धान्यं दशभ्यः कुम्भेभ्यो हरतोऽभ्यधिकं वध 
शेषेऽप्येकादशगुणं दाप्यस्तस्य च तद्धनम्‌॥ ३१० 
(१९६) 
(दशभ्यः कुम्भ्यः अधिकं धान्यं हरतः) ठा | 
कुम्भ=बड़े घड़ों से अधिक धान्य=अन्नादि चुप 
(वधः) चोर को शारीरिक दण्ड मिलना चाहिए (ष | 
तु) दश कुम्भ तक धान्य चुराने पर (एकादशगुणं | 
दाप्यः) चुराये धान्य से ग्यारह गुना जुर्माना क 
चाहिए (तस्य तत्‌ धनं च) और उस व्यर्कत का पु 
धन वापिस दिलवा दे॥ ३२०॥ | 
तथा धरिममेयानां शतादभ्यधिके वथः! ही. 
सुवर्णरजतादीनामुत्तमानां च वाससाम्‌! । न ग | पु 
(तथा) इसी प्रकार ( बसि | हि 
काँटे से, मेय-तोले जाने वाले ( क 
आदीनाम्‌) सोना, चाँदी आदि पदार्थो | मके 


Ei 
[८.१३५] से अधिक चुराने पर (च) और | 
वाससाम्‌) उत्तम कोटि के का) स्य 


वा ( 
अभ्यधिके) सौ से अधिक जु कर्ता | 
शारीरिक दण्ड सै दण्डित करे और १ 


दिलाये॥ ३२१॥ 


दाह्य मूल्याइण्डं प्रकल्पयेत्‌॥ ३२२॥ 
FT म (१९८) 
पंचाशतः तु+अभ्यधिके ) [उपर्युक्त ८.३२१ 
| तास से अधिक सौ तक चुराने पर 
गे +इष्यते) हाथ काटने का दण्ड देना 
पे | शेषे तु) पचास से कम चुराने पर राजा 
2 कक दण्डं प्रकल्पयेत्‌) मूल्य से 
पा | ह गुणा दण्ड करे और वह वस्तु वापिस 
त्लिवाये॥ ३२२ ॥ 
एपाणां कुलीनानां नारीणां च विशेषतः । 
यानां चेव रलानां हरणे वधमर्हति॥ ३२३॥ 
(१९९) 
(कुलीनानां पुरुषाणाम्‌) कुलीन पुरुषों (च) 
भैर (विशेषतः नारीणाम्‌) विशेषरूप से स्त्रियों का 
(हणे) अपहरण करने पर (च) तथा (मुख्यानाम्‌ 
़रलानाम्‌) मुख्य हीरे आदि रत्नों की चोरी करने 
ए (बधम्‌+अर्हति) शारीरिक दण्ड [ताड्ना से 
परध तक देना] चाहिए ॥ ३२३ ॥ 
महापशूनां हरणे शस्त्राणामौषधस्य च। 
कोलमासाद्य कार्य च दण्डं राजा प्रकल्पयेत्‌॥ ३२४। 
| | (२००) 
|+ (महापशूनाम्‌) हाथी, घोड़े आदि बड़े पशुओं 
| पास) शस्त्रास्त्रों के (च) और 
: भर ओषधियों के (हरणे) चुराने पर (कालं 
ण-रज' कय आसाद्य) समय [ परिस्थति] और चोरी के 
१०० | प्रकल्पयेत गम्भीरता को देखकर (राजा दण्डं 
(उत्तम के टण्ह न राजा और न्यायाधीश अपने विवेक से चोर 
(इतर | पहर ॥ ३२४॥ 
(वध) | चोरी का लक्षण 
व लत त्वन्वयवत्‌ प्रसभं कर्म यत्कृतम्‌। 
भबेस्तेयं ह॒त्वाउपव्ययने च यत्‌॥ ३३२॥ 


हु (२०१) 


गे 


दे॥ ३१९। 
के वधः। 
[॥३१०॥ 

(१९६) | 
रतः) दश 
द चुराने प 
हिए (शै 
क्रादशगुं 
ना कणा 
का चुएवे 
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स्स यके “77 इस्तच्छेदनमिष्यतें। [0 का | (अन्वयवत्‌) किसी वस्तु के स्वामी के सामने 


(प्रसभं यत्‌ कर्म कृतम्‌) बलात्‌ जो लूट, डाका, हत्या, 
बलात्कार आदि कर्म किया जाता है ('साहसम्‌' 
स्यात्‌) वह साहस=डाका डालना या बलात्कार कर्म 
कहलाता है (निरन्वयम्‌) स्वामी के पीछे से छुपाकर 
किसी वस्तु को लेना (च) और (यत्‌ हत्वा+ 
अपव्ययने) जो किसी वस्तु को [सामने या परोक्ष में] 
लेकर मुकरना या चुराकर भाग जाना है (स्तेयं भवेत्‌) 
वह “चोरी ' कहलाती है॥ ३३२॥ 


करना 'साहस' है । छुपकर वस्तु आदि चुराना या ली हुई 
वस्तु से मुकरना “चोरी ' है। 


FEE त 


२९९ 


अनुशीलन-साहस और चोरी का लक्षण 


कौटिल्य ने मनु के शब्दों को ग्रहण करके अपने अर्थशास्त्र 
में साहस और चोरी का यथावत्‌ लक्षण किया है..... 
' साहसम्‌ अन्वयवत्‌ प्रसभंकर्म। 


निरन्वये स्तेयम्‌ अपव्ययने च।'' [ प्र० ७४।अ०१७] 
-- स्वामी या पीडित के सामने बलात्‌ कोई अपराध 


डाकू, चोरों के अंगों का छेदन-- 


येन येन यथाङ्गेन स्तेनो नृषु विचेष्टते। 


तत्तदेव हरेत्तस्य प्रत्यादेशाय पार्थिव: ३३४॥ 
(२०२) 

(स्तेनः) चोर (यथा) जिस प्रकार (येन 
येन+अङ्गेन) जिस-जिस अङ्ग से (नृषु) मनुष्यों में 
(विचेष्टते) विरुद्ध चेष्टा करता है (अस्य तत्‌-तत्‌+ 
एव) उस-उस अंग को (पार्थिवः) राजा (प्रत्या- 
देशाय) सन मनुष्यों को अपराध न करने की चेतावनी 
देने के लिए (हरेत्‌) हरण अर्थात्‌ छेदन कर | 


दे॥ ३३४॥ 
माता-पिता, आचार्य आदि सभी राजा द्वारा दण्डनीय हैं = 


१ पुरोहित ॥ 
पिताऽचार्यः सुहुन्माता भार्या पुत्रः पुः 
नाम राज्ञोऽस्ति यः स्वधर्म नतिष्ठति॥३३५॥ 
तवक (२०३) 
; पिता, आचार्यः 
( पिता+आचार्यः सुहृत्‌ माता) पिता, 
गुरु, मित्र, माता (भार्या पुत्र: पुरोहितः ) पत्नी, पुत्र, 


और उससे भी न्यून को छ: सौ गुणा, इसी उत्तर 
उत्तर अर्थात्‌ जो एक छोटे से छोय भूत्य ल 
हि उसको आठ गुणे दण्ड से कम न होना चाहिए। 
क्योंकि यदि प्रजापुरुषों से राजपुरुषों को अधिक दण्ड 
न होवे तो राजपुरुष प्रजापुरुषों का नाश कर देवें. जैसे 
सिंह अधिक और बकरी थोड़े दण्ड से ही वश में आ 


(तत्‌ दोष-गुणवित्‌) किये जाने वाले उस अ 
दोषों और जनता पर पड़ने वाले उसके 57 


भलीभांति तथा अन्य वर्णों से अधिक जाती त 


क्योंकि वह विद्वान्‌ और समाज में सर्वोच्च 
है, अत: जो जितना ज्ञानी होकर अपराध 
उतना ही अधिक दण्ड का पात्र है ॥ २२ 
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कर्तव्य और कानून का पालन नहीं करता (राज्ञः राजपुरुषों को अपराध में प्रजापुरुषो से भत्यपदेती  : 
अदण्ड्यः नाम न अस्ति) राजा या न्यायाधीश द्वारा होना चाहिए । (स०प्र०, समु० ६) अधिक दह. पस 
अवश्य दण्डनीय होता है अर्थात्‌ सबको अपराध करने | उच्चवर्ण के व्यक्तियों को साधारण जनों | तरि 
पर दण्ड अवश्य देना चाहिये, किसी कारण से दण्ड | दण्ड दे- से अधिक | जञ 
से छोड़ना नरी चाहिए॥ ३३५ ॥ अष्टापाद्यन्तु शूद्रस्य स्तेये भवति किल्बिषम्‌ हि 
ऋषि अर्थ--'' चाहे पिता, आचार्य, मित्र, माता, | षोडशैव तु वैश्यस्य द्वात्रिंशत्‌ क्षत्रियस्य च i ॥ 
स्त्री, और पुरोहित क्यो न हो, जो का में 4 नहीं | ब्राह्मणस्य चतु:षष्टि: पूर्ण वापि शतं हा ॥ | हा 
रहता, वह राजा का अदण्ड्य नहीं होता अर्थात्‌ जब | द्विगुणा ५ | 
राजा न्यायासन पर बैठ न्याय करे तब किसी का क नत 0000” र व ल 
दण्ड 1) 09 -२० (2 
पक्षपात न करे किन्तु यथोचित उ उ उसी प्रकार (स्तेये) चोरी आदि अपराधों में (1 तुन 
अपराध करने पर राजा को साधारण जन से सहरूगुणा दण्ड | £5८5 किल्बिषम्‌ अष्टापाद्यं भवति) यदि किं | का 
ठी विवेको शूद्र को साधारण जन के एक पैसे के दण्ड 
कार्षापणं भवेत्‌ दण्ड्यो यत्रान्यः प्राकृतो जनः। [८.३३६] को तुलना में आठ गुना अर्थात्‌ आठपैमे 
त्र राजा भवेद्‌ दण्डयः सहस्रमिति धारणा॥ ३३६॥ दण्ड दिया जाता है तो उसी अपराध में (वैश्यस्यतु र 
Ce) षोडश+एव) वैश्य को सोलह गुना अर्थात्‌शूद्रसेने । द 
(यत्र) “जिस अपराध में (अन्यः प्राकृतः | 2. सोलह पैसे दण्ड दिया जागे, क चती | 
जनः) किसी साधारण मनुष्य को (कार्षापणः दण्ड्यः ( क्षत्रियस्य द्वात्रिंशत्‌) उसी अपराध में क्षत्रिय को | अने 
भवेत्‌) एक पैसा दण्ड किया जाता हो तो (तत्र) उसी बत्तीस गुना अर्थात्‌ शूद्र से चार गुना और वैश्य सेदै पर 
प्रकार के अपराध में (राजा सहस्त्रं दण्ड्यः भवेत्‌) गुना अधिक दण्ड दिया जाये, तथा (ब्राह्मणस्य चतु 
राजा को एक सहस्र पैसे का दण्ड दिया जावे, (इति षष्टिः) उसी अपराध में ब्राह्मण को चौंसठ गुना र्थ | 
धारणा) ऐसी न्याय की व्यवस्था है॥'' ३३६॥ | से से आठ गुना अधिक, वैश्य से चार गुना गो क्षत्रिय | i, 
ऋषि अर्थ--जिस अपराध में साधारण मनुष्य पर से दो गुना अधिक दण्ड दिया जाये, (वा) रे चो 
एक पैसा दण्ड हो उसी अपराध में राजा को सहस्र पैसा (पूर्ण शतम्‌ अपि भवेत्‌) पूरा सौ गुना अधिक द य 
दण्ड होवे अर्थात्‌ साधारण मनुष्य से राजा को | ? (वा) अथवा (द्विगुणा चतुःषष्टिः) चौंसठ हँ. औ 
सहस्रगुणा दण्ड होना चाहिए । मंत्री अर्थात्‌ राजा के दो गुना अर्थात्‌ एक-सौ अट्ठाईस गुना तक ठि. जे 
दीवान को आठ सौ गुणा, उससे न्यून को सात सौ गुणा, | दण्ड दें (हि) क्योंकि (सः) बराह र्ण ग 
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या कुछ विवेकी होकर चोरी करे | ( ऐक स्थानं च अक्षयम त्य यश; अभि “जो कुछ विवेकी होकर चोरी करे | (ऐन्द्र स्थानं च अक्षयम्‌ अव्ययं यशः अभि- 


ट है चोरी से आठ गुणा, वैश्य को सोलह गुणा, राजा) सर्वोच्च शासक का पद और कभी कम 
को बत्तीस गुणा, ब्राह्मण को चौंसठ गुणा, वा | और नष्ट न होने वाले यश को चाहने वाला राजा 
एक सौ अट्ठाईस गुणा दण्ड होना | (साहसिकं नरम्‌) डाकू और अपहर्ता अत्याचार करने 


अधिक पौ गुणा, अथवा और 
ह अर्थात्‌ जिसका जितना ज्ञान और जितनी प्रतिष्ठा | वाले मनुष्य की (क्षणम्‌+अपि न+उपेक्षेत) एक क्षण 
भी उपेक्षा न करे अर्थात्‌ तत्काल उनको पकड़कर 


्‌। | प्क हे, उसकी अपरा में उतना ही अधिक दण्ड 
३३७॥ | हा चाहिए।'' (स०प्र०, सुन? ६) दण्डित करे ॥ ३४४॥ 


| अनुशीलन--उच्चवर्णानुसार अधिक दण्ड-- ऋषि अर्थ “राज्य के अधिकारी और ऐश्वर्य 
३३८ उच्चदण्ड की व्यवस्था कौटिल्य तक की इच्छा करने वाला राजा बलात्कार काम करने वाले 
२०६) | वावत प्रचलित रही है । कौटिल्य ने भी अन्य वर्णों की | डाकुओं को दण्ड देने में एक क्षण भी देर न करे। 
में (तु | लत में अपराध करने पर ब्राह्मण को अधिक दण्ड देने (सण्प्र०, समु० ६) 
किसी | विधान किया है— अनुशीलन- साहस का लक्षण ८.३३२ श्लोक में 
के दाइ “ ब्राहणतश्चैषां ज्यैष्ठ्यं नियम्येत ।' ' तथा उसकी समीक्षा में द्रष्टव्य है। 


उपे [प्रर ६६। अ० १०] 
_अपराधों में यदि कोई ब्राह्मण सम्मिलित हो तो उसे 

सेवे अय वर्णस्थ जनों की अपेक्षा अधिक दण्ड दिया जाये, 
कोकि वह सबसे अधिक ज्ञानी है और समाज में 


साहसी व्यक्ति चोर से अधिक पापी 

वाग्दुष्टात्‌ तस्कराच्चैव दण्डेनैव च हिंसतः। 

साहसस्य नरः कर्त्ता विज्ञेयः पापकृत्तमः ॥३४५॥ 
(२०९ ) 


) और 

त परम पाता है। (वाक्‌-दुष्टात्‌ च तस्करात्‌ एव) दुष्ट वचत 
सेवे | मन्‌ ना राजा कुर्वाणः स्तेननिग्रहम्‌। | बोलने वाले और चोर से भी (दण्डेन हिंसतः एव) 
स्य चु प्राप्नुयाल्लोके प्रेत्य चानुत्तमं सुखम्‌॥ | दण्डे से घातक प्रहार करने वाले से भी (साहसस्य 


त्‌ ३४३॥( २०७) 
रक्षति (राजा) राजा (अनेन विधिना) इस उपर्युक्त 
अथवा [८० १-३३८] विधि से (स्तेननिग्रह कुर्वाणः ) 
कदण्ड गे को नियंत्रित एवं दण्डित करता हुआ (अस्मिन्‌ 


कर्ता नरः) डकैती, अपहरण, बलपूर्वक अत्याचार 
करने वाला मनुष्य (पापकृत्तमः विज्ञेयः) अत्यधिक 


पापी होता है और उतना ही अधिक दण्डनीय होता 
हे ॥ ३४५ ॥ (ऋषि व्याख्यात सण्प्र०, समु० ६) 


ठ का भी लोके यशः) इस जन्म में या लोक में यश को (च) डाकू को दण्ड देनैवाला राजा विनाश को कला हैं. 
अधिक Fi परजन्म में (अनुत्तमं सुखम्‌) अच्छे सुख | साहसे वर्तमानं तु यो मर्षयति पार्थिवः। 

वयर प्ाणुयात्‌) प्राप्त करता है ॥ ३४३॥ स विनाशं व्रजत्याशु विद्वेष चाधिगच्छति॥ ३४६॥ 
॥ ( १४) साहसञ्डाका, हत्या आदि (ERS) 
ग,  अचाारपूर्ण अपराधों का निर्णय (सा पज स 
ib) शड की हरी म व करता है (सः आशु विनाशं व्रजति) 
है स्थानमभिप्रेप्सुर्यशश्‍चाक्षयमव्ययम्‌। न राजा शीघ्र ही नाश को प्राप्त होता है (च) और 


भोपे 
३३८ ैत क्षणमपि राजा साहसिकं नरम्‌॥ ३४४ 


(वद्वेषम्‌ः अधिगच्छति ) प्रजा उससे द्वेष-घृणा करने 
mm यया 


MESS :२:|२|२ 


३०२ विशुद्ध मनुस्मृति 

opens परिस्थिति य ७ ७ है 
लगती है ॥ ३४६ ॥ (ऋषि व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) | परिस्थिति में (तं मन्युं मन्युः ऋच्छति) जसा 
मित्र या धन के कारण साहसी को क्षमा न करे के लिए प्रकट हुए क्रोध को आत्मरक्षक रोधी 
न मित्रकारणाद्‌ राजा विपुलाद्‌ वा धनागमात्‌ । है अर्थात्‌ उस समय किसी के वध की रुर 


CE डे र 
२१९ 
(राजा) :: जा (मित्रकारणात्‌) अपराधी के मित्र 
होने के कारण से, (वा) अथवा (विपुलात्‌ धन- 
आगमात्‌) दण्ड न देने के बदले में बहुत सारा धन 
मिलने की संभावना के कारण भी (सर्वभूतभय- 
आवहान्‌) सभी लोगों को भयभीत करने वाले 
(साहसिकान्‌) अत्याचारी लोगों को (न समुत्‌- 
सृजेत्‌) कारावास अथवा दण्ड दिये बिना न 
छोड़े॥ ३४७ ॥ (ऋषि व्याख्यात स०प्र०, समु० ६) 
आततायी को मारने में अपराध नहीं-- 
गुरुं वा बालवृद्धौ वा ब्राह्मणं वा बहुश्रुतम्‌ 
आततायिनमायान्तं हन्यादेवाविचारयन्‌॥ ३५०॥ 
नाततायिवधे दोषो हन्तुर्भवति कश्चन। 
प्रकाशं वाऽप्रकाशं वा मन्युस्तन्मन्युमृच्छति॥ ३५१ ॥ 
(२९२-२१३) 
(गुरुं वा बाल-वृद्धौ वा ब्राह्मणं वा बहुश्रुतम्‌) 
गुरु को, किसी बालक को, अथवा किसी वृद्ध को, 
अथवा किसी महान्‌ पंडित ब्राह्मण को (आततायिनम्‌ 
आयान्तम्‌) अपने धर्म को छोड़ अधर्म के मार्ग को 
अपनाकर अत्याचार करने की भावना से अपनी ओर 
प्रहार करने को उद्यत देखे तो ( अविचारयन्‌ हन्यात्‌ 
एव) उसकी हत्या में धर्म है या अधर्म है' आदि बातों 
पर विचार किये बिना तत्काल उस पर प्रहार कर दे 
अधवा उसका वध कर दे अर्थात्‌ पहले आत्म रक्षा करे 
फिर अन्य बातों पर विचार करे॥ ३५० ॥ 
क्योंकि (प्रकाशं वा अप्रकाशम्‌) सबके सामने 
अथवा एकान्त में (आततायिवधे) अत्याचारी के वध 
करने पर (हन्तु:) वध या घायलकर्त्ता को (कश्चनः 
दोष: न भवति) कोई अपराध नहीँ लगता, क्योंकि र 


° गा | 


नहीं किया जाता अपितु वधार्थ उद्यत क्रो 
प्रयोजन होता है ॥ ३५१ ॥ 

ऋषि अर्थ--' चाहे गुरु हो, चाहे पुत्र आदिक 
बालक हों, चाहे पिता आदि वृद्ध, चाहे ब्राह्मण और 
चाहे बहुत शास्त्रों का श्रोता क्यों न हो, जो धर्म को छोड 
अधर्म में वर्तमान है, दूसरे को बिना अपराध मासे 
वाले, उनको बिना विचारे मार डालना अर्थात्‌ मारके 
पश्चात्‌ विचार करना चाहिए ॥ 

दुष्ट-पुरुषों के मारने में हन्ता को पाप नहीं होता, 
चाहे प्रसिद्ध मारे चाहे अप्रसिद्ध, क्योंकि क्रोधी को 
क्रोध से मारना जानो क्रोध से क्रोध की लडाई है ॥' 

(स०प्र०, समु० ६) 

[ ९५ ] स्त्री-संग्रहणसम्बन्धी विवाद तथा 

उसका निर्णय [ ३५२-३८७ ]-- 


परदाराभिमर्शेणु प्रवृत्तान्‌ नृन्‌ महीपतिः । 
उद्देजनकरैर्दण्डश्छिन्नयित्वा प्रवासयेत्‌॥ ३५१॥ 
(२१४) 
(परदारा+अभिमरशेंषु प्रवृत्तान्‌ नृन्‌) परस्तं 
बलात्कार और व्यभिचार करने में संलग्न पुरुषों 
(महीपतिः) राजा (उद्देजनकरैः दण्डैः छिन्नयित्वा) 
व्याकुलता पैदा करने वाले दण्डों से दण्डित 
(प्रबासयेत्‌) देश से निकाल दे ॥ ३५२ ॥ 
परस्य पल्या पुरुषः सम्भाषां योजयन्‌ रह: । 
पूर्वमाक्षारितो दोषैः पाजुयात्‌पूर्व॑ाहसमा ३५४ 


(पूर्व दोषैः आक्षारितः पुरुषः) जो म 
परस्त्री-गमन-सम्बन्धी दोषों से अपराधी सिद्ध हे 


है (रहः परस्य पत्न्या संभाषां योजयन्‌ ची 
एकान्त स्थान में पराई स्त्री के साथ कामुक 


प्रक 


हि २ 


हा ष्णी स! [८.१३८] का दण्ड देना 
४॥ 
ग. | ती पूर्वमभिभाषेत कारणात्‌। 
ही किंचिन्न हि तस्य व्यतिक्रमः ॥ 
दोष प्राण्नुयात्‌ 2 
| ३५५॥ (२१६) 
और (यःतुपूर्वमः अनाक्षारितः ) किन्तु जो पहले ऐसे 
छोड़ ही अपराध में अपराधी सिद्ध नहीं हुआ है, यदि 
गारे | (कारणात्‌ अभिभाषेत ) किसी परस्त्री से उचित 
एके |ाणवश बातचीत करे तो (किंचित्‌ दोषं न 
`| लयात्‌) किसी दोष का भागी नहीं होता (हि) 
गीता, | क्रि (तस्य न व्यतिक्रमः) उसका कोई मर्यादा-भंग 
को | ज्नदेष नहीं बनता ॥ ३५५ ॥ 
| प्रॉसगरहण की परिभाषा 
°९) | ग्रचारक्रियाः केलिः स्पशो भूषणवाससाम्‌। 
था | पृखट्वासनं चेव सर्व संग्रहणं स्मृतम्‌॥ ३५७। 
| (२१७) 
13 बिषयगमन के लिए (उपचारक्रिया) एक-दूसरे 
,२॥ | आकर्षित करने के लिए माला, सुगन्ध आदि 
१४) | "रिक वस्तुओं का आदान-प्रदान करना (केलिः) 
योंसे | 'ासक्रीड़ाएं=कामुक स्पर्श, छेड़खानी आदि 
को | षणवाससां स्पर्शः) आभूषण और कपड़ों आदि 
वा) | री अनुचित स्पर्श (च) और (सह खद्वाः 
कें | Ei साथ मिलकर अर्थात्‌ सटकर एकान्त में 
| (ए पर बैठना, साथ सोना, सहवास करना 
( संग्रहणं स्मृतम्‌) ये सब बातें संग्रहण '= 
१४॥ | पद में मानी गयी हैं ॥ ३५७॥ 
१५) | यानम स्पृशेददेशे यः स्पृष्टो वा मर्षयेत्तया। 
पहले | स्यानुमते सर्व संग्रहणं स्मृतम्‌॥ ३५८ ॥ 
हश Re (२१८) 
(क ङ्श सृशेत) यदि कोई पुरुष 


को न छूने योग्य स्थानों स्तन, जघनस्थल, 
को स्पर्श करे (वा) अथवा (तया स्पृष्ट 


5 रा 


अष्टम अध्याय 


हि दू पले तो (पूर्वसाहसं प्रणयात) | मेत्‌) स्त्री के डात अस्पू स्थान को उ मिले तो (पूर्वसाहसं प्राप्नुयात्‌) | मर्षयेत्‌) स्त्री के द्वारा अस्पृश्य स्थानों को स्पर्श करने 


३०३ 


पर उसे सहन करे (परस्परस्य+अनुमते) परस्पर की 
बल से होने पर भी (सर्व संग्रहणं स्मृतम्‌) यह सब 
ग्रहण =काम सम्बन्ध कहा गया है ॥ ३५८ ॥ 
पाच महा-अपराधियों को वश में करने वाला राजा इन्द्र के 
समान प्रभावी-- 
यस्य स्तेनः पुरे नास्ति नान्यस्त्रीगो न दुष्टवाक्‌ । 
न साहसिकदण्डनौ स राजा शक्रलोकभाक्‌॥ 
३८६॥ ( २१९) 
(यस्य) जिस राजा के राज्य में (स्तेनः न अस्ति) 
चोर नहीं है, (न+अन्यस्त्रीगः) न परस्त्री गामी हे, (न 
दुष्टवाक्‌) न दुष्ट वाणी बोलने वाला है, (न साहसिक- 
दण्डघ्नौ) न अत्याचारी और दण्ड प्रहार करके घायल 
करने वाला है, (सः राजा शक्रलोकभाक्‌) वह राजा 
स्वर्ग के राजा इन्द्र के समान सुखी और सर्वश्रेष्ठ राजा 
है॥ ३८६॥ 
ऋषि अर्थ“ जिस राजा के राज्य में न चोर, न 
परस्त्रीगामी, न दुष्ट वचन का बोलने हारा, न साहसिक 
डाकू और न दण्डघ्न अर्थात्‌ राजा को आज्ञा को भंग 
करने वाला है, वह राजा अतीव श्रेष्ठ है ।'' (स०प्र०, 
समु० ६) छ 
अनुशीलन-' शक्रलोकभाक्‌' का अर्थ यहा 
“शक्रलोकभाक्‌' पद का अभिप्रायार्थ ग्रहण किया जाना 
अभीष्ट है। जिन टीकाकारो ने 'शक्रलोकभाक्‌' का 
। में जाने वाला' या स्वर्ग में जाने वाला' अर्थ 
किया है वह उचित नहीं है।इस पद का अर्थ है कि वह 
राजा इन्द्र पद का अधिकारी' अर्थात्‌ इच्ध के समान श्रेष्ठ 


४४ में ऐन्द्रपद' 
प्रभावशाली राजा माना जाता है। ८.३ 
५ संकेत है। अगले श्लोक के 


सजात्येषु' पद से भी इस अर्थ की पुष्टि हो 


पञ्जानां विषये स्वके। 


एतेषां निग्रहो राज्ञः 
यामराज्यकृत. सजात्येषु लोके चैव यशस्करः ॥ 
३८७॥ ( २२० ) 


HES 


निग्रहः) उक्त पांचों प्रकार के अपराधियों पर नियन्त्रण 
रखने वाला (राज्ञः) राजा (सजात्येषु साम्राज्यकृत्‌) 
सजातीय अन्य राजाओं पर साम्राज्य करने वाला अर्थात्‌ 
राजाओं में शिरोमणि बन जाता है (च) और (लोके 
यशस्करः एव) लोक में यश अवश्य प्राप्त करता 
है॥ ३८७॥ 
ऋत्विज्‌ और यजमान द्वारा एक-दूसरे को त्यागने पर 
दण्ड 
ऋत्विजं यस्त्यजेद्याज्यो याज्यं चत्विक्‌ त्यजेद्यदि। 
शक्तं कर्मण्यदुष्टं च तयोर्दण्डः शतं शतम्‌॥ ३८८ ॥ 
(२२९) 
(यः याज्यः) जो यजमान (कर्मणि शक्तं च 
अदुष्टम्‌) काम करने में समर्थ और श्रेष्ठ (ऋत्विजम्‌) 
पुरोहित को (त्येजत्‌) बिना उचित कारण के त्याग दे 
तो (तयोः) उन दोनों को (शतं-शतं दण्डः) सौ-सौ 
पण [८.१३६] दण्ड करना चाहिए॥ ३८८ ॥ 
माता-पिता-स्त्री-पुत्र को छोड़ने पर दण्ड 
न माता न पिता न स्त्री न पुप्रस्त्यागमर्हति। 
त्यजन्पतितानेतान्‌ राज्ञा दण्ड्यः शतानि षट्‌॥ 
३८९॥( २२२) 
धर्म मर्यादा में स्थित (न माता न पिता न स्त्री न 
पुत्र: त्यागम्‌+अर्हति) न माता, न पिता, न स्त्री और 
न पुत्र त्यागने योग्य होते हैं, ( अपतितान्‌ एतान्‌ 
त्यजन्‌) अपतित अर्थात्‌ निर्दोष होते हुए जो इनको कोई 
छोड़े तो ( राज्ञा षट्‌ शतानि दण्ड्यः) राजा के द्वारा उस 
पर छः सौ पण दंड किया जाना चाहिए और उनको 
सम्मानपूर्वक पूर्ववत्‌ घर में रखवाये ॥ ३८ ९॥ 
अनुशीलन--३८८ और ३८९ श्लोक विषयविरोध 
के अन्तर्गत आते हुए भी प्रक्षिप्त प्रतीत नहीं होते। इन्हें 
स्थान भ्रष्ट समझना चाहिए, क्योंकि (क) इनका मनु की 


किसी मान्यता से विरोध नहीं है और न ये किसी अन्य 
आधार पर प्रक्षि सिद्ध होते हैं, (ख) इस अध्याय में इनसे 
सम्बन्धित प्रसंग भी है । प्रतीत होता है कि ये श्लोक चौथे 


0000 7 


विशुद्ध मनुस्मृति 


३०४ 
(स्वके तन तपा पञ्चाना | विवाद “मिलकर उन्नति या व्याप या अपने राज्य में (एतेषां पञ्चानां | विवाद “मिलकर उन्नति या व्यापार करना' 


२११) विषय से खण्डित होकर हस्तलेखों मे... 
हुए हैं। यात स्थान 
व्यापार में शुल्क एवं वस्तुओं के भावों का 


। निधरिण-_ 
शुल्कस्थानेषु कुशलाः 


सर्वपण्यविचक्षणा, 


कुर्युरर्घं यथापण्यं ततो विंशं नृपो हरेत्‌॥ ३ टु । | 


(२२३ 
( शुल्कस्थानेषु कुशलाः) शुल्क लेने के र | 
अर्थात्‌ जल और स्थल के व्यापारों के शुल्कव्यवहा | 
के विशेषज्ञ ( सर्वपण्यविचक्षणा: ) सब बेचने योग्य | 


वस्तुओं के मूल्य-निर्धारित करने के विशेषज्ञ व्यक्ति 


(यथापण्यं अर्घ कुर्युः ) बाजार के अनुसार जो मूल्य । 


निश्चित करें (ततः) उसके लाभ में से (नृपः विश 
हरेत्‌) राजा बीसवां भाग कररूप में प्राप्त करे ३९८॥ 
राज्ञः प्रख्यातभाण्डानि प्रतिषिद्धानि यानि च। 


तानि निर्हरतो लोभात्सर्वहारं हरेन्नृपः॥ ३९९॥ , 


(२२४) 

(राज्ञः प्रख्यातभाण्डानि) राजा के उपयोगी 
प्रसिद्ध साधन (च) और (यानि प्रतिषिद्धानि) जिग 
वस्तुओं का देशान्तर में ले जाना निषिद्ध घोषित कर 
दिया है (लोभात्‌ तानि निर्हरतः) लोभवश उर 
देशान्तर में ले जाने वाले का (नृपः) राजा (सर्वहार 
हरेत्‌) सर्वस्व हरण कर ले ॥ ३९९॥ 
शुल्कस्थानं परिहरन्नकाले क्रयविक्रयी। 
मिथ्यावादी च संख्याने Ea च । 

(शुल्कस्थानं परिहरन्‌) चुंगी के खा 
छोड़कर दूसरे रास्ते से सामान ले ज 
(अकाले) असमय में अर्थात्‌ रात आदि छ 
से (क्रयविक्रयी) सामान खरीदने और नह 
(च) और (संख्याने मिथ्यावादी) शुल्क 0 
माप-तौल में झूठ बतलाने वाला, इनको 


अधिक 
अत्ययं दाप्यः) वास्तविक शुल्क से शा 


को (अष्टगुणर | 


9. 


अष्टम अध्याय २०५ 
0 
के प्रकार की छल से घट-बढ़ न कर सकें और 
कदाचित्‌ कोई करे तो उसको दण्ड देवें ।'' (ऋ० भा० 
भू, ग्रन्थप्रामाण्य०) (अन्यत्र व्याख्यात द०ल० सं० २०; 
दग्शा०सं० ५०; ऋ०प०वि० ११) 


वु टु करें ॥ ४०० ॥ 

रेक तिम स्थानं तथा वृद्धिक्षयावुभो। 

ee वाय सर्वपण्यानां कारयेत्‌ क्रयविक्रयौ॥ ४०९॥ 
(२२६) 


गा; | (आगमं निर्गमं स्थानं तथा वृद्द्वक्षयौ+उभौ) नौकाः व्यवहार में किराया आदि की व्यवस्थाए- 

९८॥ | ब्रुं के आयात-निर्यात, रखने का स्थान, लाभवृद्धि | पण यानं तरे दाप्यं पौरुषोऽर्धपर्णं तरे। 
१२३) ता हनि (सर्वपण्यानां विचार्य) खरीद-बेचने की | पादं पशुश्च योषिच्च पादार्धं रिक्तकः पुमान्‌॥ 
स्था | बसुओं से सम्बन्धित सभी बातों पर विचार करके ४०४॥ (२२९) 
हार | (क्रयविक्रयौ कारयेत्‌) राजा मूल्य निश्चित करके (यानं तरे पणम्‌) नाव से पार उतारने में खाली 


गाड़ी का एक पण [८.१३६] किराया ले (पौरुषः 
तरे) एक पुरुष द्वारा ढोये जाने वाले भार को पार उतारने 
में (अर्ध-पणं दाप्यः) आधा पण किराया ले (च) 
और (पशुः पादम्‌) पशु आदि को पार करने में चौथाई 
पण (च) तथा (योषित्‌ विरक्तः पुमान्‌ पाद+अर्घम्‌) 
स्त्री और खाली मनुष्य से एक पण का आठवाँ भाग 
[८.१३६] किराया लेवें॥ ४०४॥ 
भाण्डपूर्णानि यानानि तार्य दाप्यानि सारतः। 
रिक्तभाण्डानि यक्किचित्युमांसश्चापरिच्छदाः ॥ 
४०५॥( २३०) 
(भाण्डपूर्णानि यानानि तार्य सारतः दाप्यानि) 
वस्तुओं से भरी हुई गाड़ियों को पार उतारने का किराया 
उनके भारी और हल्केपन के अनुसार देवे (रिक्तः 
भाण्डानि) खाली बर्तनों का (च अपरिच्छदाः 


[योग्य | बस्तुओं का क्रयविक्रय कराये ॥ ४०१॥ 

| पज्ञरात्रे पञ्चरात्रे पक्षे पक्षेऽथवा गते। 

मूल्य  कुर्वीत चैषां प्रत्यक्षमर्घसंस्थापनं नृपः॥ ४०२॥ 
: विश (२२७) 
२९८॥ | (पञ्चरात्रे-पञ्चरात्रे) पांच-पांच के दिन के बाद 
ने च। | (अथवा) या (पक्षे पक्षे गते) पन्द्रह-पन्द्रह दिन के 
१९९॥ , चात्‌ (नृपः) राजा (एषां प्रत्यक्षम्‌) व्यापारियों के 
२२४) | सामने (अर्घसंस्थापनं कुर्वीत) मूल्य का निर्धारण 
पयोगी | करता रहे ॥ ४०२ ॥ 

) जिन | बुला एवं मापकों की छह महीने में परीक्षा- 

तकः | तुलामानं प्रतीमानं सर्व च स्यात्‌ सुलक्षितम्‌। 
13१ | षट्सु षट्सु च मासेषु पुनरेव परीक्षयेत्‌॥ ४०३॥ 
(२२८) 


थि 
ञी 


(सर्व तुलामानम्‌) सब तराजू (च) और (प्रती- किंचित 
॥ मनम्‌) तोलने के बाट (सुलक्चितं स्यात्‌) अच्छी प्रकार पुमांसः) और निर्धन व्यक्ति (यत्‌ किंचित्‌) इनसे 
४०० करकेपरखे हुए हों (च) और (षटसु षट्सुमासेषु नाममात्र का ही किराया लेवे ॥ ४०५ ॥ हल 
टं ह अ एव परीक्षयेत्‌) राजा प्रत्येक छह मास की अवधि | दीर्घाध्वनि यथादेशं ब ह रॉ डली 
ति] Ee परीक्षा अवश्य कराया करे॥ ४०३ ॥ नदीतीरेषु तद्विद्यात्‌ नास्ति लक्षणा (aR) 
SE कोक त जना मनुस्पृतिमत क | नदी का लम्बा रास्ता पार करने 


, छटांक, पाव, सेर और पसेरी आदि तोल 
[वाली | फेसाधनों १ - अनुसार [तिज बहान, 
निह. | पजू का ग्रहण किया है, क्योंकि तुलामान अर्थात्‌ | के लिए (यथादेशम्‌) स्थान के 


0 दुर्गम स्थल आदि] (यथाकालम्‌) समय 
और प्रतीमान बा प्रतिमा अ बाट इनकी मन्द प्रवाह, ड सर्दी, गर्मी, रात्रि आदि] (तरः भवेत्‌) 


णम राजा लोग 
पै ग छठे- अर्थात्‌ छः छः महीने | के अुनसार [ 
हु 0 22 किराया निश्चित होना चाहिए (ततत्र 


र सा 


TS... 


३०६ 
"¬ र न | 
यह नियम नदी-तट के लिए समझना चाहिए (समुद्रे 
नास्ति लक्षणम्‌) समुद्र में यह नियम नहीं है अर्थात्‌ 
समुद्र में वहाँ की स्थिति के अनुसार अन्य किराया 
निश्चित करना चाहिए॥ ४०६॥ (ऋषि व्याख्यात 
स०प्र० १७५) 
यन्नावि किंचिद्दाशानां विशीर्येतापराधतः । 
तद्दाशैरेव दातव्यं समागम्य स्वतोंऽशतः॥ ४०८ ॥ 
(२३२) 
(दाशानाम्‌ अपराधतः) नाविकों=मल्लाहों की 
गलती से (नावि यत्‌ किंचित्‌ विशीर्येत) नाव में जो 
कुछ यात्रियों को हानि हो जाये (ततत्‌+दाशैः+एव) वह 
मल्लाहों को ही (समागम्य स्वतोंशतः दातव्यम्‌) 
मिलकर अपने-अपने हिस्से में से पूरा करना 
चाहिए ॥ ४०८ ॥ 


एष नौयायिनामुक्तो व्यवहारस्य निर्णयः । 
दाशापराधतस्तोये दैविके नास्ति निग्रह: ४०९॥ 
(२३३) 


शि... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


( एकः) बह [८.५०४५०८ (क 


व्यवहारस्य दाशापराधतः निर्णय: याकि 
व्यवहार का और जल में अपराध > 
हुए सामान का निर्णय कहा (दैविके निग्रह ला 


दैवी विपत्ति के कारण [ आंधी, तूफान आरि है | 
हानि के मल्लाह देनदार नहीं हैं ॥ ४०९ | 
अनुशीलन--श्लोक ३८९, ३९८-४०६ तक और 


४०८, ४०९ में कोई प्रक्षेप को प्रवृत्ति नहीं है और३ 
सर्वसामान्य विधान हैं । इनका मनु की किसी मान्यता 
विरोध नहीं है, शैली भी मनुसम्मत है । अत: हे 
न होने पर भी हमने इन्हें प्रक्षिप्त घोषित नहीं किया। प्रतीत 
होता है कि ये स्थानभ्रष्ट हो गये हैं । इन सभी श्लोकों में 
जो विषय है वह “मिलकर उन्नति या व्यापार करना' 
[८.२०६-२११] विषय से सम्बन्धित है, अत: ये उसी 
प्रसंग से खण्डित हुए ज्ञात होते हैं। | 


इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरन्रकुमारकृतहिन्दीभाष्यसमन्वितायाम्‌ अनुशीलन- 
समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ राजधर्मात्मकोऽष्टमोऽध्यायः ॥ 


उक्तः) नाविको ८ | 
मल्लाहो के नाविको के 


` _.ढ. >>) IS “77 SS, | 
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अथ नवमोऽध्यायः 
( हिन्दीभाष्य- अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( राजधर्मान्तिर्गत व्यबहारनिर्णय ) 
(९.१ से ९.२५० तक ) 


( १६ ) स्त्री-पुरुष- धर्मसम्बन्धी विवाद 
और उसका निर्णय 
(९.१ से १०२ तक ) 


| पुरुषस्य स्त्रियाश्चैव धर्मे वर्त्मनि तिष्ठतोः। 
संयोगे विप्रयोगे च धर्मान्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ १॥ 


(१) 

[अब मैं] (धर्मे वर्त्मनि तिष्ठतोः) दाम्पत्य धर्म 

के मार्ग पर चलने वाले (स्त्रियाः च पुरुषस्य एव) 
स्री-पुरुष के (संयोग च विप्रयोगे) संयोगकालीन= 


। साथ रहने तथा वियोगकालीन=अलग रहने के 


(शाश्वतान्‌ धर्मान्‌ वक्ष्यामि) सदैव पालन करने योग्य 
धर्मो-कर्ततव्यों को कहूंगा- ॥ १॥ 

ज़ी के प्रति कर्त्तव्यपालन न करने वाले पिता, पति, पुत्र 
निनदा के पात्र 

कालेऽदाता पिता वाच्यो वाच्यश्चानुपयन्‌ पतिः। 
पते भर्तरि पुत्रस्तु वाच्यो मातुररक्षिता॥ ४॥( २ ) 
के काले) विवाह की अवस्था होने पर उ अदाता) 
6 न देने वाला अर्थात्‌ विबाह न करने वाला 
इ) वाच्यः) पिता निन्दनीय और दोषी होता है 
दिनों के अनन्तर] संगम न करने वाला पति 
होने के और दोषी होता है ( भर्तरि मृते) पति की मत्यु 


[ बाद (मातुः +अरक्षिता पुत्रः वाच्यः ) माता की | 


"षिण, सेवा आदि से] रक्षा न करने वाला पुत्र 


और ( अनुपयन्‌ पतिः) [विवाह-पश्चातं | 


निन्दनीय और दोषी होता है ॥ ४॥ 
छोटे से कुसंग से भी स्त्रियं की रक्षा अवश्य करें- 
सूक्ष्मेभ्योऽपि प्रसङ्गेभ्यः स्त्रियो रक्ष्या विशेषतः । 
द्वयोहिं कुलयोः शोकमावहेयुररक्षिताः ॥ ५॥( ३ ) 
(सूक्ष्मेभ्य: प्रसंगेभ्यः अपि) छोटे-छोटे कुसंग के 
अवसरों से भी (स्त्रियः विशेषतः रक्ष्याः) स्त्रियों को 
विशेषरूप से रक्षा करनी चाहिए (हि) क्योंकि 
(अरक्षिताः) अरक्षित स्त्रियां [उनके साथ घटित 
किसी भी अप्रिय घटना के कारण] (द्योः कुलयोः 
शोकम्‌+आवहेयुः) दोनों कुलों=पति तथा पिता दोनों 
के कुलो के शोकसंतप्त होने का कारण बन जाती 
हैं॥५॥ 
इमं हि सर्ववर्णानां पश्यन्तो धर्ममुत्तमम्‌। 
यतन्ते रक्षितुं भार्या भर्तारो दुर्बला अपि॥६॥(४) 
(सर्ववर्णानाम्‌ इमम्‌ उत्तमं धर्म पश्यन्तः) सब 
वरण के इस पूर्वोक्त धर्म को श्रेष्ठ समझते हुए (दुर्बलाः 
भर्तारः अपि) शरीर, धन या सामर्थ्य से दुर्बल पति भी 
(सार्या रक्षितुं यतन्ते) अपनी पत्नी के सम्मान की 
और कुसंगों से उसकी रक्षा करने के लिए यलशील 
रहते हैं ॥ ६॥ 
स्त्री पर ही परिवार की प्रतिष्ठा निर्भर 


प्रसूतिं चरित्रं च कुलमात्मानमेव 


स्वंच धर्म प्रयलेन जायां रक्षन्‌ हि रक्षति॥७॥( ५ ) 
(प्रयलेन जायां रक्षन्‌ हि) अपनी 


अपनी 


नकि कका 
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हुआ अर्थात्‌ संरक्षण में रखता हुआ व्यक्ति ही (स्वां 
प्रसूतिम्‌) अपनी सन्तान (चरित्रम्‌) दम्पती का 
आचरण (कुलं च आत्मानम्‌+एव) कुल और अपनी 
(च) तथा (स्वं धर्मम्‌) अपने धर्म की (रक्षति) रक्षा 
करता है अर्थात्‌ स्त्री के कुसंग में पड़ जाने से सब ही 
कुछ बिगड़ जाता है, क्योंकि स्त्री ही सुख और धर्म 
का आधार है [९.२८] ॥ ७॥ 
जाया का लक्षण | 
पतिर्भार्यां सम्प्रविश्य गर्भो भूत्वेह जायते। 
जायायास्तद्द्रि जायात्वं यदस्यां जायते पुन: ॥ ८ ॥ 
(६) 
(पतिः भार्या संप्रविश्य) पति वीर्य-बीज रूप 
में स्त्री के गर्भाशय में प्रवेश करके (गर्भ: भूत्वा+इह 
जायते) गर्भ बनकर फिर सन्तानरूप में संसार में उत्पन्न 
होता है (जायाया: तत्‌+हि जायात्वम्‌) स्त्री का यही 
जायापन=स्त्रीपन है (यत्‌) जो (अस्यां पुन: जायते) 
इस स्त्री में सन्तानरूप में पति पुन: उत्पन्न होता है 
अर्थात्‌ सन्तान को उत्पन्न करने वाली होने के कारण 
ही स्त्री जाया' कहाती है। 
अनुशीलन-जाया शब्द की सिद्धि और इसमें 
ब्राह्मण आदि के प्रमाण-'जाया' शब्द जनी प्रादुर्भावे 
(दिवा०) धातु से ' जनेर्यक्‌ ' (उणादि ४.१११) सूत्र से 
“यक्‌" प्रत्यय, स्त्रीलिङ्ग में टापू प्रत्यय होने से सिद्ध होता 
है। “जायते यस्यां सा जाया' अथवा ' जायन्ते यस्याम्‌ 
अपत्यानि सा जाया=पत्नी '--जिसमें सन्तान उत्पन्न होती 
हैं वह 'जाया' कहलाती है।इस श्लोक में जाया की 
परिभाषा दी हुई है। यह परिभाषा पर्याप्त प्रचलित रही है। 
यथावत्‌ भाव ऐतरेय ब्राह्मण ७.१३ की परिभाषा में द्रष्टव्य 
(क) '“पतिर्जायां प्रविशति, गभो भूत्वा स मातरं तस्यां 
पुनर्नवो भूत्वा दशमे मासि जायते, तज्जाया जाया भवति 
यदस्यां जायते पुनः ।'” ` 
(ख) ''आभिर्वा अहमिदं सर्व जनयिष्यामि यदिदं 


क 


विशुद्ध मनुस्मृति 


स्त्री की कसति से रक्षा करता | किञ्चेति तस्पाजाया अभवस्तजा ¬ ¬ सम्मान की और उसकी कुसंगति से रक्षा करता | किञ्चेति तस्माज्जाया अभवंस्तज्ञायानां जायाल् 


पुरुषो जायते।'' (गो० ब्रा० पू० १.२) अच्यात्‌ 
(ग) निरुक्त में भी पुत्र को पति का 
आत्मारूप बताया है-- 
अङ्गादङ्गात्‌ सम्भवसि । 
आत्मा वै पुत्रनामासि स जीव शरद: शतम्‌॥ 
(निरु० ३.१.४) 


अंगरूप और 


जैसा पति वैसी सन्तान-- 
यादृशं भजते हि स्त्री सुतं सूते तथाविधम्‌। 
तस्मात्‌ प्रजाविशुद्धयर्थ स्त्रियं रक्षेत्‌ प्रयलत:॥ ९। 


७ 

(स्त्री यादृशं हि भजते) स्त्री जैसे आ 
वातावरण या परिवेश में रहती है, और जैसा पतिका 
व्यवहार होता है (तथाविधं सुतं सूते) उसी प्रकार के 
संस्कारों वाली सन्तान को उत्पन्न करती है। (तस्मात्‌) 
इसलिए (प्रजाविशुद्धयर्थम्‌) सन्तान की श्रेष्ठता की 
लिए (प्रयत्नतः स्त्रियं रक्षेत्‌) प्रयत्नपूर्वक स्त्री को 
कुसंग और अप्रिय वातावरण से बचाकर रखें ॥ ९॥ 
स्त्रियों की रक्षा बलपूर्वक नहीं हो सकती- 
न कश्चिद्योषितः शक्तः प्रसह्य परिरक्षितुम्‌। 
एतैरुपाययोगैस्तु शक्यास्ताः परिरक्षितुम्‌॥ १० 

(८ 

(कश्चित्‌) कोई भी व्यक्ति (प्रसह्य) बलात्‌या 
दबाव के साथ (योषितः परिरक्षितुं न शक्तः) स्त्रियों 
की कुसंगों से रक्षा नहीं कर सकता (तु र कितु 
(एतैः+उपाययोगैः ) इन आगे कहे उपायों में लगाने 
से (ताः परिरक्षितुं शक्याः) उनकी रक्षा की जा सकती 
है॥१०॥ 
स्त्रियों को गृह एवं धर्मकार्मों में व्यस्त रखें-- 
अर्थस्य संग्रहे चैनां व्यये चैव नियोजयेत्‌। । 
शोचे धर्मेऽन्नपक्त्यां च परिणाह्यस्य वेक्षणे॥ र ) 
संग्रहे च 

(एनाम्‌) अपनी स्त्री को ( अब ती 
व्यये) धन की संभाल और उसके व्यय की 


I २ 


ककी 


FE... 


नवम अध्याय 


घर क पदार्थों की स्वच्छता शुद्ध | जा जा घर के पदार्थों की स्वच्छता-शुद्धि व्यर्थ पाखण्डी आदि के दर्शन-मिस से फिरती 


में बी [६.९३] अनुष्ठान=अग्निहोत्र, 
i, 


आदि में, (अन्नपक्त्याम्‌) भोजन 

श कळया में, (च) और (परिणाह्वास्य 
क्षणे) घर को सभी ही की न ड 
| योजयेत्‌) नियुक्त करें अर्थात्‌ उक्त कार्य प 

अधिकार में रखें ॥ १९ ॥ अ 
| ब्र्याआलनियन्त्रण से ही बुराइयों से बच सकती हैं- 
क्षिता गृहे रुद्धाः पुरुषैराप्तकारिभिः । 
आल्ानमात्मना यास्तु रक्षेयुस्ताः सुरक्षिताः॥ १२॥ 
| (१०) 
| क्योंकि (आप्तकारिभिः पुरुषैः) घनिष्ठ आज्ञा- 

इता पिता, माता, पति आदि द्वारा (गृहे रुद्धाः) घर 
। बलात्‌ रोककर रखी हुई अर्थात्‌ निगरानी में रखी 
| जती हुई स्त्रयां भी (असुरक्षिताः ) असुरक्षित हैं- 
| ह्यो से बच नहीं पाती किन्तु (याः तु) जो तो 
| (भात्मानम्‌ आत्मना रक्षेयुः) अपनी रक्षा स्वयं अपने 
बिवेक से करती हैं (ताः सुरक्षिताः) वस्तुतः वे ही 
गतत कार्यो में न पड़कर सुरक्षित रहती हैं ॥ १२॥ 


| खियो के दूषण में छह कारण 


पं दुर्जनसंसर्गः पत्या च वरिरहोऽटनम्‌। 
पणोऽन्यगेहवासश्च नारीसंदूषणानि षट्‌॥ १३॥ 
(११) 
` (पानम्‌) मदिरा, भांग आदि मादक पदार्थों का 
भक करना, (दुर्जनसंसर्गः) बुरे लोगों का संग करना, 
प्या विरहः) पति से लम्बे समय तक वियोग रहना 
और (अटनम्‌) इधर-उधर व्यर्थ घूमते रहना, 
गेहवास: च स्वप्न: ) दूसरों के घर में अधिक 
वास Fh में शयन करना (नारी आ | 
नारी को पथभ्रष्ट करने वाले ये छह प्रमुख कारण 

॥१३॥ 

अर्थ ' मद्य, भांग आदि मादक द्रव्यों का 
' इपुरषो का संग, पति-वियोग, अकेली जहां 


F 9... 
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रहना, और पराये घर में जाके शयन करना वा वास, 
ये छः स्त्री को दूषित करने वाले दुर्गुण हैं ।'" 


(स०प्र०, समु० ६) 
सन्तानोत्पत्ति-सम्बन्धी धर्म-- 


एषोदिता लोकयात्रा नित्यं स्त्रीपुंसयो शुभा। 
प्रेत्येह च सुखोदर्कान्‌ प्रजाधर्मान्‌ निबोधत्‌॥ २५॥ 
(१२) 
(एषा) यह [९.१-१३] (स्त्रीपुसयोः नित्यं 
शुभा) स्त्री-पुरुषों के लिये सदा शुभ=कल्याणकारी 
(लोकयात्रा उदिता) परस्पर का लोकव्यवहार कहा, 
अन (प्रेत्य च इह सुखोदर्कान्‌) परजन्म और इस जन्म 
में परिणाम में सुखदायक (प्रजाधर्मान्‌ निबोधत) 
सन्तानोत्पत्ति सम्बन्धी धर्मो को सुनो॥ २५॥ 
स्त्रियाँ घर की लक्ष्मी हैं- 
प्रजनार्थं महाभागाः पूजाहा गृहदीप्तयः। 
स्त्रियः श्रियश्च गेहेषु न विशेषोऽस्ति कश्चन २६॥ 
(१३) 
स्त्रियां (प्रजनार्थम्‌) सन्तान को उत्पन्न करके बंश 
को आगे बढ़ाने वाली हैं, (महाभागाः) स्वय 
सौभाग्यशाली हैं और परिवार का भाग्योदय करने वाली 
हैं, (पूजाहा:) वे पूजा अर्थात्‌ सम्मान की अधिकारिणी 
हैं, (गृहदीप्तयः) प्रसन्नता और सुख से घर को 
प्रकाशित=प्रसन्न करने वाली हैं, यों समझिये कि 
(गेहेषु) घरों में (स्त्रियः च श्रियः कश्चन विशेषः न 
अस्ति) स्त्रियों और लक्ष्मी तथा शोभा में कोई विशेष 
अन्तर नहीं है अर्थात्‌ स्त्रियां घर की लक्ष्मी और शोभा 
अर्थ--'' हे पुरुषो ! सन्तानोत्पत्ति के लिए 
करने हारी, पूजा के योग्य, गृहाश्रम को 
प्रकाशित करती, सन्तानोत्पत्ति करने-कराने हारी, घरों 


में स्त्रियाँ हैं, वे श्री अर्थात्‌ लक्ष्मीस्वरूप होती हैं, 
हि शोभा, धन और स्त्रियों में कुछ भेद नहीं 


३१० विशुद्ध मनुस्मृति 
¬ = == = ` गिर 
है।'' (सं०वि०, गृहाश्रमप्रकरण) पिता आदि पितृजनों का सुखमय जीवन टा 
अनुशीलन-स्त्रिया लक्ष्मी रूप हैं-मनु ने जो | अधीन: ह) निश्चय से पत्नी केही ही. (दारा, ववर 
स्थान तथा महत्त्व स्त्रियों को दिया है, वही समस्त प्राचीन | पत्नी न हो तो उक्त सुख प्राप्त नहीं होते ह, घरमे i 
साहित्य में है। इन भावों की तुलना को दृष्टि से ब्राह्मण ऋषि अर्थ--' ' सन्तानोत्तपतित ॥२८॥ छबी 
ग्रन्थों के निम्न लिखित प्रमाण द्रष्टव्य हैं- सेवा और रति तथा अपना और पितरों र , उत्तम | 
(क) "श्रियै वा एतद्रूपं यत्पत्न्यः '' है, बह सब स्त्री के ही आधीन bs Rl जितनास्ञषू | ( 
(शत० १३.२.६.७) | _ [धीन होता है ।'' (इन (2 
गृहाश्रम०) ५ | 
(ख) "गृहा वै पल्यै प्रतिष्ठा '' (शत० ३.३.१.१०) अनुशीलन--' & | बीज वे 
स्त्रियां लोकयात्रा का आधार है-- यन पितृणाम्‌ ' का यहां 'पिता-पितामह । भैर 
उत्पादनमपत्यस्य जातस्य परिपालनम्‌। वयोवृद्ध आदि व्यक्ति यह अर्थ है।इस | [र्व 
विषय पर विस्तृत समीक्षा २.१५१ [ २.१७६] और २ दार 
प्रत्यहं लोकयात्रायाः प्रत्यक्षं स्त्री निबन्धनम्‌॥ २७॥ | पर देखिए । ३.८३ | ह॥३ 
(१४) | पुत्र पर अधिकार के सम्बन्ध में आख्यान र 
(अपत्यस्य उत्पादनम्‌) सन्तान को उत्पन्न करना, | पुत्रं प्रत्युदितं सद्भिः पूर्वजैश्च महर्षिभिः। पेश 
(जातस्य परिपालनम्‌) उत्पन्न सन्तान का पालन- | विश्वजन्यमिमं पुण्यमुपन्यासं निबो |. 
पोषण करना और (प्रत्यहं लोकयात्रायाः) प्रतिदिन पुण्यमुपन्यास तब 
के लोकव्यवहार (जैसे गृहप्रबन्ध, अतिथि सेवा (१) 
आदि) को सम्पन्न करना आदि कार्यों की (स्त्री प्रत्यक्ष (सद्भिः च पूर्वजैः महर्षिभिः) श्रेष्ठ तथा प्राचीन | 
निबन्धनम्‌) पत्नी ही मूल आधार है अर्थात्‌ गृहस्थ प जसत प्रति) पत्रक को ps | धे" 
आश्रम के सफल संचालन में पत्नी ही मुख्य कारण जन्यं पुण्यम्‌ उदितम्‌) सर्वजनहितकार शी 00 
और संयोजिका है ॥ २७॥ दायक विचार कहा है (इमम्‌ उपन्यासं निबोधत) उस | मेअ 
ऋषि अर्थ--'' हे पुरुषो! अपत्यों की उत्पत्ति “शिक्षाप्रद विचार को सुनो- ॥ ३१॥ | कते 
उत्पन्न का पालन करना आदि लोकव्यवहार को, पीच ह = ज 
नित्यप्रति जो कि गृहाश्रम का कार्य होता है, उसका भरत: पुत्रै विजानन्ति श्रृतिद्वैथ तु भर्तर। ॥ 
निबन्ध करने वाली प्रत्यक्ष स्त्री है।'' (सं | आहुरुत्पादकं केचिदपरे क्षेत्रिणं विदुः॥ ३२ ॥ | प्तः 
गृहाश्रम०) प (१७) | अधि 
घर का सुख स्त्री पर निर्भर है-- विधान में (' भर्तु: पुत्रम्‌' विजानन्ति) ` तरीव | | 
अपत्यं धर्मकार्याणि शुश्रूषा रतिरुत्तमा। पति का ही पुत्र होता है ' ऐसा माना जाता है त फल 
दाराधीनस्तथा स्वर्ग: पितृणामात्मनश्च ह॥ २८॥ | उँ सैतिद्वैथम) किन्तु पति के विषय शा लोगए 2 
( विचार हैँ--(केचित्‌उत्पादकम्‌ आहुः) कुछ iS 
(अपत्यम्‌) सन्तानोत्पत्ति करके वंश को चलाना उत्पन्न करने वाले का ही पुत्र पर कानूनी अधिक, ' |. 
- 344) पंच महायज्ञ आदि धार्मिक अनुष्ठाने | ८ कहते हैं (अपरे क्षेत्रिणं विदुः) दूसरे ड 
को करना-कराना, (शुश्रूषा) परिजनों क्षेत्र अर्थात्‌ स्त्री के स्वामी को पुत्र का अधि । 
गुश्रूषा) परिजनों की सेवा- हैं जैसे दततक £ | 3९ 
संभाल, (उत्तमा रतिः) रोग आदि रहित रति-सुख हैं [चाहे उत्पादक कोई भी हो, ) 2 
(आत्मनः च पितृणां स्वर्गः) पति और उसके माता. | ^ पत्र आदि] ॥ ३२ ॥ 


क २ 


खी मा हन 


नवम अध्याय ३११ 


खु निश्चय हुए “कि इस क्षेत्र में उत्पन्न होने वाला 
अन्न, सन्तान आदि फल किसका होगा' बीज-वपन 
करने पर यह व्यवस्था है कि (प्रत्यक्षं क्षेत्रिणाम्‌- 
ही ) वह फल स्पष्टरूप से क्षेत्रस्वामी का होता है; 
वह सन्तान स्त्री की ही होती है, क्योंकि 
(बीजात्‌ योनि: गरीयसी) ऐसी स्थिति में बीज से 
योनि अर्थात्‌ जन्मदात्री स्त्री बलवती होती है ॥ ५२ ॥ 
समझौतापूर्वक पुत्रोत्पत्ति में पुत्र पर स्त्री-पुरुष दोनों का 
समानाधिकार-- 
क्रियाऽभ्युपगमात्त्वेतद्‌ बीजार्थं यत्प्रदीयते। 
तस्येह भागिनो दृष्टौ बीजी क्षेत्रिक एव च॥ ५३॥ 
(२१) 
(यत्‌) परन्तु यदि (क्रिया+अभ्युपगमात्‌ ) 
परस्पर मिलकर यह समझौता करके कि इससे प्राप्त 
फल रूपी पुत्र 'अमुक का' या दोनों का होगा [जैसे 
कि नियोग में किया जाता है], इस समझौते के साथ 
(एतत्‌ बीजार्थ प्रदीयते) जैसे खेत बीज बोने के लिये 
दिया जाता है ऐसे ही स्त्री यदि समझौते के साथ किसी 
के लिए सन्तान उत्पन्न करती है तो उस अवस्था में (इह 
तस्य) इस लोक में समझौते के अनुसार उसके (बीजी 
च क्षेत्रिकः*एव भागिनौ दृष्टौ) बीजवाला और 
खेतवाला दोनों ही पुत्ररूप फल के अधिकारी होते 


हैं॥ ५३॥ 
एतद्वः सारफल्गुत्वं ब्रीजयोन्योः प्रकीर्तितम्‌ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि योषितां धर्ममापदि॥ ५६॥ 

(२२) | 
९.३१५३] (बीजयोन्योः सारु ||| 
और योनि की प्रधानता और 


की क्षेत्र और बीज रूप में ठुलना-- 

(दारा; ला नारी बीजभूतः स्मृतः पुमान्‌। 

, धमे प सगायोगात्समभवः सर्वदेहिनाम्‌॥ ३३॥ 

छि (१८) 

टी न (नारी क्षेत्रभूता स्मृता) स्त्री को भूमि या खेत के 

सं) | तमात है और (पुमान्‌ बीजभूतः स्मृतः ) पुरुष को 
' के तुल्य माना है ( क्षेत्र-लीज-समायोगात्‌) भूमि 

पता. | औबीज अर्थात्‌ स्त्री और पुरुष के बीज मिलने से 

[हि।इस | (वदहिनां सम्भवः) सब प्राणियों की उत्पत्ति होती 


२३.८२ | ह॥३३॥ 
| नी मंत्रो करने पर पुत्र पर स्त्री का या स्त्री-स्वामी 
| बअधिकार-- 
्क्षेत्रिणो बीजवन्तः परक्षेत्रप्रवापिणः। 
। ३१॥ | बैसस्यस्य जातस्य न लभन्ते फलं क्वचित्‌॥४९॥ 
(१६) | (१९) 
प्रच | [९.३३ की व्यवस्था के क्रम में सामान्यतः] 
(विश्‍व: | वेः्अक्षेत्रिणः बीजवन्तः ) जो क्षेत्ररहित हैँ, किन्तु 
र पुण्य | बज वाले हैं (परक्षेत्रप्रवापिण: ) तथा दूसरे के क्षेत्र 
त) उस | में अर्थात्‌ परस्त्री में बीज को बोते हैं=सन्तान उत्पन्न 
' कते हैं (ते) वे निश्चय से (क्वचित्‌) कहीं भी 
(जातस्य सस्यस्य फलं न लभन्ते) दूसरे के क्षेत्र में 
खन्न हुए अन्न की तरह सन्तानं आदि के फल को नहीं 
॥ ३९॥ | प्र करते अर्थात्‌ उस सन्तान पर उस स्त्री के पति का 
( ) अधिकार होता है, बीज बोने वाले का नहीं ॥ ४९ ॥ 
सत्र 44 स्त्री या स्त्री-स्वामी के अधिकार के कारण-- 
ने चनभिसंधाय क्षेत्रिणां बीजिनां तथा। 
| कक्ष क्षेत्रिणामर्थो बीजाद्योनिर्गरीयसी॥ ५२ ॥ 
तीव, . किः (२०) 
सा अर्थात पर (क्षेत्रिणां तथा बीजिनाम्‌) खेतवालों 
ममाते | पैओ परष से सन्तान उत्पन्न करने वाली स्त्रियों 
और बीजवालों न संतान 
क प उसन करने थात्‌ परक्षेत्रपरस्त्री में रस 
उससे होने वाले पुरुषों में (फलं तु अनभिसंधाय) 
वाली फल प्राप्ति के विषय में बिना कोई 


5 


(एतत्‌) [यह 


---"ऋडऋअ[इ़ऋििओ 


ग्य 


विशुद्ध मनुस्मृति 


क १२ 


समान साते 
भ्रातु्ज्यष्ठस्य भार्या वा गुरुपल्यनुजस्य सा। 
यवीयसस्तु या भार्या स्नुषा ज्येष्ठस्य सा स्मृता ॥ ५७ 
(२३ 
(ज्येष्ठस्य भरातुः या भार्या) बड़े भाई की जो पत्नी 
होती है (सा अनुजस्य गुरुपत्नी) वह छोटे भाई के 
लिए गुरुपत्नी के समान होती है (तु) किन्तु) (या 
यवीयसः भार्या) जो छोटे भाई की पत्नी है (सा 
ज्येष्ठस्य स्नुषा) वह बड़े भाई के लिए पुत्रवधू के समान 
(स्मृता) कही गयी है, अर्थात्‌ भाई को भाई को पत्नी 
में उक्त प्रकार की पवित्र भावना से पारस्परिक व्यवहार 
करना चाहिए ॥ ५७॥ 
उनके साथ गमन में पाप-- 
ज्येष्ठो यवीयसो भार्या यवीयान्‌ वाग्रजस्त्रियम्‌। 
पतितौ भवतो गत्वा नियुक्तावप्यनापदि॥ ५८॥ 
(२४) 
(ज्येष्ठः यवीयसः भार्याम्‌) बड़ा भाई छोटे भाई 
की स्त्री के साथ और (यवीयान्‌+अग्रज- स्त्रियम्‌) 
छोटा भाई बड़े भाई की स्त्री के साथ (अनापदि) 
आपत्तिकाल [=सन्तानाभाव] के बिना (नियुक्तौ+ 
अपि गत्वा) नियोग-विधिपूर्वक भी यदि संभोग करें 
तो वे (पतितौ भवतः) पतित=अपराधी माने गये 
हैं॥ ५८॥ 
सन्तानाभाव में नियोग से सन्तानप्राप्ति- 
देवराद्‌ वा सपिण्डाद्‌ वा स्त्रिया सम्यङ्नियुक्तया। 
प्रजेप्सिताधिगन्तव्या सन्तानस्य परिक्षये॥ ५९॥ 
(सन्तानस्य परिक्षये) पति से सन्तान न च 
सन्तानरहित अवस्था में पति की मृत्यु होने पर अथवा 
किसी भी कारण से सन्तान का अभाव होने पर 
(सम्यक्‌ नियुक्तया स्त्रिया) परिजनों के द्वारा शास्त्रोक्त 
विधि से [परिवार और समाज में विवाहवत्‌ 


RO जज. छाए पूर्वक] नियोग के लिए 
बडी भाभी को गुरु-पत्नी के समान, छोटी को पुत्रवधू के प्रसिद्धि ] नियोग के लि 


॥ए नियुक्त 
(देवरात्‌ वा सपिंडात्‌ वा) देवरः नियुक्त सीके 


उत्तम वर्णस्थ पुरुष से अथवा पति की Rr मे 
पति के छोटे या बड़े भाई से (ईप्सिता एदा 
गन्तव्या) इच्छित सन्तान प्राप्त कर लेनी 
जितनी सन्तान अभीष्ट हो उतनी प्राप्त कर ले॥५ 
ऋषि आर्थ-' 'सपिंड अर्थात्‌ पति कै ॥ | 
पीढ़ियों में पति का छोटा वा बड़ा भाई, अध 
स्वजातीय तथा अपने से उत्तम जातिस्थ पुरुष से 
विधवा स्त्री का नियोग होना चाहिए; परन्तु जो बह 
मृतस्त्री-पुरुष और विधवा स्त्री सन्तानोत्पत्ति की इच्छा 
करती हो तो नियोग होना उचित है और जब सत्ता 


का सर्वथा क्षय हो तब नियोग होवे।'' (सम, | 


समु० ४) 

अनुशीलन- ( ९ ) नियोग की विधि-नियोगके 
लिए “नियुक्त करना' या ' नियोग को विधि' से अभिप्राय 
यह है कि जैसे समाज और परिवार में प्रसिद्धिपूर्वक 
विवाह होता है, उसी प्रकार नियोग का निश्चय भी 
परिजनों द्वारा किया जाता है। उन्हीं के समक्ष पुत्र आदि 
प्राप्त करने के सम्बन्ध में निश्चय होते हैं । उस निश्चय के 


अनुसार चलना “विधि' है और अन्यथा चलना विधिक | 


त्याग' है । 


साहित्य में देवर शब्द का प्रचलित- पति का छोट 
अर्थ न होकर विस्तृत अर्थ है। निरुक्त में देवर शक 
निरुक्ति निम्न दी है-- पि 
“देवर: कस्मात्‌ द्वितीयो वर उच्यते॥ `` 
अर्थात्‌ “देवर उसको कहते हैं कि जो हि 
दूसरा पति होता है, चाहे छोटा भाई वा बड़ी ते 
अपने वर्ण वा अपने से उत्तम वर्ण वाला ही। 


की 


नियोग करे, उसी का नाम देवर है ।'' भाई के अब में 
आजकल यह केवल पति के छोटे भ यह हि 
रूढ़ हो गया है इस रूढि का कारण कदाचित केळ 


स्त्री के विधवा हो जाने पर अधिकतर म हे। 
भाई से ही उसका सम्बन्ध कर दिया 


पीहियोमे । 
प्रजा अघि. | 


(२) देवर शब्द का अर्थ--मनुस्मृति या वैदिक 


0 २ 


७ ः 
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छ ८5 7 परिवर्तित रूप है वर्तमान को नि का य एक परिवर्तित रूप है। वर्तमान की मरजाने के पश्चात्‌ उन अपने भाइयों की स्त्रियों से 


वित से प्राचीन काल में नियोगप्रथा के अस्तित्व 


पने से शि कत मिलते हैं। 
यो | "वेद मे नियोग का विधान-- 
अधि... (३) ्ंनार्यीभ जीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एर्हि 
अर्थ] | (१) 4 दिथिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि सं ब॑भूथ 
५९॥ भर ऋ० १०.१८.८॥ 
। छ; | ऋ" (नारि) विधवे तू (एतं गतासुम्‌) इस मरे 
थवा पति की आशा छोड़ के बाकी पुरुषों में से (अभि 
ष से | (बलोकम) जीते हुए दूसरे पति को (उपैहि) प्राप्त हो, 
वह | (उदीर्ष्व) इस बात का विचार और निश्चय रख कि 
इच्छा | जे (हस्ताग्राभस्य दिधिषो: ) तुझ विधवा के पुनः 
न्ता | पणिग्रहण करने वाले नियुक्त पति के सम्बन्ध के लिए 
०५०, | जयोग होगा तो (इदम्‌) यह (जनित्वम्‌) जना हुआ 
बलक उसी नियुक्त (पत्युः) पति का होगा और जो तू 
पोगके | अने लिये नियोग करेगी तो यह सन्तान (तव) तेरा होगा। 
प्राय. | ऐसे निश्चययुक्त (अभि सम्बभूथ) हो और नियुक्त पुरुष 
पू | भी नियम का पालन करे ।'' (स०प्र० चतुर्थ समु०) 
i (ख) (प्रश्‍न) नियोग मरे पीछे ही होता है वा जीते 
आदि | तिके भी? 
यके (उत्तर) जीते भी होता है-- 
थिका | "अन्यमिच्छस्व सुभगे पतिं मत्‌।'' 
वैदिक | (ऋ० १०.१०.१०) 
1. री पति सन्तानोत्पत्ति में असमर्थ होवे तब अपनी 
र आज्ञा देवे कि हे सुभगे! सौभाग्य की इच्छा 
(च je तू (मत्‌) मुझ से (अन्यम्‌) दूसरे पति की 
| इच्छा कर क्योंकि अब मुझ से सन्तानोत्पत्ति 
वावा. पतेति ई । तब स्त्री दूसरे से नियोग करके 
अथ धे तत्पर परन्तु उस विवाहित महाशय पति की 
ज रहे। वैसे ही स्त्री भी जब रोगादि दोषों से 
व फौ वता णि में असमर्थ होवे तब अपने पति 
अर्थे भूपे छोडके स्वामी ! आप सन्तानोत्पत्ति की इच्छा 
bs भेनानोत्पतति ड दूसरी विधवा स्त्री से नियोग करके 
F जैसे जए। 
1% किया न पाण्डु राजा की स्त्री कुन्ती और माद्री ने 


जैसा व्यास जी ने चित्राङ्गद और विचित्रवीर्य 


5 आती 


३१३ 


नियोग करके अम्बिका में धृतराष्ट्र और अम्बालिका में 
पाण्डु और दासी में विदुर की उत्पत्ति की । इत्यादि इतिहास 
भी इस बात में प्रमाण हैं ।'' (स०प्र०, समु० ४) 
नियोग से पुत्र-प्राप्ति के बाद शरीर-सम्बन्ध अपराध है-- 
विधवायां नियोगार्थे निर्वृत्ते तु यथाविधि। 
गुरुवच्च स्नुषावच्च वर्तेयातां परस्परम्‌॥ ६२॥ 
(२६) 
(यथाविधि) विधि अनुसार (विधवायां 
नियोगार्थे निर्वृत्ते तु) विधवा में नियोग का उद्देश्य पूर्ण 
हो जाने के बाद (गुरुवत्‌ च स्नुषावत्‌ च परस्परं 
वर्तेयाताम्‌) बड़े भाई तथा छोटे भाई की स्त्री से क्रमशः 
गुरुपत्नी तथा पुत्रवधू के समान [९.५७] परस्पर 
बर्ताव करें॥ ६२॥ 
नियुक्तौ यौ विधिं हित्वा वर्तेयातां तु कामतः। 
तावुभौ पतितौ स्यातां स्नुषाग-गुरुतल्पगौ॥ ६३॥ 
(२७) 
(नियुक्तौ यौ) नियोग के लिए नियुक्त बड़ा या 
छोटा भाई यदि (विधिं हित्वा) नियोग को विधि= 
व्यवस्था [समाज या परिवार में किये गये पूर्व 
निश्चयो] को छोड़कर (कामतः वर्तेयाताम्‌) काम के 
वशीभूत होकर संभोगादि करें (तु) तो (तौ+उभौ) वे 
दोनों ( स्नुषाग-गुरुतल्पगौ पतितौ स्याताम्‌) 
पुत्रवधूगमन और गुरुप्लीगमन दोष के अपराधी माने 
जायेंगे [९.५८ | ॥ ६३॥ 
सगाई के बाद पति की मृत्यु होने पर अन्य विवाहका ||| 
धान नी | 
लट प्रियेत कन्याया वाचा सत्ये कृते पतिः। || 
तामनेन विधानेन निजो विवदेत देवर: ॥६९ ॥( २८ ) 
(वाचा सत्ये कृते) वाग्दान-सगाई निश्चित || 
करने के बाद [और विवाह से पू] (य 6 
कन्यायाः पतिः प्रियेत) जिस कन्या पि | 
(तताम्‌) उस कन्या को (निजः देवरः) पप 0 


HO 


न, 


विशुद्धं मनुस्मृति 


भाई 
पूर्ववर्णित विवाह के विधान के अनुसार [३.२७-३०] 


प्राप्त कर ले॥ ६९ ॥ 
अनुशीलन-श्लोक की मौलिकता का 
आधार- यह श्लोक संकेतित [ ९.५६, १०३ ] विषय से 
सम्बद्ध है । विषयानुसार इसमें स्त्री का आपत्कालीन 
कर्तव्य विहित किया है। इस विधान की पुष्टि ९.१७६ 
श्लोक से भी होती है, उसमें पुनर्विवाह का स्पष्ट विधान 
है (देवर शब्द का अर्थ ९.५९ की समीक्षा में द्रष्टव्य है) । 
स्त्री को जीविका देकर पुरुष प्रवास में जाये-- 
विधाय वृत्ति भार्यायाः प्रवसेत्‌ कार्यवान्नर: । 
अवृत्तिकर्षिता हि स्त्री प्रदुष्येत्‌स्थितिमत्यपि ॥७४॥ 
(२९) 
(कार्यवान्‌ नरः) किसी आवश्यक कार्य के लिए 
परदेश में जाने वाला मनुष्य (भार्यायाः वृत्ति विधाय 
प्रवसेत्‌) अपनी पत्नी के भरण-पोषण को जीविका 
का प्रबन्ध करके परदेश में जाये (हि) क्योंकि 
(अवृत्तिकर्षिता स्थितिमती+अपि स्त्री) जीविका के 
अभाव से पीड़ित होकर शुद्ध आचरण वाली स्त्री भी 
(प्रदुष्येत्‌) दूषित पथभ्रष्ट हो सकती है ॥ ७४॥ 
विधाय प्रोषिते वृत्ति जीवेन्नियममास्थिता। 
प्रोषिते त्वविधायैव जीवेच्छिल्पैरगर्हितैः ॥ ७५॥ 
वृत्ति (२०) 
(वृत्ति विधाय प्रोषिते) जीविका का प्रबन्ध 
करके पति के परदेश जाने पर (नियमम्‌+आस्थिता 
जीवेत्‌) पत्नी अपने पातित्रत्य नियमों का पालन करती 
हुई जीवनयात्रा चलाये ( अविधाय+एव तु प्रोषिते) 
यदि किसी आपात्‌ स्थिति में पति बिना जीविका का 
प्रबन्ध किये परदेश चला जाये तो (आगर्हितैः शिल्पै: 
जीवेत्‌) अनिन्दित शिल्पकार्यो [सिलाई करना, बुनना, 
कातना आदि] को करके अपनी जीवनयात्रा 
चलाये॥७५॥ . 


° ना गण गा १४ 
ई अथवा दूसरा पति (अनेन विधानेन विन्देत) | पति की प्रतीक्षा की अवधि और 


अथवा पुनर्विवाह-- उसके पचात वियोग 
प्रोषितो धर्मकार्यार्थ प्रतीक्ष्योऽष्टौ 


नरः 
विद्यार्थं षट्‌ यशोऽर्थं वा कामार्थ र: समाः। 


त्रीस्तु वत्सरान्‌ 
रथ ७६॥ (३१) 
पत्नी (धर्मकार्यार्थ प्रोषित: नर:) 
धर्मसम्बन्धी कार्य के लिए परदेश गये हुए पति की 
(अष्टौ समा: प्रतीक्ष्य:) आठ वर्ष तक आने की प्रतक्ष 
करे, (विद्यार्थ षट्‌) विद्या प्राप्ति के लिए गये हुएकी 
छह वर्ष तक आने को प्रतीक्षा करे, (वा यशः+ 
और यश प्राप्ति के लिये गये हुए की भी छह वर्ष तक 
आने की प्रतीक्षा करे, (कामार्थ तु त्रीन्‌ वत्सरान्‌) 
धनप्राप्ति आदि कामनाओं की प्राप्ति के लिए परदेश गये 
हुए पति की तीन वर्ष तक आने की प्रतीक्षा करे, [इसके 
पश्चात्‌ पुनर्विवाह कर ले। अर्थान्तर में, २. इसके 
पश्चात नियोग से सन्तानोत्पत्ति कर ले, अथवा ३. 
इसके पश्चात्‌ पत्नी पति के पास चली जाये] ॥७६॥ 
ऋषि अर्थ--' ' विवाहित स्त्री जो विवाहित पति 
धर्म के लिए परदेश गया हो तो आठ वर्ष तक विद्य 
और कीर्ति के लिए गया हो तो छह वर्ष (कामार्थ 


तु वत्सरान्‌) धनादि कामना के लिए गया हो तो तीन | 


वर्ष तक बाट देखके पश्चात्‌ नियोग करके सतति 
कर ले | जब विवाहित पति आवे तब नियुक्त प 
छूटजावे ।'' (स०प्र०, समु० ४) ह 
अनुशीलन अर्थान्तरं का तिति 
श्लोक में प्रतीक्षा करने की अवधि पूरी होने के बाद SE 
क्या करे, इसका उत्तर नहीं दिया हैं, अतः i 
अपने-अपने विवेक से उत्तर दिया है- ९. मै 
कुल्लूक भट्ट आदि टीकाकारों ने अर्थ की के 
है कि वर्णित अवधि के पश्चात्‌ स्त्री स्वत पति है 
चली जाये ।' यह अर्थकल्पना नितांत यही 
यदि साथ जाने की परिस्थिति होती तो पति कं 
अपने साथ ले जाता। साथ ले जाने 
थी, इसी कारण तो वह घर पर छोड़कर जा 


लॉ 


रहा है। कि | 


॥ 


क | 
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~ द में वह पली को कहा रखेगा? | उमत्त पतित क्लीबमबीज पापरोगिणम। में बह पत्नी को कहां रखेगा ? पतितं क्लीबमबीजं पापरोगिणम्‌। 


योग | दिके प: वह कहां गया है, यह ज्ञान होना । न त्यागो 
दा “ne प्रचार के लिए उसे कहां-कहां त्यागोऽस्ति द्विषन्त्याश्च न च दायापवर्तनम्‌॥ 
ह: | भस ) कहां पति मिलेगा और पत्नी को उस परदेस त ७९॥ (३४) 
ग) | जावेगा? इत्यादि प्रश्नों का उत्तर नहीं (उन्मत्तं पतितं क्लीबम्‌+अबीजं पापरोगिणं 
६) | ठो कर कर्ज कल्पना व्यावहारिक मौर द्विषन्त्या: ) स्थायी पागल, अपराध के कारण पतित, 
| कत, अतः नपुंसक, निर्बीज वीर्य वाले, पापरोगी-घृणित असाध्य 
[कौ रह | योग की अर्थकल्पना मनुसम्मत धोकै रोग से पीडित पति bs करने वाली पत्नी को 
ष कती है किन्तु उसके लिए पति की भी (त्यागः न अस्ति) नहीं छोड़ा जा सकता (च) और 
(न दाय+अपवर्तनम्‌) न उससे दिया हुआ धन आदि 
छीना जा सकता है ॥ ७९॥ 


एको आवश्यक होती है । परदेस गये पति का जब 

म आःपताही नहीं है तो वह अनुमति प्राप्त नहीं हो सकेगी। 
मद्यपाऽसाधुवृत्ता च प्रतिकूला च या भवेत्‌। 
व्याधिता वाऽधिवेत्तव्या हिंस्रार्थघ्नी च सर्वथा॥ 


तक ३. इस भाष्य में किया अर्थ ही अधिक व्यावहारिक 
न्‌) | ¦ और यहां पूर्वापर प्रसंग भी विशेष अवस्थाओं में पति- 
गये | इनी के त्याग का है। ८०॥(३५) 
सके | ब्र प्रतीक्षेत द्विषन्तीं योषितं पतिः। (या) जो पत्नी (मद्यपा) शराब पीने वाली, 
सके | ऋ संवत्सरात्त्वेनां दायं हत्वा न संवसेत्‌॥ ७७॥ | (असाधुवृत्ता) दुराचरण वाली, (प्रतिकूला) पति के 
( ३२) | प्रतिकूल आचरण करने वाली, (व्याधिता) संक्रामक 
(पतिः द्विषन्तीं योषितं) पति अपने से द्वेष करने | स्थायी व्याधिग्रस्त, (हिंस्रा) पति आदि को मारने 
बली पत्नी की (संवत्सरं प्रतीक्षेत) एक वर्ष तक | वाली, (च) और (सर्वदा अर्थध्नी) सदा धन को नष्ट 
न्‌ [मुधरने की] प्रतीक्षा करे (संवत्सरात्‌ ऊर्ध्व | करने वाली (भवेत्‌) हो तो (अधिवेत्तव्या) उसे 
तीन एनाम्‌) एक वर्ष तक न सुधरे तो उसके पश्चात्‌ छोड़कर दूसरा विवाह कर लेना चाहिए॥ ८०॥ 
पुरुष दूसरी स्त्री से सन्तानप्राति करे 
वन्थ्याष्टमेञधिवेद्याब्दे दशमे तु मृतप्रजा। 


त्ते रको (दायं हृत्वा) अपने दिये धन, आभूषण आदि 


गति पस लेकर (न संवसेत्‌) उसे अपने पास न रखे 
पति संवसेत्‌) उसे अपने पास 

अर्थात्‌ त्याग दे ॥ ७७॥ एकादशे स्त्रीजननी सद्स्त्वप्रियवादिनी॥ ८९॥ 
उल भतिक्रामेत्‌ प्रत्तं या सत्तं रोगार्तमेव वा। | र ( Eo 
पली भशरसासान्‌ परित्याज्या विभूषणपरिच्छदा ॥ ७८ ॥ (वन्ध्या-अष्टमे अब्दे) यदि पत्नी च्छया 
रोगे (३३) | आठवें वर्ष में, (मृतप्रजा: तु दशमे) यदि मृत सन्तान 
El उत्पन्न होती है अथवा हो कर मर जाती हो तो दसवें 


शीं (या) जो पत्नी (प्रमत्तं मत्त वा रोगार्तम्‌*एव ) केवल कन्याएं ही 


पर र प्रमाद से कोई हानि होने पर, विक्षिप्त | वर्ष में, (स्त्रीजननी एकादशे 


कही! फेर रेगपीडित होने पर अपने पति की अवहेलना | उत्पन्न हब र हक हो क. 
उ व (विभूषणपरिच्छदा) अपने दिये | तु सद्यः) i अ विवाह कर ले। 
नही श्या त आदि लेकर (त्रीन्‌ मासान्‌ परित्या- उसे त्यागकर ति 
का तीत मास तक छोड़ देवे ॥७८॥ [पहली पली का साथ रहना रहण 


पर निर्भर है] ॥ ८१ ॥ 


> सव है शशि . | 


क णा 
ऋषि अर्थ-' वंध्या हो तो आठवें, सन्तान होकर 
मरजायें तो दशवें, जब-जब हो तब-तब कन्या ही होवें 
पुत्र न हो तो ग्यारहवें वर्ष तक, और जो अप्रिय बोलने 
वाली हो तो सद्यः उस स्त्री को छोड़कर दूसरी स्त्री से 
नियोग करके सन्तानोत्पत्ति कर लेवे।'' 

(स०प्र०, चतुर्थ समु०) 
या रोगिणी स्यात्तु हिता सम्पन्ना चैव शीलत: । 
सानुज्ञाप्याधिवेत्तव्या नावमान्या च कर्हिचित्‌ ८२॥ 

(३७) 
(या रोगिणी स्यात्‌) जो स्त्री स्थायी रोगिणी हो 
(तु) किन्तु (हिता च शीलतः सम्पन्नाः) पति की 
हितैषिणी और सुशील आचरण वाली हो (सा+ 
अनुज्ञाप्य+अधिवेत्तव्या) पति उससे अनुमति लेकर 
दूसरा विवाह कर ले (च) और (कर्हिचित्‌ न+ 
अवमान्या) उसको कभी अवमानना न करे॥ ८२॥ 
अधिविन्ना तु या नारी निर्गच्छेद्रुषिता गृहात्‌। 
सा सद्यः संनिरोद्धव्या त्याज्या वा कुलसन्निधो ॥ 
८३॥ (३८) 
(अधिविन्ना तु या नारी) [ पूर्ववणित ९.८०-८१ 
अवस्था में] दूसरा बिवाह करने पर जो स्त्री (रूषिता 
गृहात्‌ निर्गच्छेत्‌) क्रोध में आकर घर से निकल जाये 
(सा सद्यः संनिरोद्धव्या) उसको तुरन्त रोककर रखे 
(वा) अथवा (कुलसन्निधौ त्याज्या) उसके परिवार 
वालों के पास छोड़ आये ॥ ८३॥ 
प्रतिषिद्धापि चेद्या तु मद्यमभ्युदयेष्वपि । 
प्रेक्षासमाजं गच्छेद्वा सा दण्ड्या कृष्णलानि षट्‌॥ 
८४॥ ( ३९) 
(या तु) जो स्त्री (प्रतिषिद्धा+अपि) पति के 
द्वारा निषेध करने वका भी (अभ्युदयेषु मद्यम्‌ अपि) 
प्रसन्नता के , उत्सवों में मद्यपान करे (वा) 
अथवा ( प्रेक्षासमाजं गच्छेत्‌) सार्वजनिक नाचने-गाने 
आदि की जगह जाये (सा षट्‌ कृष्णलानि दण्ड्या) 
उसे छह कृष्णल [८.१३४] सुवर्ण से राजा दण्डित 
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विशुद्ध मनुस्मृति 


करे ॥ ८४॥ कन त यया 


उत्तम वर मिलने पर कन्या का विवाह शीप्र 


गप्र कर दे 
उत्कृष्टायाभिरूपाय वराय सदृशाय 


गय च। 


अप्राप्तामपि तां तस्मै कन्यां दद्याद्यथाविधि की. | 
८॥ 


(उत्कृष्टाय-अभिरूपाय च सदृशाय क | 


यदि कुल-आचार आदि की दृष्टि से उत्तम, सुन्दर और 
कन्या के योग्य गुण वाला वर मिल गया होतो (तस्मै 
उसको (अप्रास्ताम्‌+अपि तां कन्याम्‌) विवाह योग्य 
सोलह वर्ष की अवस्था पूर्ण होने में यदि कुछ कमी 
भी हो तो उस कन्या को (यथाविधि दद्यात्‌) विवाह 


विधि के अनुसार विवाहित कर दे। [यह केवल | 


अपवाद विधि है ९.८९ के संदर्भ में] ॥ ८८॥ 


ऋषि अर्थ--' यदि माता-पिता कन्या का विवाह 


करना चाहें तो अति उत्कृष्ट, शुभगुण, कर्म, स्वभाव 
वाले कन्या के सदृश रूप-लावण्य आदि गुणयुक्त व 
ही को चाहे वह कन्या माता की छह पीढ़ी के भीत 
भी हो तथापि उसी को कन्या देना, अन्य को न देना 
कि जिससे दोनों अति प्रसन्न होकर गृहाश्रम की उन्नति 
और उत्तम सन्तानों की उत्पत्ति करें ।'' 
(सं०वि०, विवाहप्रकरण) 
अनुशीलन--स्त्रियों के विवाह की आयुर 
आयुर्वेद शास्त्र और मनुस्मृति के उल्लेखों से हमें यह सट 
ज्ञात होता है कि कन्या के विवाह की न्यूनतम आए 
सोलहवां वर्ष है । शरीर विज्ञान भी यह मानता है कि 


ततो वर्षे पुमान्नारी तु षोडशे'' (सूत्रस्थान बता 
श्लोक में कन्या के विवाह की आयु सोलह विद 
है। अथर्ववेद में * ब्रह्मचर्येण कन्या युन की 
पतिम्‌'' (११.५.५) मन्त्र में युवावस्था मै 


) | 


य | 
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< न दत. कम आय में विवाह का उल्लेख | ऋषि अर्थ. जन कन्या विवाह कले को इच्छा कम आयु में विवाह का उल्लेख ऋषि अर्थ“ “जब कन्या विवाह करने की इच्छा 


Pe ह। 3 


रड अवैज्ञानिक, मनुविरुद्ध और विकृत 
गर्छ त्र 


य है। अतः सोलह वर्ष से कम और ऋतुमती 
कन्या के विवाह की आयु लिखने वाले 
होते से म अर्थ मनुस्मृति की व्यवस्था के विरुद्ध और 
४०) | मुड! (विस्तृत विवरण अया के तृतीय अध्याय 
| "खयो के विवाह की आयु' शीर्षक में द्रष्टव्य है) । 
और पुरुष से विवाह न करैं-- 
i गृहे कन्यर्तुमत्यपि। 
यो | _ नां प्रयच्छेत्तु गुणहीनाय कर्हिचित्‌ ॥ ८९॥ 
कमी (४१) 
वाह | रामम्‌) भले ही (कन्या) कन्या (आमर- 
४ गात्‌) मरणपर्यन्त (गृहे) पिता के घर में (तिष्ठेत्‌) 
शत | इनाविवाह के बैठी भी रहे (तु) परन्तु (गुणहीनाय) 
गुगहीन पुरुष के साथ (एनां कर्हिचित्‌ न प्रयच्छेत्‌) 
अपनी कन्या का विवाह कभी न करे॥ ८९॥ 
ऋषि अर्थ--' “चाहे लड़का-लड़की मरणपर्यन्त 
देना | उमर रहेँ परन्तु असदूश अर्थात्‌ परस्पर विरुद्ध गुण- 
ते स्वभाव वालों का विवाह कभी न होना चाहिए।' 
(स० प्र०, समु० ४) 


कया स्वयंवर विवाह करे-- 
अवे, | णि वर्षाण्युदीक्षेत कुमार्यृतुमती सती। 
स्प! | बर्खतु कालादेतस्माद्‌ विन्देत सदूशं पतिम्‌॥ ९०॥ 
आयु (४२) 
र 40 कन्या (ऋतुमती सती) रजस्वला हो 
ती हा कालात. ऊय) इस समय के 
ती मे LR क) तीन वर्षों तक विवाह 
तर तदनन्तर (सदूशं पतिं विन्देत) अपने 
वि का वरण करे ॥ ९० ॥९ 
ऐक्य उ 

प्रचलित अर्थ--कुल तथा आचार मैं श्रेष्ठ, सुन्दर और 


योग्य 
दी नेन जाये तो कन्या की आयु विवाह योग्य आठ 


ह्वी करदे (मे र भी उस कन्या को ब्राह्म विधि से विवाहित 


अर्थ किया काः कुल्लूक भट्ट आदि ने यही अशुद्ध 


९०॥ 


करे तब रजस्वला होने के दिन से तीन वर्ष छोड़ के 
चौथे वर्ष में विवाह करें।'' (सं०वि० विवाहप्रकरण) 
(अन्यत्र व्याख्यात स०प्र०, समु० ४; पूना प्रवचन पृ० २१) 


अनुशीलन-कन्या के विवाह की आयु--इस 


श्लोक में कन्या के विवाह की आयु का स्पष्ट निर्धारण 
है है न्यूनतम सोलह वर्ष है। कन्या का ऋनुमती होना 
और तीन वर्ष प्रतीक्षा करना, विवाह की आयु का मानदण्ड 
है। कन्या सामान्यतः १२-१४ वर्ष की आयु में ऋतुमती 
होती है, तीन वर्ष प्रतीक्षा करने पर उसकी आयु १६-१७ 
वर्ष की हो जाती है । यही विवाह की न्यूनतम आयु है। 
मनुस्मृति में विवाह की आयु के निर्धारक तत्व अन्य भी हैं। 


मनुस्मृति में, विवाह प्रसंग में स्पष्ट आदेश है कि 


केवल ऋतुकाल के पश्चात्‌ ही पति शरीर-सम्बन्ध स्थापित 
करे [३.४५-५०; ४.१२८] । इस विधान से स्पष्ट संकेत 
मिलता है कि कन्या के ऋतुमती होने से पूर्व उसका विवाह 
नहीं होना चाहिए। (इस विषयक अन्य जानकारी भूमिका 
के अध्याय तीन में ' स्त्रियों के विवाह की आयु' शीर्षक 


में द्रष्टव्य है) । 


स्वयंवर विवाह में दोष नहीं-- 


अदीयमाना भर्तारमधिगच्छेद्‌ यदि स्वयम्‌ 
नैन: किञ्जिदवाप्नोति न च यं साऽधिगच्छति॥९१॥ 


(४३) 
(अदीयमाना) पिता आदि अभिभावक के द्वारा 
विवाह न करने पर (यदि स्वयं भर्तारम्‌+अधिगच्छेत्‌) 
जो कन्या यदि स्वयं पति का वरण कर ले तो (किंचित्‌ 
एनः न अवाणोति) वह कन्या किसी पाप-अपराध की 
भागी नहीं होती (च) और (न सा यम्‌ अधिगच्छति) 
न उसे कोई पापनदोष या अपरा होता है जिस पति 
को यह वरण करती है॥९१॥ 
पुरुष की अर्द्धागिनी= 
: पल्या ६ 
#ः re (४४) 


PS _ 


| 


| 
| 


| 
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सन्तानों की उत्पत्ति करने के लिए स्त्रियों की रचना 
हुई है (च) और ( सन्तानार्थं मानवाः) गर्भाधान करने 
के लिए पुरुषों की रचना हुई है [दोनों एक दूसरे के 
पूरक होने के कारण] (तस्मात्‌) इसलिए (श्रुतौ) वेदों 
में (साधारण. धर्मः) साथ मिलकर विहित साधारण 
अनुष्ठान और पंचयज्ञ आदि धर्मकार्य के अनुष्ठान के 

(पल्या सह+उदितः) पत्नी के साथ करने का विधान 

किया है॥ ९६॥ 

अनुशीलन- प्रत्येक धर्मकार्य पत्नी को 
सहभागिनी बनाकर करें-मनु ने इस श्लोक में पत्नी को 
पुरुष की पूरक और अर्धांगिनी का रूप माना है, और 
प्रत्येक धर्म कार्य उसके साथ हुए बिना पूर्ण नहीं माना गया 
है।समस्त प्राचीन साहित्य में पत्नी की यही मान्य स्थिति 
रही हैं। जब पत्नी को पुरुष का अर्धभाग रूप ही मान 
लिया तो दोनों की स्थिति समान है, उसमें कोई पक्षपात 
को भावना नहीं है । मनु ने उक्त श्लोक में जो प्रत्येक 
धर्मानुष्ठान पति-पत्नी द्वारा साथ मिलकर करने का निर्देश 
दिया है वही परम्परा संहिता तथा ब्राह्मण ग्रन्थों में भी 
मिलती है। तैत्तिरीय ब्राह्मण में स्पष्ट शब्दों में पत्नी के बिना 
किये यज्ञ की अपूर्णता मानी है 

(क) “ अयज्ञियो वैष यो$पत्नीक:'' (३.३.३.१) = 
पली के बिना पति द्वारा आयोजित यज्ञ पूर्ण नहीं होता 
अतः पत्नौ के साथ यज्ञ करना चाहिए। 

(ख) “यके पली यज्ञे करोति तत्‌ मिथुनम्‌' ' (तैत्तिरीय 
संहिता ६.२.१.१) =“ पत्नी जो यज्ञानुष्ठान आदि करती 
है वह पति-पत्नी दोनों का कार्य है। 

(ग) “ अर्धात्मा वा एष यजमानस्य यत्‌ पत्नी” 
(जैमिनीय ब्राह्मण १.८६) -यज्ञानुष्टान ली 
यजमान की पत्नी उसका आधाभाग और उसकी 


pl है, अर्थात्‌ उसके बिना यज्ञ की पूर्णता नहीं 
| 


(घ) “ जघनार्थो वा एष यज्ञस्य यत्पत्नी” (शतपथ 


ब्राह्मण १.३.१.१२) =यज्ञरूपी शरीर का आधाभाग 
` पति है और आधाभाग पत्नी है। 


श्र... 


(प्रजनार्थं स्त्रियः सृष्टाः वा करके | (ड) 'अर्थोंवा हवा एप आतो गर्भधारण करके | (ङ) '' अर्धो वाह वा एष आत्मनो यज्जाय, 
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यावज्जायां न विन्दते नैव 
हि तावद्‌ भवति, अथ यदैव जायां असवो 
प्रजायते, तर्हि हि सर्वो भवति।'' गि विदे 


र (शत० ष्‌. 
(च) ''अथो अर्धो वा एष आत्मन: यती 0 ७) 


(तैत्ति० 
पति-पत्नी पारस्परिक मर्यादा का अतिक्रमण न रे 


अन्योन्यस्याव्यभिचारो भवेदामरणान्तिक: | 
एष धर्मः समासेन ज्ञेय: स्त्रीपुंसयोः पर:॥ १०१॥ 


(४५) 
(आमरणान्तिकः) मरणपर्यन्त (अन्योन्यस्य 


*अव्यभिचारः भवेत्‌) पति-पत्नी में परस्पर किसीभी | 


प्रकार को मर्यादा का उल्लंघन न होने पाये (स्री 
पुंसयोः ) पति-पत्नी का (समासेन) संक्षेप में (एष; 
परः धर्मः ज्ञेयः) यही साररूप मुख्य धर्म है॥ १०१॥ 
पति-पत्नी निछुड़ने के अवसर न आने दें- 

तथा नित्यं यतेयातां स्त्रीपुंसौ तु कृतक्रियो। 


यथा नाभिचरेतां तौ वियुक्तावितरेतरम्‌॥ १०२॥ | 


(४६) | 


(कृतक्रियौ स्त्रीपुंसौ) विवाहित स्त्री पुरुष 
(यथा) जिस प्रकार से कि (तौ) वे (इतरेतरम्‌) 
एक-दूसरे से (वियुक्तौ न+अभिचरेताम्‌) मतभेद त 
हो और अगल न हों-बैवाहिक सम्बन्धविच्छेदन हो 
पाये (तथा नित्यं यतेयाताम्‌) वैसा उपाय करे का 
सदा प्रयत्न रखें ॥ १०२॥ 

( ९७) दायभाग विवाद-वर्णन 


[ ९.९०३-२१९ ] 


एष स्त्रीपुंसयोरुक्तो धर्मो वो रतिसंहितः। ३॥ 


आपद्यपत्यप्राप्िश्च दायभागं निबोधत 5 ) 


स्त्री 
(एषः) यह [९.१ से १०२ प क 
पुंसयोः ) स्त्री-पुरुष के (रति-संहितः ^ ` 


॥ २ 


सक” 


नवम अध्याय 


11 योगकाल के भी] धर्म (च) | जैसे पिअ पत्री द तोवो जळयताच [व्रियोगकाल के भी] धर्म (च) पिता अपने पुत्रों का पालन-पोषण करता है ऐसे 


संयोग सहित 
या अपत्यप्राप्तिः) आपत्काल में नियोग- 


(नि [९.५६-६३] को बात (बः 
बिधि कही । (दायभागं निबोधत) अब 
| का विधान सुनो ॥ १०३ ॥ 
| बहा होते समय दायभाग का बराबर विभाजन-- 
| उर्वपितुशच मातुश्च समेत्य भ्रातर: समम्‌। 
| ऑल पैतृक रिवथ्मनीशास्ते हि जीवतोः॥ १०४॥ 
| (४८) 
(पितुः च मातुः ऊर्ध्वम्‌) पिता और माता के मरने 
पश्चात्‌ (भरातरः समेत्य) सब भाई एकत्रित होकर 
| (वृकं रिक्थं समं भजेरन्‌) पैतृक सम्पत्ति को बराबर- 
ज्ज. | बाबर बांट लें ( जीवतोः ते हि अनीशाः) माता-पिता 
के जीवित रहते हुए वे उनके धन के स्वामी नहीं हो 
,१॥ | सकते हैं॥ १०४॥ 
| मिलित रहने पर विभाजन का दूसरा विकल्प 
यो! । ष्ठ एव तु गृह्णीयात्‌ पित्र्यं धनमशेषतः । 
१॥ | भेषास्तमुपजीवेयुर्यथैव पितरं तथा ॥ १०५ ॥( ४९ ) 
४६) | [अथवा सम्मिलित रूप में रहना हो तो] (पित्र्य 
पुरुष | नम्‌+अशेषतः ज्येष्ठः एव तु गृह्णीयात्‌) पिता के सारे 
रम) | गकोबडा पुत्र ही ग्रहण कर ले (शेषाः) और बाकी 
ह 110 भाई (यथा+एव पितरम्‌) जैसे पिता के साथ रहते 
नहो पै(तथा तम्‌+उपजीवेयुः) उसी प्रकार बड़े भाई के 
[का रहकर जीवन चलावें ॥ १०५॥ 
Ct पहले पिता के धन का विभाजन 
1. है। मातृधन का विधान १९२ में है । 
पिव 1 छोटो के प्रति कर्त्तव्य-- 
पालयेत्‌ पुत्रान्‌-ज्येष्ठो भ्रातृन्‌ यवीयसः। 
पुवच्यापि वर्तेरन 
जज्येष्ठे भ्रातरि धर्मतः॥ १०८॥ 
) (५०) 
जेष्ठ पुत्र के साथ ९.१०५ के अनुसार 
[श भक्‌) का हुए] (ज्येष्ठः) बड़ा भाई (यवीयसः 


छोटे भाइयों को (पिता+इव पुत्रान्‌) 


मारे ध 
सवी औं 


३१९ 


(पालयेत्‌) पाले (च) और (ज्येष्ठ भ्रातरि) छोटे भाई 
बड़े भाई में (धर्मतः) धर्म से-कर्त्तव्य के अनुसार 
(पुत्रबत्‌+अपि वर्तेरन्‌) पुत्र के अनुसार बर्ताव करें 
अर्थात्‌ उसे पिता के समान मानें ॥ १०८॥ 
छोटो का बड़े भाई के प्रति कर्त्तव्य-- 
यो ज्येष्ठो ज्येष्ठवृत्तिः स्यान्मातेव स पितेव स: । 
अज्येषठवृत्तिर्यस्तु स्यात्‌ सः सम्पूज्यस्तु बन्धुवत्‌॥ 
११०॥ (५९) 
किन्तु (यः ज्येष्ठः) जो बडा भाई (ज्येष्ठवृत्तिः 
स्यात्‌) बड़ों अर्थात्‌ पिता आदि के समान छोटे भाइयों 
का पालन-पोषण करने वाला हो तो (सः पिता+इव, 
सः माता+इव संपूज्यः ) वह पिता और माता के समान 
माननीय है (यः तु) और जो (अज्येष्ठवृत्ति: स्यात्‌) 
बड़ों अर्थात्‌ पिता आदि के समान पालन-पोषण करने 
वाला न हो तो (सः तु बन्धुवत्‌) वह केवल भाई या 
मित्र की तरह ही मानने योग्य होता है ॥ ११०॥ 
एवं सह वसेयुर्वा पृथग्‌ वा धर्मकाम्यया। 
पृथग्‌ विवर्धते धर्मस्तस्माद्धर्म्या पृथक्‌ क्रिया ॥ 
१११॥( ५२ ) 
(एवम्‌) इस प्रकार (सह वसेयुः) सब भाई साथ 
मिलकर [८.१०५, १०८, ११०] रहें (वा) अथवा 
(धर्म-काम्यया) गृहस्थ धर्म के पालन की कामना से 
(पृथक्‌ ) अलग-अलग [ ९.१०४ ] रहें। (पृथक्‌ धर्मः 
विवर्धते) क्योंकि पृथक-पृथक्‌ रहने से धर्म का 
[सबके द्वारा अलग- अलग पञ्चमहायज्ञ आदि करने 
के कारण] विस्तार होता है (तस्मात्‌) इस कारण 
(पृथक्‌ क्रिया धर्म्या) पृथक्‌ रहना भी धर्मानुकूल 


है॥ १११॥ 


इकट्ठे रहकर अलग होने पर उद्धार अंश का विभाजन 


ज्येष्टस्य विंश उद्धारः सर्वद्रव्याच्च यद्वरम्‌। 


धव स्यात्तुरीयं तु यवीयसः ॥ ११२ ॥ 
तवो त | ५३) 


0 


PR, 
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C—O mR २० 
[सम्मिलित रहते हुए अगर बड़ भाई छोटों का 
पालन-पोषण करें तो उसके बाद अलग होते हुए] 
(ज्येष्ठस्य विंशः उद्धारः) पिता के धन में से बड़े भाई 
का बीसवां भाग 'उद्धार' [ = अतिरिक्त भागविशेष होता 
है] (च) और (सर्वद्रव्यात्‌ यत्‌ वरम्‌) सन पदार्थो 
में से जो सबसे श्रेष्ठ पदार्थ हो वह भी (ततः+अर्धम्‌) 
बड़े के 'उद्धार' से आधा उद्धार (मध्यमस्य) मझले 
भाई का अर्थात्‌ चालीसवां भाग (तुरीयं तु यवीयसः 
स्यात्‌) चौथाई भाग अर्थात्‌ अस्सीवां भाग सबसे छोटे 
भाई का 'उद्धार' होना चाहिए॥ ११२॥ 
अनुशीलन (१) उद्धार-भाग का विभाजन 
“उद्धार ' पैतृक सम्पत्ति में से पृथक्‌ किये गये उस भाग 
को कहते हैं जिसका लाभ बड़े भाइयों को मिलता है, 
१०५-१११ श्लोकों की अनुवृत्ति के अनुसार यह ' उद्धार ' 
तभी मिल सकता है जब बड़े भाई छोटे भाइयों का पितृवत्‌ 
पालन-पोषण करके बड़ा करें। 
समझने के लिए एक उदाहरण प्रस्तुत है-मान 
लिया कि पैतृक सम्पत्ति ९६० रुपये है। उसमें बड़े भाई 
का बीसवां भाग (९६०+२०=४८) ४८ रु० ' उद्धार ? 
निकलेगा, मझले भाई का चालीसवां भाग (९६०-+४०= 
२४) २४ ₹० होगा, छोटे भाई का अस्सी वां भाग 
(९६०-८० =१२) १२ रु० ' उद्धार ' होगा।' उद्धार ' का 
' धन बंटने के बाद शेष धन को सभी भाई बराबर बांट 
लेंगे, यथा ४८+२४+१२= ८४, ९६०—८४= ८७६, 
«9६-२-२९२, इस प्रकार २९२, २९२ २० प्रत्येक भाई 
के हिस्से में आये। इस विधि से बड़े भाई को 
२९२+४८-३४० रु०, उसमें मझले भाई को 
२९२+२४=३१६ रु० छोटे भाई को २९२+ १२२३०४ रू० 
प्राप्त हुए। 
(२) उद्धार-भाग का विधान क्यों ?--९. १०४ में 
पैतृक सम्पत्ति का समान विभाजन बतलाया है। इस 
श्लोक में उद्धार अंश के विभाजन के बाद समान-भाग 


का विभाजन है । यह विरोध प्रतीत होता है, किन्तु विरोध 
है नहीं यह वर्णन विभाजन के तृतीय विकल्प [ १०५] 
के प्रसंगान्तर्गत है । यह तभी प्राप्त होता है जब बड़े भाई 


अपने से छोटों का पालन-पोषण करे स 


पिता के समान छोटो के निर्माण में श्रम करें होह 
के परिणामस्वरूप बड़े को अलग होते समय र सी श्रम 
भाग मिलता है क्योंकि उसने छोटों की अपे 
उठाये होते हैं । 


एवं समुदधृतोद्धारे समानंशान्‌ प्रकल्पयेत्‌। 


उद्धारेऽनुद्धृते त्वेषामियं स्यादंशकल्पना। ११६॥ | 


(५४) 
(एवम्‌ समुद्धृत+उद्धारे) इस प्रकार [९.११२ 


के अनुसार] 'उद्धार' [-अतिरिक्त धनविशेष] के | 


निकालने के बाद (समान्‌-अंशान्‌ प्रकल्पयेत्‌) शेष 
धन को समान भागों में बांट लें (तु उद्धारे-अनुद्धते) 


यदि “उद्धार ' पृथक्‌ से नहीं निकालें तो (एषाम्‌ | 
अंशकल्पना इयं स्यात्‌) उन भाइयों के भागका | 


बंटवारा इस प्रकार करे ॥ ११६॥ 

एकाधिकं हरेज्ज्येष्ठः पुत्रोऽध्यर्धं ततोऽनुजः। 

अंशमंशं यवीयांस इति धर्मो व्यवस्थितः ॥ ११७॥ 
(५५) 


(ज्येष्ठः पुत्रः एक-अधिकं हरेत्‌) बड़ा पु ऐ 


अथवा बड़ा भाई एक अधिक ' अर्थात्‌ दो भाग ध 
ग्रहण करे (तत्‌+अनुजः पुत्रः अध्यर्धम्‌) उससे छोट 
भाई अर्थात्‌ डेढ़ भाग ले (यवीयांसः अंशम्‌ःअशंग) 
छोटे भाई एक-एक भाग सम्पत्ति का ग्रहण करें (इति 
धर्म: व्यवस्थितः) यही दायभाग विभाजन के धर्म 
व्यवस्था है ॥ ११७॥ | 
स्वेभ्योंऽशेभ्यस्तु कन्याभ्यः प्रदद्ुर््ातरः प 
स्वात्स्वादंशाच्चतुर्भागं पतिताः स्युरदित्सवः । | | । 
(भ्रातरः) सब भाई (कन्याभ्यः ) अर 
बहनों के लिए पृथक्‌ (चतुर्भागम्‌) पथ ले 
चतुर्थांश भाग (स्वेभ्यः प्रदद्यु:) अपने भागों 
(स्वात्‌ स्वात्‌+अंशात्‌ अदित्सवः ) 


हा ;) 
से चतुर्थांश भाग न देने वाले भाई (पतिताः सै 


अधिक 


अविवरि | 


अपने-आप. 


क्ति 


0 || 


नवम अध्याय ३२१ 


|e 7 नोय माने जायेगे॥ ११८॥ | की ही प्रधानता तो हे द उ उ निन्दनीय माने जायेंगे॥ ११८॥ ही प्रधानता होती है (तस्मात्‌) इस कारण ( धर्मेण 


$ न जातु विषमं भजेत्‌। तं भजेत्‌) धर्मानुसार वह पुत्र पितृव्यो के समान 


ग टी तु विषमं ज्येष्ठस्यैव विधीयते॥ ११९॥ | समभाग को ही ले ले॥ १२१॥ 
क (५७) | पुत्रिका करने का उद्देश्य 
(अजाःअविके स+एकशफं विषमम्‌) बकरी, अपुत्रोऽनेन विधिना सुतां कुर्वीत पुत्रिकाम्‌। 
हुँ घोड़ी (०5 पशुओं के विषम होने | यदपत्यं भवेदस्यां तन्मम स्यात्स्वधाकरम्‌॥ १२७॥ 
६॥ | (न जातु भजेत्‌) उन्हें [बेचकर धनराशि के रूप (त 


(४) | द] विभाजित न करें (विषमम्‌ अजाविकं तु) विषम 
११३ | ह्व में बचे बकरी-भेड़ आदि पशु ( ज्येष्ठस्य+एव 


] के | मीयते) बड़े भाई को ही प्रास होते हैं॥ ११९॥ 
शेष | पो से उत्पन्न सन्तानं की पत्नियों के अनुसार दाय- 


(अपुत्रः) पुत्रहीन पिता (अस्यां यत्‌+अपत्यं 
भवेत्‌ तत्‌ मम स्वधाकरं स्यात्‌) मेरी इस कन्या से जो 
पुत्र उत्पन्न होगा वह मुझे वृद्धावस्था में पुत्रवत्‌ अन्न- 
भोजन आदि से पालन-पोषण करने वाला होगा और 
“सेवा द्वारा सुख देने वाला होगा' (अनेन विधिना सुतां 
पुत्रिकां कुवीत) ऐसा दामाद से कहकर अपनी कन्या 
को 'पुत्रिका' करे [ऐसी स्थिति में पुत्रहीन पिता के 
धन की उत्तराधिकारिणी पुत्री होगी या नाती होगा 
[९.१३१] ॥१२७॥ 

अनुशीलन (१) 'स्वधा' का मनुसम्मत अर्थ 
इस श्लोक में टीकाकार ' स्वधा' शब्द का श्राद्ध प्रसंग में 
पिण्डदान आदि अर्थ करते हैं, यह अर्थ मनु-सम्मत नहीं 
है । इस भाष्य में दिया गया अर्थ मनुसम्मत एवं प्रामाणिक 


न्य 
षाम्‌ पबीयान्‌-ज्येष्ठभार्यायां पुत्रमुत्पादयेद्यदि। 
| का | सतत्र विभागः स्यादिति धमो व्यवस्थितः॥ १२०॥ 
| (५८) 
। (यदियवीयान्‌) यदि छोटा भाई (ज्येष्ठ-भार्यायां 
१७॥ | प्रम*उत्पादयेत्‌) बड़े भाई की स्त्री में नियोग' 
१५) | [१५८-६२] से पुत्र उत्पन्न करे तो (तत्र) उस स्थिति 
ॐ । गै (सम: विभागः स्यात्‌) उस पुत्र को अपने चाचा 
आदि के समान पिता का भाग प्राप्त होगा अर्थात्‌ वह 


छोय | आपने अधिकारी है। उसमें निम्न प्रमाण एवं युक्तियां हैं-(क) मनु 
म्‌) ह ता के सम्पूर्ण भागका अधिकार तोह मृतकश्राद्ध नहीं मानते, अतः उस प्रसंग का अर्थ करना 


को बा भाग [९.११२-११४] का नहीं (इति 
दी तः) ऐसी धर्म की व्यवस्था है ॥ १२०॥ 
अर्जनं प्रधानस्य धर्मतो नोपपद्यते। 


ही मनुविरुद्ध है [इसके लिए देखिए विस्तृत व्याख्यान 
३.८१, ८२ और २८४ पर] । (ख) निरुक्तकार ने स्वधा 
शब्द का अर्थ करते हुए लिखा है--“ स्वधा अन्ननाम 
“स्वधा उदकनाम'' [१.१२], इनसे सिद्ध होता 


करने वाला होगा'॥ "य २७॥ 


प्रधाने प्रजने तस्माद्धर्मेण तं 

गक! तं भजेत्‌॥ १२१॥ | [२.७ 

१८॥ है (५९ ) हैक Ue का अर्थ हुआ अल || 

५६) 0 उपसर्जनम्‌) गौणपुत्र अर्थात्‌ जो नियोगविधि | पोषण करने वाला, क ह बुल ||| 

हि | है भाईके द्वारा बड़े भाई की स्त्री में उत्पन्न हुआ | जाती है। (ग) | स्वज मच वात | 

थ्‌ ग दु :) धर्मानुसार (प्रधानस्य न+उपपद्यते) पितून्‌ दधाति यया क्रियया सास यय ||| 
छोटों न कल विर || | 

हा अपने 7 का पालन 'पोषण करने वाले क घटी पुत्रहीन *पिता विवाह के समय, णाह | | | 

भा | (७... न पुत्र के पूर्ण उद्धारादि भाग | ` ह निश्चय करके पुत्रका विधि करेकि'इससे ||| 

आंख, ) | प्रधान ४] का अधिकारी नहीं होता, (प्रजने | जो पुत्र होगा वह मेरी श्राद्ध, पिण्डदान आदिक्रियाका | | 


) सन्तानोत्पत्ति में पिता की ही अर्थात्‌ बीज 


की 


HESS 


_ 0 `` यास 
आधार पर वृद्धावस्था में अन्न, जल, सैवा-सुद्रूषा आदि 
से सुख देना ही “स्वधा' क्रिया कहलायेगी । (घ) 
पुत्रोत्पत्ति का भी व्यक्ति का यही उद्देश्य होता है कि वह 
कष्टों से बचाये, सुख दे, वृद्धावस्था में संभाले [ द्रष्टव्य 
९,१३८ श्लोक एवं उस पर समीक्षा] । (ङ ) व्यक्ति को 
सबसे पहले यही इच्छा होती है कि उसकी सन्तान उसके 
लिए सुखदायी बने | इसीलिए पुत्रहीन व्यक्ति 'पुत्रिका ' 
की विधि अपनाता है । इस प्रकार 'स्वधाकर' का उपर्युक्त 

अर्थ ही उपयुक्त है। 

(२) पुत्रिका धर्म-पुत्रिका करने का अभिप्राय यह 
है कि जिस व्यक्ति का कोई पुत्र न हो किन्तु पुत्री हो, तो 
वह पुत्री का विवाह करते समय दामाद पक्ष वालों से यह 
निश्चय कर लेता है कि इससे जो पुत्र होगा उसे मैं गोद 
लुंगा। अर्थात्‌ वह नाना की सम्पत्ति का उत्तराधिकारी 
होगा। ऐसे निश्चय को ' पुत्रिकाधर्म ' कहते हैं । 

३. धनाधिकार की पुष्टि पुत्रहीन पिता के धन का 
उत्तराधिकारी दौहित्र=नाती होता है, इसकी पुष्टि के लिए 
९.१३१ श्लोक द्रष्टव्य है। 

पुत्र के अभाव में सारे धन की पुत्री अधिकारिणी 
यथैवात्मा तथा पुत्रः पुत्रेण दुहिता समा। 
तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां कथमन्यो धनं हरेत्‌॥ १३०॥ 

(६१) 

(यथा+एव आत्मा तथा पुत्रः) जैसी अपनी 
आत्मा है वैसा ही पुत्र होता है अर्थात्‌ पुत्र माता-पिता 
का अंग रूप होता है और (पुत्रेण दुहिता समा) पुत्र 
जैसी ही आत्मारूप पुत्री होती है ( तस्याम्‌+आत्मनि 
तिषठ्याम्‌) उस आत्मारूप पुत्री के रहते हुये (अन्यः 
धनं कथं हरेत्‌) कोई दूसरा दाय धन को कैसे ले सकता 
ड a । भाव यह है कि पुत्र के 

[लि -माता के 
होती है ॥ १३०॥ मी 

अनुशीलन -पुत्र-पुत्री आत्मारूप--निरुक्तकार 
दायभाग का विश्लेषण करते हुए मनु जी र 
अनुरूप पुत्र और पुत्री दोनों को दायभाग का अधिकारी 

माना है । किसी प्राचीन ग्रन्थ के श्लोकों को उद्धत करके 


RR, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


यास्क ने ह हसे भानता त ह त 
रास्फू 


किया है-- 
अङ्गादङ्गात्‌ सम्भवसि हृदयादधि जायसे। 
आत्मा वै पुत्र नामासि स जीव शरदः 
अविशेषेण पुत्राणां दायो भवति यम व 
मिथुनानां विसर्गादौ मनु: स्वायम्भुवोऽब्रवीत्‌। 


(निरुक्त ३. 
अर्थात्‌ हे पुत्र! तू मेरे अंग-अंग से उत 


और मेरी आत्मा से प्रकट हुआ है, अतः तू पुत्र मेरी 

का ही रूप है, वह तू सैंकड़ों वर्षो तक जीये॥ 

पुत्र और पुत्री दोनों का किसी भेदभाव के बिना दायभाग 

में समान अधिकार होता है--यह विधान सृष्टि के आदि 

में स्वायम्भुव मनु ने किया है। 

माता का धन पुत्रियों का ही होता है-- 

मातुस्तु यौतकं यत्‌ स्यात्‌ कुमारीभाग एव सः। 

दौहित्र एव च हरेदपुत्रस्याखिलं धनम्‌॥ १३१॥ 

(६२) 

(मातुः तु यत्‌ यौतकं स्यात्‌) माता का जो किसी 

भी अवसर पर प्राप्त निजी धन होता है (सः कुमारी 


भागः एव) वह अविवाहित कन्या का ही भाग होता । 


है (च) तथा (अपुत्रस्य अखिलं धनं दौहित्रः एव 
हरेत्‌) पुत्रहीन नाना के सम्पूर्ण धन को धेवता ही प्रात 
कर लेवे॥ १३१॥ | 
पुत्रिका करने पर भी पुत्र होने की अवस्था में दाव 
व्यवस्था-- 
पुत्रिकायां कृतायां तु यदि पुत्रो$नुजायते! 
समस्तत्र विभागः स्याज्ज्येष्ठता नास्ति हि सि" 
१३४॥(६ ह 
(पुत्रिकायां कृतायां तु) पूर्वोक्त ७... 
[९.१२७] 'पुत्रिका' कर लेने के छ... 
पुत्रः+अनुजायते) यदि किसी को पुत्र उत्पन्न अत 
तो (तत्रसमः विभागः स्यात्‌) उस स्थिति है हि 
को [धेवता और निजपुत्र को] धन का स " 
मिलेगा (हि) क्योंकि (स्त्रिया: ज्येष्ठता 7 


री आत्मा । 


| पुनम 
| औरवृद्ध 

हर 

कारण र 
। सूः 
| किया है 
| वेदशब्दे 
| 
| श्लो 


| 


७ 


नवम अध्याय 


हतन नहीं है अर्थात्‌ बडेपुत्र | ततस््रायतइतिवा (२.११) अथ जो सभी प्रकार से में ज्येष्ठत्व नहीं है अर्थात्‌ बडे पुत्र | इतिवा” (२.११) अर्थात्‌ जो सभी प्रकार से 


हदी उद्घार' भाग [९-११२] नहीं प्राप्त होता। 


स्ट 
एवते को भी वह “उद्धार' भाग नहीं प्रास 
दा १३५" 
\ ॥ 4 त्रायते पितरं सुत: । 
४) तुरति प्रोक्तः स्वयमेव स्वयंभुवा॥ १३८ ॥ 
है | (६४) 
रौ | (यः) जो (सुतः ) पुत्र (पितरम्‌) माता-पिता की 
झा | (नालः नरकात्‌) ' पुम्‌ सन्तान के अभाव रूप कष्ट 
आदि | औरंवृद्धावस्था, रोग आदि से उत्पन्न होने वाले दुःख 
हनक से (त्रायते) रक्षा करता है' (तस्मात्‌) इस 
करण से (स्वयंभुवा स्वयमेव ' पुत्र: ' इति प्रोक्तः ) 
प:।  खपभूईशवर ने वेदो में बेटे को पुत्र ' संज्ञा से अभिहित 
१॥ किया है [द्रष्टव्य है--' सर्वेषां तु स नामानि........... 
८२) वेदशब्देभ्य एवादौ......निर्ममे'' १.२३ ] ॥ १३८ I 
कसी | अनुशीलन- (क) पुत्र का अर्थ और उद्देश्य-- 
गीः सश्लोक में मनु ने पुत्र शब्द की परिभाषा दी है। उस 
होता | "हां विस्तार से विचार किया जाता है। इस परिभाषा 
एव पैयह सिद्ध हो जाता है कि सांसारिक व्यक्तियों का पुत्र 
प्राप्त रपि का उद्देश्य यह होता है कि पुत्र-पुत्री जीवन में, 
त रोग आदि में कष्ट से रक्षा करें और धन-अन्न- 
हा ळू > से पालन-पोषण और करें । इस परिभाषा से 
र 2 ति वर्णित उन सभी मान्यताओ का खण्डन 
े। | मोहे यहा a का श्राद्ध आदि के लिए पुत्रप्राप्ति 
यजाता है... साथ पुत्र शब्द का विवेचन प्रस्तुत 
६ । 
पसे (दि ले ' (क्रयादि) धातु से “पुवो हृस्वश्च' 
दि | सिद होता हे ५) सूत्र से कत्र प्रत्यय के योग से पुत्र शब्द 
जगे | रिख है इसको निरुक्ति करते हुए क्रषि यास्क 
वो त परण पुरु त्रायते' पिपरणाद्वा, पुम्‌=नरकं 
| अजि कारण पुत्र “पुम्‌ ' नामक नरक से 
pe पुत्र दा न है। उस कारण से स्वयं ब्रह्मा ने 
८॥ 


5 आहह 


२२२ 


सुरक्षा करता है, पालन-पोषण करता है अथवा पुम्‌ 
hg कहते हैं, उस रोग, वृद्धावस्था आदि के 
ह करता है, इसलिए बेटे-बेटी का ' पुत्र' नाम 
यद्यपि “पुत्री ' का भी यही अर्थ है किन्तु गृहस्थ में 
पुत्री का अर्थ इस कारण अभीष्ट नहीं होता, क्योंकि वह 
माता-पिता के घर को त्याग कर पति के घर चली जाती 
है और उन सबका सुख ' दाराधीनः ' होता है । यदि पुत्री 
भी माता-पिता की कटो से रक्षा करती है तो बह भी नरक 
कष्ट से पुत्रवत्‌ रक्षा करने वाली कही जायेगी। 
नरक किसे कहते हैं, इसका भी निरुक्तकार ने 
स्पष्टीकरण किया है, कहीं किसी को नरक नामक 
लोकविशेष को भ्रान्ति न हो जाये--' नरकं न्यरकं 
नीचैर्गमनम्‌, नास्मिन्‌ रमणं स्थानमल्पमप्यस्तीति वा ' 
(१.१०) अर्थात्‌ नरक कष्टपूर्ण स्थिति या अधः-पतन 
अर्थात्‌ हानि को कहते हैं, इस कष्ट में थोड़ा-सा भी सुख- 
आराम का स्थान नहीं है । इस प्रकार कष्टपूर्ण स्थिति को 
नरक कहते हैं। पुत्र अपने पिता-माता आदि को उससे 
बचाता है । ४.८८-९० श्लोकों में इक्कीस नरकों की गणना 
है । वहां 'पुम' नामक कोई नरक परिगणित नहीं है। अतः 
कहा जा सकता है कि ' पुम्‌' का नरक-विशेष अर्थ न 
होकर कष्टपूर्ण स्थिति' अर्थ ही मनुसम्मत है। तुलनार्थ 
गोपथब्राह्मण की परिभाषा भी उल्लेखनीय है उसमें जीवन 
में आने वाले अनेक कष्टों को नरक कहा है-- 
““पुत्रः पुन्नाम नरकमनेकशतथारं तस्मात्‌ तरति पुत्रः, 
तत्पुत्रस्य पुत्रत्वम्‌ * (पू० १.२) 
नरक कोई पृथक्‌ लोक नहीं होता (इस विषयक 


विस्तृत अनुशीलन ४-९९ पर द्रष्टव्य है) । न 
(ख) ब्रह्मा अर्थ संगत नहीं- श्लोक में स्वयम्भू? 


का ब्रह्मा अर्थ इस कारण ग्राह्य नहीं Me ॥ 
ब्रह्मा से पूर्व वेदों में मिलता ह । मु य || 
का भी ग्रहण किये गये हैं। | 


मान्यता है किं क नाम वेदों से 
[१.२३]। 


पिक 


मा ण नि २४ विशुद्ध मनुस्मृति 
दत्तकपुत्र के दायभाग का विधान-- नियोगविधि के बिना उत्पन्न पुत्र दायभाग का अन 


उपपन्नो गुणैः सर्वैः पुत्रो यस्य तु दत्त्रिमः । 
स हरेतैव तद्रिक्थं सम्प्रा्तोऽप्यन्यगोत्रतः ॥ १४१॥ 
(६५) 
(यस्य तु दत्त्रिमः पुत्रः) जिसका ' दत्तक “गोद 
लिया हुआ पुत्र (सवैः गुणैः उपपन्नः ) सभी श्रेष्ठ या 
वर्णोचित पुत्रगुणों से [९.१३८] सम्पन्न हो, 
(अन्यगोत्रतः सम्पराप्ः+अपि) चाहे वह दूसरे वंश का 
ही क्यों न हो (सः तत्‌ रिक्थं हरेत+एव) वह उस गोद 
लेने वाले पिता के धन को उत्तराधिकार में निश्चित रूप 
से प्राप्त करता है ॥ १४१ ॥ 
हरेत्तत्र नियुक्तायां जातः पुत्रो यथौरसः। 
क्षेत्रिकस्य तु तदबीजं धर्मतः प्रसवश्च सः॥ १४५॥ 
(६६) 
(तत्र नियुक्तायाम्‌) नियोग के लिए नियुक्त स्त्री 
में (यथाऔरसः जातः पुत्रः) औरस=सगे पुत्र के 
समान हुआ क्षेत्रज पुत्र (हरेत्‌) पितृधन का भागी होता 
है; क्योंकि (यत॒ क्षेत्रिकस्य बीजम्‌) वह क्षेत्रिक-क्षेत्र 
स्वामी का ही बीज माना जाता है, यतोहि (सः धर्मतः 
प्रसवः) वह धर्मानुसार नियोग से [९.५९] उत्पन्न 
होता है॥ १४५॥ 
धनं यो बिभृयाद्‌ भ्रातुर्मृतस्य स्त्रियमेव च। 
सोऽपत्यं भ्रातुरुत्पाद्य दद्यात्तस्यैव तद्धनम्‌॥ १४६॥ 
(६७) 
(मृतस्य भ्रातुः) मरे हुए भाई के (धनं च 
स्त्रियम्‌+एव यः बिभृयात्‌) धन और स्त्री की जो भाई 
रक्षा करे (सः+अपत्यम्‌+उत्पाद्य) वह भाई की स्त्री 
में सन्तान उत्पन्न करके ( भ्रातुः तत्‌ धनं तस्यैव 


दद्यात्‌) भाई का वह प्राप्त सब धन उस 
देवे॥ १४६॥ SE 


याऽनियुक्ताऽन्यतः पुत्रं देवराद्वाझ्यवाणुवात 5. 
तं कामजमरिक्थीयं वृथोत्पन्नं प्रचक्षते॥ १४ 
| 


(या अनियुक्ता ) जो स्त्री नियोगविधि [ हा । 


के बिना (अन्यतः वा देवरात्‌ अपि) अन्य कुलबाद्य 
पुरुष से या देवर से भी (पुत्रम्‌ अवाष्नुयात्‌) पुत्र प्र 

करे (तम्‌) उस पुत्र को (कामजं र आरि. 
क्थीयम्‌) कामज '-कामवासना के वशीभूत होक 


[९.५८, ६३] व्यभिचार से उत्पन्न किया गया औ | 


“ वृथोत्पन्न'=व्यर्थ में उत्पन्न कहा गया है, और वह 
पितृधन का अनधिकारी (प्रचक्षते) माना गया 
है॥ १४७॥ 

अनुशीलन- १४७ श्लोक की प्रसंगसम्बद्धता 


पर विचार-- १४७वें श्लोक में नियोगविधि को त्यागकर | 
पराप्त किये गये पुत्र को ' वृथा-उत्पन्न ' पुत्र की संज्ञा दी है। | हे 


यह विधान विवाहित वा विधवा स्त्री के लिए है, 


अक्षतयोनि के लिए नहीं । अक्षतयोनि स्त्री के लिए इसमें | 
अपवाद है । वह पुनर्विवाह कर सकती है और उससे | 
उत्पन्न होने वाला पुत्र “वैध' तथा पैतृक धन का अधिका | 


माना जायेगा। इस भाव के अनुसार इस श्लोक का प्रसंग 

९.१७६ से जुड़ता है । 

अक्षतयोनि के पुनर्विवाह का विधान-- 

सा चेदक्षतयोनिः स्याद्‌ गतप्रत्यागताऽपि वा। 

पौनर्भवेन भर्त्रा सा पुनः संस्कारमर्हति॥ pr 
(सा चेत्‌+अक्षतयोनिः स्यात्‌) वह स्त्र र 

' अक्षतयोनि '=जिनका संभोगसम्बन्ध न हु ८' 

हो (वा) चाहे वह (गत-प्रत्यागता+अपि) 

गई-आई हुई भी हो, (सा) वह ( सं 

दूसरे पति के साथ (पुनः संस्कारम्‌*अर्हति) 

विवाह कर सकती है ॥ १७६॥ 


वक” 


नवम अध्याय 


३२५ 


तदी वा पुरुष का पाणिग्रहण | माता के पारा रो का “जिस स्त्री वा पुरुष का पाणिग्रहण के पारिवारिक धन को बराबर-बराबर बांट 


® | हुआ 
सीर 


१॥ ग थ पुनर्विवाह होना चाहिए।'' 
परुष के सा । 


(स०प्र०, समु० ४) 


९] अनुशीलन--१७६ श्लोक की मौलिकता एवं 
ह्य पसाबद्धता में युक्तियां- (क) १७६ श्लोक मौलिक 
के १ और इसका प्रसंग ९.९४७ से जुड़ता है । १४७ में 

पुत्र को “ वृथोत्पन्न कहकर उसे दायभाग का 
कर | अधिकारी घोषित किया है किन्तु अक्षतयोनि स्त्री के लिए 
और | दनयम नहीं है, यह दर्शाने के लिए १७६ वां श्लोक 


वह | ,प्वादरूप में विहित है । अक्षतयोनि स्त्री पुनर्विवाह कर 
रकती है और उससे जो सन्तान उत्पन्न होगी वह ' वैध' 
एंदायभाग की अधिकारिणी होगी । यही इस श्लोक का 
अभिप्राय है। (ख) यह श्लोक मौलिक है, प्रक्षिप्त इसलिए 
| हों कहला सकता क्योंकि इसका पूर्वापर प्रक्षिप्त प्रसंग 


है। | पे कोई सम्बन्ध नहीं है । यह पूर्वापर प्रसंग से भिन्न 
| क | अपवादात्मक विधान है जिसका १४७ से सम्बन्ध है (ग) 
समे | पप प्रसंग विविध प्रकार के पुत्रों की परिभाषा का है । 
ससे | वें में “पौनर्भव' पुत्र की परिभाषा और १७७ में 
कारी | 'ख़ब॑दत्त' की है। इस श्लोक में पुत्र-परिभाषा-प्रसंग न 
रस हक अपवादात्मक विधान है (घ) इसका १७५ के 
be ' शब्द के साथ भी कोई सम्बन्ध नहीं है, क्योंकि 
LS Bt पुत्र के लिए कहा गया है और इसमें 
है के लिए। इस प्रकार यह मौलिक विधान है । 
१) [ मातृधन का विभाग ] 
यदि एम को भाई बहन बराबर बांट लें-- 
ऐसी तक संस्थितायां तु समं सर्वे सहोदराः। 
ऽष | मातृकं रिक्थं भगिन्यश्च सनाभयः॥ १९२॥ 
त्रा) ( प (७०) 
ण (वसर संस्थितायां तु) माता के मर जाने पर 
और सब री चसनाभयः भगिन्यः) सब सगे भाई 
बहनें (मातृकं रिक्थं समं भजेरन्‌) 


> 


हो और संयोग [न हुआ हो] अर्थात्‌ | लें॥ १९२॥ 
री और अक्षतवीर्य पुरुष हो, उनका अन्य | यास्तासां स्युदुंहितरस्तासामपि यथार्हतः। 
मातामह्या धनात्किचित्रदेयं प्रीतिपूर्वकम्‌॥ १९३॥ 


(७९) 
(तासां याः दुहितरः स्युः) उन सभी बहनों की 


जो पुत्रियां हों (तासां: अपि यथाईतः) उनको भी 
यथायोग्य (प्रीतिपूर्वकं मातामह्या: धनात्‌ किंचित्‌ 
प्रदेयम्‌) प्रेमपूर्वक नानी के धन में से कुछ देना 
चाहिए॥ १९३॥ 

स्त्रीधन छह प्रकार का-- 

अध्यग्न्यध्यावाहनिकं दत्तं च प्रीतिकर्मणि। 
भ्रातृमातृपितृप्राप्तं षड्विधं स्त्रीधनं स्मृतम्‌॥ १९४॥ 


(७२) 
(स्त्रीधनं षड्विधं स्मृतम्‌) स्त्रीधन छः प्रकार का 


माना गया है--१. (अधि+अग्नि) विवाहसंस्कार के 
समय प्राप्त धन, २. (अधि+आवाहनिकम्‌) पति के 
घर जाती हुई कन्या को पिता के घर से प्राप्त हुआ धन, 


३. (प्रीति कर्मणि च दत्तम्‌) प्रस्ता के किसी 

अवसर पर पति आदि के द्वारा दिया गया धन, ४. 

( भ्रातृ-मातृ-पितृ-प्राप्तम ) भाई से प्राप्त धन, ५. माता 

से प्राप्त धन, ६. पिता से प्राप्त धन॥ १९४॥ 

अन्वाधेयं च यददत्तं पत्या प्रीतेन चैव यत्‌। 

पत्यो जीवति वृत्तायाः प्रजायास्तद्धनं भवेत्‌॥ 

९९५॥ (७३) 

(यत्‌ अन्वाधेयम्‌) जो अन्वाधेय अर्थात्‌ विवाह 

के पश्चात्‌ पिता या पति द्वारा दिया गया है, बह धन 

(च) और (यत्‌ प्रीतेन पत्या दत्तम्‌) जो प्रीतिपूर्वक 

पति के द्वारा दिया गया धन है (पत्यौ जीबति) पति 

के जीवित रहते भी (वृत्तायाः ) पत्नी के मरने पर 

(तत्‌धनं प्रजायाः भ्वेत्‌) वह धन पुत्र-पुत्रियों का ही 


होता है ॥ १९५॥ 


‘© मन 
ब्राह्मादि विवाहों में स्त्रीथन का अधिकारी पति-- 
ब्राह्मदेवार्षगान्थर्वप्राजापत्येषु यद्वसु। 
अप्रजायामतीतायां भर्तुरेव तदिष्यते॥ १९६॥ 
(७४) 
(ब्राह्म-देव- आर्ष-गान्धर्व-प्राजापत्येषु यत्‌ वसु) 
ब्राह्म, आर्ष, गान्धर्व, प्राजापत्य विवाहों में जो स्त्रीको 
धन प्राप्त हुआ है (अप्रजायाम्‌+अतीतायाम्‌) स्त्री के 
सन्तानहीन मर जाने पर (तत्‌ भर्तुः+एव इष्यते) उस 
धन पर पति का ही अधिकार माना गया है ॥ १९६॥ 
आयुरादि विवाहों में स्त्रीधन के उत्तराधिकारी-- 
यत्त्वस्या: स्याद्धनं दत्तं विवाहेष्वासुरादिषु। 
अप्रजायामतीतायां मातापित्रोस्तदिष्यते॥ १९७॥ 
(७५) 
(यत्‌ तु अस्याः) और जो इसे (आसुरादिषु 
विवाहेषु दत्तं धनं स्यात्‌) ' आसुर' गन्धर्व, राक्षस, 
पैशाच [३.२१] विवाहों में दिया गया धन हो 
(अप्रजायाम्‌+अतीतायाम्‌) पत्नी के निःसन्तान मर 
जाने पर (तत्‌ माता पित्रोः इष्यते) वह धन स्त्री के 
माता-पिता का हो जाता है॥ १९७॥ 
स्त्रिया कुटुम्ब से छिपाकर धन न जोड़ें- 
न निहार स्त्रियः कुर्युः कुटुम्बाद्‌ बहुमध्यगात्‌। 
स्वकादपि च वित्ताद्धि स्वस्य भर्तुरनाज्ञया॥ १९९॥ 
त्वा (७६) 
(स्त्रियः) स्त्रियां (बहुमध्यगात्‌ कुटुम्बात्‌) 
बहुत सदस्यों वाले कुटुम्ब से चुपके से धन ले-लेकर 
A कुर्युः) अपने लिए धनसंग्रह और व्यय न 
मे पट और (स्वकात्‌ वित्तात्‌ अपि हि) अपने धन 
(स्वस्य भर्तु:+अनाज्ञया) अपने पति की 
सहमति के बिना व्यय न करें॥ १९९॥ 
पत्यौ जीवति यः स्त्रीभिरलंकारो धृतो भवेत्‌। 
न तं भजेरन्दायादा भजमानाः पतन्ति ते॥ २०० ॥ 


(७७) 


क्सा 


विशुद्ध मनुस्मृति 


( पत्यौ जीवति) पति के जीते हुए ( 


- हुए व 
अलंकारः धृतः भवेत्‌) स्त्रियों ने जो आमुष 


किये हैं, [पति के मर जाने पर र 
भजेरन्‌) माता-पिता के दायभाग कम 
के भाई या पुत्र आदि [माता के जीवित रहते] उसको 
न बाटें (भजमानाः ते पतन्ति) यदि वे उन्हे लेते हैते 
“पतित '=दोषी कहलाते हैं ॥ २०० ॥ 
धन के अनधिकारी विकलांग 
अनंशौ क्लीबपतितो जात्यन्धबधिरौ तथा। 
उन्मत्तजडमूकाश्च ये च केचिन्निरिन्दरिया: ॥ २०१॥ 
(७८) 
(क्लीब-पतितौ) नपुंसक, दुष्ट कर्मो में संलान 
अपराधी (जाति+अन्ध-बधिरो) जन्म से अन्धे और 
बहरे (उन्मत्त-जड़-मूकाः च) पागल, वज्रमूर्ख और 
गूंगे (च) और (ये केचित्‌ निरिन्द्रियाः) जो कोई 


किसी इन्द्रिय से पूर्ण विकलांग हैं और असमर्थ हैं | 
(अनंशौ) ये विकलांग आदि पूरे दाय-धन के भागीदार | 
नहीं होते, क्योंकि ये धन की सुरक्षा और उपयोग में | 


सक्षम नहीं अयोग्य होते हैं ॥ २०१॥ 

इन्हें भोजन-छादन देते रहे- 

सर्वेषामपि तु न्याय्यं दातुं शक्त्या मनीषिणा। 

ग्रासाच्छादनमत्यन्तं पतितो ह्यददद्भवेत्‌॥ | ० व । 
७ 


किन्तु (मनीषिणा) इनके धनगृहीता सहृदय 


मनुष्य को चाहिए कि (सर्वेषाम्‌+अपि कळ. ) ईन 


सबको यथाशक्ति (ग्रासआच्छादनम्‌) बा 
आदि (अत्यन्तम्‌) अनिवार्य रूप से (दातु | 


(न्याय्यम्‌) न्यायोचित है, यह समझकर उक्त का 
२॥ | 


दे, (अददत्‌ हि पतितः भवेत्‌) उक्त सुविधा? ४ 
वाला धनगृहीता “पतित '-दोषी माना जायेगा ॥ 
यद्यर्थिता तु दारैः स्यात्क्लीबादीनाँ कथंच" ) 
तेषामुत्पन्नतन्तूनामपत्यं दायमर्हति ॥ २०३ 
(यदि क्लीबादीनां कथंचन दारैः 


| धुरक 
| विवाह 
पपत 

तस्याए 
तृणा 
| निभ 


| 


वक 


नवम अध्याय 


यदि नपुंसक दादि पूरवोक्तों [९:२०९] को फि त इन पूर्वोक्तों [९.२०१] को तु पिता द्रव्यमनवाप्तं यदाप्नुयात्‌ 


यः ह करने की इच्छा हो तो (तेषाम्‌+ 
रण शी उत्पन्न ' क्षेत्रज '=नियोगज पुत्र 
भी ली (अपत्यम्‌) सन्तान (दायम्‌-अर्हति) इनके धन 
पति पा होती है ॥ २०३ ॥ 
८ बाध तु यद्यस्य तत्तस्यैव धनं भवेत्‌। 
| हगोद्राहिकं चैव माधुपर्किकमेव च॥ २०६॥ 
| (८१) 
(विद्याधनम्‌ मैत्रयम्‌ च ओऔद्वाहिक॑ च 
१॥ | गुर्केकमःएव) विद्या के कारण प्रात, मित्र से प्राप्त, 
८) | रह में प्रात और पूज्यता के कारण आदर-सत्कार 
नान | ग्रस (यत्‌ यस्य धनम्‌) जो जिसका धन है (तत्‌ 
और | तयःएव भवेत्‌) वह उसी का ही होता है ॥ २०६॥ 
और | प्रृणा यस्तु नेहेत धनं शक्तः स्वकर्मणा। 
कोई | प्रनिर्भाज्यः स्वकादंशात्किचिहत््वोपजीवनम्‌॥ 
हुँ | २०७॥ (८२) 
दर  (श्रातृणांयः तु स्वकर्मणा शक्तः ) भाइयों में जो 
गम । भई अपने उद्योग से समृद्ध हो और (धनं न ईहित) 
। फिधन का भाग न लेना चाहे तो (सः) उसको भी 
क | ह तउ) अपने- 
:) अलग करना चाहिए, बिना 
लग व रना चाहिए, बिल्कुल बिन 
1. | त्य श्रमेण यदुपार्जितम्‌। 
वस्न | तलब्धं तन्नाकामो दातुमर्हति॥ २०८ ॥ 
दा | | (८३) 
दार्थ | भी पितृधनम्‌ अनुपघ्नन्‌) पितृ-धन को बिल्कुल 
[देते | यप, में न लाता हुआ यदि कोई पुत्र (श्रमेण 
०२॥ ` पैसे (दु अर्जितम्‌) केवल अपने परिश्रम से संचित धन 
। पोहे प ) किसी भाई को कुछ न देना 
१०) | बाश अर्हति) न देवे अर्थात्‌ देने के लिए वह 
र्ता | ॥ २०८ ॥ 


फि 


२२७ 


न तत्पुत्रेभजेत्सार्धमकाम: स्वयमर्जितम्‌॥ २०९ ॥ 
(८४) 
(पिता तु) यदि कोई पिता (अन्‌+अवासं पैतृकं 
द्रव्यम्‌) दायरूप में अप्राप्त पैतृक धन अर्थात्‌ ऐसा धन 
जो है तो परम्परा से पैतृक, किन्तु किसी कारण से वह 
उसके पिता के अधिकार में नहीं रहा, इस कारण उसे 
पैतृक दायभाग के रूप में भी नहीं मिला, उसको 
(तत्‌+आप्नुयात्‌) यदि वह स्वयं अपने परिश्रम या 
उपाय से प्राप्त कर ले तो (तत्‌ स्वयम्‌ःअर्जितम्‌ धनम्‌) 
उस स्वयं के परिश्रम से प्राप्त किये धन को [ जैसे गिरवी 
रखा हुआ धन] (अकामः) यदि वह न चाहे तो (पुत्रैः 
सार्धम्‌ न भजेत्‌) अपने पुत्रं में न बांटे अर्थात्‌ ऐसा 
धन पिता के द्वारा स्वयं कमाये हुए धन जैसा है । उसका 
देना-न देना या विभाजन करना पिता को इच्छा पर 
निर्भर है । वह जैसा चाहे कर सकता है ॥ २०९॥ 
पुनः एकत्र होकर पृथक्‌ होने पर उद्धार भाग नहीं-- 
विभक्ता: सह जीवन्तो विभजेरन्‌ पुनर्यदि। 
समस्तत्र विभागः स्याज्थ्यैछ्ठय तत्र न विद्यते॥२१०॥ 
(८५) 
सब भाई (विभक्ताः) एक बार विभाग का 
बंटवारा करके (सहजीवन्तः) फिर सम्मिलित होकर 
(यदि पुनः विभजेरन्‌) यदि फिर अलग होना चाहें 
तो (तत्र समः विभागः स्यात्‌) उस स्थिति में सनको | 
समान भाग प्राप्त होगा (ततर ज्यैष्ठ न विद्यते) तब ||| 
उसमें ज्येष्ठ भाई का उद्धार भाग '[९.११२-११५] 


नहीं होता॥ २१० ॥ 
| 


भाई के मरने पर उसके धन का विभागत | 
येषां ज्येष्ठः कनिष्ठो वा हीयेतांशप्रदानतः। || 
म्रियेतान्यतरो वाऽपि तस्य भागो न लुप्यते २९१॥ `| 

(८६) 
ज्येष्ठः वा कनिष्ठः ) जिन भाइयों में से बड़ा 


षा 
अ अंशप्रदानतः हीयेत) किसी कारण से 


या छोटा भाई ( 


विशुद्ध मनुस्मृति 


नाट 
चोरी करना, डाका डालना आदि 


अपने भाग से वंचित रह जाये, (म्रियेत वा : 
अपि) मर जाये अथवा अन्य किसी गृहत्याग आदि 
कारण से अपना भाग न ले पावे तो (तस्य भाग: न 
लुप्यते) उसका भाग नष्ट नहीं होता अर्थात्‌ उसके पुत्र 
पत्नी आदि को प्राप्त होता है ॥ २११॥ 
सोदर्या विभजेरंस्तं समेत्य सहिताः समम्‌। 
भ्रातरो ये च संसृष्टा भगिन्यश्च सनाभयः॥ २१२॥ 
(८७) 
[यदि पुत्र, स्त्री आदि न हों तो] (सहिताः 
सोदर्याः) सभी सगे भाई (च) और (ये संसृष्टाः 
भ्रातरः) जो सम्मिलित भाई (च) तथा (सनाभयः 
भगिन्यः) सब सगी बहनें हैं, वे (समेत्य) एकत्रित 
होकर (तं समं विभजेरन्‌) उस धन को समान-समान 
बांट लेवें॥ २१२॥ 
कर्त्तव्यपालन न करने पर बड़े भाई को उद्धार भाग नहीं-- 
यो ज्येष्ठो विनिकुर्वीत लोभाद्‌ भ्रातृन्‌ यवीयसः। 
सोऽज्येष्ठः स्यादभागश्च नियन्तव्यश्च राजभिः॥ 
२१३॥ (८८) 
(यः ज्येष्ठः) जो बड़ा भाई (लोभात्‌ यवीयसः 
भ्रातृन्‌ विनिकुवीत) लोभ में आकर छोटे भाइयों को 
ठगे, पूरा भाग न दे तो (सः+अज्येष्ठः) उसको बडे के 
रूप में नहीं मानना चाहिए (च) और (अभागः 
स्यात्‌) उसे बड़े भाई के नाम का “उद्धार भाग? 
[९.११२-११५] भी नहीं देना चाहिए (च) और 
(राजभिः नियन्तव्यः) वह राजा के द्वारा दण्डनीय 
होता है अर्थात्‌ राजा उसको कानून के द्वारा बश में करे 
और छोटों का भाग दिलवाये॥ २१३॥ 
दायधन से वंचित लोग-- 
सर्व एव विकर्मस्था नार्हन्ति भ्रातरो धनम्‌ 


न 
न चादत्त्वा कनिष्ठेभ्यो ज्येष्ठ: कुवीत का । 


२१४॥ ( ८९) 
(विकर्मस्थाः सर्वे+एव भ्रातरः) [ जुआ खेलना, 


रहने वाले सभी भाई (धनं ei पेस 
प्राप्त करने के अधिकारी नहीं होते ॥ न 
(कनिष्ठेभ्यः अदत्त्वा) छोटे भाइयों को ह 
दिये-बिना बाटे (ज्येष्ठः यौतकं न कुवीत) बडा 1 
अपने लिए पितृधन में से अलग से धन न ले है 
किसी भी धन को अकेला अपने लिए न रखे॥ २१४॥ 
पिठृ धन का विषम विभाजन न करे-- 
भ्रातृणामविभक्तानां यद्युत्थानं भवेत्सह। 

न पुत्रभागं विषमं पिता दद्यात्कथञ्चन॥ २ १५॥ 


(९० ) | 
(अविभक्तानां भ्रातृणां यदि सह उत्थानं भवेत) । 


सम्मिलित रूप में रहते हुए सब भाईयों ने यदि साथ 


मिलकर धन इकट्टा किया होः तो, (पिता) पिता | में 


(कथञ्चन पुत्रभागं विषमं न दद्यात्‌) किसी भी प्रका 
पुत्रों के भाग को विषम अर्थात्‌ किसी को अधिक 
किसी को कम रूप में न बांटे, सभी को बराबर 
दे॥ २१५॥ 
ऊर्ध्व विभागाज्जातस्तु पित्र्यमेव हरेद्धनम्‌। 
संसृष्टास्तेन वा स्युर्विभजेत स तैः सह॥ २१६ 
(९१ 
(विभागात्‌ ऊर्ध्वं जातः तु) धन का बंटवार 
करके [पिता की जीवित अवस्था में ही] प्रं के 
अलग हो जाने पर यदि कोई पुत्र उत्पन्न हो जा 
(पित्र्यम्‌-एव धनं हरेत्‌) वह पिता के अंश के धन 
ले ले (वा) अथवा (ये तेन संसृष्टाः स्युः) गा 
पुत्र पिता के साथ सम्मिलित रूप में रह रहे ही तो छ 
तैः सह विभजेत) वह उन सबके समान भाग प्र 
करे॥ २१६॥ 
इकलौते सन्तानहीन पुत्र के धन का उत्तराधिकार 
अनपत्यस्य पुत्रस्य माता दायमवाण्णुयातं, 
मातर्यपि च वृत्तायां पितुर्माता हरेद्धनस 


अ ज्य दायम्‌) सन्तानहीन और | खेल जाने वले सहर दायम्‌) सन्तानहीन और जाने वाले 'समाहय ' नामक 'जुआ' को [२२३] 


5 


| इव दृश्येत यत्किचित्तत्सर्व समता नयत्‌। ।२१८॥ 
| 


नवम अध्याय 


के धन को (माता+अवाप्नुयात्‌) माता 
पलीही पुत 
करे 


(च) और ( मातरि+अपि वृत्तायाम्‌) माता 
गाई हो तो (पितुः माता धनं हरेत्‌) पिता की माता 
मी दादी उसके धनकोलेले॥२१७॥ 


नस सर्वस्मिन्‌ प्रविभक्ते यथाविधि। 


(९३) 
(सर्वस्मिन्‌ ऋणे च धने) पिता के सारे ऋण और 
प्नका (यथा-विधि प्रविभक्ते ) विधिपूर्वक बंटवारा 
जाने पर (यत्‌ किंचित्‌ पश्चात्‌ दृश्यते) यदि बाद 
कुछ ऋण और धन के शेष रहने का पता लगे तो 
| (तत्‌ सर्व समतां नयेत्‌) उस सबको भी समान रूप 
| मेंबांट लें॥ २१८ ॥ 
(१८ ) द्यूत-सम्बन्धी विवाद का निर्णय 
| [ २२०-२५० ] 
अयमुक्तो विभागो वः पुत्राणां च क्रियाविधिः। 
| क्रमशः क्षेत्रजादीनां द्यूतधर्मं निबोधत॥ २२०॥ 
(९४) 
(अयम्‌) यह [९.१०३-२१९] (बः) तुमको 


। (विभागः) दायभाग का विधान (च) और (क्षेत्रजः 


भदीनांपुत्राणां क्रियाविधि: ) ' क्षेत्रज' आदि पुत्रों को 
[९.१४५-९४७] धन का भाग देने की विधि (क्रमशः 
उ) क्रमश: कही । अब (द्यूतधर्म निबोधत) जुआ- 
“बच्ची विधान सुनो ॥ २२० ॥ 
पातक जुआ आदि का पूर्ण निवारण-- 
पू समाहय॑ चैव राजा राष्ट्रान्निवारयेत्‌। 

ह्वौ दोषो पृथिवीक्षिताम्‌॥ २२१ ॥ 

(९५) 


(रजा) राजा (द्यतम्‌) जड़ वस्तुओं से बाजी 
द्यूतम्‌) जड़ वस्तु 

10 खेले जाने वाले 'जुआ' को (च) और 

*एव) चेतन प्राणियों को दाव पर लगाकर 


३२९ 


(राष्ट्रात्‌ निवारयेत्‌) अपने देश से समाप्त कर दे, 
क्योंकि (एतौ द्वौ दोषौ) ये दोनों बुराइयाँ (पृथिवी- 
क्षितां राजान्तकरणौ) राजाओं के राज्य को नष्ट- भ्रष्ट 
कर देने वाली हैं ॥ २२१॥ 
अनुशीलन--( १) द्यूत से हानि--इस श्लोक के 
भाव को समझने के लिए परवर्ती उदाहरण महाभारत के 
समय का दिया जा सकता है । चूत और समाह्वय के व्यसन 
के कारण पाण्डवों को अपना सम्मान और राज्य सब कुछ 
लुटाना पड़ा था। परिणाम-स्वरूप कौरवों-पाण्डवों में 
भयंकर महाभारत-युद्ध हुआ, जिसमें कौरवों का विनाश 
हुआ और पाण्डवों को विभिन्न प्रकार के कष्ट उठाने पड़े। 
(२) वेदों में जुए का निषेध--वेदों में जुए की तीव्र 
शब्दों में निन्दा की है और निषेध किया है ऋकू १०.३४ 
सूक्त में जुआरी की दुर्दशा का दयनीय वर्णन है। इस सूक्त 
के १३वें मन्त्र में आदेश है-- 
अक्षैर्मा दीव्यः=जुआ मत खेलो। 
जुआ एक तस्करी है- 
प्रकाशमेतत्तास्कर्य यद्‌ देवनसमाह्वयौ । 
तयोर्नित्यं प्रतीघाते नृपतिर्यलवान्‌ भवेत्‌॥ २२२॥ 
(९६) 
(यत्‌ देवन-समाह्ृयौ) ये जो जुआ ' और 
'समाहृय' है (एतत्‌ प्रकाशं तास्कर्यम्‌) प्रत्यक्ष 
होने वाली तस्करी=चोरी-ठगी हैं (नृपतिः) राजा 
(तयोः प्रतीघाते) इनको समाप्त करने के लिये (नित्यं 
यलवान्‌ भवेत्‌) सदा प्रयत्नशील रहे॥ २२२॥ 
हूत और समाह्वय में भेद 
तल्लोके द्यूतमुच्यते। 
5 यस्तु स विज्ञेयः समाह्वृयः ॥ २२३ ॥ 
प्राणिभिः क्रियते यस्तु (क 
अप्राणिभिः यत्‌क्रियते) बिना प्राणियो अर्थात्‌ 
2 कौडी, गोटी आदि] वस्तुओं के द्वारा 


पासा, कौ 
तात जो खेल खेला जाता है (लोके तत्‌ 


उड्न M0९१] 


१3. लिन गान 
“द्यूतम्‌"उच्यते) लोक में उसे 'द्यूत -जुआ कहा जाता 
है और (यः तु) जो (प्राणिभिः क्रियते) चेतन प्राणियों 
[मनुष्य मुर्गा, तीतर, बटेर, घोड़ा आदि] के द्वारा बाजी 
लगाकर जो खेल खेला जाता है (सः “समाह्वयः ' 
विज्ञेयः) उसे 'समाह्य' कहा जाता है ॥ २२३ ॥ 
द्यूतं समाहूयं चैव यः कुर्यात्कारयेत वा। 
तान्सर्वान्‌ घातयेद्राजा शूद्रांश्च द्विजलिङ्गिनः ॥ 
२२४॥ (९८) 
(राजा) राजा (यः) जो मनुष्य (द्यूतं च 
समाह्ृयम्‌+एव) ' जुआ' और 'समाह्ृय' (कुर्यात्‌ वा 
कारयेत) स्वयं खेले या दूसरों से खिलाये (तान्‌ 
सर्वान्‌) उन सबको (च) और (द्विजलिङ्गिनः 
शूद्रान्‌) कपटपूर्वक द्विजों के वेश में रहने वाले या 
उनका वेश धारण उनकी जीविका करने वाले शूद्रों को 
(घातयेत्‌) शारीरिक दण्ड [ताड़ना, कारावास, 
अंगच्छेदन] आदि दे॥ २२४॥ 
कितवान्कुशीलवान्क्रूरान्‌ पाखण्डस्थांश्च मानवान्‌। 
विकर्मस्थाञ्छौण्डिकांश्च क्षिप्रं निर्वासयेत्पुरात्‌॥ 
२२५॥ (९९) 
(च) और (कितवान्‌) जुआरियों, (कुशील- 
वान्‌) अश्लील-असभ्य नाच-गानों से जीविका 
करनेवाले, (क्रूरान्‌) क्रूर=अत्याचार करने वाले, 
(पाखण्डस्थान्‌) पाखण्ड करके जीविका कमाने 
वाले, (विकर्मस्थान्‌) शास्त्रविरुद्ध बलात्कार चोरी 
आदि बुरे कर्म करने वाले, ( शौण्डिकान्‌) शराब 
बनाने-बेचने, और पीने वाले (मानवान्‌) मनुष्यो को 
(पुरात्‌ क्षिप्रं निर्वासयेत्‌) राजा अपने राज्य से यथा 
शीघ्र बाहर निकाल दे॥ २२५ ॥ 
अनुशीलन-' कुशीलव' का अर्थ-_' 
श कुशीलम्‌ 
अस्य अस्ति सः कुशीलवः '' [मत्वर्थीय “व' प्रत्यय] 
अर्थात्‌ जिनका निन्दनीय स्वभाव और चेष्टाएं हैं, अश्लील 
असभ्य या भौंडे ढंग के नाच-गानों से जीविका करने वाले 


... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


या राज्य में इस बहाने से कोई अहितकर बात 
व्यक्तियों को “कुशीलव' कहा जाता है | 
एते राष्ट्रे वर्तमाना राज्ञः 


नित्यं १ । 
विकर्मक्रियया नित्यं बाधन्ते भद्विका: प्रजा. 


॥२२६॥ 


विन (१०० ) 
(एते -तस्कराः) ये [९.२२५] छुपे हुए 
तस्कर=चोर-ठग (राष्ट्रे वर्तमाना:) राज्य में रहकर 
(विकर्मक्रियया) गलत और बुरे कामों को कर-करके 
(नित्यम्‌) सदा (राज्ञः) राजाओं और (भद्रिका, 
प्रजाः) सज्जन प्रजाओं को (बाधन्ते) हानि औरदु:ख 
पहुंचाते रहते हैं ॥ २२६॥ 
द्यूतमेतत्पुरा कल्पे दृष्टं वैरकरं महत्‌। 
तस्माद्‌ द्यूतं न सेवेत हास्यार्थमपि बुद्धिमान्‌॥ २२७॥ 
(१०१) 
(एतत्‌ झूतम्‌) यह ' जुआ' (पुराकल्पे महत्‌ 
वैरकरं दृष्टम्‌) अब से पहले समय में भी महान्‌ कष्ट 
एवं शत्रुता पैदा करने वाला देखा गया है (तस्मात्‌) 
इसलिए (बुद्धिमान्‌) बुद्धिमान्‌ मनुष्य (हास्यार्थम्‌ 
अपि द्यूतं न सेवेत) मनोरंजन और हंसी-मजाक में भी 
“जुआ' न खेले ॥ २२७॥ 
प्रच्छन्नं वा प्रकाशं वा तन्निषेवेत यो नरः। 


तस्य दण्डविकल्पः स्याद्यथेष्टं नृपतेस्तथा॥२१५॥ | 


(१०१ ) 


(प्रच्छन्नं वा प्रकाशं वा) छुपकर वा र. 
सामने (यः नरः तत्‌ निषेवेत) जो मनुष्य जुआ खेले 
(तस्य दण्डविकल्पः) उसका दण्डःविधान निर्धारित 
नहीं है (नृपतेः यथेष्ट स्यात्‌) वह राजा की इच्छा 
होता है, अर्थात्‌ जुआ असह्य दुष्कर्म है [२२१ * हे. 
उससे होने वाली हानि को देखकर राजा जो 
अधिक दण्ड दे दे ॥ २२८ ॥ 


ल्क >= 


नवम अध्याय ३३१ 


= के अन्त में उपसंहार | लो तको किसे दनवस ललल मे आळ के अन्त में उपसंहार निर्णय को किसी दबाव या लालच में आकर न 


बदले- 
तीरितं चानुशिष्टं च यत्र ववचन यद्भवेत्‌। 
कृतं तद्धर्मतो विद्यान्न तद्भूयो निवर्तयेत्‌॥ २३३॥ 
(१०५) 
(यत्र क्वचन) जहां किसी मुकदमे में 
(त्रितम्‌) ठीक निर्णय किया जा चुका हो (च) और 
(अनुशिष्टं भवेत्‌) किसी दण्ड का आदेश भी दिया 
जा चुका हो ( धर्मतः तत्‌ कृतं विद्यात्‌) धर्मपूर्वक किये 
उस निर्णय को पूरा हुआ जानना चाहिये (तत्‌ भूयः 
न निवर्तयेत) उस मुकदमे का पुनः निर्णय बार-बार 
न बदले [यह लोभ या ममत्व आदि के कारण अथवा 
अकारण निर्णय न बदलने का कथन है, कारण विशेष 
होने पर तो पुनः निर्णय का कथन किया गया है 
(८.११७; ९.२३४) ] ॥ २३३॥ 
अमात्यो और न्यायाधीशों को अन्याय करने पर दण्ड 
अमात्याः प्राड्विवाको वा यत्कुर्युः कार्यमन्यथा। 
तत्स्वयं नृपतिः कुर्याततान्सहस्रं च दण्डयेत्‌॥ २३४॥ 
(१०६) 
(अमात्याः वा प्राइविवाकः ) मंत्री अथवा 
न्यायाधीश (यत्‌ कार्यम्‌+अन्यथा कुर्युः ) जिस काम 
या मुकहमे के निर्णय को गलत या अन्यायपूर्वक कर 
देंतो (तत्‌) उस मुकदमे के निर्णय को (नृपतिः) राजा 
(स्वयं कुर्यात्‌) स्वयं देखकर ठीक करे (च) र 
(तान्‌) अन्याय करने वाले उन अरि को 
(सहस्त्रं दण्डयेत्‌) एक हजार पण [८.१३६] दण्ड 
से दण्डित करे॥ २३४॥ | 


ले 


अन्याय करने वालों को दण्ड-- 
व युवता कार्येण हन्य कार्याणि कार्यिणाम्‌। 


\॥ यमन्तः स्वान्कारयेनुपः ॥२३९॥ 
० ) (१०३) 
हुए (कार्येषु नियुक्ताः तु ये) राजकार्यों और मुकद्दमों 
कर | नर्णयो में राजा द्वारा लगाये गये जो अधिकारी- 
क | $ धन 
कर्मचारी (धन+उष्मणा पच्यमानाः) धन की गर्मी 
ख़ अर्थात रिश्वत आदि के लालच में (कार्यिणां 
' बर्यणहन्यु:) वादी-प्रतिवादियों के मुकद्दमों और 
| क्षमों को बिगाड़ें (नृपः) राजा (तान्‌ निःस्वान्‌ 
येत्‌) उनकी सारी संपत्ति छीन ले॥ २३१॥ 

अनुशीलन--मुहावरे का प्रयोग और उसका 
१) | अ-' धनोष्मणा पच्यमानाः ' यह एक मुहावरा है, 
हेत | (सका अर्थ है' धन के लालच में पड़ने वाले लोग' या 
% | 'एवतहड्पने वाले! । ऐसे रिश्वतखोर व्यक्तियों की राजा 
त्‌) | त्ति छीन ले। 
म्‌ः | गों में कपट करने वालों को दण्ड 
| कूटशासनकर्तूश्च प्रकृतीनां च दूषकान्‌। 
| ज्रीबालब्राह्मणघ्नांश्च हन्याद्‌ द्विट्सेविनस्तथा 
| २३२॥ (१०४) 
| मं (च) और (कूटशासनकर्तृन्‌) राजा के निर्णयों 
न लय करने वाले या उनको कपटपूर्वक लिखने 
वेले 7 दूषकान्‌) प्रकृति=प्रजा, मन्त्री, 
लि पफ आदि को [९.२९४] रिश्वत आदि बुरे कार्यो 
सार कर बिगाड़ने वाले, ((स्त्री-बाल-ब्राह्मणघ्नान्‌ 


र] ने स्त्रियों, बच्चों और विद्वान्‌ ब्राह्मणों की हत्या करने बधे तावान्‌ वध्यस्य मोक्षणे। | 
चाहे A तथा (द्विट्‌-सेविनः) शत्रु से मिले हुए यावत अधर्म नपतो धर्मस्तु विनियच्छतः॥ २४९॥ | 
नकन (हन्यात्‌) वध से दण्डित करे अर्थात्‌ | ॐ य्‌ (२०७) ॥ 
दै॥२३२॥ कठोर और कष्टप्रद शारीरिक दण्ड (नृपतेः) राजा को (अवध्यस्य वधे) | | 
अदण्डनीय को दण्ड देने पर (यावानू*अधर्मःदृष्ट) | । 


जितना अधर्म=अन्याय होना शास्त्र में माना गया है | 
| 


5 रा क >_>न्‍न्‍न्‍न्‍न्‍न्‍ऋणण 


HES 
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न 
(तावान्‌ वध्यस्य मोक्षणे) उतना ही दण्डनीय को 
छोड़ने में अधर्म=अन्याय होता है (विनियच्छतः तु 
धर्म: ) न्यायानुसार दण्ड देना ही धर्म है ॥ २४९॥ 
उदितोऽयं विस्तरशो मिथो विवदमानयोः । 
अष्टादशसु मार्गेषु व्यवहारस्य निर्णयः ॥ २५०॥ 
(१०८) 
(अयम्‌) यह [८.१ से ९-२४९ तक] (मिथः 
विवदमानयोः) परस्पर विवाद=मुकददमा करने वाले 
वादी-प्रतिबादियों के (अष्टादशसु मार्गेषु) अठारह 
प्रकार के (व्यवहारस्य निर्णयः) मुकददमों का निर्णय 
(विस्तरशः उदितः) विस्तारपूर्वक कहा ॥ २५० ॥ 
एवं धर्म्याणि कार्याणि सम्यक्कुर्वन्‌ महीपतिः । 
देशानलब्धांल्लिप्सेत लब्धांश्च परिपालयेत्‌॥ २५१ ॥ 
(१०९) 
(एबम्‌) इस पूर्वोक्त कही विधि के अुनसार 
( धर्म्याणि कार्याणि कुर्वन्‌) धर्मयुक्त कार्यों को करता 
हुआ न्यायानुसार शासन करता हुआ (महीपतिः) राजा 
(अलब्धान्‌ देशान्‌ लिप्सेत) अप्राप्त देशों को प्राप्त करने 
को इच्छा करे (च) और (लब्धान्‌ परिपालयेत्‌) प्राप्त 
किये देशों का भलीभांति पालन करे॥ २५१ ॥ 
राजा द्वारा लोककण्टकों का निवारण 
(९.२५२ से ३२५ तक) 
सम्यङ्‌ निविष्टदेशस्तु कृतर्दुगश्च शास्त्रतः । 
कण्टकोद्धरणे नित्यमातिष्ठेद्यलमुत्तमम्‌॥ २५२॥ 
(११०) 
राजा (सम्यक्‌ निविष्टदेशः) अच्छे सस्यादि- 
सम्पन्न देश का आश्रय करके (च) और वहां 
(शास्त्रतः कृतदुर्ग:) शास्त्रानुसार विधि [७.६९ ] से 
किला बनाकर (कण्टकोद्धरणे) अपने राज्य से 
कंटकों>' प्रजा या शासन को पीड़ित करने वाले लोगों' 
को [२५६-२६०] दूर करने में (नित्यम्‌उत्तमंयलम्‌- 
आतिष्ठेत्‌) सदा अधिकाधिक यल करे ॥ २५२ ॥ 
अनुशीलन--लोककण्टक से अभिप्राय--समाज 


विशुद्ध मनुस्मृति 


की व्यवस्था, सुख, शान्ति मे अपराध ओर 


कार्य करके पीड़ा-बाधा पहुंचाने वाले लोग' ने 
कहलाते हैं। लोककण्टक शब्द का अर्थ भी है ४ 
“लोगों को कांटे की तरह चुभकर पीड़ा देने वाले'। डक 
गणना ९.२५६-२६० में की है | 
रक्षणादार्यवृत्तानां कण्टकानां च शोधनात्‌। 
नरद्रस्त्रिदिवं यान्ति प्रजापालनतत्पराः ॥ २५३॥ 
नातो (१११) 
(आर्यवृत्तानां रक्षणात्‌) श्रेष्ठ आचरण वाले 
व्यक्तियों की रक्षा करने से (च) और (कण्टकानां 
शोधनात्‌) कण्टकों=कष्टदायक दुष्ट व्यक्तियों को 
दण्डित करने से (प्रजापालनतत्पराः नरेन्द्राः ) प्रजाओं 
के पालन करने में तत्पर रहने वाले राजा (त्रिदिवं 
यान्ति) विस्तृत राज्य के उत्तम सुख को भोगते 
हैं॥ २५३॥ 
अनुशीलन-- त्रिदिवं यान्ति' मुहावरा- त्रिदिवं 
यान्ति’ यह भी एक मुहावरा है जिसका अर्थ है 'त्रिदिवं 
प्रप्नुवन्ति'=तीनों लोकों के राज्य को प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ 
उनका राज्य दिन-प्रतिदिन बढ़ता जाता है । यह मुहावरा 
आजकल भी हिन्दी में “तीन लोक पाना' के रूप में इसी 
अर्थ में प्रचलित है। 
अशासंस्तस्करान्यस्तु बलि गृह्णाति पार्थिवः। 
तस्य प्रक्षुभ्यते राष्ट्र स्वर्गाच्च परिहीयते ॥ २ हर । 
(११ 
(यः तुपार्थिवः) जो राजा ( तस्करान्‌ अशासन्‌/ 
ठग-चोर [९.२५७] आदि को नि G 
करता हुआ (बलिं गृह्णाति) प्रजाओं से कर आ हे 
ग्रहण करता है (तस्य राष्ट्र प्रक्षुभ्यते ) दी 
निवास करने वाली प्रजाएं क्षुब्ध होकर विद्रोह ps 
हैं (च) और वह (स्वर्गात्‌ परिहीयते) रज्यसु 
विहीन हो जाता है॥ २५४॥ 5 
अनुशीलन-तस्कर का अर्थ और 
“तस्कर” विशेष रूप से उस चोर को कहते जालसाजी 
और गुप्त प्रत्येक प्रकार की चोरी, प्रत्यक्ष ठगी, 


> २ 


कक ॥ 


नवम अध्याय ३२२ 


यु, तय साह जोधनकोलूनेकलिए नि का रूप में करता है । जो धन को लूटने के लिए तोल या मूल्य में हेराफेरी करके 


के में लाने में 
ड म को प्रयोग में लाने में विश्वास रखता है। | ठगते हैं वे 'प्रकट-चोर' हैं (ये) और जो 
(३३४ में कहा ल लुह त भवति। | (स्तेनआटविकादयः) जंगल आदि में छिपे रहकर 
पापकमिति :। तनातवा स्यात्‌ | चोरी, राहगीरी आदि करने वाले हैं (ते) वे 


क | इति भबति अहोरात्रकर्मा वा" [निरु० ३.१४] 
जो पापकर्मा में लगा रहता है, वह तस्कर कहलाता 
र चेरी के कार्य का विस्तार करता है अथवा दिन में भी 
॥ | ह और के अनुरूप 
| हमें भी समय और परिस्थिति के 3 हर समय 
न किसी चोरी करने के काम में लगा रहता है। 
ले हय तु भवेद्यस्य राष्ट्र बाहुबलाश्चितम्‌। 
क | त तदुर्धते नित्यं सिच्यमान इव द्रुमः॥ २५५॥ 
| (११३) 
व (यस्य बाहुबलाश्रितम्‌) जिस राजा के 
गते | बहुबल=सुरक्षा के सहारे (राष्ट्र निर्भयं तु भवेत्‌) राष्ट्र 
र्त्‌ प्रजाएं [चोर आदि से] निर्भय रहती है (तस्य 
दव॑ | त्‌) उसका वह राज्य (सिच्यमानः द्रुमः इव) सींचे 
दबं ' गेवृक्ष की भाँति (नित्यं वर्धते) सदा बढ़ता रहता 
त्‌ | है॥२५५॥ 
बर पैप्रकार के तस्कर लोककण्टक हैं-- 
सा| दिविधांस्तस्करान्‌ विद्यात्‌ पर्रव्यापहारकान्‌। 
प्रकाशांशचाप्रकाशांश्च चारचक्षुर्महीपतिः ॥ २५६॥ 
| (११४) 
यै (चारचक्षुः महीपतिः) गुप्तचर ही हैं नेत्र जिसके 
“000 केद्वारा सब प्रजा का काम देखने वाला 
रत | त ब अकारात्‌ प अपहार- 
१) प्रकर और गुप्त रूप से दूसरों के द्रव्यों को चुराने 


(प्रच्छन्नवञ्चकाः) ' गुप्तचोर' हैं ॥ २५७॥ 
लोककण्टकों की गणना- 
उत्कोचकाश्चौपधिका वञ्चकाः कितवास्तथा। 
मङ्गलादेशवृत्ताशच भद्राशचेक्षणिकैः सह॥ २५८ ॥ 
असम्यक्कारिणश्चैव महामात्राश्चिकित्सका:। 
शिल्पोपचारयुक्ताश्च निपुणाः पण्ययोषितः ॥ २५९ ॥ 
एवमादीन्विजानीयात्रकाशांल्लोककण्टकान्‌। 
निगूढचारिणश्चान्याननार्यानार्यलिङ्गिनः ॥ २६० ॥ 
(११६-११८) 
(उत्कोचकाः) रिश्वतखोर, (औपधिका: ) भय 
दिखाकर धन ऐंठने वाले (वञ्चकाः) ठग, 
(कितवाः) जुआरी (मंगलादेशवृत्ताः) ' तुम्हें पत्र या 
धन प्राप्ति होगी ' इत्यादि मांगलिक बातों को कहकर 
धन लूटने वाले, (भद्राः) साधु-संन्यासी आदि भद्ररूप 
धारण करके धन ठगने वाले, (ईक्षणिकेः सह) हाथ 
आदि देखकर भविष्य बताकर धन ठगने वाले, 
(असम्यक्‌-कारिणः महामात्राः ) धन, वस्तु आदि 
लेकर गलत काम करने वाले उच्च कर्मचारी [मन्त्री 
आदि], (चिकित्सकाः) अनुचित मात्रा में धन लेने 
वाले या अयोग्य चिकित्सक (शिल्पोपचारयुक्ताः ) | 
अनुचित मात्रा में धन लेने वाले शिल्पी [चित्रकार | 
आदि], (निपुणाः पण्ययोषितः) धन ठगने मेंचतुर || 


दि पेल्ने | | 
न “विधान तस्कारन्‌ विद्यात्‌) दोनों प्रकार के | वेश्याएं (एवम्‌+ आदीन्‌) इत्यादियों को (च) और || 
देती जानकारी रखे ॥ २५६ ॥ ( अन्यान्‌) दूसरे जो ( आर्यलिङ्गिनः निगूढचारिणः || 
फाशवञ्चकास्तेषा नानापण्योपजीविनः। अनार्यान्‌) श्रेष्ठो का वेश या चिह धारण करके गुरू || 
"उनवज्ञकास्त्वेते ये स्तेनाटविकादयः ॥ २५७॥ | से विचरण करे वाले दुष्ट या बुरे डय ५ क णेत. 

८ ११५) विजानीयात्‌) प्रकट || 
क्ट (तेषाम्‌) उन दोनों प्रकार के चोरों में ह सेका -प्रजाओं को पीडित के वाले व्यक्त | 
जी * प्रकाशवञ्चका: ) नाना प्रकार के व्यापारी | समझे और उनकी जानकारी रखे ॥ २५८-२६० ॥ | | 
। 


विशुद्ध मनुस्मृति 


का हि किसी प्रयोजन से कोई जालसाजी रचकर भय 
दिखाकर धन लूटने वाला व्यक्ति' होता है। आजकल की 
भाषा में इन्हें भयादोहन (ब्लैकमेल) करने वाले कहते 
हैं। 
तान्विदित्वा सुचरितैगूढेस्तत्कर्मकारिभिः । 
चारैश्चानेकसंस्थानै: प्रोत्साद्य वशमानयेत्‌॥ २६१ ॥ 
(११९) 
(तत्‌ कर्मकारिभिः) जिस विषय में जानकारी 
प्राप्त करनी है वैसा ही कर्म करने में चतुर, (गूढैः) गुप्त 
रहने वाले (सुचरितैः) अच्छे आचरण वाले (अनेक- 
संस्थानैः) अनेक स्थानों में नियुक्त (चारैः) गुप्तचरों 
के द्वारा (तान्‌ विदित्वा) उन ठगों या लोककण्टकों 
को मालूम करके (च) और फिर (प्रोत्साद्य) उन्हें 
पकड़कर (वशम्‌+आनयेत्‌) अपने वश में करे, 
कारागृह में रखे अर्थात्‌ उन पर ऐसा नियंत्रण रखे कि 
वे पुन: ऐसे काम न कर पायें ॥ २६१॥ 
तेषां दोषानभिख्याप्य स्वे स्वे कर्मणि तत्त्वत: । 
कुर्वीत शासनं राजा सम्यक्‌ सारापराधतः ॥ २६२॥ 
(१२०) 
(राजा) राजा (स्वे स्वे कर्मणि तेषां दोषान्‌ 
तत्त्वतः+अभिख्याप्य) जो-जो उन्होंने बुरा काम किया 
है भलीभांति उनके दोषों की सही-सही घोषणा करके 
(सार अपराधतः ) उनके बल और अपराध के अनुसार 
(सम्यक्‌ शासनं कुर्वीत) न्यायोचित दण्ड से दण्डित 
करे॥ २६२॥ 
नहि दण्डादृते शक्यः कर्तृ पापविनिग्रह: । 
स्तेनानां पापबुद्धीनां निभृतं चरतां क्षितौ॥ २६३॥ 
(स्नेतानाम्‌) प्रकट चोरों, ठ न 
चरताम्‌) पृथ्वी पर गुप्तरूप से विचरण करने वाले चोरों 
याअन्य अपराधियों तथा (पापबुद्धीनाम्‌) पाप कर्म 
में बुद्धि रखने वालों के (पापविनिग्रहः) पापों पर 


Me OOO ३४ 
_ औपधिक का अर्थ- औपधिक' | नियंत्रण (दण्डात्‌+ऋते नहि कर्तुं शक्‍य. ) दण्ड के 


बिना नहीं हो सकता, अत: दण्ड देने में 
या शिथिलता न करें ॥ २६३॥ Bi मार 
गुष्चरो द्वारा किन स्थानों से अपराधों का पता लगाये. 
सभाप्रपापूपशालावेशमद्यान्नविक्रया: । 
चतुष्पथाश्चेत्यवृक्षा: समाजा: प्रेक्षणानि च। २६४॥ 
जीर्णोद्यानान्यरण्यानि च। 


शून्यानि चाप्यगाराणि वनान्युपवनानि च॥ २६४। | 


एवंविधान्नृपो देशानगुल्मैः स्थावरजङ्गमैः। 


तस्करप्रतिषेधार्थ चारैश्चाप्यनुचारयेत्‌॥ २६६॥ | 


(१२२-१२४) 
(सभा-प्रपा+अपूपशाला) सभाओं के आयोजन 
स्थल, प्याऊ, मालपूआ आदि बेचने का स्थान 
[ भोजनालय, हलवाइयों की दुकान आदि], (बेश- 
मद्य-अन्न-विक्रयाः) बहुरूपी वेशभूषा, मद्य तथा 
अनाज बेचने का स्थान [ मण्डी आदि], (चतुष्पथः) 
चौराहे, (चैत्यवृक्षाः ) प्रसिद्धवृक्ष जहां लोग इक 
होकर बैठते हैं, (समाजाः) सार्वजनिक स्थान, 
(प्रेक्षणानि) मनोरंजन के स्थान, (जीर्ण+ उद्यान 
अरण्यानि) पुराने बगीचे और जंगल, (कारुक' 
आवेशनानि) शिल्पगृह=शिल्प विक्रय स्थान आदि 
(शून्यानि अगाराणि) सूने पड़े हुए घर, (वनानिच 
उपवनानि) वन और उपवन, (राजा) राजा (एव 
विधान्‌ देशान्‌) ऐसे स्थानों में (तस्कर-प्रतिषेधार्थी) 
चोरों-ठगों के निवारण के लिए (स्थावर ड हो 
गुल्मै:) एक स्थान पर (पुलिस चौकी बनाकर) शी 
वाले और गश्त लगाने वाले मा का हा दलों । 
(च) और (चारैः) गुप्तचरों को (अनु नियति 
विचरण कराये या नियुक्त करके उनको iri 
करे॥ २६४-२६६ ॥ 
तत्सहायैरनुगतैर्नानाकर्मप्रवेदिभिः । 


॥ 
विद्यादुत्सादयेच्चैव निपुणैः पूर्वतस्करैः । है 


(१ २५ ) 


के बवे जे वेडे ५ 


0 २ 


00 [ys 


नवम अध्याय ३३५ 


सहायेः अनुगतैः) उन चोर आदि के | घातयेत) चोर को न मरे, किन्तु (स्होड स. ) उन चोर आदि के | चोर को न मारे, किन्तु (सहोढं स+ 

क और अनुगामियों से (नानाकर्मप्रवेदिभि: | उपकरणम्‌) चोरी का माल, और सेध मारने आदि के 
0 ूर्वतस्करेः ) अनेक प्रकार के कर्मों को जानने | औजार आदि प्रमाण उपलब्ध होने पर ( अविचारयन्‌ 
भूतपूर्व 


| चोरों से भी (विद्यात्‌) चोरों का पता | घातयेत्‌) अवश्य दण्डित करे॥ २७०॥ 
है (च) और पता लगने पर उन्हें (उत्सादयेत्‌) 


दण्डत करें॥ २६७ ॥ 


१) प््धभोज्योपदेशैश्च ब्राह्मणानां च दर्शने: । 
| कुर्युस्तेषां समागमम्‌॥ २६८॥ 
४॥ गैर्वकर्मापदेशैश्च कुर्युस्ते म्‌ 


(१२६) 
। वे सहयोगी या गुप्तचर लोग (भक्ष्य-भोज्य- 
१ ॥ | देशः) खाने के पदार्थों का लालच देकर (च) और 
बराह्मणानां दर्शनैः) ब्रह्मवेत्ता विद्वानों के दर्शनों के 
बहाने (च) तथा (शौर्यकर्म-अपदेशैः ) कोई शौर्यकर्म 
दिखाने के बहाने से (तेषां समागमं कुर्युः) उन चोर 
आदि को सिपाहियों से मिला दें, गिरफ्तार करा 
एः) दें॥ २६८॥ 
कट्टे पे तत्र नोपसपेंयुर्मूलप्रणिहिताश्च ये। 
गन, तास्रसह्य नृपो हन्यात्समित्रज्ञातिबान्धवान्‌॥ २६९॥ 
| (१२७) 
कः (ये) जो चोर और उसके सहयोगी (तत्र 
दि | नःउपसर्पेयुः) उपर्युक्त स्थानों [२६८] पर न आवें 
|) | (च) और (ये) जो चोर (मूलप्रणिहिताः) पकड़े 
वं. जाने को शंका से सावधान होकर बचते रहें अर्थात्‌ 
म्‌) पकड़ में न आवें तो (नृपः) राजा (समित्र-ज्ञाति- 


चोरों के सहयोगियों को भी दण्ड दे- 
ग्रामेष्वपि च ये केचिच्यौराणां भक्तदायकाः। 
भाण्डावकाशदाश्चैव सर्वास्तानपि घातयेत्‌॥ २७१ ॥ 
(१२९) 
(च) और (ग्रामेषु+अपि ये केचित्‌) गांवों में भी 
जो कोई (चौराणां भक्तदायकाः भाण्डावकाशदाः ) 
चोरों को भोजन देनेवाले, बर्तन, शरण और स्थान देने 
वाले हों (तान्‌ सर्वान्‌ अपि घातयेत्‌) राजा उन सबको 
भी दण्डित करे ॥ २७१॥ 
राष्ट्रेषु रक्षाधिकृतान्सामन्तांश्चैव चोदितान्‌। 
अभ्याघातेषु मध्यस्थाञ्छिष्याच्चौरानिव द्रुतम्‌॥ २७२॥ 
(१३०) 
राजा (राष्ट्रेषु रक्षाधिकृतान्‌) राज्य में प्रजा को 
सेवा-सुरक्षा के लिए नियुक्त (च) और (चोदितान्‌ 
सामन्तान्‌) सीमाओं पर नियुक्त राजपुरुषों को 
(अभ्याघातेषु मध्यस्थान्‌) यदि आक्रमण, चोरी- 
तस्करी आदि अपराधों में संलिप्त पायें तो उनको भी 
(चौरान्‌+इव दरुतं शिष्यात्‌) चोर के समान ही 
शीघ्रतापूर्वक दण्ड दे। शीघ्रतापूर्वक इसलिए कहा है 
कि जिससे प्रजाओं के मन में राजपुरुष होने के कारण 


का माल आदि प्रमाणों के बिना (चौरं न | तोड़ने पर छः 


टि छ ताल) मित्र, रिश्तेदार और बान्धवों सहित द न और चोरी, तस्करी पर शीघ्र | 

। नियन्त्रण ॥ 

को द कः बलपूर्वक पकड़कर (हन्यात्‌) ति क नल क... 
त) अपण मिलने पर ही दण्ड ग्रामघाते हिताभङ्गे पथि । | 
रित दण्ड दे- ग्रामघा रा । 
ठ शोर विना चौर घातवेद्धा्मिको नपः। | शितो नाभिथावलो निच | ६३१) | 
| मककन हो, ह (ग्रामघाते) चोरों, लुटेरों आदि के दार गि | 
७ ( धार्मिक; नृपः) धार्मिक होढेन विना) लूटने के मौके पर (हिताभङ्गे ) नदियों ह बा | 
01) अहो FR अभिदर्शने रस्ते में चोर आदि | 
| 


२-1 
मुकाबला होने पर (शक्तितः न+अभिधावन्तः ) 
न दौड़कर, रक्षा या बचाव न करने वालों को 
(सपरिच्छदाः निर्वास्याः) गृहसामग्री सहित देश से 
निकाल देवे॥ २७४॥ 
अनुशीलन-हिता का अर्थ और व्युत्पत्ति 
“हिता' का अर्थ नदी है। हि गतौ वृद्धौ च' धातु से क्त 
प्रत्यय, स्त्रीलिङ्ग में टाप्‌ से “ हिता' शब्द की सिद्धि होती 
है।' हिन्वन्ति गच्छन्ति याः ताः नद्यः ' इस विग्रह से बहने 
वाली-गति करने वाली हिता अर्थात्‌ नदी होती है । नदियां 
सामूहिक उपकार करने के लिए होती हैं । इसलिए उनके 
तटबन्धो या बांधों को तोड़ने वालों का सामूहिक रूप से 
ही विरोध करना चाहिए। 
राज्ञः कोषापहर्तृशच प्रतिकूलेषु च स्थितान्‌। 
घातयेद्विविधैर्दण्डेररीणां चोपजापकान्‌॥ २७५॥ 
(१३२) 
(राज्ञः कोषहर्तृन्‌) राजा के खजाने का धन को 
चुराने वाले (च) और (प्रतिकूलेषु स्थितान्‌) राज्य 
के विरोधी कार्यो में सलंग्न रहने वाले (च) तथा 
(अरीणाम्‌उपजापकान्‌) शत्रुओं को भेद देने वाले, 
इन्हें राजा (विविधैः दण्डैः घातयेत्‌) विविध प्रकार 
के दण्डो से दण्डित करे॥ २७५ ॥ 
विभिन्न अपराधियों को दण्ड 
सन्धि छित्त्वा तु ये चौर्य रत्रौ कुर्वन्ति तस्कराः। 
तेषां छित्त्वा नृपो हस्तौ तीक्ष्णे शूले निवेशयेत्‌॥ 
२७६॥ ( १३३ ) 
(ये तस्कराः) जो चोर-लुरेरे (रात्रौ सन्धि 
छित्त्वा) रात को सेंध लगाकर (चौर्य कुर्वन्ति) चोरी 
करते हैं (नृपः) राजा (तेषां हस्तौ छित्त्वा) उनके दोनों 
हाथ काटकर (तीक्ष्णे शूले निवेशयेत्‌) तेज शूली पर 
चढ़ा दे॥ २७६॥ 
अङ्गुलीग्र॑न्थिभेदस्य छेदयेत्प्रथमे ग्रहे। 
द्वितीये हस्तचरणौ तृतीये वधमर्हति॥ २७७॥ 


(१३४) 


विशुद्ध मनुस्मृति 


राजा ग्रन्थिभेदस्य 
राजा ( ) जेबकतरे आदि चोरों 
(प्रथमे ग्रहे) पहली बार पकड़े जाने प र 
छेदयेत्‌) अंगुलियों कटवादे (द्वितीये हस्तचरणौ) 
दूसरी बार पकड़े जाने पर हाथ-पैर कटवादे (तृतीये 
वधम्‌+अर्हति) तीसरी बार पकड़े जाने पर वध करने 
योग्य है ॥ २७७॥ 
अग्निदान्भक्तदाँश्चैव तथा शस्त्रावकाशदान्‌। 
संनिधातूंश्च मोषस्य हन्याच्चौरमिवेश्वरः ॥ २७८ | 
(१३५) 
(ईश्वरः) राजा (मोषस्य अग्निदान्‌ 
शस्त्र-अवकाशदान्‌ च संनिधातृन्‌) चोरों को भोजन 
पकाने के लिए अग्नि, भोजन, शस्त्र, स्थान देने वाले 
और चोरी के माल को रखने वाले लोगों को भी 
(चौरम्‌+इव हन्यात्‌) चोर की तरह ही [९.२७७ 
जैसे] दण्डित करे॥ २७८ ॥ 
तडागभेदकं हन्यादप्सु शुद्धवधेन वा। 
यद्वाऽपि प्रतिसंस्कुर्याद्‌ दाप्यस्तूत्तमसाहसम्‌॥ २७९॥ 
(१३६) 
राजा (तडागभेदकं हन्यात्‌) प्रजा के लिए बने 
तालाब आदि को तोड़ने वालों का वध करे (बा) 
अथवा (अप्सु शुद्धवधेन) जल में डुबोकर या 
साधारण उपायों से मारे (यद्‌ वा+अपि) यदि दोषी 
(प्रतिसंस्कुर्यात्‌) तोड़े हुए को पुनः यथावत्‌ ठीक 
करवा दे तो (उत्तमसाहसं दाप्यः) उसकी उत्तम 
साहस' अर्थात्‌ एक हजार पण का दण्ड [८-२३८] 
करे॥ २७९॥ - rs 
यस्तु पूर्वनिविष्टस्य त ह 
आगमं वाऽप्यपां भिद्यात्स दाप्यः पूर्वसाहसम 
२८९॥ ( १३४ ) 
(यः तु) जो व्यक्ति (पूर्वनिविष्टस्थ त 
किसी के द्वारा पहले बनाये गये तालाब का ( 


हरेत्‌) पानी चुराले (वा) अथवा ( न्य | 


भिद्यात्‌) जल आने का रास्ता तोड्दै (सः # 


आपदूग 
परिभाष 


| (९ 
| (बद्धो 
राजमा 
। उनको; 
औरऊ 


क त 


वा 


नि 
ले 
भी 


)9 


नवम अध्याय 


उसे === जत २५० पण[ ८,१३०) | सक्रम 1 जा पूर्वसाहस ! अर्थात्‌ २५० पण [८.१३८] | प्रतिमानां च भेदक:। 


द २८९  यस्त्वमेव्यमनापदि। 
'तकर्षापणो दद्यादमेध्यं चाशु शोथयेत्‌। ।२८२॥ 
(१३८) 
(यःतु) जो व्यक्ति (अनापदि) आपत्काल के 
अर्थात्‌ स्वस्थ अवस्था में (राजमार्गे) सड़क पर, 
ग्ग या गली में (अमेध्यं समुत्सजेत्‌) मल, मूत्र 
प्रदिकरे तों (सः द्वौ कार्षापणौ दद्यात्‌) उस पर दो 
कार्षपण' [८-१३६] दण्ड करे (च) और (आशु 
गध्यं शोधयेत्‌) तुरन्त उस गन्दगी को साफ 
कराये॥ २८२ ॥ 
आपद्गतो$थवा वृद्धो गर्भिणी बाल एवं वा। 
एिभाषणमर्हुन्ति तच्च शोध्यमिति स्थिति: ॥ २८३॥ 
(१३९) 
(आपद्गतः) कोई रोगी या आपत्तिग्रस्त व्यक्ति 
| (वद्धो गर्भिणी वा बालः ) वृद्ध, गर्भवती या बालक 
राजमार्ग को गन्दा करें तो (परिभाषणम्‌+अर्हन्ति ) 
। नको उसके न करने के लिए कहे या फटकार दे (च) 
औरउनसे (तत्‌शोध्यम्‌) उसकी सफाई कराले (इति 
स्थिति) ऐसी शास्त्रमर्यादा है ॥ २८३॥ 
चिकित्सकानां सर्वेषां मिथ्या प्रचरतां दमः। 
अमानुषेषु प्रथमो मानुषेषु तु मध्यमः॥ २८४॥ 
| (१४०) 
। ( (सर्वेषां चिकित्सकानाम्‌) सभी चिकित्सकों में 
[trove पशुओं की गलत 
जा करने बालों को (प्रथमः दमः) ' प्रथमः 
[I अर्थात्‌ २५० पण [८.१३८] का दण्ड करे 
(मानुषेषु मध्यमः ) मनुष्यों की गलत चिकित्सा 


ध्यम साहस ' अर्थात्‌ ५०० पणका दण्ड 
॥२८४॥ 


२२७ 


प्रतिकुर्याच्च तत्सर्व पञ्च दद्याच्छतानि च॥ २८५ ॥ 
(१४१) 
(संक्रम-ध्वजयष्टीनाम्‌) संक्रम अर्थात्‌ रथ, उस 
रथ के ध्वजा की यष्टि जिसके ऊपर ध्वजा बांधी जाती 
है (च) और (प्रतिमानां भेदकः) प्रतिमा- छटांक 
आदिक बटखरे, जो इन तीनों को तोड़ डाले वा अधिक 
न्यून कर देवे (तत्‌ सर्व प्रतिकुर्यात्‌) उनको उससे राजा 
बनवा लेवे (च) और (पञ्चशतानि दद्यात्‌) जिसका 
जैसा ऐश्वर्य है, उसके योग्य दण्ड करे-जो दखि होवे 
तो उससे पांच सौ पैसा राजा दण्ड लेवे; और जो कुछ 
धनाढ्य होवे तो पांच सौ रुपया उससे दण्ड लेवे; और 
जो बहुत धनाढ्य होवे उससे पांच सौ अशर्फी दण्ड 
लेवे ॥ २८५ ॥ (द्‌० शा० ५१, प० वि० १२) ' 
अदूषितानां द्रव्याणां दूषणे भेदने तथा। 
मणीनामपवेधे च दण्डः प्रथमसाहसः॥ २८६॥ 
(१४२) 
(अदूषितानां द्रव्याणां दूषणे) अच्छी वस्तुओं में 
खराब वस्तुओं की मिलावट करके उन्हें दूषित करने 
पर (तथा) तथा (भेदने) वस्तुओं को बिगाड़ने तोड्ने 
पर (च) और (मणीनाम्‌+अपवेधे) मणि आदि रत्नों 
को अनुचित बेधने के अपराध में (प्रथमसाहसः 
दण्डः) 'प्रथमसाहस' अर्थात्‌ २५० पण [८.१३८] 
का दण्ड दे॥ २८६॥ 
समैर्हि च विषमं यस्तु चरेद्वा we 04 ॥ 
समाण्नुयाद्म पूर्व नरो मध्यममेव वा॥ 
डु (१४३) 
(यः तु) जो (नरः) मनुष्य (समैः) समानमूल्य 
आ नहर को पार 
जॅ अ पुल, ध्वज, यष्टिव्तालाब, || 
के व खम्बा, प्रतिमानमूर्तिया, | 
इनको तोड़ने नन | से, राजा पांच सौ पण दण्डले और | 
उसे ठीक कराये ॥ २८५॥ 
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वाली वस्तुओं के बदले (अपि वा मूल्यतः) अथवा 
सही मूल्य से (विषमं चरेत्‌) कम वस्तु देनेका अथवा 
अधिक मूल्य लेने का अनुचित व्यवहार करे, (पूर्व वा 
मध्यमम्‌+एव दमं समाप्नुयात्‌) वह अपराधानुसार 
“पूर्वसाहस' अर्थात्‌ २५० पण या “मध्यमसाहस ' 
अर्थात्‌५०० पण [८.१३८] दण्ड का भागी होता है॥ 
२८७॥ 
बन्धनानि च सर्वाणि राजा मार्गे निवेशयेत्‌। 
दुःखिता यत्र दृश्येरन्‌ विकृताः पापकारिणः॥ २८८॥ 
(१४४) 
(राजा) राजा (सर्वाणि बन्धनानि) कारागार 
आदि (मागे निवेशयेत्‌) प्रधान मार्गों पर बनवावे 
(यत्र) जहां (दुःखिताः विकृताः पापकारिणः 
दृश्येरन्‌) हथकड़ी, बेडी आदि से दुःखी हुए, बिगड़ी 
दशा वाले अपराधी लोग दिखाई देते रहें [जिससे कि 
उनको देखकर जनता के मन में अपराधों के प्रति भय 
उत्पन्न होता रहे] ॥ २८८॥ 
प्राकारस्य च भेत्तारं परिखाणां च पूरकम्‌। 
द्वाराणां चैव भङ्क्तारं क्षिप्रमेव प्रवासयेत्‌॥ २८९॥ 
(१४५) 
राजा (प्राकारस्य भेत्तारम्‌) नगर के परकोटे को 
तोड़ने वाले (च) और (परिखाणां पूरकम्‌) नगर के 
चारों ओर की खाई को नष्ट करने वाले (च) तथा 
(द्वाराणां भक्तारम्‌) नगर द्वारा को तोड़ने वाले व्यक्ति 
को (क्षिप्रम्‌+एव प्रवासयेत्‌) तुरन्त देशनिकाला दे 
दे॥ २८९॥ 
सात राजप्रकृतियाँ और उनका महत्त्व - 


स्वाम्यमात्यौ पुरं राष्ट्र कोशदण्डौ सुहृत्तथा। | 


सप्त प्रकृतयो ह्येताः सप्ताङ्गं राज्यमुच्यते॥ २९४॥ 

& (१४६) 
(स्वामी-अमात्यो पुर राष्ट्र कोशदण्डौ सुहृत्‌) १. 
स्वामी, २. मन्त्री, ३. किला, ४. राष्ट्र ५. कोश, ६. दण्ड 
व्यवस्था और, ७. मित्र (एता: सप्त प्रकृतयः) ये सात 


राजप्रकृतियां राज्य के मूल अंग हैं (सपताडू 
उच्यते) इनसे मिलकर ही राज्य ससताङ्ग'_ कज 
वाला कहलाता है ॥ २९४॥ | 
सप्तानां प्रकृतीनां तु राज्यस्यासां | 
पूर्व पूर्व गुरुतरं जानीयाद्‌ व्यसनं महत्‌ ॥ २९ ® 
Lo, (१४७) 
(राज्यस्य+आसां सप्तानां प्रकृतीनां तु) राज्य की 
इन सात प्रकृतियों में (यथाक्रमं पूर्व पूर्व व्यसनं महतत 
गुरुतरं जानीयात्‌) क्रमशः पहली-पहली प्रकृति- 
सम्बन्धी आपत्ति को बडी समझे [ जैसे-राजा पर आई 
आपत्ति सबसे बड़ी होती है, उससे कम मन्त्री पर 
आपत्ति, उससे कम किले पर आदि] ॥ २९५॥ 
सप्ताङ्गस्येह राज्यस्य विष्टब्धस्य त्रिदण्डवत्‌। 
अन्योन्यगुणवैशेष्यान्न किंचिदतिरिच्यते॥ २९६॥ 
(१४८) 


(इह) इस (त्रिदण्डवत्‌) तीन पायों वाली तिपाई । 


के समान (सप्ताङ्गस्य विष्टब्धस्य राज्यस्य) पूर्वोक्त 
सात प्रकृतिरूपी मूल अंगों पर स्थित इस राज्य में 
(अन्योन्यगुणवैश् गत्‌) सभी अंगों के अपने-अपने 


गुणों की विशेष. ओ से युक्त और परस्पर आश्रित होने 


के कारण (चत्‌ न अतिरिच्यते) कोई अंग किसी 


से गुण में विशिष्ट या कम नहीं है अर्थात्‌ अपने- आपने | 


प्रसंग में सभी का विशेष महत्त्व है ॥ २९६॥ 
तेषु तेषु तु कृत्येषु तत्तदङ्गं विशिष्यते। 
येन यत्साध्यते कार्य तत्तस्मिन्‌ श्रेष्ठमुच्यते॥ ९९०॥ 
( १४९) 
यतो हि (तेषु तेषु तु कृत्येषु) उन राज्य प्रकृति 
[९.२९४] के अपने-अपने कार्यों में ( तत्‌-तत अँ 
विशिष्यते) वही-वही प्रकृति-अंग विशेष है, म 
(यत्‌ कार्य येन साध्यते) जो कार्य जिस ज 
सिद्ध होता है (तस्मिन्‌ तत्‌ ्रष्ठम्‌+उच्यते) सभी 


प्रकृति श्रेष्ठ मानी गई है, अर्थात्‌ समयानुस क्रसीकी | 


प्रकृतियों की महत्ता और श्रेष्ठता हैं, अतः 
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mame जा 
७५ परण समझकर उ न समझें॥ २९७॥ के शासन में ही चार युग-- 
हेत्साहयोगेन क्रिययैव चकर्मणाम्‌। कृतं त्रेतायुगं चैव द्वापरं कलिरेव च। 
। वित परशक्त च नित्यं विद्यान्महीपतिः॥ | राज्ञो वृत्तानि सर्वाणि राजा हि युगमुच्यते॥ ३०१ ॥ 
२९८॥ ( १५०) 
गणता व (१५३) 
;) राजा (चारेण) गुप्तचरों से (कृतं त्रेतायुगं द्वापरं च कलिः) कृतयुग, त्रेतायुग 
१ ॥ ) सेना के उत्साह सम्बन्ध से (च) और | द्वापरयुग और कलियुग (सर्वाणि राज्ञः वृत्तानि) ये 


$) क्रियया) राज्यशक्ति-वर्धक नये-नये कार्यो 


i सब राजा के ही आचार-व्यवहार विशेष हैं अर्थात्‌ राजा 
| करने से अर्जित ( स्वशक्तिं त्च परशक्तिं नित्यं 


जैसा राज्य को बनाता है उस राज्य में वैसा ही युग बन 


७ कर अपनी शक्ति और शत्रु की शक्ति की सदा | जाता है [९.३०२] (राजा हि युगम्‌+उच्यते) वस्तुत: 
आई वातकारी रखे और उसके अनुसार सन्धि, युद्ध आदि | राजा ही “युग' कहलाता है अर्थात्‌ राजा ही युगनिर्माता 
पर वार्य करे॥ २९८॥ हे॥३०१॥ 
पइनानि च सर्वाणि व्यसनानि तथैव च। कलिः प्रसुप्तो भवति स जाग्रद्‌ द्वापरं युगम्‌। 
आरभेत ततः कार्य संचिन्त्य गुरुलाघवम्‌॥ २९९॥ कर्मस्वभ्युद्यतस्त्रेता विचरंस्तु कृतं युगम्‌॥ ३०२॥ 
६॥ (१५९) (१५४) 
८) (सर्वाणि पीडनानि) अपने तथा शत्रु के राज्य में (प्रसुप्तः कलिः भवति) जब राजा सोता है 


अर्थात्‌ राज्य के पालन-संवर्धन कार्या की उपेक्षा करता 
है तो वह 'कलियुग' होता है, (सः जाग्रत्‌ द्वापरं 
युगम्‌) जब वह जागता है अर्थात्‌ राज्य कार्यको 
साधारणतः करता रहता है तो वह ' द्वापरयुग' है, और 
(कर्मसु+अभ्युद्यतः त्रेता) राज्य संवर्धन और प्रजा- 
हितकारी कार्यों में जब राजा सदा उचित उद्यत रहता 
है किन्तु यदि राज्यकार्य उस तत्परता से सम्पन्न नहीं 
होते तो वह ' त्रेतायुग ' है, (विचरन्‌तु कृतं युगम्‌) जब 
राजा सभी कर्तव्यों को उत्साह और तत्परतापूर्वक करे 
और अपनी प्रजा के दुःखों को जानने के लिए राज्य 


[पाई भई सभी व्याधि, आपत्ति आदि पीड़ाओं को (तथैव 
क्त व्यसनानि) तथा व्यसनों [ ७.४५-५.३] के प्रसार को 
गमे (च) और (गुरु-लाघवं संचिन्त्य) बड़े-छोटे अर्थात्‌ 
पने | अपने और शत्रु राजा में कौन कम-अधिक शक्तिशाली 
होने | ६ (संचिन्त्य) इन बातों पर विचार करके (ततः 
कसी | कार्म्‌आरभेत) उसके पश्चात्‌ राजा सन्धि-विग्रह 
पने | भदि[७.१६०-२१०] कार्य को प्रारम्भ करे॥ २९९ ॥ 
| भारभेतैव कर्माणि श्रान्तः श्रान्तः पुनः पुनः। 
| ष्मण्यारभमाणं हि पुरुषं श्रीर्निषेवते ॥ ३००॥ 


१७॥ 

(९९२). उन्हें सुख प्रदान 

४९ ) (श्रान्तः श्रान्तः भका में तत्पर होते हुए उन्हें जानकर न्यायानुसार | 
तियो | रजा “न EE के करने के लिए उद्यत रहे, राजा का यह सत्यगुण है॥ | 
ह कार्यों को [७.१६०-२००] फिर-फिर अवश्य 0... क | 
ति दी | bit क्योंकि (कर्माणि+आरभमाणं हि राण वायोश्च यमस्य वरुणस्य च। | | 
ही | गोल । पुनः-पुनः आरम्भ करने वाले पुरुष इन्द्रस्यार्कस्य यार्क 4 तेजोवृत्तं नुपश्चरेत्‌॥ | 
सभी | है॥ न ही निषेवते) विजयलक्ष्मी प्राप्त होती चन्द्रस्वाग्नेः पृथिव्याशच CCR) | 
pe को | (नृपः) राजा (इन्द्रस्य+अर्कस्य वायोः यमस्य ं 


कि 
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वरुणस्य चन्द्रस्य-अग्नेः पृथिव्याः तेजः वृत्तम्‌ चरेत्‌) 
इन्द्र, सूर्य, वायु, यम, वरुण, चन्द्रमा, अग्नि, पृथिवी 
इनके तेजस्वी स्वभाव के अनुसार ही आचरण व्यवहार 
करे [द्रष्टव्य ७.४-७] ॥ ३०३॥ 
अनुशीलन- अन्यत्र वर्णित भावों की पुष्टि मनु 
ने सप्तमाध्याय में राजा में कौन-कौन से विशिष्ट गुण होने 
चाहिएँ? इस प्रसंग का उल्लेख करते हुए भी इन गुणों का 
वर्णन किया है । मनु ने यह भाव वेदमन्त्र से ग्रहण किया 
है। द्रष्टव्य हैं ७.४-७ श्लोक और उनको समीक्षा में 
वेदमन्त्र। वहां पृथिवी के स्थान पर ' वित्तेश' और कुबेर' 
तथा यम के स्थान पर ' धर्मराज' का प्रयोग है । 
राजा का इद्धरूप आचरण-- 
वार्षिकांश्चतुरो मासान्‌ यथेन्द्रोऽभिप्रवर्घति। 
तथाऽभिवर्षेतसवं राष्ट्र कामैरिन्द्रव्रतं चरन्‌॥ ३०४॥ 
(१५६) 
(यथा+इन्द्र: वार्षिकान्‌ चतुरः मासान्‌) जैसे इन्द्र 
[-वृष्टिकारक शक्ति] प्रत्येक वर्ष के श्रावण आदि चार 
मासों में (अभिप्रवर्षति) जल बरसाता है (तथा 
इन्द्रब्रतं चरन्‌) उसी प्रकार इन्द्र के व्रत को आचरण 
में लाता हुआ राजा (स्व राष्ट्र कामैः अभिवर्षत्‌) अपने 
राष्ट्र की प्रजाओं को कामनाओं को पूर्ण करे, यही राजा 
का इन्द्रव्रत नामक आचरण है ॥ ३०४॥ 
राजा का सूर्यरूप आचरण-- 
अष्टौ मासान्‌ यथाऽऽदित्यस्तोयं हरति रश्मिभिः । 
तथा हरेत्‌ करं रष्ट्रानित्यमर्कब्रतं हि तत्‌॥ ३०५॥ 
(१५७) 
मासान्‌ तोयं हरति) आठ मास तक 
जलग्रहण करता है (तथा) उसी प्रकार राजा ( राष्ट्रात्‌ 
नित्यं करं हरेत्‌) राष्ट्र से अपने अधिकारियों के माध्यम 
से थोड़ा-थोड़ा कर ग्रहण करे [७.१२७- १२९] 
(अर्कब्रतं हि तत्‌) यही राजा का ' अर्कब्रत' है ॥ 
३०५ ॥ 


पदक 


विशुद्ध मनुस्मृति 


राजा का वायुरूप आचरण-- 


प्रविश्य सर्वभूतानि यथा चरति मारुत: । 
तथा चारैः प्रवेष्टव्यं व्रतमेतद्धि मारुतम्‌॥ ३७६ 

॥ 
(यथा मारुतः ) जैसे वायु ( त 
सब प्राणियों में प्रविष्ट होकर (चरति) विचरण ह 
है (तथा) उसी प्रकार (चारैः प्रवेष्टव्यम्‌) राजा को 


अपनी तथा शत्रु की प्रजाओं में गुप्तचरो द्वारा सर्वत्र | 


प्रवेश रख कर राज्य सम्बन्धी सभी गतिविधियों का 
ज्ञान करना चाहिए (एतत्‌ हि मारुतं व्रतम्‌) यही राजा 
का 'मारुतब्रत ' है ॥ ३०६॥ 
राजा का ययरूप आचरण-- 
यथा यमः प्रियद्वेष्यौ प्राप्ते काले नियच्छति। 
तथा राज्ञा नियन्तव्याः प्रजास्तद्द्धि यमत्रतम्‌॥ ३०७॥ 
( १५९) 
(यथा यमः) जिस प्रकार यम=ईश्वर कौ 


नियामक शक्ति-( काले प्रासे) कर्मफल का समय | 
आने पर (प्रियद्वेष्यौ नियच्छति) प्रिय और शत्रु सबको 

अपने बश में करके यथायोग्य दण्डित करता है (राज्ञा । 
तथा प्रजाः नियन्तव्याः) राजा को उसी प्रकार अपराध | 


करने पर प्रिय-शत्रु सभी प्रजाओं को न्यायपूर्वक 
पक्षपातरहित दण्ड देना चाहिए (तत्‌ हि यमब्रतम्‌) 
यही राजा का “यमत्रत' है ॥ ३०७॥ 

राजा का वरुणरूप आचरण 

वरुणेन यथा पाशैर्बद्ध एवाभिदृश्यते। 


तथा पापान्निगृहणीयाद्‌ व्रतमेतद्धि वारुणम्‌ ३ है 
१ 
(यथा) जिस प्रकार अपराधी मनुष्य ( ब 
पाशैः बद्ध: एव+अभिदृश्यते) वरुण के ह 
से अर्थात्‌ जलीय या समुद्र की तरंगों, शक दे 


में फंसकर जैसे मनुष्य बंधा-जकड़ा ली प्रका 


अर्थात्‌ अवश्य जकड़ा जाता है (तथा र F | 


क 


राजा भी (पापान्‌ निगृह्णीयात्‌) पापियों 


साम वग भेददण्ड आदि से वशमें [का आलेय काह| र 1. से वश में 


हे एखे या बन्धन में=कारागार में डाले रखे (एतत्‌ 


कक राजा का ' वरुणत्रत' है। 

ती है वरुण व्रतम्‌) यही है॥ 
॥ र | 

तो. व अनुशीलन--वरुणपाश 'का अर्थ-- 'वरुणपाश 
य) वपि प्रसंगानुसार अनेक अर्थ होते हैं। यहां महाभूतादि 


ता शक्तियों के गुणों से राजा के गुणों की तुलना की है, 
को । हत. यहां वरुण का जल अर्थ ग्रहण किया जा सकता है। 
ब्र जैसे जल की उत्ताल तरंगें या भंवर किसी वस्तु या 
[का | क्षक्तिको वश में करके फंसा लेती हैं, उसी प्रकार विविध 
राजा | दर्भं से राजा दुष्टों को वश में करे । यह वरुणपाश का 

आलंकारिक अभिप्राय है। 

गना का चद्ररूप आचरण-- 

परिपूर्ण यथा चन्द्रं दृष्ट्वा हृष्यन्ति मानवाः। 
'७॥ | नधाप्रकृतयो यस्मिन्स चान्द्रब्रतिको नृप: ॥ ३०९ ॥ 
(१६१) 


कौ (यथा) जिस प्रकार (परिपूर्ण चन्द्र दृष्टवा 
मि प्रानवा: हृष्यन्ति) पूर्ण प्रकाशित चन्द्रमा को देखकर 
बको | मनुष्य प्रसन्न होते हैं (तथा) उसी प्रकार (यस्मिन्‌ 
रा , प्रकृतयः) जिस राजा को पाकर-देखकर, उस | 
i | प्रदत्त सुखो से प्रजाएं स्वयं को हर्षित अनुभव करें 


) (स: नृप: चान्द्रब्रतिकः ) वह राजा का ' चन्द्रव्रत' 
तम्‌ है॥ ३०९॥ 

| एणा का अखिरूप आचरण- | 

। 'तापयुक्तस्तेजस्वी नित्यं स्यात्‌ पापकर्मसु। 
,८॥ | ऐसामन्तहिसत्रश्च तदाग्नेयं व्रतं स्मृतम्‌॥ ३१०॥ 
६०) (१६२) 
णेत के लि (पापकर्मसु) पापियों में-पाप करने वालों 
स्यात) सं (नित्यम्‌) सदैव (प्रतापयुक्तः तेजस्वी 
धँ / संतापित करने वाला और तेज से प्रभावित कर 


न) क... गाला होवे (च) और (दुष्टसामन्तः 
क | कले 3४ मन्त्री, माण्डलिक राजा आदि को दण्डित 
pr: iE (ततत्‌+आग्नेयं व्रतं स्मृतम्‌) यही राजा 


5 वह 


४ 


नवम अध्याय 


२४१ 


का आग्नेयव्रत' कहा है ॥ ३१०॥ 


राजा का धरारूप आचरण-- 


यथा सर्वाणि भूतानि धरा धारयते समम्‌। 
तथा सर्वाणि भूतानि बिभ्रतः पार्थिवं व्रतम्‌॥ ३११ ॥ 


(१६३) 
(यथा) जिस प्रकार (धरा) धरती (सर्वाणि 
भूतानि समं धारयते) सब प्राणियों को बिना किसी 
भेदभाव अर्थात्‌ समानभाव से धारण करती है (तथा) 
उसी प्रकार (सर्वाणि भूतानि बिभ्रतः) समान भाव 
से सभी प्राणियों का धारण-पोषण करने वाले राजा का 
समान व्यवहार होना (पार्थिव ब्रतम) समान व्यवहार 
रखना ' पार्थिव व्रत' होता है ॥ ३११॥ 


एतैरुपायैरन्यैश्च युक्तो नित्यमतन्द्रितः। 
स्तेनान्‌ राजा निगृह्णीयात्स्वराष्ट्रे पर एव च॥ ३१२॥ 
(१६४) 


(राजा) राजा (एतैः+उपायैः च अन्यैः युक्तः ) 
इन पूर्वोक्त उपायों तथा इनसे भिन्न जो और उत्तम उपाय 
हों उनसे युक्त होकर (नित्यम्‌अतन्द्रितः) सदा 
आलस्यहीन रहता हुआ (स्रष्ट्रे च परे+एव) अपने 
राष्ट्र में रहने वाले और दूसरे राष्ट्र से आकर चोरी करने 
वाले (स्तेनान्‌ निगृह्णीयात्‌) चोरों-ठगों और लोक- 
कण्टकों को वश में करे ॥ ३१२॥ 
एवं चरन्‌ सदा युक्तो राजधर्मेषु पार्थिव: । 
हितेषु चैव लोकस्य सर्वान्भृत्यान्ियोजयेत्‌। ।३२४॥ 

( १६५) 

(पार्थिवः) राजा (एवं चरन्‌) पूर्वोक्त [७.१ से 
९,३१२] प्रकार के आचरण करता हुआ (सदा 
राजधर्मेषु युक्तः) सदा य में स्वयं कक ग 

भृत्यान्‌ एव) स डी 
ळा हितेषु नियोजयेत्‌) प्रजा के हित- 
सम्पादन में लगाये रखे॥ ३२४॥ 


—— TC 


३४२ 


| विषय है। मनुस्मृति का अध्याय ह विषय की समाप्ति का सकेत-- 
एषोऽखिलः कर्मविधिरुक्तो राज्ञः सनातनः। 
इमं कर्मविधिं विद्यात्क्रमशो वैश्यशूद्रयोः ॥ ३२५॥ 
(१६६) 
(एषः) यह [७.१ से ९.३१२ तक] (राज्ञः 
सनातनः अखिलः कर्मविधिः उक्तः) राजा का 
सनातन और सम्पूर्ण कर्ततव्य-विधान कहा अर्थात्‌ 
शाश्वत और सम्पूर्ण राजनीति का विधान कहा । अब 
(वैश्य-शूद्रयो: ) वैश्यों और शूद्रों को (कर्मविधिं इमं 
विद्यात्‌) कर्तव्यों की विधि को इस आगे कहे अनुसार 
जानें- [उनका वर्णन अग्रिम दशम अध्याय में है] ॥ 
३२५॥ 
अनुशीलन--नवम अध्याय के विभाजन पर 
विचार वर्तमान में उपलब्ध मनुस्मृतियों में नवम 
अध्याय में ३३६ श्लोक उपलब्ध होते हैं । सप्तम, अष्टम 
और नवम अध्याय के ३२५ श्लोक तक राजनीति का 


a, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


विषय है। मनुस्मृति का अध्याय-विभाजन 


अनुसार हुआ है, किन्तु कुछ अध्यायो के £. किरण: 
विभाजनकर्तता द्वारा भूलें हुई हैं, प्रकरण य न्य में 
अध्याय-विभाजन कर दिया है [इस पर सप्रमाण का 
विवेचन 'मनुस्मृति में अध्याय-विभाजन' हा 
“मनुस्मृति-अनुशीलन' में किया गया है] । इसी प्रकार ॥ 
अध्याय में भी भूल हुई है। राजधर्म विषय के साथ ९ रे 
से ९.३३६ श्लोक जिनमें वैश्य-शूद्रो के कर्तव्यों का वर्ष 
है, मिला दिये हैं इनके साथ ही चातुर्वर्ण्य धर्म [२. 00. 
(२.२५) से ९.३३६ तक] समाप्त हो जाते हैं और फ्रि 
दशम अध्याय में चातुर्वर्ण्य धर्म का उपसंहार है | क्योंकि 
वैश्य-शूद्र धर्मवर्णन के ग्यारह श्लोकों के प्रकरण का कोई 
एक अध्याय उपयुक्त नहीं जंचता, अत: हमने इन श्लोकों 
को दशम अध्याय में उपसंहार-वर्णन के साथ सम्मिलित 
कर दिया है। ९.३२५ श्लोक के कथनानुसार यहीं इस 
राजधर्मात्मक अध्याय को समाप्त कर दिया है। 


[ नवम अध्याय के ३२६ से ३३६ श्लोक दशम अध्याय के अन्तर्गत देखिए ] 


इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृतहिन्दी भाष्यसमन्वितायाम्‌ अनुशीलन- 
समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ राजधर्मात्मक: नवमोऽध्यायः ॥ 


क्यों 
कय 
| वारि 


( 
प्राप्त 
(वैश्य 

' (वात 
व्यापा 
प्रणि 


A 


अथ दशमोऽध्यायः 
( हिन्दीभाष्य-' अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( चातुर्वर्ण्य-धर्मान्तर्गत-वैश्य-शूद्र के कर्त्तव्य 
एवं चातुर्वर्ण्य धर्म का उपसंहार ) 


यो के कर्तव्य 
| बैश्यस्तु कृतसंस्कारः कृत्वा दारपरिग्रहम्‌। 
रतायां नित्ययुक्तः स्यात्पशूनां चैव रक्षणे॥ 
९.३२६॥( १) 
(कृतसंस्कारः ) यज्ञोपवीत संस्कारपूर्वक शिक्षा- 
प्रि करके समावर्तन संस्कार होने के पश्चात्‌ 
(वैश्यः) वैश्य (दारपरिग्रहं कृत्वा) विवाह करके 
' (वार्तायां च+एव पशूनां रक्षणे नित्ययुक्तः स्यात्‌) 
व्यापार में और पशुपालन में सदा लगा रहे ॥ ३२६॥ 
प्णमुक्ताप्रवालानां लोहानां तान्तवस्य च। 
| ग्नां च रसानां च विद्यादर्घबलाबलम्‌॥ ९.३२९॥ 
| ९.३२९॥(२) 
वैश्य (मणि-मुक्ता-प्रबालानाम्‌) मणि, मोती, 
पराल आदि रत्नों के (लोहानाम्‌) लोहे आदि धातुओं 
(च) और (तान्तवस्य) कपड़ों के (गन्धानां च 
सानाम्‌) सुगन्धित कपूर, कस्तूरी आदि पदार्थों के 
रस-रसायनों [ नमक, पारा आदि] के (अर्घ-बल- 
त विद्यात्‌) मूल्यों के कम-अधिक भावों को 
॥३२९॥ 
पायो स्यात्‌ क्षेत्रदोषगुणस्य च। 
च जानीयात्तुलायोगांशच सर्वशः ॥ ९.३३०॥ 
वैश्य (३) 
बीजों (बीजानाम्‌-उप्तिवित्‌स्यात्‌) सब प्रकार के 


| णेष कोबोने की विधि को जानें (च) और (क्षेत्रः 


'एगस्य) खेतों के दोष-गुणों को जानें (च) | 


(मानयोगम्‌) मापने तोलने के बाटों (च) और 
(तुला-योगान्‌) तराजुओं से सम्बद्ध (सर्वशः जानी- 
यात्‌) सभी बातों की जानकारी रखें। ३३० ॥ 
सारासारं च भाण्डानां देशानाँ च गुणागुणान्‌। 
लाभालाभं च पण्यानां पशूनां परिवर्धनम्‌॥ 
९.३३१॥ (४) 
वैश्य (भाण्डानां सार-असारम्‌) पात्रों, वस्तुओं 
के अच्छे-बुरेपन को (देशानां गुण-अवगुणान्‌) 
विभिन्न देशों के भौगौलिक एवं सामाजिक गुण-दोषों 
को (च) और (पण्यानां लाभालाभम्‌) बेची जाने 
वाली वस्तुओं की लाभ-हानि को, तथा (पशूनां 
परिवर्धनम्‌) पशुओं के संवर्धन के उपायों को जानें॥ 
२३१॥ 
भृत्यानां च भृतिं विद्याद्भाषाश्च विविधा नृणाम्‌। 
द्रव्याणां स्थानयोगांश्च क्रयविक्रयमेव च॥ 
९.३३२॥(५) 
और (भृत्यानां भृतिम्‌) नौकरों के वेतन, (नृणां 
विविधा: भाषाः) विविध देशों में रहने वाले लोगों की 
विभिन्न भाषाओं को (द्रव्याणां स्थान-योगान्‌) 
वस्तुओं के प्राप्तिस्थान तथा प्राप्ति आदि की विधियां 
(च) और (क्रयविक्रय+एव) खरीद बिक्री को 
विधि, इस सबको (विद्यात्‌) जानें॥ ३३२॥ 
धर्मेण च द्रव्यवृद्धावातिष्ठेद्यलमुत्तमम्‌। 
दद्याच्च सर्वभूतानामन्नमेव प्रयलतः ॥ ९.३ ३३ 
(६ 


| 
1 
£ 1 
| 
| 
| 
| 


i 


तला... या “गन 


वैश्य इस प्रकार [९.३२६-३३३] (धर्मेण) 
धर्मपूर्वक (द्रव्यवृद्धौ उत्तम यततम्‌*आतिष्टेत) पदार्थों 
की वृद्धि के लिए अधिक से अधिक यत्न करे (च) 
और (सर्वभूतानां प्रयत्नतः अन्नम्‌+एव दद्यात्‌) सब 
प्राणियों को प्रयत्नपूर्वक अन्न उपजाकर देता रहे ॥ 
३३३॥ 
विप्राणां वेदविदुषां गृहस्थानां यशस्तिनाम्‌। 
शुश्रूषैव तु शूद्रस्य धर्मो नैश्रेयसः पर: ॥ ९.३३४॥ 
(७) 
(बेदविदुषाम्‌) वेदों के ज्ञाता और (यशस्विनां 
गृहस्थानाम्‌ विप्राणाम्‌) यशस्वी गृहस्थ द्विजातियों की 
(शुश्रूषा+एव तु) सेवा करना ही (शूद्रस्य नैश्रेयसः 
परः धर्मः) शूद्र का कल्याणकारक उत्तम धर्म है॥ 
३३४॥ 
शूद्र को उत्कृष्ट वर्ण की प्रापि-- 
शुचिरत्कृष्टशुश्रूषुर्मदुवागनहंकृतः। 
ब्राह्मणाद्याश्रयो नित्यमुत्कृष्टां जातिमश्नुते॥ 
९.३३५॥ (८) 
(शुचिः) शुद्ध-पवित्र [शरीर एवं मन से], 
(उत्कृष्टशुश्रूषु:) अपने से उत्कृष्ट वर्ण वालों की सेवा 
करने वाला, (मृदुवाक्‌) मधुरभाषी ( अनहंकृतः ) 
अहंकार से रहित (नित्यं ब्राह्मण+आदि-आश्रयः ) 
सदा ब्राह्मण आदि तीनों वर्णों की सेवा में संलग्न शूद्र 
भी (उत्कृष्टां जातिम्‌+अशनुते) उत्तम ब्रहाजन्मान्तर्गत 
द्विजवर्ण ण कर लेता है ॥ ३३५ ॥ 
अनुशालन- (१) शूद्र को उत्कृष्ट वर्ण 
प्राप्ति इन श्लोकों के वर्णन से मनु ज 
यह धारणा स्पष्ट हो जाती है कि वे शूद्र को हीन नहीं 
मानते अपितु पवित्र, उत्कृष्ट और उत्तम कर्मों से 
उच्चवर्ण प्राप्त करने का अधिकारी मानते हैं। यह 
मान्यता १०.६५ में भी वर्णित है। किसी भी वर्ण में 
उत्पन्न बालक अशिक्षित रह जाने के कारण ही व्यक्ति 
शूद्र कहाता है, जन्मना नहीं । यही मनु की मान्यता है। 


. ` 


विशुद्ध मनुस्मृति 


इस विषय पर विस्तृत विवेचन १.३१, ९१ 
१.१०७ को अन्तर्विरोध समीक्षा में देखिए। पर तथा 
(२) वेदों में शूद्र को यज्ञ आदि का विद 
ऋक्‌ १०.५३.४-५ में “पञ्चजनाः ममहोत्र सुषम्‌" 
कहकर शूद्र को भी यज्ञ करने का आदेश है। निरत 
३.२.७ में “पञ्चजनाः ' की व्याख्या में ब्राह्मण 
वैश्य, शूद्र और निरामिषभोजी निषाद की गणना कै 
है [विस्तृत विवेचन मनुस्मृति के भूमिका-भाग में शू 
विषय में द्रष्टव्य है] । 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वैश्यस्त्रयो वर्णा द्विजातयः। 
चतुर्थ एकजास्ति शूद्रो नास्ति तु पञ्चमः ॥ १०.४॥ 
(९) 
[आर्यो के समाज में] (ब्राह्मणः क्षत्रिय वैश्यः) 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य (त्रयः वर्णाः द्विजातयः) ये तीन 
वर्ण विद्याध्ययनरूपी दूसरा जन्म प्राप्त करने वाले 
[२.१४६-१४८, इस संस्करण में २.१२१-१२३] हैं, 
अतः द्विज कहलाते हैं (चतुर्थः एकजातिः शूरः) 
चौथा विद्याध्ययनरूपी ८000 दूसरा द्विजजेन्म न होने के 
कारण एकजाति5एक जन्स वाली अर्थात्‌ विद्याध्ययन 
रूपी ब्रहाम्नन्धर«्ेटिरहित 
पञ्चमः ).7फ्रंचवा कोई वर्ण नहीं है॥४॥ 
अर्नुशीलन--(क) वर्ण चार हैं-(क) मज ने 
यहां चार वर्णो की मान्यता अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में 
की है। मनुस्मृति में अन्यत्र भी चार वर्णो का ही सा 
है। चार वर्णो की दीक्षा से रहित अन्य सभी व्यक्ति द 
हैं [१०.४५], अन्य वर्णसंकर आदि संज्ञक कोई वर्ण या 
जाति नहीं है । इस श्लोक की पुष्टि के लिए । 
निम्न श्लोक भी द्रष्टव्य हैँ--१.३१, ८७:९१) २. 
५.५७; ७.६८; १०.४५, ६५, १३१; १२.०० 
वर्णसंकरों की कल्पना जन्मना जातिवाद की है! दओ 
२. चार वर्णों में शास्त्रीय प्रमाणत धा ह 
वैदिक ग्रन्थों में भी चार वर्णो ह र 
इन चार वर्णो से शेष व्यक्ति आम 
असुर, राक्षस आदि विभिन्न वर्गकृत नामों से अधिर 


शूद्र वर्ण है, (नास्तितु | 


० जिन्हें निर्षाद, | 


क स 


दशम अध्याय |i 
~ TT Te ३४५ 
जाता हैर के दो वर्ग उक्त हैं-' आर्य '- ‘ 
हि) "दः उत यश्चियासःपज्च मा ममा? 6 अश्रेष्ठ '। मनु ने यहां बताया ग ह क 
व्‌ / (ऋक्‌० १०.५३-४) = पञ्चजनाः चत्वारो से बाह्य अर्थात्‌ वर्णाश्रम धर्मों में अदीक्षित [ १०.५७] धर्म 
~ बु, निषादः पञ्चम इति औपमन्यवः ।'' (निरु० | का पालन न करके अधर्माचरण करने वाले चारों वर्णो से 
(| ता वर्ण-ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्व और इनसे | अवशिष्ट सभी लोग दस्यु हैं। दस्यु शब्द का अर्थ और 
क ` अनन पांचवें ,निषादजन, ये वेदोक्त पांच प्रकार के मनुष्य व्युत्पत्ति को इसी आचरण पर प्रकाश डालते हैं-- 
दसु-उपक्षये' धातु से यजिमनिशुन्धिदसिजनिभ्यो युच्‌' 
(ख) “चत्वारो वर्णा: । ब्राह्मणो राजन्यो वैश्यः | (उणादि ३.२०) से मउ र ळा च 
शूर । ज” (शण्ब्रा० ५-५-४: ) बनता है। निरुक्त ७.२३ में इसकी व्युत्पत्ति है--“दस्यु 
“त्वारो वै पुरुषा ब्राह्मणो राजन्यो वैश्यः शूद्र: ॥'' | दस्यते क्षयार्थात्‌....उपदासयति कर्माणि ' =दस्यु वह है 
यः। पैत्राण्स० ४.४.६) जो शुभकर्मो से हीन है, या शुभकमों का त्याग करता है। 
४॥  वरेंवर्णो से भिन्न व्यक्तियों की संज्ञा-- दस्यु अर्थात्‌ अनार्य की पहचान उसके कार्य देखकर करें- 
९) पुखबाहूरुपज्ञानां या लोके जातयो बहिः। | वर्णापेतमविज्ञातं नरं कलुषयोनिजम्‌। 
घः) ललेच्छवाचश्चार्यवाचः सर्वे ते दस्यवः स्मृता॥ आर्यरूपमिवानार्य कर्मभिः स्वैविभावयेत्‌॥ 
तीन १०.४५॥ (१०) १०.५७॥( ११) 
माले (लोके) लोक में (मुख-बाहू+उरु-पत्‌-जानाम्‌) (वर्ण-अपेतम्‌) वर्णो की दीक्षा से रहित अथवा 
। ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र इन चार वर्णो से वर्णे से बहिष्कृत (आर्यरूपम्‌+अनार्यम्‌) आर्य अर्थात्‌ 
रः) (बहिः) वर्णोक्त श्रेष्ठ कर्त्तव्यपालन न करने के कारण ग्रेष्ठ-सभ्य रहन-सहन और स्वभाव का दिखावा करने 


के इनमें अदीक्षित या बहिष्कृत (या जातयः) जो समुदाय वाले किन्तु वास्तव में श्रेष्ठलक्षणों से रहित अनार्य 
या जातियां हैं (म्लेच्छवाच: च आर्यवाचः) चाहे वे | (कलुष-योनिजम्‌) [कलुषयोनौ-दुष्टयोनौ जायते इति 
ततं म्लेच्छभाषाएं अर्थात्‌ विकृत भाषाएँ बोलती हैं या कलुष-योनिजः तम्‌] दुष्ट संस्कारों वाले व्यक्ति से 
उत्पन्न दुष्टसंस्कारी या दुष्टप्रवृत्ति वाले को (स्वैः 


सर 


ड्रप 


२० फेहा है कि पांचवां कोई वर्णन नहीं है। अब वर्णो में | मनु ने 


आर्यभाषाएँ (ते सर्वे) वे सब (दस्यवः स्मृताः) 

दस्यु' कहलाती हैं ॥ ४५॥ कर्मभिः विभावयेत्‌) उ et ह 

वर्णन अनुशीलन--(१) श्लोक के प्रसंग पर विचार अर्थात्‌जो श्रेष्ठ कमा कर द व क 

णया ; पा कि चौथे श्लोक में मनु द्वारा विहित समाज | में वर्णित है 2 अनार्य और उसके लक्षण-(१) | | 

क वर्णे का अस्तित्व में अनुशीलन न्य र उस रः 

ति त्व भूमिका रूप में बतलाया है और प किसी-न-किसी वर्ण की दीक्षा 
| 
| 


कर उत्तम धर्मानुकूल आचरण करने का कथन किया 


अदीक्षित हे ॥ 

दि [य़ा बहिष्कृत जो व्यक्ति रह गये हैं, उन्हें किसके | ग्रहण क दृष्टसंस्कारो 

0 पी ? यह बतलाना प्रासंगिक था। उसे | है। कुछ व्यक्त इतने षट्करं के होते है कि कक | 

| „शलोक में बताया है कि शेष व्यक्ति ' दस्यु' हैं। अ | 

धाद । सस्कृत टे साहित्य में ५ १ आता जाति ता 

हि है। यहाँ मनु ने सप दस्यु' शब्द का पर्याप्त प्रयोग सा] ती नीच जाति वाले मनुष्य कोउसकेकर्मो | 
ष्ट किया है कि दस्यु कौन है। वेदों में (बर्तावों) से जानना चाहिए ॥ ५० ॥ | 


5 सह 


न न 1 यी 
धर्माचरण में रुचि नहीं बनती । वे किसी भी वर्ण की दीक्षा 
को स्वीकार नहीं करते [वर्णपेतम्‌], उनमें स्वभावगत 
अश्रेष्ठता, कठोरता, निर्दयता होती है और धार्मिक क्रियाओं 
के प्रति उपेक्षा भावना रहती है। ऐसे व्यक्ति ही अनार्य 
या दस्यु हैं । दुष्टसंस्कारयुक्त व्यक्तियों से उत्पन्न होने वाले 
दुष्टसंस्कारी व्यक्तियों-कलुषयोनिजों या दस्युओं में ये 
संस्कार इतने प्रबल हो जाते हैं कि वे किसी-न-किसी रूप्र 
में प्रकट होकर उसकी पहचान करा देते हैं। १.४१-४२ 
में मनु ने दुष्ट कर्मा से दुष्टसंस्कारी सन्तानों की उत्पत्ति की 
ओर संकेत किया है वही कलुषयोनिज या दस्यु होते हैं-- 
इतरेषु तु शिष्टेषु नृशंसानृतवादिन: । 

जायन्ते दुर्विवाहेषु ब्रह्मधर्मद्विषः सुता: ॥ 

ह भवति प्रजा निन्दितैर्निन्दिता नृणाम्‌ ॥ 

(२) इस श्लोक में उच्च-निम्न जातिपरक अर्थ 
करना मनुसम्मत नहीं है । यहाँ स्त: सभी ऐसे व्यक्तियों 
का उल्लेख है जो आर्यरूप में अनार्य होते हैं, दुष्टोत्पन्न 
होने से दुष्ट-गुण-कर्म स्वभाव वाले होते हैं । चाहे वे किसी 
भी वर्ण में हों "कलुषयोनिज ' ही कहलायेंगे । 
अनार्यो-दस्युओं के लक्षण 
अनार्यता निष्ठुरता क्रूरता निष्क्रियात्मता। 
पुरुषं व्यञ्जयन्तीह लोके कलुषयोनिजम्‌॥ १०.५८॥ 

(१२) 

(अनार्यता) अश्रेष्ठ असभ्य व्यवहार 
(निष्ठुरता) स्वभाव की कठोरता (क्रूरता) निर्दयता 
(निष्क्रियात्मता) धार्मिक क्रियाओं [यज्ञ आदि] के 
प्रति उपेक्षाभाव अर्थात्‌ न करने की भावना, ये लक्षण 

(लोके) लोक में (पुरुषं कलुषयोनिजं व्यञ्जयन्ति) 
पुरुष के दुष्टप्रवृत्ति या अनार्य होने को सूचित करते हैं 
कि यह आर्यवर्णो के अन्तर्गत नहीं है, क्योंकि उक्त 
कार्य आर्यो के लिए निषिद्ध है ॥ ५८ ॥ 


निष्ठुरता, क्रूरता, 
क्रिया (यञ्ञसन्ध्यावन्दनादि कार्य ) हीनता, ये सब 


नीच जाति में उत्पन्न पुरुष को मालूम करा देती हैं अर्थात्‌ 


इन गुणों से युक्त मनुष्य को नीच 
च नु च जाति वाला जानना 


वि. चि 


विशुद्ध मनुस्मृति 


अनुशीलन--(क) ९०.५६ मेद 
कि वर्णो से बहिष्कृत या अदीक्षित व्यक्ति बतलाने पर 


वे आर्यभाषा बोलने वाले हों अथवा म्लेच्छभाषाः चाहे 
अब उनकी पहचान का वर्णन करना प्रासंगिक था 
१०.५७-५८ में किया है। इस प्रकार ४५वे के पश्चात्‌ 
वर्णनक्रम की सम्बद्धता की दृष्टि से १०.५७-५८ प्रो 
उपयुक्त जंचते हैं। 

(ख) इन श्लोकों से मनु की यह मान्यता स्पष्ट सिद्ध 
हो जाती है कि मनु कर्मणा वर्णव्यवस्था मानते हैं। 
पित्र्यं वा भजते शीलं मातुर्वोभयमेव वा। 

न कथंचन दुर्योनिः प्रकृतिं स्वां नियच्छति॥ 
१०.५९॥ (१३) 

(दुर्योनिः ) बुरे संस्कारों वाला या बुरे माता-पिता 
से उत्पन्न व्यक्ति (पित्र्यं या मातुः शीलम्‌) पिता 
अथवा माता के स्वभाव को (वा उभयम्‌+एव) 
अथवा दोनों के ही स्वभाव को (भजते) अवश्य धारण 
किये होता है, और वह (स्वां प्रकृतिं कथंचन न 
नियच्छति) अपने स्वभाव को किसी प्रकार नियनित 
नहीं कर सकता अर्थात्‌ उसका वह बुरा स्वभाव किसी 
न किसी रूप में प्रकट हो जाता है । [अतः उसके 
आचरण से बुरे व्यक्ति की पहचान कर लेनी 
चाहिए] ॥ ५९ ॥ 
कर्मानुसार वर्ण-परिवर्तन-- 
शूद्रो ब्राह्मणतामेति ब्राह्मणश्चैति शूद्रताम्‌। 
क्षत्रियाज्जातमेवं तु विद्याद्वैश्यात्तथैव च॥ १ 7 

(शूद्र: ब्राह्मणताम्‌+एति) शूद्र या शृह क 
उत्पन्न व्यक्ति जीवन में कभी भी ब्राह्मण वर्ण ज्र 
शिक्षा-दीक्षा प्राप्त करके ब्राह्मण वर्ण को ग्रह 
सकता हैं, (च) और (ब्राह्मणः शूद्रतामू* जा 
ब्राह्मण या ब्राह्मण कुल में उत्पन्न व्यक्ति यदि ब 
निर्धारित कर्तव्यों का पालन नहीं करे तो वह त्या 
में पतित हो जाता है, (एवं तु) इसी प्रकार नि 
पूर्वक (क्षत्रियात्‌ जातम्‌) जन्म से क्षत्रिय मात 


क २ 


७ सी ग. 
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पजक का भी अच्छेबुर कर्मी निर रा शक बजा व्यक्ति का भी अच्छे-बुरे कर्मा | कर्म का ही महत्त्व है । वह वर्णपरिवर्तन वर्ण की 


प त बाल. और निम्न वर्णपरिवर्तन हो 

हे. केआधार पर उच्च और वर्तन हो जाता | शिक्षा-दीक्षा के उपरान्त आचार्य अथवा राजसभा से 
षी, है (व) और (तथैव) उसी उपर्युक्त प्रकार से | प्रमाणित किया जाता है। 

वह ( विद्यात्‌) जन्म से वैश्य के कुल में उ (ग) कर्मणा वर्णव्यवस्था का अतिस्पष्ट विधान-- 
ह्‌ रिका भी वर्ण परिवर्तन हो जाता है, यह | उ ने इस श्लोक में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में वर्णव्यवस्था 
क द्रा्यवस्था का सिद्धान्त है, ऐसा जानें ॥ ६५॥ को कर्मों पर आधारित माना है । इस मान्यता के सम्बन्ध 


में अन्य विवेचन २.३१, ८७-९१, १०७; ११.११४ श्लोकों 
में और उनकी समीक्षा में दखिये। 
(घ) श्लोक की पुष्टि में प्रमाण प्राचीन काल में 
कर्मानुसार वर्णव्यवस्था प्रचलित थी इसके अनेक प्रमाण 
और उदाहरण मिलते हैं । आपस्तम्ब धर्मसूत्र १.५.१०- 
११ में इसी मान्यता को स्पष्ट किया है-- 
'' धर्मचर्यया जघन्यो वर्णः पूर्व पूर्व वर्णमापद्यते 
जातिपरिवृत्तौ॥ १॥ र 
अधर्मचर्यया पूरवो वर्णो जघन्यं जघन्यं वर्णमापद्यते 
जातिपरिवृत्तौ॥ २॥ 
धर्माचरण से निष्कृष्ट वर्णस्थ व्यक्ति अपने से उत्तम 
बर्ण को प्राप्त होता है और वह उसी वर्ण में गिना जावे कि 
जिस के योग्य उसको आचार्य या शासन द्वारा स्वीकार 


ऋषि-अर्थ- जो शूद्रकुल में उत्पन्न होके 

द्ध | हण, क्षत्रिय और वैश्य के समान गुण, कर्म, स्वभाव 
बलाहो तो वह शूद्र ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य हो जाय, 

कैसे ही जो ब्राह्मण क्षत्रिय और वैश्यकुल में उत्पन्न 

हुआ हो और उसके गुण कर्म स्वभाव शूद्र के सदृश 

३) छते वह शूद्र हो जाय, वैसे क्षत्रिय, वैश्य के कुल में 
पेता उत्पन होके ब्राह्मण वा शूद्र के समान होने से ब्राह्मण 
पेता | शूद्र भी हो जाता है । अर्थात्‌ चारों वर्णान्में जिस- 
व) बिसवर्णके सदृश जो-जो पुरुष वा स्त्री हो वह-वह 
रण उसी वर्ण में गिनी जावे ।'' (स०प्र०, समु० ४) (अन्यत्र 
तन । द्यात ऋ०भा०भू०, अधिकार०; सं०वि०, विवाह; पूना प्र० 


पृ० २०) 

सी में जाये धर्माचरण करने से उत्तम वर्णवाला 
अनुशीलन--(क) १०.५७-५८ में कर्मानुसार किया जाये॥ १॥ अ 

सके | (नेच्छ व्यक्तियों की पहचान बतलाकर १०.६५ में मनुष्य अपने से नीचे वाले वर्ण को प्राप्त होता है और वह 

नैनी | उसी वर्ण में गिना जावे, जिसके योग्य वह होवे, उसको 


| कर्मानुसार वर्ण का परिवर्तन हो जाना कहा है अर्थात्‌ 
कर्मानुसार अनार्य व्यक्ति की पहचान तो होती ही है, कर्म 
आधार पर उच्च-निम्न वाले के वर्ण का परिवर्तन भी 
सकता है । इस प्रकार १०.५७-५८ के पश्चात्‌ सम्बद्धता 
५॥ फौदृष्टिसे १०. ६५वाँ श्लोक प्रासंगिक है । 
१४) (ख) “जातम्‌' प्रयोग अतिमहत्त्वपूर्ण--जो लोग 


शासन द्वारा स्वीकार किया जावे॥२॥ 

(ङ) वर्ण-परिवर्तन का उदाहरण- ऐतरेय ब्राह्मण 
२.१९ में कवष-ऐलूष नामक व्यक्ति की एक घटना वर्णित 
है, जो वर्ण-परिवर्तन का ज्वलन्त प्रमाण है । जन्मना निम्न 
वर्ण का व्यक्ति ऋषित्व के कारण ऋषियों में परिगणित 


ल में मानते हैं कि वैदिक या मनु की वर्णव्यवस्था में कुल: -कवषमैलूषं 
कुल | ॥/ सरस्वत्यां ल 
| की के आधार पर वर्ण-निर्धारण होता है और मृत्युपर्यन्त ऋषयो वै कळ > कयता प्या 
| कर व Er नहीं होता, उन्हें श्लोकोक्त 'जातम्‌ पद का, ह ओक पिपासया वित्त ' 
त ।.... | 
ति) ष ध्यान देना चाहिये । इसमें स्पष्ट किया है कि एतद्पोनप्जीयमपश्यत्‌- प्रदेवत्रा ब्रह्मणे गातुरेतु । 


कुल में उत्पन्न अच्छे- 
बुरै त्पन्न बालक या व्यक्ति का अ 
वर्ण बन और व्यवसायों की शिक्षा-दीक्षा से तदनुसार 


ने 
चर्यः धो हि भी वर्ण-परिवर्तन हो जाता है अर्थात्‌ 
पिरती माता-पिता से जन्म का कोई महत्त्व नहीं है 


5 आह 


॥ अवी ऋषि लोगों ने सरस्वती नदी के तट पर 
यज्ञका आयोजन 'किया। यज्ञ में भाग लेने के लिए आये 
हुए कवष ऐलूष को ऋषियों ने सोम से वञ्चित कर दिया। 


विक 


३४८ 
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यह सोचकर कि यह दासी का पुत्र, कपट-आचरण वाला, 
अब्राह्मण किस प्रकार हमारे मध्य दीक्षित हो गया है! (यज्ञ 
से बाहर निकाल देने पर) वह कवष-ऐलूष पिपासा से 
संतप्त हुआ बाहर जंगल में चला गया। वहाँ उसने 
' अपोनप्त्र' देवता वाले सूक्त का अर्थदर्शन किया ' फिर 
ऋषियों ने वेदार्थद्रष्टा होने के कारण उसे पुनः अपने मध्य 
बुलाकर ऋषि वर्ग और यज्ञ में दीक्षित कर लिया। 

यह सूक्त ऋकू १०.३०वाँ है और वेद में इस सूक्त 
पर इसी ऋषि का नाम उल्लिखित है । इस ऋषि-द्वारा दृष्ट 
अन्य १०.३१-३४ सूक्त भी हैं। इससे यह सिद्ध होता है 
कि दासी के कुल में उत्पन्न बालक भी ब्राह्मण और ऋषि 


न... 


विशुद्ध मनुस्मृति 


बन सकता है । (विस्तृत विवरण भूमिका में 
एष धर्मविधिः कृल्लश्चातुर्वण्यस्य ऋति, 
:। 


अतः परं प्रवक्ष्यामि प्रायश्चित्तविधि शुभम 
| 
१०. 

(एषः) [१.१ से १०.१३० ॥ क (वो 
र्वण्यस्य) चारों वर्णों के व्यक्तियों का (कृत्सन. 
सम्पूर्ण ( धर्मविधिः कीर्तितः) धर्म-विधान कहा है 
(अतः परम्‌) इसके बाद अब (शुभं प्रायस्तत 
प्रवक्ष्यामि) शुभ प्रायश्चित्त की विधि को कहुँगा- 

॥१३१॥ 


इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरेन््रकुमारकृतहिन्दी भाष्यसमन्वितायाम्‌-अनुशी लन-समीक्षाभ्यां 
.विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ चातुर्वण्यधर्मान्तर्गतवैश्य-शूद्रधर्मात्मको दशमोऽध्यायः ॥ 


। अथ एकादशोऽध्यायः 
) | ( हिन्दीभाष्य- अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
- ( प्रायश्चित्त-विषय ११.४४ से २६५ तक ) 


हुआ है-- 

“निष्कृत्यै स्वाहा प्रायश्चित्त्यै स्वाहा भेषजाय स्वाहा। ` 
_अर्थात्‌--' (निष्कृत्त्यै) निवारण के लिए (स्वाहा) 

सत्यक्रिया, (प्रायश्चित्त्यै) पापनिवारण के लिए 

(स्वाहा) सत्यक्रिया और (भेषजाय) सुख के लिए 

(स्वाहा) सत्यक्रिया को सदा प्रयोग करें।'' 

(महर्षि दयानन्द भाष्य) 
अकामतः कृतं पापं वेदाभ्यासेन शुध्यति। 
'कामतस्तुकृतं मोहात्पायश्चित्तेः पृथग्विधैः ॥ ४६॥ 

(३) 

(अकामतः कृतं पापम्‌) अनिच्छापूर्वक किया 

गया पाप (वेदाभ्यासेन शुध्यति) वेदाभ्यास, तदनुसार 
बार-बार चिन्तन-मनन, आचरण से शुद्ध होता है, पाप 
की भावना नष्ट होकर आत्मा अवित्र होती है (मोहात्‌ 
कामतः तु कृतम्‌) आसक्ति से इच्छापूर्वक किया गया 


धं [ प्रायश्चित्त-सम्बन्धी-विधान ] 


ग्रावरिचत्त कब किया जाता है-- 

अकुर्वन्विहितं कर्म निन्दितं च समाचरन्‌। 
प्रसक्‍्तश्चेन्द्रियार्थेषु प्रायश्चित्तीयते नरः ४४॥ 
(९) 
(विहितं कर्म अकुर्वन्‌) शास्त्र में विहित कर्मों 
[यज्ञोपवीत संस्कार वेदाभ्यास (११.१९१-१९२ ), 
| संध्योपासन, यज्ञ आदि] को न करने पर, (च) तथा 
(निन्दितं समाचरन्‌) शास्त्र में निन्दित माने गये कार्यों 
[बुरे कर्मों से धनसंग्रह (११.१९३) मद्यपान, हिंसा 
आदि] को करने पर (च) और (इन्द्रियः अर्थेषु 
प्रसक्तः) इन्द्रिय-विषयों में अत्यन्त आसक्त होने 
[काम, क्रोध, मोह में आसक्त होने] पर (नरः 
प्रायश्चित्तीयते) मनुष्य प्रायश्चित्त [४७] के योग्य 


त है॥ ४४॥ पाप भाव [पापफल नहीं] (पृथक्‌-विधैः || 
अकामतः कृते पापे प्रायश्चित्तं विदुर्बुधाः । प्रायश्चित्तैः) अनेक प्रकार के प्रायश्चित्तं के | | 
कामकारकृतेऽप्याहुरेके श्रुतिनिदर्शनात्‌॥ ४५॥ [११.२११-२२६] करने से शुद्ध होता है ॥ ४६॥ | 


प्रायश्चित्त का अर्थ-- मर 
प्रायो नाम तपः प्रोक्तं चित्तं निश्चय उच्यते। 


प्रायश्चित्तमिति स्मृतम्‌ ४०॥ || 

(४) || 

` (“प्रायः नाम तप: प्रोक्तम्‌) “प्रायः'तपको ' 

कहते हैं और (चित्त निश्चय: उच्यते) चित्त निश्चय | 
; -निश्चयसंयुक्त प्रायश्चित्तम्‌ इति 
स्मृतम्‌) तप और निश्चयन्संकल्प का संयुक्त होना 


(२) 
(बुधाः ) कुछ विद्वान्‌ (अकामतः कृते पापे 
प्रायश्चित विदुः) अज्ञानवश किये गये पाप में 
( तदना, को कहते हैं (एके) और कुछ विद्वान्‌ 
(कापकारकृते ) वेदों में उल्लेख होने के कारण 
मेष रकृते*्अपि आहुः) जानकर किये गये पाप 
प्रायश्चित्त करने को कहते हैं ४५ ॥ 
अनुशीलन--यजु० ३९.१२ में प्रायश्चित का 


| | 


२५० 


. 


विशुद्ध मनुस्मृति 


| प्योकाप्रायशिकत म, “प्रायश्‍्चित्त' कहलाता है ॥ ४७ ॥ 


अनुशीलन- प्रायश्चित्त का अर्थ और उद्देश्य-- 
“प्रायश्चित्त' शब्द प्राय-चित्ति पदों से समास में | 
प्रभृतीनि च संज्ञायाम्‌' (अष्टा० ६.१.१५७) से सुट्‌ आगम 
के योग से सिद्ध हुआ है । तपादि साधनपूर्वकं किल्विष- 
निवारणार्थ चित्तम्‌ निश्चयं प्रायश्चित्तम्‌'। जब व्यक्ति 
किसी निन्दनीय या अकर्त्तव्य कार्य को करके मन में उसके 
करने के प्रति खिन्नता अनुभव करता है, तब वह उसके 
दण्ड रूप में स्वयं तप=कष्टसहन करता हुआ यह निश्चय 
करता है कि पुनः मैं यह पाप नहीं करूंगा ।' यह प्रायश्चित्त 
कहलाता है। ऐसा करने से मन में खिन्नता का भार नहीं 
रहता। जैस कोई व्यक्ति किसी को अचानक गलत बात 
कह जाये और कहने के बाद उसे दुःख अनुभव हो, तो 
वह खेद प्रकट करता है । इससे उसके मन में खिन्नता नहीं 


रहती और आगे वैसा न करने के लिए सावधान हो जाता 
है | इसी प्रकार प्रायश्चित्त से पाप क्षीण नहीं होता, अपितु 
पाप-भावना क्षीण होती है [द्रष्टव्य ११.२२७ पर समीक्षा] । 
पुन: वह उस पाप को न करने के लिए निश्चय करता है 
और सावधान रहता है [११.२२९-२३०] । प्रायश्चित्त से 


मनुष्य को पापवृद्धि रुक जाती है और वह धर्म की ओर 
अभिमुख होता जाता है। 


प्रायश्चित्त क्यों करना चाहिए-- 
चरितव्यमतो नित्यं प्रायश्चित्तं विशुद्धये। 
निन्होर्हि लक्षणैर्युक्ता जायन्तेऽनिष्कृतैनसः ॥ ५३॥ 


[४६-४७ में वर्णित लाभ होने से] 6% 
इसलिए (विशुद्धये) संस्कारों की शुद्धि के लिए 
(नित्यं प्रायश्चित्तं चरितव्यम्‌) [ बुरा काम होने पर] 
सदा प्रायश्चित्त करना चाहिए, (हि) क्योंकि 
(अनिष्कृत-एनसः ) पाप-शुद्धि किये बिना मनुष्य 
(निन्द्यैः लक्षणैः युक्ताः जायन्ते) उनके बुरे कर्मफल 

के कारण, निन्दनीय लक्षणों से युक्त हो जाते हैं या 
मरकर पुनर्जन्म में होते हैं ॥ ५३॥ 


व्रात्यों का प्रायश्चित्त 


येषां द्विजानां सावित्री नानूच्येत यः 
तांश्चारयित्वा कचछाथाविधना 


१९१॥ 

(येषां द्विजानां सावित्री) जिन न 
यज्ञोपवीत संस्कार (यथाविधि ) उचित समय पर 
[इस संस्करण में २.११-१३] ( न+अनूच्येत) नहीं 
हुआ हो, (तान्‌) उनको ( त्रीन्‌ कृच्छान्‌ चारयित्वा) 
तीन कृच्छू व्रत [११.२१२] कराके (यथाविधिः 
उपनाययेत्‌) विधिपूर्वक उनका उपनयन संस्कार कर 
देना चाहिए॥ १९१॥ 
निन्दित कर्म करने वालों का प्रायश्चित्त 


प्रायश्चित्तं चिकीर्षन्ति विकर्मस्थास्तु ये द्विजाः। 


ब्रह्मणा च परित्यक्तास्तेषामप्येतदादिशेत्‌॥ १९२॥ 
(७) 
(विकर्मस्थाः तु ये द्विजाः) अपने धार्मिक 
कर्तव्यों का त्याग कर देने और निन्दित कर्म करने पर 
जो उपनयनयुक्त द्विज (प्रायश्चित्तं चिकीर्षन्ति) 
प्रायश्चित्त करके अपने को शुद्ध करना चाहते हैं (च) 
और (ब्रह्मणा परित्यक्ताः) वेदादि के त्यागने पर जो 
प्रायश्चित्त करके शुद्ध होना चाहते हैं (तेषाम्‌+ 
अपि+एतत्‌+आदिशेत्‌) उन्हें भी पूर्वोक्त व्रत 
[११.१९१] करने को कहें ॥ १९२॥ 
वेदोक्त कर्मो के त्याग का प्रायश्चित्त 
वेदोदितानां नित्यानां कर्मणां समतिक्रमे । 
स्नातकव्रतलोपे च प्रायश्‍्चित्तमभोजनम्‌॥ २०२ 1 
(८ 
(वेदोक्तानां नित्यानां कर्मणां समति 


वेदोक्त नैत्यिक [ अग्निहोत्र, संध्योपासन आदि] 

के न करने पर (च) और ( 

ब्रह्मचर्यावस्था में व्रतों [ भिक्षाचरण आदि] के न करने 
पर (अभोजनं प्रायश्चित्तम्‌) एक दिन उपवास स 
ही प्रायश्चित्त है॥ २०३॥ 


व च 


HD” रा 


00. 


> “दलन लाथ अय हे २९९५ (४) जतो से पाप फल ल आप द्रष्टव्य है २.१९५ (४) व्रतो से पाप-फल की निवृत्ति नहीं अपितु 
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एकादश अध्याय 


हि २० ] श्लोक | 
धा 1.2 कर्मा के लिए प्रायश्चित्त-निर्णय-- 
पैतृ| अ लुक्निष्कतीनां तु पापानामपनुत्तये। 
९) पनि [ च प्रायश्चित्तं प्रकल्पयेत्‌॥ 
चावेक्ष्य पापं च प्राय त्‌ 
| स्‌ i २०९॥(९) 
नहीं ( अनुक्तनिष्कृतीनां तु पापानाम्‌) जिनका 
चा) रिचत नहीं कहा है ऐसे अपराधों के (अपनुत्तये) 
धिः कको दूर करने के लिए (शक्तिंच पापम्‌ अवेक्ष्य) 
(कर प्रावरश्चित्तकर्ता की शक्ति और अपराध को देखकर 
(प्रयश्चित्तं प्रकल्पयेत्‌) यथायोग्य प्रायश्चित्त का 
निर्णय कर लेना चाहिए ॥ २०९ ॥ 
बाः .. ग्रवश्वित्तों का परिचयः वर्णन-- 
२॥ गैश्युपायेरेनांसि मानवो व्यपकर्षति। 
७) तावोऽभ्युपायान्वक्ष्यामि देवर्षिपितृसेवितान्‌॥ 
मैक २९०॥ (१०) 
पर (मानवः) मनुष्य (यै:+अभ्युपाये: ) जिन उपायों 
त) पे (एनासि व्यपकर्षति) पापों=अपराधों को [न तु 
च) ` पपफलों को] दूर करता है, अब मैं (देव-ऋषि-पितृ- 
जो पेबितान्‌) विद्वानों, ऋषियों=तत्त्वज्ञानियों, पूर्वजों और 
म्‌ः पिता आदि वयोवृद्ध व्यक्तियों द्वारा सेवित (तान्‌ 
त्रत | भभ्युपायान्‌ वः वक्ष्यामि) उन उपायों को तुमसे 
कहूंगा- ॥ २१०॥ 
अनुशीलन--(१) मनु ने यहां देव=विद्वानों, 
, पितरों द्वारा सेवित-विहित प्रायश्चित्तो का विधान 
१] सा है [२११-२२५] | मनुस्मृति में अनेक स्थानों 
» ) 'ऋषि:पितरों की मान्यताओं का उल्लेख आता है 
1104 न्यताओ क 
i ऐन ६-१३१ (२.१५१-१८६) आदि] । परम्परागतरूप 
अचलित हैं । देव-ऋषि-पितर शब्दों के अर्थ को 
रै) कै लिए विशेष विवेचन ३.८१-८२ पर देखिए। 
रे i प ' के अर्थ पर २.२ [२.२७] के 
ना (5). काश डाला गया है। वहां द्रष्टव्य है। 
फेरे २) यह व्रतो के प्रसंग को प्रारम्भ करने का कथन 
लिए प्रसंग-संकेतक श्लोक है। 
5 रा 


३५१ 


पापकर्म अर्थात्‌ पापभावना नष्ट होती है । देखिए सप्रमाण 
अनुशीलन--११.२२७ पर | 
प्राजापत्य व्रत की विधि-- 
तह प्रातस्त्र्यहं सायं त्यहमद्यादयाचितम्‌। 
त्यहं पर च नाएनीयात्ग्राजापत्यं चरन्द्रिजः॥ २९९॥ 
(१९) 
(प्राजापत्यं चरन्‌ द्विजः ) ' प्राजापत्य ' नामक व्रत 
का पालन करने वाला द्विज (त्रि+अहं प्रातः) पहले 
तीन दिन केवल प्रात:काल ही खाये (त्रि+अहं सायम्‌) 
फिर अगले तीन दिन केवल सायंकाल ही खाये 
(त्रिअहम्‌ अयाचित्तम्‌ अद्यात्‌) उसके पश्चात्‌ तीन 
दिन बिना मांगे जो मिले उसका ही भोजन करे (च) 
और (परं त्रिःअहं न अश्नीयत्‌) उसके बाद फिर तीन 
दिन उपवास रखे । [यह प्राजापत्य व्रत है] ॥ २११॥ 
अनुशीलन-योगदर्शन में' कृच्छू' आदि ब्रतों का 
उददेश्य-मनुस्मृति में चित्त की अशुद्धि को दूर करने के 
लिए प्रायश्चित्त का विधान किया है। इसको पुष्टि 
योगदर्शन और उसके व्यासभाष्य में की गई है— 
४ कायेन्द्रियसिद्धिरशुद्धिक्षयात्तपसः ' अर्थात्‌ तप के 
द्वारा शरीर और इन्द्रियों की अशुद्धि दूर होकर शरीर 
रोगरहित और चित्त आदि इन्द्रियो निर्मल होती 
हैं [२.४३] । है 
योगदर्शन २.३२ सूत्र के भाष्य में तप की व्याख्या 
में कच्छू, चान्द्रायण आदि ब्रतों को भी परिगणित किया 
है--व्रतानि चैषां यथायोगं कृच्छू-चान्द्रायणसान्त- 
पनादीनि।'' अर्थात्‌ तप के अन्तर्गत कृच्छ्व्रत, चार्रायण- 
व्रत, सान्तपनव्रत आदि व्रत भी आते हैं। इनका शरीर की 
'ऊलता के अनुसार पालन करना चाहिए।' इस प्रकार 
रतो से मानसिक पाप की अशुद्धि क्षीण होती है। 
की विधि-- 
कृच्छु सान्तपन व्रत 
प क ब ।२१२॥ 
एकरात्रोपवासश्च कृच्छर सातपन 
ye (२२) 


२५२ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


क्रमशः क्रमश एक एक दिन (गूल गोमयं क्षीरदधिः | चाद्रावणब्रतकी विधि ~ दिन (गोमूत्रं गोमयं क्षीरं दधिः | चान्द्रायण व्रत की विधि-- 


सर्पिः कुश*उदकम्‌) गोमूत्र, गोबर का रस, गोदूध, 
गौ के दूध का दही, गोघृत और कुशा=दर्भ का उबला 
जल, इनका भोजन करे (च) और (एकरात्र+ 
उपवासः) फिर एक दिन-रात का उपवास रखे, यह 
(कृच्छं सांतपनं स्मृतम्‌) कृच्छू सांतपन नामक व्रत 
हे॥२१२॥ 
अतिकृच्छू व्रत की विधि-- 
एकैकं ग्रासमश्नीयात्‌ त्र्यहाणि त्रीणि पूर्ववत्‌ । 
त्र्यहं चोपवसेदन्त्यमतिकृच्छं चरन्द्रिजः॥ २१३ ॥ 
(१३) 
(अतिकृच्छं चरन्‌ द्विजः) ' अतिकृच्छु' नामक 
ब्रत को करने वाला द्विज (पूर्ववत्‌) पूर्व विधि 
[११.२११] के अनुसार (त्रि+अहाणि त्रीणि) तीन 
दिन केवल प्रातःकाल, तीन दिन केवल सांयकाल, 
तीन दिन बिना मांगे प्रास हुआ (एक-एकं 
ग्रासम्‌+अश्नीयत्‌) एक-एक ग्रास भोजन करे (अन्त्यं 
त्रिअहं च+उपवेसत्‌) और अन्तिम तीन दिन उपवास 
रखे। [यह ' अतिकृच्छू व्रत है] ॥ २१३ ॥ 
तपकृच्छ व्रत की विधि 
तप्तकृच्छं चरन्विप्रो जलक्षीरघृतानिलान्‌। 
प्रतित्र्यह पिबेदुष्णान्सकृत्स्नायी समाहितः ॥ २ १४॥ 
/ (१४) 
(तप्तकृच्छूं चरन्‌ विप्रः) 'तपतकृच्छू' व्रत को करने 
वाला द्विज (उष्णान्‌ जल- क्षीर-घृत-अनिलान्‌ 
प्रतित्यहं पिबेत्‌) गर्म पानी, गर्मदूध, गर्म घी और वायु 
प्रत्येक को तीन-तीन दिन पीकर रहे, और 
(सकृत्स्नायी) एक बार स्नान करे, तथा (समाहितः) 
एकाग्रचित्त रहे ॥ २१४॥ 

“इस श्लोक में “वायु पीना! एक 
मुहावरा है जिसको आजकल 'हवा के ५८ रूप 
में भी प्रयोग करते हैं इसका अर्थ--' बिना कुछ खाये पीये 
आ *है अर्थात्‌ अन्तिम तीन दिन बिना कुछ खाये-पीये 


छि) 


० 
एकैकं ह्लासयेत्पिण्डं कृष्णे शुक्ले च र्च्‌ द 
उपस्पृशंस्त्रिषवणमेतच्चान्द्रायणं स्मृतम्‌॥ २१६॥ स | 
[पूर्णिमा के दिन पूरे दिन में १५ गत वे रा 
करके फिर] (कृष्णे एक-एकं पिण्डं हि 
कृष्णपक्ष में एक-एक ग्रास भोजन प्रतिदिन कमका क्ला 
जाये, [इस प्रकार करते हुए अमावस्या को पूर्ण 
उपवास रहेगा, फिर शुक्लपक्ष-प्रतिपदा को प्रतिदिन द्याह 
दिन एक ग्रास भोजन करके] (शुक्ले वर्धयेत्‌) शुक्ल में 
पक्ष में एक-एक ग्रास भोजन पूरे दिन में बढ़ाता जाय (क) 
इस प्रकार करते हुए (त्रिषबणम्‌+उपस्पृशन्‌) तीन ओं 
समय स्नान करे, (एतत्‌ चान्द्रायणं स्मृतम्‌) यह या 
' चान्द्रायण' व्रत कहाता है ॥ २१६॥ 
यवमध्यम चान्द्रायणव्रत की विधि ॥ 
एतमेव विधि कृत्स्नमाचरेद्यवमध्यमे। पट 
शुक्लपक्षादिनियतश्चरंश्चान्द्रायणं व्रतम्‌॥ २१७॥ जा 
(१६) भूर्भुव 
(यवमध्यमे) यवमध्यम विधि में अर्थात्‌ जैसेजौ दित्य 
मध्य में मोटा होता है, आगे-पीछे पतला; इस विधि 
के अनुसार (चान्द्रायणं चरन्‌) यवमध्यम चान्द्रायण त 
ब्रत' करते हुए, व्यक्ति (शुक्ल-पक्षःआदि-नियतः) 
शुक्लपक्ष को पहले करके (रतया 18 सार 
इसी पूर्वोक्त [११.२९६] सम्पूर्ण ति | 
(आचरेत्‌) करे अर्थात्‌ शुक्लपक्ष से प्रारम्भ छ. 
प्रथम दिन से एक-एक ग्रास भोजन बढाता ज हे 
पूर्णिमा को पन्द्रह ग्रास भोजन करे, फिर कृष्णपक्ष पे 
प्रथम दिन से एक-एक ग्रास घटाता जाये ऱ्ह 
अमावस्या के दिन निराहार रहे ॥ २१७॥ । गार 
व्रत पालन के समय यज्ञ करें - । को 
महाव्याहतिभिर्होमः कर्त्तव्य: स्वयमन्वहम्‌। ग | ७ 
अहिंसासत्यमक्रोधमार्जवं च समाचरेत्‌ र ह ) 00) 
॥० रा 


बाहक र्याल”. 


000 


२॥ 


र सु 


फो 
` भेभौ्रतो म ऐसा करना [ 
केलिए उत्तम (प्रायश्चित्तार्थम्‌आदूतः) प्रायश्चित्त 


एकादश अध्याय ड 
५३ 


> काल में (अन्वहम्‌) प्रतिदिन दा हा न ता (अन्वहम्‌) प्रतिदिन | दुर्गुणों 
पश्चि काल न्वहम्‌ न | दुर्गुणों से हटाकर पवित्र 
~ वकता ke स्व (महान्याइतिय गि छी करने की भावना वाले कुछ मन्त्र 
pe कर्तव्यः) महाव्याहतियों [ भूः, भुवः, स्वः (क) ओं विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परासुव। 
मन्त्रों से] हवन करना चाहिए (च) और | यद्‌ भन्रन्तन्न आ सुव॥ यजु:० ३०.३॥ 

_सत्यम्‌-अक्रोधं-आर्जवं समाचरेत्‌) अर्थ-' हे (सवितः) सकल जगत्‌ के उत्पत्तिकर्त्ता 
(हिंसा, सत्य, क्रोधरहित रहना, कुटिलता न करना, | समग्र ऐश्वर्ययुक्त (देव) शुद्ध स्वरूप, सब सुखों के दालः 
परमेश्वर! आप कृपा करके (नः) हमारे (विशवानि) 

सम्पूर्ण (दुरितानि) दुर्गुण, दुर्व्यसन और दुःखों को (परा, 


बातों का पालन करे॥ २२२॥ 
अनुशीलन- महाव्याहृतियुक्त होममन्त्र--महा- 
सुव) दूर कर दीजिए (यत्‌) जो (भद्रम्‌) कल्याणकारक 
गुण, कर्म, स्वभाव और पदार्थ हैं (तत्‌) वह सब हमको 


अनुश 
बाहतियो से युक्त कुछ प्रसिद्ध मन्त्र निम्नलिखित हैं, जो 
गमे आज भी आहुतिदान के लिए प्रयुक्त होते हैं- 

(आ, सुब) प्राप्त कीजिए।'' (सं० वि० ईश्वरस्तुति० 
प्रकरण) । 


(क) अग्निप्रज्वलित करने का मन्त्र 
ओं भूर्भुवः स्वद्यौरिव भूम्ना पृथिवीव वरिम्णा। 
तयास्ते पृथिवी देवयजनि पृष्ठेऽर्निमन्नादमन्नाद्यायादधे॥ (ख) शिवसंकल्पसूक्त के मन्त्र “ओं यज्जाग्रतो 
दूरमुदैति०'' आदि | यजु० ३४.१-६॥ 
(ग) गायत्री मन्त्र अर्थसहित [देखिए २.५३ 


यजु० ३.५॥ 
(२.७८) पर उद्धृत] 
_ इत्यादि 'दुर्गुणों को दूर कर सद्गुणो को धारण करने 
की भावना वाले' मन्त्रों का जप प्रायश्चित्त में करे। 
मानस पापों के प्रायश्चित्त की विधि 
एतैद्विजातयः शोध्या ब्रतैराविष्कृतेनसः। 
अनाविष्कृतपापांस्तु मन्तैहोमैश्च शोधयेत्‌॥ २२६॥ 
(१९) 

(आविष्कृत-एनसः द्विजातयः) जिनका पाप 

क्रियारूप में प्रकट हो गया है, ऐसे द्विजातियों को (एतैः 


(ख) घृताहुति मन्त्र 

ओं भूरग्नये स्वाहा । इदमग्नये-इदं न मम॥ १॥ ओं 
भुवर्वायवे स्वाहा। इदं वायवे-इदं न मम॥ २॥ ओं 
खरदित्याय स्वाहा । इदमादित्याय-इदं न मम॥ ३॥ ओं 
भुः स्वरग्निवाय्वादित्येभ्यः स्वाहा । इदमरिनिवाय्वा- 
दित्येभ्यः इदं न मम॥ ४॥ (सं० वि० सामान्यप्रकरण)। 
(ग) अनय है ऋकू° ९.६६.१९-२१; १०.१२१.१०॥ और 
गायत्री मन्त्र' [श्लोक २.५३ (२.७८) की समीक्षा में 
उद्धृत] आदि। 
्रःपालन के समय गायत्री आदि का जप करें- 


सर्वेष्वेव हि न पवित्राणि च द व्रतैः शोध्याः) इन पूर्वोक्त [१ १.२२१-२२५] ब्रतों से | 
प्रायश्चित्तार्थमादूतः ॥ २२५॥ | शुद्ध करें, और (अनाविष्कृतपापान्‌त) जिनका वा | 
(१८) | क्रिया रूप में प्रकट नहीं हुआ है अर्थात्‌ अन्तःकरण 


में ही पाप-भावना उत्पन्न हुई है, ऐसों को न 
होमैः शोधयेत्‌) मन्त्रजपों [११.२२५] और यज्ञा से 
शुद्ध करें अर्थात्‌ मानसिक पापों की शुद्धि [पापःफलों 
की नहीं] जपों एवं यज्ञों>संध्योपासन- ज्यु | 
से होती है॥ २२६॥ | 
अनुशीलन तुता 
श्लोक भी द्रष्टव्य हैत 


Co प्रायश्चित्तकाल में (नित्यम्‌) 
a :) शक्ति के अनुसार अधिक से 
(सावित्रीं च पवित्राणि जपेत्‌) सावित्री= 


LF और "पवित्र करने की प्रार्थना वाले मन्त्रों 


र्थ मनु का निम्न ५-९०७ 


म माना गया है ॥ २२५॥ 
--(१) पवित्रताकारक मन्त्र मन को 


5S 


का 


३५४ विशुद्ध मनुस्मृति 

------ `` ` ॐ ४ अ आ 1 
क्षान्त्या शुद्ध्यन्ति विद्वांसो दानेनाकार्यकारिणः। | मनु किये हुए अधर्म के फल को $ 
प्रच्छन्नपापा जप्येन तपसा वेदवित्तमाः ॥ निष्फल नहीं मानते किसी अवस्था 


पांच कमो से प्रायरिचत्त में पापभावना से मुक्ति 
ख्यापनेनानुतापेन तपसाऽध्ययनेन च। 
पापकृन्मुच्यते पापात्तथा दानेन चापदि॥ २२७ 
(२० 

(ख्यापनेन) अपनी त्रुटि और उसके लिए दुःख 
अनुभव करते हुए सर्वसाधारण के सामने किये हुए 
अपने दोष को प्रकट करने से [११.२२८] 
(अनुतापेन) पश्चात्ताप करने से [ ११.२२९-२३२] 
(तपसा) त्रतों [ ११.२११-२२५, २३३] की साधना 
से, (अध्ययनेन) वेदाभ्यास से [ ११.२४५-२४६] 
(पापकृत्‌ पापात्‌ मुच्यते) पाप करने वाला [पाप-फल 
से नहीं अपितु] पाप-भावना से मुक्त हो जाता है 
(तथा) और (आपदि) आपद्‌-ग्रस्त व्याधि, जरा 
आदि से पीडित अवस्था में अपराध होने पर (दानेन) 
प्रायश्चित्त-हेतु संकल्प और परोपकारार्थ दान देने के 
पुण्य से भी पापभावना समाप्त होकर निष्पापता आती 
है॥ २२७॥१ 

अनुशीलन-- (१) प्रायश्चित्त से पाप-फल से 
नहीं, पापभावना से मुक्ति--(क) प्रायश्चित्त के इस 
प्रसंग में यहाँ स्पष्ट कर देना आवश्यक है कि किये हुए 
पाप का फल प्रायश्चित्त से क्षीण नहीं होता अपितु पाप- 
भावना नष्ट होती है और आगे पाप नहीं किये जाने का 
संकल्प लिया जाता है। प्रायश्चित्त करने वाला व्यक्ति 
किये हुए पापकर्म पर पश्चात्ताप का अनुभव करता है, 
उसके दण्ड के रूप में तपश्चरण करता है। यही मान्यता 
प्रायश्चित्त की परिभाषा वाले १ १.२३० और ११.२३२ 
श्लोक से सिद्ध होती है। दूसरा मनु का प्रमाण यह है कि 


१. प्रचलित अर्थ--अपने आपको सर्वसाधारण में कहने, 


ह करने से, कठिन तपश्चरण से, अध्ययन 
(वेदादि पाठ, जप आदि) से, और (इन सब कर्मों 
शक्ति नहीं रहने पर) दान गा 
ह. जाता है॥ २२७॥ 


करने से पापी मनुष्य पाप से 


नत्वेव कृतोऽधर्मः कर्तुर्भवति निष्फल: ॥५ 

डू. 

(ख) इन प्रमाणों के आधार पर कहा जा सी 
कि प्रचलित टीकाओं में जो प्रत्येक श्लोक के “पाप से 
छूट जाना आदि मान्यता वाले अर्थ किये हैं, वे मनुसम्मत 
नहीं हैं। इस भाष्य में जहाँ-जहाँ भी “पाप से छूटना' 
अर्थ किये हैं उनका अभिप्राय “पापफल से छूटना नहीं 
अपितु “पापभावना से छूटना' है । इस मान्यता की पुष्ट 
के लिए ११.२३० के अनुशीलन में देखिए महर्षि दयानन्द 
को मान्यता। 

(२) इस मान्यता की तुलना--तुलनार्थ द्रष्टव्य है 
५.१०७ श्लोक का पद--““दानेनाकार्यकारिण: 
( शुद्धयन्ति )''। 

(३) आपत्काल में दान द्वारा पापभावना से मुक्ति 
होने पर विचार--श्लोक में आपत्काल में पापभावना से 
मुक्ति के लिए दान देने का विधान किया है । यह सत्संग, 
विद्या आदि शुभगुणों का और परोपकारार्थ धन के दान 
का विधान है। मनु ने स्वयं कहा है--' सर्वेषामेव दानानां 
ब्रह्मदानं विशिष्यते ' '=संसार में जितने दान हैं, उनमें वेद 
और ईश्वर-विद्या का दान और श्रेष्ठ गुणों का दान सर्वोत्तम 
है [४.२३३] । धन को श्रेष्ठ पात्र के लिए परोपकारभावना 
से देना, धन का दान कहलाता है । अन्य भावना से दिया 
गया धन 'दान' नहीं होता [४.१८७-१९६] | मनु ने 
४.२२७ में दान के स्वरूप को स्पष्ट करते हुए कहा है कि 
मनुष्य सुपात्र को सात्त्विक भाव से समाज के परोपकार 
के लिए दान दे। इसके साथ-साथ संध्या-यज्ञ-जप आदि 
भी करे। अब प्रश्‍न उठता है कि आपत्कालं क्या 
इसका स्पष्ट-सा उत्तर यह है कि इस प्रसंग में विहित प्र 
को जब व्यक्ति करने में वास्तव में असमर्थ हो ज 
जैसे अतिव्याधि, अतिजरा आदि की अवस्था में, तब कं 
व्यक्ति दान की विधि को अपनाये | यह भी एक तप 
भेद है। इस दानव्रत के साथ अन्य मन्त्रजप, होम 
की विधि अन्य ब्रतों के समान ही करे। 
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सामने 7 जराथ कहने से पापथवना से फरहान अपराध कहने से पापभावना से से नहीं] अर्थात्‌ उस पाप को करने में पुन: प्रवृत्ति 


वके सा 
(८५6 धर्म ५ नहीं करता, और ( पुनः एवंन 
रा यथा नरोऽधर्मं स्वयं कृत्वाऽनुभाषते प्रकार का कोई गाणी 10 ता दा 
ता तथा त्वचेवाहिस्तेनाधर्मेण मुच्यते॥ २२८ ॥ | प्रकार संकल्प करने के बाद पापों से निवृत्ति होने से 
(२१) | [११.२३२] (सः तु पूयते) वह व्यक्ति 

(अधर्म कृत्वा ) अधर्मयुक्त आचरण करके | वाला बन जाता है॥ २३०॥* सि 5> 
(नरः) मनुष्य (यथा-यथा स्वयम्‌ अनुभाषते) जैसे- अनुशीलन--इस श्लोक को पूना-प्रवचन में ऋषि- 
इते अपने पाप को लोगों से कहता है (तथा तथा | दयानन्द ने उद्धृत किया है--' अब जा 
अहिः त्वचा+इव) बैसे-वैसे सांप की केंचुली के समान | निकाल ले कि पूर्वकृत पापों का दण्ड जीव को विना भोगे 
(तेन+अधर्मेण मुच्यते) उस अधर्म से=अपराध-जन्य | छैटकारा नहीं मिल सकता यह हमारा मत है; तो फिर 
संस्कार से मुक्त होता जाता है और लोगों में उसके प्रति | पश्चात्ताप का कुछ भी उपयोग नहीं है क्या ? इसका उत्तर 


अपराधी होने की भावना समाप्त होती जाती | है कि पश्चात्ताप से पापक्षय नहीं होता, परन्तु आगे 
है।२२८॥ पाप करना बन्द हो जाता है।'' (छठा प्रवचन) 


कर्मफ़लों पर चिन्तन करने से पाप- भावना से मुक्ति 


अनुताप करने से पाप- भावना से मुक्ति ल 

यथा यथा मनस्तस्य दुष्कृतं कर्म गर्हति। एव र मनसा प्यावा 

तथा तथा शरीरं तत्तेनाधर्मेण मुच्यते॥ २२९॥ मनोवाडमूर्िभिनित्यं शुभं कर्म समाचरेत्‌॥ 1 हे 
२४) 


शी (२२) 

, (तस्य मन: यथा यथा) उसका मनन 
आत्मा जैसे-जैसे (दुष्कृतं कर्म गर्हति) किये हुए पाप- 
अपराध को धिक्कारता है [कि ' मैंने यह बुरा कार्य 
किया है', आदि] (तथा तथा तत्‌ शरीरम्‌) वैसे वैसे 
उसका शरीर (तेन अधर्मेण मुच्यते) उस अधर्म- 
अपराध से मुक्त-निवृत्त होता जाता है अर्थात्‌ बुरे कर्म 


(प्रत्य कर्मफल-उदयम्‌) इस जन्म में यदि फल 
नहीं मिला तो मरकर कर्मों का फल अवश्य मिलेगा' 
(मनसा एवं संचिन्त्य) मन में इस विचार को रखते 
हुए मनुष्य (मनः-वाक्‌मूर्त्तिभि: ) मन, वाणी और 
शरीर से (नित्यं शुभं कर्म समाचरेत्‌) सदा शुभ कार्य 


करे॥ २३१॥ 
पाप-भावना से मुक्ति चाहने वाला पुनः पाग न करे 


प्रति ग्लानि होने से शरीर और कर्म विगर्हितम्‌ 
य करने से निवृत्त होते जाते हैं ॥ २२९॥ जरा ०० हर । 
मुक्ति. पुनः पाप न करने के निश्चय से पापभावना से त. 
केवा पापं हि संतप्य (अज्ञानात्‌ यदि वा ज्ञानात्‌) अज्ञान से अथवा . 
वैद तप्य तस्मात्पापात्प्रमुच्यते। विगतं | 
ि कुर्यात्पुनरिति निवृत्त्या पूयते तु सः ॥ २३०॥ जानबूशकर (विगत कर्म कृत्वा) निति न ह | 
(तस्मात विल य तस्मात्‌ विमुक्तिम्‌अन्विच्छन) मनुष्य उस पाप, | | 
CR करके उसकेलिए . 


प्रचलित अर्थ- पापी मनुष्य पापकर्म 
र तथा फिर 


अनुताप (पछतावा) कर पाप से छूट जाता हैर 
नहीं करूंगा' इस प्रकार संकल्प रूस 


वह पवित्र हो जाता है॥ २३०॥ 


तष्य मनुष्य (पापं हि कृत्वा) पाप=अपराध करके 
और उसके लिए पश्चात्ताप करके (तस्मात्‌ 
भमुच्यते) उस पाप-कर्म से छूट जाता है [पाप 


अ 
मैं ऐसा निन्दित कर्म न 


से उसका त्याग कर व 


__ कमल २ 
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दुबारा पाप न करे [तभी पाप-प्रवृत्ति से छुटकारा मिल 
सकता है, अन्यथा नहीं ।] ॥ २३२ ॥ 
तप तब तक करें जब तक मन में प्रसन्नता न आ जाये-- 
यस्मिन्कर्मण्यस्य कृते मनस: स्यादलाघवम्‌। 
तस्मिस्तावत्तपः कुर्यद्यावत्तुष्टिकरं भवेत्‌॥ २३३ ॥ 
(२६) 
(यस्मिन्‌ कर्मणि कृते) जिस कर्म के करने पर 
(अस्य मनसः अलाघवं स्यात्‌) मनुष्य के मन में 
जितना दुःख, पश्चात्ताप अर्थात्‌ असन्तोष एवं 
अप्रसन्नता होवे (तस्मिन्‌) उस कर्म में (यावत्‌ 
तुष्टिकरं भवेत्‌) जितना तप करने से मन में प्रसन्नता 
एवं संतुष्टि हो जाये (तावत्‌ तपः कुर्यात्‌) उतना ही 
तप करे, अर्थात्‌ किसी पाप के करने पर मनुष्य के मन 
में जब तक ग्लानिरहित पूर्ण संतुष्टि एवं प्रसन्नता न हो 
जाये तब तक स्वेच्छा से तप करता रहे ॥ २३३ ॥ 
वेदाभ्यासादि से पाप-भावनाओं का क्षय 
वेदाभ्यासोऽन्वहं शक्त्या महायज्ञक्रिया क्षमा। 
नाशयन्त्याशु पापानि महापातकजान्यपि॥ २४५॥ 
(२७) 
(अन्वहं शक्त्या वेदाभ्यासः) प्रतिदिन वेद का 
अधिक-से-अधिक अध्ययन-मनन (महायज्ञक्रिया: ) 
पञ्चमहायज्ञों का अनुष्ठान, (क्षमा) तप-सहिष्णुता, ये 
क्रियायें (महापातकजानि+अपि पापानि) बडे पापों 
से उत्पन्न पापभावनाओं या दुःसंस्कारों को भी 
(नाशयन्ति) नष्ट कर देती हैं॥ २४५ ॥ 
वेवद्ञावाग्नि से पाप- भावना विनष्ट होती है-- 
यथेधस्तेजसां वह्निः प्राप्त निर्दहति क्षणात्‌। 
तथा ज्ञानाग्निना पापं सर्व दहति वेदविद्‌॥ २४६॥ 


(२८) 

(यथा वह्निः तेजसा) जैसे अग्नि अपने तेज से 
(प्राप्तम्‌ एधः क्षणात्‌ निर्दहति) समीप आये काष्ठ 
आदि इंधन को तत्काल जला देती है (तथा) वैसे ही 


आआआ... 


बिशुद्ध मनुस्मृति 


हे छुटकारा पाने के लिए (द्वितीयंन समाचरेत्‌) | (वेदवित्‌) वेद का ज्ञाता (दद ¬~ (द्वितीयं न समाचरेत्‌) | (वेदवित्‌) वेद का ज्ञाता (ज्ञान-अग्निना सर 


व 
दहति) वेदज्ञान रूपी अग्नि से सब पाप द्रि 
फलों को नहीं] पापभावनाओं को ति 

जज लत घे.) तही 
ह भस्म कर देता है॥ २४६ ॥ | 

अनुशोलन--इन्हीं भावों की 
१२.१०१ श्लोक भी द्रष्टव्य है तुने वहा ह 2] 
मान्यता को प्रकट किया है। | 
ज्ञान से मुक्ति में सांख्यदर्शन का प्रमाण-मनुने पद 
११.२६३-२६५ श्लोकों में भी इस मान्यता की पुष्टि को हवे 
है कि ' वेदों का वेत्ता विद्वान्‌ वेदज्ञान से मुक्ति को प्रा गाये 
कर लेता है।' १२.८३, ८५, १०४ में भी वेदभ्यास और युष 
परमात्मज्ञान को मुक्ति का साधन माना है। सांख्यदर्शन हक 
में भी इस मान्यता का उल्लेख है-- सामा 
ज्ञानान्‌ मुक्ति: (३.२३) जनः 
अर्थात्‌ वेदज्ञान और परमात्मज्ञान से जीव कोमुक्ति कोः 
प्राप्त हो जाती है। ईव 
वेदज्ञान-रूपी तालान में पापभावना का डूबना-- आ 
यथा महाहृदं प्राप्य क्षिप्तं लोष्टं विनश्यति। सग 
तथा दुश्चरितं सर्व वेदे त्रिवृति मञ्ञति॥ २६३॥ 
(२९) 

(यथा) जैसे (क्षिप्तं लोष्टम्‌) फेंका हुआ ढेला बार 
(महाहुदं प्राप्य विनश्यति) बड़े तालाब में गिरकर आ 
पिघलकर नष्ट हो जाता है (तथा) उसी प्रकार (त्रिवृते जिर 
बेदे) तीन वेदों की [१२.११२] ज्ञान प्राप्ति में (सर्व॑ प्रित 
दुश्चरितं मज्जति) सब बुरे आचरण नष्ट हो जाते 
हैं॥ २६३॥ 
वेदवित्‌ का लक्षण 
ऋचो यजूंषि चान्यानि सामानि विविधानि च 
एष ज्ञेयस्तरवृद्वेदो यो वेदैनं स वेदवित्‌॥ ) के ह 

(ऋचः) ऋचाएँ-ऋग्वेद के मन्त्र ( यजूंषि) 

१ के मन्त्र (च) और (अन्याति (5 
सामानि) इनसे भिन्न सामवेद के अनेक मन मा 
त्रिवृत्‌ वेदः ज्ञेयः) इन तीनों को ' त्रिवृत 

0” ख 
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क (यः एनं वेद सः वेदवित्‌) जो उक्त | 'त्रिवृतूवेद' है; (य: तं वेद सः वेदवित्‌) जो उसको 
4 विया रूप, तीनों वेदों को जानता है, | जानता है, वह 'वेदवेत्ता' कहलाता है ॥ २६५ ॥ 
है. वस्तुतः “वेदवेत्ता' कहाता है ॥ २६४॥ अनुशीलन- अन्यत्र वर्णन--मनु ने'ओम्‌' का 


वर्णन २.५१ (२.७६) में किया है इसके अतिरिक्त १.३; 
१.२३ और १२.९४, १११-११२ श्लोकों में भी वेद को 
ईश्वररचित घोषित किया है। 

इस श्लोक में ' ओम्‌' नाम वाच्य परमेश्वर को स्वयं 
एक वेद का रूप माना है, क्योंकि परमेश्वर सर्वज्ञाता है । 
वही वेदों का रचयिता है। इसका उल्लेख मनु १.२३ में 
कर चुके हैं । इस सम्बन्धी वेदों के प्रमाणों के लिए देखिए 
उस श्लोक पर अनुशीलन | उस सूक्ष्म-निराकार परमात्मा 
को वेदवेत्ता ही जान सकते हैं और जो उस परमेश्वर का 
साक्षात्‌ कर लेता है वही वास्तविक 'वेदवेत्ता' है। 
प्रायश्चित्त विषय का उपसहार-- 
एष वोऽभिहितः कृत्स्नः प्रायश्चित्तस्य निर्णयः। 


अनुशीलन त्रयीविद्या का अभिप्राय एवं अन्यत्र 
__मनु ने तीन वेदरूप त्रयीविद्या का वर्णन १.२३ 
ह ११२ में i किया है। 
मीमांसा दर्शन में अर्थव्यवस्था के साथ-साथ 
नुरे पदव्यवस्था भी है अर्थात्‌ जो मन्त्र अर्थानुसार छन्दोबद्ध 
की हुँवेक्रक्‌मन्त्र कहे गए हैं । जो इन विशेषताओं के साथ 
प्रण गाये भी जा सकते हैं, वे साममन्त्र और शेष गद्यरूप 
और पुपमन्त्र हैं। इस प्रकार चारों वेद त्रयीविद्यारूप हैं । सूत्र 
दर्श ई-तेषामृग्‌ यत्रार्थवशेन पादव्यवस्था। गीतिषु 
पामाख्या शेषे यजुः शब्दः ॥ २.१.३५-३७॥ कहीं-कहीं 
ज्ञन-कर्म-उपासनापरक मन्त्रों के आधार पर भी चारों वेदों 
[क्ति कोत्रयीविद्यारूप माना गया है। 


ईश्‍वर भी एक ज्ञेय वेद है-- निःश्रेयसं धर्मविधिं विप्रस्येमं निबोधत॥ २६६॥ 
आद्यं यत्यक्षर ब्रह्म त्रयी यस्मिन्प्रतिष्ठिता। (३२) 
सगुह्योचन्यस्त्रिवृद्देदो यस्तं वेद स वेदवित्‌॥ २६५॥ (एषः) यह [११.४४-२६५ तक] (वः) तुम्हें 
३॥ . (३१) | (प्रायश्चित्तस्य कृत्स्नः निर्णयः अभिहितः) प्रायश्चित्त 
१९) और, (यत्‌ त्रि+ अक्षरम्‌ आद्यं ब्रह्म) तीन अक्षरों | का सम्पूर्ण (अपराध, उनका प्रायश्चित्त एवं प्रायश्चित्तः 


विधि] निर्णय कहा। अब (विप्रस्य इमं निः श्रेयसं 
धर्मविधिम्‌) द्विजों के इस [१२.१-१२५] मोक्ष प्राप्ति के 
धर्मविधान अर्थात्‌ कर्मविधान को (निबोधत) सुनो-॥ 


ढेला बलेप्रमुखनाम' ओम्‌' से उच्चरित होने वाला सबका 
एकर  आदिमूलक परमेश्वर है, (यस्मिन्‌ त्रयी प्रतिष्टिता) 
वृति ` जिसमें तीनों वेदविद्या प्रतिष्ठित हैं, (सः अन्यः गुह्यः 


इति महर्षिमनुप्रोक्तायां सुरेन्द्रकुमारकृतहिन्दीभाष्यसमन्वितायाम्‌ भासा 00 । | 
द समीक्षाभ्यां विभूषितायाञ्च विशुद्धमनुस्मृतौ म | 
४॥ 
०) | 
ब) | 
गतिं | 
ए | 
न्ती 


अथ द्वादशोऽध्यायः 


( हिन्दीभाष्य-' अनुशीलन '-समीक्षा सहित ) 
( कर्मफल-विधान एवं निः श्रेयस कर्मो का वर्णन ) 
(१२.३ से १२.११६ तक ) 


त्रिविध कर्मो का और त्रिविध गतियो का कथन-- 
शुभाशुभफलं कर्म मनोवाग्देहसम्भवम्‌। 
कर्मजा गतयो नृणामुत्तमाधममध्यमाः॥ ३ ॥ 
(१) 
(मन:-वाक्‌-देहसंभवं कर्म) मन, वचन और 
शरीर से किये जाने वाले कर्म (शुभ-अशुभ-फलम्‌) 
शुभ-अशुभ फल को देने वाले होते हैं, (कर्मजा 
नृणाम्‌) और उन कर्मों के अनुसार मनुष्यों की (उत्तम- 
अधम-मध्यमा: गतयः) उत्तम, अधम और मध्यम ये 
तीन गतियाँ-जन्म की स्थितियां होती हैं ॥ ३ ॥ 
मन कर्मो का प्रवर्तक 
तस्येह त्रिविधस्यापि त्र्यधिष्ठानस्य देहिन: । 
दशलक्षणयुक्तस्य मनो विद्यात्प्रवर्तकम्‌॥ ४॥ 
(२) 
(इह) इस विषय में (देहिन: मनः) मनुष्य के 
मनको (तस्य त्रिविधस्य+अपि त्रि+अधिष्ठानस्य दश- 
लक्षणयुक्तस्य) उस उत्तम, मध्यम, अधम भेद से 
तीन प्रकार के; मन, वचन, क्रिया भेद से तीन आश्रय 
वाले और दशलक्षणों [ १२.५-७] से युक्त कर्म को 
(प्रवर्तकं विद्यात्‌) प्रवृत्त करने वाला जानो ॥४॥ 
त्रिविध मानसिक बुरे कर्म-- 
परद्रव्येष्वभिध्यानं मनसानिष्टचिन्तनम्‌। 
त्रिविधं कर्म मानसम्‌॥ ५॥ 


का (३) 
} (मानसं कर्म त्रिविधम्‌) मन से चिन्तन किये गये 


आ... 


प 
भाषण 
करा, 
इद्वत 
त्रिवि 

अद 
परद 
( 
अधर्मजअशुभ फलदायक कर्म तीन प्रकार के हैँ- अधर्म 
(परद्रव्येषु+अभिध्यानम्‌) दूसरे के धन, पदार्थ आदि हैं-( 
को अपने अधिकार में लेने का विचार रखना, कोर 
(मनसा" अनिष्ट चिन्तनम्‌) मन में किसी का बुरा करे अधर्म 
का सोचना, (च वितथ--अभिनिवेश:) और मिथ्या (अति 
विचार या संकल्प करना, मिथ्या विचार या सिद्धान्त में ठि 
को सत्य स्वीकार करना ॥ ५ ॥ (ऋषि व्याख्यात-पूना [शास 
प्र०, उप० ३) आतत 
चतुर्विध वाचिक बुरे कर्म-- आदि 
पारुष्यमनृतं चैव पैशुन्यं चापि सर्वशः। सेशा 
असंबद्धप्रलापश्च वाङ्मयं स्याच्चतुर्विधम्‌॥६॥ ` पाप 
(४) जैसा 
(वाङ्मयं चतुर्विधं स्यात्‌) वाणी के अधर्म ` मानर 
अशुभ फलदायक कर्म चार प्रकार के ये हैं- बाचा 
(पारुष्यम्‌) कठोर वचन बोलकर किसी को कष्ट देना, 
(च) और (अनृतम्‌) झूठ बोलना, (पैशुन्यम्‌ अपि 
सर्वशः) किसी की किसी भी प्रकार की चुगली करणी, पस 

(च) और (असम्बद्ध प्रलापः) किसी पर ॥ करत 

लांछन या बुराई लगाना अथवा ऊल-जलूल ब के 

करना, अफवाहें उड़ाना आदि ॥ ६॥ 6] शरीर 
ऋषि अर्थ- वाचिक अधर्म नार अ ॥ 

अर्थात्‌ कठोरभाषण | सब समय, सब ठौर मू ७: 

करना, यह मनुष्यों को उचित है । किसी अन्थे मु | शी 

को ओ अंधे' ऐसा कहकर पुकारना | 
है परन्तु कठोर भाषण होने के कारण अधर्म है। अ | 
क रा 


था 


तार?  _... 

Seen _ द्वादश अध्याय ३५९ 

अर्थात्‌ झूठ , पैशुन्य अर्थात्‌ चुगली (नरः) जो नर व र 
छ. असम्बद्धप्रलाप अर्थात्‌ जानबूझकर बात को | याति) शरीर से चोरी, कडकड तता 
दहन ॥ ६ ॥ (पूना० प्र, उप० ३) दुष्ट कर्म करता है, उसको पर जन्म में वृक्ष आदि स्थावर 
ष शारीरिक बुरे कर्म का जन्म मिलता है, (वाचिकैः पक्षिमृगताम्‌) वाणी से 
उदत्तानामुपादानं हिंसा चैवाविधानतः। किये पापकमा से पक्षी और मृग आदि का तथा (मानसैः 
परदारोपसेवा च शारीरं त्रिविधं स्मृतम्‌॥ ७॥ अन्त्यजातिताम्‌) मन से किये दुष्टकर्म से निम्न कोटि 


(५) 

(शारीरंत्रिविधं स्मृतम्‌) शरीर से किये जाने वाले 
अधर्म-अशुभ फलदायक कर्म तीन प्रकार के माने 
ह-(अदत्तानाम्‌ उपादानम्‌) किसी के धन या पदार्थों 
कोस्वामी के दिये बिना चोरी, डकैती, रिश्वत आदि 


कने अधर्म के रूप में ग्रहण करना, (च) और 

थ्या | (अविधानतः हिंसा एव) शास्त्र द्वारा कर्त्तव्य के रूप 

पन्त में विहित हिंसाओं के अतिरिक्त हिंसा करना, 

पूना  [शस्त्रविहित हिंसाएं हैं-युद्ध में शत्रुहिंसा करना, 
आततायी की हिंसा ८.३४८-३५१, हिंस्र पशु की हिंसा 
आदि] (च) और (परदारा+उपसेवा) दूसरे को स्त्री 
से शारीरिक सम्बन्ध बनाना ॥ ७ ॥ (ऋषि व्याख्यात- 

६॥ पूना प्र» उप० ३) 

४) ' नैसाकर्म उसी प्रकार उसका योग-- 

म मानस मनसेवायमुपभुङ्क्ते शुभाशुभम्‌। 

ड भाचा वाचाकृतं कर्म कायेनैव च कायिकम्‌॥ ८ ॥ 

पि (६) 

ता रित (अयम्‌) यह जीव (मानसं शुभ*अशुभं कर्म 

र "एव) मन से जिस शुभ व अशुभ कर्म को 

i है उसको मन से ( वाचा कृतं वाचा) वाणी से 
ती से (च) और (कायिकं कायेन+ एव) 

ष्य को शरीर से (उपभुङ्क्ते) कर्मफलरूप 

पण पक को भोगता है ॥ ८ ॥ (ऋषि व्याख्यात-- 

यी | शरीर I) 

त्य | वचि कर्मदोषैर्याति स्थावरतां नरः। 

५ ॥ * पक्षिमृगतां मानसेरन्त्यजातिताम्‌॥ ९ 

(७) 
5 रा 


मनुष्य का शरीर मिलता है ॥ ९ ॥ (ऋषि व्याख्यात--स०प्र०, 
समु० ९) 
प्रकृति के आत्मा को प्रभावित करने वाले तीन गुण 
सत्त्वं रजस्तमश्चैव त्रीन्विद्यादात्मनो गुणान्‌। 
येर्व्याप्येमान्स्थितो भावान्‌ महान्‌ सर्वानशेषतः॥ 
२४॥ (८) 
(सत्त्वं रजः च तमः एव त्रीन्‌ आत्मनः गुणान्‌ 
विद्यात्‌) सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण, इन तीनों 
को आत्मा को प्रभावित करने वाले प्रकृति के गुण 
समझें, (महान्‌) महत्तत््व=प्रकृत्ति का प्रथम विकार 
[१.१४] (इमान्‌ सर्वान्‌ भावान्‌ व्याप्य स्थितः ) इस 
समस्त प्रकृति के कार्यरूप शरीरों और पदार्थों को व्याप्त 
करके स्थित रहता है ॥ २४॥ 
अनुशीलन--'आत्मा' शब्द का अर्थ प्रकृति भी 
होता है। यहाँ उक्त अर्थ ही प्रासंगिक है। इस अर्थ से 
सम्बन्धित विस्तृत विवेचन १.१५ पर द्रष्व्य है। अगले 
इलोकों से उक्त अर्थ की पुष्टि हो जाती है। उनमें प्रकृति 
के विकार देह में गुणों का आश्रय माना है। 
यो यदेषां गुणो देहे साकल्येनातिरिच्यते। 
तदा तदगुणप्रायं तं करोति शरीरिणम्‌ i 
९ 
(यः गुणः एषां देहे) उक्त तीन गुणों से जो गुण 
इन जीवों के देह में (साकल्येन*अतिरिच्यते ) 
अधिकता से विद्यमान होता है (सः तदा त 
) वह गुंण उस शरीरस्थ जीव को 
(तद्गुणप्रायं करोति) अपने गुण से प्रभावित कर 
लेता है॥ २५॥ (ऋषि व्याख्यात--स०ग्र०, सः ९) 


PT 


३६० 
सतत्वं ज्ञानं तमोऽज्ञानं रागद्वेषौ रजः स्मृतम्‌। 
एतद्‌ व्याप्तिमदेतेषां सर्वभूताश्रितं वपुः। । र ० 
0 
(ज्ञानम्‌ सत्त्व) जब आत्मा में यथार्थ ज्ञान का 
आधिक्य हो तब सत्त्व गुण (अज्ञानं तमः) जब अज्ञान 
का आधिक्य रहे तब तम, (रागद्वेषौ रजः स्मृतम्‌) और 
जब राग-द्वेष आत्मा में अधिक हों, तब रजोगुण 
अधिक जानना चाहिए (एतेषां सर्वभूताश्रितं वपुः 
एतत्‌ व्याप्तिमत्‌) सभी प्राणियों के पंचभूतों से निर्मित 
शरीर सदा इन तीन गुणों से व्याप्त होते हैं ॥ २६ ॥ (ऋषि 
व्याख्यात-स०प्र०, समु० ९) 
आत्मा में सत्त्वगुण प्रधानता की पहचान 
तत्र यत्प्रीतिसंयुक्तं किंचिदात्मनि लक्षयेत्‌। 
प्रशान्तमिव शुद्धाभं सत्त्वं तदुपधारयेत्‌॥ २७॥ 
(११) 
(तत्र आत्मनि) उस आत्मा में (यत्‌ किंचित्‌) 
जो कुछ (प्रीतिसंयुक्तम्‌) प्रसन्नता, सुख से युक्त, 
(प्रशान्तम्‌+इव) शान्ति से युक्त (शुद्धाभम्‌) 
निर्मलता से युक्त (लक्षयेत्‌) अनुभव हो, (तत्‌ 
सत्त्वम्‌ उपधारयेत्‌) तब सत्त्वगुण की प्रधानता अपने 
शरीर और आत्मा में जाननी चाहिये ॥ २७॥ 
ऋषि अर्थ-'' उसका विवेक इस प्रकार करना 
चाहिए कि जब आत्मा में प्रसन्नता, मन प्रसन्न प्रशान्त 
Ee शुद्धभानयुक्त वर्ते, तब समझना कि सत्त्वगुण 
प्रधान और रजोगुण तथा तमोगुण अप्रधान हैं ।'' 
(स०प्र०, समु० ९) 
आत्मा में रजोगुण प्रधानता की पहचान-- 
अत्तु दुःखसमायुक्तमप्रीतिकरमात्मनः। 
तद्रजो प्रतिपं विद्यात्सततं हारि देहिनाम्‌॥ २८॥ 
२ 
(आत्मनः यत्‌ तु) आत्मा के लिए जो 9 हट 
हक मा युक्त) दुःख से युक्त, (अप्रीति-करम्‌) 
रहित, (देहिनां सततं हारि) शरीरधारियो को 


बिशुद्ध मनुस्मृति 


तम | सदैव विषयों से आकृष्ट करे बर 177 आकृष्ट करने वाला हो (प्रतिपम्‌ 
सत्त्वगुण से विपरीत लक्षणों वाला (तत 
विद्यात्‌) उसको रजोगुण समझना चाहिये। उ 
ऐसी स्थिति में रजोगुण की प्रधानता होती है॥ २८ 

ऋषि अर्थ-' जब आत्मा और मन दु:खसं 
प्रसन्नतारहित विषय में इधर-उधर गमन-आगमन में 
लगे तब समझना कि रजोगुण प्रधान, सत्त्व-गुण और 
तमोगुण अप्रधान है ।'' (स०प्र०, समु० ९) 
आत्मा में तमोगुण की प्रधानता की पहचान-- 
यत्तु स्यान्मोहसंयुक्तमव्यक्तं विषयात्मकम्‌। 
अप्रतर्क्यमविज्ञेयं तमस्तदुपधारयेत्‌॥ २९॥ ( १३) 

(यत्‌ तु) आत्मा जब (मोहसंयुक्तं स्यात्‌) 
मोहयुक्त हो, भले-बुरे के ज्ञान से रहित हो, 
(अव्यक्तम्‌) किसी विचार में स्पष्टता न हो, 
(विषयात्मकम्‌) इन्द्रियों के विषयों में आसक्त हो, 
(अप्रतर्क्यम्‌) तर्क-वितर्क से शून्य हो, (अविज्ञेयम्‌) 
किसी विषय को स्पष्ट जानने में अक्षम हो (तत्‌ तमः 
उपधारयेत्‌) तब तमोगुण की प्रधानता समझनी 
चाहिये ॥ २९ ॥ 

ऋषि अर्थ-''जब मोह अर्थात्‌ सांसारिक 
पदार्थों में फसा हुआ आत्मा और मन हो, जब आत्मा 
और मन में कुछ विवेक न रहे, विषयों में आसक्त, 
तर्क-वितर्क रहित, जानने के योग्य न हो, तब निश्चय 
समझना चाहिए कि उस समय मुझ में तमोगुण प्रधान, 
और सत्त्व गुण तथा रजोगुण अप्रधान है।'' (स° 


-| समु० ९) 


त्रयाणामपि चैतेषां गुणानां यः फलोदयः। 
अग्र्यो मध्यो जघन्यश्च तं प्रवक्ष्याम्यशेषतः ( क 
अब (यः) जो (च+एतेषां त्रयाणाम्‌ अपि 
अग्र्यः मध्य: च जघन्यः फलोदयः ) इन तीनों र्णे 
आत्मा और शरीर में उत्तम, मध्यम और 
फलोदय=प्रभाव होता है (तम्‌ अशेषतः 


0 रु 


रा पर शि... 
छादश अध्याय 

गा. याणा णी ३६१ 

हे ष पूर्ण रूप में कहूंगा ॥ ३० ॥ (ऋषि व्याख्यात-- | के लक्षण-- 
, समु० ९) : स्वप्नो$धति: क्रौर्यं नास्तिक्यं 

कको 1000 को प्रत्यक्ष कराने वाले लक्षण-- याचिष्णुता किक के ) भिन्नवृत्तित्ता। 
त दभ्यासस्तपो ज्ञानं शौ चमिन्द्रियनिग्रहः । दश्च तामस गुण लासा 
८ | सात्त्विकं (१७ 
क्त पक्रियालचिन्ता च सात्त्विक गुणलक्षणम्‌॥ ३१॥ | (लोभः) लालच की अधिकता, (स्वप्न: 
मे त ( Re ) | अत्यधिक आलस्य और निद्रा आना, (अधृतिः) धैर्य 
भर (वेदाभ्यासः तपः ज्ञानम्‌) जब वेदों का | का अभाव, (क्रौर्यम्‌) क्रूरता का आचरण 


यास, , ज्ञान की वृद्धि (शौचम्‌+ 
इदरियनिग्रह: ) पवित्रता की इच्छा, इन्द्रियों का निग्रह 
धर्मक्रिया च आत्मचिन्ता ) धर्मक्रिया और आत्मा के 
रतन की प्रवृत्ति होती है (सात्त्विकं गुण-लक्षणम्‌) 
गेसत्त्वगुण के लक्षण हैं अर्थात्‌ ये आचरण मनुष्य में 
गो. सगुण की प्रधानता को लक्षित कराते हैं॥ ३१॥ 
हो. णोगुण के लक्षण-- 
हो भारश्भरुिताऽधैर्यमसत्कार्यपरिग्रहः। 
0 विषयोपसेवा चाजस्त्रं राजसं गुणलक्षणम्‌॥ ३२॥ 
मः ( १६ ) 
नी ) (आरम्भरुचिता) किसी कार्य को आरम्भ करने 
मेंपहले तो रुचि होना किन्तु बाद में उसको त्याग देना, 
(अधैर्यम्‌) धैर्य का अभाव होना, (असत्‌ कार्य 
परिग्रह:) बुरे कार्यों में सलंग्न होना (च) और 
त, बा) इन्द्रियों के विषयों में आसक्त 
ड Ter) ये रजोगुण के लक्षण हैं 
आचरण मनुष्य में रजोगुण की प्रधानता को 
1०, कषित कराते हैं ॥ ३२॥ 
श्‌ र वय अर्थ-' जब रजोगुण का उदय, सत्त्वगुण 
गुण का अन्तर्भाव होता है तब आरम्भ में 


| क्ष ैर्यत्याग, असत्‌ कर्मो का ग्रहण, निरन्तर 
पि ह सेवा में प्रीति होती है, तभी समझना किं 
का पेपु०९ ) जे से मुझ में बर्त रहा है।'' (स०प्र०, 
ष्ट 


( नास्तिक्यम्‌) परमात्मा, पुनर्जन्म आदि के अस्तित्व 
में अविश्वास, (भिन्नवृत्तिता) बुरे आचरण में प्रवृत्ति 
होना, (याचिष्णुता) दूसरों से धन, पदार्थ मांगने की 
प्रवृत्ति होना, (च) और (प्रमादः) किसी कार्य में 
असावधानी, (तामसं गुणलक्षणम्‌) ये तमोगुण के 
लक्षण हैं अर्थात्‌ मनुष्य में तमोगुण को प्रधानता को 
लक्षित कराते हैं ॥ ३३॥ 


ऋषि अर्थ- ' जब तमोगुण का उदय और 
[शेष] दोनों का अन्तर्भाव होता है, तब (लोभः) 
अत्यन्त लोभ अर्थात्‌ सब पापों का मूल बढ्ता, 
(स्वप्नः) अत्यन्त आलस्य और निद्रा, (अधृतिः) धैर्य 
का नाश, (क्रौर्यम्‌) क्रूरता का होना (नास्तिक्यम्‌) 
नास्तिक्य अर्थात्‌ वेद और ईश्वर में श्रद्धा का न रहना, 
(भिन्नवृत्तिता) भिन्न-भिन्न अन्तःकरण की वृत्ति (च) 
और एकाग्रता का अभाव, ( याचिष्णुता) जिस किसी 
से "याचना' अर्थात्‌ मांगना, प्रमाद अर्थात्‌ मद्यपानादि 
दुष्ट व्यसनों में फंसना होवे, (तामसं गुणलक्षणम्‌) तब 
समझना कि तमोगुण मुझ में बढ कर वर्तता है।'' 
(स०प्र०, समु० ९) 
त्रयाणामपि चैतेषां गुणानां त्रिषु तिष्ठताम्‌। 
इदं सामासिकं ज्ञेयं क्रमशो गुणलक्षणम्‌। 
२८ 
(त्रिषु तिष्ठताम्‌) तीनों कालों अर्थात्‌ के 
भविष्यत्‌ और वर्तमान में विद्यमान रहने वाले (ए 
त्रयाणामूःअपि ) उक्त तीनों गुणों के 
(गुणलक्षणं क्रमशः) “गुणलक्षण' को क्रमश: 


३६२ 


ह _____ 
(सामासिकम्‌ इदं ज्ञेयम्‌) संक्षेप में इस प्रकार 
[१२-३५-३८] समझें॥ ३४॥ (ऋषि व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ९) 
तमोगुणी कर्म की सक्षि परिभाषा- 
यत्कर्म कृत्वा कुर्वश्च करिष्यंश्चैव लज्जति। 
तज्ज्ञेयं विदुषा सर्वं तामसं गुणलक्षणम्‌॥ ३५॥ 
(१९) 

(यत्कर्म कृत्वा) मनुष्य का आत्मा जिस कर्म 
को करके (च) और (कुर्वन्‌) करता हुआ (च) और 
(करिष्यन्‌-एव) कभी भी करने की इच्छा करते हुए 
(लज्जति) लज्जा का अनुभव करता है (तत्‌ सर्व 
तामसं गुणलक्षणं ज्ञेयम्‌) उन सब कामों को तमोगुण 
का लक्षण समझें ॥ ३५॥ 

ऋषि अर्थ--' ' जब अपना आत्मा जिस कर्म को 
करके, करता हुआ और करने की इच्छा से लज्जा, शंका 
और भय को प्राप्त होवे तब जानो कि मुझ में प्रवद्ध 
तमोगुण है ।'' (स9प्र०, समु० ९) 
रजोगुणी कर्म की संक्षि परिभाषा 
येनास्मिन्कर्मणा लोके ख्यातिमिच्छति पुष्कलाम्‌। 
न च शोचत्यसम्पत्तौ तद्विज्ञेयं तु राजसम्‌॥ ३६ ॥ 

(२०) 

(अस्मिन्‌ लोके) इस लोके में मनुष्य जब (येन 
| ) जिस काम से (पुष्कलां ख्यातिम्‌+ इच्छति) 
अत्यधिक प्रसिद्धि चाहता है (च) और (असंपत्तौ 
नशोचति) दरिद्रता होने पर भी अपने कार्य पर खेद 
अनुभव नहीं करता अर्थात्‌ प्रसिद्धि पाने के लिए व्यय 
करने में सलंग्न रहता है (तत्‌ तु राजसं विज्ञेयम्‌) उस 
कार्य को रजोगुण का लक्षण समझें ॥ ३६॥ 

ऋषि अर्थ-''जिस कर्म से इस लोक में 
जीवात्मा पुष्कल प्रसिद्धि चाहता, दरिद्रता होने में भी 
चारण, भाट आदि को [अपनी प्रसिद्धि के लिए] दान 


देना नहीं छोड़ता, तब समझना कि मुझ में रजोगुण 
प्रबल है |!" (स० प्र०, समु० ९) 


RR, 


विशुद्ध मनुस्मृति 


सत्त्वगुणी कर्म की संक्षिप्त परिभाषाः 


यत्सर्वेणेच्छति ज्ञातुं यन्न लज्जति चाचरन्‌। 
येन तुष्यति चात्माऽस्य तत्सत्त्वगुणलक्षणम्‌॥ ३७) 


(२१) 


(यत्‌ सर्वेण ज्ञातुम्‌-इच्छति) मनुष्य का आत्मा 


बत त मन से किसी ज्ञान को जानना चाहता है(च) 
आचरनू न लज्जति ) किसी काम को करता 
हुआ जब लज्जा का अनुभव नहीं करता, (च) तथा 
(येन अस्य आत्मा तुष्यति) जिस काम को करने से 
मनुष्य का आत्मा संतुष्टि-प्रसन्नता का अनुभव करता 
है (तत्‌ सत्त्वगुण-लक्षणम्‌) वह सत्त्वगुण का लक्षण 
समझना चाहिये ३७॥ 
ऋषि अर्थ--'“जब मनुष्य का आत्मा सब से 
जानने को चाहे, गुण ग्रहण करता जाये, अच्छे कर्मों 
में लज्जा न करे और जिस कर्म से आत्मा प्रसन्न होवे 
अर्थात्‌ धर्माचरण ही में रुचि रहे तब समझना कि मुझ 
में सत्त्वगुण प्रबल है ।'' (स०प्र०, समु० ९) 
तीनों गुणों के प्रधान लक्षण व पारस्परिक श्रेष्ठता- 
तमसो लक्षणं कामो रजसस्त्वर्थ उच्यते। 
सत्त्वस्य लक्षणं धर्मः श्रेष्ठयमेषां यथोत्तरम्‌॥ ३८॥ 
(२२) 
(कामः तमसः लक्षणम्‌) कामभावना की 
प्रधानता तमोगुण का प्रधान लक्षण है, (रजसः तु अर्थः 
उच्यते) रजोगुण का प्रधान लक्षण अर्थ संग्रह की इच्छी 
की प्रधानता होना है, (सत्त्वस्य लक्षणं धर्मः) 
सत्त्वगुण की प्रधानता होने का लक्षण धर्म का आचर 
करना है, (एषां यथोत्तरं श्रेष्ठयम्‌) इनमें उत्तरोत्तर श्र 
है अर्थात्‌ तमोगुण से रजोगुण और रजोगुण से सत्व 
श्रेष्ठ है ॥ ३८ ॥ (ऋषि व्याख्यात--स०प्र०, समु० ९) 
येन यस्तु गुणेनैषां संसारान्‌ प्रतिपद्यते। 
तान्समासेन वक्ष्यामि सर्वस्यास्य बाळा क ) 


(एषाम्‌) इन तीन गुणों में (येन गुणेन) I 


बै चै ने \ 


0 रा 


= 


Mes. 


द्वादश अध्याय 


त (यःतु) ~ 7] जोमनुष्य (संसारान्‌प्रतिपद्यते) जिस | अध्यमा च उ हे आन (संसारान्‌ प्रतिपद्यते) जिस [ अधम, मध्यम और उत्तम भेद से 


वारक गति को प्राप्त करता है (अस्य सर्वस्य तान्‌ 
$ यथाक्रमं वक्ष्यामि ) अ संसार की उन 
2) यों को संक्षेप में और क्रम से कहूंगा॥ ३९ ॥ (ऋषि 
त्मा __सण्प्र०, समु० ९ ) ss 
च) गुणों के आधार पर तीन र 
रता देवत सात्त्विका यान्ति मनुष्यत्वं च राजसा: । 
तथा वत्वं तामसा नित्यमित्येषा त्रिविधा गतिः ॥४०॥ 
से (२४) 
रता (सात्तिवकाः देवत्वं यान्ति) सत्त्वगुण का 
क्षण आचरण करने वाले परजन्म देवत्व अर्थात्‌ दिव्यगुणों 
सेयुक्त विशेष मनुष्य का जन्म प्राप्त करते हैं, (च) 
[से कर (राजसाः मनुष्यत्वम्‌) रजोगुणी आचरण करने 
मौ बाले साधारण मनुष्य का जन्म पाते हैं, (तामसाः 
होवे पि्यक्त्वम्‌) तमोगुणी आचरण करने वाले पशु-पक्षी, 
पुझ॒ क्रीटपतंग, वृक्ष-वनस्पति आदि तिर्यक्‌ जन्मों को प्राप्त 
कते हैं, (नित्यम्‌-इत्येषा त्रिविधाः गतिः ) सदा प्राप्त 
होने वाली ये तीन प्रकार की गतियां हैं ॥ ४० ॥ 
ऋषि अर्थ“ जो मनुष्य सात्त्विक हैं वे देव 
८॥ | अर्थात्‌ विद्वान्‌, जो रजोगुणी होते हैं वे मध्यम मनुष्य, 
२) भैरजोतमोगुणयुक्त होते हैं वे नीचगति को प्राप्त होते 
की |" (स० प्र, समु० ९) 
र्थ: अनुशीलन--देव शब्द के अर्थज्ञान एवं देवकोटि 
च व्यक्तियों के विषय में विस्तृत जानकारी के लिए 
:) (१५१ पर 'देव' विषयक अनुशीलन द्रष्टव्य है। 
॥ | “1112 कर्म, विद्या के आधार पर तीन गौण 
रछ तिया 
पी त्रिविधेषा तु विज्ञेया गौणिकी गतिः। 
भमा मध्यमाएग्रया च कर्मविद्या विशेषतः ॥ ४१॥ 
१॥ ( (२५) 
३) मु त्रिविधा ) ये तीन प्रकार की सत्त्व, रज, 
स ष्य हैं, (कर्म विद्या विशेषतः) कर्म और 
की विशेषताओं के आधार पर (अधमा, 
औक... 


२३६३ 


प्रत्येक की पुनः (त्रिविधा गौणिकी गतिः विज्ञेया) 
तीन-तीन प्रकार की अर्थात्‌ कुल नौ प्रकार की गौण 
गतियाँ निम्न प्रकार होती हैं [ १.४२-५०] ॥ ४१ ॥ 
तामस गतियों के तीन भेद-- 
स्थावराः कृमिकीटाश्च मत्स्याः सर्पा: सकच्छपाः । 
पशवश्च मृगाश्चैव जघन्या तामसी गतिः॥ ४२॥ 
(२६) 
(स्थावराः) स्थावर अर्थात्‌ वृक्ष, वनस्पति आदि 
[१.४६-४९], (च) और (कृमि-कीटाः मत्स्याः ) 
सूक्ष्म कीड़े, बड़े कीड़े, सभी प्रकार के मत्स्यवर्ग (च) 
और (सर्पा: सकच्छपाः) जलचर कछुए आदि सहित 
सभी जलचर और सभी सर्प जातियां, (पशवः च 
मृगाः) पशु और मृग (जघन्या तामसी गतिः) ये 
सबसे निम्न तमोगुणी गतियां हैं अर्थात्‌ अत्यन्त तमो 
गुणी लोगों को अगले जन्म में ये गतियां प्राप्त होती 
है॥ ४२॥ 
ऋषि अर्थ--''जो अत्यन्त तमोगुणी हैं वे 
स्थावरः वृक्षादि, कृमि, कोडे, मत्स्य, सर्प, कच्छप, पशु 
और मृग के जन्म को प्राप्त होते हैं।' (सप्र०, समु ९) 
हस्तिनश्च तुरंगांश्च शूद्रा म्लेच्छाश्च गर्हिताः । 
सिंहा व्याघ्रा वराहाश्च मध्यमा तामसी गतिः ॥४३॥ 
(२७) 
(हस्तिनः च तुरंगाः ) पशुओं में हाथी और घोड़े, 
(सिंहाः व्याघ्राः च वराहाः ) सिंह, बाघ, सुअर (च) 
और (गर्हिताः शूद्राः च म्लेच्छाः) निन्दनीय कार्य करने 
वाले शूद्र और म्लेच्छ (मध्यमा तामसी गतिः) यि 
मध्यम तामसी गतिया हैं अर्थात्‌ मध्यम तमोगुणी लोगों 
को परलोक में उक्त प्रकार के जन्म प्रात होते हैं॥ ४३ ॥ 
ऋषि अर्थ--' जो मध्यम तमोगुणी हैं वे हाथी, 
घोडा, शूद्र, म्लेच्छ, निन्दित काम करने वाले, सिंह, 


अ सूकर के जन्म को प्राप्त होते हैं ॥ 
व्याप्र, वराह अर्थात्‌ त्वरी 


२६४ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


E 


चारणाश्च सुपर्णाश्च पुरुषाश्चैव दाम्भिकाः। क्षत्रियाश्चैव राज्ञां चैव पुरोहिता; । 


रक्षांसि च पिशाचाश्च तामसीषूत्तमा गतिः ॥ ४४॥ 
(२८) 
(चारणाः) स्वार्थ हेतु दूसरों की प्रशंसा में संलग्न 
जन, (सुप. ४:) पक्षीगण, (च) और (दाम्भिकाः 
पुरुषाः) अहंकारी स्वभाव के मनुष्य, (च) तथा 
(राक्षसाः) दूसरों को हानि पहुंचाने की प्रवृत्ति वाले 
जन, (पिशाचाः) मांस आदि का सेवन करने वाले, 
(तामसीषु उत्तमा गतिः ) ये उत्तम तमोगुणी गतियां हैं 
अर्थात्‌ उत्तम तमोगुणी जन परलोक में उक्त प्रकार के 
जन्म को पाते हैं ॥ ४४ ॥ 
ऋषि अर्थ-'“जो उत्तम तमोगुणी हैं वे 
चारण=जो कवित्त, दोहा आदि बनाकर मनुष्यों की 
प्रशंसा करते हैं, सुन्दर पक्षी और दाम्भिक पुरुष अर्थात्‌ 
अपने अपनी प्रशंसा करने हारे, राक्षस जो हिंसक, 
पिशाच जो अनाचारी अर्थात्‌ मद्य आदि के आहारकर्त्त 
और मलिन रहते हैं वह उत्तम तमोगुण के कर्म का फल 
है।'' (स०प्र०, समु० ९) 
अनुशीलन-राक्षस और पिशाच शब्दों पर विस्तृत 
विवेचन ३.३३-३४ की समीक्षा में देखिये । 
राजस गतियों के तीन भेद-- 
झल्ला मल्ला नटाश्चैव पुरुषाः शस्त्रवृत्तयः । 
द्यूतपानप्रसक्ताशच जघन्या राजसी गतिः ॥ ४५॥ 
(२९) 
कर जघन्या राजसी गति: ) जो अधम रजोगुणी हैं 
वे (झल्ला:) झल्ला अर्थात्‌ कुद्दाले आदि से तालाब 
आदि के खोदने हारे, (मल्ला:) मल्ला अर्थात्‌ नौका 
आदि के चलाने वाले, (नटा:) नट, जो बांस आदि 
पर कला, कूदना, चढ़ना-उतरना आदि करते हैं, 
जज वे: पुरुषाः) शस्त्र जीविकाधारी भृत्य (च) 
:) जुआ आदि और मद्य 


पान में आसक्त हों, ऐसे जन्म नीच रजोगुण का फल 
॥ ४५ ॥ (द्रष्टव्य, स०प्र० समु० ९) 


वादयुद्धप्रधानाश्च मध्यमा राजसी गति:॥ ४६॥ 


(मध्यमा राजसी गतिः ) जो मध्यम क 
हैं वे (राजानः क्षत्रियाः ) राजा, क्षत्रियवर्णस्थ, ( राञ 
पुरोहिताः ) राजाओं के पुरोहित, (वादयुद्ध-प्रधाना: 
वाद-विवाद करने वाले-दूत, प्राइविवाक- वकील 
बैरिस्टर, युद्धविभाग के अध्यक्ष के जन्म पाते हैं। 
४६ ॥ (द्रष्टव्य, स०प्र० नवम समु०) 
गन्धर्वा गुह्यका यक्षा विबुधानुचराश्च ये। 
तथैवाप्सरसः सर्वा राजसीषूत्तमा गतिः॥ ४७॥ 

(३१) 

(राजसीषु उत्तमा गतिः) जो उत्तम रजोगुणी हैं 
वे (गन्धर्वाः) गंधर्व=गाने वाले, (गुह्यकाः) गुह्यकः 
वादित्र बजाने वाले, (यक्षाः) यक्ष= धनाढ्य, (विबुधा 
अनुचराः) विद्वानों के सेवक, (तथा+एव सर्वा: 
अप्सरसः) और अप्सरा अर्थात्‌ उत्तम रूप वाली स्त्री 
का जन्म पाते हैं ॥ ४७ ॥ (द्रष्टव्य, स०प्र० नवम समु०) 

अनुशीलन--गन्धर्व शब्द पर विस्तृत प्रामाणिक 
विवेचन ३.३२ की समीक्षा में द्रष्टव्य है। 
सात्त्विक गतियों के तीन भेद 
तापसा यतयो विप्रा ये च वैमानिका गणाः। 
नक्षत्राणि च दैत्याश्च प्रथमा सात्त्विकी गतिः 

४८ ॥ (३२) 

(तापसाः) जो तपस्वी, (यतयः) यतिं 
संन्यासी, (विप्राः) वेदपाठी, (वैमानिका गा 
विमान के विशेषज्ञ, (नक्षत्राणि) ज्योतिषी, (च) १ 
(दैत्याः दैत्य अर्थात्‌ देहपोषक मनुष्य होते हैं उ क 
(प्रथमा सात्त्विकी गति: ) प्रथम सत्त्वगुण 
'फल जानो ॥ ४८ ॥ (स०प्र० नवम समु०) 
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भिक्षु), ब्राह्मण, वैमानिक गण, नक्षत्र और ९९ 
सात्त्विकी गतियाँ हें ॥ ४८ ॥ 


>... 


00: 


लन ४८ श्लोक के प्रचलित अर्थ थे | (२) देव सा ओर पसो प यनि श्लोक के प्रचलित अर्थ में 


द ~ जरकाकारों ने इस श्लोक में आये ' नक्षत्र' शब्द 
६॥ जड़ नक्षत्र-विशेष अर्थ किया है, जो मनु की मान्यता 
१०) केविरुद्ध है। ९२. ह २५३५३७ श्लोकों 
ह इन श्लोकों में जीव की गतियों का निरूपण 
ज्ञां किया गया है, जड़ वस्तुओं का नहीं । नक्षत्र कोई योनि 
मा:) नहीं है । वे तो जड़ पदार्थ हैं, अत: यह अर्थ सही 
भल. छ इस भाष्य में किया गया लाक्षणिक अर्थ 
हैं। ज्योतिषी' अर्थात्‌ नक्षत्र-विज्ञान का वेत्ता' अर्थ मनुसम्मत 
है। यहाँ लक्षणा शब्दशक्ति से ही अर्थ की निष्पत्ति होगी । 
बज्वान ऋषयो देवा वेदा ज्योतींषि वत्सरा: । 
७॥ पितरश्चैव साध्याश्च द्वितीया सात्त्विकी गतिः ॥ 
१) ४९॥( ३३) 
डी हैं (द्वितीया सात्त्विकी गतिः) जो मध्यम 
कः सत्चगुणयुक्त होकर कर्म करते हैं वे जीव (यज्वानः) 
बुधा यनतकर्ता, (ऋषयः देवाः ) वेदार्थवित्‌ विद्वान्‌, (वेदाः 
वा; ` ज्योतींषि वत्सराः) वेद, विद्युत्‌ आदि 
स्त्री  केज्ञाता, (पितरः) रक्षक, ज्ञानी (च) और (साध्याः) 
पु) ` साध्यन्कार्यसिद्धि के लिए सेवन करने योग्य 
णिक अध्यापक का जन्म पाते हैं ॥ ४९ ॥ (द्रष्टव्य, स०प्र० नवम 
समु०) 
हे अनुशीलन--४९वें श्लोक के प्रचलित अर्थ में 
i (१) रीकाकारों ने 'ज्योतींषि' का ' ध्रुव तारे' आदि 
३२) अर्थ किया है, यह १२.२३, २५, ३५, ३७, ४०, ५ १ 
ति, श्लेकों के संकेत के विरुद्ध है । जड़ वस्तु की कोई 
गः) पगेनिविशेष नहीं होती । यह प्रसंग जीवों की गतियों का 
और ।इसका लाक्षणिक अर्थ 'विद्युत्‌ आदि के ज्ञाता' ही 
नको "रगतहै। 
न्स स्स य क नम 
रति ^ प्रचलित अर्थ--यज्वा (विधिपूर्वक अनुष्ठान किये 
स्स , ऋषि, देव, वेद (इतिहास-प्रसिद्ध शरीरधारी 
दी भमानी वेदविशेष), ज्योति (ध्रुव आदिं), वर्ष 
घय हास प्रसिद्ध शरीरधारी संवत्सर), पितर ( 
, और साध्य (देव-योनि-विशेष); ये मध्यम 
सास्विको गतियाँ हैं ॥ ४९ ॥ 
5 


द्वादश अध्याय 


अर्थ में अशुद्धि--(१) इस श्लोक में टीकाकारों द्वारा 
'ब्रह्मा' और “विश्वसृजः ' से मरीचि आदि केवल ब्रह्मा 
से कुछ व्यक्तियों का ग्रहण करना मनुसम्मत नहीं है। 
चतुर्मुख ब्रह्मा की कल्पना निराधार है। इसी प्रकार मरीचि 


३६५ 
(२) देव, साध्य और पितरों की पृथक्‌ योनिविशेष 


की कल्पना कपोलकल्पित है । मनु के मत में देव और 

पितर मनुष्यों के ही स्तरविशेष हैं [इस विषयक विस्तृत 

विवेचन २.१५१ (२.१७६) की समीक्षा में द्रष्टव्य है, ] 
साध्यविषयक समीक्षा १.२२ पर द्रष्टव्य है] । 

ब्रह्मा विश्वसृजो धमो महानव्यक्तमेव च। | 
उत्तमां सात्त्विकीमेनां गतिमाहुर्मनीषिणः ॥ ५०॥ 


(३४) 
(उत्तमां सात्त्विकीं गतिम्‌) जो उत्तम सत्त्व- 


गुणयुक्त होके उत्तम कर्म करते हैं वे (ब्रह्मा) 
ब्रह्मा=सब वेदों का वेत्ता, (विश्वसृजः) विश्वसृज- 
सब सृष्टिक्रम विद्या को जानकर विविध आविष्कारों 
को करने और बनाने हारे, (धर्मः) धार्मिक, (महान्‌ 
च अव्यक्तम्‌+एव) सर्वोत्तम बुद्धियुक्त और अव्यक्त 
के जन्म और प्रकृतिवशित्व सिद्धि को प्राप्त होते हैं ॥ 


७० ॥ (द्रष्टव्य, स०प्र० नवमसमु०) ' 


अनुशीलन- (१) ५० वें श्लोक के प्रचलित 


आदि भी 'विश्वसृज: ' नहीं हैं। सृष्टि-सष्टा तो केवल ईश्वर 

को बताया है [ १.६, १४-१५, १९, २२, २२ ॥] ये तीनों 

पूर्व श्लोक में ऋषि-कोटि के ही अन्तर्गत आ जाते हैं। 
में इनसे सम्बद्ध प्रसंग अनेक आधारों पर प्रक्षिप्त 

सिद्ध होते हैं (१.९९ २ ह ५०, ५१ की 
समीक्षा] । इनका अर्थ 'ब्रह्मासब वेदों का वेत्ता' और 
विश्वसृज:-सब सृष्टि को जानकर ज्ञान-विज्ञान के द्वारा 
विविध विमानादि यानों को बनाने हारे यही संगत है। 
(२) इसी प्रकार “धर्म' "महान्‌? और अव्यक्त ये अमूर्त 
मरीचि 

अर्थ-ब्रह्मा ज जा (ततच), विश , विश्वस्रष्टा ( 

भे आदि), (शरीरधारी) धर्म, महान्‌, अव्यक्त 
(सांख्यप्रसिद्ध दो तत्त्वविशेष); इनको विद्वान्‌ उत्तम 
सात्त्विक गतियाँ कहते हैं ॥५०॥ 


३६६ 


-->. की 
और जड़ पदार्थ हैं, इनकी कोई योनिविशेष नहीं होती 
यहाँ केवल जीवों की योनियो के वर्णन का प्रसंग है, अतः 
इनके लाक्षणिक अर्थ ही प्रसंग-सम्मत हैं । 

(२) प्रकृतिवशित्व सिद्धि का विवेचन-- अव्यक्त 
“मूल प्रकृति ' को कहते हैं । अव्यक्त से यहाँ अभिप्राय उन 
योगी जनों से ४ जो 'प्रकृतिवशिवत्व' की सिद्धि प्राप्त कर 
लेते हैं । ऐसे योगी उत्तम सात्त्विक गति को प्राप्त होते हैं । 

प्रकृतिवशित्व । सिद्धि का वर्णन योगदर्शन में आया 
है-- 

“ततो मनोजवित्वं विकरणभावः प्रधानजयश्च।'' 

[ विभूति० ४८] 

अर्थात्‌-इन्द्रियजय सिद्धि होने पर पुन: इन्द्रियों की 
विषयग्रहणवृत्ति में संयम करने से, मन के समान इन्द्रियों 
में गतिशीलता=स्फूर्ति और शक्ति आना, शरीर की अपेक्षा 
के बिना सूक्ष्म और दूरस्थ विषयों के ज्ञान की प्राप्ति और 
प्रधानजय-प्रकृति के विकारों को वश में करना; ये तीन 
सिद्धियाँ योगी को प्राप्त हो जाती हैं। 

प्रधानजय ही प्रकृतिवशित्व सिद्धि है। इसकी सिद्धि 
पर योगी प्राकृतिक विकारों से अबाधित रहकर कार्य कर 
सकता है। योगदर्शन में इस सिद्धि को 'मधुप्रतीका' कहा 
है, जिसका अर्थ है ' मोक्षानन्द की प्रतीकरूप' सिद्धि । 
इसके बाद योगी मोक्षप्राप्ति की स्थिति में पहुंच जाता है। 
एष सर्वः समुदिष्टस्त्रप्रकारस्थ कर्मण:। 
कृत्स्नः संसारः सार्वभौतिक: ॥ 

५१॥ ( ३५) 

(त्रिप्रकारस्य कर्मण: ) मन, वचन, शरीर के भेद 
से तीन प्रकार के कर्मों का [ १२.३-९] (त्रिविधः) 
सत्तपुण, रजोगुण और तमोगुण नामक तीन गुण और 
उनका फल, तथा (त्रिविधः) फिर उनकी उत्तम, 
' अधम भेद से तीन-तीन गतियो वाले 
४ * कृल्नः संसारः) सर्वभूतयुक्त 
ससार की उत्पत्ति का (एष: सर्व: पा ने 
वर्णन किया ॥ ५१ ॥ (द्रष्य, स०प्र०, सजा ९) को 


विशुद्ध मनुस्मृति 


विषयों में आसक्ति से और अ 
की प्रापि-- i न्या 
इन्द्रियाणां प्रसंगेन धर्मस्यासेवनेन च। 
पापान्‌ संयान्ति संसारानविद्वांसो नराधमा: । i 
(इन्द्रियाणां प्रसंगेन) इन्द्रियों में आक 
रहने से (च) और ( धर्मस्य+असेवनेन) धर्म को 
छोड़कर अधर्म करने वाले (अविद्वांसः) जो अविद्वान 
हैं, वे (नराधमाः पापान्‌ संसारान्‌ संयान्ति) अधम 
मनुष्य हैं और मरने के बाद पुन: संसार में पापमय 
अर्थात्‌ दुःखमय जन्म को पाते हैं ॥ ५२॥ (ऋषि 
व्याख्यात--स०प्र ०, समु० ९) 
विषयों के सेवन से पाप-योनियों की प्रापि-- 
यथा यथा निषेवन्ते विषयान्विषयात्मकाः। 
तथा तथा कुशलता तेषां तेषूपजायते ७३ ॥( ३७) 
(विषयात्मकाः) विषयी स्वभाव के मनुष्य 
(यथा-यथा विषयान्‌ निषेवन्ते) जैसे-जैसे विषयों का 
सेवन करते हैं (तथा तथा) वैसे-वैसे (तेषु तेषां 
कुशलता+उपजायते) उन विषयों में उनको आसक्ति 
अधिक बढ़ती जाती है ॥ ७३॥ 
तेऽभ्यासात्कर्मणां तेषां पापानामल्पबुद्धयः। 
सम्प्राप्नुवन्ति दुःखानि तासु तास्विह योनिषु ॥ ७४ 
(३८ 
फिर (ते अल्पबुद्धयः) वे मन्दबुद्धि मनुष्य 
(तेषां पापानां कर्मणाम्‌+अभ्यासात्‌) उन विषयों से 
उत्पन्न पापकर्मा को बारम्बार करते हैं, और उनके 
कारण पुनः (तासु-तासु योनिषु) पापकर्मो से प्राप्त होने 
वाले उन-उन पूर्वोक्त जन्मों में अर्थात्‌ जिस पाप से जो 
जन्म होता है [१२.३९-५१] उसे प्राप्त करके (इह) 
इसी संसार में (दुःखानि प्राप्नुवन्ति) दुःखों को भोगत 
हैं ॥ ७४॥ । 
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न तु भावेन यदत्कर्म निषेवते। 
दोन शरीरेण तत्तत्फलमुपाश्नुते॥ ८९॥( ३९ ) 
मनुष्य (यादृशेन तु भावेन) जैसी अच्छी या बुरी 
वना से और जैसी दृढ आसक्ति या निरासक्ति है 
उसके अनुसार (यतूयत्‌ कर्म निषेवते) जैसा अच्छा 
बाबुरा कर्म करता है, (तादूशेन शरीरेण) वैसे-वैसे 
ही शरीर पाकर ( तत्तत्‌ फलम्‌+उपाश्नुते) उन कर्मों 
के फलों को भोगता है ॥ ८१॥ 
अनुशीलन-श्लोकार्थ पर विचार-इस श्लोक 
$अर्थ को समझने के लिए ६.८० श्लोक सहायक है-- 
"यदा भावेन भवति सर्वभावेषु निस्पृहः। तदा 
सुखमवाप्नोति प्रेत्य चेह च शाश्वतम्‌। ''=' जब व्यक्ति 
सब पदार्थों में अपने भाव से निःस्पृह हो जाता है तो वह 
लौकिक और मोक्षसुख को प्राप्त करता है। इसी आधार 
पर यहाँ वर्णन है । जो व्यक्ति जितनी दृढ़ स्पृहा=आसक्ति 
यानिःस्पृहा=अनासक्ति से कर्म-सेवन करेगा, उसे उसी 
के अनुसार कम-अधिक अच्छा-बुरा फल मिलेगा। 
नि:श्रेयसकर कर्मो का वर्णन-- 
एष सर्व: समुदिष्टः कर्मणां वः फलोदयः। 
निःश्रेयसकरं कर्म विप्रस्येदं निबोधत ॥ ८२ ॥( ४० ) 
(एषः) यह [ १२.३-८१] (कर्मणां फलोदयः ) 
क्मेंके फल का उद्भव (सर्वः) सम्पूर्ण रूप में (वः 
द्दष्टः) तुमसे कहा । अब (विप्रस्य) विद्वानों या 
ण आदि द्विजों के (निःश्रेयसकरं कर्म 
निबोधत--) मोक्षदायक कर्मो को आगे सुनो ॥८२। 
४हे नि: श्रेयसकर कर्म - 
भष सततपोलानरमिजयाणा च संयम: । 
'या$त्मचिन्ता च निःश्रेयसकरं परम्‌ ॥ ८३॥ 
(४१) 
(वेदाभ्यासः , तपः, ज्ञानम्‌, इन्द्रियाणां संयमः, 
१४.५? चे आत्म-चिन्ता) वेदों का अभ्यास [ १२. 
२९], तप=त्रतसाधना [१२.१०४], ज्ञानः 
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सत्यविद्याओं की प्राप्ति [१२.१०४], इन्द्रियसंयम 
[१२.९२], धर्मक्रिया=धर्मपालन एवं यज्ञ आदि 
धार्मिक क्रियाओं का अनुष्ठान और आत्मचिन्ता= 
परमात्मा का ज्ञान एवं ध्यान, ये छ: (निःश्रेयसकरं 
परम्‌) मोक्ष प्रदान करने वाले सर्वोत्तम कर्म हैं ॥ ८३ ॥ 

त अनुशीलन--श्लोक में पाठभेद प्रक्षिप्त-उपलब्ध 
| में इस श्लोक के तृतीय पाद में “ अहिंसा 
गुरुसेवा च'” पाठ मिलता है। यह पाठभेद मनु से परवती 
काल में कभी किया गया है जो मनुस्मृति के अनुरूप नहीं 
है । यहां '' धर्मक्रियाउत्मचिन्ता च'' पाठ ही उपयुक्त है । 
इसको पुष्टि में निम्न प्रमाण हैं- 

(१) ८३ वें श्लोक में निः श्रेयस कर्मो की परिगणना 
है, परिगणना के बाद आगे छह कर्मों से सम्बन्धित 
व्याख्यान ८५-११५ श्लोकों में है। अग्रिम व्याख्यान में 
' अहिंसा' और 'गुरुसेवा' का कहीं उल्लेख नहीं है, अपितु 
' आत्मज्ञान' और ' धर्मक्रिया ' का ही है जो इस संस्करण 
के पाठ की पुष्टि करता है । श्लोकार्थ में तत्तत्‌ वर्णन वाले 
श्लोकों की संख्या दे दी है। उससे पाठक उस व्याख्या 
को जान सकते हैं। (२) मनु ने सात्त्विक कर्मा को ही 
निःश्रेयस कर्म माना है । इस श्लोक में अन्य सभी कर्म 
तो वही हैं, केवल दो में पाठभेद कर दिया है। सात्त्विक 
कर्मो का वर्णन १२.३१ में है। वही पाठ यहाँ ग्रहण करना 
मनुसम्मत है, क्योंकि वही कर्म मनु-मत से सर्वश्रेष्ठ हैं और 
वही मुक्तिदायक हो सकते हैं । अतः प्रस्तुत पाठ सही है। 
आत्मज्ञान सर्वश्रेष्ठ धर्म है- ई 
सर्वेषामपि चैतेषामात्मज्ञान परं स्मृतम्‌| 
तद्धयग्रय सर्वविद्यानां पराप्यते ह्यमृतं तत: ॥ ८५॥ 

(४२) 


MR में 
प्रचलित अर्थ -इस श्लोक के तृतीय पाद में ge धर्मक्रिया 

क आत्मचिन्ता च' के स्थान पर प्रचलित संस्करणों में 
“अहिंसा गुरुसेवा च'' पाठ मिलता है । तदनुसार 
प्रचलित अर्थ इस प्रकार है— 
का अभ्यास, (प्राजापत्य आदि) तप, (ब्रह्मविषयक) 
ज्ञान, इन्द्रियों का संयम, अहिंसा और गुरुजनों की सेवा; 
ये ब्राह्मणों के लिए श्रेष्ठ मोक्षसाधक छ: कर्म हैं ॥ ८३ ॥ 
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(एषां सर्वेषाम्‌+अपि) इन सब [ १२.८३] कर्मों 
से (आत्मज्ञान परंस्मृतम्‌) ' परमात्मज्ञान' सर्वश्रेष्ठ कर्म 
माना है, (तत्‌+हि सर्वविद्यानाम्‌ अग्र्यम्‌) यह सब 
विद्याओं अर्थात्‌ ज्ञानो में सर्वप्रमुख कर्म है (ततः अमृतं 
ग्राप्यते) क्योंकि इससे मुक्ति प्राप्त होती है ॥ ८५॥ 

अनुशीलन-इसी मान्यता को मनु ने ६.८१, ८२, 
८४ में वर्णित किया है । तुलनार्थ वे श्लोक द्रष्टव्य हँ । 
' अमृत' शब्द के अर्थज्ञान के लिए १२.१०४ श्लोक पर 
अनुशीलन देखिए। 
सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 
समं पश्यन्नात्मयाजी स्वाराज्यमधिगच्छति॥ ९१॥ 

(४३) 

(सर्वभूतेषु आत्मानम्‌) सब चराचर पदार्थो एवं 
प्राणियों में परमात्मा को व्यापकता को (च) और 
(आत्मनि) परमात्मा में (सर्वभूतानि) सब पदार्थो एवं 
प्राणियों के आश्रय को (समं पश्यन्‌) समानभाव से 
देखता हुआ अर्थात्‌ यथार्थ ज्ञानपूर्वक सर्वत्र परमात्मा 
को स्थिति का अनुभव कर सर्वदा उसी का ध्यान करता 
हुआ (आत्मयाजी) परमात्मा में अपने आत्मा को 
ध्यानावस्थित करने वाला उपासक मनुष्य (स्वाराज्यम्‌ 
+अधिगच्छति) परमात्मसुख अर्थात्‌ मोक्ष को प्राप्त कर 
लेता है ॥ ९१॥ 

अनुशीलन- (१) ' स्वाराज्यम्‌’ का अर्थ-- 
"स्वप्रकाशेन शक्त्या वा चराचरं जगत्‌ राजयति 
प्रकाशयति सः स्वराट्‌=ब्रह्मजो अपने प्रकाश या बल 
से समस्त चराचर जगत्‌ को प्रकाशित=उत्पन्न करता है, 
F परमात्मा। अथवा ' स्वप्रकाशेन राजते प्रकाशते इति 
oT Mr स्वाराज्यम्‌ङब्रह्मत्वम्‌'=जो 
स्वराट्‌ का या है। 

को प्राप्त हो जाना। पड 
(२) एलोक की वेदमन्त्र से तुलना-श्लोकोक्त 


मान्यता का आधार वेद है । इस पर निम्न मन्त्र से प्रकाश 
पड़ता है, तुलनार्थ द्रष्टव्य है- 


विशुद्ध मनुस्मृति 


यस्मिन्‌ सर्वाणि भूतानि आत्मैवाभूद्‌ विजान, 


तत्र को मोहः कः शोकः, एकत्वमनुपश्यत रट ८ । 


यजुः० 

अर्थ-- (यस्मिन्‌) जिस परमात्मा, सा 
अथवा धर्म के विषय में (विजानतः) सम्यक्‌ ज्ञाता जन 
के लिए (सर्वाणि) सब (भूतानि) प्राणी ( आत्मा) 
अपने आत्मा के समान (एव) ही ( अभूत्‌) होते हैं. 
(तत्र) उस परमात्मा में विराजमान (एकत्वम्‌) परमात्मा 
के एकत्व को (अनुपश्यतः) ठीक-ठीक योगाभ्यास के 
द्वारा साक्षात्‌ देखने वाले योगी जन को (कः) क्या 
(मोहः) मोह और (कः) क्या (शोकः) क्लेश (अभूत्‌) 
होता है॥'' [यजु० भाष्य ऋ० दया०] 

इस भाव की तुलना के लिए १२.११९, १२५ श्लोक 
एवं उन पर अनुशीलन भी द्रष्टव्य है। 

(३) आत्मयाजी को व्युत्पत्ति एवं अर्थ--' आत्मनि 
परमात्मनि यष्ठूं शीलमस्य इति अर्थात्‌ जो परमात्मा में 
यजनशील है, उसकी संगति एवं उसका ध्यान करता है। 
परमात्मा के उस उपासक को * आत्मयाजी ' कहते हैं। 
आत्मज्ञान इन्द्रियसंयम का कथन और इनमे 
जन्मसाफल्य- 
यथोक्तान्यपि कर्माणि परिहाय द्विजोत्तमः। 
आत्मज्ञाने शमे च स्याद्वेदाभ्यासे च यलवान्‌॥ ९२ 

(४४ 

(द्विजोत्तमः) श्रेष्ठ द्विज (यथोक्तानिःअपि 
कर्माणि परिहाय) उसके लिए विहित यज्ञ आदि कम 
को [किसी विशेष अवस्था अथवा संन्यास 
अवस्था में] छोड़ते हुए भी [३.३४, ४२] 
(आत्मज्ञाने शमे च वेदाभ्यासे यलवान्‌ स्यात्‌) 
परमात्मज्ञान, इन्द्रियसंयम [२.६८५ ७^ ] 
वेदाभ्यास=वेद्‌ के चिन्तन-मनन में प्रयत्नशील 


रहे अर्थात्‌ इनको किसी भी अवस्था में न छोडे॥/“ 11: 


एतद्ध जन्मसाफल्यं ब्राह्मणस्य विशेषतः | 


३॥ 
प्रप्यैतत्कृतकृत्यो हि द्विजो भवति नान्यथा ) | 


~ 


३. 


बना सकता, इसलिए अपौरुषेय है, (च) | 


छादश अध्याय 


=) य [९२.९२] तीनों कर्म हिजो के, | तमो हि सपत, वे परलोके तित 

वशेषतः ब्राह्मणस्थ जन्मसाफल्यम्‌) विशेष रूप से 
( ब्रह्मण के जन्म को सफल बनाने वाले हैं। (द्विजः) 
ज व्यक्ति (एतत्‌ प्राप्य हि कृतकृत्य: भवति) 

इका पालन करके ही कर्तव्यों की पूर्णता प्राप्त करता 
है, (अन्यथा न) इसके बिना नहीं ॥ ९३ ॥ 

' अनुशीलन--ब्राह्मण को विशेष रूप से इसलिए 
कहा गया है क्योंकि ब्राह्मण के जीवन का प्रमुख उद्देश्य 
ही वेदाध्ययन-अध्यापन और परमात्मा-प्राप्ति होता है। 
वेद सबका चक्षु है-- 

वेदश्चक्षुः सनातनम्‌। 

अशक्यं चाप्रमेयं च वेदशास्त्रमिति स्थितिः ॥ ९४॥ 
(४६) 

(पितृ-देव-मनुष्याणाम्‌) पितृ-संज्ञक रक्षक और 
पालक पिता आदि, दिव्सगुणी एवं विद्वान्‌ और अन्य 
साधारण मनुष्यों का (वेदः सनातनं चक्षुः) वेद 
सनातन नेत्र=मार्ग प्रदर्शक है, (च) और वह 
(अशक्यम्‌) अशक्य अर्थात्‌ जिसे कोई पुरुष नहीं 


३६९ 


तमोनिष्ठाः हि स्मृताः) वे परलोक में निश्चित रूप से 
तमोगुणी दुःखमय जन्म को प्राप्त कराने वाले माने 
हैं॥ ९५॥ 
ऋषि अर्थ-- जो ग्रन्थ वेदबाह्य, कुत्सित पुरुषों 
के बनाये, संसार को दु:खसागर में डुबोने वाले हैं, वे 
सब निष्फल, असत्य, अन्धकाररूप इस लोक और 
परलोक में दुःखदायक हैं।'' (स०प्र०, समु० ११) 
उत्पद्यन्ते च्यवन्ते च यान्यतोऽन्यानि कानिचित्‌। 
तान्यर्वाक्कालिकतया निष्फलान्यनृतानि च॥ ९६॥ 
(४८) 
(अतः-अन्यानि कानिचित्‌) अतः वेदों को 
मान्यता से भिन्न अथवा प्रतिकूल जो कोई स्मृतियां 
अर्थात्‌ धर्मनियम हैं अथवा होंगे वे (उत्पद्यन्ते च 
च्यवन्ते) उत्पन्न होते रहेंगे और नष्ट होते रहेंगे (तानि 
अर्वाक्‌-कालिकतया निष्फलानि) वे सब वेदों के 
पश्चात्‌ कथित होने से श्रेष्ठ फलों से रहित हैं (च) और 
(अनृतानि) असत्य रहेँ ॥ ९६॥ 
ऋषि अर्थ--' जो इन वेदों से विरुद्ध ग्रन्थ उत्पन्न 
होते हैं, वे आधुनिक होने से शीघ्र नष्ट हो जाते हैं, उनका 
मानना निष्फल और झूठा है।'' (स०प्र०, समु० ११) 
अनुशीलन- अर्वाक्‌ काल से अभिप्राय- यहा 
वेदविरुद्ध ग्रन्थों के आधुनिक होने से प्रभिप्राय यह हैकि 
वेदों की मान्यताएँ प्राचीनतम एवं सनातन हैं, किन्तु 
वेदविरुद्ध ग्रन्थों की मान्यताएँ परवर्ती हैं, और वे सत्य 
न होने से, बनती हैं, फिर नष्ट हो जाती हैं । वेदों की 
मान्यताओं की तरह सनातन नहीं । ईश्वरीय ज्ञान होने से 
बेदों की मान्यताएँ सनातन हैं। 
वेद से वर्ण आश्रम, लोक, काल आदि का ज्ञान 
चातुर्वर्ण्य त्रयो श्रमाः पृथक्‌ । 
भूतं भव्यं भविष्यं च सर्व वेदात्प्रसिध्यति॥ ९७ | 
(४९) 
) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, ये 


चार टग और इनकी व्यवस्था, (त्रय: लोकाः) पृथ्वी, 


(अप्रमेयम्‌) अनन्त सत्य ज्ञान से युक्त है, (इति 
स्थितिः ) ऐसी निश्चित मान्यता है ॥ ८४॥ 
अनुशीलन--१.३,२३ श्लोको में भी वेद को 
अपौरुषेय, और अप्रमेय कहा गया है । 
वेदविरुद्ध-शास्त्र अप्रामाणिक 
या वेदबाह्या: स्मृतयो याश्च काश्च कुदृष्टयः । 
सर्वास्ता निष्फला प्रेत्य तमोनिष्ठा हि ताः स्मृता॥ 
९५॥ (४७) 
(याः वेदबाह्यः स्मृतयः) संसार में जो वेदोक्त 
र्म के अनुकूल स्मृतियां अर्थात्‌ धर्म नियम नहीं है 
और भविष्य में नहीं होंगे [१२.१०६-११५] (च) 
बिचार और (या: काश्च कुदृष्टयः) जो कोई वेद विरोधी 
पे अथवा होंगे (ताः सर्वाः निष्फलाः) वे सब 
हैं, उत्तम कर्मफल देने वाले नहीं हैं (ताः प्रेत्य 


| विशुद्ध मनुस्मृति 
| ३७० १५० >या पण 


~ 
| लोक अर्थात्‌ समस्त भूभण्डल के लोक, | मैं वेदशास्त्र को सर्वोत्तम मानता हू | ९, द 
| £ 0 चार आशाः पृथक) त्रहाचर्य, ऋषि अर्थ-' “यह जो तत दाख हैसो र्थ 
| हि कला एवं संन्यास, इन चारों के पृथक्‌- | सब विद्याओं के दान से सम्पूर्ण प्राणियों का धारण तथा 
| शहर विधान, (च भूतं भव्यं भविष्यम्‌) और भूत, | सब सुखों को प्राप्त कराता है इस कारण से हम लोग 
हित वर्तमान सभी कालों की विद्या, (सर्व वेदात्‌ | उसको सर्वथा उत्तम मानते हैं, और इसी प्रकार मानना 
प्रसिद्धयति) ये सब वेदों से ही प्रसिद्ध, प्रकट और | भी चाहिए, क्योंकि सब जीवों के सब सुखों का साधन आग 
ज्ञात होती हैं अर्थात्‌ इन सब व्यवस्थाओं और विद्याओं | यही है।'' (ऋ०भा० भू०, वेदविषय-विचार) जल 
| का ज्ञान मूलरूप से वेदों के द्वारा ही होता है ॥ ९७॥ | वेदवेत्ता ही सफल राज सेनापति व न्यायाधीश हो सकता ज्ञाता 
(ऋषि व्याख्यात--ऋ०भा०भू०, वेदविषय) | है-- ह १ से ु 
| अनुशीलन--मनु ने यही मान्यता १.२१ में वर्णित | सेनापत्यं च राज्यं च दण्डनेतृत्वमेव च। अ 
। की है।तुलनार्थ प्रस्तुत है-““सर्वेषां तुस नामानि कर्माणि | सर्वलोकाधिपत्यं च वेदशास्त्रविदर्हति॥ १००॥ आत 
| च पृथक्‌ पृथक्‌ । वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्‌ संस्थाश्च (५२) 
निर्ममे ॥' (सेनापत्यम्‌) सेना के प्रबन्ध का कार्य (च) Me 
पञ्चभूत आदि सूक्ष्म शक्तियों का ज्ञान वेदों से और (राज्यम्‌) राज्य का प्रशासन-कार्य (च) और = 
शब्दः स्पर्शश्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः। र 


वेदादेव प्रसूयन्ते प्रसूतिगुणकर्मत:॥ ९८॥ (५० ) 
(शब्दः स्पर्श: रूपं रसः पञ्चमः गन्धः) शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस और पञ्चम गन्ध, ये (प्रसूति-गुण- 
कर्मतः) उत्पत्ति, गुण और कार्य के ज्ञानरूप से 
(बेदात्‌+एव प्रसूयन्ते) वेदों से ही प्रसिद्ध=विज्ञात होते 
हैं अर्थात्‌ इन तत्त्वशक्तियों का उत्पत्तिज्ञान, इनके गुणों 
का ज्ञान, इनको उपयोगिता का ज्ञान और उत्पन्न समस्त 
जड़-चेतन संसार का ज्ञान-विज्ञान, वेदों से ही मूलरूप 
से प्राप्त होता है ॥ ९८॥ 
F सुखों का साधन है-- 
बिभति सर्वभूतानि वेदशास्त्र सनातनम्‌। 
तस्मादेतत्परं मन्ये यजन्तोरस्य साधनम्‌॥ ९९॥ 
(५९) 
(सनातनं वेदशास्त्रम्‌) नित्य वेदशास्त्र (सर्व 
भूतानि बिभर्ति) सब प्राणियों का ज्ञान, विद्या दान द्वारा 
धारण-पोषण करता है । (यत्‌ अस्य जन्तो: साधनम्‌) 
और यह मनुष्यमात्र के लिए सुख, उन्नति, पुरुषार्थ प्राप्ति 
आदि का साधन है ( तस्मात्‌ एतत्‌ परं मन्ये) इसलिए 


(दण्ड-नेतृत्वम्‌ एव) दण्डव्यवस्था अर्थात्‌ न्याय- 
व्यवस्था का कार्य (च) और (सर्वलोकाधिपत्यम्‌) 
सब प्रजा का अधिपति अर्थात्‌ राजा होने का कार्य, 
इनको (बेदशास्त्र-वित्‌+अईति) वेदशास्त्रों का ज्ञाता 
ही उत्तम प्रकार से करने में समर्थ है, योग्य है॥ १ ps ॥ 

ऋषि अर्थ--'' सब सेना और सेनापतियों के 
ऊपर राज्याधिकार, दण्ड देने की व्यवस्था के सब 
कार्यों का आधिपत्य, सब के ऊपर वर्तमान > 
राज्याधिकार, इन चारों अधिकारों में सम्पूर्ण वेदशास्त्र 
में प्रवीण, पूर्ण विद्या वाले, धर्मात्मा, जितेन्द्रिय, सुशील 
जनों को स्थापित करना चाहिए अर्थात्‌ मुख्य हा 
मुख्य राज्याधिकारी, मुख्य न्यायाधीश, और है 
राजा, ये चार सब विद्याओं में पूर्ण विद्वान्‌ 
चाहिए |!” (स॒०प्र० पष्ठ समु०) (अन्यत्र व्याख्यात संभवि० 
गृहाश्रम० । 

अनुशीलन- यहां * वेदशास्त्रवित्‌ अर्हति 2 
अर्थ वेदशास्त्र का ज्ञाता ही उसके योग्य हो न 
यह है । राज्य-संचालन वाली मान्यता की तुलना वा 
७.२ द्रष्टव्य है तथा “दण्डनेतृत्व' की तुलनार्थ ॐ 
वहाँ वेद शास्त्रवेत्ता को ही इसके योग्य माना हैं। 


i 


EN 


दु SE 
बदा से कर्म दोषों _ ¬ 1 
गे रधा जातबलो पिहल्या द्वादश अध्याय 
ग रंधा दहति नेद कर्मजं दोष से पापभावना को 
ना त कर :॥ १०१॥ का ) नष्ट करता है, और द 
) से (जातबलः नमो सत्यविद्या , और (विद्यया 
न ल (५ क्ष के + 
आग ( आर्द्रान द्रुमान्‌ : बह्निः ) ध ३) को प्राप्त करता यथार्थ 
(था अपि दहति) ह ० न आ य र रता है ॥ १०४ ॥ ज्ञान से 
विद्वान्‌ (आत्मनः हा प्रकार (वेदज्ञः) वेदों आत्मा की और प्राणायाम का विनाश 
: कर्मजं दोषं :) वेदों पाप गायाम आदि गश 
से उत्पन्न होने उह का | इसकी पुष्टि में भावना या दि तपों के 
ता न 00 पिमे अनाव 6 0 पालन 
| यात्‌वेदज्ञान रूपी अग्नि तम जता ला द्रष्टव्य हैं। ६.७०-७ वर्णित मान्यताएँ मा हाता है। 
) आत्मा को पवित्र bs दुष्ट संस्कार कि है का (२) अमृत कि पे ११.२२७। एँ निम्न श्लोको में 
|) अनुशीलन- तुलना ॥ १०१॥ [कर | पे वतः प्रत्यय के योग --'मृडू प्राणत्यागे' 
| ६३। वहाँ भी यही र्थ द्रष्टव्य हैं १ शब्द सिद्ध होता है [सै और नञ्‌ समास | तुदादि धातु 
be | जातपात न 
दशास्त्र र प्रगति कहा जाता है कि जब ता है। मोक्षसुख द्या के यथार्थ 
॥ र्थतत्त्वज्ञो यत्र क तनियो है कि जब तक मुक्तिसुख को इसलिए अमृत 
इहैव लोके तत्रा यह | मृत 
॥| के तिष्ठन्स श्रमे वसन्‌ इसे ह सुख नष्ट नहीं जज वि सागर सला 
ब्रह्मभूयाय न्‌। नष्ट नहीं करता होता, बीच में हता है, 
॥ य कल्पते ॥ आता है ६ ता। यजु० ४०.१४ मैं दु:ख आकर 
फे (वेदशास्त्रार्थतत्त्वज्ञः KRU विद्ययाऽमुतमश्नुते -१४ मे यह वाक्य य 
यथा स्त्रार्थतत्त्व धर्मज्ञान के लिए मएनुते।' | थावतू 
र्थ ज्ञाता :) वेदशास्त्र (५४) व विविध प्रमाण 
ब [ विद्वान्‌ दशास्त्र के अर्थतत्त्व प्रत्यक्षं ग्रमाणों का ज्ञान 
| भी आश्रम में रहता न्‌ (यत्र-तत्रःआ अर्थतत्त्व का ह क्षं चानुमानं च जाल TI 
वर्तमान जन्म में हुआ, (इह श्रमे वसन्‌) किसी त्र्य सुविदितं कार्य च विविधागमम्‌। 
के लिए अहि में ही ( Mn ड्सी धर्मशुद्धिमभीप्सता॥ १ 
र मा डाळ दो 2२ ब्रह्मप्रात्ति (धर्मशुद्धिम्‌+अभीप्सता Fe 
न गा Eo समा है है को जा हा मा तल. 
न ७ तन का ESI ie अता हा मि क हट को कम 
7 नाश सुविदितं द एवं विविध प्रमाण, अनुमान 
तपसा किल्बिषं निःश्रेयसकरं अमृतप्रापति लकल ) इन तीनों का अच्छी प्रमाण, (त्रयं 
है । हन्ति गया परम्‌। हर र्या 1 अच्छी प्रकार ज्ञान प्राप्त 
) ऽमृतमश्नुते > 
।! (प्रस्य) ॥ ९०४॥ | प्रत्यक्ष, उ त प्रमाण और उनके लक्षण 
६ क शरेष्ठव्रतो विप्र के लिए (५५) के लिए च्या र शास्त्र या शब्द-प्रमाणो को डय 
|! उततम ओं का धारण और साधना और विद्या) ०प्र० प्रथम समुल्लास में प्रकाश डाला जा रहा 
ज्ञान, ये दोनों (परं , और विद्या के सूत्रों को उद्‌ ऋषि दयानन्द ने न्यायदर्शन 
| हैं (परं निःश्रेयसकरम्‌ या धृत करके इनकी विस्तृत यदर्शन 
| , वह विप्र (तपसा 1४६८. की है। यहाँ वही उद्‌! स्तृत और गम्भीर 
की र आ र की जाती है-- 
शि इन्द्रियार्थसन्चिकर्षोत्पन्न र 
& ज्ञानमव्यपदेश्यम- 
क... - - 


CE 


३७२ 
व्यभिचारि व्यवसायात्मकं प्रत्यक्षम्‌॥ ` हो बह 'पूर्ववत्‌' । दूसरा ' शेषवत्‌ अथात्‌ 
न्याय०॥ अध्याय १. आहिक १. सूत्र ४॥ 
“जो श्रोत्र, त्वचा, चक्षु, जिह्वा और घ्राण का शब्द, 
स्पर्श, रूप, रस और गंध के साथ अव्यवहित अर्थात्‌ 
आवरणरहित सम्बन्ध होता है, इन्द्रियों के साथ मन का 
और मन के साथ आत्मा के संयोग से ज्ञान उत्पन्न होता 
है, उसको प्रत्यक्ष कहते हैं, परन्तु जो व्यपदेश्य अर्थात्‌ 
संज्ञासंज्ञी के सम्बन्ध से उत्पन्न होता है वह-वह ज्ञान न 
हो। जैसा किसी ने किसी से कहा कि 'तू जल ले आ' 
वह लाके उसके पास धरके बोला कि “यह जल है' परन्तु 
वहाँ 'जल' इस दो अक्षरों की संज्ञा लाने वा मंगवाने वाला 
नहीं देख सकता है । किन्तु जिस पदार्थ का नाम 'जल' 
है वही प्रत्यक्ष होता है, और जो शब्द से ज्ञान उत्पन्न होता 
है, वह शब्द-प्रमाण का विषय है । ' अव्यभिचारी ' जैसे 
किसी ने रात्रि में खम्भे को देख के पुरुष का निश्चय कर 
लिया, जब दिन में उसको देखा तो रात्रि का पुरुषज्ञान नष्ट 
होकर स्तम्भज्ञान रहा, ऐसे विनाशी ज्ञान का नाम 
व्यभिचारी है । व्यवसायात्मक' किसी ने दूर से नदी का 
बालू को देख के कहा कि ' वहाँ वस्त्र सूख रहे हैं, जल 
है वा और कुछ है' “वह देववत्त खड़ा है वा यज्ञदत्त'। जब 
तक एक निश्चय न हो तब तक वह प्रत्यक्ष ज्ञान नहीं है 
किन्तु जो अव्यपदेश्य, अव्यभिचारी और निश्चयात्मक 
ज्ञान है उसी को प्रत्यक्ष कहते हैं ।'' 
( २ ) अनुमान प्रमाण 
“अथ तत्पूर्वकं त्रिविधमनुमानं पूर्ववच्छेषवत्सा- 
मान्यतो दृष्टञ्च॥'' न्याय०॥ अ० १. आ० १. सू० ५॥ 
' जो प्रत्यक्षपूर्वक अर्थात्‌ जिसका कोई एक देश वा 
सम्पूर्ण द्रव्य किसी स्थान वा काल में प्रत्यक्ष हुआ हो 
उसका दूर देश से सहचारी एक देश के प्रत्यक्ष होने से 
अदृष्ट अवयवी का ज्ञान होने को अनुमान कहते हैं । जैसे 
पुत्र को देख के पिता, पर्वतदि में धूम को देखके अग्नि 
जगत्‌ में सुख-दु:ख देखके पूर्वजन्म का ज्ञान होता है। वह 
अनुमान तीन प्रकार का है। एक ' पूर्ववत्‌’ जैसे बादलों 
को देख के वर्षा, विवाह को देख के सन्तानोत्पत्ति, पढ़ते 
हुए विद्यार्थियों को देखके विद्या होने का निश्चय हो, 
, इत्यादि | जहां-जहां देखके होता 
कारण को देखके कार्य का ज्ञान 


फक । 


विशुद्ध मनुस्मृति 


हो वह ' पूर्ववत्‌ ' । दूसरा 'शेषवत्‌' अर्थात्‌ जहां 

देखके कारण का ज्ञान हो । जैसे नदी के प्रवाह की 
देखके ऊपर हुई वर्षा का, पुत्र को देखके पिता का bs 
को देखके अनादि कारण का सृष्टि में रचना विशेष देखवे 
कर्ता ईश्वर का और दुःख-सुख देख के पाप-पुण्य के 
आचरण का ज्ञान होता है, इसी को ' शेषवत्‌' कहते हैं। 
तीसरा ' सामान्यतोदृष्ट', जो कोई किसी का कार्य कारण 
न हो परन्तु किसी प्रकार का साधर्म्य एक-दूसरे के साथ 
हो जैसे कोई भी विना चले दूसरे स्थान को नहीं जा सकता 
वैसे ही दूसरों का भी स्थानान्तर में जाना विना गमन के 
कभी नहीं हो सकता । अनुमान शब्द का अर्थ यही है कि 
अनु अर्थात्‌ “प्रत्यक्षस्य पश्चान्मीयते ज्ञायते येन 
तदनुमानम्‌' जो प्रत्यक्ष के पश्चात्‌ उत्पन्न हो जैसे धूम के 
प्रत्यक्ष देखे विना अदृष्ट अग्नि का ज्ञान कभी नहीं हो 
सकता।'' 

( ३ ) शास्त्र अर्थात्‌ शब्द-प्रमाण- 

' आप्तोपदेशः शब्दः ।'' (न्याय १.१.७) 

“जो आप्त अर्थात्‌ पूर्ण विद्वान्‌, धर्मात्मा, परोपकारः 
प्रिय, सत्यवादी, पुरुषार्थी, जितेन्द्रिय पुरुष जैसा अपने 
आत्मा में जानता हो और जिससे सुख पाया हो उसी के 
कथन की इच्छा से प्रेरित सब मनुष्यों के कल्याणार्थ 
उपदेष्टा हो अर्थात्‌ जितने पृथ्वी से लेके परमेश्वर पर्यन्त 
पदार्थों का ज्ञान प्राप्त होकर उपदेष्टा होता है । जो ऐसे पुरुष 
और पूर्ण आप्त परमेश्वर के उपदेश वेद हैं, उन्हीं को शब्द 
प्रमाण जानो।'' ह 

शब्द-प्रमाण अर्थात्‌ वेद और वेदमूलक शास्त्रों का 
वर्णन मनु ने धर्ममूल तत्त्वों में भी किया है । इस विषयक 
विवेचन १.१२५ [२.६] की समीक्षा में वेद और 
“स्मृति' शीर्षकों के अन्तर्गत देखिये । 

इन प्रमाणों और वेदादि शास्त्रों से धर्म के ला 
रूप का निश्चय होता है, अन्यथा नहीं । अगले श्लोक 
इसी मान्यता का कथन है। . 
वेदानुकूल तर्क से धर्मज्ञान-- 
आर्ष धर्मोपदेशं च वेदशास्त्राऽविरोधिना। 
यस्तर्केणानुसंधत्ते सः धर्म वेद नेतरः ॥ १ हा 


\ 


| 


द्वादश अध्याय 


३७३ 


न. 


यः) 
५ धर्मोपदेश [ १.१२५ (२.३) अर्थात्‌ 
का (वेदशास्त्र-अविरोधिना तर्केण 
अनुसंधत्ते ) वेदशास्त्र के अनुकूल तर्क के द्वारा 

“धान और चिन्तन करता है (सः धर्म वेद 
नाइतरः) वही धर्म के वास्तविक स्वरूप को समझ 
पता है, अन्य नहीं ॥ १०६॥ 

अनुशीलन--तर्क से अभिप्राय--यहाँ तर्क से 
अभिप्राय है प्रमाणों और वेदों के अनुकूल सत्यनिश्चय 
कला ।इनसे विरुद्ध बातें तर्क नहीं हैं । विरुद्ध बातें कुतर्क 
।मनु-मतानुसार तर्क के आधार पर वेद निर्भ्रान्त है, अत: 
वेदेक्त-धर्म भी निर्भ्रान्त हँ । फलस्वरूप उन पर तर्क की 
आवश्यकता नहीं रहती । जो कोई तर्क का नाम लेकर वेदों 
का खण्डन करता है बह तर्क नहीं, अपितु कुतर्क करता 
है, और ऐसा व्यक्ति नास्तिक है । [द्रष्टव्य १.१३० 
(२.११) की समीक्षा भी] । 
अविहित धर्मो का विधान शिष्टविद्वान्‌ करें 
अनाम्नातेषु धर्मेषु कथं स्यादिति चेदभवेत्‌। 


. य शिष्टा ब्राह्मणा ब्रूयुः स धर्मः स्यादशङ्कितः ॥ 


९१०८॥ (५८) 

(अनाम्नातेषु धर्मेषु) इस शास्त्र में जिन धर्मों का 
उल्लेख नहीं हुआ है उनमें (कथं स्यात्‌-इति चेत्‌ 
भवेत्‌) किस आचरण को धर्म माना जाये, यदि ऐसी 
जिज्ञासा उपस्थित हो तो (शिष्टाः ब्राह्मणाः यं ब्रूयुः ) 
जे के धार्मिक आत विद्वान्‌ [ १२.१०९] जिस 
की र को धर्म कहेँ (सः अशंकितः धर्मः स्यात्‌) 

संदेहरहित धर्म मानना चाहिए॥ १०८॥ 

ऋषि अर्थ जो धर्मयुक्त व्यवहार, मनुस्मृति 

हे र का न कहे हो, यदि उनमें शंका होवे तो 
^ जिसको शिष्ट, आप्त विद्वान्‌, कहें उसी को 
कर्तव्य-धर्म मानो ।'' (सं० वि०, गृहाश्रम) 


| 


जो मनुष्य (आर्ष च धर्मोपदेशम्‌) वेद | शिष्ट विद्वानों की परिभाषा 


धर्मेणाधिगतो यैस्तु वेदः सपरिबृंहणः। 
ते शिष्टा ब्राह्मणा ज्ञेयाः श्रुतिप्रत्यक्षहेतवः ॥ १०९॥ 
र 4107 (५९) 
जला : तु धर्मण : वेदः अधिगतः) 
जिन्होंने निर्धारित ब्रह्मचर्याश्रम की विधिपूर्वक वेद का 
वेदांगों सहित अध्ययन किया है [ २.६९-२४६] (ते 
श्रुति-प्रत्यक्षहेतवः ब्राह्मणाः) उन वेदों के यथार्थ का 
प्रत्यक्ष करने वाले विद्वानों को (शिष्टाः ज्ञेयाः ) ' शिष्ट ' 
संज्ञक विद्वान्‌ जानना चाहिये ॥ १०९॥ 
ऋषि अर्थ-- शिष्ट सब मनुष्यमात्र नहीं होते 
किन्तु जिन्होंने पूर्ण ब्रह्मचर्य और धर्म से साङ्गोपाङ्ग वेद 
पढ़े हों, और जो श्रुतिप्रमाण और प्रत्यक्ष आदि प्रमाणों 
ही से विधि वा निषेध करने में समर्थ, धार्मिक, 
परोपकारी हों वे ही शिष्ट पुरुष होते हैं।'' (सं०वि०, 
गृहाश्रमप्रकरण) 
तीन या दश विद्वानों की धर्मनिर्णायक परिषद्‌ 
दशावरा वा परिषद्यं धर्म परिकल्पयेत्‌। 
त्र्यवरा वापि वृत्तस्था तं धर्म न विचालयेत्‌॥ ११०॥ 
(६०) 
(दशावरा वृत्तस्था वा परिषद्‌) धर्मनिर्णय करने 
बाली परिषद्‌ दश सदाचारी शिष्ट विद्वानों की होनी 
चाहिये [१२.१११] (वा-अपित्र्यवरा) अथवा कन 
से कम हो तो तीन सदाचारी शिष्ट विद्वानों की हो, (यं 
धर्म परिकल्पयेत्‌) वह परिषद्‌ जिस धर्मका निश्चय 
करे (तं धर्मन विचालयेत्‌) उस धर्मका उल्लंघन नहीं 


बड़ों वा 
राजकार्यों के सिद्ध करने में कम से कम दश अर्थात्‌ 


ऋग्वेदज्ञ, यजुर्वेदश, सामवेदज, हैतुक (नैयायिक), 


_ -निरुक्तशास्त्रञञ, धर्माध्यापक, 
क और वानप्रस्थ विद्वानों अथवा 


ब्रह्मचारी, स्नातक 
तना करे तो तीन वेदवित्‌ (ऋवे युद 


Cm १ 
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किव RRR 
और सामवेदज्ञ) विद्वानों की सभा से कर्त्तव्याकर्ततव्य, 
धर्म और अधर्म का जैसा निश्चय हो, वैसा ही आचरण 
किया करें |” (सं० वि० गृहाश्रम) (अन्यत्र व्याख्यात 
स०प्र०, समु० ६) 
धर्मपरिषद्‌ के दश सदस्य-- 
त्रैविद्यो हेतुकस्तर्की नैरुक्तो धर्मपाठकः। 
त्रयश्चाश्रमिणः पूर्वे परिषत्स्याददशावरा॥ १११ ॥ 
(६१) 
(त्रैविद्यः) ऋक्‌, यजु, साम इन तीन वेदों के तीन 
विद्वान्‌ [१२.११२], (हेतुकः) कारण-अकारण का 
ज्ञाता, (त्की) न्यायविद्या का ज्ञाता, (नैरुक्तः) भाषा 
शास्त्र का ज्ञाता, (धर्मपाठकः) धर्मशास्त्र का ज्ञाता, 


` (पूर्वे त्रयः-च॑ आश्रमिणः ) ब्रह्मचारी, गृहस्थ और 


वानप्रस्थ ये प्रथम तीन आश्रम वाले (दशावरा परिषत्‌ 
स्यात्‌) इन दश विद्वानों से मिलकर धर्म का निर्णय 
करने वाली परिषद्‌ बनती है ॥ १११॥ 
ऋषि अर्थ- उन दशैं में इस प्रकार के विद्वान्‌ 
होवें-तीन वेदों के विद्वान्‌, चौथा हेतुक अर्थात्‌ कारण- 
अकारण का ज्ञाता, पांचवां-तर्को=न्यायशास्त्रवित्‌, 
छठा- निरुक्त का जानने हारा, सातवां धर्मशास्त्र- 
वित्‌, आठवाँ--ब्रह्मचारी, नववां-गृहस्थ, और 
दशवां-वानप्रस्थ, इन महात्माओं की सभा होवे।'' 
(सं०वि० गृहाश्रम) 
धर्मपरिषद्‌ के तीन सदस्य-- 
ऋग्वेदविदयजुर्विच्च सामवेदविदेव च। 
त्वरा परिषज्ज्ञेया धर्मसंशयनिर्णये॥ ११२॥( ६२ ) 
यदि न्यून से न्यून तीन विद्वानों की सभा बनानी 
पडे तो (ऋग्वेदविद्‌ च यजुर्वेदविद्‌ च सामवेदविद्‌ 
जम का रे यजुर्वेद का ज्ञाता और सामवेद 
त्र्यवरा धर्म संशय निर्णये ज्ञेया 
तीन शिष्ट' विद्वानों की सभा धर्म जि च 
निर्णय करने वाली होनी चाहिये॥ ११२॥ 


ऋषि अर्थ--'' तथा ऋग्वेदवित्‌, यजुर्वेदवित्‌ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


और सामवेदवित्‌ इन तीनों विद्वानों की भी स 
धर्मसंशय अ व्यवहारों सभा 
धर्मसंशय अर्थात्‌ सब व्यवहारों के निर्णय के लिए होनी 
चाहिए ।”! (सं०वि०, गृहाश्रम) (अन्यत्र व्याख्यात, सम्प, 
समु० ६) ॥ 
असंख्य मूर्खो की अपेक्षा वेद का एक विद्वान्‌ भी धर्मिण 
में प्रमाण है-- 
एकोऽपि वेदविद्धर्मं यं व्यवस्येद्‌ द्विजोत्तमः । 
स विज्ञेयः परो धर्मो नाज्ञानामुदितोऽयुतेः ॥ ११३॥ 
(६ 
तीन वेदवित्‌ विद्वानों के न मिलने पर ( हद 
अपि वेदवित्‌ द्विजोतमः ) वेदों का ज्ञाता एक भी 
सर्वोत्तम 'शिष्ट' विद्वान्‌ [१२.१०९] (यं धर्म 
व्यवस्येत्‌) जिस धर्म का निश्चय करे (सः परः धर्म: 
विज्ञेयः) उसको ही उत्तम धर्म समझना चाहिये, 
(अज्ञानाम्‌ अयुतैः उदितः न) सहस्रों अज्ञानियों के 
द्वारा भी कहा गया धर्म नहीं होता ॥ ११३ ॥ 
ऋषि अर्थ--' यदि एक अकेला सब वेदों का 
जानने हारा द्विजों में उत्तम संन्यासी जिस धर्म को 
व्यवस्था करे वही श्रेष्ठ धर्म है, अज्ञानियों के सहस्रो, 
लाखों, करोड़ों मिलके जो कुछ व्यवस्था करें, उनको 
कभी न मानना चाहिए ।'' (स०प्र०, समु० ६) (अन्यत्र 
व्याख्यात सं०वि०, गृहाश्रम० ) 
धर्मपरिषद्‌ का सदस्य कौन नहीं हो सकता-- 
अव्रतानाममन्त्राणां जातिमात्रोपजीविनाम्‌। 
सहस्त्रशः समेतानां परिषत्त्वं न विद्यते॥ । १ भी । 
६ 
(अब्रतानाम्‌) ब्रह्मचर्य, धर्माचरण के व्रत 2 
रहित, (अमन्त्राणाम्‌) मन्त्र अर्थात्‌ वेदों के ज्ञात 
रहित, (जातिमात्र+उपजीविनाम्‌) केवल अपने वर्ण 
के नाम से जीवन चलाने वाले (सहस्त्रशः समेता 
हजारों लोगों के मिलने से भी (परिषत्त्वं न विते 
वह धर्मनिर्णायक परिषद्‌ नहीं बनती ॥ ११४ 
ऋषि अर्थ-''जो ब्रह्मचर्य, सत्यभाषणं 


थ 


ग २. 


द्वादश अध्याय 


रविद्या वा ८ चा विचार से रहित, जनममातर से शुत | व्यय ब र से रहित, जन्मात्र से शूद्रव्रत्‌ 
मान हैं, उन सहस्ों मनुष्यों के मिलने से भी सभा 
ह कहाती | (स०प्र०, षष्ठ समु०) 

अनुशीलन--जाति का अर्थ जन्म--मनुस्मृति में 
ति शब्द जन्म' अर्थ में भी प्रयुक्त है, अत: यहाँ जाति 
व अर्थ जन्म भी हो सकता है । यहाँ ऐसे व्यक्तियों का 
पर्ग परिषद्‌ में निषेध किया है जो जन्म के आधार पर 
अपने को श्रेष्ठ समझते हों, उत्तम वर्ण होने का अभिमान 
कर हों किन्तु गम्भीरता और विधिपूर्वक जिन्होंने 
बिद्याप्रहण न की हो। इसकी पुष्टि के लिए १.१२३ 
[२.१४८] का अनुशीलन द्रष्टव्य है। 
पूर्खो द्वारा निर्णीत धर्म से पापवृद्धि का भय-- 
यं बदन्ति तमोभूता मूर्खा धर्ममतद्विदः । 
तत्पापं शतधा भूत्वा तद्ठक्तूननुगच्छति॥ ११५॥ 

(६५) 

(तमोभूताः मूर्खः) तमोगुण और अविद्या से 
युक्त जन (अतद्विदः ) वेदोक्त धर्मज्ञान से शून्य जन 
(यं धर्म वदन्ति) जिस धर्म का उपदेश करते हैं, (तत्‌ 
पापम्‌) वह धर्मरूप में अधर्मरूप पाप (शतधा 
भूचा) सौ गुणा होकर अथवा सैंकड़ों रूपों में फैलकर 


| (तत्‌+वक्तृन्‌+ अनुगच्छति) उन धर्म-वक्ताओं को 


लगता है अर्थात्‌ उससे सैंकड़ों पाप जनता में फैलते 
हैं और उनका दोष वक्ताओं को मिलता है॥ ११५॥ 
त ऋषि अर्थ--' जो अविद्यायुक्त, मूर्ख, वेदों के 

जानने वाले मनुष्य जिस धर्म को कहें, उसको कभी 


' "मानना चाहिए, क्योंकि सैंकड़ों प्रकार के पाप लग 


जाते हें |! (स०प्र० षष्ठ समु०) 


' वेदादि अनुशीलन-मूर्खो द्वारा विहित धर्म से हानि 


और प्रमाणादि में अपारंगत और तमोगुणी 
वे य कथित धर्म वस्तुतः धर्म नहीं होता, क्योंकि 
क्ष रूप के ज्ञाता नहीं होते। अधर्म को धर्म के 


रूप 
में विहित करने से जनता में सैंकड़ों प्रकार की 


| अविद्याएँ टु प 
गा ना पनपती हैं, फिर उनसे घाप की वृद्धि 


इस प्रकार समाज रसातल को चला जाता हैं 


| 
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डा नीयमाना यथान्धाः ' अन्धे के सहारे उसके 
न्य लने वाले जैसे उसके साथ ही गर्त्त में गिरते हैं, वैसे 
मूर्खों के पीछे चलने वाले मूर्खता, अज्ञानान्धकार आदि 
०० होकर अवनति को प्राप्त होते हँ। तमोगुणी व्यक्ति 
लक्षण १२.२९, ३३, ३५ में द्रष्टव्य हैं । 
निःश्रेयस कर्मों का उपसहार-- 
एतद्ठो$भिहितं सर्व निःश्रेयसकरं परम्‌। 
अस्मादप्रच्युतो विप्र: प्राप्नोति परमां गतिम्‌॥ ११६ ॥ 
(६६) 
(एतत्‌) यह [ १२.८३-११५] (परं निः श्रेयसं- 
कर सर्व वः अभिहितम्‌) मोक्ष देने वाले सर्वोत्तम कर्मो 
का पूर्ण विधान तुम से कहा, (विप्रः) विद्वान्‌ द्विज 
(अस्मात्‌+अप्रच्युतः ) इसको बिना छोड़े अर्थात्‌ पालन 
करता हुआ (परमां गतिं प्राप्नोति) उत्तम गति अर्थात्‌ 
मुक्ति को प्राप्त कर लेता है॥ ११६॥ 
ईश्वरद्रष्ठा अधर्म में मन नहीं लगाता 
सर्वमात्मनि सम्पश्येत्सच्चासच्य समाहितः। 
सर्व ह्यात्मनि संपश्यन्नाधमें कुरुते मनः॥ ११८ ॥ 
(६७) 
(समाहितः) द्विज व्यक्ति सावधान चित्त होकर 
(सत्‌-च-असत्‌-च सर्वम्‌ आत्मनि सम्पश्येद्‌) 
सत्‌=प्रकट कार्य रूप और असत्‌=सूक्ष्म कारणरूप 
समस्त जगत्‌ को आत्मा अर्थात्‌ परमात्मा में व्याप्त 
अनुभव करे, (हि) क्योंकि न आत्मनि 
संपश्यन्‌) समस्त जगत्‌ को परमात्मा में आश्रित देखने 
वाला व्यक्ति (अधर्मे मनः नकुरुते) कभी अपने मन 
को अधर्माचरण में नहीं लगाता अर्थात्‌ वह परमात्मा 
को सर्वत्र व्यापक और द्रष्टा जानकर अधर्म नहीं 


करता॥ ११८॥ 
ऋषि अर्थ- जो सावधान पुरुन असत्कारण 


और सत्कार्यरूप जगत्‌ को आत्मा अर्थात्‌ 
परमेश्वर में देखे, वह कभी अपने मन को अधर्मयुक्त 


Ce 


| 
|| 
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नहीं कर सकता, वह परमेश्वर को सर्वज्ञ जानता है। ताहे | एकस्यात्मनो अन्ये देवा: प्रत्यक्षानि उ ¬ 
(द्‌० ल० भ्रा० नि० १६९) 
अनुशीलन- सर्वत्र परमात्मा के अनुभव-ज्ञान से 
अधर्मनिवृत्ति--यह सम्पूर्ण संसार प्रकट और अप्रकटरूप 
है कार्यरूप में यह प्रकट है और कारणरूप में अप्रकट 
है । परमात्मा सम्पूर्ण संसार में व्यास रहता है । जो व्यक्ति 
सदा इस बात का अनुभव करता है, वह किसी भी स्थान 
पर और किसी भी समय में अधर्म नहीं करता; क्योंकि 
वह जानता है कि मुझे प्रत्येक स्थान और समय में 
सर्वव्यापक परमात्मा देख रहा है । इस प्रकार की अनुभूति 
एवं ज्ञान से मनुष्य अधर्म से दूर रहता है । 
परमेश्वर ही सबका निर्माता फलदाता और उपास्य है-- 
आत्मैव देवताः सर्वाः सर्वमात्मन्यवस्थितम्‌। 
आत्मा हि जनयत्येषां कर्मयोगं शरीरिणाम्‌॥ ११९॥ 
(६८) 
(सर्वाः देवता: आत्मा-एव) विभिन्न देवताओं के 
नाम से वाच्य सभी दिव्यगुणयुक्त पदार्थ परमात्मा के 
ही अंगरूप हैं, (आत्मनि सर्वम्‌ अवस्थितम्‌) परमात्मा 
में ही सब जगत्‌ स्थित है, (आत्मा ही एषां शरीरिणां 
कर्मयोगं जनयति) परमात्मा ही सब प्राणियों को पुण्य- 
पाप के कर्मा के अनुसार जन्म प्रदान करता है ॥ ११९ ॥ 
ऋषि अर्थ--' आत्मा अर्थात्‌ परमेश्वर ही सब 
व्यवहार के पूर्वोक्त देवताओं को रखनेवाला, और 
जिसमें सब जगत्‌ स्थित है, वही सब मनुष्यों का 
उपास्यदेव तथा सब जीवों को पाप-पुण्य के फलों का 
देने हारा है।'' (द०ल भ्रा० नि० १९६) (अन्यत्र व्याख्यात 
द० ल° भ्रा० नि० १७२; द्‌० ल० वे० ख० २४; द० शा० ५३; 
ऋ० प० वि० १३; ल० वे० अंक १२५। 
अनुशीलन- (१) परमात्मा ही सब देवताओं का 
देवता-- ईश्वर सबसे प्रमुख देव है । अन्य सभी देवताओं 
रचयिता है। उन देवताओं के वर्णन से भी 
भरमात्मा का ग्रहण में 
ना गया हः है। इस विषय पर निरुक्त में 


महाभाग्याहदेबताया एक आत्मा बहुधा स्तूयते। 


अ, _ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


एकस्यात्मनो अन्ये देवाः प्रत्यङ्गानि भवन्ति। 


सर्व देवस्य देवस्य।'' [७.४] 

अर्थात्‌-महान्‌ ऐश्वर्यवाली होने के कारण उस 
परमात्मा की ही विभिन्न रूपों में स्तुति की जाती है। ठ 
सभी देव उस परमात्मा के ही द्वारा प्रकाशित रा 
दिव्यगुणयुक्त हैं । वही सबका रचयिता है। वही परमात्मा 
ही सब देवों का देवता है। 

(२) परमात्मा के आश्रय में ही समस्त जगत्‌ स्थित 
है--इस विषय में अनेक वेदमन्त्रो में प्रकाश डाला गया 
है। द्रष्टव्य है १.६; १२.१२४, १२५ श्लोक पर अनुशीलन 

(३) अन्यत्र वर्णन परमात्मा ही जीवों को कमो 
से संयुक्त करके उन्हें फल प्रदान करता है । इस विषय 
में मनु ने १.२६-३० श्लोकों में भी प्रकाश डाला है। 
परम सूक्ष्म परमात्मा को जानें 
प्रशासितारं सर्वेषामणीयांसमणोरपि। 
रुक्माभं स्वप्नधीगम्यं विद्यात्तं पुरुषं परम्‌॥ १२२॥ 

(६९) 

(सर्वेषां प्रशासितारम्‌) जो सब ब्रह्माण्ड का 
संचालक अर्थात्‌ कर्ता-धर्ता-हर्ता है [१२.१२४] 
(अणोः+अपि अणीयांसम्‌) जो सूक्ष्म से भी अतिसूक्ष्म 
है, (रुक्माभम्‌) जो स्वप्रकाशस्वरूप है, (स्वप्नधी- 
गम्यम्‌) जो समाधिस्थ बुद्धि से जानने योग्य है, (त॑ पर 
पुरुषं विद्यात्‌) उसी को परम पुरुष और परमात्मा मानता 
चाहिये और उसको जानना चाहिये ॥ १२२॥ 

ऋषि अर्थ ““ जो सबको शिक्षा देने हारा, सू 
से सूक्ष्म, स्वप्रकाशस्वरूप, समाधिस्थ बुद्धि से जानने 
योग्य है, उसको परम पुरुष जानना चाहिए ।' (स०:०, 
प्रथम समु०) (अन्यत्र व्याख्यात द० शा० ५३; उपदेश 
मञ्जरी पंचम उपदेश; द० ल० वेदांक १२६; ऋण० 1० IF 
१३; द० ल० भ्रा० नि० १९६; ऋ० भा? भू० १९२ थे 

अनुशीलन- (१) परमात्मा के स्वरूप ए८ गुण 
का वर्णन--मनु ने इस श्लोक में परमात्मा के स्वर ! 
वर्णन करते हुए उसे सूक्ष्मातिसूक्ष्म, स्वप्रकाश-झञनस्व€ 
कहा है। वही परमात्मा सबका ज्ञानदाता या शि 


आ 


द्वादश अध्याय 


mm कि ककती 
दभाव को मनु ने १.२१ में दूसरे प्रकार से वर्णित किया 


त्मा है कि यह सूक्ष्म 'परमात्मा ही जानने या मानने योग्य है, 
सी अस नहीं । यह समाधि के द्वारा अर्थात्‌ योगाभ्यास से जाना 
शेष जासकता है। Fee 

(२) श्लोक की बेदमन्त्रों से तुलना--इस श्लोक 


पं वर्णित ईश्वर के स्वरूप, गुण एवं प्राप्तव्य विधि तथा 
का आधार वेद के मन्त्र ही हैं। निम्न मन्त्रों को 
देखकर प्रतीत होता है कि यह श्लोक उनका साररूप है- 


छ (क) स पर्य्यगाच्छुक्रमकायमब्रणमस्नाविरं 
लन । कविर्मनीषी परिभूः स्वयम्भूर्या- 
मो ` धातथ्यतोडर्थान्‌ व्यदधाच्छाश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ 
षय (यजु० ४०.८) 
| अर्थ--' हे मनुष्यो ! जो ब्रह्म (शुक्रम्‌) शीघ्रकारी, 
सर्वशक्तिमान्‌, (अकायम्‌) स्थूल, सूक्ष्म और कारण 
शरीर से रहित है, (अव्रणम्‌) छिद्ररहित एवं जिसके दो 
२॥ टुकड़े नहीं हो सकते (अस्नाविरम्‌) नाडी आदि के बन्धन 
९) से रहित है (शुद्धम्‌) अविद्या आदि दोषों से रहित होने 
से सदा पवित्र है, (अपापविद्धम्‌) जो कभी भी पाप से 
झा युक्त, पाप करने वाला और पाप से प्रेम करने वाला नहीं 
है, वह (परि+अगात्‌) सर्वत्र व्यापक है, जो (कविः) 


धी सर्वज्ञ, (मनीषी) सब जीवों की मनोवृत्तियों को जानने 
वाला, (परिभूः ) दुष्ट-पापियों का तिरस्कार करने वाला, 
(स्वयम्भूः) अनादिस्वरूप वाला, जिसकी संयोग से 
उत्पत्ति और वियोग से विनाश नहीं होता, जिसके माता- 
पिता कोई नहीं और जिसका गर्भवास, जन्म, बुद्धि 


क्ष्म 

के क्षय नहीं होते हैं; वह परमात्मा (शाश्वतीभ्यः) सनातन, 

प्र०, प चज वाली, अपने स्वरूप की दृष्टि से उत्पत्ति 

देश- ( र विनाश से रहित (समाभ्यः) प्रजा के लिए 

वि र ) यथार्थता से (अर्थान्‌) वेद के द्वारा सब 
यः का (व्यदधात्‌) अच्छी तरह से उपदेश करता है । 

णं 9 नह परमात्मा ही तुम्हारे लिए उपासना करने योग्य 

का [क दयानन्दयजुः भाष्य] । 

रूप परस्तात्‌ (ख) वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्णं तमसः 

i आर तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था 

“पनाय॥ (यजु० ३१.१८) 
क सु 


विज्ञान-स्वरूप होने से मनु', सबका पालन करने से 


शाक णप्प््प्् 
२७७ 


अर्थ हे जिज्ञासु ! मैं जिस (एतम्‌) इस पूर्वोक्त 


(महान्तम्‌) महान्‌ गुणों से युक्त (आदित्यवर्णम्‌) सूर्य 
के प्रकाश के तुल्य जिसका स्वरूप है, उस सा 
स्वरूप परमात्मा को (तमसः) अज्ञान वा अन्धकार से 
(परस्तात्‌) परे वर्तमान स्वस्वरूप से पूर्ण (वेद) जानता 
हूं। (तमेव) उसी को (विदित्वा) जानकर आप (मृत्युम्‌) | 
दुःखदायक मृत्यु को (अति+एति) लांघते हो; (अन्यः) 
इससे भिन्न (पन्थाः) मार्ग (अयनाय) अभीष्ट स्थान मोक्ष 
के लिए (न विद्यते) नहीं है।'' [यजु० भाष्य ऋ० दयानन्द] 
परमात्मा के अनेक नाम-- 

एतमेके वदन्त्यग्नि मनुमन्ये प्रजापतिम्‌। 

इन्द्रमेके परे प्राणमपरे ब्रह्म शाश्वतम्‌॥ १२३ ॥ 


(७०) 
(एतम्‌ एके) इस पूर्वोक्त परमात्मा [ १२.१२२] 


को (एके) कोई (अग्निम्‌ ) ' अग्नि' नाम से (अन्ये 
प्रजापतिं मनुम्‌) कोई प्रजापति और कोई मनु नाम से 


(एके इन्द्रम्‌) कोई इन्द्र, (परे प्राणम्‌) कोई प्राण , 
(अपरे शाश्वतं ब्रह्म) दूसरे कोई ' शाश्वत ब्रह्म , 
(वदन्ति) कहते हैं ॥ १२३ ॥ 

ऋषि अर्थ= स्वप्रकाश होने से ' अग्नि’, 


प्रजापति, परमैश्वर्यवान्‌ होने से “इन्द्र, सबका 
जीवनमूल होने से ' प्राण , म निरन्तर व्यापक होने 
से परमेश्वर का नाम ब्रह्म' है।' (स०प्र०, प्रथम समु० ) 
(अन्यत्र व्याख्यात प० वि० १२; दण्ल०भ्रा०नि० १९६; 
उपदेशमञ्जरी पंचम उपदेश; द०शा० ५३; द०्ल० वेदांक 
१२६। 
अनुशीलन-- (१) परमात्मा के गौण नाम और 
उनके अर्थ-मनु ने परमेश्वर का सबसे मुख्य नाम 
' ओइम्‌' माना है [२-४९-५२ ]। यहाँ उसी ओम्‌ 
पदवाच्य परमात्मा के कुछ अन्य गौण नामों का उल्लेख 
किया है । इन नामों से भी उसी सूक्ष्म, र 
सर्वप्रकाशक परमात्मा [१२-९२९ ] का बोध होता ह। 


नीचे इनकी व्युत्पत्ति प्रदर्शित की जा रही है, जिससे इन 


हि 


र | 
| 
| 
| 
| 


३७८ 


ERO न भा +.हतहै_ 

शब्दों के परमात्मपरक अर्थ का ज्ञान होता है । इसके साथ- 
साथ इनसे परमात्मा के स्वरूप एवं गुणों पर भी प्रकाश 
पड़ता है-- 

१. अग्नि--' अञ्चु गतिपूजनयोः ' या अग-अगि 
गतौ' धातुओ से अग्नि शब्द सिद्ध होता है । गति के तीन 
अर्थ होते हैँ- ज्ञान, गमन और प्राप्ति । पूजन का अर्थ 
सत्कार है। “योऽञ्चति, अगत्यङ्गतेति सोऽयमग्निः ' 
अर्थात्‌ जो ज्ञानस्वरूप, सर्वज्ञ, जानने योग्य, प्राप्त करने 
योग्य और पूजा के योग्य है, उसको ' अग्नि' कहते हैं । 
वह परमात्मा का नाम है। ब्राह्मणग्रन्थों में कहा है-- 
4 आत्मा एव अग्निः '' [ शत० ६.७.१.२०], “ अग्निरेव 
ब्रह्म'' [शत० १०.४.१.५] | 

२. मनु--' मन्‌ ज्ञाने’ अथवा “मनु अवबोधने ' 
धातुओं से मनु शब्द सिद्ध होता है । “यो मन्यते, ज्ञायते, 
अवबुध्यते स मनु:,=जो विज्ञानरूप और ज्ञान करने योग्य 
है, इस कारण ईश्वर का नाम 'मनु' है । 

३. प्रजापति--प्रजा और पति दो पदों में समास 
होकर “प्रजापति' शब्द बनता है । “प्रजायाः पतिः= 
पालकः, रक्षकः प्रजापतिः --प्रजाओं का पालक और 
रक्षक होने से परमात्मा का नाम “प्रजापति है । निरुक्त 
में भी यही व्युत्पत्ति है- प्रजापतिः पाता वा पालयिता 
वा '=प्रजापति रक्षक और पालक होता है । ब्राह्मण-ग्रन्थों 
में कहा है--'' ब्रह्म वै प्रजापति: '' [ शत० १३.६.२.८], 
''प्रजापतिहि आत्मा '' [शत० ६.२.२.१२] | 

४. इन्द्र- इदि परमैश्वर्ये’ धातु से ऋजेन्द्रा०*“ 
(उणादि० २.२८) सूत्र से रन्‌ प्रत्यय के योग से “इन्द्र! 
शब्द सिद्ध होता है । ‘इन्दति परमैश्वर्यचान्‌ भवति स 
इन्द्र: -जो अखिल ऐश्वर्ययुक्त है, इस कारण परमात्मा 
णामा है । इन्द्रतेर्वा ऐश्वर्यकर्मण: '' [ निरु० 

१०.८]। यो ह खलु वाव प्रजापतिः स उ वावेन्द्र: '' 

[तै० १.२.२५] | 

शब्द (मनका बिन गण 
प्राण:--सबका जीवनमूल 


होने से जीवनरक्षक होने से ईश्वर का 


ह 1 नाम प्राण है। 
प्राणापानौ देव: =ब्रहमः '' [गौ० १.२.११] । 


विशुद्ध मनुस्मृति 


पया आल 

६. ब्रह्म- बृहि वृद्धौ' धातु से “बुहेनाक 
(उणादि० ४.१४६) सूत्रसे मनिन्‌ प्रत्यय होकखब 
सिद्ध होता है । ' यो$खिलं जगत्‌ निर्माणेन बह॑यति 
वर्द्धयति स ब्रह्म--जो सम्पूर्ण जगत्‌ को रचकर ख| 
है, इस कारण ईश्वर का नाम ब्रह्म है। निरुक्त के 
अनुसार ब्रह्म परिवृढं सर्वतः '' [निरु० १.८ je 
सर्वोच्च, सबसे बड़ा, सर्वव्यापक, सबसे शक्तिशाली होने 
से ईश्वर का नाम 'ब्रह्म' है। 

(२) वेद मन्त्रों में ईश्वर के गौण नामों का वर्णन 
वेदमन्त्र में ईश्वर के अनेक गौण नामों का उल्लेख आता है। 
श्लोक का भाव इन मन्त्रों पर आधारित प्रतीत होता है-- 

(क) इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णा 
गरुत्मान्‌। एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यरिनं यमं मात- 
रिश्वानमाहुः॥ (ऋक्‌ १.१६४.४६) 

अर्थात्‌ - परमात्मा एक है । एक होते हुए भी विद्वान्‌ 
लोग भिन्न-भिन्न गुणों के कारण उसे भिन्न-भिन्न नामों से 
सम्बोधित करते हैं, जैसे-इन्द्र=ऐशवर्यशाली, मित्र-सबके 
द्वारा प्रीति करने योग्य, बरुण=वरणीय, अग्नि=ज्ञानस्वरूप 
एवं पूजा के योग्य, दिव्य,=तेज:-स्वरूप एवं अद्भुतः 
गुणयुक्त, सुपर्ण=्उत्तम पालन और पूर्णकर्मयुक्त, 
गरुत्मान्‌=महान्‌ स्वरूप एवं बलवाला, यम=न्यायकारी, 
मातरिश्वा=वायु के समान अनन्त बल वाला। ये सभी 
परमात्मा के नाम हैं । 

(ख) तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुः तदु चन्द्रमा: | 
तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म ताऽआपः स प्रजापतिः ॥ 

(यजुः० ३२. १) 
अर्थात्‌--वह सूक्ष्म, सर्वज्ञ, सर्वव्यापक परमातमा 
ज्ञानस्वरूप और पूज्य होने से ' अग्नि कहलाता र, 
प्रलयकाल में सबको ग्रहण करने वाला होने से वही 
“आदित्य” है, अनन्त बलवान्‌ होने से “वायु', आर 
स्वरूप एवं आह्वादक होने से चन्द्रमा', शुद्धस्वभाव 
से “शुक्र सबसे महान्‌ होने से ' ब्रह्म ', सर्वत्र व्यापक 
से आप: ' और सब प्रजाओं का स्वामी एवं पालक 
से बही परमात्मा “प्रजापति' कहलाता है । 


विळा: |: 7 


ह्वादश अध्याय ३७९ 


2 डी ससारकोचक्रपचलारह चाम 
परमात्मा ही संसार को चक्रवत्‌ चलाता है-- 


, सर्वाणि भूतानि पञ्चभिर्व्याप्य मूर्तिभि:। 


` नवक संसारयति चक्रवत्‌॥ १२४॥ 


(७१) 

(एषः) पूर्वोक्तस्वरूप परमात्मा (पञ्चभिः 
मूर्तिभिः सर्वाणि भूतानि व्याप्य) पञ्च महाभूतों से 
सब प्राणियों को युक्त करके अर्थात्‌ उनकी उत्पत्ति कर 
के और उनमें व्यात रहकर ( जन्मवृद्द्धि-क्षये: नित्यं 
चक्रवत्‌ संसारयति ) उत्पत्ति, वृद्धि और विनाश करते 
हुएसदा चक्र की तरह संसार को चलाता रहता है॥ 
१२४॥ 

अनुशीलन- अन्यत्र वर्णन-निराकार, सूक्ष्म 
परमात्मा इस संसार का उत्पत्ति-वृद्धि और विनाशकर्त्ता 
है।यह मान्यता १.५७, ८० श्लोकों में वर्णित है । तुलनार्थ 
द्रव्य है। 

(२) उपर्युक्त स्वरूप वाला परमात्मा जगत्‌ का 
उत्पत्ति-प्रलयकरत्ता और उसमें वेदों, उपनिषदों के 
प्रमाण--वेदों और उपनिषदों में वर्णित मान्यता को ग्रहण 
करके मनु ने यहाँ प्रस्तुत किया है । इस जगत्‌ के उत्पत्ति- 
वृद्धि-प्रलयकर्त्ता परमात्मा का स्वरूप १२.१२२-१२३ 
श्लोकों में प्रदर्शित किया है । वही इस संसार का निर्माण- 
संहार करने वाला है, कोई अन्य नहीं । इस विषय में वेदों 
और उपनिषद्‌ के प्रमाण भी द्रष्टव्य हैं- 

(क ) इयं विसृष्टिर्यत आ बभूव यदि वा दधे वा न 
यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्त्सो अङ्ग वेद यदि वा न वेद 
`ऋ० १०.१२९.७) 
हु हे ( अत्तो) एए जिससे यह विविध सृष्टि 
जाल त हुई है, जो धारण और प्रलयकर्ता है, जो इस 

का स्वामी, जिस व्यापक में यह सब जगत्‌ उत्पत्ति, 
के प्रलय को प्राप्त होता है, सो परमात्मा है। उसको 
और दूसरे को सृष्टिकर्ता मत मान ॥ 

(ख) हिरण्यगर्भ: समवर्त्तताग्रे भूतस्य जातः 

हविषा प । स दाधार पृथिवी द्यामुतेमां कस्मै देवाय 

धेम॥ (ऋ० १०.१२१.१) 


उत्पन्न होते हैं, जिससे जीवते और जिसमें प्रलय को प्राप्त 
होते हैं; वह ब्रह्म है। उसके जानने को इच्छा करो॥ 


है; वही ब्रह्म जानने योग्य है ।'' (स०प्र० अष्टम समु०) 
अन्य मन्त्र १.६ के अनुशीलन में भी द्रष्टव्य हैं। 

समाधि से ईश्वर एवं मोक्ष-प्राप्ति- 

एवं यः सर्वभूतेषु पश्यत्यात्मानमात्मना। 

स सर्वसमतामेत्य । परं पदम्‌॥ १२५॥ 


हे मनुष्यो! जो सब सूर्यादि तेजस्वी पदार्थो का 


आधार और जो यह जगत्‌ हुआ था, और होगा, उसका | 
एक अद्वितीय पति परमात्मा इस जगत्‌ की उत्पत्ति के पूर्व | 
विद्यमान था, और जिसने पृथिवी से लेके सूर्यपर्यन्त जगत्‌ | 
को उत्पन्न किया है, उस परमात्मा देव की प्रेम से हम | 
भक्ति करें ॥ 


(ग) पुरुष$एवेद सर्व यदभूतं यच्च भाव्यम्‌। 


उतामृतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति॥ (यजु० ३१.२) 


हे मनुष्यो! जो सब में पूर्ण पुरुष और जो नाशरहित 


कारण और जीव का स्वामी जो पृथिव्यादि जड और जीव 
से अतिरिक्त है; वही पुरुष इस सब भूत, भविष्यत्‌ और 
वर्तमानस्थ जगत्‌ को बनाने वाला है ॥ 


(घ) यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि 


जीवन्ति। यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति तद्विजिज्ञासस्व तदब्रह्म॥ 


तैत्तिरीयोपनि० ३.१॥ 
जिस परमात्मा की रचना से ये सब पृथिव्यादि भूत 


(ङ) जन्माद्यस्य यतः । (वेदान्त १.२) 
जिससे इस जगत्‌ का जन्म, स्थिति और प्रलय होता 


(७२) 
(एवम्‌) इस प्रकार समाधिस्थ बुद्धि से 
[१२.१२२] (यः) जो मनुष्य (आत्मना) अपनी 
आत्मा के द्वारा (सर्वभूतेषु आत्मानं पश्यति) सब 
प्राणियों में परमात्मा को व्याप्त देखता है (सः सर्वसम- 
ताम्‌ एत्य) वह अपनी आत्मा के समान सर्वसमानता 
का आचरण रखके (परं पदं ब्रहा-अभ्येति) परम पद 
ब्रहम अर्थात्‌ मोक्ष को प्राप्त कर लेता है॥ १२५॥ । 
ऋषि अर्थ--' इसी प्रकार समाधियोग से | 


HES 


३८ _________-फललिशणणणण.____ 


३२८० ८ 
मनुष्य सब प्राणियों में परमेश्वर को देखता है। वह 
सबको अपने आत्मा के समान प्रेमभाव से देखता है 
बही परमपद जो ब्रह्म-परमात्मा है उसको यथावत्‌ प्राप्त 
होके सदा आनन्द को प्राप्त होता है।'' (द०ल०भ्रा०नि० 
१९६) 

अनुशीलन--सब प्राणियों में आत्मवत्‌ भाव एवं 
परमात्मदर्शन में मुक्ति मनु ने यह मान्यता एवं भाव वेदों 
से यथावत्‌ रूप में ग्रहण किया है। तुलनार्थ एवं 
अर्थस्पष्टीकरण के लिए निम्न मन्त्र द्रष्टव्य है-- 

यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्नेवानुपश्यति। 

सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति॥ 
( यजु:० ४०.६ ) 


11111 _ 


विशुद्ध मनुस्मृति 


Ss -.... 
अर्थ-(यः) जो मनुष्य ( आत्मन्नेब) आत्मा 
परमात्मा में तथा अपने आत्मा के सदृश ( ह 
भूतानि) समस्त जीव और जगत्‌ के जड़ पदार्था को 
(अनुपश्यति ) अनुकूलता से, अथवा धर्माचरण और 
योगाभ्यास आदि से देखता है (च) और (सर्वभूतेषु र 
समस्त प्राणियों और प्रकृतिस्थ पदार्थों में ( न 

सर्वत्र व्याप्त परमात्मा को देखता है (तत:) ऐसे 

दर्शन के बाद (न विचिकित्सति) वह संशय को प्राप्त नहीं 
होता अर्थात्‌ संशयरहित होकर निर्भ्रम ज्ञान से परमात्मा- 
पदन्मोक्ष को प्राप्त कर लेता है । उसे संसार और परमात्म- 
ज्ञान के विषय में किसी प्रकार का संदेह नहीं रहता। 


इति हरियाणाप्रान्तीयगुरुकुलझज्जरे5धीतविद्येन, हरियाणाप्रान्तान्तर्गतरोहतकमण्डले ' मकड़ौली ' नाम्नि ग्रामे 
'लब्धजन्मना, श्रीगहरसिंहशान्तिदेवीतनयेन, सुरेन्द्रकुमारेण कृतं विशुद्धमनुस्मृतेः हिन्दी-भाष्यम्‌, 
'विविधविषयविमर्शसम्पन्ना अनुशीलन' नामिका समीक्षा च पूर्तिमगात्‌॥ 
॥ समाप्तश्चायं ग्रन्थ: ॥ 


अक 
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) 


विशुब्द्ध मनुस्मृतिश्लोकानामुभयपङ्कित-अनुक्रमणिका 


निर्देश-- 


१. इस अनुक्रमणिका में श्लोकों की प्रथम पंक्ति (प्रथमार्ध) बड़े टाइप में दी गयी है और द्वितीयपड्डि 


(द्वितीयार्ध) छोटे टाइप में है। 


२. इस ग्रन्थ में प्रचलित द्वितीय अध्याय के पहले २५ श्लोक विषय के आ छ हैं 
दिये गये हैं । इस प्रकार प्रथम अध्याय के अन्त में २५ श्लोक बढ़ गये A 1007 
अनुक्रमणिका में प्रचलित पाठों के अनुसार ही श्लोक-संख्या दी गयी है । विशुद्ध मनुस्मृति में प्रथम और द्वितीय 
अध्याय में वह प्रचलित संख्या श्लोकों के अन्त में बृहत्‌कोष्ठक में दी गयी है । अनुक्रमणिका का मिलान करते 
समय इन दोनों अध्यायों में बृहत्‌कोष्ठक की संख्या देखें। 

३. इसी प्रकार नवम अध्याय के अन्त के ११ श्लोक दशम अध्याय के प्रारम्भ में जोड़े गये हैं । उन पर 
अनुक्रमणिका में अध्याय श्लोक-संख्या नवम की ही उल्लिखित है । उन्हें दशम अध्याय में देखें । दशम अध्याय 
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तत्रापरिवृतं धान्यम्‌ 
तत्रासीनः स्थितो वाऽपि 
तथा गुरुगतां विद्यां 
तथा गृहस्थमाश्रित्य 
तथा ग्रामशतानां च 
तथा चारै: प्रवेष्टव्यं 
तथा ज्ञानाग्निना पापं 
तथा तथा कुशलता 
तथा तथा त्वचेवाहिः 
तथा तथा शरीरं तत्‌ 
तथा दहति वेदज्ञः 

तथा दुश्चरितं सर्व 
तथा धरिममेयानां 
तथा नित्यं यतेयाताम्‌ 
तथा निमञ्जतोऽधस्तात्‌ 


तथा पापान्निगृह्णीयाद्‌ 
तथा प्रकृतयो यस्मिन्‌ 
तथा प्रयत्नमातिष्ठेत्‌ 
तथा5भिवर्षेत्स्वं राष्ट्र 
तथा मित्रं धुवं 

तथा युद्धेत सम्पन्न: 
तथा रक्षेन्नृपो राष्ट्र 
तथा राज्ञा नियन्तव्याः 
तथा राज्ञामपि प्राणाः 
तथाल्पाल्पो ग्रहीतव्यः 
तथावेक्ष्य नृपो राष्ट्र 
तथा सर्व संविदध्यात्‌ 
तथा सर्वाणि भूतानि 
तथा हरेत्करं राष्ट्रात्‌ 
तथेन्द्रियाणां दह्यन्ते 
तथैवाप्सरसः सर्वाः 
तथैवाश्रमिणः सर्वे 
तथ्येनापि ब्रुवन्दाप्यः 
तदध्यास्यो दहे दभार्या 
तदर्धिकं पादिकं वा 
तदवाप्नोत्ययत्नेन 
तदा तु संश्रयेतिक्षिप्र 
तदा त्वायतिसंयुक्तः 
तदात्वे चाल्पिकां पीडां 
तदा द्विधा बलं कृत्वा 
तदा नियुज्ज्यादिद्वांसं 
तदाऽनेन विधानेन 
तदाऽयं सर्वभूतात्मा 
तदाविशन्ति भूतानि 
तदासीत प्रयत्नेन 

तदा सुखमवाप्नोति 


तदित्यृचोऽस्याः सावित्र्या 


तदेकसप्ततिगुण 
तदैषु सर्वमप्येतत्‌ 
तद्दाशैरेव दातवयं 
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तद्‌ ब्रूत सर्व सत्येन 
तद्धग्रयं सर्वविद्यानां 
तद्धि कुर्वन्‌ यथाशक्ति 
तद्रजो प्रतिपं विद्यात्‌ 
तद्वै युग्मसहस्त्रान्तं 
तनुलोमकेशदशनां 
तपत्यादित्यवच्चैष 
तपसश्चरणैश्चोग्रैः 
तपसा किल्विषं हन्ति 
तपोनिश्चयसंयुक्तं 
तपो विद्या च विप्रस्य 
तपोविशेषैर्विविधैः 
तप्तकच्छुं चरन्‌ विप्रः 
तमनेन विधानेन 
तमपीह गुरुं विद्यात्‌ 
तमसा बहुरूपेण 
तमसो लक्षणं कामः 
तयोरन्यतरः प्रैति 
तयोरेवान्तरं गिर्योः 
तयोर्नित्यं प्रतीघाते 
तस्करप्रतिषेधार्थ 
तस्मात्पुत्र इति प्रोक्तः 
तस्मात्प्रजाविशुध्यर्थ 
तस्मात्सत्यं हि वक्तव्यं 
तस्मात्सर्वाणि भूतानि 
तस्मात्साधारणो धर्मः 
तस्मादभिभवत्वेषः 
तस्मादस्मिन्सदा युक्तो 
तस्मादेतत्परं मन्ये 
तस्मादेताः सदा पूज्याः 
तस्माद्‌ द्यूतं न सेवेत 
तस्माद्धर्मो न हन्तव्यः 
तस्माद्धर्मं यमिष्टेषु 
तस्माद्धर्मसहायार्थ 


तस्मान्न देवा: श्रेयांसं 


८.८० 
१२.८५ 
४.१४ 
१२.२८ 
१.७३ 
३.१० 
७.६ 
६.७५ 
१२.१०४ 
११.४७ 
१२.१०४ 
२.१६५ 
११.२१४ 
८.२२८ 
२.४९ 
१.४९ 
१२.३८ 
२.१११ 
२.२२ 
९.२२२ 
९.२६६ 
९.१२८ 
९९ 
८.८३ 
७.१०३ 
९.९६ 
७.५ 
१.१०८ 
१२.९९ 
३.५९ 
९.२२७ 
८.१५ 
७.१३ 
४.२४२ 
८.९६ 


तस्मादयुग्मासु पुत्रार्थी 
तस्माद्विमुक्तिमन्विच्छन्‌ 
तस्मिन्देशे य आचारः 
तस्मिस्तावत्तपः कुर्यात्‌ 
तस्मिन्स्वपिति सुस्थे तु 
तस्मै मां ब्रूहि विप्राय 
तस्य तद्र्धते नित्यं 

तस्य तावच्छती संध्या 
तस्य दण्डविकल्पः स्यात्‌ 
तस्य दण्डविशेषांस्तु 
तस्य देहाद्विमुक्तस्य 
तस्य नित्यं क्षरत्येष 

तस्य प्रक्षुभ्यते राष्ट्र 

तस्य मध्ये सुपर्याप्तं 
तस्य तावच्छती 

तस्य सोऽहर्निशस्यान्ते 
तस्याददीत षड्भागं 
तस्याप्यन्नं यथाशक्ति 
तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां 
तस्यार्थे सर्वभूतानां 
तस्याहुः सम्प्रणेतार 
तस्यां त्वरोचमानायां 
तस्येह त्रिविधस्यापि 
तस्येह भागिनौ दृष्टौ 
तस्यैव वा विधानस्य 
तादृशान्सम्प्रवक्ष्यामि 
तादृशेन शरीरेण 
तानानयेद्वशं सर्वान्‌ 
तानि कृत्याहतानीव 
तानि निर्हरतो लोभान्‌ 
तानि सन्धिषु सीमायां 
तानि सम्यकू प्रवक्ष्यामि 
तानप्रसह्य नृपो हन्यात्‌ 
तान्यर्वाक्कालिकतया 
तान्‌ विदित्वा सुचरितेः 


धा च च --- 

| ३९० बिशुद्ध मनुस्मृति 

| तान्वोऽभ्युपायान्वक्ष्यामि ११.२१० तेऽभ्यासात्‌ कर्मणां तेषाम्‌ 

| ताञ्छिष्याच्चौरदण्डेन ८.२९ तेभ्योऽधिगच्छेद्विनयं 
तान्समासेन वक्ष्यामि १२.३९ ते वै सस्यस्य जातस्य 
तान्सर्वानभिसंदध्यात्‌ ७.९५९ ते शिष्टा ब्राह्मणा ज्ञेयाः 

| तान्सर्वान्घातयेद्राजा ९.२२४ तेषामर्थे नियुञ्जीत 

' तापसा यतयो विप्राः १२.४८ तेषामाद्यमृणादानं 
तापसेष्वेव विप्रेषु ६.२७ तेषामिदं तु सप्तानां 
ताभिः सार्धमिदं सर्व १.२७ तेषामुत्पन्नतन्तूनां 
तामनेन विधानेन ९.६९ तेषां ग्राम्याणि कार्य्याणि 
ताम्ररूप्यसुवर्णानां ८.१३१ तेषा छित्वा नृपो हस्तौ 

ताम्रायःकांस्यरैत्यानाम्‌ ५.११४ तेषां तु समवेतानां 

| ता राजसर्षपस्तिस्ः ८.१३३ तेषां त्ववयवान्सूक्ष्मान्‌ 

| तावतोऽतरिदरतान्दक्षान्‌ ७.६१ तेषां दोषानभिख्याप्य 

| तावन्मृद्वारि चादेयं ५.१२६ तेषां न दद्याद्यदि तु 

॥ तावानेव स विज्ञेयः ८.१९४ तेषां वृत्तं परिणयेत्‌ 

| तावुभौ चौरवच्छास्यौ ८.१९१ तेषां सर्वस्वमादाय 

| तावुभौ पतितौ स्यातां ९.६३ तेषां स्वं स्वमभिप्रायम्‌ 

तासामाद्याश्चतस्रस्तु ३.४७ तेषु तेषु तु कृत्येषु 

| तासां क्रमेण सर्वासां ३.६९ तेषु सम्यग्वर्तमानः 

' तासां चेदवरुद्धानां ८.२३६ ते षोडश स्याद्धरणं 

। तिर्यक्त्वं तामसा नित्यं १२.४० ते सवार्थेष्वमीमांस्ये 

| तीक्ष्णश्चैव मृदुश्च स्यात्‌ ७.१४० तेऽस्य गृह्याणि कर्माणि 
तीक्ष्णश्चैव मृदुश्चैव ७.१४० तेऽस्य सर्वाण्यवेक्षेरन्‌ 
तीरितं चानुशिष्टञ्च यत्र ९.२३३ तैजसानां मणीनां च 
तुरायणं च क्रमशः ६.१० तैः सार्धं चिन्तयेन्नित्यं 
तुलामानम्प्रतीमानम्‌ ८.४०३ तौ नृपेण ह्यधर्मज्ञौ 
तृणानि भूमिरुदकं ३.९०१ तौर्यत्रिकं वृथाट्या च 
तृतीय धनदण्डं तु ८.१२९ तं कामजमरिक्थीयं 
तृतीयिनस्तृतीयांशाः ८.२१० तं चेदम्युदियात्पूर्यः 
ते तमर्थमपृच्छन्त २.१५२ तं देवनिमितं देशं 
तेन ते प्रेत्य पशुतां ३.१०४ तं देशकालौ शक्ति च 
तेन यद्यत्सभृत्येन ७,३६ तं प्रतीतं स्वधर्मेण 
तेन यायात्सतां मार्ग ४.१७८ तं यलेन जयेल्लोभं 
तेनास्य क्षरति प्रज्ञा २.९९ तं राजा प्रणयन्‌ सम्यक्‌ 
पै पृष्टास्तु यथा ब्रूयुः समस्ताः ८.२५५ तं शुश्रूपेत जीवन्त 
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नेहेतार्थानप्रसङ्गेन 
नैकग्रामीणमतिथिं 
नैतैरपूतैर्विधिवद्‌ 
नैत्यके नास्त्यनध्यायः 
नैनः किञ्चिदवापनोति 
नैवं कुर्या पुनरिति 
नोच्छिऱ्द्यादात्मनो मूलं 
नोच्छिष्टं कस्यचिद्दद्यात्‌ 
नोत्पादयेत्स्वयं कार्य्य 
नोदाहरेदस्य नाम 
नोद्दहेत्कपिलां कन्यां 
नोपगच्छेत्प्रमत्तोऽपि 
नोपेक्षेत क्षणमपि 

प 
पञ्चकृष्णलको माषः 
पञ्च क्लृप्ता महायज्ञा 
पञ्चयज्ञविधानं च 
पञ्चरात्रे पञ्चरात्रे 
पञ्चसूना गृहस्थस्य 
पञ्चानां त्रिषु वर्णेषु 
पञ्चाशतस्त्वभ्यधिके 
पञ्चाशद्भाग आदेयो 
पञ्चैतान्यो महायज्ञान्‌ 
पणानां द्वे शते सार्धे 
पणो देयोऽवकृष्टस्य 
पणं यानं तरे दाप्यं 
पतितौ भवतो गत्वा 
पतिव्रतासु च स्त्रीषु 
पतिं या नाभिचरति लोके 
पतिं हित्वाऽपकृष्टं स्वं 
पतिर्भायां सम्प्रविश्य 


पत्यौ जीवति य: स्त्रीभिः 
पत्यौ जीवति वृत्तायाः 
पत्रशाकतृणानां च 
पशि क्षेत्रे परिवृते 
पदान्यष्टादशैतानि 

पद्मेन चैव व्यूहेन 
पयोमूलफलैर्वाऽपि 
परकीयनिपानेषु 
परदाराभिमर्शेषु 
परदारोपसेवा च 
परद्रव्येष्वभिध्यानम्‌ 
परपली तु या स्त्री स्यात्‌ 
परमं यत्नमातिष्ठेत्‌ 
परमलोक नयत्याशु 
परलोकसहायार्थं 
परस्परविरुद्धानां 
परस्परस्यानुमते सर्व 
परस्य दण्डं नोद्यच्छेत्‌ 
परस्य पत्यापुरुषः 

परस्य विपरीतं च 
पराङ्मुखस्याभिमुखो 
ड भावेन 
परित्यजेदर्थकामौ 
परित्यजेन्नृपो भूमिं 
परिपूर्ण यथा चन्द्रम्‌ 
परिभाषणमर्हन्ति 

परेण तु दशाहस्य 
पर्याप्तभोगा धर्मिष्ठा 
पर्ववर्ज व्रजेच्चैनां 

पलं सुवर्णाश्चत्वारः 
पशवश्च मृगाश्चैव जघन्या 
पशवश्च मृगाश्चैव व्याला 
पशुषु स्वामिनां चैव 
पशुषु स्वामिनां दद्यात्‌ 
पशूनां रक्षणं दानं 


विशुद्ध मनुस्मृति 
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पश्चाच्च न तथा तत्स्यात्‌ 
पश्चाद्‌ दृश्येत यत्किञ्चित्‌ 
पश्चात्प्रतिभुवि प्रेते 

पश्चिमां तु समासीनो मलं 


पश्चिमां तु समासीनः सम्यग्‌ 


पाखण्डिनो विकर्मस्थान्‌ 
पादोऽधर्मस्य कर्तारं 
पादं पशुश्च योषिच्च 
पादः सभासदान्सर्वान्‌ 
पानमक्षाः स्त्रियश्चैव 
पानं दर्जनसंसर्गः 
पापकृन्मुच्यते पापात्‌ 
पापान्‌ संयान्ति संसारान्‌ 
पायूपस्थं हस्तपादं 
पारुष्यमनृतं चैव 
पार्णिग्राहं च संप्रेक्ष्य 
पितरश्चैव साध्याश्च 
पिताऽऽचार्यः सुहन्माता 
पिता प्रधानं प्रजने तस्मा० 


पितृदेवमनुष्याणाम्‌ 
पितृभिभ्रातृभिश्चैताः 
पितृभ्यो बलिशेषं तु 
पितृन्त्राद्वैश्च नृनन्नैः 
पितेव पालयेत्‌ पुत्रान्‌ 
पित्रा भ्रा सुतैर्वापि 
पित्र्यं वा भजते शीलम्‌ 
पीडनानि च सर्वाणि 
पुण्ये तिथौ मुहूर्ते वा 
पुण्योऽक्षयफलः प्रेत्य 
पुत्रका इतिहोवाच 
पुत्रवच्चापि वर्तेरन्‌ 
पुत्रिकायां कृतायान्तु 
पुत्रेषु भार्या निक्षिप्य 
पुत्रे सर्व समासज्य 

पुत्र प्रत्युदितं सद्भिः 
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६.३ 
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पुम्नाम्नो नरकाद्‌ यस्मात्‌ 


यमानो ९.१३८ 
ऽधिके शुक्रे ३.४९ 
पुरुषं व्यञ्जयन्तीह १०.५८ 
पुरुषस्य स्त्रियाश्चैव ९.१ 
पुरुषाणां कुलीनानां ८.३२३ 
पुरोडाशांश्चरूंश्चैव ६.११ 
पुरोहितं च कुवीत ७.७८ 
पुष्पिण: फलिनश्चैव १.४७ 
पूजयित्वा तत: पश्चाद्‌ ३.११७ 
पूजयेदशनं नित्यं २.५४ 
पूजयेद्धव्यकव्येन ४.३१ 
पूजितं ह्यशनं नित्यं २.५५ 
पूज्या भूषयितव्याश्च ३.५५ 
पूर्णविशतिवर्षेण २.२१२ 
पूर्वभुक्त्या च सततं ८.२५२ 
पूर्वमाक्षारितो दोषै: ८.३५४ 
पूर्व पूर्व गुरुतरं जानी ९.२९५ 
पूर्व पूर्व गुरुतरं विद्या ७.५२ 
पूर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठन्नेशमेनो 

२.१०२ 
पूर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्‌ सावित्रीम्‌ 

२.१०१ 
पूर्वा सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्‌ स्वकाले ४.९३ 
पृथग्विवर्धते धर्मः ९.१११ 
पृष्टस्तत्रापि तद्ब्रूयात्‌ ८.७६ 
पृष्ठवास्तुनि कुर्वीत ३.९१ 
पैतृकन्तु पिता द्रव्यम्‌ ९.२०९ 
पैलवौदुम्बरौ वैश्यो २.४५ 
पैशुन्यं साहसं द्रोह ७.४८ 
पौनर्भवेन भर्त्रा सा ९.१७६ 
पौर्विकीं संस्मरञ्जातिं ४.१४९ 
पकाशमेतत्‌ तास्कर्यम्‌ ९.२२२ 
प्रकाशवञ्चकास्तेषाम्‌ ९.२५७ 
प्रकाशं वाऽप्रकाशं वा ८.३५१ 
प्रकाशांश्चाप्रकाशांश्च ९.२५६ 
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प्रच्छन्नपापा जप्येन 
प्रच्छन्नवञ्चकास्त्वेते 
प्रच्छन्नं वा प्रकाशं वा 
प्रजनार्थं महाभागाः 
प्रजनार्थ स्त्रियः सृष्टाः 
प्रजानां रक्षणं दानं 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ति 
प्रजेप्सिताधिगन्तव्या 
प्रज्ञा तेजो बलं... प्रवर्धते 
प्रज्ञा तेजो बलं... प्रहीयते 
प्रज्ञां यशश्च कीर्ति च 
प्रणम्य तु शयानस्य 
प्रणष्टस्वामिकं रिक्थम्‌ 
प्रणष्टाधिगतं द्रव्यं 
प्रणेतुं शक्यते दण्डः 
प्रतापयुक्तस्तेजस्वी 
प्रतिकुर्याच्च तत्सर्व 
प्रतिगृह्योप्सित दण्डं 
प्रतिग्रहसमर्थोऽपि 
प्रतिग्रहेण ह्यस्याशु 
प्रतित्र्यहं पिबेदुष्णान्‌ 
प्रतिपूज्य यथान्यायं 
प्रतिबुद्धश्च सृजति 
प्रतिभागं च दण्डं च 
प्रातिभाव्यं वृथादानम्‌ 
प्रतिवातेऽनवाते च 
प्रतिश्रवणसम्भाषे 
प्रतिषिद्धापि चेद्या तु 
प्रतिषेधत्सु चाधर्मान्‌ 
प्रत्यक्षं क्षेत्रिणामर्थः 
प्रत्यक्षं चानुमानञ्ज 
प्रत्यगेव प्रयागाच्च 
प्रत्यहं कल्पयेद्‌ वृत्ति 
प्रत्यहं देशदृष्टेशच 
प्रत्यहं लोकयात्रायाः 


श्लोकानामुभयपंक्ति- अनुक्रमणिका 


प्रत्याहारेण संसर्गान्‌ ६.७२ 
प्रत्युथानाभिवादाभ्यां २.१२० 
प्रत्युद्गम्य त्वात्रजत: २.१९६ 
प्रत्युवाचार्च्य तान्सर्वान्‌ १.४ 
प्रत्येकं कथिता ह्येताः १.१५७ 
प्रथमं तत्प्रमाणानां ८.१३२ 
प्रथमेऽब्दे तृतीये वा २.३५ 
प्रदक्षिणं परीत्याग्नि २.४८ 
प्रदद्यात्परिहारांश्च ७.२०१ 
प्रदिशेद्‌ भूमिमेतेषां ८.२६५ 
प्रमदा ह्युत्पथं नेतुं २.२१४ 
प्रमाणानि च कुर्वीत ७.२०३ 
प्रयुज्यते विवाहेषु ५.१५२ 
प्रविशेद्भोजनार्थं च ७.२२४ 
प्रविश्य सर्वभूतानि ९.३०६ 
प्रशान्तमिव शुद्धाभं १२.२७ 
प्रशासितारं सर्वेषाम्‌ १२.१२२ 
प्रष्टव्या सीमालिङ्गानि ८.२५४ 
प्रसक्तश्चेन्दरियार्थेषु ११.४४ 
प्रसमीक्ष्य निवर्त्तेत ५.४९ 
प्रहर्षयेद्बलं व्यूह्य ७.१९४ 
प्राकारस्य च भेत्तारम्‌ ९.२८९ 
प्राङ्नाभिवर्धनात्पुँसः २.२९ 
प्राजापत्यां निरूप्येष्टिम्‌ ६.३८ 
प्राज्ञं कुलीनं शूरं च ७.२२० 
प्राज्ञः प्रतिग्रहं कुर्यात्‌ ४.१८७ 
प्राडविवाकोऽनुयुञ्जीत ८.७९ 
प्राणयात्रिकमात्रः स्यात्‌ ६.५७ 
प्राणायामा ब्राह्मणस्य ६.७० 
प्राणायामैर्दहेद्‌ दोषान्‌ ६.७२ 
प्राणिभिः क्रियते यस्तु ९.२२३ 
प्रातिभाव्यं वृथादानं ८.९५९ 
प्रापणात्सर्वकामानां २.९५ 
प्राप्यैतत्कृतकृत्यो हि १२.९३ 
प्रायाश्चित्तमकुर्वाणो २.२२१ 


प्रायश्चित्तं चिकीर्षन्ति 
प्रायोनाम तप: प्रोक्तम्‌ 
प्रियं च नानृत ब्रूयात्‌ 
प्रेक्षासमाजं गच्छेद्वा सा 
प्रेतशुद्धि प्रवक्ष्यामि 
प्रेत्येह च सुखोदर्कान्‌ 
प्रोक्षणं संहतानां च 
प्रोक्षणा्तणकाष्ठं च 
प्रोषिते त्वविधायैव 
प्रोषितो धर्मकार्यार्थम्‌ 
फ 
'फलन्त्वनभिसंधाय 
फलं कतकवृक्षस्य 
ब 
बकवच्चिन्तयेदर्थान्‌ 
बन्धनानि च सर्वाणि 
बलवानिन्द्रियग्रामः 
बलवाझायते वायु: 
बलस्य स्वामिनश्चैव 
बहिश्चेद्धाष्यते धर्मान्‌ 
बहुत्वं परिगृह्णीयात्‌ 
बालदायादिकं रिक्थं 
बालवृद्धातुरेवैचै: 
बालोऽपि विप्रो वृद्धस्य 
बाहोरविभावयेल्लिङ्गैः 
बिभत्ति सर्वभूतानि 
बीजकाण्डरुहाण्येव 
बीजानामुप्तिविच्च स्यात्‌ 
बुद्धिवृद्धिकराण्याशु 
बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चेषां 
बुद्ध्वा च सर्व तत्त्वेन 
बुध्येतारिप्रयुक्तां च 
बैजिकं गार्भिकं चैनो 
बैडालव्रतिको जेयो 
ब्रह्मणा च परित्यक्ताः 
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ब्रह्मणः प्रणवं कुर्यात्‌ 
ब्रह्मचारी गृहस्थश्च 
ब्रह्मचारी भवेन्नित्यं 
ब्रह्मचार्याहरद्‌ भैक्षं 
ब्रह्मचार्येव भवति 

ब्रह्म जन्म हि विप्रस्य 
ब्रह्म तेजोमयं दण्डं 

ब्रह्म वर्चसकामस्य 
ब्रह्मवर्चस्विनः पुत्रा 
ब्रह्मवास्तोष्पतिभ्यां तु 
ब्रह्माभ्यासेन चाजस्रं 
ब्रह्मारम्भेऽवसाने च 
ब्रह्मा विश्वसृजो धर्मः 
ब्रह्माहुतिहुतं पुण्यं 
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यो निक्षेपं नार्पयति 
यो निक्षेपं याच्यमानो 
योऽन्यथा सन्तमात्मानं 
यो बन्धनवधक्लेशान्‌ 
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रक्षन्धर्मेण भूतानि 
रक्षार्थमस्य सर्वस्य 
रक्षासि च पिशाचाश्च ताम 
रक्षासि च पिशाचाश्च मनु 
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लोभः स्वप्नोऽधृतिः क्रौर्यम्‌ 
लौकिकं वैदिकं वापि 
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वणिक्पथं कुसीदं च 
वधेनापि यदा त्वेतान्‌ 
वनस्पतिभ्य इत्येवं 
वने वसेत्तु नियतो 
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वन्ध्यापुत्रासु 
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वर्णरूपोपसम्पन्नैः 
वर्णानामाश्रमाणां च 
वर्णानां सान्तरालानां 
बणपितमविज्ञातम्‌ 

वर्ण रूपं प्रमाणं च 

चशे कृत्वेन्दरियग्रामं 
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वसीरन्नानुपूर्व्येण 
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वाग्दण्डयोश्च पारुष्ये 
वाग्दण्डं प्रथमं कुर्यात्‌. 
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वाग्दुष्टात्तस्कराच्चैव 
वाचा वाचाकृतं कर्म 
वाचिके: पक्षिमृगतां 
वाच्यर्था नियता: सर्वे 
वादयुद्धप्रधानाश्च 
वायसानां कृमीणां च 
वायुः कर्मार्ककालौ च 
बायोरपि विकुर्वाणात्‌ 
वार्तायां नित्ययुक्तः स्यात्‌ 
वार्यन्नगोमहीवासः 
वासन्तशारदर्मेध्यैः 
वाहनानि च सर्वाणि 
विकर्मक्रियया नित्यं 
विकर्मस्थाञ्छौण्डिकांश्च 
विक्रयाद्यो धनं किंचित्‌ 
विक्रीणीते परस्य स्वं 
विक्रोशन्त्यो यस्य राष्ट्रात्‌ 
विघसाशी भवेन्नित्यं 
विघसो भुक्तशेषं तु 
विघुष्य तु हतं चौरः 
विचरेन्नियतो नित्यं 
विचार्य तस्य वा वृत्त 
विचार्य सर्वपण्यानां 
विजेतुं प्रयतेतारीन्‌ 
वितथाभिनिवेशश्च 


विद्याधनं तु यद्‌ यस्य 
` विद्या ब्राह्मणमेत्याह 
विद्यार्थ षड्‌ यशोऽर्थं वा 


1 हात 


विशुद्ध मनुस्मृति 


विधवायां नियोगार्थे 
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विप्राणां वेदविदुषाम्‌ 
विप्रोष्य पादग्रहणं 
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वृक्षगुल्मावृते चापैः 
वृत्ति तत्र प्रकुर्वीत 
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. पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि सहित 
30वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस आ जानी चाहिए। 
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